
Suomen virallinen tilasto Finlands officiella Statistik Official Statistics of Finland
VIC: 106

Väestö- ja asuntolaskenta 
Folk- och bostadsräkningen 
Population and Housing Census

1980
Osa XVIII 
Del XVIII 
Volume XVIII

Hakemisto
Register
Index

Tilastokeskus
Statistikcentralen
Central Statistical Office of Finland

HELSINKI 1982



ISSN 0355-2136 
ISBN 951-46-6213-X

Helsinki 1982. Valtion painatuskeskus



3

ALKUSANAT

T ila s to k e s k u s  p a n i toim een 1 .11 .1980 la k is ä ä te is e n  v ä e s tö -  ja  

a su n to la sk e n n a n . Laskennan t ie d o t  ju lk a is ta a n  s a r ja s s a  Suomen 

v i r a l l i n e n  t i l a s t o  SVT VI C:106 23 osana.

Tämä H akem isto-osa s is ä l t ä ä  laskennan k e s k e is e t  k ä s i t t e e t  ja  m ääri­

te lm ä t, ta u lu lu e t te lo n  ja  t a u lu m a l l i t  sekä a a k k o s e ll is e n  t ie to h a k e ­

m is to n . Hakem iston l i i t t e i n ä  o v a t v ä e s tö -  ja  asu n to lasken n an  k e s ­

k e is e t  lu o k itu k s e t .

Hakem iston on to im it ta n u t  ja o s to p ä ä ll ik k ö  A n ja  S im o la .

V uos ien  1950, 1960 ja  1970 v ä e s tö la s k e n to je n  t a u lu lu e t t e lo t  on 

ju lk a is t u  s a r ja n  SVT VI C:104 osassa  XIX sekä vuoden 1975 a su n to ­

ja  e lin k e in o tu tk im u k s e n  t a u lu lu e t t e lo  ja  t a u lu m a l l i t  s a r ja n  SVT 

VI C :105 osassa  V II .

H e ls in g is s ä ,  T ila s to k e s k u k s e s s a  m aa lisku u ssa  1982 

OLAVJ E . NIITAMO

Göran S t r e n g e l l

FÖRORD

S t a t is t ik c e n t r a le n  fö r rä t ta d e  lag sta d g a d  f o l k -  och b o s ta d srä k n in g

1 .1 1 .1 9 8 0 . U p p g ifte rn a  frä n  räkn ingen  p u b lic e r a s  i  s e r ie n  F in la n d s  

o f f i c i e l l a  s t a t i s t i k ,  p u b l ik a t io n s s e r ie  FOS VI C:106 i  23 d e la r .

F ö re lig g a n d e  R e g is te rv o ly m  in n e h ä lle r  1980 a rs  f o lk -  och b o s ta d s -  

rä k n in g s  c e n tr a la  begrepp och d e f in i t io n e r ,  en t a b e l l fö r t e c k n in g ,  

f o lk -  och b o stad sräk n in g en s  t a b e l lm a l la r  samt e t t  a l f a b e t is k t  sak -  

r e g is t e r .  F o lk -  och b o sta d srä k n in g en s  c e n tr a la  k la s s i f i c e r in g a r  

in g ä r  som b ila g or»

R e g is te rp u b lik a t io n e n  h ar re d ig e ra ts  av s e k t io n s c h e f An ja  S im o la .

T a b e llfö r te c k n in g a rn a  fö r  1950, 1960 och 1970 a rs  fo lk rä k n in g a r  

f in n s  p u b lic e ra d e  i  s e r ie n  FOS VI 0:104 i  d e l XIX och 1975 b o s ta d s -  

och n ä r in g s u tre d n in g s  t a b e l l fö r t e c k n in g  och t a b e l lm a l la r  i  FOS 

VI C :105 d e l V II .

H e ls in g fo r s ,  S t a t is t ik c e n t r a le n  i  mars 1982 

OLAVI E . NIITAMO

Göran S t r e n g e l l

1 2 8 2 0 0 9 1 4 B — 12
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1. VUODEN 1980 VÄESTÖ- JA ASUNTOLASKENTA

V ä e s tö - ja  asu n to lasken n an  ta u s ta

Vuoden 1938 v ä e s t ö la s k e n t a k in  (154/38) mukaan Suomessa tu le e  

tehdä v ä e s tö la s k e n ta  ja  s i ih e n  l i i t t y v ä  a su n to - ja  k i i n t e i s t ö l a s -  

k en ta  joka  kymmenes v u o s i. Tämän la in  m u ka is ia  v ä e s tö la s k e n to ja  on 

te h ty  vu o s in a  1950, 1960, 1970 ja  v iim e k s i 1980. L is ä k s i  T i l a s t o ­

keskus t e k i  1 .1 .1976  a su n to - ja  e lin k e in o tu tk im u k s e n , joka  p e r u s tu i 

jo u lu k u u ssa  1975 annettuun l a k i i n  (924/75). Ennen v ä e s t ö la s k e n t a k in  

m u ka is ia  la s k e n to ja  s e l v i t e t t i i n  väestön  määrää ja  ra k e n n e tta  k i r k o l ­

l i s t e n  v ä e s tö re k is te re id e n  ( k ir k o n k ir jo je n )  p e r u s t e e l la .  Ensimmäinen 

s e lv i t y s  t e h t i i n  vuonna 1749.

Vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  a s u n to la sk e n ta  peru stu u  p a i t s i  v ä e s tö la s k e n -  

t a l a k i i n ,  myös v ä e s t ö k ir j a la k i in  (141/69, muutos 558/78), jonka  

p e r u s te e l la  k e r ä t t i i n  rakennus- ja  h u o n e is t o t ie d o t . A se tu s vuoden 

1980 v ä e s tö -  ja  a su n to la sk e n n a sta  a n n e t t i in  jo u lu ku u ssa  1979 

(953/79). V ä e s tö la s k e n ta -a s e tu s  on l i i t t e e n ä  10. L a sk e n ta -a ja n k o h ta  

o l i  1 .1 1 .1 9 80 .

V ä estö lasken n an  v a lm is te lu

Vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  asu n to lasken n an  v a lm is te lu  a lk o i  vuonna 

1976, j o l l o i n  T ila s to k e s k u s  a s e t t i  työryhm än s e lv ittä m ä ä n  laskennan  

p ä ä s u u n ta v iiv o ja . Työryhmän r a p o r t t i^  v a lm is tu i  tammikuussa 1977. 

M a a lisk u u ssa  1977 T ila s to k e s k u s  a s e t t i  p r o je k t in  ja  s i l l e  jo h to ry h ­

män vuoden 1980 vä estö la sk en n a n  s u u n n it te lu a  v a rte n . Johtoryhm än ko­

koonpano o l i  s u u n n itte lu v a ih e e s s a  seuraava: p u h een joh ta jan a  a p u la is ­

o s a s to p ä ä ll ik k ö  Göran S t r e n g e l l ,  jä s e n in ä  o s a s to p ä ä ll ik k ö  Jorma 

H yppö lä , p r o je k t ip ä ä l l ik k ö  L a u r i Y li-P e k k a , s u u n n i t t e l i j a  Jouko K aar­

t in e n  ja  s u u n n i t t e l i j a  R is to  Heinonen T i la s to k e s k u k s e s ta  sekä p ro ­

je k t in  jo h ta ja  R is to  A lh ava  V ä e s tö re k is te r ik e s k u k s e s ta  ja  t u t k i j a  

O la v i L e h tin e n  a s u n to h a l l itu k s e s ta .  S ih te e r in ä  to im i s u u n n i t t e l i j a  

P a s i M a rk e lin  T ila s to k e s k u k s e s ta . T o te u tu sv a ih e e ssa  (10 .6 .1980  lä h ­

t ie n )  kokoonpano on o l l u t  seuraava: pu h een joh ta jan a  S t r e n g e l l ,  jä s e ­

n in ä  H yppö lä , Y li-P e k k a , Heinonen ja  A lh ava  sekä o s a s to p ä ä ll ik k ö  

Eero  Paananen (TK). S t r e n g e l l in  s i j a is e n a  to im i 12 .1 0 .1 98 0 -1 .1 0 .19 8 1  

v s . a p u la is o s a s to p ä ä l l ik k ö  H e ik k i Sa lm i (TK). S ih te e r in ä  on to im in u t

1 .4 .1981  lä h t ie n  ja o s to p ä ä ll ik k ö  Pekka M yrsky lä  (TK).

1) S e lv i t y s  vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  asu n to lasken n an  to te u tta m is ta v a n  
p ä ä s u u n ta v iiv o is ta ,  T i la s to k e s k u s , m u is t io  n :o  38, H e ls in k i  1977
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M ä ä r it te ly v a ih e e n  r a p o r t t i  v a lm is tu i jou luku u ssa  1977 ja  y le is s u u n ­

n ite lm a 1  ̂ he lm ikuussa  1979. Y le is s u u n n it te lu v a ih e e n  jä lk e e n  annetussa  

ja tk o to im e k s ia n n o ssa  p r o je k t in  te h tä v ä k s i a n n e t t i in  la a t ia  v a h v is te ­

tun  o sasyste em ija o n  m ukaiset s y s te e m is u u n n ite lm a t. L u e t te lo  sy s te e m i-  

s u u n n ite lm is ta  on l i i t t e e n ä  11.

2)Vuoden 1977 a ikan a  p r o j e k t i  s u o r i t t i  t ie t o t a r v e t ie d u s t e lu n ,  joka

o s o i t e t t i i n  n o in  1 5 0 :l i e  t i l a s t o j e n  k ä y t t ä j ä l le .  Rakennus- ja  asun-

t o t ie t o je n  t ie t o t a r v e t t a  e i  k a r t o i t e t t u ,  koska k ä y t e t tä v is s ä  o l i v a t
3)v a lt io v a r a in m in is t e r iö n  asettam assa työryhm ässä tehdyn s e lv ity k s e n  

t u lo k s e t .  T ie to ta rp e e n  täsm en täm iseksi T i la s to k e s k u s  j ä r j e s t i  l i s ä k s i  

sem in a are ja  e r i  k ä y t tä jä r y h m il le .

T ieto jenkeruum enete lm än  ja  lo m akke isto n  te s ta a m is e k s i T i la s to k e s k u s

s u o r i t t i  1 .11 .1978 T o ija la s s a  ja' Luum äellä  koe lasken n an , jo s ta  sa a -
. . .  4)t u ja  kokem uksia k ä y t e t t i i n  h y v ä k s i vä estö la sk en n a n  s u u n n it te lu s s a .

Koelaskennan jä lk e e n  t e h t i i n  l i s ä k s i  molemmissa k u n n issa  suppea 

o to sp o h jä in e n  h a a s ta tte lu tu tk im u s , j o l l a  s a a t i in  t i e t o j a  mm. lomak­

k e id e n  ja  kysym ysten o n n is tu m is e s ta  sekä t ie d o tu k s e n  v a ik u t u k s is ta .

V ä estö la sk en n a ssa  k ä y te t tä v ie n  lu o k itu s te n  k e h it tä m is e k s i T i l a s t o ­

keskus a s e t t i  k u u s i työryhm ää. L is ä k s i  T i la s to k e s k u s  a s e t t i  Kansan­

e lä k e la ito k s e n  kanssa työryhm än, joka  l a a t i  ehdotuksen K ansaneläke­

la i t o k s e s t a  s a a ta v is ta  t ie d o is t a  ja  n iid e n  p o h ja lta  la a d i t t a v is t a  

t i l a s t o i s t a .  T ila s to k e s k u k s e n  ja  k u n t ie n  v ä l is e n  y h te is ty ö n  te h o s ta ­

m is e k s i p e r u s t e t t i in  myös T ila s to k e s k u k s e n  ja  k u n t ie n  v ä lin e n  neuvo- 

ryhmä, jo ta  k u u l t i i n  laskennan s u u n n it te lu n  ja  to te u tu k se n  e r i  v a i ­

h e is s a  .

V äestö lasken n an  kanssa s a m a n a ik a is e s t i s u u n n i t e l t i in  ja tk u v a s t i  

y l lä p id e t t ä v ä ä  rakennus- ja  h u o n e is t o r e k is t e r iä . T a v o it te e n a  o l i  

p e ru sta a  r e k i s t e r i  lasken na ssa  k e r ä t t ä v i l l ä  rakennus- ja  h u o n e is -  

t o t i e d o i l l a .  R e k is te r in  s u u n n it te lu s ta  ja  to te u tu k s e s ta  o l i  pää­

vastuu  V ä e s t ö r e k is te r ik e s k u k s e l la .

1) Vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  a s u n to la s k e n ta , y le is s u u n n ite lm a ,  
T ila s to k e s k u s  15.2 .1979

2) Vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  asu n to lasken n an  t ie t o t a r v e t ie d u s t e lu , 
T ila s to k e s k u s , m u is t io  n :o  47, H e ls in k i  1977

3) A su n to t ila s to ty ö ry h m ä n  m ie t in tö ,  H e ls in k i  1977

4) Vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  a s u n to la s k e n ta , R a p o r t t i  T o i j a la n  
ja  Luumäen k o e la sk e n n a sta , T ila s to k e s k u s  1979
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Vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  asu n to lasken n an  s u u n n it te lu s s a  n o u d a te t t i in  

m a h d o llis u u k s ie n  mukaan k a n s a in v ä l is iä  s u o s i t u k s ia .^  Suomi o s a l l i s ­

t u i  myös s u o s itu s te n  v a lm is te lu u n  YK:n  Euroopan jä r je s t ö n  p u i t t e i s s a .

L a sk e n ta -a ja n k o h ta

Vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  asu n to lasken n an  la s k e n ta -a ja n k o h ta  o l i

1 .11 .1 9 8 0 . A ikaisem m at v ä e s tö la sk e n n a t on pantu  toim een vuodenva ih ­

te e s s a . Ajankohdan s iir tä m in e n  o l i  ta rp e e n , koska p y r i t t i i n  lo m akke i­

den tä y tö n  k a n n a lta  "normaalim paan" t i la n te e s e e n  k u in  vuodenvaihde. 

S iir tä m in e n  o l i  ta rk o itu k se n m u k a is ta  myös lom akkeiden p o s t itu k s e n  ja  

p a la u tu kse n  k a n n a lta .

Ajankohdan s i ir tä m is e n  m a h d o l l is t i  se , e t tä  t ie t o j e n  keru u ssa  e i  käy ­

t e t t y  h y v ä k s i h e n k ik ir jo it u k s e n  p a ik a l l is o r g a n is a a t io t a  kuten  a i k a i ­

semmissa la s k e n n o is s a . Maassa asuvan väestön  määrää e i  vuoden 1980 

v ä estö la sk en n a ssa  la s k e t tu ,  kuten  e i  enää vuoden 1975 a su n to - ja  e l in -  

k e in o tu tk im u k se ssa ka a n , vaan la sk e n ta h e tk en  v ä k ilu k u  on saatu  väestön  

k e s k u s r e k is t e r is t ä .

T ie t o s i s ä l t ö

Vuoden 1980 v ä e stö la sk e n n a ssa  s e lv ity k s e n  kohteena o l i v a t  se u ra a va t 

perus jo u k o t:

h e n k i lö t ,  p e rh e e t, asuntokunnat

asunnot

t o i m i t i l a t

rakennukset mukaan lu k ie n  kesäm ökit ja  muut vapaa- 

a jan  a su in ra k en n u kse t.

Osa p e ru s jo u k k o ja  k o s k e v is ta  t ie d o is t a  on k e r ä t t y  lo m a k k e il la  (ks. 

l i i t e  9 ), osa on saatu  r e k is t e r e is t ä  ja  t ie d o s t o is t a .  R e k is te r e is t ä  

on saatu  e s im e rk ik s i v ä k i lu k u t ie d o t ,  väestön  d e m o g ra fise t t ie d o t ,  

p eru sa ste e n  j ä lk e is i ä  t u t k in t o ja  k o skeva t t ie d o t ,  t u lo t ie d o t  sekä 

e lä k k e e n s a a jia  ko skeva t t ie d o t .  E rä ä t  t ie d o t  on m uodostettu  lom ake- 

t ie t o je n  ja  r e k is t e r e is t ä  sa a tu je n  t ie t o je n  p o h ja lt a .  N ä itä  o va t  

e s im e rk ik s i p ä ä a s ia l l i s t a  to im in ta a , so s io eko n o m ista  asemaa ja  k ä y ­

t e t t ä v is s ä  o le v ia  t u lo j a  k o skeva t t ie d o t .  Myös asuntokunnan pääm ie­

hen ( v i i te h e n k i lö n )  v a l in t a  on te h ty  lo m a k e t ie to je n  ja  r e k is t e r e is t ä  

sa a tu je n  t ie t o je n  p e r u s te e l la .  L u e t t e lo  vuoden 1980 vä estö la sk en n a n  

t ie d o is t a  on tämän ju lk a is u n  kohdassa 7.

1) Recommendations fo r  the  1980 Censuses o f  P o p u la t io n  and
H ousing in  th e  ECE re g io n , S t a t i s t i c a l  s ta n d a rs  and s tu d ie s  
No 31, U n ite d  N a t io n s , New York  1978
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Tietojen keruu

Lomakkeet

Vuoden 1980 väestölaskennassa kerä tti in  t ie to ja  seuraavilla lomak­

keilla  :

Lomake Tiedon antaja

HENKILÖLOMAKE 1.11.1980 mennessä
- henkilön taloudellista toimintaa, 15 vuotta täyttänyt

työpaikkaa ym. koskevat tiedot henkilö

ASUNTOLOMAKE Asuinhuoneiston h a lt i ja
ta i  omistaja

TOIMITILALOMAKE Toimitilan h a lt i ja

RAKENNUSLÖMAKE Rakennuksen omistaja
- k iin te is tö llä  olevia rakennuksia ta i  tämän edustaja 

koskevat tiedot

KESÄMÖKKILOMAKE Rakennuksen omistaja
- kesämökkiä ta i  muuta vapaa-ajan 

asuinrakennusta koskevat tiedot

TUTKINTOLOMAKE Henkilö, jonka tutkinto
- henkilön suorittamia tutkintoja puuttui Tilastokeskuk-

koskevat tiedot sen tu tk intorekisteristä

TYÖVOIMÄTIEDUSTELULOMAKE Otokseen kuuluva 15-74
- työvoimatiedustelun käsitteistön vuotta täyttänyt

mukaiset työvoimatiedot v iikoilta  henkilö
6.10.-12.10.1980 ja 13.10.-19.10.1980

Lomakkeet to im itettiin  vastaajille  postitse. Lomakkeisiin esitäy­

te t t i in  vastaanottajan nimi- ja osoitetiedot sekä lomakkeiden 

palautusosoite. Muut esitäytetyt tiedot vaihtelivat lomakkeittain. 

Esitäytössä käytettiin  pääasiassa väestön keskusrekisteriä. Rakennus- 

ja asuntolomakkeille e s itäy te t t i in  joitakin t ie to ja  myös eräiden 

kuntien omista rekistereistä .

Organisaatio

Tietojen keruuta varten Tilastokeskus perusti lokakuussa 1980 jo­

kaiseen kuntaan väestölaskentatoimiston (Ahvenanmaalle, perustettiin  

kuitenkin vain yksi toimisto). Toimistojen koko ja toiminta-aika 

vaihteli kunnan asukasluvun mukaan. Toimistoissa työskenteli 

yhteensä noin 2 100 henkeä. Väestölaskentatoimistot olivat suo­

raan Tilastokeskuksen ala is ia .
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V ä e s tö la s k e n ta to im is to je n  teh tävän ä  o l i  mm. y le is ö n  neuvonta la s ­

kentaan  l i i t t y v i s s ä  a s io is s a ,  p a la u te t tu je n  lom akkeiden v a s ta a n o tto  

ja  p a la u tu s ta r k k a ilu ,  p u u ttu v ie n  lom akkeiden k arh u n ta  ja  p u u ttu ­

v ie n  t ie t o je n  täydentäm inen, lo m a k k e il la  a n n e ttu je n  t ie t o je n  t a r k i s ­

tam inen sekä t ie t o je n  k o o d itu s .

P a ik a l l is o r g a n is a a t io  k o u lu t e t t i in  t e h tä v i in s ä  s i t e n ,  e t tä  T i l a s ­

tokeskus k o u lu t t i  e n s in  to im is to je n  e s im ie h e t ja  nämä e d e lle e n  

to im is to je n  muun h en k ilöku n n an .

V ä e s tö la s k e n ta la in  mukaan k u n t ie n  t u l i  jä r je s t ä ä  vä estö la sk en n a ssa  

t a r v i t t a v a t  t o i m i t i l a t  ja  to im is to ta r v ik k e e t .  Kunnan ja  v ä e s tö la s -  

k e n ta to im is to n  v ä l i s i ä  y h te y k s iä  hoitam aan k u n n a l l is h a l l i t u k s e t  

n im e s iv ä t y h te y s h e n k ilö n .

T ila s to k e s k u k s e s s a  vä estö lasken n an  o rg a n is a a t io n  o va t muodos­

ta n e e t se u ra a v a t n e l jä  ja o s to a : jä r j e s t e ly ja o s t o ,  tu o ta n to -  

ja o s to , a tk - ja o s to  sekä ju lk a is u -  ja  t ie d o tu s ja o s to .  V ä e s tö ­

laskennan  jo h ta ja n a  on to im in u t  L a u r i Y li- P e k k a . J a o s t o p ä ä l l ik ­

k ö in ä  o v a t o l l e e t  Pekka M y rsk y lä , P a s i M a rk e lin , R is to  H eino­

nen ja  An ja  S im o la .

T ie d o tu s

V ä es tö la sk e n n a s ta  t ie d o tta m in e n  a l o i t e t t i i n  lokakuun 1980 lo p u l la  

ja ka m a lla  jo k a ise e n  k o t i in ,  l i ik e y r i t y k s e e n  yms. v ä e s tö la s k e n ta a  

k ä s it t e le v ä  e s i t e .  Myös lu k io ih in  ja  a m m a t i l l is i in  o p p i la i t o k s i in  

t o i m i t e t t i i n  v ä e s tö la s k e n ta a  k ä s it t e le v ä ä  m a te r ia a l ia .  L is ä k s i  

vä e s tö la s k e n n a s ta  t i e d o t e t t i i n  t ie d o t u s v ä l in e is s ä .

T ie to je n  k ä s i t t e l y

V ä e s tö la s k e n ta to im is to t  p a la u t t iv a t  lom akkeet T ila s to k e s k u k s e e n  

saatuaan  ne om alta  o s a lta a n  k ä s i t e l t y ä .  Ensim m äiset v ä e s tö la s k e n ta -  

t o im is t o t  lo p e t t iv a t  työn sä  jo u lu ku u ssa  1980, v iim e in e n  to im is to  

he in äku u ssa  1981.

T ila s to k e s k u k s e e n  saapuneiden lom akkeiden t ie d o t  t a l l e n n e t t i in ,  m in­

kä jä lk e e n  t i e t o j a  t a r k i s t e t t i i n  k o n e e l l i s e s t i .  T a r k is tu k s is s a  p a l ­

ja s tu n e e t  v ir h e e t  k o r j a t t i i n .

T a r k is tu s te n  jä lk e e n  lo m a k e t ie d o s to ih in  y h d i s t e t t i i n  t i e t o j a  seu- 

r a a v is ta  r e k is t e r e is t ä  ja  m u ista  a in e is t o is t a :

-  vä estö n  k e s k u s r e k is te r i

-  v e r o h a ll it u k s e n  v ä lit tö m ä n  ve ro tu ksen  r e k is t e r i
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-  T ila s to k e s k u k s e n  t u t k in t o r e k is t e r i  ja  o p p i la i t o s r e k is t e r i

-  a s u n to h a llitu k s e n  a s u m is tu k ir e k is t e r i

-  K a n s a n e lä k e la ito k s e n  r e k i s t e r i t

-  m a a t i la h a l l it u k s e n  m a a t i la r e k is t e r i

-  Tap a tu rm a v ira sto n  h e n k i lö r e k is t e r i

-  Näkövammaisten K e s k u s l i i to n  näkövam m arek isteri

-  K u uro jen  l i i t o n  kuu lovam m aisia  koskeva t ie d o s to .

V äestö lasken n an  t a u lu t  ja  ju lk a is u t

E n n a k k o ta u lu t ja  - j u lk a is u t

V äestö lasken n an  enn a kko tau lu jen  tu lo s t u s  a l o i t e t t i i n  h u h tik u u ssa  

1981. K a ik k i e n n a kko tau lu t v a lm is tu iv a t  vuoden 1981 a ik a n a .

E n n a k k o ta u lu t t u o t e t t i i n  yksinom aan lo m a k e t ie to je n  p o h ja lt a .  T ie d o is ­

sa e s iin ty n e id e n  v irh e id e n  ta k ia  e n n a k k o ta u lu is ta  p u u ttu i kunnasta  

r i ip p u e n  0-3 p r o s e n t t ia  la s k e n ta y k s ik ö is tä .  T a u lu t  t u lo s t e t t i i n  

k u n n it ta in  s i in ä  jä r je s ty k s e s s ä  k u in  a in e is t o ja  s a a t i in  k ä s i t e l ­

ty ä . T u lo s tu s  a l o i t e t t i i n  a su k a s lu v u lta a n  p ien im m istä  k u n n is ta .

Koko maata, lä ä n e jä  ja  s e u tu k a a v a -a lu e ita  k o skeva t ennakkoyh- 

teenvedot l a a d i t t i i n  sen jä lk e e n  kun k a ik k i  kunnat o l i  k ä s i t e l t y .

E n n a k k o ta u lu t j u l k a i s t i i n  s a r ja s s a  T i la s t o t ie d o t u s  VL 1981.

T a u lu ja  o l i  12.

1. 15 v u o tta  tä y t tä n y t  vä estö  p ä ä a s ia l l i s e n  to im inn an , 
sukupuolen ja  iä n  mukaan

2. Ammatissa to im iv a  vä e stö  e lin k e in o n , iä n  ja  sukupuolen  
mukaan

3. Ammatissa to im iv a  vä e stö  e lin k e in o n , ammattiaseman ja  
sukupuolen mukaan

4. A s u in h u o n e is to t  h u o n e is to ty y p in  ja  h a l l in ta p e r u s te e n  
mukaan

5. A s u in h u o n e is to t  p in ta - a la n  ja  h a l l in ta p e r u s te e n  mukaan

6. V u o k ra tu t a s u in h u o n e is to t  vu okran an ta jan  ja  ra k e n ta -  
m isvuoden mukaan sekä kesk im äärä in en  n e liö m e tr iv u o k ra  
lo k a k u u lta  1980

7. Rakennukset käytön  ja  rakentam isvuoden mukaan

8. Rakennukset läm m itystavan , läm m itysa ineen  ja  raken ­
tam isvuoden mukaan

9. T o im i t i l a t  k äytön , p in ta - a la n  ja  h a ll in ta p e r u s te e n  
mukaan sekä kesk im äärä in en  n e liö m e tr iv u o k ra  
lo k a k u u lta  1980

10. Kesäm ökit ja  muut va p aa-a jan  rakennukset la t t i a p i n t a -  
a la n  mukaan

11. A s u in h u o n e is to t  t a lo t y y p in ,  v a ru s te y h d is te lm ie n  ja  
huoneluvun mukaan

12. Ammatissa to im iv a  v ä e s tö  ty ö p a ik a n  s i j a in n in  ja  e l i n ­
k e in o n  mukaan
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L o p u l l i s e t  t a u lu t  ja  ju lk a is u t

V äestö lasken n an  lo p u l l i s e t  t a u lu t  ja k a a n tu va t a s ia s is ä l l ö n  p e ru s ­

t e e l l a  s e u r a a v iin  ryh m iin :

Taulunum erot

Am m atti- ja  e l in k e in o t ie d o t  101-133

Työvoim a- ja  t y ö l l i s y y s t i e d o t  201-234, Y21-23

T u lo t ie d o t  301-324

E lä k k e e n s a a ja -  ja  s a ir a s ta v u u s t ie d o t  401-463

K o u lu tu s t ie d o t  501-523

A su n toku n ta- ja  p e rh e t ie d o t  601-632

A su m iso lo - ja  a s u n to k a n ta t ie d o t  701-741, Y71

Rakennuskanta- ja  t o im i t i l a t i e d o t  801-813

K esä m ö k k itie d o t 901-906

A lu e i t t a i s e t  yhteenvedot 001-008

Työvoim atutkim uksen t ie d o t  1-35

L o p u l l is e t  t a u lu t  ju lk a is ta a n  s a r ja s s a  Suomen v i r a l l i n e n  t i l a s t o  

VI C :1 0 6 . J u lk a is u t  o va t se u ra a v a t:

Osa

I A Ammatti ja  e l in k e in o :  Koko vä e stö

I B Ammatti ja  e l in k e in o :  Ammatissa to im iv a  vä estö

I C Ammatti ja  e l in k e in o :  Työpa ikan  s i j a i n t i

II Työvoima ja  t y ö l l i s y y s

I I I  A T u lo t :  Ammatissa to im iv a  vä e stö

I I I  B T u lo t :  Asuntokunnat ja  p e rh e e t

IV E lä k k e e n s a a ja t

V S a ira s ta v u u s

VI A K o u lu tu s : Koko vä estö

VI B K o u lu tu s : Ammatissa to im iv a  vä e stö

V II Asuntokunnat ja  p e rh e e t

V III A su m iso lo t

IX Asuntokanta

X Rakennuskanta, t o i m i t i l a t

XI Kesäm ökit

X II A lu e i t t a i s e t  yhteenvedot

X III Taajam at

XIV R u o ts in k ie lin e n  vä estö

XV V i l j e l i  jä v ä e s tö

XVI Suomessa a su va t ulkomaan k a n s a la is e t
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XVII Kokoom atiedot

XVIII Hakem isto

XIX Työvoim atutkim us

E r i t y i s s e lv i t y k s e t

T ila s to k e s k u k s e n  e r i t y i s s e lv i t y s y k s ik k ö  tu o t ta a  sopim usten p e ru s ­

t e e l l a  väestö lasken n an  a in e is t o is t a  kunnan o s a - a lu e i t t a is ia  t u lo s ­

t e i t a .  Y k s ik k ö  tekee la s k e n ta - a in e is t o s ta  myös e r i t y i s s e l v i t y k s iä  

to im e k s ia n to je n  p e r u s t e e l la .

L u o te tta v u u stu tk im u s

Vuoden 1980 vä estö lasken n an  t ie t o je n  p e it t ä v y y t t ä  sekä k e sk e is im p ie n  

t ie t o je n  s is ä l t ö v i r h e i t ä  s e l v i t e t t i i n  laskennan yhteydessä  te h d y l lä  

lu o te t ta v u u s tu tk im u k s e lla . S is ä l t ö v i r h e i t ä  k a r t o i t e t t i i n  mm. h a a s­

t a t t e l u l l a .  P e ittä v y y d e n  s e lv it tä m is e s s ä  k ä y t e t t i i n  h y v ä k s i r e k is ­

t e r e i t ä  ja  m uita  s a a ta v is s a  o le v ia  a in e is t o ja .

Lu o te tta vu u stu tk im u k se n  t u lo k s ia  ju lk a is ta a n  T ila s to k e s k u k s e n  T u tk i-  

m u k s ia -s a rja s s a . T u lo k s ia  s is ä l t y y  myös vä estö lasken n an  l o p u l l i s i i n  

j u lk a i s u ih in .

V ä e s tö la s k e n to je n  yhteydessä  e i  Suomessa o le  a ikaisem m in  s u o r i t e t t u  

k o k o n a is v a lt a is ia  lu o te tta v u u s tu tk im u k s ia  lukuun o tta m a tta  vuoden 

1975 a su n to - ja  e lin k e in o tu tk im u k s e s ta  te h ty ä  p e i t t ä v y y s s e lv i t y s t ä .
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2. VUOSIEN 1970 ja  1980 VÄESTÖLASKENTOJEN VERTAILTAVUUS

Vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  asunto laskennan  (VAL 80) s i s ä l t ö  on m ääräyty­

n yt a ik a ise m p ie n  la s k e n to je n  tapaan t i l a s t o t i e t o j e n  ta rp e en  p e r u s te e l­

la .  S is ä ltö ö n  ja  laskennassa  k ä y t e t t ä v i in  k ä s i t t e i s i i n ,  m ä ä r ite lm iin  

ja  lu o k i t u k s i in  o va t v a ik u t ta n e e t  myös k a n s a in v ä lis e t  s u o s itu k s e t  

sekä v e r ta i l ta v u u s  a ik a is e m p iin  v ä e s tö la s k e n to ih in .

VAL 8 0 :ssä  t i e t o j a  k e r ä t t i in  a ik a ise m p ie n  la s k e n to je n  tapaan lom ak­

k e i l l a .  A ika isem m issa la sk e n n o issa  k a ik k i  lom akkeet on v a h v is ta n u t  

T ila s to k e s k u s , ja  la s k e n to je n  t ie d o t  on k e r ä t ty  v ä e s tö la s k e n ta la in  

(154/38) n o j a l la .  VAL 80 eroaa s i in ä ,  e t tä  raken n u s-, a s u n to -, t o im i­

t i l a -  ja  kesäm ökkilom akkeet v a h v is t i  V ä e s tö re k is te r ik e s k u s , ja  n i i ­

den t ie d o t  k e r ä t t i i n  v ä e s t ö k ir ja la in  (141/69, muutos 558/78) n o ja l la .  

Tämä jo h tu i s i i t ä ,  e t tä  lasken na ssa  k e r ä t y i l l ä  rakennus- ja  h u o n e is to -  

t i e d o i l l a  tä y d e n n e t t i in  väestön  k e s k u s r e k is te r iä .  Muiden lom akkeiden  

t ie d o t  k e r ä t t i i n  v ä e s tö la s k e n ta la in  n o ja l la ,  ja  lom akkeet v a h v is t i  

T i la s to k e s k u s .

VAL 80 eroaa a ik a isem m ista  la s k e n n o is ta  myös s i in ä ,  e t tä  r e k is t e ­

re id e n  ja  t ie d o s to je n  t i e t o j a  k ä y te tä ä n  h y v ä k s i a ika isem paa enemmän. 

VAL 80 on myös t i e t o s i s ä l l ö l t ä ä n  jo n k in  ve rra n  la a je m p i k u in  

aikaisem m at v ä e s tö la s k e n n a t.

K e s k e is e t  m uutokset vuoden 1970 vä e s tö la sk e n ta a n  v e rra ttu n a  

T ie to je n  keruu

Vuoden 1980 vä e stö la sk en n a ssa  p a ik a l l is e n a  k e ru u o rg a n is a a tio n a  t o im i­

va t k u n n issa  o le v a t  v ä e s tö la s k e n ta to im is to t ,  vuoden 1970 laskennassa  

v ä e s tö la s k e n ta to im ik u n n a t ja  h e n k ik ir jo it u k s e n  p i i r im ie h e t .  P a ik a l­

l is o r g a n is a a t io n  teh tävän ä  o l i  vuoden 1970 lasken nassa  lom akkeiden  

v a s ta a n o tto , k a rh u n ta , ta rk is ta m in e n  ja  tä y d e n n y s t ie d u s te lu je n  suo­

r it ta m in e n . Vuoden 1980 lasken nassa  p a ik a l l is o r g a n is a a t io  s u o r i t t i  

myös raken n u s-, a s u n to - , t o i m i t i l a -  ja  h en k ilö lo m a kk e id en  k o o d itu k s e n .  

Aikaisem m in k o o d itu s  on te h ty  k e s k i t e t y s t i  T ila s to k e s k u k s e s s a .

Vuoden 1980 vä estö la sk e n n a ssa  v a lt io n  raken n u ksia  ko ske va t t ie d o t  

k e r ä t t i i n  e r i  t a v a l la  k u in  muut la s k e n ta t ie d o t . Keruun s u o r i t ­

t i v a t  v a lt io n  v i r a s t o t  ja  la i t o k s e t  v a lt io v a r a in m in is t e r iö n  a n ta ­

mien o h je id e n  mukaan 1 .11 .1 9 80 -3 0 .4 .1 98 1  v ä lis e n ä  a ik a n a . T ie d o t  

k e r ä t t i in  vä estö lasken n an  ra k e n n u s lo m a k k e illa . E r ä it ä  l i s ä t i e t o j a  

k e r ä t t i in  myös ra k e n n u s h a llitu k s e n  lo m a k k e il la .  Keruutapa jo h tu i  

s i i t ä ,  e t tä  t i e d o i l l a  tä y d e n n e t t i in  ra k e n n u s h a llitu k s e n  y llä p itä m ä ä  

v a lt io n  k i in t e is t ö j e n  k e s k u s r e k is te r iä .  Vuoden 1970 v ä e s tö la s k e n ­

nassa v a lt io n  raken n u ksia  k o sk e v ie n  t ie t o je n  keruu e i  p o iken n u t  

muusta la s k e n ta t ie to je n  k e ru u s ta .
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Vuoden 1980 vä e stö la sk en n a ssa  la ito s v ä e s tö ö n  on lu e t tu  p y s y v ä s t i 

la ito s h o id o s s a  o le v ik s i  i lm o it e t u t  sekä väestön  k e s k u s r e k is te r in  mu­

kaan l a i t o k s i i n  h e n k ik i r j o i t e t u t .  Vuoden 1970 v ä e stö la sk e n n a ssa  l a i ­

to k s e t  a n to iv a t  t ie d o t  l a i t o k s i i n  h e n k ik i r j o i t e t u is t a  sekä s e l l a i s i s ­

ta  la i t o s h o id o k e is t a ,  j o i s t a  e i  o l l u t  an n ettu  t i e t o j a  k o t ik u n n a s ta .

T ila s to k e s k u k s e n  k u u k a u s it ta is e n  ty ö v o im a tie d u s te lu n  k ä s i t t e i s t ö  

p o ikkeaa  t ie t o je n  k ä y t tö ta rk o itu k s e n  mukaan e r ä i l t ä  o s in  v ä e s tö ­

lask en n a ssa  k ä y t e t y is tä  k ä s i t t e i s t ä .  VAL 8 0 :ssä  t ie t o je n  v e r t a i l ­

ta v u u tta  l i s ä t t i i n  s u o r it ta m a lla  työvo im atu tk im us vä estö lasken n an  

y h te y d e ssä . Tutkim us t e h t i i n  l is ä ä m ä llä  ty ö v o im a tie d u s te lu n  normaa­

l i i n  18 000 hengen o tokseen  54 000 hengen l i s ä o t o s .  Tutkim ukseen  

vastaam inen  o l i  la k is ä ä t e is t ä .  Vuoden 1970 vä e stö la sk e n n a ssa  t i e t o ­

jen  v e r t a i l t a v u u t t a  l i s ä t t i i n  t ie d u s te le m a lla  sam a lla  la sk e n ta lo m a k -  

k e e l la  sekä vä estö lask en n an  k ä s i t t e i s t ö n  m u ka is ia  am m atissa to im ivuus-  

t i e t o j a  e t tä  yhden v i ik o n  p i t u i s e l t a  a j a l t a  ty ö v o im a tie d u s te lu n  

k ä s i t t e i s t ö n  m u ka is ia  ty ö v o im a t ie to ja .

T ie d o t  h e n k ilö id e n  s u o r it ta m is ta  tu t k in n o is t a  saadaan VAL 8 0 :ssä  pää­

a s ia s s a  T ila s to k e s k u k s e n  t u t k in t o r e k is t e r is t ä .  Tu tk in to lo m a ke  lä h e ­

t e t t i i n  v a in  s i in ä  ta pa u k sessa , e t tä  h e n k ilö n  t u t k in t o  p u u ttu i t u t ­

k in t o r e k is t e r is t ä .  Vuoden 1970 vä estö la sk en n a ssa  k a ik k i  t u t k in t o t ie -  

d o t k e r ä t t i i n  la s k e n ta lo m a k k e il la .

Vuoden 1980 vä estö la sk en n a ssa  e i  v ä k ilu k u a  enää la s k e ta  lo m a k k e il la  

sa a tu je n  i lm o itu s te n  p e r u s te e l la ,  kuten  t e h t i i n  v ie lä  vuoden 1970 

la sk e n n a ssa . VAL 80:n  väestön  m uodostavat väestön  k e s k u s re k is te r in  

mukaan maassa la s k e n ta h e tk e llä  asuneet h e n k i lö t .

Vuoden 1970 vä estö la sk e n n a ssa  h e n k ilö n  p ä ä k ie ltä  k y s y t t i in  la s k e n -  

ta lo m a k k e e lla . VAL 8 0 :ssä  k i e l i t i e t o  ( ä id in k ie l i )  saadaan väestön  

k e s k u s r e k is te r is tä  1 .1 .1981  to im ite tu n  h e n k ik ir jo it u k s e n  m ukaisena.

T ie t o s i s ä l t ö

K ä s i t t e e l l i s i s t ä  m u uto ks ista  k e s k e is in  on se , e t tä  " p ä ä a s ia ll in e n  t o i ­

m inta" on VAL 8 0 :ssä  m uutettu vastaamaan paremmin k a n s a in v ä l is iä  s u o s i­

tu k s ia  s it e n ,  e t tä  h e n k ilö id e n  p ä ä a s ia l l in e n  to im in ta  on r a tk a is t u  

e d e l l i s t e n  12 kuukauden t a lo u d e l l is e n  to im inn an  p e r u s t e e l la .  A ika isem ­

min p ä ä a s ia l l in e n  to im in ta  on m ääräytynyt lä h in n ä  la sk e n ta h e tk e n  t i ­

la n te e n  p e r u s te e l la .
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Vuoden 1980 väestölaskennassa ei kerätty ruokakuntia (kotitalouksia) 

koskevia t ie to ja , vaan vastaavat tiedot tuotetaan asuntokunnista. 

Ruokakunnan päämies -käsite on korvattu käsittee llä  asuntokunnan 

viitehenkilö. Viitehenkilön valinta on suoritettu koneellisesti käyt­

tämällä hyväksi t ie to ja  asuntokuntatyypistä, henkilöiden perhease­

masta, tuloista , ammatissatoimivuudesta ja iästä.

Vuoden 1980 väestölaskennassa ei ole tehty seuraavia selvityksiä, 

jotka teh tiin  vuoden 1970 laskennassa:

- tutkimus lasten lukumäärästä

- saamelaisväestöä koskeva selvitys

- mustalaisväestöä koskeva selvitys.

Seuraavia VAL 80:n ryhmiä ei esiinny vuoden 1970 väestölaskennassa:

- p ienituloiset asuntokunnat

- vanhusasuntokunnat

- nuoret lapsiperheet

- eläkkeensaajat

- sairausvakuutuksen päivärahan saajat

- Kansaneläkelaitoksen hoitamassa kuntoutuksessa olleet

- sotavammaiset

- näkö- ja kuulovammaiset

- maanviljelijät ja viljelijäperheen jäsenet

- osa-aikatyössä o lleet

- alle  6 kuukautta työssä o lleet ammatissa toimimattomat

- Suomessa asuvat ulkomaan kansalaiset

- valtion/kunnan osalainoittamat vuokra-asunnot.

Vuoden 1980 väestölaskennan lomakkeilla on kerätty seuraavat 

tiedot, jo ita  ei esiinny vuoden 1970 väestölaskennassa:

henkilöt: - koulunkäynti/opiskelu laskentahetkellä

- oppilaitoksen s i ja in t i

- työttömyys edellisten 12 kuukauden aikana

- taloudellinen toiminta ed. 12 kuukauden aikana

- työmatkan pääasiallinen kulkutapa

- maa- ja kalataloustöihin käytetty aika 
ed. 12 kuukauden aikana

asunnot: - vuokra- ta i  työsuhdeasunnon vuokra

- vuokranantaja

- puhelin

2 12 82 0 0 9 1 4  B—12
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muut huo­
n e is t o t :  -  t o im i t i la n  vuokra

-  t o im i t i la n  vu o k ran an ta ja

raken n u kse t: -  rakennuksen o m is ta ja

-  rakennuksen l i i t t y m ä t  a lu een  säh kö-, 
v e s ijo h to -  t a i  v ie m ä r iv e rk o s to ih in

kesäm ök it: -  läm m itysa ine .

S eu ra a v ia  vuoden 1970 v ä e stö la sk e n n a ssa  k e r ä t t y jä  t i e t o j a  e i  

e s iin n y  VAL 8 0 :ssä :

h e n k i lö t :  -  a n s io ty ö  R u o ts is s a

asunnot: -  t y ö t i la n a  k ä y te t ty je n  huoneiden
lukumäärä ja  p in t a - a la

-  h a lt ija ru o k a k u n n a n  k ä y tö ssä  o le v ie n  
huoneiden  määrä

-  ty h jä n ä  o lo n  syy

-  säh köva lo

muut huo­
n e is t o t :  -  h u o n e is to n  p a ik k a lu k u  ( v u o d e s ija t ,  y l e i ­

sön is tu m a p a ik a t, o p p ila s p a ik a t)

-  h u o n e is to ssa  a n s io ty ö tä  te k e v ie n  määrä

rakennukset: -  t i la v u u s

-  ta lo n  y h te is k ä y tö s s ä  o le v ie n  t i l o j e n  
p in t a - a la

raken n etu t
k i i n t e i s t ö t :  -  k i in t e is t ö n  koko p in t a - a la

-  p in ta - a la n  k ä y t tö  a) p e lto k a s v ie n  v i l j e ­
ly y n  b) p u u ta rh a ka sv ie n  v i l j e l y y n

-  p u u ta rh a k a sv ie n  v i l j e l y  m y y n tiin

-  a u to p a ik a t  k i i n t e i s t ö l l ä

VAL 8 0 :ssä  k ä y te tä ä n  kah ta  y h t e is k u n n a l l is t a  asemaa kuvaavaa lu o k i­

tu s ta :  sosioekonom inen asema - lu o k it u s t a  ja  a m m a ttia se m a lu o k itu s ta . 

S o s ia a liry h m ä lu o k itu s ta  ja  s o s ia a lia s e m a lu o k itu s ta  e i  enää k ä y te tä .  

Vuoden 1980 lasken nassa  k ä y t e t ty jä  lu o k it u k s ia  ja  n i id e n  e ro ja  vuoden 

1970 laskennan  lu o k i t u k s i in  nähden s e lv i t e tä ä n  VAL 80:n  ju lk a is u is s a .



3. KESKEISET KÄSITTEET JA MÄÄRITELMÄT

A h ta a s t i  a s u tu t a s u in h u o n e is to t

A su in h u o n e is to  on e r i  norm ien mukaan a h ta a s t i  a s u ttu , jo s  

s i in ä  asuu

norm i 1: enemmän k u in  2 h e n k ilö ä  h u o n etta  k o h t i ,  kun

k e i t t i ö  la sk e ta a n  huonelukuun

norm i 2: enemmän k u in  2 h e n k ilö ä  h u o n etta  k o h t i ,  kun

k e i t t i ö t ä  e i  la s k e ta  huonelukuun

norm i 3: enemmän k u in  1 h e n k ilö  h u o n etta  k o h t i ,  kun

k e i t t i ö  la sk e ta a n  huonelukuun.

A h ta a s t i  a su vat asuntokunnat

Asuntokunta  m ä ä r ite llä ä n  a h ta a s t i  a su v a k s i em. norm ien  

1, 2 ja  3 mukaan.

Ammatissa to im iv a  vä estö

K s . p ä ä a s ia l l in e n  to im in ta .

Ammatti A m m atilla  ta r k o ite ta a n  s i t ä  to im in ta a  t a i  t y ö tä ,  jo ta  h e n k ilö

tekee  tu lo a  saadakseen r iip p u m a tta  hänen to im ia la s ta a n  t a i  am m atti­

asem astaan. Y r i t t ä j ä t ,  jo tk a  p ä ä a s ia l l i s e s t i  te k e v ä t samaa ty ö tä  

k u in  p a lk a tu t  a la is e n s a , lu e ta a n  samaan ryhmään k u in  nämä. Y r i t t ä j ä -  

perheen jäsenen  ammatti on sama k u in  va staavaa  ty ö tä  tekevän  p a lk a ­

tun ty ö n te k ijä n .

VAL 80:n  ammattiluokitus'*'^ peru stu u  P o h jo ism a iseen  a m m a ttilu o k itu k -  
2 )seen (PAL) sekä K a n s a in v ä lis e n  t y ö jä r je s tö n  (ILO) ju lka isem aan

s ta n d a rd ilu o k itu k s e e n  I n te rn a t io n a l Standard  C la s s i f i c a t io n  o f
3 )O ccu p atio ns  (ISCO). A m m a ttilu o k itu s  on l i i t t e e n ä  3.

Ammattiasema

Ammattiasema kuvaa h e n k ilö n  asemaa työe läm ässä  e ro tta e n  p a lk a tu s s a  

ty ö ssä  o le v a t  y r i t t ä j i s t ä  ja  myös nä iden  p a lk a to n ta  ty ö tä  te k e v is tä

1) A m m a ttilu o k itu s  1980, T i la s to k e s k u s , K ä s ik i r j o ja  n :o  14, 
H e ls in k i 1981

2) P oh jo ism ainen  a m m a tt i lu o k it te lu . Suom enkie linen  l a i t o s .  
K u lk u la ito s t e n  ja  y le is t e n  tö id e n  m in is te r iö n  työvo im a-  
a s ia in  o sasto n  valm istam a y h te is ty ö s s ä  muiden p o h jo is m a i­
den työ vo im a v iran o m aisten  kanssa . H e ls in k i  1963

3) I n te rn a t io n a l S tandard  C la s s i f i c a t io n  o f  O ccu p atio n s  
re v is e d  e d i t io n  1968. I n te r n a t io n a l Labour O f f ic e ,
Geneva 1969
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y r it t ä jä p e r h e e n jä s e n is t ä .  VAL 8 0 :n am m attiasem aryhm itte ly  noudattaa  

YK:n v ä e s tö la s k e n ta a  v a rte n  la a tim a a  s u o s it u s t a .1  ̂ L u o k itu s  on 

seuraava:

Y r i t t ä j ä t .

T y ö n a n ta ja t. T y ö n a n ta j iin  k u u lu v a t ne p ä ä to im is e s t i  omaa y r i ­

ty s tä ä n  h o ita v a t ,  omistamaansa t a i  vuokraamaansa t i l a a  v i l j e ­

le v ä t  t a i  i t s e n ä is t ä  am m attia h a r jo i t t a v a t  y r i t t ä j ä t ,  j o i l l a  on 

p a lk a t tu a  työvo im aa. T y ö n a n ta ja t ja e ta a n  a la ry h m iin  sen mukaan, 

onko h e i l l ä  p a lv e lu k se ssa a n  1-4 v a i  5+ ty ö n te k ijä ä .

Y k s in ä i s y r i t t ä j ä t .  Ryhmään k u u lu v a t ne y r i t t ä j ä t ,  j o i l l a  e i  o le  

p a lk a t tu a  työvoim aa.

Y r it tä jä p e r h e e n jä s e n e t . Ryhmään lu e ta a n  k a ik k i  ne h e n k i lö t ,  jo tk a  

ty ö s k e n te le v ä t  ilm an  v a r s in a is t a  p a lk k a a  asuntokuntansa  jo n k in  

jäsenen y r it y k s e s s ä  t a i  m a a t i la l la .  Y r it tä jä p e r h e e n jä s e n e t  ryhm i­

t e l lä ä n  ty ö n a n ta ja p e rh e e n jä s e n iin  ja  y k s in ä is y r it tä jä p e r h e e n -  

jä s e n i in .

P a lk a n s a a ja t . P a lk a n s a a j i in  lu e ta a n  k a ik k i  to is e n  p a lv e lu k s e s s a  

p a lk k a a  t a i  p a lk k io ta  vastaan  ty ö tä  te k e v ä t . P a lk a n s a a j ia  o va t myös 

ne, jo tk a  ty ö s k e n te le v ä t  o s a k e y h tiö s s ä , jonka o s a k k a ita  he o v a t.

Koko väestön  ry h m itte ly s s ä  ammatissa to im im attom at saavat asuntokun­

tansa  päämiehen (v i it e h e n k ilö n )  ammattiaseman. Jo s  asuntokunnan  

k a ik k i  h e n k i lö t  o va t ammatissa to im im attom ia , he s is ä l t y v ä t  koko  

väestön  ry h m itte ly s s ä  ammattiasemaryhmään "Muut".

VAL 8 0 :ssä  k ä y te t tä v ä  am m attiasem aluokitus eroaa a ika isem m issa  l a s ­

k en n o issa  k ä y te ty s tä  s i in ä ,  e t tä  VAL 8 0 :ssä  e i  p a lk a n s a a j ia  o le  

ja e t tu  t o im ih e n k ilö ih in  ja  t y ö n t e k i jö ih in .

A su in h u o n e is to

A su in h u o n e is to  on y k s ity is ru o k a k u n n a n  ym p ä riv u o tise en  asum iseen k äy ­

te t tä v ä  huone t a i  huoneryhmä, johon on oma s is ä ä n k ä y n t i suoraan u lk o a , 

p o rra s k ä y tä v ä s tä , u lk o e te is e s tä  t a i  muusta v a s ta a v a s ta . Jo s  a s u in ­

h u o n e is to o n  mennään to is e n  a su in h u o n e is to n  k a u tta , nämä k a tso ta a n  

y h d e k s i a s u in h u o n e is to k s i.

V a k in a is e s t i  a s u ttu  a s u in h u o n e is to . A su in h u o n e is to  k a tso ta a n  

v a k in a is e s t i  a s u tu k s i,  jo s  y h d e llä k in  s i in ä  a s u v a lla  on la inm u­

k a in e n  k o t ip a ik k a  la s k e n ta h e tk e llä  tä s s ä  h u o n e is to s s a .

1) Recommendations fo r  th e  1980 Censuses o f  P o p u la t io n  and Housing  
in  th e  ECE R eg ion , ST/CES/13 U n ite d  N a t io n s , New York  1978
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T i l a p ä i s e s t i  a s u ttu  a s u in h u o n e is to . A su in h u o n e is to  k a tso ta a n  

t i l a p ä i s e s t i  a s u tu k s i,  jo s  s i i n ä  a s u v a l la / a s u v i l la  on la inm ukainen  

k o t ip a ik k a  la s k e n ta h e tk e llä  jo s s a k in  to is e s s a  h u o n e is to s s a .

A su in h u o n e is to n  vu o kran an ta ja

Ks. t o im i t i la n  vu o k ra n a n ta ja .

A su inrakennus

A su inrakennus on ym p ä riv u o tise en  asum iseen k ä y te t ty  rakennus, jonka  

h u o n e is to a la s ta  enemmän k u in  p u o le t  on a s u in p in ta - a la a .

Asumismuoto

Vuoden 1980 vä estö la sk e n n a ssa  vä estö  lu o k i t e l la a n  asumismuodon p e ­

r u s t e e l la  s e u ra a v a s t i:

A suntoväestöön  k u u lu v a t . Asuntoväestöön  k u u lu v a t a s u in h u o n e is to is s a  

v a k in a is e s t i  a su v a t. L a ito k s is s a  h o id e t ta v in a  o le v a t ,  a s u n to lo is s a  ja  

u lk o m a illa  asu vat sekä asunnottom at e iv ä t  k u u lu  asuntoväestöön.'*'^

Asunnottom at. A su n n o tto m iks i k a tso ta a n  ne , jo tk a  väestön  k e sk u sre ­

k i s t e r i n  ja  väestö lasken n an  t ie t o je n  mukaan o v a t v a i l l a  v a k in a is ta  

a su n to a .

A s u n to lo is s a  a s u v a t. A su n to la vä estö ö n  k u u lu v a t ne, jo tk a  asu vat 

a s u n to la k s i lu e tta v a s s a  h u o n e is to s s a . A s u n to la -a s u n n o illa  ta rk o ite ta a n  

p ä ä a s ia ssa  esim . o p i s k e l i j o i l l e ,  v a n h u k s il le ,  v a m m a is ille  yms. v a r a t ­

tu ja  a s u n to ja , jo is s a  on y h t e is iä  k e i t t i ö - ,  k y lp y - ,  s e u ru s te lu -  yms. 

t i l o j a .

U lk o m a illa  a s u v a t. U lk o m a illa  a s u v ik s i  k a ts o ta a n  u lk o m a illa  s i ­

ja i t s e v ie n  Suomen lä h e ty s tö je n  ja  k a u p a l l is te n  e d u s tu s to je n  p a lv e ­

lu k se ssa  o le v a t .

L a ito s v ä e s tö . L a ito s v ä e s tö ö n  k u u lu v a t p y s y v ä is lu o n te is e s t i  (y leen sä  

v ä h in tä ä n  6 kuukautta) la i t o k s is s a  o le v a t .  L a i t o k s ik s i  k a tso ta a n  

h o it o la i t o k s e t ,  r a n g a is tu s -  ja  t y ö la i t o k s e t  ym s., jo is s a  on l a i t o s -  

h e n k ilö k u n ta  ja  jo is s a  a su va t o va t la ito k s e n  sä ä n tö je n  a l a i s i a .

A su m istih ey s

A su m is tih ey s  on h u o n e is to n  koon ja  s i in ä  a su v ien  h e n k ilö id e n  lu k u ­

määrän v ä lin e n  suhdeluku . H uone iston  koko ilm a is ta a n  joko huoneluku-  

na t a i  h u o n e is to n  p in ta - a la n a .

Asuntokunta

Asuntokunnan m uodostavat samassa a s u in h u o n e is to ssa  v a k in a is e s t i  asu ­

v a t  h e n k i lö t .

1) A suntoväestöä  e i  enää ja e ta  h u o n e is to n h a lt i ja r u o k a k u n t iin  ja
a liv u o k r a la is r u o k a k u n t i in  kuten  a ika isem m in . Tämä joh tuu  s i i t ä ,  
e t tä  ru o k a k u n ta k ä s ite  e i  e s iin n y  VAL 8 0 :s s ä .
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Vuoden 1980 vä estö la sk en n a n  k ä s it e  "asuntokunta" p o ikkeaa  a ik a ise m ­

m issa la s k e n n o is s a  e s iin ty n e e s tä  k ä s it t e e s t ä  "ru okaku n ta". Ruoka­

kunnan k a t s o t t i in  muodostuvan yhdessä a s u v is ta  p e rh e e n jä s e n is tä  ja  

m u ista  h e n k i lö is t ä ,  j o i l l a  o l i  y h te in e n  ru o k a ta lo u s . A l iv u o k r a la i ­

nen, j o l l a  o l i  oma ru o k a ta lo u s , m uodosti oman ruokakuntansa . Vuoden 

1980 vä estö la sk e n n a ssa  a l iv u o k r a la in e n  kuu luu  samaan asuntokuntaan  

muiden asunnossa a su v ien  kanssa .

P ie n itu lo in e n  asu n to k u n ta . P i e n i t u l o i s i l l a  a s u n to k u n n illa  t a r ­

k o ite ta a n  a su n to k u n tia , jo tk a  henkeä kohden la s k e t tu je n  v a l t io n -  

v e r o n a la is te n  t u lo je n  mukaan k u u lu v a t a lim paan  v iid e n n e k se e n .

V anhusasuntokunta. Vanhusasuntokunnat ja e ta a n  kahteen  ryhmään:

1) asuntokunnat, jo is s a  on vä h in tä ä n  y k s i  65 v u o tta  tä y t tä n y t  

h e n k ilö  sekä 2) asuntokunnat, jo is s a  k a ik k i  o v a t 65 v u o tta  

t ä y t t ä n e i t ä .

Asuntokunnan päämies (v i i t e h e n k i lö )

Vuoden 1980 vä estö la sk en n a ssa  asuntokunnan pääm ies ( v i i t e h e n k i lö )  

on se asuntokunnan h e n k i lö is t ä ,  joka lä h in n ä  v a s ta a  asuntokunnan  

to im e e n tu lo s ta . P ä ä t te ly s s ä  k ä y te tä ä n  se u ra a v ia  t i e t o j a :  a su n to -  

k u n ta ty y p p i, h e n k ilö id e n  perheasem a, t u lo t ,  am m atissato im ivuus  

ja  ik ä .

VAL 8 0 :n k ä s it e  "asuntokunnan pääm ies" ( v i i t e h e n k i lö )  p o ikkeaa  a i k a i ­

sempien la s k e n to je n  k ä s it t e e s t ä  "ruokakunnan pääm ies". Ruokakunnan 

pääm ieheksi k a t s o t t i in  se , joka  laskennan  lo m a k k e e lla  i l m o i t e t t i i n  

p ä ä m ie h ek s i.

A su n to k u n ta tyy p p i

Asuntokunnat ry h m ite llä ä n  h e n k ilö lu v u n  ja  p e r h e is i in  kuuluvuuden  

mukaan s e u ra a v a s t i:

asuntokunta , jo ssa  1 h e n k ilö

asu n toku n ta , jo ssa  e i  p e rh e ttä  (2+ h e n k ilö ä )  

asu n toku n ta , jo s s a  1 perhe

asu n toku n ta , jo ssa  1 perhe ja  m uita

asu n toku n ta , jo ssa  2 p e rh e ttä

asu n toku n ta , jo ssa  3 t a i  useampia p e r h e itä .

A su n toväestö

K s. asumismuoto.
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E l in k e in o  (To im ia la )

H e n k ilö n  e l in k e in o  m ääräytyy hänen ty ö p a ik k a n sa  mukaan. Työpa ikka  on 

y le e n sä  y r i t y s  ( fy y s in e n  t a i  ju r id in e n  h e n k ilö ) .  Y r i t y s  v o i k ä s it t ä ä  

yhden t a i  useampia to im ip a ik k o ja . T o im ia la  m ä ä rite tä ä n  k u l le k in  t o i ­

m ip a ik a lle  T ila s to k e s k u k s e n  to im ia la lu o k itu k s e n ^  m u k a is e s t i.  K a ik k i 

samassa to im ip a ik a s s a  ty ö s k e n te le v ä t  saavat saman e lin k e in o n  ( to im i­

a la n )  am m atista r iip p u m a tta .

T o im ip a ik a ssa  y r i t y s  h a r jo i t t a a  p ä ä a s ia ssa  y h d e n la a tu is ta  (esim . 

t a lo u d e l l i s t a ,  h a l l i n n o l l i s t a  t a i  te r v e y d e n h o id o ll is t a )  to im in ta a  

y h d e llä  s i j a i n t i p a i k a l l a .  I lm a isu  " y h d e llä  s i j a in t i p a ik a l l a "  t a r ­

k o it t a a  y le e n sä  k i in t e is t ö ä ,  rakennusta  t a i  sen osaa . Saman y r i t y k ­

sen e r i  s i j a i n t i p a i k o i l l a  h a r jo it ta m a t  to im in n a t  k a tso ta a n  y le e n sä  

e r i  t o im ip a ik o ik s i .  Jos sama y r i t y s  h a r jo i t t a a  y h d e llä  s i j a i n t i ­

p a ik a l la  useamman la a t u is t a  to im in ta a , lu o k i t e l la a n  y le e n sä  jo k a i­

nen n ä is tä  e r i  to im in to ja  h a r j o i t t a v is t a  y k s ik ö is t ä  e r i l l i s e k s i  

t o im ip a ik a k s i .  Samaksi to im ip a ik a k s i k a tso ta a n  k u ite n k in  sam alla  

t o n t i l l a  s i j a i t s e v a t  s e l l a i s e t  y r ity k s e n  e r i  y k s ik ö t  ku ten  esim . 

tu o ta n to -o s a s to  ja  pakkaamo, jo tk a  e iv ä t  tu o ta  t a v a r o it a  ja  p a lv e ­

lu k s ia  suoraan m y y n tiin  t a i  y r it y k s e n  e r i  t o im ip a ik o i l le .

V a r s in a is e l la  t o im ip a ik a l la  v o i o l l a  a p u to im ip a ik k o ja . A p u to im i-  

p a ik k a  on s i j a in n i l t a a n  e r i l l i n e n  y k s ik k ö , joka p ä ä a s ia l l i s e s t i  

t a r jo a a  p a lv e lu k s ia a n  y h d e lle  t a i  useammalle saman y r ity k s e n  t o im i­

p a ik a l l e .  A p u to im ip a ik k o ja  o va t esim . pää- ja  k e s k u s k o n t to r it ,  

a lu e k o n t t o r it  ja  k e s k u s v a ra s to t . Y le i s e s t i  m ä ä r ite lty n ä  a p u to im i-  

p a ik a t  e iv ä t  h a r jo i t a  i t s e n ä is t ä  v a lm is tu s ta , m yyntiä  tm s. tu o ­

ta n to to im in ta a . N i i t ä  e i  myöskään y le e n sä  lu o k i t e l l a  oman to im in ­

ta n sa  l a j i n  mukaan, vaan s i j o i t e t a a n  samaan to im ia la a n  k u in  y r i t y k ­

sen se to im ip a ik k a , jo ta  ne p ä ä a s ia ssa  p a lv e le v a t .

T o im ia la lu o k itu k s e n  (TOL) pääryhm ät o v a t:

1. Maa-, m etsä- ja  k a la t a lo u s ,  m etsästys

2. K a iv o s -  ja  muu k a iv a n n a is to im in ta

3. T e o ll is u u s

4. Sähkö-, kaasu - ja  v e s ih u o lto

5. R akennusto im inta

6. Tukku- ja  v ä h it tä is k a u p p a , r a v its e m is -  ja  
m a jo itu s to im in ta

1) T o im ia la lu o k itu s  (TOL), T i la s to k e s k u s , K ä s ik i r j o ja  N :o  4, 
u u s it t u  l a i t o s ,  H e ls in k i  1979
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7. K u lje tu s ,  v a r a s t o in t i  ja  t ie t o l i ik e n n e

8. R a h o itu s - , v a k u u tu s-, k i i n t e i s t ö -  ja  l i i k e -  
elämää p a lv e le v a  to im in ta

9. Y h t e is k u n n a l l is e t  ja  h e n k ilö k o h ta is e t  p a lv e lu k s e t

M aata loudessa ty ö sk e n te le v ä n  to im ia la  m ääräytyy lä h in n ä  t i l a n  tu o ta n ­

tosuunnan p e r u s te e l la .  M e tsä ta lo u d essa  ty ö s k e n te le v ä n  to im ia la  määräy­

ty y  lä h in n ä  ty ö p a ik a n  ja  ammatin p e r u s te e l la ,  l i s ä t ie t o n a  k ä y te tä ä n  

myös m etsä- ja  u i t t o t ö ih in  k ä y te t ty ä  a ik a a  ( y l i  6 k k ) . A ika isem m issa  

la s k e n n o is s a  maa- ja  m etsäta loud essa  ty ö s k e n te le v ie n  to im ia la  määräy­

t y i  t i l a n  v i l j e l l y n  p e lto p in ta - a la n  sekä m etsä- ja  u i t t o t ö ih in  k ä y te ­

ty n  a ja n  mukaan. Jos  esim . t i l a n  p e l t o p in t a - a la  o l i  p ienem pi k u in  5 ha 

ja  h e n k ilö  o l i  te h n y t m etsä- ja  u i t t o t ö i t ä  vuoden a ik a n a  yh teen sä  vä­

h in tä ä n  4 k k , hänen e lin k e in o k s e e n  k a t s o t t i i n  m e tsä ta lo u s .

R y h m ite ltä e ssä  koko väestöä  e lin k e in o n  mukaan saa p erh een jä sen  tms. 

h e n k ilö ,  joka  e i  o le  t a lo u d e l l i s e s t i  it s e n ä in e n , saman e lin k e in o n  

k u in  se , jo s ta  hänen k a tso ta a n  o le va n  t a lo u d e l l i s e s t i  r i ip p u v a in e n .

T o im ia la lu o k itu s  on l i i t t e e n ä  2.

E lin k e in o ra k e n n e

K o lm e lla  num ero lla  i lm a is tu  ammatissa to im iv a n  vä estö n  e l in k e in o ­

rakenne t a r k o it t a a  maa- ja  m etsäta louden , te o l l is u u d e n  ja  p a lv e lu ­

e l in k e in o je n  p ro s e n t t io s u u t ta  ammatissa to im iv a s ta  v ä e s tö s tä  kymme­

nen p ro s e n t in  ta rk k u u d e lla . E s im e rk ik s i luku  134 t a r k o it t a a ,  e t tä  

maa- ja  m etsäta loudessa  to im iv ie n  osuus ammatissa to im iv a s ta  vä es­

tö s tä  on 1 0 .0 -1 9 .9  %, t e o l l is u u d e s s a  (ml. k a iv a n n a is to im in ta , säh kö-, 

k a a su - ja  v e s ih u o lto  sekä ra ke n n u sto im in ta )  to im iv ie n  osuus 3 0 .0 ­

39.9 % ja  p a lv e lu e l in k e in o is s a  (ml. kauppa, l i ik e n n e  ja  r a h o itu s ­

to im in ta )  to im iv ie n  osuus 4 0 .0 -4 9 .9  %. Koko vä estö n  o s a lt a  lu v u t  

i lm a is ta a n  sam alla  p e r ia a t t e e l la .

E lä k k e e n s a a ja t

E lä k k e e n s a a j i in  lu e ta a n  ne, jo tk a  saavat yksinom aan y le i s t ä  p e ru s ­

e lä k e t tä ,  y l e i s t ä  p e ru s e lä k e t tä  ja  v e r o n a la is ta  e lä k e t tä  sekä y k s in ­

omaan v e r o n a la is ta  e lä k e t tä .  T ie d o t  e lä k k e e n s a a jis ta  on saatu  

K a n s a n e lä k e la ito k s e lta  ja  v e r o h a l l i t u k s e lt a .

Huone ja  huoneluku

Huone on ik k u n a l l in e n  t i l a ,  jonka l a t t ia p i n t a - a la  on v ä h in tä ä n  7 

n e liö m e t r iä  ja  k e sk ik o rk e u s  vä h in tä ä n  2 m e tr iä . E t e is t ä ,  v i lp o la a ,  

m aakuualkovia  t a i  muuta vastaavaa  e i  k a ts o ta  h u o n ee ks i. Huonelukuun  

s is ä l t y y  myös k e i t t i ö .
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H uon e iston  h a l l in ta p e r u s te

V a k in a is e s t i  a s u tu t a s u in h u o n e is to t  ry h m ite llä ä n  h a l l in ta p e r u s te e n  

mukaan s e u ra a v a s t i:

-  om istu sasu n to

h u o n e is to n  h a l t i j a  om istaa ta lo n  

-  h u o n e is to n  h a l t i j a  om istaa asunnon osakkeet

-  v i r k a -  t a i  työsuhdeasunto  

vu o k ra-asu n to

muu h a l l in t a p e r u s t e .

H uon e iston  p in t a - a la

H uone iston  p in t a - a la  on h u o n e is to a  r a j o i t t a v ie n  s e in ie n  s is ä p in ­

to je n  rajaam a a la .

Huone i  s to ty y p p i

Ks. h u o n e lu k u .

H uon e iston  v a ru s te e t

H uon e iston  v a r u s te it a  ova t

-  v ie m ä r i 

v e s ijo h to

-  WC 

läm m invesi

-  s u ih k u - t a i  kylpyhuone

-  h u o n e is to k o h ta in e n  sauna 

k esk u s- t a i  sähköläm m itys  

p u h e lin .

I lm a is lä ä k k e is i in  o ik e u te tu t

I lm a is lä ä k k e is i in  o ik e u t e t u i l la  t a r k o ite ta a n  n i i t ä  h e n k i lö i t ä ,  jo id e n  

sa ira u sv a ku u tu sa se tu k se n  3 § : ssä m a in it tu je n  v a ik e id e n  ja  p i t k ä a i ­

k a is te n  s a ira u k s ie n  h o ita m ise e n  t a r v i t t a v a t  lä ä k k e e t k o rv a ta a n  koko­

naan. T ie d o t  i lm a is lä ä k k e id e n  s a a j is t a  on saatu  K a n s a n e lä k e la ito k ­

s e l t a .

K e i t t i ö
2K e i t t i ö  on huone, joka  on s is u s t e t t u  r u o a n la it to a  v a r te n . A l le  7 m :n  

su u ru in en  r u o a n la it to a  v a rte n  s is u s t e t t u  t i l a  k a tso ta a n  k e itto k o m e ­

r o k s i  t a i  k e i t t o k a a p ik s i .
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K e rro s lu k u

Rakennuksen k e rro s lu k u u n  la s k e ta a n  mukaan k a ik k i  ne p ä ä a s i a l l i s e s t i  

maanpinnan y lä p u o le l la  o le v a t  k e r ro k s e t , jo is s a  on a s u in -  t a i  ty ö ­

h u o n e ita  t a i  rakennuksen pääkäytön  m u ka is ia  t i l o j a .  Jos  rakennuksen  

k e rro s te n  lukumäärä v a ih te le e  rakennuksen e r i  o s is s a ,  k e r r o s lu v u l la  

t a rk o ite ta a n  rakennuksen s u u r in ta  k e r ro s lu k u a .

Kesäm ökit ja  muut va p a a -a ja n  rakennukset

K e sä m ö k illä  ta rk o ite ta a n  k i i n t e ä s t i  s i j a in t i p a ik a l le e n  raken n ettu a  

raken n u sta , jo ta  p ä ä a s ia s s a  o m is ta ja  k ä y ttä ä  loma- t a i  va p aa-a jan  

asuntona. S i i r r e t t ä v iä  kesäm ökkejä ja  n s . s iir to la p u u ta rh a m ö k ­

k e jä  e i  lu e ta  kesäm ökkien lu k u m ä ä r iin .

L i ik e t o im in ta a  p a lv e le v a t  va p aa-a jan  rakennukset kuten  v u o k ra tta v a t  

lom am ökit, lo m a k y lie n  rakennukset yms. s is ä l t y v ä t  rakennusten  lu k u ­

m ä ä r iin  (ks. ra ke n n u kse t) .

Kesämökin o m is ta ja

O m is ta ja lla  ta r k o ite ta a n  y k s i t y i s t ä  h e n k ilö ä , joka om istaa  kesäm ökin  

y k s in  t a i  yhdessä e r i  k o t it a lo u te e n  k u u lu v ie n  h e n k ilö id e n  kan ssa .

Kesämökin ta lv ia s u t ta v u u s

Kesämökki k a tso ta a n  t a lv ia s u t t a v a k s i ,  jo s  se on v a ru s te t tu  ym p äri­

v u o t is ta  k ä y ttö ä  v a rte n .

Kesämökin y h te is o m is tu s

Y h te is o m is tu s  t a r k o it t a a ,  e t tä  kesäm ökki on kahden t a i  useamman e r i  

k o t it a lo u te e n  kuu luvan  h e n k ilö n  y h t e is e s t i  om istam a.

K i in t e i s t ö t  (rakennetu t)

K i i n t e i s t ö i l l ä  ta rk o ite ta a n  vuoden 1980 vä e stö la sk en n a ssa  s e l l a i s i a  

ra k e n n e ttu ja  k i i n t e i s t ö j ä ,  j o i l l a  s i j a i t s e e  vä estö la sk en n a n  p i i r i i n  

k u u lu v ia  raken n u ksia  (ks. ra ke n n u kse t) .

K i i n t e i s t ö l l ä  o le v ie n  rakennusten  l i i t t y m ä t  

a lu een  v e r k o s to ih in

V e r k o s t o i l la  ta r k o ite ta a n  a lueen

-  v iem ä riv e rkk o a

-  v e s ijo h to v e rk k o a

-  sähköverkkoa.



27

Koko k i in t e is t ö n  k a tso ta a n  o le va n  l i i t t y n y t  a lu een  v ie m ä r i- ,  v e s i ­

jo h to -  j a / t a i  sähköverkkoon, jo s  y k s ik in  s i l l ä  o le v is t a  rakennuk­

s is t a  on l i i t e t t y  ko . v e rk k o o n / v e rk o s to ih in .

K o u lu tu s

K o u lu tu k s e k s i lu e ta a n  k a ik k i  s e l la in e n  p e ru sa ste e n  jä lk e in e n  o p p i­

la ito k s e s s a  loppuun s u o r i t e t t u  k o u lu tu s , jonka k e s to  on v ä h in tä ä n  4 

ku u kau tta  (n. 400 t u n t ia ) .  K i r j e - ,  k o n t t o r i - ,  k a n s a la is - ,  työ vä en -  

t a i  k a n sa n o p is to ssa  saatua k o u lu tu s ta  ja  o p p iso p im u sk o u lu tu s ta  e i  

k u ite n k a a n  k a ts o ta  tä s s ä  t a r k o it e t u k s i  k o u lu tu k s e k s i.  K o u lu tu s ­

t ie d o t  p e ru s tu v a t T ila s to k e s k u k s e n  t u t k in t o r e k is t e r in  t i e t o i h in .

K o u lu tu s  lu o k it e l la a n  T ila s to k e s k u k s e n  k o u lu tu s lu o k itu k s e n  m ukai­

s e s t i .  L u o k itu s  on l i i t t e e n ä  5.

K o u lu tu s a la

K o u lu tu s a la  m ääräytyy ko u lu tu kse n  o p p is is ä l lö n  mukaan. K o u lu tu s a la -  

lu o k itu s  on l i i t t e e n ä  6.

K o u lu tu sa s te

K o u lu tu sa s te e n  m ittaam inen  peru stu u  lä h in n ä  k o u lu tu s a ik a a n .  

K o u lu tu sa s te  lu o k it e l la a n  s e u ra a v a s t i:

0 . E s ia s te e n  k o u lu tu s  Korkean asteen  k o u lu tu s

P eru sasteen  k o u lu tu s  5. a l i n  korkean  a steen  k o u lu tu s

1. a lem pi p e ru sa ste  6. a lem pi k a n d .a s te e n  k o u lu tu s

2. y lem p i p e ru sa ste  7. y lem p i k a n d .a s te e n  k o u lu tu s

K e sk ia s te e n  k o u lu tu s  8. tu t k ija k o u lu tu s  t a i  vastaava

3. a lem pi k e s k ia s te  9. K o u lu tu sa s te  muu t a i  tuntem aton

4 . y lem p i k e s k ia s te

Kuntoutuksessa  o l l e e t

K untoutuksessa  o l l e i l l a  ta r k o ite ta a n  K a n s a n e lä k e la ito k s e n  ho itam assa  

kun tou tu ksessa  vuoden 1980 a ikan a  o l l e i t a .  T ie d o t  on saatu  Kansan­

e lä k e la i t o k s e lt a .

Kuulovam m aiset

Kuulovam m aisia k o skeva t t ie d o t  on saatu  K uuro jen  l i i t o l t a .  T ie d o t  

ko ske va t v a in  t ä y d e l l i s e s t i  k u u ro ja .

K ä y te t tä v is s ä  o le v a t  t u lo t

K ä y te t tä v is s ä  o le v a t  t u lo t  m ä ä r ite llä ä n  tu o ta n n o n te k ijä tu lo je n  ja  saa­

tu je n  t u lo n s i i r t o j e n  summaksi, jo s ta  on vä h en n etty  m aksetut t u l o n s i i r ­

r o t .  VAL 8 0 :ssä  a r v io  k ä y te t tä v is s ä  o le v is t a  t u lo i s t a  on la s k e t tu  e r i  

r e k is te r e id e n  p e r u s te e l la .  Lasken taa  s e lo s te ta a n  ju lk a is u s s a  I I I  B 

T u lo t .



Lam m itysaine/läm m önlähde

Lä m m itysa in e e lla / lä m m ö n lä h te e llä  t a r k o ite ta a n  rakennuksen läm m itykses  

sä p ä ä a s i a l l i s e s t i  k ä y te t ty ä  p o lt t o a in e t t a  t a i  läm m önlähdettä. L u o k it  

t e lu  on seuraava:

-  kauko- t a i  a lueläm pö

-  ö l j y ,  kaasu

-  k i v i h i i l i ,  k o k s i

-  sähkö

-  puu, tu rve

-  muu.

Kauko- t a i  a lu e lä m m ity k s e llä  t a r k o ite ta a n  läm m itystä , jo ssa  lämpö 

johdetaan  rakennukseen sen u lk o p u o le l la  s i j a i t s e v a s t a  useamman k i i n ­

t e is t ö n  y h te is e s tä  läm pökeskuksesta . Kauko- t a i  a lu e läm p ö kesku ks issa  

k ä y te t ty ä  p o lt t o a in e t t a  e i  vuoden 1980 v ä e stö la sk e n n a ssa  t ie d u s t e l t u .

Lämmitys tapa

Lä m m ity s ta v a lla  ta rk o ite ta a n  rakennuksen läm m ittäm isessä  p ä ä a s i a l l i ­

s e s t i  k ä y te t ty ä  läm m itystapaa . L u o k it t e lu  on seuraava:

-  ves ikesku s lä m m itys

-  ilm akeskusläm m itys

-  suora sähköläm m itys

-  u u n i-  t a i  kam inaläm m itys

-  e i  k i in t e ä t ä  lä m m it y s la it e t t a .

V esikesku s lä m m ityksessä  rakennusta  läm m itetään  k ie r t ä v ä l lä  v e d e llä ,  

ilm akeskusläm m ityksessä  k ie r t ä v ä l lä  i lm a l la .  Suorassa sähköläm m i­

ty k se ssä  rakennusta  läm m itetään  rakennuksen e r i  o s is s a  o l e v i l l a  

s ä h k ö lä m m itt im illä . U u n i-  t a i  kam ina läm m itykseksi k a tso ta a n  myös 

varaava  sähköläm m itys, jo ssa  v a s tu k s e t  on s i j o i t e t t u  u u n iin .

M a a n v i l j e l i  jä t

M a a n v i l j e l i j ö i l l ä  ta r k o ite ta a n  m a a t i la h a l l itu k s e n  m a a t i la r e k is t e r i in  

v i l j e l i j ö i k s i  m e r k it ty jä  lu o n n o l l i s ia  h e n k i lö i t ä .  T ie d o t  v i l j e l i ­

j ö i s t ä  on saatu  m a a t i la h a l l i t u k s e l t a .  M a a t i la r e k is t e r i  s is ä l t ä ä  

k a ik k i  y l i  1 p e lto h e h ta a r in  k ä s it t ä v ä t  m a a t i la t .  Y le e n sä  jo k a is t a  

t i l a a  k o h t i on y k s i h e n k ilö  m e rk itty  v i l j e l i j ä k s i .

N uoret la p s ip e r h e e t

Ks. p e rh e e t.
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Näkövammaiset

T ie d o t  näkövam m aisista on saatu  Näkövammaisten K e s k u s l i i to n  p i t ä ­

mästä r e k is t e r i s t ä ,  joka  s is ä l t ä ä  v a in  ne h e n k i lö t ,  j o i l l a  on 65 %:n 

n ä k ö h a itta  ja  jo tk a  o v a t Näkövammaisten K e s k u s l i i to n  a lu e y h d is ty s -  

te n  jä s e n iä .

O p p ila ito k s e n  o m is ta ja ty y p p i ja  o p p i la i t o s ty y p p i

O p p i la it o s te n  ja  n iid e n  o m is ta j ie n  lu o k i t t e lu  peru stu u  T i la s t o k e s ­

kuksen la a tim a a n  o p p ila i to s lu e t te lo o n ." ^

O p p i la ito s te n  pääryhmät o va t

1. Y le is k o u lu tu s ta  a n ta va t o p p i la i t o k s e t

2 -7 . A m m a t il l is ta  k o u lu tu s ta  k e s k ia s t e e l la
a n ta v a t o p p i la i t o k s e t

2. Maa- ja  m e ts ä ta lo u s o p p ila ito k s e t

3. T e k n iik a n  ja  k äs ityö am m attien  o p p i la i t o k s e t

4. K u lje tu k s e n  ja  t ie t o l i ik e n t e e n  o p p i la i t o k s e t

5. Kauppa- ja  to im is to a la n  o p p i la i t o k s e t

6. H o ito a la n  o p p i la i t o k s e t

7. Muut k e s k ia s te e n  a m m a t il l is e t  ja  muuta 
e r it y is k o u lu t u s t a  a n ta va t o p p i la i t o k s e t

8. Korkean asteen  o p p i la i t o k s e t

9. Muut o p p i la i t o k s e t

O p p ila ito k s e n  o m is ta j ie n  pääryhm ät o va t

1. Y k s ity in e n

2. V a l t io

3. Kunta

4. K u n t a in l i i t t o  .

6. U lkom aala inen  ( a l le  50 %, y l i  20 %)

7. U lkom aala inen  ( y l i  50 %)

9. Muu

Perhe
2)Perheen m uodostavat YK:n  vuoden 1980 v ä e s tö la s k e n ta s u o s itu k s e n  

m u k a is e s t i

-  a v io -  t a i  a v o l i i t o s s a  o le v a t  vanhemmat ja  h e id ä n  n a i­

maton t a i  naim attom at lap sen sa  t a i  jompikumpi vanhemmista 

naim attom ine la p s in e e n

-  la p se tto m a t a v io p u o lis o t .

1) T i la s t o t ie d o t u s  1980, N :o  Ko 1980:1, O p p i la i t o s lu e t t e lo  osa A,
31.12.1979

2) Recommendations fo r  the  1980 Censuses o f  P o p u la t io n  and Housing  
in  th e  ECE Region , ST/CES/13 U n ite d  N a t io n s , New York 1978
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Perhe koostuu  v a in  yhdessä a s u v is ta  h e n k i lö i s t ä .  L a p s e t , jo tk a  e iv ä t  

asu v a k i t u is e s t i  vanhem piensa k an ssa , e iv ä t  k u u lu  vanhem piensa p e r ­

heeseen. Y k s in ä in e n  h e n k ilö  on perheeseen kuulum aton. V ä e s tö la sk e n ­

nassa k ä y te ty n  y d in p e rh e k ä s it te e n  mukaan perh eessä  v o i o l l a  k o r ­

k e in ta a n  k a k s i p e r ä t t ä is t ä  su ku po lvea . Jo s  asuntokunnassa on useam­

p ia  s u k u p o lv ia , perhe m uodostetaan nuorimm asta su ku p o lv e sta  lä h t ie n .

Vuoden 1980 vä e stö la sk e n n a ssa  e i  la p s e tto m ia  a v o p a re ja  lu e ta  p e r ­

h e ik s i ,  koska väestön  k e s k u s r e k is te r is s ä  on a v io s u h te ita  sekä ä i t i -  

la p s i-  ja  is ä - la p s i - s u h t e i t a  koskevat t ie d o t ,  m utta e i  a v o s u h te ita  

k o sk e v ia  t i e t o j a .

N uoret la p s ip e r h e e t . N u o r ik s i la p s ip e r h e ik s i  k a tso ta a n  

k a ik k i  ne p e rh e e t, jo is s a  miehen t a i  y k s in ä is e n  ä id in  ik ä  

on a l l e  30 v u o tta  ja  jo is s a  on v ä h in tä ä n  y k s i a l l e  18- 

v u o t ia s  la p s i .  Y k s in ä in e n  is ä  ja  la p s i  v o i myös o l l a  n u o r i 

la p s ip e r h e .

Perheasema

H e n k ilö t  r y h m ite llä ä n  vuoden 1980 vä estö la sk e n n a ssa  perheasem al­

taan  s e u ra a v a s t i:

-  a v io p a r ip e rh e e n  m ies, vaimo

-  avop aripe rheen  m ies, vaimo

-  y k s in h u o lta ja

-  la p s i

-  perheeseen kuulum aton.

A v o p a r ip e rh e e k s i k a tso ta a n  yhdessä asu vat m ies ja  n a in e n , jo tk a  e iv ä t  

o le  keskenään n a im is is s a  ja  j o i l l a  on y h t e is iä  la p s ia .

Y k s in h u o lta ja k s i k a tso ta a n  samassa asuntokunnassa la p s e n / la s te n s a  

kanssa y k s in  asuva ä i t i  t a i  i s ä .

L a p se k s i k a tso ta a n

-  sekä a v io p u o lis o id e n  y h t e is e t  e t tä  to is e n  
p u o lis o n  la p s e t  ja  o t to la p s e t

-  a v o p u o lis o id e n  y h t e is e t  la p s e t

-  y k s in h u o lt a j ie n  la p s e t .

Perheasema " la p s i"  on iä s t ä  r iip p u m a to n , jo te n  myös vanhem piensa 

kanssa asuva a ik u in e n  naim aton h e n k ilö  v o i saada perheaseman " la p s i" .  

N a im is is s a  o le v a a , le sk e ä  t a i  e ro n n u tta  h e n k ilö ä  e i  s i i s  k a ts o ta  

la p s e k s i v a ik k a  hän asuuk in  vanhem piensa lu o n a . Naim aton t y t ä r  t a i  

p o ik a  ja  tämän la p s i  k a tso ta a n  om aksi p e rh e e k s i, v a ik k a  hän l a p s i ­

neen k u u lu is ik in  vanhem piensa kanssa samaan asuntokuntaan .
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A ika isem m issa la s k e n n o is s a  perheasema on lu o k i t e l t u  s e u ra a v a s t i:  

pääm ies, p u o lis o ,  la p s i ,  perheeseen kuulum aton.

P e rh e tyyp p i

P erh eet r y h m ite llä ä n  s e u ra a v iin  p e rh e ty y p p e ih in :

-  la p s e to n  a v io p a r i

-  a v io p a r i ,  j o l l a  la p s ia

-  a v o p a r i, j o l l a  la p s ia

-  ä i t i  ja  la p s ia

-  is ä  ja  la p s ia .

P ie n itu lo in e n  asuntokunta

K s . asu n toku n ta .

P ä ä a s ia l l in e n  to im in ta

P ä ä a s ia l l in e n  to im in ta  kuvaa väestön  t a lo u d e l l is e n  to im inn an  la a tu a  

a ja n ja k so n a  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0 . V äestön  p ä ä a s ia l l i s t a  to im in ta a  mää­

r i t e l t ä e s s ä  on vuoden 1980 vä estö la sk e n n a ssa  k ä y te t ty  v i i t e a j a n j a k ­

sona 12 k u u k a u tta . A ika isem m issa la s k e n n o is s a  lu o k i t t e lu  on te h ty  

lä h in n ä  la sk e n ta -a ja n ko h d a n  t i la n t e e n  mukaan. V äestö  ja e taan  pää­

a s ia l l i s e n  to im inn an  mukaan s e u r a a v iin  r y h m iin :^

Ammatissa t o im iv a t . Ammatissa to im iva a n  väestöön  lu e ta a n  k a ik k i  

ne 1 .11 .1980  mennessä 15 v u o tta  tä y t tä n e e t  h e n k i lö t ,  jo tk a  o l i v a t  

a ja n ja k so n a  1 .11 .1 9 79 -3 1 .1 0 .19 8 0  t y ö l l i s i ä  j a / t a i  ty ö ttö m iä  (ks . t y ö l ­

l i s e t  ja  työ ttö m ä t) vä h in tä ä n  6 k u u k a u tta .

Ammatissa to im im atto m at. Ammatissa toim im attom aan väestöön  k u u lu v a t  

muut k u in  ammatissa to im iv a t .  N ä itä  o v a t:

0-1 4 -v u o t ia a t

O p is k e l i j a t  ja  k o u lu la is e t .  O p is k e l i j o i t a  ja  k o u lu la is ia  
o va t ne 15 v u o tta  tä y t tä n e e t  ammatissa to im im attom at, jo tk a  
p ä ä to im is e s t i  ( y l i  6 kk) o p is k e le v a t  t a i  k ä yvä t k o u lu a . O p is ­
k e lu k s i  e i  k u ite n ka a n  k a ts o ta  ty ö p a ik k a k o u lu tu k se ssa  
o lo a  e ik ä  o p is k e lu a  k i r j e - ,  k a n s a la is -  ja  ty ö v ä e n o p is ­
t o is s a  t a i  v a s ta a v is s a

K o t ita lo u s tY Ö tä _ te k e v ä t . K o t it a lo u s ty ö tä  t e k e v ik s i  k a tso ta a n  
ne ammatissa to im im attom at, jo tk a  te k e v ä t p ä ä a s ia ssa  k o t i ­
t a lo u s t ö i t ä  omassa k o t ita lo u d e s s a a n . K o t i t a lo u s t y ö l lä  t a r ­
k o ite ta a n  omassa k o d is s a  ilm an  p a lk k a a  te h tä v iä  t ö i t ä  kuten  
la s te n  h o ito a ,  r u o a n la it to a ,  s i iv o u s t a  yms.

1) P ä ä a s ia l l is e n  to im innan  ja  to im e e n tu lo lä h te e n  lu o k itu k s e t ,  
T ila s to k e s k u s , K ä s ik i r j o ja  N :o  11, H e ls in k i  1980
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E lä k e lä is e t  ja  ty ö k y v y ttö m ä t. E l ä k e lä is ik s i  lu e ta a n  k a ik k i  
am m atissa- töim Im attom at vanhuuseläkkeen s a a ja t  ( e lä k k e e llä  
y l i  6 k k ) . Vanhuuseläkkeeseen r in n a s te ta a n  myös työ ttö m y y s­
e lä k e , lu o p u m ise lä k e , su k u p o lv e n v a ih d o se lä k e , s y y t in k i ,  van- 
h uudentuk i sekä r in ta m a s o t i la s e lä k e .

T y ö k y v y ttö m ik s i lu o k it e l la a n  k a ik k i  ammatissa to im im attom at 
1 5 -6 4 -v u o t ia a t , jo tk a  sa ira u d e n  t a i  vamman v u o k s i e iv ä t  
o le  ty ö ssä  t a i  o p is k e le .

M uut_am m atissa_toim im attom at. Ryhmään lu e ta a n  a s e v e lv o l l i ­
s u u tta -  ja -  s i v i i l i p a l v e l u  s ta  s u o r i t t a v a t  ( y l i  6 kk) sekä ne 
ammatissa to im im attom at, j o i t a  e i  v o id a  s i j o i t t a a  m uih in  
ry h m iin . N ä itä  o v a t p e rh e -e lä k k ee n  s a a ja t ,  o m a is u u s tu lo i l la  
t a i  s ä ä s t ö i l lä  e lä v ä t ,  la i t o s v a n g i t ,  v a ru sm ie sp a lv e lu n  t a i  
o p is k e lu n  a lk a m is ta  o d o tta v a t  tm s. ammatissa to im im attom at.

Rakennus

Rakennus on k i i n t e ä s t i  maahan t a i  maan p ä ä l le  ra ke n n ettu  u lk o ka to n  

ja  maasta k a tto o n  u lo t t u v ie n  u ik o -  t a i  e r o t ta v ie n  s e in ie n  muodostama 

rakennelm a, johon on oma s is ä ä n k ä y n t i.  V ä estö la sk en n a ssa  la s k e t t a v i in  

ra k e n n u k s iin  o va t k u u lu n e e t k a ik k i  muut rakennukset p a i t s i :

-  yksinom aan m aata loustuotannossa  k ä y te ty t  rakennukset 
kuten  n a v e ta t, la d o t  yms.

-  a su in raken n u sten  yh teyd essä  o le v a t  ta lo u s ra k e n n u k s e t,  
jo is s a  e i  o le  a s u in h u o n e is to ja

-  p u o lu s tu sv o im a in  ja  r a ja v a r t io la i t o k s e n  rakennukset 
lu ku un o ttam atta  k an tah en k ilöku n n an  a su in ra k e n n u k s ia

-  kokonaisuudessaan  u lk o v a lto je n  lä h e ty s tö je n  h a ll in n a s s a  
o le v a t  rakennukset

-  m a a n a la ise t rakennukset sekä p e lk ä s tä ä n  n e s te id e n  s ä i l y ­
tykseen  k ä y te t tä v ä t  rakennukset

-  k e v y t ra k e n te is e t  ja  t i l a p ä i s e s t i  ra ke n n etu t rakennelm at kuten  l a ­
v a t ,  k o ju t ,  k o ju m a ise t k io s k i t ,  ty ö m a a p a ra k it, p a ra k k ia s u n to la t .

V äestö lasken n an  ra k e n n u s k a n ta t i la s to ih in  e iv ä t  s i s ä l l y  s e l l a i s e t  k e sä ­

m ökit ja  muut va p aa-a jan  raken n u kset, j o i t a  p ä ä a s ia s s a  o m is ta ja  k ä y t ­

tä ä  lom a- t a i  va p aa-a jan  asuntona. N ä itä  ko skeva t t i l a s t o t  e s ite tä ä n  

e r ik s e e n  ju lk a is u s s a  X I, K esäm ökit. Sen s i j a a n  l i ik e t o im in t a a  p a lv e ­

le v a t  va p aa-a jan  rakennukset s is ä l t y v ä t  tä s s ä  ta r k o ite t t u u n  rakennus­

kan taan .

Rakennuksen o m is ta ja

Rakennusten o m is ta ja t  lu o k i t e l la a n  s e u ra a v a s t i:

1. Y k s ity in e n  h e n k ilö ,  p e r ik u n ta

2. A su n to -o s a k e y h t iö , -osuuskunta

3. K i in te is t ö o s a k e y h t iö

4. O sa ke y h tiö , k o m m a n d iit t iy h t iö , a v o in  y h t iö

5. K irk k o , seuraku n ta , muu u s k o n n o llin e n  y h te is ö ,  
s ä ä t iö ,  ra h a s to , p u o lu e , y h d is ty s

6. P an kk i, v a k u u tu s la ito s ,  e lä k e s ä ä t iö ,  e lä k ek a ssa
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7. S o s ia a litu rv a r a h a s to

8. V a l t io

9. Kunta, k u n t a in l i i t t o

10. V a lt io n  l i i k e l a i t o s  ja  y r i t y s  (myös v a l t i o ­
enem m istöinen o sa k e y h tiö )  ’

11. Kunnan, k u n t a in l i i t o n  l i i k e l a i t o s  ja  y r i t y s  
(myös kuntaenem m istöinen o sa k ey h tiö )

Rakennuksen p ä ä a s ia l l in e n  k ä y t tö

Rakennukset lu o k it e l la a n  p ä ä a s ia l l is e n  käytön  mukaan sen p e r u s te e l la ,  

m ih in  s u u r in ta  osaa k a ik k ie n  k e rro s te n  p in t a - a la s t a  k ä y te tä ä n . L u o k i­

tu s  on l i i t t e e n ä  7.

L u o k itu s  eroaa e r ä i l t ä  o s in  vuoden 1970 v ä e stö la sk e n n a ssa  k ä y te ty s tä  

rakennusten  k ä y t tö ta r k o itu s lu o k itu k s e s ta .  L u o k itu s te n  e ro ja  s e l v i t e ­

tään  VAL 80 :n  ju lk a is u s s a  X, Rakennuskanta, t o i m i t i l a t .

Rakennusaine

R a k e n n u sa in ee lla  ta r k o ite ta a n  s i t ä  a in e t t a ,  jo s ta  rakennuksen k a n ta v a t  

p y s ty ra k e n te e t  on te h ty .  R a k e n n u s a in e lu o k it te lu  on seuraava:

-  t i i l i

-  b e to n i,  k e v y tb e to n i

-  puu

-  muu.

R akentam isvuosi

R aken tam isvuod e lla  ta r k o ite ta a n  v u o tta , jona rakennus v a lm is tu i  

k ä y ttö k u n to o n . Jos rakennuksessa on te h ty  s e l l a i s i a  perusparannuk­

s ia ,  jo tk a  o va t r in n a s te t ta v is s a  u u d e lle e n  rakentam iseen , rakennus­

v u o s i on p eru sp aran n u svu o s i.

S a ir a u s lu o k itu s

K a n s a n e lä k e la ito k s e n  t ie d o s t o ih in  p eru stu va  k a n s a in v ä lis e n  t a u t i ­

lu o k itu k s e n 1  ̂ mukainen s a ira u s ry h m ity s .

S a irau svaku u tu ksen  p ä iv ä ra h a n  s a a ja t

T ie d o t  on saatu  K a n s a n e lä k e la ito k s e lta . S a irau svaku u tu ksen  p ä iv ä ­

rahan sa a ja  on 1 5 -6 4 -v u o tia s  ty ö tu lo v a k u u te t tu , joka  on sa ira u d e n  

v u o k s i kykenemätön tekemään t a v a l l i s t a  ty ö tä ä n  t a i  s i ih e n  lä h e i ­

s e s t i  v e r ra t ta v a a  ty ö tä .

1) T a u t i lu o k itu s  1969, L ä ä k in t ö h a l l i t u s ,  H e ls in k i  1979

3 12 820091 4  B— 12



Sauna

K±ir}te±stölXä_oleY± 1 la  s a u n o il la  ta r k o ite ta a n  k a ik k ia  
sam a lla  k i i n t e i s t ö l l ä  s i j a i t s e v ia  saunoja  r iip p u m a tta  
s i i t ä ,o v a t k o  ne e r i  ra ke n n u ks issa  t a i  samassa rakennuksessa , 
yhteen  asuntoon k u u lu v ia  t a i  useamman asunnon y h t e is iä  esim . 
ta lo y h t iö n  saunoja  t a i  l i ik e s a u n o ja .

ta r k o ite ta a n  yksinom aan yhden 
a su in h u o n e is to n  k ä y tö ssä  o le va a  saunaa, joka on samassa 
rakennuksessa k u in  a su in h u o n e is to .

Sosioekonom inen asema

Sosioekonom inen asema - lu o k it u s  kuvaa väestön  ja ka u tu m ista  s o s ia a l i ­

s e lt a  ja  t a lo u d e l l i s e l t a  asem altaan e r i l a i s i i n  ry h m iin . L u o k itu s  

peru stu u  t i e t o ih in  p ä ä a s ia l l i s e s t a  to im in n a s ta , am m atista, am m atti­

asem asta ja  e l in k e in o s t a  sekä ty ö p a ik a n  j u r id is e s t a  m uodosta. 

Sosioekonom inen asema - lu o k it u s  on l i i t t e e n ä  4.

Sotavam m aiset

T ie d o t  on saatu  T a p a tu rm a v ira s to lta . Sotavam m ais iks i k a tso ta a n  

k a ik k i  sotavam m alain m ukaista k o rv a u sta  sa a v a t h e n k i lö t .

Taajam at

Taajam ia o va t k a ik k i  vä h in tä ä n  200 asukkaan rakennusryhm ät, jo is s a  

rakennusten  v ä lin e n  e tä is y y s  e i  y le e n sä  o le  200 m e tr iä  suurem pi. 

Taajam ien  ra ja u k se ssa  o te ta a n  huomioon a su in rak en n u sten  o h e l la  myös 

m uita  raken n u ksia  kuten  mm. ra ke n n u ks ia , j o i t a  k ä y te tä ä n  a in o a sta a n  

työpä ik k o i n a .

Taajam ien ra ja u s  on s u o r i t e t t u  h a l l i n n o l l i s i s t a  a lu e r a jo is t a  r i i p ­

pum atta. Rajaus on te h ty  v ä e s tö la s k e n ta a  v a rte n  s e u t u k a a v a l i i t o is s a  

ja  k u n n is s a . Lähtökohtana  o va t o l l e e t  vuoden 1975 a su n to - ja  e l in -  

ke in o tu tk im u k se n  ta a ja m a t.

Tarkem pi ta a jam ien  m ä ä r it t e ly  on ju lk a is u s s a  X II I , Taajam at.

T a lo ty y p p i

A su in raken n u kset (ks. asu in rakennus) ry h m ite llä ä n  t a lo ty y p in  

mukaan s e u ra a v a s t i:

1 -2 -a su in h u o n e is to n  t a l o t . Ryhmään lu e ta a n  asu in ra k en n u kse t, 

jo is s a  on e n in tä ä n  k a k s i a s u in h u o n e is to a .

R i v i -  ja  k e t j u t a l o t . Ryhmä s is ä l t ä ä  a su in ra k en n u k se t, jo is s a  on vä ­

h in tä ä n  kolme v ie r e k k ä is t ä  a s u in h u o n e is to a . H u o n e is to ih in  on myös 

oma s is ä ä n k ä y n t i suoraan u lk o a .

34
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K e rro s -  ja  muut a s u in t a lo t . Ryhmä s is ä l t ä ä  k e r r o s t a lo je n  l i s ä k s i  

muut vä h in tä ä n  kolme a su in h u o n e is to a  k ä s it t ä v ä t  t a lo t ,  jo tk a  e iv ä t  

o le  r i v i -  t a i  k e t ju t a lo ja .

K e r ro s ta lo  on asu in raken n u s, joka  k ä s it t ä ä  v ä h in tä ä n  kolme a s u in ­

h u o n e is to a  kahdessa t a i  useammassa k e rro k s e s s a .

T i l a p ä i s e s t i  a su tu t a s u in h u o n e is to t  

Ks. a s u in h u o n e is to .

T o im it i la

T o im i t i l a l l a  ta r k o ite ta a n  y r it y k s e n , to im in im en , jä r je s t ö n ,  v ir a n ­

om aisen tms. h a l l in n a s s a  o le va a  rakennuksen t i l a a ,  jo ta  k ä y te tä ä n  

muuhun k u in  y k s ity is ru o k a k u n n a n  asum iseen. K a ik k i saman h a l t i j a n  

samassa rakennuksessa o le v a t  t o i m i t i l a t  k a ts o ta a n  y h d e k s i t o im i­

t i l a k s i ,  jos  n i i t ä  k ä y te tä ä n  samaan ta rk o itu k s e e n . E r i  rakennuk­

s is s a  o le v a t  t i l a t  o va t a in a  e r i  t o i m i t i l o j a .  Vuoden 1970 v ä e s tö ­

lasken nassa  t o i m i t i l o i s t a  k ä y t e t t i i n  te rm iä  " L i ik e -  yms. h u o n e is to t" .

T o im it i la n  h a l l in ta p e r u s te

T o im i t i l a t  r y h m ite llä ä n  h a ll in ta p e r u s te e n  mukaan 1) v u o k r a t tu ih in  ja

2) h a l t i j a n  o m ista m iin  t o i m i t i l o i h in .

T o im it i la  k a tso ta a n  v u o k ra tu k s i v a in ,k u n  t o im i t i l a n  h a l t i j a  on vuok­

rannut t i l a n  kokonaan.

T o im it i la n  p in t a - a la

T o im it i la n  p in ta - a la a n  lu e ta a n  k a ik k i  se a la ,  joka sa m a lla  t o im i t i la n  

h a l t i j a l l a  on samassa rakennuksessa ja  jo ta  k ä y te tä ä n  samaan t a r k o i ­

tu k see n . Jos sam a lla  t o im i t i la n  h a l t i j a l l a  on esim . rakennuksen e r i  

k e r ro k s is s a  t i l o j a ,  jo tk a  e iv ä t  o le  suorassa  yh teyd essä  t o i s i in s a ,  

ta r k o ite ta a n  p in t a - a la l l a  e r i  k e r ro k s is s a  o le v ie n  t i l o j e n  y h t e is p in t a -  

a la a .  P in t a - a la  la s k e ta a n  s e in ie n  s is ä p in n o is ta .

T o im it i la n  p in ta - a la n  k ä y t tö

T o im it i la n  p in t a - a la  lu o k i t e l la a n  a la n  käytön  mukaan s e u ra a v a s t i:

-  t o im is t o t i l a

-  l i i k e t i l a

-  t e o l l i s u u s t i l a

-  m a jo i t u s t i la

-  muu t i l a .
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Kunkin ryhmän p in ta - a la a n  lu e ta a n  mukaan myös t i l a a n  v ä l i t t ö ­

m ästi l i i t t y v i e n  a p u t i lo je n  (esim . s o s i a a l i t i l a t )  p in t a - a la .

T o im is t o t i la a n  lu e ta a n  to im is to je n , k o n tto re id e n  yms. p in t a - a la .

Myös pan kk ien , p o s t ik o n t to re id e n  tm s. a s ia k a s t i lo je n  p in t a - a la  

lu e ta a n  tähän  ryhmään.

L i i k e t i l a a n  lu e ta a n  m yym älöiden, r a v in t o lo id e n ,  b a a r ie n  yms. l i i k e ­

y r i t y s t e n  lä h in n ä  a s ia k a s p a lv e lu u n  t a r k o it e t t u je n  t i l o j e n  p in t a - a la .

T e o l l i s u u s t i la a n  lu e ta a n  k a ik k ie n  n iid e n  t i l o j e n  p in t a - a la ,  jo is s a  

tapahtuu  tu o ta n to a  t a i  v a lm is tu s ta  e l i  te h ta id e n , ty ö p a jo je n  tm s. 

p in t a - a la .  T a i t e i l i j o i d e n  a t e l j e e t i l a t  s is ä l t y v ä t  sen s ija a n  ryhmään 

"muu t i l a " .

M a jo itu s t i la a n  lu e ta a n  k a ik k ie n  n iid e n  t i l o j e n  p in t a - a la ,  jo is s a  on 

vuodepaikko ja , e l i  p o t ila s h u o n e id e n , h o te ll ih u o n e id e n , v a n k is e l l ie n ,  

a s u n to lo id e n  asu in h u on e iden  yms. p in t a - a la .  O lesk e lu h u o n e id e n , ru o ­

k a s a lie n  yms. y h te is k ä y tö s s ä  o le v ie n  t i l o j e n  p in t a - a la  e i  s i s ä l l y  

m a jo itu s t i la a n .

Muuhun t i l a a n  lu e ta a n  k a ik k ie n  n iid e n  t i l o j e n  p in t a - a la ,  j o i t a  e i  

v o id a  lu o k i t e l l a  e d e llä  k u v a t tu ih in  t i l o i h i n .  N ä itä  o va t esim . va­

r a s to je n , k o k o u s t i lo je n , o p e t u s t i lo je n  yms. p in t a - a la  sekä l a i t o s ­

ten  muiden t i l o j e n  k u in  m a jo itu s -  t a i  t o im is t o t i lo j e n  p in t a - a la .

T o im it i la n  p ä ä a s ia l l in e n  k ä y t tö

T o im i t i l a t  lu o k i t e l la a n  p ä ä a s ia l l i s e n  käytön  mukaan sen p e r u s te e l la ,  

minkä ty y p p is tä  to im in ta a  t i l a s s a  h a r jo it e t a a n  ja  m itä  to im ia la a  

t o i m i t i l a  p a lv e le e .  L u o k itu s  on l i i t t e e n ä  8.

T o im it i la n  vu o k ran an ta ja

T o im it i la n  vu o k ra n a n ta ja  on se, jonka kanssa t o im i t i l a n  h a l t i j a  on 

te h n y t vuokrasopim uksen. V uokran an ta jan  e i  v ä lt tä m ä ttä  t a r v i t s e  

o l l a  t o im i t i l a n  v a rs in a in e n  o m is ta ja . T o im i t i l a t  lu o k i t e l la a n  vuok­

ra n a n ta ja n  mukaan s e u ra a v a s t i:

1. Y k s ity in e n  h e n k ilö  t a i  p e r ik u n ta

2. A s u n to -o sa k e y h t iö  t a i  asu nto -osuuskunta

3. K i in te is t ö o s a k e y h t iö

4 . O sa ke y h tiö , k o m m a n d iit t iy h t iö , a v o in  y h t iö

5. K irk k o , seurakunta  t a i  muu u s k o n n o llin e n  y h te is ö ,  
s ä ä t iö ,  s ä ä t iö n  ra h a s to , p u o lu e , y h d is ty s ,  u rh e ilu s e u ra

6 . Pankki t a i  v a k u u tu s la ito s
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7. S o s ia a li tu rv a r a h a s to

8. V a l t io

9. Kunta, k u n t a in l i i t t o

10. V a lt io n  l i i k e l a i t o s  t a i  y r i t y s
(myös va ltio e n e m m istö in e n  o sa k ey h tiö )

11. Kunnan, k u n t a in l i i t o n  l i i k e l a i t o s  t a i  y r i t y s  
(myös kuntaenem m istöinen o sa k ey h tiö )

T u lo t  ja  tu lo ty y p p i

Vuoden 1980 vä estö la sk en n a ssa  on k ä y te t ty  v e r o h a ll it u k s e n  v e ro tu s -  

r e k is t e r in  v a lt io n v e r o n a la is ia  t u lo j a  k o s k e v ia  t i e t o j a  v u o d e lta

1980. V a lt io n v e r o n a la is e t  t u lo t  ja e ta a n  tu lo lä h te e n  mukaan se u ra a -  

v i i n  ryh m iin :

p a lk k a tu lo t  (rah ap a lkka , muut p a lk k a tu lo t ,  lu o n t a is ­
edut, p a lv e lu s ra h a t ,  lu n a s tu k s e t  ym s., h a n k in ta ty ö n  arvo)

-  y r i t t ä j ä t u lo t  ( l i i k e -  ja  a m m a ttitu lo t , m a a tila ta lo u d e n  
t u lo t  ja  m etsäta louden  puhdas tu o t to ,  muut e l in k e in o t u lo t ,  
t u lo t  yhtym ästä)

-  muut v a lt io n v e r o n a la is e t  t u lo t  ( e lä k e tu lo t ,  om aisuus- 
t u lo t ,  muut t u lo t ) .

V a lt io n v e r o n a la is ia  t u lo j a  e iv ä t  o le  mm. o p in to ja  t a i  tu tk im u sta  

v a rte n  saadut s t ip e n d it  ja  ap u ra h at, YK :n  t a i  sen e r i t y i s j ä r j e s t ö ­

je n  m uualla  k u in  Suomessa s u o r i t e tu s ta  te h tä v ä s tä  maksamat p a lk a t  

ja  p a lk k io t ,  y le e n sä  j u l k i s e l t a  s e k t o r i l t a  saadut s o s ia a l i t u r v a ­

e tu u d et ja  s o s ia a lia v u s tu k s e t  ja  ve ro vap aa t k o rk o -  ja  o s in k o tu lo t .

T y ö ik ä in e n  vä estö

Maassa asuva 15-74 -v u o t ia s  v ä e s tö . Maassa asuvan vä estö n  k ä s it t e e s t ä  

k s . v ä e s tö .

Työkyvyttöm yyse läkkeen  s a a ja t

1 5 -6 4 -v u o tia s  h e n k ilö  k a ts o ta a n  ty ö k y v y ttö m ä k s i, jo s  hän e i  kykene  

tekemään t a v a l l i s t a  työ tä ä n  t a i  lä h e is e s t i  s i ih e n  v e r ra t ta v a a  ty ö tä ,  

jo ta  on p id e t tä v ä  iä n , am m attita idon  ja  muut s e ik a t  huomioon o tta e n  

h ä n e lle  sop ivana  ja  k o h t u u ll is e n  to im e e n tu lo n  tu rva a va n a . T ie d o t  

ty ö k y v y ttö m is tä  on saatu  K a n s a n e lä k e la ito k s e lta .

T y ö l l i s e t  ( v i i t e a ja n ja k s o  y k s i v i ik k o )

T y ö l l i s i k s i  lu o k it e l la a n  v i i k o l l a  6 .1 0 .-1 2 .1 0 . t a i  1 3 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0  

y h te n ä k in  pä ivän ä  a n s io ty ö tä  te h n ee t t a i  t i l a p ä i s e s t i  ty ö s tä  p o is s a  

o l l e e t  (esim . s a ira a n a , lo m a lla ) .
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T y ö l l i s e t  ( v iite a ja n ja k s o n a  12 kuukautta)

T y ö l l i s i k s i  lu o k it e l la a n  a ja n ja k so n a  1 .11 .1 9 7 9 -3 0 .1 0 .1 9 8 0  y l i  6 kuu­

k a u tta  a n s io ty ö s s ä  o l l e e t .  T y ö l l i s i k s i  lu e ta a n  myös ne , jo tk a  ova t 

o l l e e t  v i ite a ja n ja k s o n a  ty ö ssä  ja  työttöm änä yhteensä  vä h in tä ä n  6 

kuu kau tta  ja  s i i t ä  a ja s ta  vä h in tä ä n  3 kuu kau tta  ty ö s s ä .

A n s io ty ö k s i k a tso ta a n  k a ik k i  tu o ta n n o ll in e n  to im in ta , jo ta  h e n k ilö  

s u o r i t t a a  saadakseen s i i t ä  tu lo a  p a lk k an a , p a lk k io n a , y r i t t ä j ä t u lo n a  

t a i  lu o n ta is e tu n a .

Työmatkan p ä ä a s ia l l in e n  k u lku tap a

Työmatkan k u lku ta p a  t a r k o it t a a  s i t ä  p ä ä a s ia l l i s t a  k u lk u ta p a a , jo ta  

k ä y te tä ä n  p ä i v i t t ä i s i i n  m a tk o ih in  ko toa  työhön ( k o t i t a r k o it t a a  t ä l ­

lö in  asuntoa , jo ssa  h e n k ilö  asuu v a k in a is e s t i) .  K u lk u ta p o je n  lu o k i t ­

t e lu  on seuraava:

-  k ä v e lle n  t a i  ty ö p a ik k a  asunnon yhteydessä

-  p o lk u p yö rä , mopedi

-  l in j a - a u t o ,  ra it io v a u n u

-  juna

-  h e n k ilö a u to , k u l je t ta ja n a

-  h e n k ilö a u to , m atkustajana

-  muu

-  t i la p ä in e n  a su in p a ik k a  ty ö ssä k ä y n tik u n n a ssa , 
e i  p ä i v i t t ä i s i ä  m atkoja k o to a  työhön .

Työpaikan  s i j a i n t i

Työpa ikan  s i j a i n t i  m ä ä r ite llä ä n  työn  s u o r it ta m is p a ik a n  mukaan. Työ­

p a ik a n  s i j a in n in  s e lv i t t ä m is e k s i  ammatissa t o im iv i l t a  h e n k i l ö i l t ä  

k y s y t t i in  vuoden 1980 vä estö la sk en n a n  h e n k ilö lo m a k k e e lla  ty ö n a n ta ja n  

t a i  y r it y k s e n  n im i, ty ö p a ik a n  o s o it e  sekä ty ö p a ik a n  to im ia la  t a i  

tu o ta n to su u n ta . Työpaikan  s i j a i n t i  m ä ä r i t e t t i in  nä iden  sekä h e n k ilö n  

am m attia k o ske v ien  t ie t o je n  a v u l la .

S i j a in n i l t a a n  k i in t e ä  ty ö p a ik k a . H e n k ilö n  ty ö p a ik a n  k a tso ta a n  

o le va n  s i j a in n i l t a a n  k i in t e ä ,  jo s  se on a l u e e l l i s e s t i  r a ja t t u  

t ie t t y y n  p a ik k a a n . K i in t e ä  ty ö p a ik k a  v o i s i j a i t a  rakennuksessa  

t a i  u lkon a  (esim . rakennustyöm aa).

S i j a in n i l t a a n  l i ik k u v a  ty ö p a ik k a . Työpa ikan  k a tso ta a n  o le va n  s i ­

ja in n i l t a a n  l i ik k u v a ,  jo s  h e n k ilö  työ ssään  l i ik k u u  p a ik a s ta  to is e e n  

joko  samassa kunnassa t a i  u se id en  k u n t ie n  a lu e e l la  ja  jos  h e n k i­

l ö l l ä  e i  o le  k i in t e ä ä  ty ö p a ik k a a , jonka k a u tta  hän saapuu työhön .
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T y ö s s ä k ä y n t ie tä is y y s

T y ö s s ä k ä y n t ie tä is y y d e llä  ta r k o ite ta a n  k a r t a l t a  m ita ttu a  suoraa  

ty ö p a ik a n  ja  a su in p a ik a n  v ä l i s t ä  e t ä is y y t t ä .

T y ö ss ä o lo a ik ä

T y ö s s ä o lo a ja lla  ta rk o ite ta a n  an s io työ h ö n , lo m iin  sekä t i l a p ä i s i i n  

p o is s a o lo ih in  (s a ira s lo m a t)  vuoden a ik an a  k ä y te t ty ä  a ik a a  sekä ä i t i y s ­

lom asta  s i t ä  a ik a a , j o l t a  ty ö n a n ta ja  maksaa p a lk a n . Myös p a lk a l l in e n  

v irk a v a p a u s , op in tovap aa  ja  k e r ta u s h a r jo itu s a ik a  k a tso ta a n  ty ö s s ä o lo -  

a j a k s i .

K o k o p ä iv ä ty ö . K o k o p ä iv ä ty ö k s i k a tso ta a n  a n s io ty ö , jo ssa  ty ö a ik a  

on y l i  29 t u n t ia  v i ik o s s a  t a i  y l i  120 t u n t ia  kuukaudessa.

O s a -a ik a ty ö . O s a -a ik a ty ö k s i k a tso ta a n  a n s io ty ö , jo ssa  ty ö a ik a  

on 1-29 t u n t ia  v i ik o s s a  t a i  e n in tä ä n  120 t u n t ia  kuukaudessa.

Työssä o lle e t/ T y ö s tä  p o is s a  o l l e e t

Työssä o l le e k s i  lu o k it e l la a n  t y ö l l in e n ,  joka  o l i  ty ö ssä  y h te n ä k in  

p ä ivä n ä  v i i k o l l a  6 .1 0 .-1 2 .1 0 . t a i  1 3 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0 . Työstä  p o is s a  

o l le e k s i  lu o k it e l la a n  t y ö l l in e n ,  joka  o l i  p o is s a  ty ö s tä  koko v i ik o n  

loman, sa ira u d e n  tms. syyn v u o k s i.

Ty ö ssä o lo a s te

Työssä o l le id e n  p ro s e n tt io s u u s  k a ik is t a  t y ö l l i s i s t ä .

Työttöm yysaste

Työttöm ien  p ro s e n tt io s u u s  a m m a tis s a to im iv is ta .

Työttöm ät ( v iite a ja n ja k s o n a  y k s i v i ik k o )

T y ö ttö m ik s i lu o k i t e l la a n  v i i k o l l a  6 .1 0 .-1 2 .1 0 . t a i  1 3 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0  

koko v i ik o n  työttöm änä t a i  p a k k o lo m a lla  o l l e e t  t a i  s o v itu n  työ n  a lk a ­

m ista  o d o tta n e e t. T y ö ttö m ik s i lu o k i t e l la a n  l i s ä k s i  ne h e n k i lö t ,  jo tk a  

o l i v a t  osan v i ik k o a  työttöm änä ja  muun osan v i ik k o a  m uualla  k u in  

ty ö ssä  (esim . op iske lem assa)

Työttöm ät ( v iite a ja n ja k s o n a  12 kuukautta)

T y ö ttö m ik s i lu o k it e l la a n  ne, jo tk a  o v a t o l l e e t  a ja n ja k so n a  1 .1 1 .1 9 7 9 ­

31.10 .1980 työttöm änä t a i  p a k ko lo m a lla  t a i  o d o tta n e e t s o v itu n  työn  

a lk a m is ta  vä h in tä ä n  6 k u u k a u tta . T y ö ttö m ik s i lu e ta a n  l i s ä k s i  ne, 

jo tk a  o va t o l l e e t  ty ö ssä  ja  työttöm änä yhteensä  v ä h in tä ä n  6 kuu kau t­

ta  ja  s i i t ä  a ja s ta  työttöm änä y l i  p u o le t .

Työvoim aosuus

A m m atissa to im iv ien  p ro s e n tt io s u u s  t y ö ik ä is e s t ä  v ä e s tö s tä .
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V a k in a is e s t i  a s u tu t a s u in h u o n e is to t

Ks. a s u in h u o n e is to .

V a ltio n / k u n n a n  o s a la in o it ta m a t  vuokra-asunnot

V u o k ra -a s u n n o illa  ta r k o ite ta a n  tä s s ä  va ltio n / k u n n a n  la in o it t a m is s a  

v u o k r a ta lo is s a  o le v ia  v u o k ra h u o n e is to ja .

Vanhusasuntokunnat

Ks. asuntokunta .

Vuokra

Vuokraan s is ä l t y v ä t  vesim aksut ja  m a h d o llin en  a s u m is tu k i. Vuokraan  

e iv ä t  s i s ä l l y  säh kö -, k a a su -, p u h e lin - ,  a u to p a ik k a -  t a i  a u t o t a l l i -  

m aksut.

V äestö

V ä e s t ö l lä  ta r k o ite ta a n  maassa v a k in a is e s t i  asuvaa v ä e s tö ä . Suomessa 

asu vat v ie ra a n  v a l t io n  lä h e ty s tö ö n , k a u p a ll is e e n  edu stu sto o n  t a i  

lä h e te ty n  k o n s u lin  v ira s to o n  k u u lu v a t h e n k i lö t  sekä nä id en  perheen­

jä s e n e t ja  h e n k ilö k o h ta in e n  p a lv e lu s k u n ta  e iv ä t  k uu lu  maassa asuvaan  

väestöön  e l l e i v ä t  o le  Suomen k a n s a la is ia .  Sen s ija a n  Suomen u lk o ­

m a il la  o le v ie n  lä h e ty s tö je n  ja  k a u p a l l is t e n  e d u s tu s to je n  suom alainen  

h e n k ilö k u n ta  lu e ta a n  maassa asuvaan vä estöön .

T o is in  k u in  vu o s ien  1950, 1960 ja  1970 v ä e s tö la s k e n n o is s a  e i  maassa 

asuvaan väestöön  kuulum inen e i  vuoden 1980 lasken na ssa  määräydy lomak­

k e e l la  saadun ilm o itu k s e n  p e r u s te e l la ,  vaan laskennan  vä estö n  muodos­

ta v a t  väestön  k e s k u s r e k is te r in  mukaan maassa la s k e n ta h e tk e llä  asuneet 

h e n k i lö t .

Ä i d in k i e l i

Ä id in k i e l e l l ä  t a r k o ite ta a n  samaa k u in  k i e l i l a i n  (1.6 .1922/148) k ä y t ­

tä m ä llä  sa n o n n a lla  "oma k i e l i " .  T ie to  saadaan vä estö n  k e s k u s re k is ­

t e r i s t ä  1 .1 .1981  to im ite tu n  h e n k ik ir jo it u k s e n  m ukaisena.
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1. FOLK- OCH BOSTADSRÄKNINGEN 1980

F o lk -  och b o s ta d srä k n in g en  bakgrund

E n l ig t  fo lk rä k n in g s la g e n  av är 1938 (154/38) s k a l l  fo lk rä k n in g  och 

d ä r t i l l  a n s lu te n  b o s ta d s -  och fa s t ig h e ts rä k n in g  genom föras v a r t  

t io n d e  a r  i  F in la n d . I e n l ig h e t  med nämnda la g  h a r fo lk rä k n in g a r  

f ö r r ä t t a t s  ären  1950, 1960, 1970, och se n a st 1980. V id  ä r s s k i f t e t  

1975-1976 u tfö rd e  S t a t is t ik c e n t r a le n  en b o s ta d s -  och n ä r in g s u tre d -  

n in g , som baserade s ig  pa en la g  g iv e n  i  december 1975 (924/75).

Före  de lagbestäm da fo lk rä k n in g a rn a  u tred d es  folkm ängden och b e fo lk -  

n in g s s tru k tu re n  utgäende frä n  k y r k l ig a  b e fo lk n in g s r e g is te r  (k y rk -  

b ö c k e r) . Den fö r s ta  u tred n in g e n  genom fördes 1749.

F o lk -  och b o sta d srä k n in g en  1980 grundar s ig  förutom  pa fo lk r ä k n in g s ­

lag en  även pä lagen  om b e fo lk n in g s b ö c k e r  (141/69, ä n d rin g  558/78), 

som u tg jo rd e  g rundva len  fö r  in sam lan d et av u p p g if te r  om byggnader 

och lä g e n h e te r . En fö ro rd n in g  om 1980 a rs  f o lk -  och b o sta d srä k n in g  

gavs i  december 1979 (953/79). Fö ro rd n in gen  in g ä r  i  b i la g a  10. 

T idp u n kten  fö r  räkn ingen  v a r  1 .1 1 .1 9 80 .

F o lk rä k n in g e n s  förberedande

F ö rb e re d e ls e rn ä  fö r  f o lk -  och b o sta d srä k n in g en  1980 in le d d e s  1976, 

da S t a t is t ik c e n t r a le n  t i l l s a t t e  en a rb e tsg ru p p  fö r  a t t  u tred a  rä k -  

n ingens h u v u d r ik t l in j e r . A rbetsgruppens r a p p o r t^  b le v  k la r  i  

ja n u a r i 1977. I mars 1977 t i l l s a t t e  S t a t is t ik c e n t r a le n  en p r o je k t -  

grupp och s ty rg ru p p  med u p p g if t  a t t  p la n e ra  1980 a rs  fo lk r ä k n in g .  

T i l i  s ty rg ru p p en  hörde under p la n e r in g s s k e d e t  b iträ d a n d e  a v d e ln in g s -  

c h e f Göran S t r e n g e l l  som o rd fö ra n d e  och fö lja n d e  medlemmar: a v d e l-  

n in g s c h e f Jorma H yppölä , p ro je k tc h e f  L a u r i Y li- P e k k a , p la n e ra re  

Jouko K a a rt in e n  och p la n e ra re  R is to  Heinonen, S t a t is t ik c e n t r a le n  

samt p ro je k t le d a r e  R is to  A lh a va , B e fo lk n in g s r e g is te r c e n t r a le n  och  

fo rs k a re  O la v i L e h tin e n , b o s ta d s s ty re ls e n . Som s e k re te ra re  fungerade  

p la n e ra re  P a s i M a rk e lin , S t a t is t ik c e n t r a le n .  Under v e r k s t ä l l ig h e t s -  

sked e t ( f r .o .m . 10.6 .1980) h a r  sam m ansättningen v ä r i t  fö l ja n d e :  o rd ­

förande  S t r e n g e l l ,  medlemmar H yppölä , Y li- P e k k a , Heinonen och A lhava  

samt a v d e ln in g s c h e f Eero  Paananen (SC). Som s t ä l l f ö r e t r ä d a r e  fö r  

S t r e n g e l l  verkade s t f .  b iträ d a n d e  a v d e ln in g s c h e f H e ik k i Sa lm i (SC) 

1 2 .1 0 .1 9 8 0 -1 .1 0 .1 9 8 1 . Som s e k re te ra re  h a r sedän 1 .4 .19 8 1  v ä r i t  

s e k t io n s c h e f Pekka M y rsk y lä  (SC).

1) S e lv it y s  vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  asu n to lasken n an  to te u tta m is ­
ta van  p ä ä s u u n ta v iiv o is ta ,  T i la s to k e s k u s , m u is t io  nro  38, 
H e ls in k i 1977
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En fö r s ta  avgränsande ra p p o rt  fram lades i  december 1977 och en 

a llm än  systemstudie'*'^ i  fe b r u a r i  1979. E f t e r  a t t  den allm änna s y s ­

tem p lan erin g en  s lu t f ö r t s ,  f i c k  p ro je k tg ru p p e n  i  f o r t s a t t  uppdrag  

a t t  u tform a mera d e ta lje ra d e  sy s te m stu d ie r  fö r  de f a s t s t ä l ld a  d e l-  

system en. En fö r te c k n in g  över sy ste m stu d ie rn a  in g ä r  i  b i la g a  11.

o 2 )Under är 1977 g jo rd e  p ro jek tg ru p p e n  en b e h o v s fö r fra g a n  t i l i  ca

150 s ta t is t ik k o n s u m e n te r . Behovet av byggnads- och b o sta d sd a ta
. 3 )k a r t la d e s  in te ,  emedan r e s u lta te n  av en u tre d n in g  som u t f ö r t s  

av en a rb e tsg ru p p  t i l l s a t t  av f in a n s m in is t e r ie t  fanns a t t  t i l l g ä .

Fö r a t t  närmare u tred a  behovet av o l ik a  u p p g if te r  ordnade S t a t i s ­

t ik c e n t r a le n  d ä r t i l l  se m in a rie r  fö r  o l ik a  an vän da rg ru pp er.

F ö r  a t t  te s ta  data insam lingsm etoden  och frä g e b la n k e tte rn a  u tfö rd e  

S t a t is t ik c e n t r a le n  en p ro v rä k n in g  i  T o i j a la  och Luumäki 1 .1 1 .1 9 79 .

E r fa re n h e te rn a  av p ro v rä kn in g en  u tn y t t je d e s  i  p la n e r in g e n  av f o lk -
4) •rä kn in g e n . P ro vräkn in g en  e f t e r f ö l j d e s  i  bada kommunerna en av

m indre u rv a ls b a s e ra d  in te rv ju -u n d e rs ö k n in g , som gav u p p ly sn in g  b l . a .

om hur b la n k e t t -  och frä g e tfo rm n in g e n  ly c k a ts  och om in fo rm a tio n e n s

in v e rk a n .

S t a t is t ik c e n t r a le n  t i l l s a t t e  sex a rb e tsg ru p p e r  fö r  a t t  u tv e c k la  de 

k la s s i f i c e r in g a r  som s k u l le  användas i  fo lk rä k n in g e n . Dessutom t i l l ­

s a t te  S t a t is t ik c e n t r a le n  tillsam m an s  med F o lk p e n s io n s a n s ta lte n  en 

a rb e tsg ru p p  med u p p g if t  a t t  u ta rb e ta  e t t  fö r s la g  d e ls  t i l i  da ta  som 

s k u l le  e r h ä l la s  av F o lk p e n s io n s a n s ta lte n  och d e ls  t i l i  fo lk r ä k n in g s -  

s t a t i s t i k  som s k u l le  uppgöras pä basen av dem. Fö r a t t  e f f e k t iv e r a  

sam arbetet m e llan  S t a t is t ik c e n t r a le n  och kommunerna t i l l s a t t e s  

ocksä en rädg ivande  grupp med re p re s e n ta n te r  fö r  bada p a r te r .  Grup­

pen k o n su lte ra d e s  i  p la n e rin g e n s  och r e a l is e r in g e n s  o l ik a  skeden.

S a m tid ig t  som fo lk rä k n in g e n  fö rb eredd es  p la n e ra d e s  ocksä e t t  bygg­

nads- och lä g e n h e ts re g is te r  som fo r t lö p a n d e  s k a l l  u p p d ate ras . A v s ik te n  

är a t t  u p p rä tta  r e g is t r e t  med de u p p g if te r  om byggnader och lä g e n h e te r  

som insam lades i  rä kn in g e n . B e fo lk n in g s r e g is te r c e n tr a le n  hade huvud- 

a n sv a re t fö r  p la n e r in g e n  och fö r v e r k lig a n d e t  av r e g is t r e t .

1) Vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  a su n to la s k e n ta , y le is s u u n n ite lm a ,  
T ila s to k e s k u s  15.1 .1979

2) Vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  asu n to lasken n an  t ie t o t a r v e t ie d u s t e lu , 
T ila s to k e s k u s , m u is t io  n :o  47, H e ls in k i  1977

3) A su n to t ila s to ty ö ry h m ä n  m ie t in tö ,  H e ls in k i  1977

4) Vuoden 1980 v ä e s tö -  ja  a su n to la s k e n ta . R a p o r t t i  T o i j a la n  ja  
Luumäen k o e la sk e n n a sta . T i la s to k e s k u s  1979
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I p la n e r in g e n  av 1980 â rs  fo lk rä k n in g  fö l jd e s  sä la n g t  d e t var  

m ö j lig t  in t e r n a t io n e l la  rekom m endationer. 1  ̂ F in la n d  d e lto g  i  u t -  

form ningen av rekomm endationerna inom ramen fö r  FN :s  Europa­

o rg a n is a t io n .

R ä kn in g stid p u n k te n

Tidp u n kten  fö r  f o lk -  och b o stad sräk n in g en  1980 v a r  1 .1 1 .1 9 8 0 . T i d i -  

gare fo lk rä k n in g a r  h a r v e r k s t ä l l t s  v id  a r s s k i f t e t .  Ändringen  av t i d ­

punkten va r  nödvändig , emedan d e t ansags ä n d a m ä lse n lig a re  om b la n -  

k e tte rn a  f y l ld e s  i  v id  en norm alare  s i t u a t io n  än h e lg e rn a  k r in g  

a r s s k i f t e t .

Det va r  m ö j l ig t  a t t  f l y t t a  rä k n in g s t id p u n k te n  t i l i  e t t  t id ig a r e  da­

tum, e fte rso m  m a n ta lssk r iv n in g e n s  lo k a lo r g a n is a t io n  in t e  u tn y tt ja d e s  

v id  d a ta in sa m lin g e n  säsom i  t id ig a r e  fo lk r ä k n in g a r .  Den i  r ik e t  

b o s a tta  b e fo lk n in g e n  f a s t s t ä l ld e s  in t e  i  fo lk rä k n in g e n  1980, lik so m  in te  

h e l le r  i  b o s ta d s -  och n ä r in g su tre d n in g e n  1975, u tan  folkm ängden v id  

rä k n in g s t id p u n k te n  h ar e r h a l l i t s  ur c e n tr a la  b e f o lk n in g s r e g is t r e t .

D a ta in n e h ä lle t

F o lk rä k n in g e n  1980 om fattade fö lja n d e  p o p u la t io n e r :

p e rso n e r, f a m i l je r ,  b o s ta d s h u s h a ll 

b o s tä d e r

v e rk sa m h e ts lo k a le r  ( a f f ä r s -  o .a .  lo k a le r )

-  byggnader in k lu s iv e  f r i t id s h u s

En d e l av u p p g ifte rn a  om dessa p o p u la t io n e r  insam lades m ede lst b la n -  

k e t t e r  (se b i la g a  9), en d e l inhäm tades u r r e g is t e r  och d a t a f i l e r .

T .e x .  u p p g ifte rn a  om folkm ängden, b e fo lk n in g e n s  dem ografiska egen- 

skaper, examina e f t e r  g ru n d n iva , inkom st och p e n s io n s ta g a re  h a r  

häm tats ur r e g is t e r .  V is s a  u p p g if te r  h a r h ä r le t t s  pä basen av b la n -  

k e t t -  och r e g is te r in fo r m a t io n .  Sadana u p p g if te r  ä r  t . e x .  h u v u d sa k lig  

s y s s e ls ä t tn in g ,  socioekonom isk s t ä l ln in g  och d is p o n ib la  in ko m ster.

Ocksâ v a le t  av b o s ta d s h u s h a llle n s  huvudmän ( re fe re n sp e rso n e r)  h a r  

s k e t t  pä basen av b la n k e t t -  och r e g is t e r d a ta .  En fö r te c k n in g  över  

v a r ia b le r n a  i  fo lk rä k n in g e n  1980 in g â r  i  a v s n it t  7 i  denna P u b l i ­

k a t io n .

1) Recommendations fo r  th e  1980 Censuses o f  P o p u la t io n  and Housing  
in  the  ECE Region , S t a t i s t i c a l  sta nd ard s  and s tu d ie s  No 31, 
U n ite d  N a t io n s , New York 1978
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D ata in sa m lin g en

B la n k e tte rn a

I fo lk rä k n in g e n  1980 insam lades u p p g if te r  pâ fö lja n d e  fr â g e -  

b la n k e t t e r :

B la n k e tt  U p p g ifts läm nare

PERSONBLANKETT A l la  som f y l l t  15 âr
-  u p p g if te r  om en persons v e rk -  se n a st 1 .11 .1980  

samhet, a r b e ts p la ts  m m

BOSTADSBLANKETT Bostadens in n ehavare
e l l e r  ägare

BLANKETT FÖR VERKSAMHETSLOKALER Lo ka len s  innehavare
-  u p p g if te r  om a f f ä r s -  och andra  

lo k a le r

BYGGNADSBLANKETT Byggnadernas ägare  e l l e r
-  u p p g if te r  om byggnaderna pâ dennes re p ré s e n ta n t  

en fa s t ig h e t

FRITIDSHUSBLANKETT Byggnadens ägare

EXAMENSBLANKETT Person med examen som
-  u p p g if te r  om v i lk a  examina saknades i  S t a t i s t i k ­

en p erson  a v la g t  c e n tra le n s  examens­
r e g is t e r

ARBETSKRAFTSENKÄTENS BLANKETT E t t  p e rs o n u rv a l i
-  u p p g if te r  om a r b e ts k r a f te n  â ld e rn  15-74 âr  

veckorna  6 .1 0 -1 2 .1 0 .1 9 8 0  och
1 3 .1 0 -19 .1 0 .19 8 0  e n l ig t  
a r b e ts k r a f tse n kä te n s  begrepp

B la n k e tte rn a  t i l l s t ä l l d e s  u p p g if ts läm narna  p e r  p o s t .  M ottagarens  

namn och ad ress  hade pâ förhand  f y l l t s  i  pâ b la n k e t te rn a , l ik a s â  

re tu rn e r in g s a d re s s e n . Ö vr ig a  fö r h a n d s ify l ld a  u p p g if te r  v a r ie ra d e  pâ 

o l ik a  b la n k e t ty p e r . V id  fö r h a n d s ify l ln in g e n  u tn y tt ja d e s  i  främ sta  

hand c é n tr a la  b e f o lk n in g s r e g is t r e t .  Byggnads- och b o s ta d s b la n k e t-  

te rn a  fô rsâ g s  pâ förhand  ôcksâ  med v is s a  u p p g if te r  frâ n  nâgra kom- 

muners egna r e g is t e r .

O rg a n is a t io n

F ö r in sam lan d et av u p p g ifte rn a  grundade S t a t is t ik c e n t r a le n  i  

O ktober 1980 i  v a r je  kommun en fo lk râ k n in g s b y râ . Pâ A land in r ä t ta d e s  

dock bara  en b y râ . B yrâernas s to r le k  och ve rksa m h e tstid  v a r ie ra d e
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i  e n l ig h e t  med komraunens in v ä n a r a n ta l. Sammanlagt v a r  närä  2 100 

p erso n er a n s tä lld a  pä b y rä e rn a . F o lk rä k n in g s b y rä e rn a  lyd d e  d ir e k t  

under S t a t is t ik c e n t r a le n .

F o lk rä k n in g s b y rä e rn a s  u p p g if te r  b estod  b l . a .  i  a t t  b is t ä  a llm än heten  

med räd  i  fo lk rä k n in g sä re n d e n , a t t  ta  emot i f y l l d a  b la n k e t te r ,  ö v e r-  

vaka re tu rn e r in g e n , d r iv a  in  o re tu rn e ra d e  b la n k e t te r ,  k o m p le tte ra  

o fu l ls t ä n d ig a  u p p g if te r ,  k o n t r o l le r a  inläm nade u p p g if te r  samt a t t  

koda v is s a  av u p p g ifte rn a .

L o k a lo rg a n is a t io n e n  u tb ild a d e s  fö r  s in ä  a r b e ts u p p g if te r  sä a t t  

S t a t is t ik c e n t r a le n  u tb ild a d e  b y rä fö re s tä n d a rn a  och de i  s in  t u r  den 

ö v r ig a  p e rso n a le n .

E n l ig t  fo lk rä k n in g s la g e n  ankom d e t pä kommunerna a t t  s tä  fö r  e r f o r -  

d e r l i g t  kontorsutrym m e och -m a te r ia l fö r  fo lk rä k n in g e n . Fö r s k ö ts e ln  

av k o n ta k te rn a  m e llan  kommunen och fo lk rä k n in g s b y ra n  utnämnde kommun- 

s ty r e ls e r n a  en k o n ta k tp e rso n .

I S t a t is t ik c e n t r a le n  o rg a n ise ra d e s  fo lk rä k n in g se n h e te n  i  fy r a  se k -  

t io n e r :  in s a m lin g s -  och a d m in is t ra t io n s s e k t io n e n , p ro d u k tio n s s e k ­

t io n e n , A D B -sektion en  och p u b l ik a t io n s -  och in fo rm a t io n s s e k t io n e n .

Som ch e f fö r  fo lk rä k n in g e n  h a r  v ä r i t  L a u r i Y l i- P e k k a .  C h e fe r  fö r  

s e k t io n e rn a  h a r  v ä r i t  Pekka M y rsk y lä , P a s i M a rk e lin , R is to  Heinonen  

och A n ja  S im o la .

In fo rm a tio n en

In fo rm a tio n en  om fo lk rä k n in g e n  in le d d e s  i  s lu t e t  av O ktober 1980 

med en b ro sc h y r  om fo lk rä k n in g e n , som d is t r ib u e r a d e s  t i l i  v a r je  hem, 

a f fä r s fö r e t a g  m.m. Ocksa t i l i  gym nasierna och y r k e s lä r o a n s ta lt e r n a  

sändes m a te r ia l om fo lk rä k n in g e n . D ä r t i l l  in fo rm erad es  v ia  massmedia.

D atabeh an d lin gen

F o lk rä k n in g sb y ra e rn a  re tu rn e ra d e  de i f y l l d a  b la n k e t te rn a  t i l i  

S t a t is t ik c e n t r a le n  e f t e r  s lu t f ö r t  a rb e te . De fö r s t a  b y rä e rn a  a v -  

s lu ta d e  s i t t  a rb e te  i  december 1980, den s is t a  i  j u l i  1981.

U p p g ifte rn a  pä b la n k e tte rn a  som a n lä n t  t i l i  S t a t is t ik c e n t r a le n  

r e g is t re ra d e s  pä ADB, v a r e f t e r  o l ik a  m a s k in e lla  k o n t r o l le r  u t fö rd e s .  

F e le n  som a v s lö ja d e s  i  k o n t r o l le r n a  k o r r ig e r a d e s .

E f t e r  g ra nskn in g arn a  sammankopplades data  frä n  fö lja n d e  r e g is t e r  

och andra m a te r ia l med b la n k e tte rn a s  d a t a f i l e r :

-  c e n t r a la  b e f o lk n in g s r e g is t r e t

-  s k a t te s ty r e ls e n s  r e g is t e r  över den d ir e k ta  b e s k a ttn in g e n
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-  b o s ta d s s ty re ls e n s  r e g is t e r  över b o s ta d ss tö d

-  F o lk p e n s io n s a n s ta lte n s  r e g is t e r  

jo rd b ru k s s ty re ls e n s  la n tb r u k s r e g is te r

-  O ly c k s fa l ls v e r k e t s  p e rs o n re g is te r

De synskadades c e n tra lfö rb u n d s  r e g is t e r  over synskadade  

S t a t is t ik c e n t r a le n s  e xam en sreg is te r och lä r o a n s t a lt s r e g is t e r  

F in la n d s  dövas förbunds r e g is t e r  över h ö rse lsk a d a d e

F o lk rä k n in g e n s  t a b e l le r  och p u b lik a t io n e r

F ö rh a n d s ta b e lle r  och - p u b lik a t io n e r

U ts k r iv n in g e n  av fo lk rä k n in g e n s  fö r h a n d s ta b e lle r  in le d d e s  i  a p r i l

1981. A l la  fö r h a n d s ta b e lle r  f ä r d ig s t ä l ld e s  under ä r 1981.

F ö rh a n d s ta b e lle rn a  producerades e n b a rt pä basen av b la n k e t tm a te r ia le t .  

Upp t i l i  t r e  p ro c e n t av re d o v isn in g se n h e te rn a  i  en kommun kan saknas 

i  dem p .g .a .  f e i  som förekom m it i  u p p g ifte rn a . T a b e lle rn a  u tsk re v s  

kommunvis i  den o rd n in g  som p r im ä rm a te r ia le t  fä rd ig b e h a n d la ts . R e s u l-  

ta tre d o v is n in g e n  b ö rja d e  med de t i l i  in v ä n a ra n ta le t  m insta  kommu- 

nern a . Förhandssammandrag fö r  h e ia  la n d e t , län en  och reg ionp laneom -  

rädena uppgjordes da m a te r ia le t  fö r  a l l a  kommuner b e h a n d la ts .

F ö rh a n d s ta b e lle rn a  p u b lic e ra d e s  i  S e r ie n  S t a t i s t i s k  ra p p o rt  VL 1981. 

Deras a n ta l va r  12:

1. Den 15 ä r  f y l l d a  b e fo lk n in g e n  e f t e r  h u v u d s a k lig  
s y s s e ls ä t tn in g ,  kön och a id e r

2. Yrkesverksam  b e fo lk n in g  e f t e r  n ä r in g sg re n , kön och a id e r

3. Yrkesverksam  b e fo lk n in g  e f t e r  n ä r in g sg re n , s t ä l ln in g  
i  y rk e t  och kön

4. B o sta d s lä g e n h e te r  e f t e r  lä g e n h e ts ty p  och u p p lä te ls e fo rm

5. B o sta d s lä g e n h e te r  e f t e r  g o lv y ta  och u p p lä te ls e fo rm

6. U thyrda b o s ta d s lä g e n h e te r  e f t e r  h y re sv ä rd  och a n ta l rum 
samt g e n o m s n it t lig  kvad ra tm ete rh yra  fö r  O ktober 1980; 
s e p a ra t s t a t l i g t  och kommunalt d e lb e lä n a d e  h y re sb o s tä d e r

7. Byggnader e f t e r  användning och byggnadsär

8. Byggnader e f t e r  uppvärm n in gssä tt, b rä n s le  och byggnadsär

9. V e rk sa m h e ts lo k a le r  e f t e r  användning, g o lv y ta  och upp­
lä te ls e fo rm  samt g e n o m s n it t lig  k vad ra tm ete rh yra  fö r  
O ktober 1980

10. Sommarstugor och ö v r ig a  f r i t id s b o s t ä d e r  e f t e r  g o lv y ta ;  
v in te rb o n a d e  och pä egen mark be lägna  samt samägda se p a ra t

11. B o s ta d s lä g e n h e te r  e f t e r  h u sty p , u tru s tn in g s k o m b in a t io n  
och rum santal

12. Yrkesverksam  b e fo lk n in g  e f t e r  a rb e ts p la ts e n s  b e läg en h et  
och n ä r in g sg re n
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F o lk rä k n in g e n s  s lu t l i g a  t a b e l l e r  f ö r d e la r  s ig  in n e h a lls m ä s s ig t  

i  fö lja n d e  grupper :

S l u t l i g a  t a b e l l e r  och  p u b l i k a t i o n e r

Tabellnum m er

Y rk e s -  och n ä r in g sg re n sd a ta 101-133

A r b e ts k r a f t s -  och s y s s e ls ä t tn in g s d a ta 201-234, Y21-23

Inkom stdata 301-324

Data om p e n s io n s ta g a re  och s ju k l ig h e t 401-463

U tb ild n in g s d a ta 501-523

B o s ta d s h u s h ä lls -  och fa m ilje d a ta 601-632

Data om b o e n d e fö rh ä lla n d e n  och 
b o sta d sb e stä n d e t 701-741, Y71

Data om byggnadsbestandet och 
v e rk sa m h e ts lo k a le r 801-813

F r it id s h u s d a ta 901-906

R eg io n a la  sammandrag 001-008

A rb e tsk ra ftsu n d e rsö k n in g e n s  u p p g if te r 1-35

De s lu t l i g a  t a b e lle r n a  p u b lic e r a s  i  s e r ie n  F in la n d  o f f i c i e l l a  s ta -  

t i s t i k  VI C :106. P u b lik a t io n e rn a  h e te r :

D el

I A Yrke och n ä r in g sg re n : H eia  b e fo lk n in g e n

I B Yrke och n ä r in g sg re n : Yrkesverksam  b e fo lk n in g

I C Yrke och n ä r in g sg re n : A rb e ts p la ts e n s  b e läg en h et

II A r b e ts k r a f t  och s y s s e ls ä t tn in g

I II  A Inkom ster: Yrkesverksam  b e fo lk n in g

III  B Inkom ster: B o s ta d s h u s h a ll och f a m i l je r

IV M ottagare  av p e n s io n e r

V S ju k l ig h e t

VI A U tb ild n in g :  H e ia  b e fo lk n in g e n

VI B U tb ild n in g :  Yrkesverksam  b e fo lk n in g

VII B o s ta d sh u sh a ll och f a m i l je r

V III Bos tads fö rh ä lla n d e n

IX B ostad sb estä n det

X Byggnadsbestandet, v e rk sa m h e ts lo k a le r

XI F r it id s h u s

XII R eg io n a la  sam m anfattn ingar

X III T ä to r te r

XIV S ven skspräk ig  b e fo lk n in g

XV L a n tb ru k a rb e fo lk n in g

XVI I F in la n d  b o s a tta  u tlä n d sk a  medborgare
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XVII Samlade u p p g if te r

X V III R e g is te r

XIX A rb e ts k ra fts u n d e rs ö k n in g

• S p e c ia lu tre d n in g a r

S t a t is t ik c e n t r a le n s  enhet fö r  s p e c ia lu t re d n in g a r  uppgör e n l ig t  

överenskommelse S t a t i s t i k  ö ve r kommunernas delom räden pä basen av 

fo lk r ä k n in g s m a te r ia le t .  Enheten u t f ö r  ocksa  s p e c ia lu tre d n in g s u p p d ra g  

utgäende fra n  fo lk r ä k n in g s m a te r ia le t .

E v a lv e r in g s S tu d ie

I samband med fo lk rä k n in g e n  1980 u tfö rd e s  en t i l l f ö r l i t l i g h e t s u n d e r -  

sökning  fö r  a t t  u tred a  u p p g ifte rn a s  tä c k n in g  och in n e h ä lls m ä s s ig a  f e i  

i  de v ik t ig a s t e  frä g o rn a . De in n e h ä lls m ä s s ig a  fe ie n  k a r t la d e s  genom 

b l . a .  en in te rv ju -u n d e rs ö k n in g . V id  u tred n in g e n  av tä ckn in g e n  u t -  

n y t t ja d e s  r e g is t e r  och annat t i l l g ä n g l i g t  m a te r ia l.

R e s u lta te n  av e v a lv e r in g s s tu d ie n  p u b lic e r a s  i  S t a t is t ik c e n t r a le n s  

s e r ie  U n d ersö kn in g a r. V is s a  r e s u l t a t  re d o v is a s  ocksa i  fo lk rä k n in g e n s  

s lu t l i g a  p u b l ik a t io n e r .

Det h a r  in te  t id ig a r e  i  F in la n d  u t f ö r t s  ö ve rg rip a n d e  t i l l f ö r l i t l i g -  

h etsu n d e rsö k n in g a r i  samband med fo lk rä k n in g a rn a , u n dan taget. Bos-  

ta d s -  och n ä r in g su tre d n in g e n s  tä c k n in g s u tre d n in g .
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2. JÄMFÖRBARHET MELLAN FOLKRÄKNINGARNA 1970 OCH 1980

Sásom i  t iâ ig a r e  rä k n in g a r  h a r in n e h á l le t  i  f o lk -  och b o s ta d s rä k -  

n ingen  1980 (FoB 80) bestäm ts utgàende frá n  behovet av s t a t i s t i s k  

in fo rm a t io n . Även in t e r n a t io n e l la  rekom m endationer och jä m fö rb arh et 

med t id ig a r e  fo lk rä k n in g a r  h a r b e a k ta ts  v id  u tform n ingen  av in n e h á ll  

och t i llä m p a d e  begrepp, d e f in i t io n e r  och k l a s s i f i c e r i n g a r .

I l i k h e t  med t id ig a r e  rä k n in g a r  användes b la n k e t te r  v id  data insam -  

l in g e n  i  FoB 80. T id ig a r e  h a r  a l i a  b la n k e t te r  f a s t s t ä l l t s  av S t a t i s ­

t ik c e n t r a le n  och u p p g ifte rn a  h a r  inhäm tats  med s tö d  av fo lk r ä k n in g s -  

lag en  (154/38). FoB 80 a v v ik e r  h â r i f r â n  s á t i l l v i d a  a t t  byggnads-, 

b o s ta d s -  och f r i t id s h u s b la n k e t t e r  och b la n k e tte n  fö r  ve rksam h ets lo ka-  

l e r  f a s t s t ä l ld e s  av B é fo lk n in g s r e g is te r c e n tr a le n , och u p p g ifte rn a  

pá dem insam lades med stö d  av lag en  om b e fo lk n in g s b ö c k e r  (141/69, 

ä n d rin g  558/78). F ö r fa ra n d e t  berodde pá a t t  u p p g ifte rn a  som insam ­

la d e s  om byggnader och lä g e n h e te r  i  fo lk rä k n in g e n  ocksä  användes fö r  

a t t  k o m p le tte ra  c é n tr a la  b e f o lk n in g s r e g is t r e t .  U p p g ifte rn a  pá de 

ö v r ig a  b la n k e tte rn a  insam lades med stö d  av fo lk rä k n in g s la g e n  och 

b la n k e t te rn a  f a s t s t ä l ld e s  av S t a t is t ik c e n t r a le n .

FoB 80 s k i l j e r  s ig  frá n  t id ig a r e  rä k n in g a r  ocksä  därigenom , a t t  upp- 

g i f t e r  ur r e g is t e r  och d a t a f i l e r  u tn y t t ja s  i  s tö r r e  u ts t rä c k n in g  än 

t id ig a r e .  D a ta in n e h á lle t  i  FoB 80 ä r  ocksá mera om fattande än i  

t id ig a r e  rä k n in g a r .

C é n tra la  ä n d rin g a r  jä m fö rt med fo lk rä k n in g e n  1970 

D ata in sa m lin g en

Den lo k a la  in s a m lin g s o rg a n is a t io n e n  u tg jo rd e s  i  1980 ä rs  rä k n in g  av 

fo lk râ k n in g s b y rà e rn a  u te  i  kommunerna, i  1970 á rs  rä k n in g  av f o lk -  

räkn ingskom m issioner och m a n ta lssk r iv n in g e n s  rotem än. I 1970 ä rs  

rä k n in g  b estod  lo k a lo rg a n is a t io n e n s  u p p g if te r  i  a t t  ta  emot, kräva  

in ,  g ranska och k o m p le tte ra  de i f y l l d a  b la n k e t te rn a . I 1980 á rs  rä k ­

n in g  kodades dessutom byggnads-, b o s ta d s -  och p e rs o n b la n k e tte r  och 

b la n k e tte n  fö r  v e rk sa m h e ts lo k a le r  av lo k a lo r g a n is a t io n e n . T id ig a r e  

h a r kodn ingen u t f ö r t s  c e n t r a it  i  S t a t is t ik c e n t r a le n .

U p p g ifte rn a  om s ta te n s  byggnader inhäm tades i  FoB 80 pá annat s ä t t  

än andra u p p g if te r .  Insam lingen  s k ö tte s  under t id e n  1 .1 1 .1 9 8 0 ­

30.4 .1981  av s ta te n s  verk  och in r ä t t n in g a r  e n l ig t  f in a n s m in is te r ie t s  

d i r e k t i v .  U p p g ifte rn a  insam lades pá fo lk rä k n in g e n s  b y g g n a d sb la n k e tt. 

V is s a  t i l lä g g s u p p g i f t e r  inhäm tades pá b y g g n a d ss ty re lse n s  b la n k e t t .  

I n s a m lin g s s ä tte t  fö ra n le d d e s  av a t t  c e n t r a l r e g is t r e t  ö ve r s ta te n s

4 1282 00914  B— 12
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f a s t ig h e t e r ,  v i l k e t  u p p r ä t th ä lls  av b y g g n a d ss ty re lse n , ko m p le t-  

te ra d e s  med u p p g ifte rn a . I 1970 á rs  rä k n in g  insam lades u p p g ifte rn a  

om s ta te n s  byggnader pä samma s ä t t  som andra u p p g if te r .

T i l l  a n s ta lts b e fo lk n in g e n  h a r  i  FoB 80 rä k n a ts  a l l a  som u ppgetts  

vara  s ta d ig va ra n d e  in ta g n a  pä a n s t a lt  fö r  värd  och p erso n er som 

e n l ig t  c é n tr a la  b e f o lk n in g s r e g is t r e t  ä r  m a n ta ls s k r iv n a  i  nâgon an­

s t a l t .  I fo lk rä k n in g e n  1970 lämnade a n s ta lte rn a  u p p g if te r  om p erso n er  

som va r s k r iv n a  i  a n s t a lt  och om sâdana v â rd ta g a re  om v i lk a  in te  

läm nats u p p g if te r  i  hemkommunen.

Begreppen i  den a r b e ts k r a f ts e n k ä t som S t a t is t ik c e n t r a le n  u t f ö r  v a r je  

mànad a v v ik e r  p .g .a .  in fo rm a tio n e n s  användning t i l l  v is s a  d e la r  frá n  

begreppen i  fo lk rä k n in g e n . I FoB 80 u tökades u p p g ifte rn a s  jä m fö rb arh et  

genom a t t  en a rb e ts k ra fts u n d e rs ö k n in g  u t fö rd e s  i  samband med f o l k ­

rä k n in g e n . Undersökningen g jo rd e s  sá a t t  a rb e ts k ra fts e n k ä te n s  nórm ala  

u rv a l pä 18 000 p erso n er fö rs to ra d e s  med e t t  t i l lä g g s u r v a l  pä 54 000 

p e rso n e r . Respondenterna va r  e n l ig t  la g  s k y ld ig a  a t t  b esvara  frá g o rn a .  

Jäm förbarh eten  med fo lk rä k n in g e n  1970 ökades genom a t t  d e t pä samma 

b la n k e t t  ihhäm tades u p p g if te r  om s ä v ä l y rk esverk sam h et, som ä r  e t t  

fo lk rä k n in g sb e g re p p , som om a r b e t s k r a f t ,  som ä r  e t t  begrepp ur a rb e ts -  

k ra fts e n k ä te n  och h ä n fö r  s ig  t i l i  en veckas t id s p e r io d .

U p p g ifte rn a  om av lagda examina e r h á l l s  i  FoB 80 i  huvudsak frá n  S ta -  

t i s t ik c e n t r a le n s  e x a m e n sre g is te r . Exam ensb lankett u tsändes endast 

i f a l l  en persons examen saknades i  e x a m e n s re g is tre t. I fo lk rä k n in g e n  

1970 inhäm tades a l l a  examensdata m ede lst fo lk r ä k n in g s b la n k e t t .

Folkmängden räknas in te  lä n g re  i  fo lk rä k n in g e n  1980 utgáende frá n  de 

u p p g if te r  som e r h â l l i t s  pâ b la n k e tte rn a , sásom va r  f a l l e t  ännu i  1970 

árs  rä k n in g . B e fo lk n in g e n  i  FoB 80 u tg ö rs  av de p e rso n er som e n l ig t  

c é n tr a la  b e f o lk n in g s r e g is t r e t  bodde i  la n d e t  v id  rä k n in g s t id p u n k te n .

I fo lk rä k n in g e n  1970 e f te r frá g a d e s  personens huvudsprâk pä b la n k e t­

te rn a . I FoB 80 fá s  u p p g ifte n  om sprák  (modersmál) u r c é n tr a la  

b e fo lk n in g s r e g is t r e t  som d e t u p p g etts  v id  m a n ta ls s k r iv n in g e n  

1 .1 .1 9 8 1 .

D a ta in n e h á ll

Den mest betydande begreppsm ässiga fö rä n d rin g e n  ä r  a t t  "h u vu d sak lig  

s y s s e ls ä t t n in g " i  FoB 80 ä n d ra ts  sä a t t  b egreppet b ä t t r e  m otsvarar  

in t e r n a t io n e l la  rekom m endationer, d v s . in d iv id e r n a s  h u v u d sa k lig a
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verksam het h a r bestäm ts utgâende frâ n  verksam het under de 12 señaste  

mânaderna. T id ig a r e  h a r den h u v u d sa k lig a  s y s s e ls ä t tn in g e n  bestäm ts  

närm ast utgâende frâ n  S itu a t io n e n  v id  r ä k n i n g s t i l l f ä l l e t .

I fo lk rä k n in g e n  1980 inhäm tades ingen  in fo rm a tio n  om k o s th u s h ä ll ,  

utan  m otsvärande u p p g if te r  re d o v is a s  fö r  b o s ta d s h u s h ä ll . Begreppet 

h u s h ä lle t s  huvudman h a r e r s a t t s  med begreppet b o s ta d s h u s h á lle ts  r e f e -  

ren sp e rso n . V a le t  av re fe re n sp e rso n  h a r s k e t t  m a s k in e l lt  med h jä lp  

av u p p g if te r  om b o s ta d s h u s h ä lls ty p , p erson ern as s t ä l ln in g  i  fa m il-  

je n , in ko m ster, yrkesverksam het och á ld e r .

F ö lja n d e  u tre d n in g a r  som g jo rd e s  i  1970 á rs  rä k n in g  h a r in t e  g jo r t s  

i  Fob 80:

-  undersökn ing  om a n ta le t  barn  

u tre d n in g  om sam ebefo lkn ingen  

u tre d n in g  om z ig e n a rb e fo lk n in g e n

F ö lja n d e  p o p u la t io n e r  som förekommer i  FoB 80 fanns in t e  i  f o l k ­

räkn ing en  1970:

b o s ta d s h u s h a ll med smä inkom ster  

b o s ta d s h u s h a ll med a ld r in g a r  

unga b a r n fa m ilje r  

p e n s io n s ta g a re

m ottagare  av s ju k fö rsä k rin g sd a g p e n n in g

-  F o lk p e n s io n s a n s ta lte n s  r e h a b i l i t e r in g s k l ie n t e r  

k r ig s in v a l id e r

syn- och h ö rse lsk ad ad e

la n tb ru k a re  och deras fa m ilje m ed lemmar

-  p e rso n er som h a f t  d e lt id s a r b e te  

yrkesverksamma som h a f t  a rb e te  m indre än 6 mänader 

u tlä n d sk a  medborgare b o s a tta  i  F in la n d

-  s ta tlig t/ k o m m u n a lt d e lb e lä n a d e  h yre sb o s tä d e r

M e d e ls t 1980 á rs  rä k n in g s b la n k e tte r  h a r fö lja n d e  u p p g if te r  inhäm- 

t a t s  som in te  förekom i  1970 ä rs  rä k n in g :

p e rso n e r: -  s k o lg á n g / s tu d ie r  v id  rä k n in g s t id p u n k te n

-  lä r o in r ä t tn in g e n s  b e lä g en h e t

-  a r b e ts lö s h e t  de señaste  12 mânaderna

-  verksam het de señaste  12 mânaderna

-  h u v u d s a k lig t  f ä r d s ä t t  t i l i  a rb e te t

-  t i d  använd inom la n tb ru k  och f is k e  
de 12 señaste  mânaderna
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b o s tä d e r: -  t jä n s te b o s tä d e r  o .d y l .

-  h yre svä rd

-  t e le fo n

ö v r ig a
lä g e n h e te r : -  h y ra  fö r  v e rksa m h e ts lo k a l

-  ve rksa m h e ts lo k a le n s  h y re svä rd

byggnader: -  byggnadens ägare

-  byggnadens a n s lu tn in g  t i l i  om radets 
e l - ,  v a t te n le d n in g s -  och a v lo p p sn ä t

f r i t id s h u s :  -  b rä n s le  fö r  uppvärmning

F ö lja n d e  u p p g if te r  i  1970 a rs  rä kn in g  förekommer in t e  i  FoB 80:

p e rso n e r: -  fö rv ä rv s a rb e te  i  S v e r ig e

b o s tä d e r: -  a n ta l rum som används en b a rt fö r
fö rv ä rv s a rb e te  och deras g o lv y ta

-  a n ta l rum som b o s ta d s fö re s ta n d a re n s  
h u s h a ll  fö r fo g a r  över

-  o rsak  t i l i  a t t  bostaden  ä r  obebodd

-  e l l j u s

ö v r ig a
lä g e n h e te r : -  a n ta l p e rs o n p la ts e r  i  lo k a le n  (b ä d d p la tse r,

s i t t p la t s e r  fö r  a llm ä n heten , e le v p la t s e r )

-  a n ta l p e rso n er som fö rv ä rv s a rb e ta r  i  lo k a le n

byggnader: -  volym

-  g o lv y ta  i  h u se ts  gemensamma utrymmen

bebyggda
fa s t ig h e t e r :  -  fa s t ig h e te n s  a re a l

-  a re a le n s  användning fö r  a) o d lin g  av a k e r-  
v ä x te r  b) o d lin g  av trä d g ä rd s v ä x te r

-  o d lin g  av trä d g ä rd s v ä x te r  fö r  fö r s ä l jn in g

-  b i l p l a t s e r  pä fa s t ig h e te n

I FoB 80 används tv a  k la s s i f i c e r in g a r  fö r  a t t  b e s k r iv a  s a m h ä lle lig  

s t ä l ln in g :  k la s s i f i c e r in g  av socioekonom isk  s t ä l ln in g  och s t ä l ln in g  

i  y r k e t .  K la s s i f ic e r in g a r n a  av s o c ia lg ru p p  och s o c ia ls t ä l ln in g  t i l l -  

lämpas in te  lä n g re . De k la s s i f i c e r in g a r  som används i  FoB 80 och  

s k il ln a d e r n a  m e llan  dem och 1970 a rs  fo lk rä k n in g s  k la s s i f i c e r i n g a r  

p ré s e n te ra s  i  vederbörande FoB 80 - p u b l ik a t io n .
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3. CENTRALA BEGREPP OCH DEFINITIONER

A rb e ts lö s a  (en veckas re fe re n s p e r io d )

Som a rb e ts lö s a  räknas p e rso n er som h e la  veckan 6 .1 0 -1 2 .1 0  e l l e r

13 .1 0 -19 .1 0 .19 8 0  v a r  a rb e ts lö s a  e l l e r  p e rm itte ra d e  e l l e r  väntade pä 

a t t  e t t  överenskommet a rb e te  s k u l le  b ö r ja .  Som a rb e ts lö s a  räknas  

dessutom p erso n er som va r a rb e ts lö s a  en d e l av veckan och re s te n  

av veckan g jo rd e  annat än fö rv ä rv s a rb e te  ( t .e x .  s tu d e ra d e ).

A rb e ts lö s a  (12 manaders re fe re n s p e r io d )

Som a rb e ts lö s a  räknas yrkesverksamma som m in st 6 manader under t id e n  

1 .11 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  v a r  a rb e ts lö s a  e l l e r  p e rm itte ra d e  e l l e r  väntade  

pä a t t  e t t  överenskommet a rb e te  s k u l le  b ö r ja .  Som a rb e ts lö s a  räknas  

d ä r t i l l  p erso n er som m in st sex mänader v a r i t  s y s s e ls a t ta  och a r b e ts ­

lö s a  och ö ve r h ä lf t e n  av t id e n  a r b e ts lö s a .

Arbetsm änader

Se t i d  i  a rb e te .

A rb e ts p la ts e n s  avständ  frä n  bostaden

Med a rb e ts p la ts e n s  avständ  frä n  bostaden  avses en rak  s trä c k a  som 

uppm ätts pä k a r ta n .

A rb e ts p la ts e n s  b e lä g en h e t

A rb e ts p la ts e n s  b e läg en h et bestäms utgäende frä n  d e t s t ä l l e  där a r -  

b e te t  u t f ö r s .  F ö r  a t t  u tred a  a rb e ts p la ts e n s  b e lä g e n h e t, ombads a l l a  

yrkesverksamma pä p e rso n b la n k e tte n  uppge a rb e ts g iv a re n s  e l l e r  fö r e -  

ta g e ts  namn, a rb e ts p la ts e n s  adress samt b ransch  e l l e r  p ro d u k t io n s -  

in r ik t n in g .  A rb e ts p la ts e n s  b e lä g en h e t bestäm des med h jä lp  av upp- 

g i f t e r n a  om a rb e ts p la ts e n  och personens y rk e .

F a s t b e läg en  a r b e t s p la t s . En persons a r b e ts p la ts  anses vara  s t a t io ­

n ä r, om den ä r  r e g io n a lt  avgränsad t i l i  en bestämd p la t s .  En fa s t  

a r b e ts p la ts  kan vara  b e läg en  i  en byggnad e l l e r  utomhus ( t .e x .  b ygge).

R ö r l ig t  b e läg en  a r b e t s p la t s . A rb e ts p la ts e n  anses vara  r ö r l i g ,  dä 

nägon i  s i t t  a rb e te  f l y t t a r  s ig  frä n  en p la t s  t i l l  en annan a n tin g e n  

inom samma kommun e l l e r  i  f l e r a  kommuner och in t e  h a r  nägon fa s t  

a r b e t s p la ts ,  v ia  v i lk e n  vederbörande i n s t ä l l e r  s ig  t i l i  s i t t  a rb e te .
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Bastu  i

M ® d _ b a s t u r e n _ f a s t ig t ie t  avses a l l a  b a s tu r  som ä r  b e läg n a  
pä fa s t ig h e te n  oberoende om de f in n s  i  s k i ld a  byggnader e l l e r  
i  samma byggnad, om de h ö r t i l i  en bostad  e l l e r  ä r  gemensamma 
fö r  f l e r a  b o stä d e r  säsom g ärdsbo lagen s  b a s tu r  och a f f ä r s b a s t u r .

Med_bastu i  bostaden  avses en b astu  som d isp o n e ra s  av endast 
en b o s ta d s lä g e n h e t och som ä r  b e läg en  i  samma byggnad som 
b ostaden .

B e fo lk n in g

Med b e fo lk n in g  avses den i  r ik e t  b o s a tta  b e fo lk n in g e n . T i l l  den 

räknas in te  p e rso n er som bor i  F in la n d  men h ö r t i l i  främmande s ta te r s  

am bassader, h a n d e ls re p re s e n ta t io n e r  e l l e r  k o n s u la t , lik so m  in te  h e l ­

l e r  deras fam iljem edlem m ar och p e rs o n lig a  t jä n s te p e r s o n a l,  sa v id a  de 

in t e  ä r  f in s k a  m edborgare. Däremot räknas den f in s k a  p erso n a le n  pä 

F in la n d s  am bassader och h a n d e ls re p re s e n ta t io n e r  i  u t la n d e t  t i l i  den 

i  r i k e t  b o s a tta  b e fo lk n in g e n .

T i l l  ä t s k i l ln a d  frä n  fo lk rä k n in g a rn a  1950, 1960 och 1970, b a s e ra r  s ig  

den i  r ik e t  b o s a tta  b e fo lk n in g e n  i  fo lk rä k n in g e n  1980 in t e  pä upp- 

g i f t e r  som e r h ä l l i t s  m ede lst b la n k e tte rn a , u tan  u tg ö rs  av de p e rso n er  

som e n l ig t  c e n tr a la  b e f o lk n in g s r e g is t r e t  va r  b o s a tta  i  la n d e t  v id  

rä k n in g s t id p u n k te n .

B e fo lk n in g  i  a r b e ts fö r  ä ld e r

I r ik e t  b o s a tt  b e fo lk n in g  i  ä ld e rn  15-74 ä r .  Fö r b egreppet i  r ik e t  

b o s a tt  b e fo lk n in g , se b e fo lk n in g .

Boendeform

B e fo lk n in g e n  in d e la s  i  fo lk rä k n in g e n  1980 e n l ig t  boendeform  pä f ö l -  

jande s ä t t :

B o s ta d s b e fo lk n in g . T i l l  b o s ta d s b e fo lk n in g e n  h ör a l l a  som s ta d ig v a -  

rande bor i  b o s ta d s lä g e n h e t. v ä rd ta g a re  pä a n s t a l t ,  boende i  in te r n a t  

och utom lands samt b o s ta d s lö sa  h ö r  in t e  t i l i  b o s ta d s b e fo lk n in g e n .1 ^

B o s ta d s lö s a . Som b o s ta d s lö s a  räknas p e rso n e r som e n l ig t  c e n tr a la  

b e fo lk n in g s r e g is t r e t  och fo lk rä k n in g e n s  u p p g if te r  saknar s ta d ig -  

varande b o sta d .

Boende i  in t e r n a t . T i l l  in te rn a tb e fo lk n in g e n  h ö r p e rso n e r som b o r i  

in te r n a tb o s tä d e r .  Med d y l ik a  b o s tä d e r  avses b o stä d e r  med gemensamma 

k ö k s - , badrum s-, sa m lin g s-  m.m. utrymmen och som i  främ sta  hand 

re s e rv e ra ts  fö r  s tu deran de , ä ld r in g a r ,  handikappade m . f l .

1) B o s ta d sb e fo lk n in g e n  in d e la s  in te  lä n g re  i  lä g e n h e ts in n e h a v a re -  
h u s h ä ll  och u n d e rh y re s g ä s th u s h ä ll, v i l k e t  b e ro r  pä a t t  b eg rep ­
p e t h u s h ä ll  in t e  förekommer i  FoB 80.
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Utom lands b o s a t t a . Med utom lands b o s a tta  avses p e rso n er som t jä n s t  

gör utom lands pä f in s k a  ambassader och h a n d e ls re p re s e n ta t io n e r .

A n s t a lt s b e fo lk n in g . T i l l  a n s ta lts b e fo lk n in g e n  h ör a l l a  som s ta d ig -  

varande ( i  a llm ä n h e t m in st 6 mänader) v is t a s  pä a n s t a l t .  Som an- 

s t a l t e r  anses v ä r d in r ä t tn in g a r ,  s t r a f f -  och a r b e t s in r ä t tn in g a r  m.m. 

med a n s ta lts p e rs o n a l och a n s ta lts re g ie m e n te , som de boende un der-  

ly d e r .

B oen d etä th e t

B oendetätheten  u t t ry c k s  genom fö r h ä lla n d e t  m e llan  bostadens s to r le k  

och a n t a le t  p e rso n er som b o r i  b ostad en . Bostadens s to r le k  uppges 

i  a n ta l rum e l l e r  g o lv y ta .

Bostad  (b o s ta d s lä g e n h e t)

En bostad  ä r  e t t  rum e l l e r  en grupp av rum med egen ingäng d ir e k t  

u t i f r ä n ,  frä n  trappuppgäng e l l e r  lik n a n d e  som ä r  avsedd a t t  bebos 

av p r iv a t h u s h ä l l  ä r e t  ru n t . Om man mäste gä genom en annan b ostad  

fö r  a t t  komma in  i  bostaden , b e tra k ta s  dessa som samma, d v s . en 

lä g e n h e t.

S ta d ig va ra n d e  bebodd b o s ta d . En bostad  anses vara  s ta d ig va ra n d e  be 

bodd om ätm instone  en av in vän arn a  h a f t  s in  la g e n lig a  hem ort dar  

v id  t id p u n k te n  fö r  räkn ing en .

T i l l f ä l l i g t  bebodd b o s ta d . En bostad  anses vara  t i l l f ä l l i g t  bebodd 

om a l l a  som b o t t  dar v id  rä k n in g s t id p u n k te n  h a f t  s in  la g e n lig a  hem­

o r t  i  nägon annan b o sta d .

Bostadens u p p lä te ls e fo rm

S tad ig vara n d e  bebodda b o s tä d e r  k la s s i f i c e r a s  e n l ig t  u p p lä te ls e fo rm  

pä fö l ja n d e  s ä t t :

-  ägarbostad

-  bostadens innehavare  äger h u se t

-  bostadens innehavare  äger bostadens a k t ie r

-  t jä n s te b o s ta d  e l l e r  d y l ik

-  h y re sb o sta d

-  annan u p p lä te ls e fo rm

Bostadens u tru s tn in g

Med bostadens u tru s tn in g  avses

-  av lo p p

-  v a tte n le d n in g

-  VJC
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varm vatten

-  d u sch - e l l e r  badrum

-  b a stu  i  bostaden  

c e n t r a l -  e l l e r  elvärm e  

t e le fo n .

B o s ta d s b e fo lk n in g

Se boendeform .

Bostadsbyggnad

Bostadsbyggnad Mr en byggnad dar över h ä l f t e n  av g o lv y ta n  u tg ö rs  

av b o s ta d s y ta  som används fö r  ä re t  ru n t boende.

Bosta d s h u s h ä l1

E t t  b o s ta d s h u s h a ll u tg ö rs  av a l i a  som s ta d ig va ra n d e  b o r i  samma 

b o s ta d s lä g e n h e t.

Begreppet " b o s ta d sh u sh a ll"  i  fo lk rä k n in g e n  1980 a v v ik e r  frä n  t i d i -  

gare  rä k n in g a rs  " h u s h a ll" • Med h u s h ä ll  avsägs fam iljem edlem m ar och 

andra p e rso n er som bodde tillsa m m a n s  och hade gemensamt k o s t h ä l l .

En u n d erh yresg ä st med e ge t k o s t h ä l l  u tg jo rd e  sä le d e s  e t t  s ä r s k i l t  

h u s h a l l .  I 1980 ä rs  rä kn in g  hör en u n d erh yresg ä st t i l l  samma b o s ta d s ­

h u s h a ll  som de ö v r ig a  som b o r i  bostaden .

B o s ta d s h u s h a ll med smä in k o m ste r . B o s ta d s h u s h a ll med smä inkom ster  

a v se r b o s ta d s h u s h a ll som h ör t i l l  den lä g s ta  in k o m s tk v in t i le n ,  b e -  

räknad e n l ig t  s t a t s s k a t t e p l ik t ig  inkom st p e r  p e rso n .

B o s ta d s h u s h a ll med ä ld r in g a r . B o sta d sh u sh ä lle n  med ä ld r in g a r  in d e la s  

i  2 g ru p p er: 1) b o s ta d s h u s h a ll med m in st en p erson  som f y l l t  65 är

2) b o s ta d s h u s h a ll med e n b a rt 65 ä r  f y l l d a  ( ä ld r in g s b o s ta d s h u s h ä ll) .

B o s ta d s h u s h ä lle ts  huvudman (re fe re n sp e rso n )

I fo lk rä k n in g e n  1980 ä r  b o s ta d s h u s h ä lle ts  huvudman (re fe re n sp erso n )  

den p erson  i  b o s ta d s h u s h ä lle t  som närm ast s v a ra r  fö r  b o s ta d sh u sh ä l­

le t s  utkom st. V id  h ä r le d n in g e n  används fö lja n d e  u p p g if te r :  b o s ta d s -  

h u s h ä lls t y p ,  p erson ern as s t ä l ln in g  i  fa m ilje n ,  in ko m ster, y rk e s v e rk -  

samhet och ä ld e r .

Begreppet " b o s ta d s h u s h ä lle ts  huvudman ( re fe re n sp e rso n )"  i  FoB 80 

a v v ik e r  frä n  t id ig a r e  rä k n in g a rs  " h u s h ä lle ts  huvudman". Med h u s-  

h ä l l e t s  huvudman avsägs den p erson  som pä b la n k e tte rn a  u p p g etts  som 

huvudman.

Bos ta d s h u s h ä lIs typ

B o s ta d sh u sh ä lle n  h a r  in d e la ts  e n l ig t  p e rs o n a n ta l och f a m i l j e t i l l -  

h ö r ig h e t  i  fö lja n d e  ty p e r :

-  b o s ta d s h u s h ä l1 med en person
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-  b o s ta d s h u s h a ll som in te  ä r  fa m i l j  (2+ person)

-  b o s ta d s h u s h ä ll som ä r  fa m i lj

-  b o s ta d s h u s h ä ll med fa m i l j  och ö v r ig a

-  b o s ta d s h u s h ä ll med tv ä  f a m i l je r

-  b o s ta d s h u s h ä ll med t r e  e l l e r  f l e r a  f a m i l je r

B o sta d sty p  (Lägenhetstyp)

Se rum san ta l.

B rä n s le  fö r  uppvärm ning/värm ekälla

Med b rä n s le  f ö r  uppvärm ning/värm ekälla  avses d e t b rä n s le  e l l e r  den 

vä rm e k ä lla  som h u vu d sa k lig e n  används v id  uppvärm ningen av en bygg-  

nad. F ö lja n d e  k la s s i f i c e r i n g  t i l lä m p a s :

-  f j ä r r -  e l l e r  d is t r ik tv ä r m e

-  o l j a ,  gas

-  s te n k o l,  koks

-  e l e k t r i c i t e t

-  ved, to rv

-  annat.

Med f j ä r r -  och d is t r ik tv ä r m e  avses e t t  uppvärm ningssystem , d är v ä r ­

inen le d s  t i l i  byggnaden frä n  en fö r  f l e r a  byggnader gemensam värm e- 

c e n t r a l  u ta n fö r  byggnaden. In fo rm a tio n  om v i l k e t  b rä n s le  som används 

i  f j ä r r -  e l l e r  d is t r ik tv ä r m e c e n tra le rn a  inhäm tades in t e  i  f o lk r ä k -  

n in gen  1980.

Byggnad

Med byggnad avses en s e p a ra t i  marken fa s tg jo r d  e l l e r  pä marken 

v ila n d e  b yg g n a d sk o n stru k tio n  tä c k t  av y t te r t a k  och om sluten av 

y tte rv ä g g a r  e l l e r  s k ilja n d e  väggar som s tr ä c k e r  s ig  frä n  grund t i l i  

ta k  och med egen in g än g . I fo lk rä k n in g e n  h a r  m edräknats a l l a  bygg­

nader med undantag av fö lja n d e  g rupper:

-  byggnader som används u te s lu ta n d e  inom la n tb ru k sp ro d u k -  
t io n ,  säsom la d u g ä rd a r och la d o r  m.m.

-  i  a n s lu tn in g  t i l i  bostadshus upp förda  ekonom iebyggnader 
d är d e t in t e  f in n s  b o stä d e r

-  fö rvarsm aktens och gränsbevakn ingens byggnader förutom  
stam personalens bostadshus

-  byggnader som i  s in  h e lh e t  innehades av främmande 
m akters b e s k ic k n in g a r

-  u n d erjo r d is k a  byggnader och byggnader som u te s lu ta n d e  
användes som vä tskeu p p lag

-  byggnader av l ä t t  k o n s t ru k t io n  och p r o v is o r is k a  byggnader, 
säsom d a n s la v a r , sa lu s tä n d , k io s k e r  av l ä t t  k o n s t ru k t io n ,  
b a ra c k e r , b a ra c k b o s tä d e r .

U p p g ifte rn a  om byggnadsbeständet i  fo lk rä k n in g e n  o m fa tta r  in te  som- 

m arstugor och andra f r i t id s h u s ,  som i  huvudsak används av ägaren som
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sem ester- e l l e r  f r i t id s b o s t a d .  S t a t i s t i k  ö ve r dem f in n s  i  en s ä r -  

s k i ld  P u b lik a t io n  n r X I, F r i t id s h u s .  F r it id s b y g g n a d e r  som b e t jä n a r  

a f fä rsverksa m h et in g a r  däremot i  byggnadsbeständet.

Byggnadens h u vu d sa k lig a  användning

Byggnaderna k la s s i f i c e r a s  e f t e r  h u v u d sa k lig  användning utgäende frä n  

t i l l  v i l k e t  ändamal s tö r s ta  d e le n  av vä n in g sy ta n  används.

K la s s i f ic e r in g e n  in g ä r  i  b i la g a  7.

K la s s i f ic e r in g e n  a v v ik e r  t i l l  v is s a  d e la r  frä n  b y g g n a d s k la s s if ic e ­

r in g e n  i  fo lk rä k n in g e n  1970. S k il ln a d e rn a  re d o v is a s  i  1980 ä rs  f o lk -  

och b o sta d srä k n in g s  p u b lik a t io n  X, Byggnadsbestandet, verksam hets-  

l o k a le r .

Byggnadens ägare

Byggnadernas ägare  k la s s i f i c e r a s  pä fö lja n d e  s ä t t :

1. E n s k ild  person , stä rbh u s

2. B o s ta d s a k t ie b o la g , -a n d e ls la g

3. F a s t ig h e ts a k t ie b o la g

4. A k t ie b o la g , kom m anditbolag, öppet b o lag

5. K yrka , fö rs a m lin g , annat r e l i g i ö s t  samfund, 
s t i f t e i s e ,  fond , p a r t i ,  fö re n in g

6. Bank, fö r s ä k r in g s a n s t a lt ,  p e n s io n s fo n d , p en s io nskassa

7. S o c ia ls k y d d s  fond

8. S ta te n

9. Kommun, kommunalförbund

10. S ta te n s  a f fä r s v e rk  och fö re ta g  (även a k t ie b o la g  med 
s ta ts ä g d  m a jo r ite t)

11. Kommuns, kommunalförbunds a f fä r s v e r k  och fö re ta g  
(även a k t ie b o la g  med kommunägd m a jo r ite t)

Byggnadsm ateria l

Med b ygg n ad sm ateria l avses d e t m a te r ia l som använts i  byggnadens 

bärande lo d r ä ta  k o n s t ru k t io n . In d e ln in g e n  av b ygg n ad sm ateria l ä r  

f ö l ja n d e :

-  te g e l

-  beton g , lä t tb e to n g

-  t r ä

-  annat.

Byggnadsär

Med byggnadsär avses d e t ä r  byggnaden b le v  fä r d ig  a t t  ta s  i  b ru k . 

Om d e t i  byggnaden u t f ö r t s  sädana g ru n d fö r b ä tt r in g a r ,  som kan jäm- 

s t ä l la s  med nybyggnad, a v se r  byggnadsäret g r u n d fö r b ä t t r in g s ä r .
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D is p o n ib e l inkom st

D is p o n ib e l inkom st d e f in ie r a s  som summan av lö n e r , fö re ta g a r in k o m s-  

t e r  och n etto in k o m st av förm ögenhet samt e r h ä lln a  in kom stöver-  

fö r in g a r  frä n rä k n a t e r la g d a  in k o m s tö v e rfö r in g a r . I FoB 80 h ar upp- 

s k a ttn in g e n  av d is p o n ib la  inkom ster g jo r t s  utgäende frä n  o l ik a  

r e g is t e r .  U p p skattn in g en  r e fe r e r a s  närmare i  P u b lik a t io n e n  I I I  B, 

Inkom ster.

F a m ilj

E n l ig t  FN :s rekommendation'*"  ̂ fö r  1980 ä rs  fo lk r ä k n in g a r  u tg ö rs  en 

f a m i l j  av

-  g i f t a  e l l e r  o g i f t a  sammanboende fö r ä ld r a r  och deras  
o g i f t a  barn  e l l e r  nägondera fö r ä ld e rn  med s in a  o g i f t a  barn

-  ä k ta  makar utan barn

En d ast p e rso n er som bor t illsa m m a n s  u tg ö r en f a m i l j .  Barn, som in te  

sta d ig va ra n d e  b o r med s in a  fö r ä ld r a r ,  h ör in te  t i l i  fö rä ld ra rn a s  

f a m i l j .  En ensamstäende p erson  t i l l h ö r  in t e  nägon f a m i l j .

E n l ig t  d e t k ä rn fa m iljs b e g re p p  som används i  fo lk rä k n in g e n  kan en 

fa m i l j  b es tä  av h ö g st tv ä  pa varan dra  fö lja n d e  g e n e ra t io n e r . I f a l l  

b o s ta d s h u s h a lle t  o m fa tta r  f l e r a  g e n e ra t io n e r , b i ld a s  fa m ilje n  u t ­

gäende frä n  den yngsta  g e n e ra tio n e n .

I fo lk rä k n in g e n  1980 räknas b a rn lö s a  samboende o v ig da  p a r in te  som 

f a m i l je r ,  emedan d e t i  c e n t r a la  b e fo lk n in g s r e g is t r e t  f in n s  u p p g if -  

t e r  endast om ä k te n sk a p fö rh ä lla n d e n  och mor- och b a rn -  samt f a r -  och  

b a rn fö rh ä lla n d e n , men in te  om sammanboende utan  äk ten skap .

Unga b a r n fa m il je r . Unga b a r n fa m ilje r  ä r  a l l a  f a m i l je r ,  där  

mannens e l l e r  den ensamstäende moderns ä ld e r  ä r  under 30 är  

och fa m ilje n  h a r m in st e t t  barn  under 18 ä r .  Även en ensam­

stäende fa r  med barn  kan vara  en ung b a r n fa m ilj .

F a m i l je s t ä l ln in g

Se s t ä l ln in g  i  fa m ilje n .

F a m ilje ty p

F a m ilje rn a  in d e la s  i  fö lja n d e  f a m i l je t y p e r :

-  m a n -h u s tru -fa m ilj

-  äk ta  makar utan  barn

-  äk ta  makar med barn

-  samboende o v ig da  p ar med barn

-  mor och barn

-  f a r  och barn

1) Recommendations fo r  the  1980 Censuses o f  P o p u la t io n  and Housing  
in  the  ECE Reg ion , ST/CES/13, U n ite d  N a t io n s , New York  1978
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F a s t ig h e t  (bebyggd)

Med fa s t ig h e t  avses i  1980 a rs  fo lk rä k n in g  sädana bebyggda f a s t ig -  

h e te r  där d e t f in n s  byggnader som f a l l e r  inom ramen fö r  fo lk rä k n in g e n  

(se byggnader).

F a s t ig h e te n s  byggnader, d eras  a n s lu tn in g  t i l i  
om rädets a v lo p p s -  m.m. nät

De o l ik a  näten  ä r

-  a v lo p p sn ä t

-  v a tte n le d n in g s n ä t

-  e ln ä t .

H e la  fa s t ig h e te n  anses va ra  a n s lu te n  t i l i  om rädets a v lo p p s - , v a t te n -  

le d n in g s -  o c h / e lle r  e ln ä t  om m in st en av dess byggnader ä r  a n s lu te n .

F r i t id s h u s

Med f r i t id s h u s  avses i c k e - f l y t t b a r t  b o sta d sh u s , som främ st ägaren  

använder som sem ester- e l l e r  f r i t id s b o s t a d . F r i t id s h u s  som ä r  byggda 

sä de in t e  ä r  f a s t  fö ran krad e  där de ä r  b e lä g n a , h a r  in t e  rä kn a ts  

med i  a n t a le t  f r i t id s h u s ,  in te  h e l l e r  s .k .  k o lo n is tu g o r .

Byggnader fö r  f r i t id s b r u k  som b e t jä n a r  a f fä rs v e rk s a m h e t, säsom stu g o r  

fö r  u th y rn in g , sem esterbyarnas byggnader o .a .d .  in g ä r  i  a n ta le t  

byggnader (se byggnader).

F r i t id s h u s e t s  samägo

Samägo a v se r  a t t  f r i t id s h u s e t  ägs gemensamt av p e rso n er som h ö r t i l l  

tv ä  e l l e r  f l e r a  s k i ld a  h u s h ä ll .

F r i t id s h u s e t s  v in te rb e b o e lig h e t

E t t  f r i t id s h u s  anses vara  v in te r b e b o e lig t  om d e t ä r  u t r u s ta t  fö r  

bruk  ä r e t  ru n t .

F r it id s h u s ä g a re

Ägarna ä r  e n s k ild a  p e rso n e r, som äger f r i t id s h u s e t  ensamma e l l e r  

t illsa m m a n s  med nägon som h ö r t i l l  annat h u s h ä l l .

F ä rd s ä t t  t i l i  a rb e te t

F ä rd s ä t t  t i l i  a rb e te t  a vser d e t h u v u d sa k lig a  fä r d s ä t t e t  som d a g lig e n  

användes v id  reso rn a  h em ifrä n  t i l i  a r b e te t  (hem ifrän  ä r  frä n  den 

b o sta d , där personen  b o r s ta d ig v a ra n d e ) . F ä rd s ä tte n  k la s s i f i c e r a s  

pä fö lja n d e  s ä t t :
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gäende e l l e r  a r b e t s p la ts  i  bostaden  

c y k e l , moped

-  b u ss , spärvagn  

tag

-  p e r s o n b il  som fö ra re

-  p e r s o n b il  som passag era re

-  annat

-  t i l l f ä l l i g  bostad  i  arbetskommunen, e j 
d a g lig a  a rb e ts re s o r  t i l i  och frä n  hemmet

G ra t is lä k e m e d e ls b e rä tt ig a d e

Med p e rso n e r b e rä t t ig a d e  t i l i  g ra t is lä k e m e d e l avses p e rso n e r , 

va rs  läkem edel fö r  b eh a n d lin g  av svära  och lä n g v a r ig a  sjukdom ar 

som nämns i  s ju k fö rs ä k r in g s fö ro rd n in g e n  § 3 e r s ä t t s  i  s in  h e lh e t .  

U p p g ifte rn a  om dem som e r h a l le r  g ra t is lä k e m e d e l h a r  e r h ä l l i t s  av 

F o lk p e n s io n s a n s ta lte n .

H ustyp

Bostadsbyggnaderna (se bostadsbyggnad) h a r  in d e la t s  e f t e r  h u styp  

e n l ig t  fö lja n d e :

Hus med 1-2 b o s tä d e r . Gruppen o m fa tta r  a l l a  bostadshus med 

h ö g st tv ä  b o s tä d e r.

Rad- och k e d je h u s lä n g o r . T i l l  gruppen h ö r  bostadsbyggnader med 

m in st t r e  sammanbyggda, b re d v id  varan dra  b e lä g n a  b o s tä d e r, 

som a l l a  h a r  egen ingäng d ir e k t  u t i f r ä n .

F le rv ä n in g s h u s  och ö v r ig a  b o s ta d sh u s . I gruppen in g ä r  u tö v e r  

f le rv ä n in g s h u s , andra hus med m in st t r e  b o s tä d e r  som in te  ä r  

ra d -  e l l e r  k ed jeh u s .

E t t  f le rv ä n in g s h u s  ä r  en bostadsbyggnad som o m fa tta r  m inst 

t r e  b o s ta d s lä g e n h e te r  i  tv ä  e l l e r  f l e r a  v ä n in g a r.

H u v u d sa k lig  s y s s e ls ä t tn in g

V a r ia b e in  h u v u d sa k lig  s y s s e ls ä t tn in g  b e s k r iv e r  b e fo lk n in g e n s  

verksam het under t id e n  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0 . V id  bestäm ningen av 

b e fo lk n in g e n s  h u v u d sa k lig a  s y s s e ls ä t tn in g  i  fo lk rä k n in g e n  1980 

ä r re fe re n s p e r io d e n  12 mänader. I t id ig a r e  fo lk r ä k n in g a r  h a r  in d e l-  

n ingen  s k e t t  utgäende frä n  fö rh ä lla n d e n a  v id  rä k n in g s t id p u n k te n .

B e fo lk n in g e n  h a r  in d e la t s  e f t e r  h u v u d s a k lig  s y s s e ls ä t tn in g  i  f ö l -
.  1) jande g rupper:

1) K la s s i f i c e r in g  av b e fo lk n in g e n  e f t e r  h u v u d s a k lig  verksam het 
och e f t e r  h u v u d s a k lig  in k o m s tk ä lla . S t a t is t ik c e n t r a le n ,  
Handböcker Nr 11, H e ls in g fo rs  1980
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Yrkesverksam m a. T i l l  den yrkesverksamma b e fo lk n in g e n  räknas a l l a  

som f y l l t  15 ä r  se n a st 1 .11 .1980  och som v a r i t  s y s s e ls a t ta  o c h / e lle r  

a rb e ts lö s a  (se s y s s e ls a t ta  och a rb e ts lö s a )  m in st sex manader under 

t id e n  1 .11 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0 .

Icke-yrkesverksam m a. T i l l  den ic k e  yrkesverksamma b e fo lk n in g e n  hör  

a l l a  som in te  ä r  yrkesverksamma, dvs:

Studerande_ocli_sTcoXel;ever. S tuderande och s k o le le v e r  ä r  15 
a r f y l l d a  icke-yrkesverksam m a p e rso n e r , v a rs  h u vu d syss la  
(över 6 m an .) är s tu d ie r  e l l e r  sk o lg a n g . U tb i ld n in g  pa. a rb e ts -  
p la t s ,  v id  b re v - ,  m edborgar- och a r b e t a r in s t i t u t  e l l e r  m ot- 
svarande anses in te  som s tu d ie r  e l l e r  sko lg an g .

P erson er s o m _ u tfö r_ h u s h a lls a rb e te . P erson er som u t fö r  h u s h ä l ls -  
a rb e te  ä r  icke-yrkesverksam m a som i  huvudsak u t f ö r  h u s h ä lls -  
a rb e te  i  s i t t  eget p r iv a t h u s h ä l l . Med h u s h ä lls a rb e te  avses  
u p p g if te r  i  eget hem säsom b a rn p a ssn in g , m a tla g n in g , s tä d -  
n in g  o .a .d .  som u t fö r s  utan  e g e n t l ig  lö n .

P ens ion ärer_ och  arbetso förm ögna. Som p e n s io n ä r räknas a l l a  
icke-yrkesverksäm m ä- persone? med ä lderdom spension  (pensionerade  
över 6 m an .). Med ä lderdom spension  jä m s tä lls  ocksä  a r b e t s lö s -  
h e ts p e n s io n , a v lä te ls e p e n s io n , g e n e ra t io n s v ä x lin g s p e n s io n ,  
s y tn in g , ä lderdom sstöd  och frontm annapension .

Som arbetsoförm ögna k la s s i f i c e r a s  a l l a  icke-yrkesverksam m a p e r ­
soner i  ä ld e rn  15-64 ä r , som p .g .a .  sjukdom e l l e r  i n v a l i d i t e t  
in t e  a rb e ta r  e l l e r  s tu d e ra r .

Ö vrig a  icke-yrkesverksam m a. T i l l  gruppen h ö r p e rso n er som av-  
t jä n a r  v ä r n p l ik t  e l l e r  c i v i l t j ä n s t  (över 6 m än .) och sädana  
icke-yrkesverksam m a som in te  kunnat h ä n fö ra s  t i l i  nägon annan 
grupp . D y lik a  ä r  fa m ilje p e n s io n s ta g a re , p e rso n er som le v e r  pä 
inkom st av förm ögenhet e l l e r  pä b e s p a r in g a r , a n s ta lts fä n g a r ,  
p e rso n e r som vä n ta r  pä a t t  m i l i t ä r t j ä n s t  e l l e r  s tu d ie r  s k a l l  
b ö r ja  m . f l .  icke-yrkesverksam m a.

Hyra

V a t te n a v g if t e r  och e v e n tu e l lt  b o s ta d s b id ra g  in g ä r  i  h y ra n . Däremot 

in g ä r  in t e  a v g i f t e r  fö r  e l e k t r i c i t e t ,  g as, t e le fo n ,  b i l p l a t s  e l l e r  

-g a ra g e .

H örse lskadade

U p p g ifte rn a  om de h ö rse lsk ad ad e  h a r  e r h ä l l i t s  av F in la n d s  dövas 

fö rb u n d . U p p g ifte rn a  g ä l le r  endast t o t a l t  döva p e rso n e r .

Inkomst och inkom sttyp

I fo lk rä k n in g e n  1980 h a r man använt S k a t te s ty re ls e n s  u p p g if te r  om 

s t a t s s k a t t e p l ik t ig a  in kom ster 1980 i  b e s k a t tn in g s r e g is t r e t .  Inkoms- 

te rn a  in d e la s  i  e n l ig h e t  med in k o m s tk ä lla  i  fö lja n d e  grupper:
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- löneinkomster (penninglön, andra löneinkomster, 
naturaförmäner, betjäningsavgifter, lösen o.a.d. 
värde av eget arbete)

- företagarinkomster (affärs- och yrkesinkomster, 
inkomster av gardsbruk och nettoinkomst av skogsbruk, 
andra inkomster av näring, inkomst fran samfund)

övriga statsskattepliktiga inkomster (pensions- 
inkomster, förmögenhetsinkomster, övriga inkomster)

Stipendier och penningunderstöd för studier e l le r  forskning, löner 

e lle r  arvoden som betalats av FN e lle r  dess specialorganisationer för 

uppdrag som utförts annorstädes än i Finland, socialskyddsförmaner och 

socialbidrag som betalas av den offentliga sektorn samt skattefria 

ränte- och dividendinkomster är inte skattepliktiga inkomster.

Invalidpensionstagare

En person i âldern 15-64 âr anses arbetsoförmögen om vederbörande 

inte kan utföra s i t t  vanliga arbete e lle r  därmed närä jämförbart 

arbete, som med beaktande av aider, yrkeskunskap och övriga omstän- 

digheter kan anses vara lämpligt och trygga en skälig utkomst. Upp- 

gifterna om invalidpensionstagarna har e rh ä lli ts  av Folkpensions- 

anstaiten.

Krigsinvalider

Uppgifterna har e rhä lli ts  av Olycksfallsverket. Som krigsinvalider 

anses alla som fár ersättning enligt Lagen om skada ádragen i 

m ilitärtjänst.

Kök
2

Kok är e t t  rum som inretts  för matlagning. Utrymmen under sju m 

som är inredda för matlagning betraktas som kokvrár e lle r  kokskap.

Lantbrukare

Med lantbrukare avses fysiska personer som upptas som odiare i jord- 

bruksstyrelsens lantbruksregister. Uppgifterna om odlarna har erhäl­

l i t s  av jordbruksstyrelsen. Lantbruksregistret omfattar alla  lant- 

bruk med över 1 ha ákerjord. I allmänhet har en person per lägenhet 

antecknats som odiare.

Lägenhetens (bostadens/verksamhetslokalens) golvyta

Lägenhetens golvyta har beräknats fran insidorna av de väggar som 

avgränsar den.



64

L ä ro a n s ta lte n s  ä g a rk a te g o r i och lä r o a n s ta lt s t y p

K la s s i f ic e r in g e n  av lä r o a n s t a lt e r  och deras ägare  grundar s ig  pä 

S t a t is t ik c e n t r a le n s  lä r o a n s t a lt s f ö r t e c k n in g .^

L ä ro a n s ta lte rn a  in d e la s  i  fö lja n d e  huvudgrupper:

1. A llm ä n b ild a n d e  lä r o a n s t a lt e r

2 -7 . L ä r o a n s ta lte r  pá m e lla n n iv â  som ger y rk e s u tb ild n in g

2. L ä r o a n s ta lte r  fö r  la n t -  och skogsbruk

3. L ä r o a n s ta lte r  fö r  te k n ik  och h a n tv e rk a ry rk e n

4. L ä r o a n s ta lte r  fö r  t ra n s p o r t  och kom m unikation

5. L ä r o a n s ta lte r  inom a f f ä r s -  och ko n to rsb ran sch en

6. L ä r o a n s ta lte r  fö r  várdyrken

7. Ö vrig a  y r k e s u tb ild n in g s -  och s p e c ia l-  
u t b i ld n in g s a n s t a lt e r  pâ m e lla n n iv â

8. L ä r o a n s ta lte r  pá högre  n iv a

9 Ö vrig a  lä r o a n s t a lt e r

L ä ro a n s ta lte rn a s  ägare  in d e la s  i  fö lja n d e  h u v u d k a te g o r ie r :

1. P r iv a t

2. S ta te n

3. Kommun

4. Kommunalf örbund

6. U tlä n d sk  (under 50 %, över 20 %)

7. U tlä n d sk  (över 50 %)

9. Annan

Modersmál

Med modersmál avses detsamma som i  sp rä k la g en s  (2.6.1922/148)  

u t t r y c k  " s i t t  s p rá k ” . U p p g ifte n  e r h ä l ls  u r c é n tr a la  b e fo lk n in g s -  

r e g is t r e t  sadan den a n g e tts  v id  m a n ta ls s k r iv n in g e n  1 .1 .1 9 8 1 .

M ottagare  av s ju k fö rs ä k r in g e n s  dagpenning

U p p g ifte rn a  h a r  e r h ä l l i t s  av F o lk p e n s io n s a n s ta lte n . En m ottagare av 

s ju k fö rs ä k r in g e n s  dagpenning ä r  en a rb e ts in k o m s tfö rs ä k ra d  person  i  

ä ld e rn  15-64 ä r ,  som p .g .a .  sjukdom ä r oförm ögen a t t  u t fö r a  s i t t  

v a n lig a  a rb e te  e l l e r  därmed nära jä m fö rb a rt a rb e te .

N ä rin g sg re n  (Bransch)

En persons n ä r in g sg re n  bestäms utgâende frâ n  vederbörandes a rb e ts -  

p la t s .  A rb e ts p la ts e n  ä r  i  a llm ä n h e t e t t  fö re ta g  ( fy s is k  e l l e r  j u r i -  

d is k  p e rs o n ) . F ö re ta g e t kan om fatta  e t t  e l l e r  f i e r a  a r b e t s s t ä l le n .

1) S t a t i s t i s k  ra p p o rt  1980, N r. KO 1980:1, L ä r o a n s t a lt s ­
fö r te c k n in g , d e l A , 31.12.1979
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Branschen fö r  v a r je  a r b e t s s t ä l le  bestäms i  e n l ig h e t  med S t a t i s t i k -  

c e n tra le n s  n ä r in g s g re n s in le d n in g .1  ̂ A l la  som a rb e ta r  pä sairana 

a r b e t s s t ä l le  f ä r  samma n ä r in g sg re n  (bransch) oberoende av y rk e .

Pa e t t  a r b e t s s t ä l le  u tö v a r  fö r e ta g e t  i  huvudsak l ik a r t a d  ( t .e x .  eko- 

nom isk, a d m in is t r a t iv  e l l e r  s a n itä r )  verksam het pä en och samma p la t s .  

Med "en och samma p la t s "  avses i  a llm ä n h e t f a s t ig h e t ,  byggnad e l l e r  

d e l av byggnad. Verksam heter som samma fö re ta g  u tö v a r pä o l ik a  p la t -  

s e r  ä r  i  a llm ä n h e t s k i ld a  a r b e t s s t ä l le n .  I f a l l  e t t  fö re ta g  u tö v a r  

verksam het av o l ik a  s la g  pä samma p la t s ,  k la s s i f i c e r a s  i  a llm ä n h et 

v a r je  enhet med egen verksam het som e t t  s ä r s k i l t  a r b e t s s t ä l le .  Sädana 

en h ete r inom fö re ta g e t  som t . e x .  p ro d u k tio n s a v d e ln in g e n  och p a k e te ­

r in g e n , som in te  f r a m s tä l le r  v a ro r  och t j ä n s t e r  d ir e k t  fö r  f ö r s ä l j -  

n in g  e l l e r  fö r  fö re ta g e ts  o l ik a  a r b e t s s t ä l le n  anses dock som samma 

a r b e ts p la ts  dä de ä r  be lägna  pä samma tom t.

Det e g e n t l ig a  a r b e t s s t ä l le t  kan ha h jä lp a r b e t s s t ä l le n .  E t t  h jä lp -  

a r b e t s s t ä l le  ä r  en pä annat s t ä l l e  än d e t e g e n t l ig a  a r b e t s s t ä l le t  

b e lä g en  enhet, som främ st e rb ju d e r  t j ä n s t e r  ä t  en e l l e r  f l e r a  av 

fö re ta g e ts  a r b e t s s t ä l le n .  H jä lp a r b e ts s tä l le n  ä r  t . e x .  huvudkontor, 

d iS t r ik t k o n t o r  och c e n t r a l la g e r .  G e n e r e l lt  d e f in ie r a t  u tö v a r  h jä lp -  

a r b e t s s tä l le n a  in t e  s jä lv s t ä n d ig  t i l l v e r k n i n g ,  f ö r s ä l jn in g  e l l e r  

m otsvarande p ro d u k tio n sverk sam h et. De k la s s i f i c e r a s  i  a llm ä n h e t in t e  

h e l l e r  u t i f r ä n  s in  egen p r o d u k t io n s in r ik tn in g ,  u tan  h ä n fö rs  t i l i  

samma b ra nsch  som d e t  av fö re ta g e ts  a r b e t s s t ä l le n  de frä m st b e t jä n a r .

N ä r in g s g re n s in d e ln in g e n s  (NI) huvudgrupper ä r :

1. Jo rd b ru k , skogsbruk, f is k e  och ja k t

2. B ry tn in g  av m in e ra lis k a  p ro d u k te r

3. T i l lv e r k n in g

4. E l - ,  g a s- och v a t te n fö r s ö r jn in g

5. Byggnadsverksam het

6. V aru h an d e l, re s ta u ra n g -  och h o te llv e rk s a m h e t

7. S a m färdse l, la g r in g ,  p o s t -  och te lekom m u n ika tion er

8. Bank-, fö r s ä k r in g s - ,  f a s t ig h e t s -  och uppdragsverksam het

9. S a m h ä lls -  och p e rs o n lig a  t j ä n s t e r

N ärin g sg ren en  fö r  p e rso n er inom jo rd b ru k  bestäms närm ast u t i f r ä n  

jo rd b ru k e ts  p r o d u k t io n s in r ik tn in g .  N ärin g sg ren en  fö r  p e rso n er inom 

skogsbruk bestäm s närm ast u t i f r ä n  a r b e ts p la ts  och y rk e ; t i d  (över  

6 män) som använts fö r  skogsarbete  och f lo t t n in g  används som t i l l -  

lä g g s u p p g if t .  I t id ig a r e  rä k n in g a r  h a r  n ä rin g sg re n en  fö r  p e rso n er

1) N ä r in g s g re n s in d e ln in g e n  (N I), S t a t is t ik c e n t r a le n ,  Hand- 
b ö ck er n r 4, fö rn yad  upp laga , H e ls in g fo rs  1979
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inom jo r d -  och skogsbruk bestäm ts utgäende frä n  la n tb ru k e ts  od lade  

ä k e ra re a l och t i d  använd fö r  skogs- och f lo t t n in g s a r b e t e . I f a l l  t . e x .  

e t t  la n tb ru k s  ä k e ra re a l va r m indre än 5 ha och personen  under ä re t  

hade använt sammanlagt m inst 4 mänader fö r  sko gsa rb e te  och f lo t t n in g ,  

ansägs vederbörandes n ä r in g sg re n  vara  skogsbruk.

V id  k la s s i f i c e r in g  av h e ia  b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g sg re n  e r h ä l le r  

en fam iljem ed lem  e l l e r  annan sädan p erson  som in te  ä r  ekonom iskt 

oberoende samma n ä rin g sg re n  som den p erson  de närm ast kan anses vara  

ekonom iskt beroende av.

N ä r in g s g re n s in d e ln in g e n  in g ä r  i  b i la g a  2.

N ä r in g s S tru k tu r

Den yrkesverksamma b e fo lk n in g e n s  n ä r in g s s tr u k tu r  u t t ry c k s  med e t t  

t r e s i f f r i g t  t a l  som anger jo r d -  och s k o g sb ru k e ts , in d u s t r in s  och  

s e rv ic e n ä r in g a rn a s  p ro c e n ta n d e la r  av h e ia  den yrkesverksamma b e fo lk ­

n ingen  med t i o  p ro ce n ts  noggrannhet. T .e x .  t a l e t  134 b e ty d e r , a t t  

1 0 ,0 -1 9 ,9  % av den yrkesverksamma b e fo lk n in g e n  ä r  s y s s e ls a t t  inom  

jo r d -  och skogsbruk, 3 0 ,0 -3 9 ,9  % inom in d u s t r in  ( in k l .  g r u v d r i f t ,  

e l - ,  g a s-  och v a t te n fö r s ö r jn in g  och byggnadsverksam het) och 4 0 ,0 ­

49 ,9  inom s e rv ic e n ä r in g a rn a  ( in k l .  h a n d e l, sam färd se l och bank- 

verksam het). P ro ce n ta n d e la rn a  u t t ry c k s  pä samma s ä t t  fö r  h e ia  

b e fo lk n in g e n .

P e n s io n sta g a re

Som p e n s io n s ta g a re  räknas p e rso n er som e r h ä l le r  e n b a rt a llm än  grund­

p e n s io n , a llm än  grundpension  och s k a t t e p l ik t ig  p en s io n  samt p erso n er  

med e n b a rt s k a t t e p l ik t ig  p e n s io n . U p p g ifte rn a  om p en s io n sta g a rn a  h a r  

e r h ä l l i t s  av F o lk p e n s io n s a n s ta lte n  och S k a t te s ty re ls e n .

P erson er i  a rb e te/ frä n va ra n d e  frä n  a rb e te t

Som person  i  a rb e te  k la s s i f i c e r a s  s y s s e ls a t ta ,  som v a r i t  i  a rb e te  

ätm inston e  en dag veckan 6 .1 0 .-1 2 .1 0 . e l l e r  1 3 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0 . Som 

frän va ran d e  frä n  a rb e te t  k la s s i f i c e r a s  s y s s e ls a t ta ,  som h e ia  veckan  

v a r i t  b o rta  frä n  a rb e te t  p .g .a .  sjukdom, sem ester e l l e r  annan o rs a k .

R e h a b i l i t e r in g s k l ie n t e r

Med r e h a b i l i t e r in g s k l ie n t e r  avses p e rso n er som 1980 d e l t a g i t  i  

r e h a b i l i t e r in g  ordnad av F o lk p e n s io n s a n s ta lte n . U p p g ifte rn a  h a r  

e r h ä l l i t s  av F o lk p e n s io n s a n s ta lte n .

R e la t iv t  a r b e t s k r a f t s t a l

De yrkesverksam mas p ro c e n tu e lla  ande l av b e fo lk n in g e n  i  a r b e ts fö r  

ä ld e r .
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R e la t iv t  a r b e t s lö s h e t s ta l

De a rb e ts lö s a s  p ro c e n tu e lla  ande l av a l l a  yrkesverksam m a.

R e la t iv t  a rb e ts n ä rv a ro ta l

Andelen  p erso n er som v ä r i t  i  a rb e te  i  p ro c e n t av a l l a  s y s s e ls a t ta .

Rum och rum santa l

Rum ä r  e t t  fö n s t e r fö r s e t t  utrymme med en g o lv y ta  om m in st s ju  kvad-  

ra tm ete r  och en m edelhöjd pá m in st tv á  m eter. Tambur, veranda, so v-  

a lk o v  e l l e r  andra d y l ik a  utrymmen anses in t e  som rum. I ru m sa n ta le t  

in g á r  ocksá  k ö k e t.

S ju k d o m s k la s s if ic e r in g

S ju k d o m s k la s s if ic e r in g e n  grundar s ig  pá in t e r n a t io n e l l  in d e ln in g .  

U p p g ifte rn a  h a r e r h á l l i t s  av F o lk p e n s io n s a n s ta lte n .

Socioekonom isk  s t ä l ln in g

K la s s i f ic e r in g e n  av socioekonom isk  s t ä l ln in g  b e s k r iv e r  b e fo lk n in g e n s  

fö r d e ln in g  pá o l ik a  grupper u t i f r á n  s o c ia l  och ekonomisk s t ä l ln in g .  

K la s s i f ic e r in g e n  bygger pá u p p g if te r  om h u v u d sa k lig  verksam het, y rk e , 

s t ä l ln in g  i  y rk e t  och n ä r in g sg re n  samt a rb e ts p la ts e n s  ju r id is k a  form . 

K la s s i f ic e r in g e n  in g á r  i  b i la g a  4.

S ta d ig va ra n d e  bebodda b o stä d e r  

Se b o s tä d e r .

S ta tlig t/ k o m m u n a lt d e lb e lá n a d e  h y re sb o stä d e r

H yresb o städ er avser h ä r h y re s lä g e n h e te r  i  s ta tlig t/ k o m m u n a lt d e lb e ­

lánade h yresh u s.

S t ä l ln in g  i  fa m ilje n

A l la  p e rso n er in d e la s  i  fo lk rä k n in g e n  1980 utgáende frá n  s t ä l ln in g  i  

fa m ilje n  i  fö lja n d e  g rupper:

äk ta  make, maka

samboende man, k v in n a  (utan äktenskap)

-  ensa m fö rsö rja re

-  barn

e j f a m i l j e t i l l h ö r i g

Som samboende anses man och k v in n a  som bor t illsa m m a n s  och h a r gemen- 

s amina b arn  men in t e  ä r  g i f t a  med va ran d ra .
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Som ensa m fö rsö rja re  anses en mor e l l e r  fa r  som b o r ensam tillsam m an s  

med s i t t / s in a  barn  i  samma b o s ta d s h u s h á ll.

Som barn  räknas

-  s ä v ä l ä k ta  makars gemensamma som den ena av makarnas 
b arn  och a d o p tiv b a rn

-  samboende pars  gemensamma barn

-  e n sa m fö rsö rja re s  b arn .

S tä lln in g e n  "barn" i  fa m ilje n  ä r  oberoende av a id e r .  En fu llv u x e n  o g i f t  

person  som bor tillsam m an s  med s in ä  fö r ä ld r a r  kan a l l t s â  k l a s s i f i -  

ce ra s  som barn  i  fa m ilje n .  En g i f t  p erso n , änka e l l e r  f r ä n s k i ld  rä k ­

nas däremot in t e  som barn  även om vederbörande bor t illsa m m a n s  med 

s in ä  f ö r ä ld r a r .  En o g i f t  d o t te r  e l l e r  son med s i t t  barn  u tg ö r  en egen 

f a m i l j ,  även om de h ö r t i l l  samma b o s ta d s h u s h á ll som fö r ä ld r a r n a .

I t id ig a r e  rä k n in g a r  h a r  k la s s i f ic e r in g e n  av s t ä l ln in g  i  fa m ilje n  

v ä r i t :  huvudman, maka, b arn , p e rso n er som in te  t i l l h ö r  f a m i l j .

S t ä l ln in g  i  y rk e t

S t ä l ln in g  i  y rk e t  b e s k r iv e r  en persons s t ä l ln in g  i  a r b e t s l iv e t ,  v a r -  

v id  man s k i l j e r  m e llan  a n s tä lld a  och fö re ta g a re  och fö r e ta g a r fa m ilje -  

medlemmar som u t f ö r  o a v lö n a t a rb e te . K la s s i f ic e r in g e n  av s t ä l ln in g  i  

y rk e t  i  fo lk rä k n in g e n  1980 f ö l j e r  FN :s  rekom m endation.1  ̂ K l a s s i f i ­

ce r in g e n  ä r  fö lja n d e :

F ö re ta g a re .

A r b e ts g iv a r e . T i l l  a rb e ts g iv a rn a  h ö r p e rso n er v a rs  h u vu d syss la  

b e s tâ r  i  a t t  d r iv a  eget fö re ta g , o d ia  e ge t e l l e r  a rre n d e ra t  

la n tb ru k  och s jä lv s tä n d ig a  y rk e su tö v a re  med a n s t ä l ld  a rb e ts -  

k r a f t .  A rb e ts g iv a rn a  in d e la s  i  undergrupper u t i f r á n  h u r manga 

a n s tä lld a  de h a r , 1-4 e l l e r  5+.

En sam före tagare . T i l l  gruppen h ö r fö re ta g a re  som in te  h a r  

a n s t ä l ld  a r b e t s k r a f t .

Fö re tag arfam iljem ed lem m ar. T i l l  gruppen räknas a l l a  som a rb e ta r  utan  

e g e n t l ig  lö n  i  fö re ta g  e l l e r  pá gárd som sk ö ts  av nágon i  samma 

b o s ta d s h u s h á ll .  Företagarfam iljem ed lem m ar in d e la s  i  a r b e t s g iv a r fa m il-  

jemedlemmar och ensam företagarfam iljem edlem m ar.

L ö n ta g a re . Som lö n ta g a re  räknas a l l a  som a rb e ta r  i  annans t j ä n s t  

mot lö n  e l l e r  a rvode . Ocksä p erso n er som a rb e ta r  i  a k t ie b o la g , som 

de ä r  d e lä g a re  i ,  ä r  lö n ta g a re .

1) Recommendations fo r  the  1980 Censuses o f  P o p u la t io n  and Housing  
in  th e  ECE R eg ion , ST/CES/13 U n ite d  N a t io n s , New York  1978
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V id  k la s s i f i c e r i n g  av h e la  b e fo lk n in g e n  fa r  icke-yrkesverksam m a samma 

s t ä l ln in g  i  y rk e t  som b o s ta d s h u s h á lle ts  huvudman ( re fe re n s p e rs o n ) .

Om a l i a  medlemmar i  b o s ta d s h u s h á lle t  ä r  icke-yrkesverksam m a, in g á r  

de v id  k la s s i f i c e r in g  av h e la  b e fo lk n in g e n  i  gruppen "Ö v r ig a " .

FoB 80 :s  k la s s i f i c e r i n g  av s t ä l ln in g  i  y rk e t  a v v ik e r  frá n  t id ig a r e  

fo lk r ä k n in g a r  sá t i l l  v id a , a t t  lö n ta g a rn a  i  FoB 80 in t e  in d e la t s  i  

tjänstem än  och a rb e ta re .

Synskadade

U p p g ifte rn a  om de synskadade h a r  e r h á l l i t s  ur De synskadades c e n t r a l-  

förbunds r e g is t e r .  Det o m fa tta r  e n b a rt p e rso n er med t i l l  65 p ro c e n t  

n e d s a tt  syn som v a r  medlemmar i  De synskadades c e n tra lfö rb u n d s  

d is t r ik t f ö r e n in g a r .

S y s s e ls a t ta  ( re fe re n s p e r io d  en vecka)

Som s y s s e ls a t ta  k la s s i f i c e r a s  p e rso n er som under veckan 6 .1 0 .-1 2 .1 0 .  

e l l e r  1 3 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0  m in st en dag u t f ö r t  fö rv ä rv s a rb e te  e l l e r  

t i l l f ä l l i g t  v ä r i t  b o rta  frá n  a r b e te t .

S y s s e ls a t ta  ( re fe re n s p e r io d  12 mánader)

Som s y s s e ls a t ta  k la s s i f i c e r a s  p e rso n er som under t id e n  1 .1 1 .1 9 79 ­

31.10 .1980  h a f t  fö rv ä rv s a rb e te  i  ö ve r 6 mánader. Som s y s s e ls a t ta  

räknas ocksá de, som under r e fe r e n s t id e n  h a f t  a rb e te  och v a r i t  

a rb e ts lö s a  sammanlagt m inst sex mánader och av den t id e n  h a f t  a rb e te  

m in st t r e  mánader.

Med fö rv ä rv s a rb e te  avses a l l  p ro d u k t iv  verksam het, som en person  

u tö v a r  fö r  a t t  e r h á l la  inkom st i  form av lö n , arvode , fö r e ta g a r -  

inkom st e l l e r  naturaförm än .

T id  i  a rb e te  (arbetsm ánader)

T id  i  a rb e te  a v se r  den t i d  under á re t  som en p erson  h a f t  fö r v ä r v s ­

a rb e te , sem ester, t i l l f ä l l i g t  v a r i t  frán va ran d e  frá n  a r b e te t  ( s ju k -  

le d ig h e te r )  samt av m oderskapsled igheten  den t i d  fö r  v i lk e n  a r b e ts -  

g iv a re n  e r lä g g e r  lö n . Även t j ä n s t le d ig h e t , s tu d ie le d ig h e t  och re s e rv -  

ö v n in g s t id  fö r  v i lk a  e r lä g g s  lö n  räknas som t i d  i  a rb e te .

H e ld a g s a rb e te . Med h e ld a g sa rb e te  avses fö rv ä rv s a rb e te , där a r b e ts -  

t id e n  ä r  ö ver 29 timmar i  veckan e l l e r  över 120 timmar i  mänaden.

D e lt id s a r b e te . Med d e lt id s a r b e t e  avses fö rv ä rv s a rb e te , d är a r b e ts -  

t id e n  ä r  1-29 timm ar i  veckan e l l e r  h ö g st 120 timmar i  mänaden.

T i l l f ä l l i g t  bebodda b o s tä d e r  

Se b o s tä d e r .
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Trángbebodda b o stä d e r

En b o stad  ä r  trángbebodd e n l ig t  o l ik a  normer om d är b o r:

norm 1: f i e r a  än tv á  p e rso n er p e r  rum, k ö k e t med-

rä k n a t i  ru m sa n ta le t

norm 2: f i e r a  än tv á  p e rso n er p e r rum, k ö k e t in te

m edräknat i  ru m sa n ta le t

norm 3: f i e r a  än en p erson  p e r  rum, k ö ke t med­

rä k n a t i  ru m sa n ta le t

Trángbodda b o s ta d s h u s h á ll

E t t  b o s ta d s h u s h á ll d e f in ie r a s  som trá n g b o tt  u t i f r á n  de i  d e t fö r e -  

gáende nämnda normerna 1, 2 och 3.

T ä t o r t e r

Som t ä t o r t  räknas en sam ling  byggnader med m in st 200 in v ä n a re  där 

a v s tá n d e t m e lla n  byggnaderna i  a llm ä n h e t in t e  ö v e r s t ig e r  200 m eter. 

V id  avgränsn ingen  av tä to r te r n a  b ea ktas  även andra ä r  b o stad sh u s, 

b l . a .  byggnader som u te s lu ta n d e  används som a r b e t s p la t s e r .

A vgränsn ingen  av tä to r te r n a  h a r  u t f ö r t s  oberoende av a d m in is t ra t iv a  

g rä n s e r . Avgränsn ingen  h a r  g jo r t s  fö r  fo lk rä k n in g e n  pá re g io n p la n e -  

förbunden och i  kommunerna. U tgängspunkten v a r  tä to r t e r n a  i  b o s ta d s -  

och n ä r in g s u tre d n in g e n  1975.

En noggrannare d e f in i t io n  av tä to r te r n a  in g á r  i  P u b lik a t io n  X II I , 

T ä t o r t e r .

Unga b a r n fa m ilje r

Se f a m i l je r .

Uppvärmn i  ng s s ä t  t

Med u ppvärm ningssä tt avses d e t värmesystem som h u vu d sa k lig e n  används 

v id  uppvärm ning av byggnaden. K la s s i f ic e r in g e n  ä r  fö lja n d e :

-  v a tte n ce n tra lv ä rm e

-  lu ftc e n tra lv ä rm e

-  d ir e k t  elvärm e

-  ugns- e l l e r  kaminuppvärmning

-  in g a  fa s ta  uppvärm ningsanordn ingar

V a tte n ce n tra lv ä rm e  a v se r a t t  byggnaden uppvärms m ede lst c irk u le ra n d e  

v a tte n , lu ft c e n tra lv ä rm e  m ede lst c irk u le ra n d e  l u f t .  Med d ir e k t  e lu p p  

värm ning avses uppvärmning med h jä lp  av e le k t r is k a  värm eelem ent
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p la c e ra d e  ru n t om i  byggnaden. Som ugns- e l l e r  kaminuppvärmning  

avses ocksä ackum ulerande e luppvärm ning , v a rv id  m otstánden ä r  p la ­

cerade  i  en ugn e l l e r  kam in.

U tb ild n in g

Som u tb i ld n in g  räknas a l i  sádan i  lä r o a n s t a lt  s lu t f ö r d  u tb ild n in g  

e f t e r  g ru n d n ivâ , som v a ra t  m in st fy r a  mánader (ca 400 tim m ar). U t­

b i ld n in g  som e r h á l l i t s  v id  b re v - , k o n to rs - ,  m edborgar- och a r b e ta r -  

i n s t i t u t  e l l e r  fo lk h ö g s k o la  anses dock in te  i  d e t ta  sammanhang som 

u tb i ld n in g ,  lik so m  in te  h e l l e r  lä r o a v t a ls u t b i ld n in g  pâ a r b e t s p la ts .  

U p p g ifte rn a  om u tb i ld n in g  b a s e ra r  s ig  pá S t a t is t ik c e n t r a le n s  examens­

r e g is t e r .

U tb ild n in g e n  k la s s i f i c e r a s  i  e n l ig h e t  med S t a t is t ik c e n t r a le n s  u t b i ld -  

n in g s k la s s i f ic e r in g .  K la s s i f ic e r in g e n  in g á r  i  b i la g a  5.

U tb ild n in g s n iv á

U tb ild n in g s n iv â n  mäts i  främ sta  hand utgáende frá n  u tb i ld n in g s t id e n .  

K la s s i f ic e r in g e n  av u tb ild n in g s n iv á  ä r  fö l ja n d e :

0 . U tb i ld n in g  pâ fö r s k o le n iv ä  U tb ild n in g  pá högre  n iv à

U tb ild n in g  pá g ru n dn ivâ  5. lä g s ta  u tb i ld n in g  pâ
, , .  . » högre  n iv à1. la g re  g rundn ivâ  ^
_ . . • 6. lä g re  k a n d id a tn iv â
2. hogre grundn ivâ

 ̂ . • « 7. högre  k a n d id a tn iv âU tb ild n in g  pa m e lla n n iv a  3
_ , . 8. fo r s k a r u tb i ld n in g  e l l e r
3. la g re  m e lla n n iv a  m otsvarande

4. högre  m e lla n n iv â  annan Qkând u t b i ld _

n in g s n iv â

U tb ild n in g s  omr âde

U tb ild n in g so m rà d e  bestäms e n l ig t  u tb ild n in g e n s  in n e h â l l .  U t b i ld -  

n in g s o m rà d e s k la s s if ic e r in g e n  in g á r  i  b i la g a  6.

V erksa m h e ts lo k a l

Med en v e rksa m h e ts lo k a l avses utrymmen som innehas av e t t  fö re ta g ,  

en f irm a , o rg a n is a t io n , m yndighet e . d .  och som används fö r  annat 

ändamäl än p r iv a t h u s h â l ls  boende. A l la  de utrymmen samma innehavare  

fö r fo g a r  över i  samma byggnad anses u tg ö ra  en ve rk sa m h e ts lo k a l s â v it t  

de används h u vu d sa k lig e n  fö r  e t t  och samma ândam âl. Utrymmen i  s k ild c  

byggnader u tg ö r  a l l t i d  o l ik a  v e rk s a m h e ts lo k a le r . I fo lk rä k n in g e n  197C 

användes termen " A f fä r s -  o . a . d .  lo k a le r " .

V erksa m h ets lo k a len s  g o lv y ta

I lo k a le n s  g o lv y ta  in rä k n a s  h e ia  den g o lv y ta  som samma lo k a l in n e -  

h avare  fö r fo g a r  över i  samma byggnad och använder fö r  e t t  och samma 

ändam äl. Om samma in n ehavare  h a r  utrymmen i  t . e x .  s k i ld a  vä n in g a r
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a v se r g o lv y ta n  den sammanlagda g o lv y ta n  av a l i a  utrymmen, även da 

de in t e  s ta r  i  d ir e k t  fö r b in d e ls e  med va ra n d ra . G o lv y ta n  räknas  

f rä n  de avgränsande väggarnas in n e r s id o r .

V erksa m h ets lo k a len s  g o lv y ta , användning

G o lvy ta n  i  en ve rksa m h e ts lo k a l in d e la s  e n l ig t  användning i

-  kontorsutrym m e

-  affärsutrym m e

-  in du striu trym m e

-  in kvarte rin g su trym m e

-  ö v r ig t  utrymme

Kontorsutrymm en o m fa tta r  g o lv y ta n  i  b y rä e r , k o n to r  o .a .d .  Ocksa de 

utrymmen som ä r  avsedda fö r  k u n d tjä n s t  i  b an ker, p o s tk o n to r  o .a .d .  

räknas t i l i  denna grupp.

Affärsutrym m en o m fa tta r  utrymmen som ä r  avsedda fö r  k u n d tjä n s t i  

b u t ik e r ,  re s ta u ra n g e r , b a re r  och andra lik n a n d e  lo k a le r .

Industriu trym m en o m fa tta r  a l l a  sädana utrymmen d är nägon form av 

P ro d u k tio n  e l l e r  t i l l v e r k n in g  sk e r , d v s . fa b r ik e r ,  v e rk s tä d e r  och 

andra d y l ik a  utrymmen. K o n s tn ä rs a te lje e r  h ö r dock t i l i  gruppen  

" ö v r ig t  utrymme".

Inkvarteringsutrym m en o m fa tta r  a l l a  sädana utrymmen där d e t f in n s  

b ä d d p la ts e r , d vs . h o te llru m , fä n g c e l le r ,  bostadsrum  i  in te r n a t  m.m. 

G o lvy ta n  i  sä llsk a p sru m , m a tsa la r  o .d .  gemensamma utrymmen in g ä r  in t e  

i  in kvarte rin g su trym m en a .

Ö v r ig t  utrymme a vser g o lv y ta n  i  a l l a  sädana utrymmen som in t e  kan  

h ä n fö ra s  t i l i  nägon av u trym m eskategorierna  som nämnts i  d e t fö r e -  

gäende. Ö vrig a  utrymmen ä r  t . e x .  la g e r ,  konferensrum , u n d e rv is n in g s -  

utrymmen och andra än in k v a r te r in g s -  och kontorsutrym m en i  a n s t a l t .

V erksa m h ets lo ka len s  h u v u d sa k lig a  användning

V e rksa m h e ts lo k a le rn a  k la s s i f i c e r a s  utgäende i f r ä n  v i lk e n  ty p s  v e rk -  

samhet som utövas i  lo k a le n  och v i lk e n  b ransch  lo k a le n  b e t jä n a r .  

K la s s i f ic e r in g e n  in g ä r  i  b i la g a  8.

V erksa m h ets lo ka len s  h yre svä rd

V erksa m h ets lo ka len s  h yre svä rd  ä r  den p a r t  med v i lk e n  lo k a le n s  in n e -  

h avare  g jo r t  upp h y re s k o n tra k te t .  H yresvärden  ä r  in t e  n ö d v ä n d ig tv is  

lo k a le n s  e g e n t l ig a  ä g a re . V erk sa m h e ts lo k a le rn a s  h y re s v ä rd a r  k l a s s i ­

f i c e r a s  i  fö lja n d e  g rupper:
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1. E n s k ild  person  e l l e r  stä rb h u s

2. B o s ta d s a k t ie b o la g  e l l e r  b o s ta d s a n d e ls la g

3. F a s t ig h e ts a k t ie b o la g

4 . A k t ie b o la g , kom m anditbolag, öppet b o la g

5. K yrka , fö rs a m lin g  e l l e r  annat r e l i g i ö s t  samfund, 
s t i f t e i s e ,  s t i f t e l s e s  fond, p a r t i ,  i d r o t t s -  e l l e r  
annan fö re n in g

6 . Bank e l l e r  fö r s ä k r in g s a n s ta lt

7. S o c ia lsk y d d s fo n d

8 . S ta te n

9 . Kommun, kommunalförbund

10. S ta te n s  a f fä r s v e rk  e l l e r  fö re ta g  (även a k t ie ­
b o la g  med s t a t l i g  m a jo r ite t)

11. Kommuns, kommunalförbunds a f fä r s v e r k  e l l e r  fö re ta g  
(även a k t ie b o la g  med kommunägd a k t ie m a jo r it e t)

V erksa m h ets lo ka len s  u p p lä te ls e fo rm

V e rksa m h e ts lo k a le rn a  in d e la s  e n l ig t  u p p lä te ls e fo rm  i  1) hyrda lo k a le r  

och 2) lo k a le r  som ägs av innehavaren .

En ve rk sa m h e ts lo k a l anses va ra  hyrd  e n b a rt i  d e t f a l l  da innehavaren  

h a r  h y r t  h e ia  lo k a le n .

V a n in g s a n ta l

I byggnadernas v a n in g s a n ta l medräknas a l l a  vä n in g a r som i  huvudsak  

ä r  b e läg n a  o va n fö r  m arkytan och i  v i lk a  d e t f in n s  b o s ta d s -  e l l e r  

arbetsrum  e l l e r  utrymmen av d e t s la g  som byggnadens h u vu d sa k lig a  

användning anger. Om a n ta le t  vä n in g a r v a r ie r a r  i  o l ik a  d e la r  av 

en byggnad, avses d e t s tö r s ta  v ä n in g s a n ta le t .

Y rke
Med yrke  avses den verksam het e l l e r  d e t a rb e te  en p erson  u t fö r  

oberoende av u tb i ld n in g ,  s t ä l ln in g  i  y rk e t  och n ä r in g sg re n , fö r  a t t  

fä  in kom st. F ö re ta g a re  som i  huvudsak u t f ö r  samma a rb e te  som s in a  

a n s tä l ld a  underlydande räknas t i l i  samma grupp som de a n s tä l ld a .

En fö re ta g a rfa m ilje m e d le m s  y rk e  ä r  d e t samma som en a n s t ä l ld  med 

samma a r b e ts u p p g if te r  s k u l le  ha .

Y r k e s k la s s i f ic e r in g e n 1  ̂ i  FoB 80 grundar s ig  pä den N o rd iska  y rk e s -
2) 0 

k la s s i f ic e r in g e n  och pä I n te r n a t io n e l la  a rb e tsb y rä n s  (ILO)

1) Y r k e s k la s s i f ic e r in g  1980, S t a t is t ik c e n t r a le n ,  Handböcker 
n r . 14, H e ls in g fo rs  1981

2) N o rd isk  y r k e s k la s s i f ic e r in g ,  sve n sk sp rä k ig  f in lä n d s k  u tg äva . 
U ta rb e ta d  av a rb e ts k ra fts a v d e ln in g e n  v id  m in is t e r ie t  fö r  
kom m unikationsväsendet och a llm änna a rb e ten  i  samräd med a rb e ts -  
m arknadsm yndigheterna i  ö v r ig a  n o rd isk a  lä n d e r . H e ls in g fo rs  1963
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s t a n d a r d k la s s if ic e r in g  I n te rn a t io n a l S tandard  C la s s i f i c a t io n  o f  

O ccu p atio ns  (IS C O ).1  ̂ Y r k e s k la s s i f ic e r in g e n  in g a r  i  b i la g a  3.

Y r k e s s t ä l ln in g

Se s t ä l ln in g  i  y rk e t .

Yrkesverksam  b e fo lk n in g

Se h u v u d s a k lig  s y s s e ls ä t tn in g .

Ä ld r in g s b o s ta d s h u s h a ll

Se b o s ta d s h u s h á ll .

1) I n te r n a t io n a l S tandard  C la s s i f i c a t io n  o f  O ccu p a tio n s , 
re v is e d  e d i t io n  1968. I n te r n a t io n a l Labour O f f ic e ,  
Geneva 1969



75

4. SUMMARY

The C e n tr a l S t a t i s t i c a l  O f f ic e  o f  F in la n d  conducted  a s ta tu to r y  

p o p u la t io n  and h o u s in g  census on th e  1 st o f  November, 1980. Data 

. o b ta in e d  in  th e  p o p u la t io n  census a re  p u b lis h e d  in  23 s e c t io n s

in  th e  s e r ie s  The O f f i c i a l  S t a t i s t i c s  o f  F in la n d  (OSF VI C :1 0 6 ).

T h is  in d ex  s e c t io n  c o n ta in s  th e  ta b le  m odels fo r  the  p o p u la t io n  

census. The con cep ts  and d e f in i t io n s  employed in  th e  p o p u la t io n  

census a re  e x p la in e d  in  E n g lis h  in  th ose  p u b l ic a t io n s  in  w hich  th e  

con cep ts  concerned  appear.

Background o f  th e  p o p u la t io n  and h o u s in g  census

A c co rd in g  to  th e  census a c t  o f  1938, a g e n e ra l p o p u la t io n  census 

in c lu d in g  th e  r e la te d  censuses o f  h ou s in g  and r e a l  e s ta te  i s  to  be 

conducted e ve ry  te n th  y ea r in  F in la n d . P o p u la t io n  censuses c o n fo r ­

ming w ith  t h is  law  have been c a r r ie d  out in  1950, 1960 and 1970 

and most r e c e n t ly  in  1980. A c co rd in g  to  a s p e c i f i c  a c t ,  a p o p u la t io n  

and h o u s in g  cen su s, w hich  was more r e s t r ic t e d  in  co n te n t than  th e  

censuses r e fe r r e d  to ,  was a d d i t io n a l ly  perform ed in  1975. B e fo re  

th ese  censuses were c a r r ie d  ou t on th e  b a s is  o f  th e  census a c t ,  

in fo rm a tio n  on th e  p o p u la t io n  s t r u c tu r e  was o b ta in e d  b y  means o f  

p a r is h  p o p u la t io n  r e g is t e r s  b e g in n in g  in  th e  y ea r 1749.

P re p a ra t io n  fo r  th e  census

The p re p a ra t io n s  fo r  th e  census were begun in  1976 when th e  C e n tra l 

S t a t i s t i c a l  O f f ic e  s e t  up a w ork ing  group to  la y  th e  groundwork fo r  

th e  1980 p o p u la t io n  cen su s. In 1977 th e  C e n tr a l S t a t i s t i c a l  O f f ic e  

a p p o in te d  a p r o je c t  group to  p la n  th e  cen su s. In November o f  1979 

th e  C e n tra l S t a t i s t i c a l  O f f ic e  perform ed a p i l o t  census in  two 

m u n ic ip a l i t ie s  in  o rd e r to  t e s t  th e  data  c o l le c t io n  method and 

q u e s t io n n a ire  form s to  be used . I n te r n a t io n a l recom m endations g iv e n  

fo r  a p o p u la t io n  census were com p lied  w ith  to  th e  f u l l e s t  p o s s ib le  

e x te n t .

Data co n te n t

The 1980 census was o r ie n te d  tow ards th e  fo l lo w in g  p o p u la t io n s :

-  in d iv id u a ls ,  f a m i l ie s ,  h o u s e h o ld -d w e llin g  u n its

-  o ccu p ied  and va ca n t d w e llin g s

-  b u s in e ss  and a d m in is t r a t iv e  prem ises

-  b u i ld in g s ,  in c lu d in g  summer c o tta g e s .
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P a rt  o f  the data  on th ese  p o p u la t io n s  have been c o l le c t e d  through  

form s and p a r t  have been o b ta in e d  from r e g is t e r s  and d a ta  f i l e s .

Some data  have been d e r iv e d  on th e  b a s is  o f  data  o b ta in e d  from  

forms and r e g is t e r s .

Data c o l le c t io n

The C e n tra l S t a t i s t i c a l  O f f ic e  e s ta b lis h e d  a census o f f i c e  in  

O ctob er 1980 fo r  each m u n ic ip a l it y  fo r  d a ta  c o l le c t io n  fo r  the  

p o p u la t io n  and h ou s in g  cen su s. The s iz e  and p e r io d  o f  a c t i v i t y  o f  

th ese  o f f i c e s  v a r ie d  a cc o rd in g  to  the  number o f  in h a b ita n ts  o f  the  

m u n ic ip a l i t y  co n cerned . N e a rly  2 100 p erson s  were employed in  these  

o f f i c e s .  The census o f f i c e s  were d i r e c t l y  su b o rd in a te  to  the  

C e n tra l S t a t i s t i c a l  O f f ic e .

The census o f f i c e s  were charged fo r  in s ta n c e  w ith  p u b l ic  c o n s u lta t io n  

m atters  r e la te d  to  th e  census, r e c e p t io n  o f  f i l l e d - i n  form s, c o l l e c ­

t io n  o f  m iss in g  form s, ch eck in g  o f  data  g iv en  in  form s and co d in g .

The o f f i c e  s t a f f  was t r a in e d  by the  C e n tr a l S t a t i s t i c a l  O f f ic e  by 

f i r s t  p ro v id in g  the  re q u ire d  s k i l l s  to  o f f i c e  s u p e rv is o rs  who then  

t r a in e d  the  rem ainder o f  th e  o f f i c e  s t a f f .

D isse m in a tin g  in fo rm a tio n  on the  p o p u la t io n  census to  each h ou seh o ld , 

e n t e r p r is e ,  e t c .  th rough  l e a f l e t s  and the mass media was begun a t  

the  end o f  O ctob er 1980.

Data p ro c e s s in g

A f t e r  the census o f f i c e s  had p rocessed  th e  q u e s t io n n a ire s  th e  forms 

were forw arded to  the  C e n tra l S t a t i s t i c a l  O f f i c e .  Data in  th e  forms 

were s to re d , and v a r io u s  r e v is io n s  were th e r e a f te r  perform ed by 

m achine. P re lim in a ry  s t a t i s t i c s  fo r  the  census were com p iled  from  

m a te r ia l o b ta in e d  from the  form s, w ith  a maximum o f  th re e  p e r  ce n t  

o f  th e  u n its  l e f t  out due to  e r r o r s .

A f t e r  the r e v is io n s  were com pleted , the  d a ta  f i l e s  com piled  from  

census forms were combined w ith  data  o b ta in e d  from the  fo llo w in g  

r e g is t e r s  and m a te r ia l:  th e  C e n tra l R e g is te r  o f  P o p u la t io n , the  

r e g is t e r  o f  d i r e c t  ta xes  m a in ta in ed  by th e  N a t io n a l Board o f  T a x a tio n ,  

the  r e g is t e r  o f  h o u s in g  s u b s id ie s  m a in ta in ed  by th e  N a t io n a l Housing  

Board, the  r e g is t e r s  o f  th e  S o c ia l  Insurance  I n s t i t u t io n ,  th e  farm  

r e g is t e r  o f  th e  N a t io n a l Board o f  A g r ic u l t u r e ,  th e  r e g is t e r  o f
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persons o f  the  S ta te  A c c id e n t  O f f ic e ,  th e  v is io n  im pairm ents r e g is t e r  

o f  th e  C e n tra l A s s o c ia t io n  o f  th e  V is u a l ly  H andicapped, th e  r e g is t e r  

o f  com pleted e d u c a tio n  and degrees m a in ta in ed  by  th e  C e n tra l S t a t i s ­

t i c a l  O f f ic e  and th e  d a ta  f i l e  on h e a r in g  d e fe c ts  k ep t by  the  

F e d e ra t io n  o f  th e  D eaf in  F in la n d . The f i n a l  census s t a t i s t i c s  have  

been com p iled  from  combined d a ta  m a te r ia l .

The q u e s t io n n a ire  forms

The fo l lo w in g  form s were u t i l i z e d  to  c o l l e c t  d a ta  fo r  th e  1980 

p o p u la t io n  census:

Q u e s tio n n a ire  form  Data source

PERSONAL QUESTIONNAIRE FORM Ev e ry  person  15 years  o f
-  d a ta  on a p e rs o n 's  econom ic a c t i -  age o r over on 1 .11 .1980  

v i t y ,  p la c e  o f  employment, e t c .

HOUSING QUESTIONNAIRE FORM Occupant o r owner o f
-  d a ta  on d w e llin g  d w e llin g

BUSINESS PREMISES QUESTIONNAIRE FORM Occupant o f  b u s in e ss
-  data  on b u s in e ss  and a d m in is t ra -  prem ises  

t i v e  prem ises

BUILDING QUESTIONNAIRE FORM Owner o f  b u i ld in g
-  data  on b u i ld in g s

SUMMER COTTAGE QUESTIONNAIRE FORM Owner o f  summer c o tta g e
-  data  on r e c r e a t io n a l  d w e llin g s  

and o th e r  d w e llin g s  fo r  le is u r e ­
tim e use

COMPLETED EDUCATION AND DEGREES Persons fo r  whom appeared
QUESTIONNAIRE FORM a d is c re p a n c y  between the
-  data  on e d u ca tio n  and degrees r e g is t e r  o f  com pleted edu-

com pleted by in d iv id u a l  c a t io n  and degrees m ain­
ta in e d  by  th e  CSO and d a ta  
g iven  on the  p e rs o n a l 
q u e s t io n n a ire  form

LABOUR FORCE SURVEY QUESTIONNAIRE Person 15 -  74 y e a rs  o f
FORM age in c lu d e d  in  sample
-  la b o u r  fo r c e  da ta  d u r in g  th e  

weeks 6 .1 0 .-1 2 .1 0 .1 9 8 0  and 
1 3 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0  a cc o rd in g  to  
con cep ts  o f  la b o u r  fo r c e  su rvey
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The q u e s t io n n a ire  forms were se n t by p o s t to  resp o n d en ts . A r e s ­

p o n d en t's  name and address and the  re tu rn  address were p re p r in te d  

on the  form s. O th er p re p r in te d  data  v a r ie d  a cc o rd in g  to  th e  form  

concerned . The la b o u r fo rc e  survey  form was appended to  th e  sam ple- 

based la b o u r fo r c e  survey s e c t io n  o f  th e  cen su s. Data c o l le c te d  

on the  com pleted e d u c a tio n  and degrees q u e s t io n n a ire  form were used 

to  supplem ent th e  r e g is t e r  o f com pleted e d u c a tio n  and degrees  

m ain ta in ed  by the  C e n tra l S t a t i s t i c a l  O f f ic e .

The fo llo w in g  d a ta  were c o l le c te d  on th e  forms fo r  p e rs o n a l, h ou s in g , 

b u s in e ss  p rem ises , b u i ld in g  and summer co tta g e  q u e s t io n n a ire s :

P e rso n a l q u e s t io n n a ire  fo rm ;

* m u n ic ip a l it y  code and form number

* name and address o f  r e c ip ie n t

* re tu rn  address

* 1. p e rso n a l i d e n t i f i c a t io n  code

2 .- 5 .  com pleted e d u c a tio n  and degrees

6. c u r r e n t ly  a t sch o o l o r  e d u c a t io n a l i n s t i t u t i o n  
and name o f  such

7. economic a c t i v i t y  over a 12-month p e r io d

8. p la c e  o f  employment over a 12-month p e r io d
( lo n g e s t p e r io d  o f  employment)

9. main o ccu p a tio n  over a 12-month p e r io d  
( lo n g e s t p e r io d  o f  employment)

10. o c c u p a t io n a l s ta tu s  ( lo n g e s t p e r io d  o f  employment)

11. d u ra t io n  o f  employment over a 12-month p e r io d

12. p la c e  o f  employment in  week 2 6 .1 0 .-1 .1 1 .1 9 8 0

13. main means o f  commuting between job  and home d u r in g  week

14. a ra b le  farm land

15. tim e in  days used fo r  a g r ic u l t u r a l  work and com m ercia l 
f is h in g  over a 12-month p e r io d

16. tim e in  months used fo r  lo g g in g  and tim b e r f lo a t in g

H ousing q u e s t io n n a ire  fo rm :

* m u n ic ip a l it y  code and form number

*  name and address o f  r e c ip ie n t

* re tu rn  address

* 1. names and p e rso n a l i d e n t i f i c a t io n  codes o f  persons
perm anently  r e s id in g  in  d w e llin g

* P re p r in te d  d a ta . Numbers r e f e r  to  th e  q u e s t io n  number on form s.
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2. number o f  p ersons te m p o ra r ily  r e s id in g  in  d w e llin g

3. number o f  rooms

4. type  o f  k itc h e n

5. f lo o r  space (sq.m .) o f  d w e llin g

6. s ta nd ard  o f  fu r n is h in g s  o f  d w e llin g

7. ten u re  s ta tu s

8. m onthly re n t  o f  ren te d  d w e llin g  in  O ctober 1980

9. la n d lo rd  c l a s s i f i c a t i o n

10. i f  b o a rd in g , name o f  b o a rd in g  house

B u sin ess  prem ises q u e s t io n n a ire  form :

* m u n ic ip a l i t y  code and form  number

* name and address o f  r e c ip ie n t

* re tu rn  address

1. name o f  occupant

2. in te n d ed  use o f  b u s in e ss  prem ises

3. f lo o r  space (sq.m .) o f  b u s in e ss  prem ises

4. use o f  f lo o r  space (sq.m .)

5. ten u re  s ta tu s

6. m onthly re n t  fo r  b u s in e ss  p rem ises in  O ctober 1980

7. la n d lo rd  c l a s s i f i c a t i o n

B u ild in g  q u e s t io n n a ire  fo rm :

* m u n ic ip a l i t y  code and form  number

* name and address o f  r e c ip ie n t

* re tu rn  address

* 1. r e a l  e s ta te  code and s t r e e t  address fo r  one
b u i ld in g  on r e a l  e s ta te

* 2. b u i ld in g  s e r ia l  numbers

* 3. name o f  one in h a b ita n t  o f  o r f irm  in  b u i ld in g

4. main use o f  b u i ld in g

5. y ea r o f  com pleted c o n s tru c t io n

6. p rim a ry  c o n s tr u c t io n  m a te r ia l

7. b u i ld in g  fu r n is h in g s

8. number o f  s to re y s

9. t o t a l  f lo o r  area o f  a l l  s to re y s

10. number o f  d w e llin g s

11. p rim a ry  h e a t in g  system

12. fu e l  o r  main energy source

13. m u n ic ip a l s e rv ic e s  network? sewer, w ater su p p ly  
and e l e c t r i c i t y

14. number o f  saunas on prem ises

15. b u i ld in g  owner c l a s s i f i c a t i o n
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Summer co tta g e s  q u e s t io n n a ire  fo rm ;

* m u n ic ip a l it y  code and form number

* name and address o f  r e c ip ie n t

* re tu rn  address

* 1. r e a l  e s ta te  code

* 2. name, address and p e rso n a l id e n t i f i c a t io n
code o f  b u i ld in g  owner

3. j o in t  ow nership  o f  summer co tta g e

4. y ea r  o f  com pleted c o n s tr u c t io n

5. o r ig in a l  in te n d ed  use o f  summer co tta g e

6. l o t  ow nership c l a s s i f i c a t i o n

7. w in te r iz e d  b u ild in g

8. main fu e l  used fo r  h e a tin g

9. f lo o r  area  (sq.m .) o f  b u ild in g

10. sauna
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5 . TAULULUETTELO 1)

1 . AMMATTI- JA ELINKEINOTIEDOT

101 V äestö  p ä ä a s i a l l i s e n  to im in n a n , su k u p u o len , 
s i v i i l i s ä ä d y n  j a  iä n  mukaan

101R R u o ts in k ie l in e n  v ä e s tö  p ä ä a s i a l l i s e n  t o i ­
m innan, su k u p u o len , s i v i i l i s ä ä d y n  j a  iä n  
mukaan

101M M a a n v i l j e l i j ä t  j a  v i l j e l i j ä p e r h e e n  j ä s e n e t  
p ä ä a s i a l l i s e n  to im in n a n , suk u p u o len  j a  iä n  
mukaan

102 V äestö  e l in k e in o n  j a  suk u p u o len  mukaan

102R R u o ts in k ie l in e n  v ä e s tö  e l in k e in o n  j a  suku­
p u o len  mukaan

102M M a a n v i l j e l i j ä t  e l in k e in o n ,  p e l to a la n  ja  
su k u p u o len  mukaan

103 V äestö  e l in k e in o n  j a  am m attiasem an mukaan

103R R u o ts in k ie l in e n  v ä e s tö  e l in k e in o n  j a  am m atti­
asem an mukaan

104 V äestö  so s io ek o n o m isen  asem an, su k u p u o len , 
s i v i i l i s ä ä d y n  j a  iä n  mukaan

105 V äestö  so s io ek o n o m isen  asem an, su k u p u o len  j a  
ä id in k ie l e n  mukaan

111 Ammatissa to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n  j a  suku­
p u o len  mukaan

111X Ammatissa to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n  (1 -4 -n u -  
m e r o ta s o l la )  j a  su k u p u o len  mukaan

112 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n ,  sukupuo­
l e n ,  s i v i i l i s ä ä d y n  j a  iä n  mukaan

112M M a a n v i l j e l i j ä t  e l in k e in o n ,  suk u p u o len  j a  iä n  
mukaan

113 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n ,  am m atti­
aseman ja  su k u p u o len  mukaan

113R Am m atissa to im iv a  r u o t s i n k ie l in e n  v ä e s tö  e l i n ­
k e in o n , am m attiasem an j a  su k u p u o len  mukaan

114 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  so s io ek o n o m isen  a s e ­
man, s i v i i l i s ä ä d y n ,  su k u p u o len  j a  iä n  mukaan

114R Ammatissa to im iv a  r u o t s i n k ie l in e n  v ä e s tö
so s io ek o n o m isen  asem an, s i v i i l i s ä ä d y n ,  suku­
p u o len  j a  i ä n  mukaan

115 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n ,  ammatin 
j a  iä n  mukaan

115R Ammatissa to im iv a  r u o t s i n k ie l in e n  v ä e s tö  
e l in k e in o n ,  amm atin j a  iä n  mukaan

116 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n  j a  amma­
t i n  mukaan

117 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  am m atin, a m m a ttia se ­
man ja  su k u p u o len  mukaan

118 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  am m attiasem an, iä n ,  
su k u p u o len  j a  s i v i i l i s ä ä d y n  mukaan

119 P a lk a n s a a ja t  e l in k e in o n ,  ty ö p a ik a n  j u r id i s e n  
muodon j a  su k u p u o len  mukaan

120 P a lk a n s a a ja t  ty ö p a ik a n  j u r id i s e n  muodon (yk­
s i t y i s k o h ta i n e n  l u o k i t t e l u ) ,  e l in k e in o n  ja  
su k u p u o len  mukaan

121 Ammatissa to im iv a  v ä e s tö  a s u in a lu e e n ,  ty ö p a i ­
kan s i j a i n n i n  j a  su k u p u o len  mukaan

122 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  ty ö p a ik a n  s i j a i n n i n ,  
e l in k e in o n  j a  su k u p u o len  mukaan

123 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  ty ö p a ik a n  s i j a i n n i n ,  
a s u in a lu e e n ,  e l in k e in o n  j a  su k u p u o len  mukaan

123X Ammatissa to im iv a  v ä e s tö  ty ö p a ik a n  s i j a i n n i n ,  
a s u in a lu e e n  j a  e l in k e in o n  ( 1 - 3 - n u m e r o ta s o lla ) 
mukaan

124 A lu e e l la  ty ö s sä k ä y v ä t  e l in k e in o n  ja  sukupuo­
le n  mukaan

125 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  ty ö s s ä k ä y n t i e tä i s y y -  
den j a  e l in k e in o n  mukaan

126 U lk o m a illa  t y ö s k e n te le v ä t  e l in k e in o n  mukaan

131 Suomessa a s u v a t  ulkom aan k a n s a l a i s e t  sukupuo­
le n ,  iä n  j a  syntymämaan mukaan

132 Suomessa a s u v a t  ulkom aan k a n s a l a i s e t  k a n sa ­
la is u u d e n  j a  ä id i n k i e l e n  mukaan

133 Suomessa a s u v a t  ulkom aan k a n s a l a i s e t  sukupuo­
l e n ,  k a n s a la is u u d e n ,  am m atissa to im iv u u d en  j a  
e l in k e in o n  mukaan

2. TYÖVOIMA- JA TYÖLLISYYSTIEDOT

201 15 v u o t ta  t ä y t t ä n y t  v ä e s tö  su k u p u o le n , i ä n  j a  
työvoim aan  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 * 1 0 .1 9 8 0  kuu lu m isen  
mukaan

201R 15 v u o t ta  t ä y t t ä n y t  r u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  s u ­
k u p u o len , i ä n  j a  työvoim aan  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  
kuu lum isen  mukaan

202 T yössä 1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  o l l u t  am m atissa  t o i ­
miva v ä e s tö  e l in k e in o n ,  am m atin, sukupuo len  
se k ä  k o k o p ä iv ä -  j a  o s a - a ik a ty ö s s ä  o lo n  mukaan

203 V i ik o l la  2 6 .1 0 .-1 .1 1 .1 9 8 0  ty ö s s ä  o l l e e t  
a s u in a lu e e n ,  ty ö p a ik a n  s i j a i n n i n  sekä  
työm atkaan  k ä y te ty n  p ä ä a s i a l l i s e n  k u lk u ­
ta v a n  mukaan

204 V i ik o l la  2 6 .1 0 .-1 .1 1 .1 9 8 0  ty ö s s ä  o l l e e t  
ty ö p a ik a n  s i j a i n n i n ,  a s u in a lu e e n  ja  ty ö ­
m atkaan k ä y te ty n  p ä ä a s i a l l i s e n  k u lk u ta v a n  
mukaan

205 O s a - a ik a ty ö tä  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  te h n y t  amma­
t i s s a  to im iv a  v ä e s tö  am m atin , k o u lu tu k s e n  j a  
suk u p u o len  mukaan

211 Koko vuoden t a i  o sa n  v u o t ta  ty ö ttö m än ä  o l l u t  
am m atissa  to im iv a  v ä e s tö  k o u lu tu k s e n , sukupuo­
le n  se k ä  ty ö ttö m y y d en  k e s to n  mukaan 1 .1 1 .1 9 7 9 -
3 1 .1 0 .1 9 8 0

211R Koko vuoden t a i  o sa n  v u o t ta  ty ö ttö m än ä  o l l u t
am m atissa  to im iv a  r u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  k o u lu ­
tu k s e n , suk u p u o len  se k ä  ty ö ttö m y y d en  k e s to n  
mukaan 1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

212 A lle  12 k u u k a u tta  ty ö ttö m än ä  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  
o l l u t  am m atissa  to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n  ja  
suk u p u o len  mukaan

213 A lle  12 k u u k a u tta  ty ö ttö m än ä  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  
o l l u t  am m atissa  to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n ,  amma­
t i n  j a  iä n  mukaan

221 M a a - j a / t a i  k a l a t a l o u s t ö i t ä  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  
te h n e e t  i ä n ,  m aa- j a  k a l a t a l o u s t ö ih i n  k ä y te ty n  
a ja n  se k ä  m a a t i la n  p e l to a la n  mukaan

221M M a a n v i l j e l i j ä t  j a  v i l j e l i j ä p e r h e e n  jä s e n e t  i ä n ,  
m aa- j a  k a l a t a l o u s t ö ih i n  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 * 1 9 8 0  
k ä y te ty n  a ja n  se k ä  m a a t i la n  p e l to a la n  mukaan

222 Ammat i s s a  to im iv a  v ä e s tö  e l i n k e in o n ,  i ä n  se k ä  
m e tsä -  j a  u i t t o t ö i h i n  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  käy­
te ty n  a ja n  mukaan.

222M M a a n v i l j e l i j ä t  e l in k e in o n ,  m aa- j a  k a l a t a l o u s -  
t ö ih i n  se k ä  m e ts ä -  j a  u i t t o t ö i h i n  1 .1 1 .1 9 7 9 -
3 1 .1 0 .1 9 8 0  k ä y te ty n  a ja n  mukaan

1 )  T a u lu m a lle is s a  j a  l i i t t e e s s ä  1 on e s i t e t t y ,  m itk ä  
t a u l u t  s i s ä l t y v ä t  j u lk a i s u i h in
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82

231 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  su k u p u o le n , i ä n ,  
e l in k e in o n  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  se k ä  ty ö v o i­
maan ty ö v o im a tu tk im u s v iik o i l la  6 .1 0 . -
1 9 .1 0 .1 9 8 0  kuu lu m isen  mukaan

232 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n  j a  ammatin
1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  se k ä  työvoim aan  työvo im a­
tu tk im u s  v i i k o i l l a  6 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0  kuu lum i­
sen  mukaan

233 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n ,  k o k o p ä i­
v ä -  j a  o s a - a ik a ty ö s s ä  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  o lo n  
sek ä  työvoim aan ty ö v o im a tu tk im u s v iik o i l la
6 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0  k uu lum isen  mukaan

234 A lle  12 k u u k a u tta  ty ö ttö m än ä  1 .1 1 .1 9 7 9 -
3 1 .1 0 .1 9 8 0  o l l u t  am m atissa  to im iv a  v ä e s tö  
e l in k e in o n ,  ty ö ttö m y y d en  k e s to n  se k ä  ty ö v o i­
maan ty ö v o im a tu tk im u s v iik o i l la  6 .1 0 . -
1 9 .1 0 .1 9 8 0  kuu lu m isen  mukaan

Y21 T yössä  o l l u t  15 v u o t ta  t ä y t t ä n y t  v ä e s tö  e l in k e in o n  
ja  ty ö s s ä o lo a ja n  mukaan 1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

Y22 T yössä o l l u t  15 v u o t ta  t ä y t t ä n y t  v ä e s tö  ammatin 
ja  ty ö s s ä o lo a ja n  mukaan 1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

Y23 A lle  6 k u u k a u tta  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  ty ö s s ä
o l l u t  am m atissa  to im im ato n  v ä e s tö  p ä ä a s i a l l i s e n  
to im in n a n , suk u p u o len  j a  iä n  mukaan

3. TULOTIEDOT

301 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n ,  a m m a ttia se ­
man, su k u p u o len , tu lo ty y p in  j a  vuoden 1980 v a l -  
t io n v e r o n a l a i s t e n  t u lo j e n  mukaan

301M M a a n v i l j e l i j ä t  e l in k e in o n ,  tu lo ty y p in  j a  vuo­
den 1980 v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  t u lo j e n  mukaan

302 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  am m atin, a m m a ttia se ­
man, su k u p u o len , k o k o p ä iv ä -  j a  o s a - a ik a ty ö s s ä  
o lo n  se k ä  vuoden 1980 v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  a n ­
s i o t u lo j e n  mukaan

303 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  k o u lu tu k s e n , am m atti­
asem an, su k u p u o len , k o k o p ä iv ä -  j a  o s a - a ik a ty ö s s ä  
o lo n  se k ä  vuoden 1980 v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  an ­
s i o t u lo j e n  mukaan

304 P a lk a n s a a ja t  ty ö p a ik a n  j u r id i s e n  muodon, suku­
p u o len  j a  vuoden 1980 v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  a n ­
s i o t u lo j e n  mukaan

311 A sun tokunnat ty y p in  j a  h e n k ilö lu v u n , se k ä  vuoden 
1980 v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  t u lo j e n  mukaan

311P P i e n i t u l o i s e t  a su n to k u n n a t ( a l i n  tu lo v i id e n n e s ) 
ty y p in  j a  h e n k ilö lu v u n  se k ä  vuoden 1980 v a l t i o n ­
v e r o n a l a i s t e n  t u lo j e n  mukaan

311V V anh u sasu n to k u n n at ty y p in  j a  h e n k ilö lu v u n  sek ä  
vuoden 1980 v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  t u lo j e n  mukaan

312 A sun tokunnat a l l e  1 8 -v u o t ia id e n  l a s t e n  lukum ää­
rä n  sek ä  vuoden 1980 v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  t u l o ­
je n  mukaan

313 A sun to k u n n a t h e n k ilö lu v u n , h u o n e is to n  h a l l i n t a -  
p e r u s te e n ,  huoneluvun  j a  vuoden 1980 v a l t i o n ­
v e r o n a l a i s t e n  t u lo j e n  mukaan

313P P i e n i t u l o i s e t  a su n to k u n n a t ( a l i n  tu lo v i id e n n e s )  
h e n k ilö lu v u n , h u o n e is to n  h a l l i n t a p e r u s t e e n ,  huo­
n e lu v u n  j a  vuoden 1980 v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  t u ­
lo je n  mukaan

313V V anhu sasu n to k u n n at h e n k ilö lu v u n , h u o n e is to n  h a l ­
l i n t a p e r u s t e e n ,  huoneluvun  j a  vuoden 1980 v a l ­
t io n v e r o n a l a i s t e n  t u lo j e n  mukaan

321 P e rh e e t  m iehen t a i  y k s in ä is e n  ä id in  so s io ek o n o m i­
sen  asem an j a  iä n  se k ä  p e rh een  vuoden 1980 v a l ­
t i o n v e r o n a l a i s t e n  t u lo j e n  mukaan

322 P e rh e e t  ty y p in ,  h e n k ilö lu v u n , a l l e  1 8 -v u o t ia id e n  
l a s t e n  lukum äärän  se k ä  vuoden 1980 v a l t io n v e r o n ­
a l a i s t e n  t u lo j e n  mukaan

322N N u ore t l a p s ip e r h e e t  ty y p in ,  h e n k ilö lu v u n , a l l e
1 8 -v u o t ia id e n  l a s t e n  lukum äärän  se k ä  vuoden 1980 
v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  t u lo j e n  mukaan

323 P e rh e e t  m iehen t a i  y k s in ä is e n  ä id in  so s io ek o n o m i­
sen  aseman ja  iä n  se k ä  r e k i s t e r e i d e n  p e r u s t e e l l a  
l a s k e t t u j e n  p e rh een  vuonna 1980 k ä y te t t ä v i s s ä  
o l l e id e n  t u lo j e n  mukaan

324 P e rh e e t  ty y p in ,  h e n k ilö lu v u n , a l l e  1 8 -v u o t ia id e n  
l a s t e n  lukum äärän  se k ä  r e k i s t e r e i d e n  p e r u s t e e l l a  
l a s k e t t u j e n  p e rh een  vuonna 1980 k ä y te t t ä v i s s ä  
o l le id e n  tu lo j e n  mukaan

4 . ELÄKKEEN SAAJA- JA SAIRASTAVUUSTIEDOT

401 Y le is te n  p e ru s e lä k k e id e n  j a  v e r o n a l a i s t e n  e lä k k e i ­
den s a a j a t  su k u p u o len  j a  iä n  mukaan

402 Y le is te n  p e ru s e lä k k e id e n  j a  v e r o n a l a i s t e n  e lä k ­
k e id e n  s a a j a t  su k u p u o len  j a  perheasem an mukaan

403 P e r h e i s i i n  k u u lu v a t y l e i s t e n  p e ru se lä k k k e id e n  ja  
v e r o n a la i s t e n  e lä k k e id e n  s a a j a t  p e rh ee n  h e n k i lö lu ­
vun j a  l a s t e n  lukum äärän  mukaan

404 Y le is te n  p e ru s e lä k k e id e n  j a  v e r o n a la i s t e n  e lä k k e i ­
den s a a j a t  perheasem an j a  p e ru s e lä k k e id e n  su u ru u s ­
lu o k an  mukaan se k ä  p e r h e i s i i n  k u u lu v a t av io m ieh e t 
j a  -v a im o t p u o l is o n  am m atissa to im iv u u d en  mukaan

405 Y le is te n  p e ru s e lä k k e id e n  j a  v e r o n a l a i s t e n  e lä k k e i ­
den s a a j a t  su k u p u o len  j a  tu lo ty y p in  mukaan

406 Y le is te n  p e ru s e lä k k e id e n  j a  v e r o n a l a i s t e n  e lä k ­
k e id e n  s a a j a t  su k u p u o len  j a  vuoden 1980 v a l t i o n v e ­
r o n a la i s t e n  t u lo j e n  mukaan

407 Y le is te n  p e ru s e lä k k e id e n  j a  v e r o n a l a i s t e n  e lä k k e i ­
den s a a j a t  a s u in h u o n e is to n  h a l l i n t a p e r u s t e e n  ja  
huoneluvun  mukaan

408 Y le is te n  p e ru s e lä k k e id e n  j a  v e r o n a l a i s t e n  e lä k k e i ­
den s a a j a t  a s u in h u o n e is to n  p i n ta - a l a n  j a  v a r u s t e -  
y h d is te lm ie n  mukaan

411 S a irau sv a k u u tu k se n  p ä iv ä ra h a n  s a a j a t  e l in k e in o n ,  
iä n  j a  p ä iv ä rah a k a u d en  p i tu u d e n  mukaan

412 S a ira u sv a k u u tu k se n  p ä iv ä ra h a n  s a a j a t  e l in k e in o n  
ja  am m attiasem an mukaan

413 S a ira u sv a k u u tu k se n  p ä iv ä ra h a n  s a a j a t  so s io ek o n o m i­
sen  asem an, suk u p u o len  j a  p ä iv ä rah a k a u d en  p itu u d e n  
mukaan

414 S a irau sv a k u u tu k se n  p ä iv ä ra h a n  s a a j a t  perheasem an 
ja  su k u p u o len  mukaan

415 S a ira u sv a k u u tu k se n  p ä iv ä ra h a n  s a a j a t  suk u p u o len
j a  vuoden 1980 v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  t u lo j e n  mukaan

421 T yökyvyttöm yyse läkkeen  s a a j a t  p ä ä s a ira u d e n  mukaan

422 T yökyvyttöm yyseläkkeen  s a a j a t  i ä n ,  sukupuo len  
j a  p ä ä s a ira u d e n  mukaan

423 T yökyvyttöm yyseläkkeen  s a a j a t  su k u p u o le n , k o u lu ­
tu k se n  j a  p ä ä s a ira u d e n  mukaan

431 I l m a i s l ä ä k k e i s i i n  o i k e u te tu t  p ä ä a s i a l l i s e n  to im in ­
n a n , su k u p u o len  j a  iä n  mukaan

432 I lm a i s l ä ä k k e i s i i n  o ik e u t e tu t  so s io ek o n o m isen  a s e ­
man, suk u p u o len  j a  iä n  se k ä  s a i r a u d e n  mukaan

433 I l m a i s l ä ä k k e i s i i n  o i k e u te tu t  suk u p u o len  j a  vuoden 
1980 v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  t u lo j e n  mukaan

441 K a n s a n e lä k e la ito k se n  h o ita m a ssa  k u n to u tu k s e s sa  vuo­
den 1980 a ik a n a  o l l e e t  p ä ä a s i a l l i s e n  to im in n a n , s u ­
kupuo len  j a  i ä n  mukaan

442 K a n s a n e lä k e la ito k s e n  h o ita m a s sa  k u n to u tu k s e s sa  vuo­
den 1980 a ik a n a  o l l e e t  so s io ek o n o m isen  asem an, su ­
kupuo len  j a  iä n  mukaan

451 Näkö- j a  kuulovam m aiset p ä ä a s i a l l i s e n  to im in n a n , 
suk u p u o len  j a  iä n  mukaan

452 Näkö- j a  kuu lovam m aiset su k u p u o le n , am m attiasem an, 
k o u lu tu k se n  j a  perheasem an mukaan

453 Näkö- j a  kuulovam m aiset so s io ek o n o m isen  asem an, 
sukupuo len  j a  s i v i i l i s ä ä d y n  mukaan

454 Näkö- j a  kuulovam m aiset su k u p u o len  j a  vuoden 1980 
v a l t i o n v e r o n a la i s t e n  t u lo j e n  mukaan
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461 Sotavam m aiset i ä n ,  su k u p u o len , am m attiasem an, 
k o u lu tu k se n  j a  perheasem an mukaan

462 Sotavam m aiset so s io ek o n o m isen  aseman j a  s i -  
l is ä ä d y n  mukaan

463 Sotavam m aiset suk u p u o len  j a  vuoden 1980 v a l -  
t io n v e r o n a l a is te n  t u lo j e n  mukaan

5 . KOULUTUSTIEDOT

501 V äestö  i ä n ,  su k u p u o len , k o u lu tu s a s te e n  j a  poh­
ja k o u lu tu k se n  mukaan

501R R u o ts in k ie l in e n  v ä e s tö  i ä n ,  su k u p u o len , kou­
lu tu s a s te e n  j a  p o h ja k o u lu tu k se n  mukaan

502 V äestö  k o u lu tu s a s te e n  j a  - a la n  se k ä  iä n  ja  
su k u p u o len  mukaan

502R R u o ts in k ie l in e n  v ä e s tö  k o u lu tu s a s te e n  j a  - a la n  
se k ä  iä n  j a  suk u p u o len  mukaan

503 V äestö  k o u lu tu k s e n  j a  so s io ek o n o m isen  aseman 
mukaan

503R R u o ts in k ie l in e n  v ä e s tö  k o u lu tu k se n  j a  s o s io e k o ­
nom isen aseman mukaan

504 V äestö  k o u lu tu k se n  j a  am m atissa to im iv u u d en  mu­
kaan

505 15 v u o t ta  t ä y t t ä n e e t  o p i s k e l i j a t  j a  k o u lu la i s e t  
i ä n ,  su k u p u o len  j a  o p p i la i to s ty y p in  mukaan

506 15 v u o t ta  t ä y t t ä n e e t  o p i s k e l i j a t  j a  k o u lu la i s e t  
o p p i la i to s ty y p in  j a  o p p i la i to k s e n  o m is tu s o lo s u h -  
te id e n  mukaan

511 Ammatissa to im iv a  v ä e s tö  am m atin, k o u lu tu k s e n , 
iä n  j a  suk u p u o len  mukaan

511R Ammatissa to im iv a  r u o t s i n k ie l in e n  v ä e s tö  am m atin, 
k o u lu tu k s e n , i ä n  j a  suk u p u o len  mukaan

511M M a a n v i l j e l i j ä t  j a  v i l j e l i j ä p e r h e e n  jä s e n e t  k o u lu ­
tu k s e n , m a a t i la n  p e l to a la n  j a  suk u p u o len  mukaan

512 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  k o u lu tu k s e n , am m atti­
aseman j a  su k u p u o len  mukaan

513 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  am m atin, k o u lu tu k se n  j a  
e l in k e in o n  mukaan

514 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  k o u lu tu k se n  j a  e l i n k e i ­
non mukaan

514R Am m atissa to im iv a  r u o t s i n k ie l in e n  v ä e s tö  k o u lu tu k ­
sen  j a  e l in k e in o n  mukaan

515 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  k o u lu tu k s e n , a m m a ttia se ­
man, ty ö p a ik a n  j u r id i s e n  muodon ja  e l in k e in o n  
mukaan

521 Suomessa p e ru s a s te e n  j ä l k e i s i ä  t u t k i n t o j a  su o ­
r i t t a n e e t  Suomessa a s u v a t  ulkom aan k a n s a la i s e t  
i ä n ,  su k u p u o len  j a  k o u lu tu k se n  mukaan

522 Suomessa p e ru s a s te e n  j ä l k e i s i ä  t u t k i n t o j a  su o ­
r i t t a n e e t  Suomessa a s u v a t  ulkomaan k a n s a la i s e t  
k a n s a la is u u d e n  j a  k o u lu tu s a s te e n  mukaan

523 Suomessa p e ru s a s te e n  j ä l k e i s i ä  t u t k i n t o j a  suo ­
r i t t a n e e t  Suomssa a s u v a t  ulkom aan k a n s a la i s e t  
k o u lu tu k s e n , su k u p u o len  j a  am m atissa to im iv u u ­
den mukaan

6. ASUNTOKUNTA- JA PERHETIEDOT

601 V äestö  i ä n ,  suk u p u o len  j a  perheasem an mukaan

602 A su n tokunnat j a  p e rh e e t  ty y p in  mukaan

611 A sun tokunnat ty y p in  j a  h e n k ilö lu v u n  mukaan

612 A su n tokunnat ty y p in ,  pääm iehen ( v i i t e h e n k i lö n )
e l in k e in o n  j a  am m attiasem an sek ä  h e n k ilö lu v u n  
mukaan

612P P i e n i t u l o i s e t  a su n to k u n n a t ( a l i n  tu lo v i id e n n e s )  
ty y p in ,  pääm iehen ( v i i t e h e n k i lö n )  e l in k e in o n  ja  
am m attiasem an se k ä  h e n k ilö lu v u n  mukaan

613 A suntokunnat pääm iehen ( v i i t e h e n k i lö n )  sukupuo­
le n ,  s i v i i l i s ä ä d y n  ja  iä n  mukaan se k ä  h e n k i lö -  j a  
l a p s i lu v u n  mukaan

613R R u o t s in k ie l i s e t  a su n to k u n n a t pääm iehen ( v i i t e -
h e n k ilö n )  su k u p u o len , s i v i i l i s ä ä d y n  ja  i ä n  mukaan 
se k ä  h e n k i lö -  j a  l a p s i lu v u n  mukaan

613M M a a n v il je l i jä a s u n to k u n n a t  v i l j e l i j ä n  su k u p u o len , 
s i v i i l i s ä ä d y n  ja  i ä n  mukaan se k ä  h e n k i lö -  j a  l a p ­
s i lu v u n  mukaan

613P P i e n i t u l o i s e t  a su n to k u n n a t ( a l i n  tu lo v i id e n n e s )
pääm iehen ( v i i t e h e n k i lö n )  su k u p u o le n , s i v i i l i s ä ä ­
dyn j a  i ä n  mukaan se k ä  h e n k i lö -  j a  l a p s i lu v u n  
mukaan

621 P e rh e e t a s u n to k u n ta -  j a  p e rh e ty y p in  mukaan

622 P e rh e e t  ty y p in  j a  h e n k ilö lu v u n  mukaan

623 P e rh e e t  ty y p in ,  m iehen t a i  y k s in ä is e n  ä id i n  s o s io ­
ekonom isen aseman j a  i ä n  se k ä  l a s t e n  lukum äärän  
mukaan

624 P e rh e e t  ty y p in ,  a l l e  1 8 -v u o t ia id e n  l a s t e n  lu k u ­
m äärän j a  i ä n  se k ä  vanhem pien a m m atissa to im iv u u ­
den mukaan

624R R u o t s in k ie l i s e t  p e rh e e t  t y y p in ,  a l l e  1 8 -v u o t ia id e n  
l a s t e n  lukum äärän  j a  iä n  se k ä  vanhem pien am m atis­
sa to im iv u u d en  mukaan

624N N uore t l a p s ip e r h e e t  ty y p in ,  a l l e  1 8 -v u o tia id e n
l a s t e n  lukum äärän  j a  i ä n  se k ä  vanhem pien am m atis­
sa to im iv u u d en  mukaan

625 P e rh e e t  ty y p in ,  vanhem pien am m atissa to im iv u u d en  
j a  a l l e  1 3 -v u o t ia id e n  l a s t e n  i ä n  mukaan se k ä  yk­
s in h u o l ta ja p e r h e e t  h u o l ta j a n  s i v i i l i s ä ä d y n  mukaan

626 Vaimot j a  y k s in ä i s e t  ä i d i t  i ä n ,  a m m a tissa to im i­
vuuden, s i v i i l i s ä ä d y n ,  l a s t e n  lukum äärän  j a  nuo­
rimman la p s e n  i ä n  mukaan

627 K a k s ik i e l i s t e n  p e rh e id e n  a l l e  2 5 - v u o t ia a t  l a p s e t  
vanhem pien ä id i n k i e l e n ,  oman ä id in k ie l e n  sek ä  
syntym ävuoden mukaan

631 Suomessa a s u v a t  ulkom aan k a n s a l a i s e t  su k u p u o len , 
iä n  j a  perheasem an mukaan

632 P e r h e i s i i n  k u u lu v a t Suomessa a s u v a t  ulkom aan kan­
s a l a i s e t  p e rh e ty y p in ,  a l l e  1 8 -v u o t ia id e n  l a s t e n  
lukum äärn  j a  vanhem pien am m atissa to im iv u u d en  mukaan

7. ASUMISOLO- JA ASUNTOKANTATIEDOT

701 A sun tokunnat h e n k ilö lu v u n  j a  a su in rak e n n u k se n  
t a lo ty y p in  mukaan

702 A sun tokunnat pääm iehen iä n  j a  h u o n e is to n  h a l l i n t a -  
p e ru s te e n  mukaan

703 A suntokunnat pääm iehen ( v i i t e h e n k i lö n )  so s io e k o ­
nom isen aseman j a  su k u p u o len  se k ä  h u o n e is to n  
h a l l i n ta p e r u s te e n  mukaan

704 A sun tokunnat pääm iehen ( v i i t e h e n k i lö n )  so s io e k o ­
nom isen aseman j a  h e n k ilö lu v u n  se k ä  h u o n e is to n  
huoneluvun  mukaan

704R R u o t s in k ie l i s e t  a su n to k u n n a t pääm iehen ( v i i t e h e n ­
k i lö n )  so s io ek o n o m isen  asem an j a  h e n k ilö lu v u n  
se k ä  h u o n e is to n  huoneluvun  mukaan

704P P i e n i t u l o i s e t  a su n to k u n n a t ( a l i n  tu lo v i id e n n e s )  
pääm iehen ( v i i t e h e n k i lö n )  so s io ek o n o m isen  a s e ­
man ja  h e n k ilö lu v u n  se k ä  h u o n e is to n  huoneluvun  
mukaan
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704V V an h u sasun tokunnat pääm iehen ( v i i t e h e n k i lö n )  
so s io ek o n o m isen  asem an j a  h e n k ilö lu v u n  se k ä  
h u o n e is to n  huoneluvun  mukaan

705 A sun to k u n n a t ty y p in ,  h e n k ilö lu v u n  j a  h u o n e is to n  
h a l l i n t a p e r u s t e e n  mukaan

706 A h ta a s t i  a su v a t  a su n to k u n n a t ty y p in ,  h e n k i lö lu ­
vun j a  a su n to k u n n an  pääm iehen ( v i i t e h e n k i lö n )  
so s io ek o n o m isen  asem an mukaan

711 P e rh e e t  m iehen t a i  y k s in ä is e n  ä id in  so s io e k o n o ­
m isen aseman j a  iä n  se k ä  h u o n e is to n  h a l l i n t a p e ­
r u s te e n  mukaan

712 P e rh e e t  m iehen t a i  y k s in ä is e n  ä id in  s o s io e k o ­
nom isen asem an, p e rh een  h e n k ilö lu v u n  j a  h u o n e is ­
to n  huoneluvun  mukaan

712N N uore t l a p s ip e r h e e t  m iehen t a i  y k s in ä is e n  ä id i n ,  
so s io ek o n o m isen  asem an, p e rh een  h e n k ilö lu v u n  
j a  h u o n e is to n  huone lu v u n  mukaan

713 P e rh e e t  ty y p in ,  h e n k ilö lu v u n , a l l e  1 8 -v u o t ia id e n  
l a s t e n  lukum äärän  se k ä  h u o n e is to n  h a l l i n t a p e r u s ­
te e n  j a  huoneluvun  mukaan

721 A su in h u o n e is to t  t a lo ty y p in  j a  h u o n e is to ty y p in  
mukaan se k ä  a su m is tih e y s

721R R u o ts in k ie l i s e n  v ä e s tö n  h a l l i n n a s s a  o le v a t
a s u in h u o n e is to t  t a lo ty y p in  j a  h u o n e is to ty y p in  
mukaan se k ä  a su m is tih e y s

722 V a k in a i s e s t i  j a  t i l a p ä i s e s t i  a s u tu t  se k ä  a s u ­
m attom at a s u in h u o n e is to t  t a lo ty y p in  j a  h u o n e is ­
to ty y p in  mukaan

723 A s u in h u o n e is to t  t a l o t y y p in ,  h a l l i n ta p e r u s te e n  
j a  p i n t a - a l a n  mukaan se k ä  a su m is tih e y s

723R R u o ts in k ie l i s e n  v ä e s tö n  h a l l i n n a s s a  o le v a t
a s u in h u o n e is to t  t a l o t y y p in ,  h a l l i n ta p e r u s te e n  
ja  p i n ta - a l a n  mukaan se k ä  a su m is tih e y s

724 A s u in h u o n e is to t  j a  a s u n to v ä e s tö  t a lo ty y p in  ja  
h u o n e is to n  v a r u s te id e n  mukaan

725 A s u in h u o n e is to t  p i n t a - a l a n ,  h a l l i n t a p e r u s t e e n  
j a  v a r u s te id e n  mukaan

726 A s u in h u o n e is to je n  lukum äärä  j a  p i n t a - a l a  h a l l i n ­
t a p e r u s te e n ,  v a r u s te id e n  se k ä  ra k e n ta m isv u o -  
den mukaan

727 A s u in h u o n e is to t  t a lo ty y p in  j a  v a r u s t e y h d i s t e l -  
m ien mukaan

728 A s u in h u o n e is to t  h u o n e lu v u n , v a r u s te y h d is te lm ie n  
j a  h a l l i n t a p e r u s t e e n  mukaan se k ä  a su m is tih e y s  
h uoneluvun  mukaan

728M M a a n v i l j e l i j ä v ä e s tö n  a s u in h u o n e is to t  huoneluvun  
j a  v a r u s te y h d is te lm ie n  mukaan se k ä  a su m is tih e y s  
h uoneluvun  mukaan

2
729 A su in h u o n e is to je n  lukum äärä  j a  p i n t a - a l a  (100 m ) 

rak en n u k sen  p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n  j a  r a k e n ta m is -  
vuoden mukaan

2
730 A s u in h u o n e is to je n  lukum äärä  j a  p i n t a - a l a  (100 m ) 

t a l o t y y p in ,  läm m ity sa in ee n  j a  rak en tam isv u o d en  
mukaan

731 V a k in a i s e s t i  a s u t u t  a s u in h u o n e is to t  asun to k u n n an  
pääm iehen ( v i i t e h e n k i lö n )  so s io ek o n o m isen  asem an, 
h u o n e is to ty y p in  j a  a su k k a id e n  lukum äärän  mukaan 
sek ä  a su m is tih e y s

732 V u o k ra tu t a s u in h u o n e is to t  lä m m ity s ta v a n , t a l o t y y ­
p in ,  rak en tam isv u o d en  j a  huoneluvun  mukaan sek ä  
k e sk im ä ä rä in e n  n e liö m e tr iv u o k ra  lo k a k u u l ta  1980

733 V u o k ra tu t a s u in h u o n e is to t  h u o n e lu v u n , r a k e n ta m is ­
vuoden j a  v u o k ra n a n ta ja n  mukaan se k ä  k e sk im ä ä -

. r ä in e n  n e liö m e tr iv u o k ra  lo k a k u u l ta  1980

741 Suomessa a s u v a t  ulkom aan k a n s a l a i s e t  a su in h u o ­
n e is to n  huoneluvun  j a  h a l l i n t a p e r u s t e e n  mukaan

Y71 V äestö  asum ism uodon, i ä n  j a  su k u p u o len  mukaan

8 . RAKENNUSKANTA- JA TOIMITILATIEDOT

801 R akennukset p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n  j a  r a k e n n u s a i­
neen  mukaan

802 R akennukset p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n , lä m m ity s ta v a n , 
läm m ity sa in ee n  j a  ra k e n n u sa in e e n  mukaan

803 R akennukset ra k en tam isv u o d e n , läm m ity s ta v an  ja  
läm m ity sa in ee n  mukaan

804 R akennukset p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n  mukaan ra k e n -  
t a m is v u o s i lu o k i t t a in

805 R akennukset p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n  ( y k s i t y i s k o h ta i ­
nen lu o k i t u s )  j a  rak en tam isv u o d en  mukaan

806 R akennukset p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n  ( y k s i t y i s k o h ta i ­
nen lu o k i t u s )  j a  k e r ro s lu v u n  mukaan

807 R akennukset p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n  j a  o m is ta ja ty y -  
p in  mukaan

808 A su in ra k en n u k se t a s u in h u o n e is to je n  luk u m äärän , 
ra k e n n u sa in e e n  j a  rak en tam isv u o d e n  mukaan

809 R ak en n e tu t k i i n t e i s t ö t  j a  n i id e n  l i i t t y m i n e n  v i e ­
m ä r i-  ym. v e r k o s to ih in  se k ä  k i i n t e i s t ö i l l ä  o le v a t  
s a u n a t

811 T o im i t i lo je n  lukum äärä  j a  p i n t a - a l a  t i l a n  p ä ä a s i a l ­
l i s e n  k ä y tö n  j a  rak en tam isv u o d en  mukaan

812 T o im i t i l a t  p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n  j a  p i n ta - a l a n  
k ä y tö n  mukaan

813 T o im i t i lo je n  lukum äärä  j a  p i n t a - a l a  t i l a n  p ää ­
a s i a l l i s e n  k ä y tö n  j a  h a l l i n t a p e r u s t e e n  mukaan se k ä  
v u o k r a t tu je n  t o i m i t i l o j e n  k e sk im ä ä rä in e n  n e l iö m e t­
r iv u o k ra  lo k a k u u l ta  1980

9 . KESXMÖKKITIEDOT

901 K esäm ökit j a  muut v a p a a -a ja n  ra k e n n u k se t r a k e n ta ­
m isvuoden mukaan

902 K esäm ökit j a  muut v a p a a -a ja n  ra k e n n u k se t l a t t i a ­
p i n ta - a l a n  mukaan

903 Kesäm ökkien j a  m uiden v a p a a -a ja n  ra k e n n u s te n  lu k u ­
m äärä j a  l a t t i a p i n t a - a l a  rak en n u k sen  s i j a i n n i n  
mukaan

904 Y k s i ty i s t e n  h e n k ilö id e n  j a  p e r ik u n t ie n  om istam at 
k e säm ö k it o m is ta ja n  a su in k u n n an  j a  kesäm ökin  s i ­
j a in t ik u n n a n  mukaan

905 Y k s i ty i s t e n  h e n k ilö id e n  j a  p e r ik u n t i e n  om istam at 
k e säm ö k it s i j a in t ik u n n a n  j a  o m is ta ja n  a su in k u n n an  
mukaan

906 Y k s i ty i s t e n  h e n k ilö id e n  j a  p e r ik u n t i e n  om istam at 
k e säm ö k it l a t t i a p i n t a - a l a n  mukaan j a  muut k u in  
y h te is o m is tu k s e s s a  o le v a t  k e säm ö k it o m is ta ja n  
so s io ek o n o m isen  asem an mukaan

0 . ALUEITTAISET YHTEENVEDOT

001 V äestö  i ä n  j a  k o u lu tu k se n  mukaan

002 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  e l in k e in o n  mukaan ja  
1 5 - 6 4 -v u o t la a t  am m atissa  to im iv a t  suk u p u o len  
mukaan

003 Am m atissa to im iv a  v ä e s tö  su k u p u o len  j a  iä n  mukaan

004 A suntokunnat j a  p e rh e e t

005 A s u in h u o n e is to t,  r a k e n n u k s e t ,  t o i m i t i l a t  j a  
k esäm ökit

006 A s u in h u o n e is to t  t a l o t y y p in ,  h a l l i n t a p e r u s t e e n  ja  
v a r u s te id e n  mukaan se k ä  a s u n to v ä e s tö  j a  a su m is­
t ih e y s

007 T aajam ien  m a a p in ta - a la ,  v ä e s tö ,  v ä e n t ih e y s ,  v ä e s tö n  
ik ä ra k e n n e  se k ä  a s u in h u o n e is to je n  j a  ra k e n n u s te n  
lukum äärä  v .  1970 j a  1980

008 T aajam at j a  n i id e n  k o o r d in a a t i t  vuoden 1980 v ä e s tö ­
jä  a s u n to la s k e n n a s s a
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VÄESTÖ- JA ASUNTOLASKENNAN YHTEYDESSÄ TEHDYN
TYÖVOIMATUTKIMUKSEN (LOKAKUU 1980) TAULUT

1 T y ö ik ä in en  v ä e s tö  to im in n a n , su k u p u o len  j a  iä n  
mukaan

2 T y ö ik ä in en  v ä e s tö  to im in n an  j a  su k u p u o len  mukaan 
l ä ä n e i t t ä i n

3 T y ö ik ä in en  v ä e s tö  i ä n  mukaan l ä ä n e i t t ä i n

4 T y ö ik ä in en  v ä e s tö  to im in n an  mukaan työvoim a­
p i i r e i t t ä i n

5 Työvoima iä n  mukaan l ä ä n e i t t ä i n

6 T yövoim aosuudet iä n  mukaan l ä ä n e i t t ä i n

7 T y ö l l i s e t  t o i m i a l o i t t a i n  iä n  mukaan

8 T y ö l l i s e t  ty ö s s ä o lo n  mukaan t o i m i a l o i t t a i n

9 T y ö l l i s e t  am m attiasem an mukaan t o i m i a l o i t t a i n

10 T y ö l l i s e t  am m attiasem an , su k u p u o len  j a  iä n  
mukaan

11 T y ö l l i s e t  am m attiasem an j a  suk u p u o len  mukaan 
l ä ä n e i t t ä i n

12 T y ö l l i s e t  t o i m i a l o i t t a i n  ja  l ä ä n e i t t ä i n

13 T y ö l l i s e t  t o i m i a l o i t t a i n  j a  t y ö v o im a p i i r e i t t ä in

14 T y ö l l i s e t  n o rm a a lin  ty ö a ja n ,  suk u p u o len  j a  iä n  
mukaan

15 T y ö l l i s e t  n o rm aa lin  ty ö a ja n  mukaan t o i m i a l o i t ­
t a i n

16 T y ö l l i s e t  ty ö s s ä o lo n ,  suk u p u o len  j a  iä n  mu­
k a an , y l i -  j a  s i v u ty ö tä  te h n e e t

17 T y ö l l i s e t  ty ö s s ä o lo n ,  suk u p u o len  j a  am m atti­
aseman m ukaan, y l i -  j a  s iv u ty ö tä  te h n e e t

18 T yö ttöm ät j a  ty ö ttö m y y s a s te e t  su k u p u o len  ja  
Iä n  mukaan

19 T y ö ttöm ät j a  ty ö ttö m y y s a s te e t  su k u p u o len  mu­
kaan  l ä ä n e i t t ä i n

20 T y ö l l i s e t ,  te h d y t  ty ö p ä iv ä t  j a  ty ö tu n n i t  
t o i m i a l o i t t a i n

21 T ehdyt ty ö p ä iv ä t  t o i m i a l o i t t a i n  j a  ik ä ry h ­
m i t t ä in

22 Tehdyt ty ö p ä iv ä t  t o i m i a l o i t t a i n  am m atti­
aseman mukaan

23 Tehdyt ty ö p ä iv ä t  t o i m i a l o i t t a i n  j a  l ä ä n e i t t ä i n

24 Tehdyt t y ö tu n n i t  t o i m i a l o i t t a i n  ja  l ä ä n e i t t ä i n

25 Tehdyt y l i t y ö t u n n i t  t o i m i a l o i t t a i n  j a  l ä ä ­
n e i t t ä i n

26 Tehdyt s iv u ty ö tu n n i t  t o i m i a l o i t t a i n  j a  l ä ä ­
n e i t t ä i n

27 Työvoima su k u p u o le n , iä n  j a  se u tu k a a v a -a lu e e n  
mukaan

28 T yövoim aosuudet iä n  j a  s e u tu k a a v a -a lu e e n  mukaan

29 T y ö l l i s e t  t o i m i a l o i t t a i n  j a  s e u tu k a a v a - a lu e i t t a in

30 T yö ttöm ät j a  ty ö ttö m y y s a s te e t  se u tu k a a v a -a lu e e n  
mukaan

31 Työvoim an, t y ö l l i s t e n  j a  ty ö ttö m ie n  k e s k iv i r h e e t  
l ä ä n e i t t ä i n

32 T y ö l l i s t e n  ( a ja n k ä y t tö )  k e s k iv i r h e e t  i ä n  mukaan

33 T y ö l l i s t e n  k e s k iv i r h e e t  i ä n  mukaan t o i m i a l o i t t a i n

34 T y ö l l i s t e n  ( ty ö s s ä o lo n  mukaan) k e s k iv i r h e e t  
l ä ä n e i t t ä i n

35 T y ö l l i s t e n  k e s k iv i r h e e t  t o i m i a l o i t t a i n  j a  
l ä ä n e i t t ä i n



5. TABELLFÖRTECKNING 1 ">

1 . YRKES- OCH NÄRINGSGRENSDATA

101 B e fo lk n in g e n  e f t e r  h u v u d sa k lig  s y s s e l s ä t t n i n g , 
kön , c l v i l s t ä n d  och ä ld e r

101R Den sv e n sk s p rä k lg a  b e fo lk n in g e n  e f t e r  huvud­
s a k l ig  s y s s e l s ä t t n i n g ,  kön , c l v i l s t ä n d  och 
ä ld e r

101M L a n tb ru k a re  och d e ra s  fam iljem edlem m ar e f t e r  hu­
v u d s a k l ig  s y s s e l s ä t t n i n g ,  kön och ä ld e r

102 B e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s g re n  och kön

102R Den sv e n sk s p rä k lg a  b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s ­
g re n  och kön

102M L a n tb ru k a re  e f t e r  n ä r in g s g r e n ,  ä k e r a r e a l  och kön

103 B e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s g re n  och s t ä l l n i n g  1
y rk e t

103R Den sv e n sk s p rä k lg a  b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s ­
g re n  och s t ä l l n i n g  i  y rk e t

104 B e fo lk n in g e n  e f t e r  so c io ekonom isk  s t ä l l n i n g ,  kön , 
c lv i l s t ä n d  och ä ld e r

105 B e fo lk n in g e n  e f t e r  soc io ek o n o m isk  s t ä l l n i n g ,  kön 
och m odersmäl

111 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s ­
g re n  och kön

111X Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s ­
g ren  (p ä  1 - 4 - s i f f e r n i v ä )  och kön

112 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s ­
g re n , kön , c lv i l s t ä n d  och ä ld e r

112M L a n tb ru k a re  e f t e r  n ä r in g s g re n ,  kön och ä ld e r

113 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s ­
g re n , s t ä l l n i n g  i  y r k e t  och kön

113R Den yrkesverksam m a sv e n sk s p rä k lg a  b e fo lk n in g e n  
e f t e r  n ä r in g s g r e n ,  s t ä l l n i n g  i  y rk e t  och kön

114 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  so c io e k o ­
nom isk s t ä l l n i n g ,  c l v i l s t ä n d ,  kön och ä ld e r

114R Den yrkesverksam m a s v e n sk s p rä k lg a  b e fo lk n in g e n  
e f t e r  soc io ek o n o m isk  s t ä l l n i n g ,  c l v i l s t ä n d ,  kön 
och ä ld e r

115 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s ­
g re n , y rk e  och ä ld e r

115R Den yrkesverksam m a s v e n sk s p rä k lg a  b e fo lk n in g e n  
e f t e r  n ä r in g s g r e n ,  y rk e  och ä ld e r

116 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s ­
g re n  och y rke

117 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  y rk e ,
s t ä l l n i n g  i  y r k e t  och kön

118 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  s t ä l l n i n g
i  y r k e t ,  ä l d e r ,  kön och c i v i l s t ä n d

119 L ö n ta g a re  e f t e r  n ä r in g s g r e n ,  a r b e t s p l a t s e n s  j u r i -  
d is k a  form  och kön

120 L ö n ta g a re  e f t e r  a r b e t s p l a t s e n s  j u r id i s k a  form
( d e ta l j e r a d  k l a s s i f i c e r i n g ) , n ä r in g s g re n  och 

kön

121 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  b o s ta d s -
o r t ,  a r b e t s p l a t s e n s  b e lä g e n h e t  och kön

122 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  a r b e t s ­
p l a t s e n s  b e lä g e n h e t ,  n ä r in g s g re n  och kön

123 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  a r b e t s ­
p l a t s e n s  b e lä g e n h e t ,  b o s t a d s o r t ,  n ä r in g s g re n  och 
kön

123X Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  a r b e t s ­
p la t s e n s  b e lä g e n h e t ,  b o s ta d s o r t  och n ä r in g s g re n  
(p ä  1 - 3 - s i f f e r n i v ä )

124 Inom om rädet a rb e ta n d e  e f t e r  n ä r in g s g re n  och kön

125 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  a v s tä n d e t  
m e llan  b o s ta d  och a r b e t s p l a t s  sam t e f t e r  n ä r in g s ­
g ren

126 U tom lands a rb e ta n d e  e f t e r  n ä r in g s g re n

131 I  F in la n d  b o s a t ta  u t lä n d s k a  m edborgare  e f t e r  
k ön , ä ld e r  och fö d e ls e la n d

132 I  F in la n d  b o s a t ta  u t lä n d s k a  m edborgare  e f t e r  
m edborgarskap  och m odersm äl

133 I  F in la n d  b o s a t t a  u t lä n d s k a  m edborgare  e f t e r  kön , 
m edb o rg arsk ap , y rk e sv e rk sam h e t och n ä r in g s g re n

2 . ARBETSKRAFTS- OCH SYSSELSÄTTNINGSDATA

201 Den 15 ä r  f y l l d a  b e fo lk n in g e n  e f t e r  kön , ä ld e r  
sam t a r b e t s k r a f t s t i l l h ö r i g h e t  u n d e r t id e n
1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

201R Den 15 ä r  f y l l d a  sv e n sk s p rä k lg a  b e fo lk n in g e n
e f t e r  kön , ä ld e r  sam t a r b e t s k r a f t s t i l l h ö r i g h e t
1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

202 Y rkesverksam  b e fo lk n in g  som v ä r i t  s y s s e l s a t t
1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  e f t e r  n ä r in g s g r e n ,  y r k e ,  k ö n , 
sam t t i d  i  h e ld a g s -  och d e l t i d s a r b e t e

203 P e rso n e r  i  a r b e te  veckan  2 6 .1 0 .-1 .1 1 .1 9 8 0  
e f t e r  b o s t a d s o r t ,  a r b e t s p l a t s e n s  b e lä g e n ­
h e t  och h u v u d s a k lig t  f ä r d s ä t t  t i l i  
a r b e t e t

204 P e rso n e r  i  a r b e te  veckan 2 6 .1 0 .-1 .1 1 .1 9 8 0  
e f t e r  a r b e t s p l a t s e n s  b e lä g e n h e t ,  b o s ta d s ­
o r t  och h u v u d s a k lig t  f ä r d s ä t t  t i l i  a r b e t s ­
p l a t s

205 Y rkesverksam  b e fo lk n in g  som a r b e t a t  d e l t i d
1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  e f t e r  y r k e ,  u tb i ld n in g  och 
kön

211 Y rkesverksam  b e fo lk n in g  som v ä r i t  a r b e t s l ö s  h e la  
ä r e t  e l l e r  en  d e l  av  ä r e t  e f t e r  u tb i ld n in g ,  kön 
sam t a r b e t s l ö s h e t s t i d  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

211R Y rkesverksam  sv e n sk s p rä k ig  b e fo lk n in g  som v ä r i t  
a r b e t s l ö s  h e la  ä r e t  e l l e r  en  d e l  av ä r e t  e f t e r  
u tb i ld n in g ,  kön sam t a r b e t s l ö s h e t s t i d  1 .1 1 .1 9 7 9 ­
3 1 .1 0 .1 9 8 0

212 Y rkesverksam  b e fo lk n in g  som v ä r i t  a r b e t s l ö s  m indre 
än 12 m änader 1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  e f t e r  n ä r in g s ­
g re n  och kön

213 Y rkesverksam  b e fo lk n in g  som v ä r i t  a r b e t s l ö s  m indre  
än 12 m änader 1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  e f t e r  n ä r in g s ­
g re n , y rk e  och ä ld e r

221 P e rso n e r  som u t f ö r t  l a n tb r u k s -  o c h / e l l e r  f i s k e -  
a r b e te  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  e f t e r  ä l d e r ,  t i d  
använd inom jo rd b ru k  och f i s k e  sam t lä g e n h e te n s  
ä k e r a r e a l

221M L a n tb ru k a re  och d e ra s  fam iljem edlem m ar e f t e r  
ä l d e r ,  t i d  använd inom la n tb r u k  och f i s k e
1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  sam t e f t e r  lä g e n h e te n s  
ä k e r a r e a l

222 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s g r e n ,  
ä ld e r  sam t t i d  använd inom s k o g s -  och f l o t t n i n g s -  
a r b e te  m e llan  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

222M L a n tb ru k a re  e f t e r  n ä r in g s g r e n  och t i d  använd inom 
la n tb r u k  och f i s k e  sam t inom sk o g s -  och f l o t t -  
n in g s a r b e te  u n d e r t id e n  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

1 ) I  t a b e l lm a l l a r n a  och i  b i la g a  1 fram g är v i l k a  
t a b e l l e r  in g ä r  i  p u b l ik a t io n e r n a
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231 Den yrkesverksannna b e fo lk n in g e n  e f t e r  kön, a id e r ,  
n ä r in g s g re n  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  sam t e f t e r  
a r b e t s k r a f t s t i l l h ö r i g h e t  un d er a r b e t s k r a f t s u n d e r -  
sö k n in g en s m ätveckor 6 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0

232 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s ­
g ren  och y rk e  under t id e n  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  
sam t e f t e r  a r b e t s k r a f t s t i l l h ö r i g h e t  u n d e r a r b e t s ­
k r a f  tsu n d e rsö k n in g e n s  m ätveckor 6 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0

233 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s ­
g re n , t i d  i  h e ld a g s -  och d e l t i d s a r b e t e  1 .1 1 .1 9 7 9 -
3 1 .1 0 .1 9 8 0  sam t e f t e r  a r b e t s k r a f t s t i l l h ö r i g h e t  
u n d er a rb e ts k ra f ts u n d e r s ö k n in g e n s  m ätveckor 
6 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0

234 Y rkesverksam  b e fo lk n in g  som v a r i t  a r b e t s l ö s  
m indre  än 12 m ánader 1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  e f t e r  
n ä r in g s g r e n ,  a r b e t s l ö s h e t s t i d  sam t a r b e t s k r a f t s ­
t i l l h ö r i g h e t  un d er a r b e ts k ra f ts u n d e r s ö k n in g e n s  
m ätveckor 6 .1 0 .- 1 9 .1 0 .1 9 8 0

Y21 Den 15 á r  f y l ld a  s y s s e l s a t t a  b e fo lk n in g e n  e f t e r
n ä r in g s g re n  och t i d  1 a r b e te  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

Y22 Den 15 ä r  f y l ld a  s y s s e l s a t t a  b e fo lk n in g e n  e f t e r  
y rk e  och t i d  i  a r b e te  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

Y23 M indre än 6 m ánader u n d e r t id e n  1 .1 1 .1 9 7 9 -
3 1 .1 0 .1 9 8 0  s y s s e l s a t t  ic k e  y rk esv erk sam  b e f o lk ­
n in g  e f t e r  h u v u d sa k lig  s y s s e l s ä t t n in g ,  kön och á ld e r

3 . INKOMSTDATA

301 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s ­
g re n , s t ä l l n i n g  i  y r k e t ,  kön , in k o ras tty p  och 1980 
a r s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  in k o m s te r

301M L a n tb ru k a re  e f t e r  n ä r in g s g r e n ,  in k o m stty p  och 
1980 a r s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  in k o m ste r

302 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  y rk e , 
s t ä l l n i n g  i  y r k e t ,  kön , t i d  i  h e ld a g s -  och d e l ­
t i d s a r b e t e  sam t 1980 a r s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  f ö r -  
v ä rv s in k o m s te r

303 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  u t b i l d ­
n in g , s t ä l l n i n g  i  y r k e t ,  kön , t i d  i  h e ld a g s -  
och d e l t i d s a r b e t e  sam t 1980 a r s  s t a t s s k a t t e p l i k ­
t i g a  fö rv ä rv s in k o m s te r

304 L ö n ta g a re  e f t e r  a r b e t s p l a t s e n s  j u r id i s k a  fo rm , 
kön och 1980 ä r s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  f ö r v ä r v s in -  
k om ster

311 B o s ta d sh u sh á ll  e f t e r  ty p  och p e r s o n a n ta l  samt 1980 
a r s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  in k o m ste r

311P B o s ta d sh u sh á ll  med smä in k o m ste r ( l ä g s t a  in k o m s t-
k v i n t i l )  e f t e r  ty p  och p e r s o n a n ta l  sam t 1980 á r s
s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  in k o m ste r

311V B o s ta d s h u s h á ll  med á ld r in g a r  e f t e r  ty p  och p e r ­
s o n a n ta l  sam t 1980 ä r s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  i n ­
k om ster

312 B o s ta d s h u s h á ll  e f t e r  a n ta l  b a rn  un d er 18 â r  samt 
1980 á r s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  in k o m ste r

313 B o s ta d sh u sh á ll  e f t e r  p e r s o n a n ta l ,  lä g e n h e te n s  
u p p lä te ls e f o r m , ru m sa n ta l och 1980 ä r s  s t a t s ­
s k a t t e p l i k t i g a  in k o m s te r

313P B o s ta d sh u sh á ll  med smä in k o m ste r  ( l ä g s t a  i n -
k o m s tk v in t i l )  e f t e r  p e r s o n a n ta l ,  b o s ta d e n s  u p p - 
l á t e l s e f orm , ru m sa n ta l och 1980 á r s  s t a t s s k a t t e ­
p l i k t i g a  in k o m ste r

313V B o s ta d sh u sh á ll  med á ld r in g a r  e f t e r  p e r s o n a n ta l ,  
b o s ta d e n s  u p p lä te ls e f o r m , ru m sa n ta l och 1980 
á r s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  in k o m ste r

321 F a m il je r  e f t e r  mannens e l l e r  en sam stäende  mors 
soc io ek o n o m isk a  s t ä l l n i n g  och á ld e r  sam t e f t e r  
fa m i l je n s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  in k o m s te r  ä r  1980

322 F a m il je r  e f t e r  ty p ,  p e r s o n a n ta l ,  a n t a l  b a rn  
un d er 18 á r  och 1980 á r s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  
in k o m ste r

322N Unga b a r n f a m i l j e r  e f t e r  ty p ,  p e r s o n a n ta l ,  a n ta l  
b a rn  un d er 18 â r  och 1980 á r s  s t a t s s k a t t e p l i k ­
t i g a  in k o m s te r

323 F a m il je r  e f t e r  mannens e l l e r  en sam stäende  mors 
so c ioekonom iska  s t ä l l n i n g  och á ld e r  sam t e f t e r  
f a m il je n s  e n l i g t  r e g i s t e r  be räk n ad e  d is p o n ib la  
in k o m ste r  ä r  1980

324 F a m il je r  e f t e r  ty p ,  p e r s o n a n ta l ,  a n t a l  b a rn  
un d er 18 á r  sam t f a m i l je n s  e n l i g t  r e g i s t e r  be ­
räk n ad e  d i s p o n ib la  in k o m s te r  á r  1980

4. DATA 0M PENSI0NSTAGARE OCH SJUKLIGHET

401 M o ttag a re  av a llm än n a  g ru n d p e n s io n e r  och s k a t t e -  
p l i k t i g a  p e n s io n e r  e f t e r  kön och á ld e r

402 M o ttag are  av  a llm än n a  g ru n d p e n s io n e r  och s k a t t e -  
p l i k t i g a  p e n s io n e r  e f t e r  kön och s t ä l l n i n g  i  
f a m il je n

403 F a m i l j e t i l l h ö r i g a  m o tta g a re  av  a llm än n a  g rundpen­
s io n e r  och s k a t t e p l i k t i g a  p e n s io n e r  e f t e r  a n ta l  
p e rso n e r  och b a rn  i  f a m i l je n

404 M o ttag a re  av  a llm än n a  g ru n d p e n s io n e r  och s k a t t e ­
p l ik t i g a  p e n s io n e r  e f t e r  s t ä l l n i n g  i  f a m i l je n  och 
g ru n d p e n s io n e rn a s  s t o r l e k s k l a s s  sam t f a m i l j e ­
t i l l h ö r i g a  ä k ta  m akar e f t e r  makens e l l e r  makans 
y rk esv erk sam h e t

405 M o ttag a re  av a llm än n a  g ru n d p e n s io n e r  och s k a t t e ­
p l i k t i g a  p e n s io n e r  e f t e r  kön och in k o m stty p

406 M o ttag are  av  a llm än n a  g ru n d p e n s io n e r  och s k a t t e ­
p l i k t i g a  p e n s io n e r  e f t e r  kön och 1980 á r s  s t a t s ­
s k a t t e p l i k t i g a  in k o m s te r

407 M o ttag a re  av a llm än n a  g ru n d p e n s io n e r  och s k a t t e ­
p l i k t i g a  p e n s io n e r  e f t e r  b o s ta d e n s  u p p l ä t e l s e ­
form  och ru m sa n ta l

408 M o ttag a re  av  a llm än n a  g ru n d p e n s io n e r  och s k a t t e ­
p l i k t i g a  p e n s io n e r  e f t e r  b o s ta d e n s  g o lv y ta  och 
u tru s tn in g s k o m b in a tio n e r

411 M o ttag a re  av  s ju k f ö r s ä k r in g e n s  dagpenning  e f t e r  
n ä r in g s g r e n ,  a id e r  och d a g p e n n in g s tid

412 M o ttag a re  av  s ju k f ö r s ä k r in g e n s  dagpenn ing  e f t e r  
n ä r in g s g re n  och s t ä l l n i n g  i  y r k e t

413 M o ttag are  av  s ju k f ö r s ä k r in g e n s  dagpenn ing  e f t e r  
soc io ek o n o m isk  s t ä l l n i n g ,  kön och d a g p e n n in g s tid

414 M o ttag a re  av s ju k f ö r s ä k r in g e n s  dagpenn ing  e f t e r  
s t ä l l n i n g  i  f a m i l je n  och kön

415 M o ttag a re  av  s ju k f ö r s ä k r in g e n s  dagpenn ing  e f t e r  
kön och 1980 ä r s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  in k o m ste r

421 In v a l id p e n s io n s ta g a r e  e f t e r  h u v u d sa k lig  sjukdom

422 I n v a l id p e n s io n s ta g a r e  e f t e r  á ld e r ,  kön och huvud­
s a k l ig  sjukdom

423 In v a l id p e n s io n s ta g a r e  e f t e r  kön , u tb i ld n in g  och 
h u v u d sa k lig  sjukdom

431 P e rso n e r  med r ä t t  t i l i  g r a t i s lä k e m e d e l  e f t e r  h u ­
v u d sa k lig  s y s s e l s ä t t n in g ,  kön och á ld e r

432 P e rso n e r  med r ä t t  t i l i  g r a t i s lä k e m e d e l  e f t e r  
so c io ekonom isk  s t ä l l n i n g ,  kön och á ld e r  samt 
sjukdom

433 P e rso n e r  med r ä t t  t i l i  g r a t i s lä k e m e d e l  e f t e r  kön 
och 1980 ä r s  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  in k o m s te r

441 F o lk p e n s io n s a n s ta l te n s  r e h a b i l i t e r i n g s k l i e n t e r  á r  
1980 e f t e r  h u v u d sa k lig  s y s s e l s ä t t n in g ,  kön och 
á ld e r

442 F o lk p e n s io n s a n s ta l te n s  r e h a b i l i t e r i n g s k l i e n t e r  
ä r  1980 e f t e r  soc io ek o n o m isk  s t ä l l n i n g ,  kön och 
á ld e r

451 Syn- och h ö rs e ls k a d a d e  e f t e r  h u v u d sa k lig  s y s s e l ­
s ä t t n i n g ,  kön och á ld e r

452 Syn- och h ö rse lsk a d a d e  e f t e r  kön , s t ä l l n i n g  i  
y r k e t ,  u tb i ld n in g  och s t ä l l n i n g  i  f a m i l je n

453 Syn- och h ö rs e ls k a d a d e  e f t e r  soc io ek o n o m isk  
s t ä l l n i n g ,  kön och c i v i l s t ä n d

454 Syn- och h ö rse lsk a d a d e  e f t e r  kön och 1980 á r s  
s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  in k o m s te r
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461 K r ig s in v a l id e r  e f t e r  a ld e r ,  k o n , s t a l l n i n g  1 
y r k e t ,  u tb l ld n ln g  och s t a l l n i n g  i  f a m i l je n

462 K r ig s in v a l id e r  e f t e r  so c ioekonom isk  s t a l l ­
n in g  och c iv i ls tA n d

463 K r ig s in v a l id e r  e f t e r  kon och 1980 Ars s t a t s -  
s k a t t e p l i k t i g a  in k o m s te r

5 . UTBILDNINGSDATA

501 B e fo lk n in g e n  e f t e r  a ld e r ,  kon , u tb ild n in g sn iv A  
och g ru n d u tb ild n in g

501R Den sv en sk sp rA k ig a  b e fo lk n in g e n  e f t e r  A ld e r, kon , 
u tb i ld n in g s n iv a  och g ru n d u tb ild n in g

502 B efo lk n in g en  e f t e r  u tb i ld n in g s n iv a  och -omrAde 
sam t A lder och kon

502R Den sv en sk sp rA k ig a  b e fo lk n in g e n  e f t e r  u t b i l d -  
n in g sn iv A  och -omrAde saint A ld er och kon

503 B efo lk n in g en  e f t e r  u tb i ld n in g  och so c io e k o n o -  
m isk s t a l l n i n g

503R Den sv e n sk sp rA k ig a  b e fo lk n in g e n  e f t e r  u tb i ld n in g  
och soc io ek o n o m isk  s t a l l n i n g

504 B e fo lk n in g e n  e f t e r  u tb i ld n in g  och y rk esv erk sam h e t

505 S tu d e ran d e  och s k o le le v e r  som f y l l t  15 Ar e f t e r  
A ld e r , kon och l a r o a n s t a l t s t y p

506 S tu d e ran d e  och s k o le le v e r  som f y l l t  15 Ar e f t e r  
l a r o a n s t a l t s t y p  och l a r o a n s t a l t e n s  a g an d e fo rh A l-  
lan d en

511 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  y rk e , u t ­
b i ld n in g ,  A lder och kon

511R Den yrkesverksam m a sv en sk sp rA k ig a  b e fo lk n in g e n  
e f t e r  y rk e ,  u tb i l d n in g ,  A ld er och kon

511M L a n tb ru k a re  och d e ra s  fam iljem edlem m ar e f t e r  u t ­
b i ld n in g ,  l a n tb r u k e t s  A k e ra re a l och kon

512 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  u tb i ld n in g ,  
s t a l l n i n g  i  y r k e t  och kon

513 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  y rk e ,  u t ­
b i ld n in g  och n a r in g s g re n

514 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  u t b i l d ­
n in g  och n a r in g s g re n

514R Den yrkesverksam m a sv en sk sp rA k ig a  b e fo lk n in g e n  
e f t e r  u tb i ld n in g  och n a r in g s g re n

515 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  u t b i l d ­
n in g , s t a l l n i n g  i  y r k e t ,  a r b e t s p l a t s e n s  j u r l -  
d is k a  form  och n a r in g s g re n

521 I  F in la n d  b o s a t ta  u t la n d s k a  m edborgare som i  
F in la n d  s l u t f o r t  u tb i ld n in g  e f t e r  grundnivA n 
e n l i g t  A ld e r , kon och u tb ild n in g sn iv A

522 I  F in la n d  b o s a t ta  u t la n d s k a  m edborgare  som i  
F in la n d  s l u t f o r t  u tb i ld n in g  e f t e r  grundnivA n 
e n l i g t  m edborgarskap  och u tb ild n in g sn iv A

523 I  F in la n d  b o s a t ta  u t la n d s k a  m edborgare som i  
F in la n d  s l u t f o r t  u tb i ld n in g  e f t e r  grundnivA n 
e n l i g t  u tb i l d n in g ,  kon och y rk esv erk sam h e t

6 . BOSTADSHUSHALLS- OCH FAMILJEDATA

601 B efo lk n in g en  e f t e r  A ld e r, kon och s t a l l n i n g  i  
f a m i l je n

602 B o sta d sh u sh A ll och f a m i l j e r  e f t e r  ty p

611 B o stad sh u sh A ll e f t e r  ty p  och a n ta l  p e rso n e r

612 B o sta d sh u sh A ll e f t e r  ty p ,  huvudmannens ( r e f e -  
re n s p e rs o n e n s )  n a r in g s g re n  och s t a l l n i n g  i  
y rk e t  sam t e f t e r  p e r s o n a n ta l

612P B o sta d sh u sh A ll med smA in k o m ste r  ( l a g s t a  i n -
k o m s tk v in t i l )  e f t e r  ty p ,  huvudmannens ( r e f e -  
re n s p e r s o n e n s ) n a r in g s g re n  och s t a l l n i n g  i  
y r k e t  sam t e f t e r  p e r s o n a n ta l

613 B o s ta d sh u sh á ll  e f t e r  huvudmannens ( r e f e r e n s -  
p e rso n e n s )  kön , c i v i l s t á n d  och á ld e r  samt 
e f t e r  b o s ta d s h u s h á l le t s  p e r s o n -  och b a r n a n ta l

613R De s v e n sk s p rá k ig a  b o s ta d s h u s h á l le n  e f t e r  hu­
vudmannens ( r e f e r e n s p e r s o n e n s ) k ö n , c iv i l s t á n d  
och á ld e r  sam t e f t e r  b o s ta d s h u s h á l le t s  p e rs o n -  
och b a r n a n ta l

613M L a n tb ru k s b o s ta d s h u s h á ll  e f t e r  o d la re n s  kön ,
c iv i l s t á n d  och á ld e r  sam t e f t e r  b o s ta d s h u s h á l­
l e t s  p e r s o n -  och b a r n a n ta l

613P B o s ta d sh u sh á ll  med smá in k o m ste r  ( l ä g s t a  i n -  
k o m s tk v in t i l ) e f t e r  huvudmannens ( r e f e r e n s ­
p e rso n e n s )  kön , c i v i l s t á n d  och á ld e r  sam t e f t e r  
b o s ta d s h u s h á l le t s  p e r s o n -  och b a r n a n ta l

621 F a m il je r  e f t e r  b o s ta d s h u s h á l ls ty p  och f a m i l j e -
ty p

622 F a m il je r  e f t e r  ty p  och p e r s o n a n ta l

623 F a m il je r  e f t e r  ty p ,  mannens e l l e r  ensam stäen d e  
mors soc io ek o n o m isk a  s t ä l l n i n g  och á ld e r  sam t 
e f t e r  b a r n a n ta l

624 F a m il je r  e f t e r  ty p ,  u n d e r 1 8 - á r ig a  b a rn s  a n ta l  
och á ld e r  sam t e f t e r  f ö r ä ld r a r n a s  y rk e s v e rk -  
sam het

624R S v e n sk sp rák ig a  f a m i l j e r  e f t e r  ty p ,  u n d e r 1 8 -
á r ig a  b a rn s  a n t a l  och á ld e r  sam t e f t e r  f ö r ä l d ­
r a rn a s  y rk e sv erk sam h e t

624N Unga b a r n fa m il je r  e f t e r  ty p ,  u n d e r 1 8 - á r ig a
b a rn s  a n t a l  och á ld e r  sam t e f t e r  f ö r ä ld r a r n a s  
y rk esv erk sam h e t

625 F a m il je r  e f t e r  t y p ,  f ö r ä ld r a r n a s  y rk esv erk sam ­
h e t  och un d er 1 3 - á r ig a  b a rn s  á ld e r  sam t ensam­
f ö r s ö r  j a r f a m i l j e r  e f t e r  f ö r ä ld e r n s  c i v i l s t á n d

626 H u s tru r  och ensam stäen d e  m ödrar e f t e r  á ld e r ,  
y rk e sv e rk sa m h e t, c i v i l s t á n d ,  a n t a l  b a rn  och 
y n g s ta  b a r n e ts  á ld e r

627 T v ásp rák ig a  f a m i l j e r s  b a rn  un d er 25 á r  e f t e r  
f ö r ä ld r a r n a s  m odersm ál, e g e t  m odersm ál samt 
fo d e ls e á r

631 I  F in la n d  b o s a t ta  u t lä n d s k a  m edborgare  e f t e r  kön , 
á ld e r  och s t ä l l n i n g  i  f a m i l je n

632 I  F in la n d  b o s a t ta  u t lä n d s k a  f a m i l j e t i l l h ö r i g a  
m edborgare e f t e r  f a m i l je ty p ,  a n t a l  b a rn  un d er 
18 á r  i  f a m i l je n  och f ö r ä ld a r n a s  y rk esv erk sam ­
h e t

7 . DATA OM BOENDEFÖRHÄLLANÜEN OCH BOSTADSBESTÂND

701 B o s ta d sh u sh á ll  e f t e r  p e r s o n a n ta l  och  ty p  av 
b o s ta d sh u s

702 B o s ta d sh u sh á ll  e f t e r  huvudmannens ( r e f e r e n s p e r -  
so n e n s) á ld e r  och b o s ta d e n s  u p p lä te ls e fo rm

703 B o s ta d sh u sh á ll  e f t e r  huvudmannens ( r e f e r e n s -  
p e rso n e n s )  soc io ek o n o m isk a  s t ä l l n i n g  och kön 
samt b o s ta d e n s  u p p lá te ls e fo rm

704 B o s ta d s h u s h á ll  e f t e r  huvudmannens ( r e f e r e n s -  
p e rso n e n s )  soc io ek o n o m isk a  s t ä l l n i n g  och p e r ­
so n a n ta l  sam t b o s ta d e n s  ru m sa n ta l

704R S v e n sk sp rák ig a  b o s ta d s h u s h á l l  e f t e r  huvudman­
nens ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  so c ioekonom iska  s t ä l l ­
n in g  och p e r s o n a n ta l  sam t b o s ta d e n s  ru m sa n ta l

704P B o s ta d sh u sh á ll  med smá in k o m ste r ( l ä g s t a  i n -
k o m s tk v in t i l )  e f t e r  huvudmannens ( r e f e r e n s p e r -  
so n e n s) soc io ek o n o m isk a  s t ä l l n i n g  och p e rso n ­
a n ta l  sam t b o s ta d e n s  ru m sa n ta l

704V B o s ta d sh u sh á ll  med á ld r in g a r  e f t e r  huvudmannens 
( r e f e r e n s p e r s o n e n s ) soc io ek o n o m isk a  s t ä l l n i n g  
och p e r s o n a n ta l  sam t b o s ta d e n s  ru m sa n ta l

705 B o s ta d sh u sh á ll  e f t e r  ty p ,  p e r s o n a n ta l  och lä g e n ­
h e te n s  u p p lä te ls e fo rm
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706 Trângbodda b o s ta d s h u s h à l l  e f t e r  ty p ,  p e r s o n a n ta l  
och b o s ta d s h u s h â l le t s  huvudmans ( r e f e r e n s p e r -  
so n s )  soc io ek o n o m isk a  s t ä l l n i n g

711 F a m il je r  e f t e r  mannens e l l e r  en sam stâende  mors 
so c ioekonom iska  s t ä l l n i n g  och â ld e r  sam t b o s ta -  
dens u p p lâ te ls e fo rm

712 F a m il je r  e f t e r  mannens e l l e r  en sam stâende  mors 
soc io ek o n o m isk a  s t ä l l n i n g ,  f a m i l je n s  p e r s o n a n ta l  
och b o s ta d e n s  ru m sa n ta l

712N Unga b a r n f a m i l j e r  e f t e r  mannens e l l e r  ensam­
s tâ e n d e  mors soc io ek o n o m isk a  s t ä l l n i n g ,  f a m i l— 
je n s  p e r s o n a n ta l  och b o s ta d e n s  ru m sa n ta l

713 F a m il je r  e f t e r  ty p ,  p e r s o n a n ta l ,  a n t a l  b a rn  under 
18 â r  sam t b o s ta d e n s  u p p lâ te ls e fo rm  och rum s­
a n ta l

721 B o stä d er e f t e r  h u s ty p  och b o s ta d s ty p  sam t b o en d e- 
t ä t h e t

721R Den s v e n sk s p râ k ig a  b e fo lk n in g e n s  b o s tä d e r  e f t e r  
h u sty p  och b o s ta d s ty p  sam t b o e n d e tä th e t

722 S ta d ig v a ra n d e  och t i l l f ä l l i g t  bebodda sam t o b e -  
bodda b o s tä d e r  e f t e r  h u s ty p  och b o s ta d s ty p

723 B o stä d er e f t e r  h u s ty p ,  u p p lâ te ls e fo rm  och g o lv -  
y ta  sam t b o e n d e tä th e t

723R Den s v e n sk s p râ k ig a  b e fo lk n in g e n s  b o s tä d e r  e f t e r  
h u s ty p , u p p lâ te ls e f o r m  och g o lv y ta  sam t boende­
t ä t h e t

724 B o stä d er och b o s ta d s b e fo lk n in g  e f t e r  h u sty p  och 
b o s ta d e n s  u t r u s tn in g

725 B o s tä d e r e f t e r  g o lv y ta ,  u p p lâ te ls e fo rm  och u t ­
r u s tn in g

726 B o stä d e rn a s  a n t a l  och g o lv y ta  e f t e r  u p p l â t e l s e ­
form , u t r u s tn in g  och byg g n ad sâr

727 B o s tä d e r  e f t e r  h u sty p  och u tru s tn in g s k o m b in a tio n

728 B o s tä d e r  e f t e r  ru m s a n ta l ,  u t ru s tn in g s k o m b in a tio n  
och u p p lâ te ls e f o r m  sam t b o e n d e tä th e t  e f t e r  rum s­
a n ta l

728M L a n tb ru k sb e fo lk n in g e n s  b o s tä d e r  e f t e r  ru m sa n ta l 
och u t r u s tn in g s k o m b in a tio n e r  sam t b o e n d e tä th e t  
e f t e r  ru m sa n ta l

2
729 B o s tä d e rn a s  a n t a l  och g o lv y ta  (100 m ) e f t e r  

byggnadens h u v u d sa k lig a  användn ing  och byg g n ad sâr
2

730 B o s tä d e rn a s  a n t a l  och g o lv y ta  (100 m ) e f t e r  
h u s ty p , b r ä n s le  f ö r  uppvärm ning och b yggnadsâr

731 S ta d ig v a ra n d e  bebodda b o s tä d e r  e f t e r  b o s ta d s h u s -  
h â l l e t s  huvudmans ( r e f e r e n s p e r s o n s ) so c io ek o n o ­
m iska s t ä l l n i n g ,  b o s ta d s ty p  och a n t a l  in v â n a re  
sam t b o e n d e tä th e t

732 U thyrda b o s tä d e r  e f t e r  u p p v ä rm n in g s s ä t t ,  h u s ty p , 
b y g g n ad sâr och ru m sa n ta l sam t g e n o m s n it t l ig  
k v a d ra tm e te rh y ra  i  o k to b e r  1980

733 U thyrda b o s tä d e r  e f t e r  ru m s a n ta l ,  b yggnadsâr 
och h y re sv ä rd  sam t g e n o m s n it t l ig  k v a d ra tm e te r ­
h y ra  i  o k to b e r  1980

741 I  F in la n d  b o s a t ta  u t lä n d s k a  m edborgare e f t e r  bo ­
s ta d e n s  ru m sa n ta l och u p p lâ te ls e fo rm

Y71 B efo lk n in g en  e f t e r  boendeform , â ld e r  och kön

8. DATA OM BYGGNADSBESTÂND OCH VERKSAMHETSLOKALER

801 Byggnader e f t e r  h u v u d sa k lig  användn ing  och 
b y g g n a d sm a te r ia l

802 Byggnader e f t e r  h u v u d sa k lig  a n v än d n in g , uppvärm­
n i n g s s ä t t  och b r ä n s le  och b y g g n a d sm a te r ia l

803 Byggnader e f t e r  b y g g n a d sâ r, u p p v ä rm n in g ssä tt  och 
b rä n s le

804 Byggnader e f t e r  h u v u d sa k lig  användn ing  och 
b y g g n a d sâ rs k la s s

805 Byggnader e f t e r  h u v u d sa k lig  användn ing  ( d e t a l j e -  
ra d  k l a s s i f i c e r i n g )  och byg g n ad sar

806 Byggnader e f t e r  h u v u d sa k lig  användn ing  ( d e t a l j e -  
rad  k l a s s i f i c e r i n g )  och v a n in g s a n ta l

807 Byggnader e f t e r  h u v u d sa k lig  användn ing  och 
ä g a r ty p

808 B ostad sb y g g n ad er e f t e r  a n t a l  b o s tä d e r ,  byggnads­
m a te r i a l  och byggnadsAr

809 Bebyggda f a s t i g h e t e r  och  a n s lu tn in g  t i l i  a v lo p p s -  
n ä t  m.m. sam t a n t a l  b a s tu r  pä  f a s t ig h e t e r n a

811 V e rk sa m h e ts lo k a le rn a s  a n t a l  och  g o lv y ta  e f t e r  
lo k a le n s  h u v u d sa k lig a  använ d n in g  och byggnadens 
byggnadsar

812 V e rk sa m h e ts lo k a le r  e f t e r  h u v u d sa k lig  användning  
och g o lv y ta n s  användn ing

813 V e rk sa m h e ts lo k a le rn a s  a n t a l  och  g o lv y ta  e f t e r  
h u v u d sa k lig  användn ing  och u p p la te ls e fo rm  sam t 
u th y rd a  v e r k s a m h e ts lo k a le r s  g e n o ra s n i t t l ig a  kvad­
r a tm e te rh y ra  i  o k to b e r  1980

9 . DATA OM FRITIDSHUS

901 F r i t id s h u s  e f t e r  byg g n ad sar

902 F r i t id s h u s  e f t e r  g o lv y ta

903 F r i t id s h u s e n s  a n t a l  och g o lv y ta  e f t e r  byggnadens 
b e lä g e n h e t

904 Av e n s k i ld a  p e rs o n e r  och s tä r b h u s  ägda f r i t i d s h u s
e f t e r  ä g a re n s  heraort och f r i t i d s h u s e t s  b e lä g e n ­
h e t  skommun

905 Av e n s k i ld a  p e rso n e r  och s tä r b h u s  ägda f r i t i d s h u s  
e f t e r  belägenhetskom m un och ä g a re n s  hem ort

906 Av e n s k i ld a  p e rs o n e r  och s tä r b h u s  ägda f r i t i d s h u s  
e f t e r  g o lv y ta  och a n d ra  än samägda f r i t i d s h u s  
e f t e r  ä g a re n s  soc io ek o n o m isk a  s t ä l l n i n g

0 . REGIONALA SAMMANDRAG

001 B efo lk n in g en  e f t e r  A lder och u tb i ld n in g

002 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s g re n  
och 1 5 -6 4 -ä r ig a  yrkesverksam m a e f t e r  kön

003 Den yrkesverksam m a b e fo lk n in g e n  e f t e r  kön och 
a ld e r

004 B o s ta d sh u sh ä ll  och f a m i l j e r

005 B o s tä d e r ,  b y g g n ad er, v e rk s a m h e ts lo k a le r  och 
f r i t i d s h u s

006 B o s tä d e r e f t e r  h u s ty p , u p p la te ls e f o r m  och u t r u s t ­
n in g  sam t b o s ta d s b e fo lk n in g  och b o e n d e tä th e t

007 T äto rtsom rA denas l a n d a r e a l ,  b e f o lk n in g ,  f o l k t ä t h e t ,  
b e fo lk n in g e n s  ä ld e r s s t r u k t u r  sam t a n t a l  b o s tä d e r  
och byggnader Aren 1970 och 1980

008 T ä to r t e r  och d e ra s  k o o r d in a te r  i  1980 Ars f o l k -  
och b o s ta d s rä k n in g

I  SAMBAND MED FOLK- OCH BOSTADSRÄKNINGEN REDIGERADE 
ARBETSKRAFTSUNDERSÖKNINGSTABELLER (OKTOBER 1980)

1 B e fo lk n ln g  i  a r b e t s f ö r  a id e r  e f t e r  v e rk sam h e t, 
kön och â ld e r

2 B e fo lk n ln g  i  a r b e t s f ö r  â ld e r  e f t e r  v e rk sam h et 
och kön l ä n s v i s

3 B e fo lk n ln g  1 a r b e t s f ö r  a id e r  e f t e r  a id e r  l ä n s v is

4 B e fo lk n ln g  i  a r b e t s f ö r  a id e r  e f t e r  ve rk sam h et 
och a r b e t s k r a f t s d i s t r l k t

5 A r b e ts k r a f te n  e f t e r  a id e r  l ä n s v i s



6 R e la t i v t  a r b e t s k r a f t s t a l  e f t e r  â ld e r  l ä n s v i s

7 S y s s e l s a t t a  n ä r in g s g r e n s v is  e f t e r  â ld e r

8 S y s s e l s a t t a  e f t e r  d e lta g a n d e  i  a r b e te  n ä r in g s ­
g re n s v is

9 S y s s e l s a t t a  e f t e r  y r k e s s t ä l l n i n g  n ä r in g s g r e n s ­
v i s

10 S y s s e l s a t t a  e f t e r  y r k e s s t ä l l n i n g ,  kön och â ld e r

11 S y s s e l s a t t a  e f t e r  y r k e s s t ä l l n i n g  och kön l ä n s v i s

12 S y s s e l s a t t a  e f t e r  n ä r in g s g re n  och Iä n

13 S y s s e l s a t t a  e f t e r  n ä r in g s g re n  och a r b e t s k r a f t s -
d i s t r i k t

14 S y s s e l s a t t a  e f t e r  norm al a r b e t s t i d ,  kön och 
â ld e r

15 S y s s e l s a t t a  e f t e r  norm al a r b e t s t i d  n ä r in g s g r e n s ­
v i s

16 S y s s e l s a t t a  e f t e r  d e lta g a n d e  i  a r b e t e ,  kön och 
â ld e r ,  a n t a l  p e rs o n e r  som u t f ö r t  ö v e r t i d s a r b e t e  
e l l e r  h a f t  b i s y s s la

17 S y s s e l s a t t a  e f t e r  d e lta g a n d e  i  a r b e t e ,  kön och 
y r k e s s t ä l l n i n g ,  a n t a l  p e rso n e r  som u t f ö r t  ö v e r­
t i d s a r b e t e  e l l e r  h a f t  b i s y s s la

18 A rb e ts lö s a  och r e l a t i v a  a r b e t s l ö s h e t s t a l  e f t e r  
kön och â ld e r

19 A rb e ts lö s a  och r e l a t i v a  a r b e t s l ö s h e t s t a l  e f t e r  
kön l ä n s v i s

20 S y s s e l s a t t a ,  u t f ö r d a  a r b e ts d a g a r  och a rb e ts tim m a r  
n ä r in g s g r e n s v is

21 U tfö rd a  a r b e ts d a g a r  e f t e r  á ld e r  n ä r in g s g r e n s v is

22 U tfö rd a  a r b e ts d a g a r  e f t e r  y r k e s s t ä l l n i n g  n ä r in g s ­
g re n s v is

23 U tfö rd a  a r b e ts d a g a r  e f t e r  n ä r in g s g re n  l ä n s v is

24 U tfö rd a  a rb e ts t im m a r  e f t e r  n ä r in g s g re n  l ä n s v is

25 U tfö rd a  ö v e r tid s tim m a r  e f t e r  n ä r in g s g re n  l ä n s v i s

26 U tfö rd a  b isy s s lo t im m a r  e f t e r  n ä r in g s g re n  l ä n s v i s

27 A r b e t s k r a f t  e f t e r  k ö n , â ld e r  och r e g io n p la n e -  
omräde

28 R e la t iv a  a r b e t s k r a f t s t a l  e f t e r  â ld e r  och r e g io n -  
p laneom räde

29 S y s s e l s a t t a  e f t e r  n ä r in g s g re n  och r e g io n p la n e -  
omräde

30 A rb e ts lö s a  och r e l a t i v a  a r b e t s l ö s h e t s t a l  e f t e r  
reg io n p lan e o m räd e

31 M e d e lfe l f ö r  a r b e t s k r a f te n ,  s y s s e l s a t t a  och 
a r b e t s lö s a  l ä n s v i s

32 M e d e lfe l f ö r  s y s s e l s a t t a  ( t id s a n v ä n d n in g )  e f t e r  
â ld e r

33 M e d e lfe l f ö r  s y s s e l s a t t a  e f t e r  â ld e r  n ä r in g s g r e n s ­
v i s

34 M e d e lfe l f ö r  s y s s e l s a t t a  ( e n l i g t  d e lta g a n d e  i  
a r b e t e )  l ä n s v i s

35 M e d e lfe l f ö r  s y s s e l s a t t a  e f t e r  n ä r in g s g re n  
l ä n s v is

90
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5 . LIST OF TABLES 1 '*

1 . DATA ON OCCUPATIONS AND INDUSTRIES

101 P o p u la tio n  by m ain ty p e  o f  a c t i v i t y ,  s e x , 
m a r i t a l  s t a t u s  and age

101R S w ed ish -sp eak in g  p o p u la t io n  by m ain ty p e  of 
a c t i v i t y ,  s e x ,  m a r i t a l  s t a t u s  and age

101M Farm ers and members o f farm  fa m ily  by main 
ty p e  o f a c t i v i t y ,  sex  and age

102 P o p u la tio n  by in d u s t r y  and sex

102R S w ed ish -sp eak in g  p o p u la t io n  by in d u s t r y  and 
sex

102M Farm ers by i n d u s t r y ,  f i e l d  a r e a  and sex

103 P o p u la tio n  by in d u s t r y  and i n d u s t r i a l  s t a tu s

103R S w ed ish -sp eak in g  p o p u la t io n  by in d u s t r y  and 
i n d u s t r i a l  s t a tu s

104 P o p u la tio n  by so c io -eco n o m ic  s t a t u s ,  s e x , 
m a r i t a l  s t a t u s  and age

105 P o p u la tio n  by so c io -eco n o m ic  s t a t u s ,  sex  and 
m other to ngue

111 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by in d u s t r y  
and sex

111X E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by in d u s t r y  
( 1 - 4 - d i g i t  l e v e l )  and sex

112 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by in d u s t r y ,
s e x , m a r i t a l  s t a tu s  and age

112M Farm ers by i n d u s t r y ,  sex  and age

113 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by i n d u s t r y ,  
i n d u s t r i a l  s t a t u s  and sex

113R E co n o m ica lly  a c t i v e  S w ed ish -sp eak in g  popu­
l a t i o n  by i n d u s t r y ,  i n d u s t r i a l  s t a t u s  and sex

114 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by s o c io -e c o ­
nomic and m a r i t a l  s t a t u s ,  sex  and age

114R E co n o m ica lly  a c t i v e  S w ed ish -sp eak in g  p o p u la ­
t i o n  by so c io -ec o n o m ic  and m a r i t a l  s t a t u s ,  sex  
and age

115 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by in d u s t r y ,  
o c c u p a tio n  and age

115R E co n o m ica lly  a c t i v e  S w ed ish -sp eak in g  popu­
l a t i o n  by i n d u s t r y ,  o c c u p a tio n  and age

116 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by in d u s t r y  
and o c c u p a tio n

117 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by o c c u p a tio n , 
i n d u s t r i a l  s t a t u s  and sex

118 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by i n d u s t r i a l  
s t a t u s ,  a g e ,  se x  and m a r i t a l  s t a tu s

119 Wage and s a l a r y  e a r n e r s  by in d u s t r y ,  j u r i d i c a l  
form  o f em ployer and sex

120 Wage and s a l a r y  e a r n e r s  by j u r i d i c a l  form  of 
em ployer ( d e t a i l e d  c l a s s i f i c a t i o n ) ,  in d u s t r y  
and sex

121 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by r e s i d e n t i a l  
a r e a ,  l o c a t io n  o f  p la c e  o f employm ent and sex

122 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by lo c a t io n  o f 
p la c e  o f  em ploym ent, i n d u s t r y  and sex

123 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by lo c a t io n  o f  
p la c e  o f  em ploym ent, r e s i d e n t i a l  a r e a ,  in d u s t r y  
and sex

123X E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by lo c a t io n  o f 
p la c e  o f em ploym ent, r e s i d e n t i a l  a r e a  and 
in d u s t r y  ( 1 - 3 - d i g i t  l e v e l )

124 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  employed in  
r e s p e c t iv e  a r e a  by in d u s t r y  and sex

125 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by d i s t a n c e  to  
employment and by in d u s t r y

126 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  employed ab ro ad  
by in d u s t r y

131 F o re ig n  c i t i z e n s  r e s id in g  in  F in la n d  by s e x , 
age and c o u n try  o f  b i r t h

132 F o re ig n  c i t i z e n s  r e s id in g  in  F in la n d  by n a t i o ­
n a l i t y  and m other to ngue

133 F o re ig n  c i t i z e n s  r e s i d in g  i n  F in la n d  by s e x , 
n a t i o n a l i t y ,  econom ic a c t i v i t y  and in d u s t r y

2 . DATA ON LABOUR FORCE AND EMPLOYMENT

201 P o p u la tio n  15 y e a r s  o f  age and o v e r by s e x ,  age 
and p a r t i c i p a t i o n  in  la b o u r  f o r c e  1 .1 1 .1 9 7 9 -
3 1 .1 0 .1 9 8 0

201R S w ed ish -sp eak in g  p o p u la t io n  15 y e a r s  o f age  and 
o v e r by s e x , age and p a r t i c i p a t i o n  i n  la b o u r  
fo rc e  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

202 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  em ployed betw een
1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  by i n d u s t r y ,  o c c u p a tio n , 
sex  and p a r t i c i p a t i o n  in  f u l l - t i m e  and p a r t -  
tim e employment

203 P e rso n s  employed d u rin g  th e  week 2 6 .1 0 .-
1 .1 1 .1 9 8 0  by r e s i d e n t i a l  a r e a ,  
lo c a t io n  o f  p la c e  o f employment and 
main means o f t r a v e l  betw een jo b  and 
home

204 P e rso n s  em ployed d u rin g  th e  week 2 6 .1 0 .-
1 .1 1 .1 9 8 0  by l o c a t io n  o f p la c e  o f 
em ploym ent, r e s i d e n t i a l  a r e a  and main 
means o f t r a v e l  betw een  jo b  and
home

205 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  em ployed p a r t - t im e  
betw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  by o c c u p a tio n , 
e d u c a tio n  and sex

211 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  unem ployed f o r  
e n t i r e  y e a r  o r  p a r t  o f  y e a r  by e d u c a tio n ,  sex  
and d u r a t io n  o f  unemploym ent betw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -
31 .1 0 .1 9 8 0

211R S w ed ish -sp eak in g  e c o n o m ic a lly  a c t i v e  p o p u la t io n  
unem ployed f o r  e n t i r e  y e a r  o r  p a r t  o f  y e a r  by 
e d u c a tio n ,  se x  and d u r a t io n  o f  unemployment 
betw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

212 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  unem ployed f o r
l e s s  th a n  12 m onths be tw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0
by in d u s t r y  and sex

213 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  unem ployed fo r  
l e s s  th a n  12 m onths be tw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  
by i n d u s t r y ,  o c c u p a tio n  and age

221 P o p u la tio n  engaged  in  a g r i c u l t u r e  a n d /o r  f i s h in g  
betw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  by a g e ,  by tim e  used  
f o r  a g r i c u l t u r e  and f i s h in g  and by f i e l d  a re a

221M Farm ers and members o f  fa rm  fa m ily  by a g e ,  by
tim e used  f o r  a g r i c u l t u r e  and f i s h in g  betw een
1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  and by f i e l d  a r e a

222 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by i n d u s t r y ,  age 
and tim e u sed  f o r  f o r e s t r y  work and l o g - f lo a t in g  
betw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0

222M Farm ers by in d u s t r y  and by tim e  u sed  f o r  a g r i c u l ­
t u r e  and f i s h in g  and f o r  f o r e s t r y  work and lo g -  
f l o a t i n g  betw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 01 ) Appendix 1 g iv e s  th e  t a b l e s  in c lu d e d  in  

th e  p u b l ic a t io n s
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231 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by s e x , age 
and in d u s t r y  be tw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  and 
by p a r t i c i p a t i o n  in  la b o u r  fo r c e  d u rin g  la b o u r  
fo rc e  su rv e y  weeks betw een 6 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0

232 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by in d u s t r y  
and o c c u p a tio n  betw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  
and by p a r t i c i p a t i o n  in  la b o u r  fo rc e  d u rin g  
la b o u r  fo r c e  su rv e y  weeks betw een  6 .1 0 . ­
1 9 .1 0 .1 9 8 0

233 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by in d u s t r y ,  
p a r t i c i p a t i o n  in  f u l l - t i m e  and p a r t - t im e  
employment betw een 1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  and by 
p a r t i c i p a t i o n  in  la b o u r  fo rc e  d u rin g  la b o u r  
fo rc e  su rv ey  weeks betw een 6 .1 0 .-1 9 .1 0 .1 9 8 0

234 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  unem ployed f o r  
l e s s  th a n  12 m onths betw een 1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  
by i n d u s t r y ,  d u r a t io n  o f unemployment and 
p a r t i c i p a t i o n  in  la b o u r  fo rc e  d u rin g  la b o u r  
fo rc e  su rv e y  weeks betw een 6 . 1 0 . - 1 9 .10 .1980

Y21 P o p u la tio n  15 y e a rs  o f age and o v e r  employed 
betw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  by in d u s t r y  and 
d u r a t io n  o f employment

Y22 P o p u la tio n  15 y e a rs  o f age and o v e r employed
betw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  by o c c u p a tio n  and 
d u r a t io n  o f employment

Y23 E co n o m ica lly  i n a c t iv e  p o p u la t io n  employed l e s s  
th a n  6 m onths betw een  1 .1 1 .1 9 7 9 -3 1 .1 0 .1 9 8 0  by 
main ty p e  o f a c t i v i t y ,  sex  and age

3. DATA ON INCOME

301 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by in d u s t r y ,  i n ­
d u s t r i a l  s t a t u s ,  s e x ,  income ty p e  and 1980 
incom e l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

301M Farm ers by i n d u s t r y ,  incom e ty p e  and 1980 i n ­
come l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

302 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by o c c u p a tio n , 
i n d u s t r i a l  s t a t u s ,  s e x ,  p a r t i c i p a t i o n  in  f u l l ­
tim e  and p a r t - t im e  employment and by 1980 ea rn ed  
incom e l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

303 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by e d u c a tio n ,  
i n d u s t r i a l  s t a t u s ,  s e x ,  p a r t i c i p a t i o n  in  f u l l ­
tim e  and p a r t - t im e  employment and by 1980 earn ed  
income l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

304 Wage and s a l a r y  e a r n e r s  by j u r i d i c a l  form  of 
em p lo y er, sex  and 1980 ea rn ed  incom e l i a b l e  to  
s t a t e  t a x a t io n

311 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  by ty p e ,  number o f  
p e rso n s  and 1980 incom e l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

311P H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  w ith  low incom e ( lo w e s t 
income q u i n t i l e )  by ty p e ,  number o f  p e rso n s  and 
1980 incom e l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

311V H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  w i th  o ld  p e rso n s  by
ty p e ,  number o f p e rso n s  and 1980 income l i a b l e  
to  s t a t e  t a x a t io n

312 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  by number o f  c h i ld r e n  
un d er th e  age o f 18 and 1980 income l i a b l e  to  
s t a t e  t a x a t io n

313 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  by number o f p e r s o n s ,  
te n u re  s t a t u s  o f d w e l l in g ,  number o f rooms and 
1980 income l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

313P H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  w ith  low income (lo w e s t 
income q u i n t i l e )  by number o f p e r s o n s ,  te n u re  
s t a t u s  o f  d w e l lin g , number o f rooms and 1980 
income l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

313V H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  w ith  o ld  p e rso n s  by 
number o f p e rs o n s ,  te n u re  s t a t u s  o f d w e l lin g , 
number o f  rooms and 1980 incom e l i a b l e  to  s t a t e  
t a x a t io n

321 F a m ilie s  by so c io -ec o n o m ic  s t a t u s  and age o f 
head  o f  fa m ily  and by 1980 fa m ily  income 
l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

322 F a m ilie s  by ty p e ,  number o f m em bers, number 
o f c h i ld r e n  u n d e r th e  age o f 18 and by 1980 
income l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

322N Young f a m i l ie s  w i th  c h i ld r e n  by ty p e ,  number 
of m em bers, number o f c h i ld r e n  u n d e r th e  age 
of 18 and by 1980 incom e l i a b l e  to  s t a t e  
ta x a t io n

323 F a m ilie s  by so c io -ec o n o m ic  s t a t u s  and age of 
head o f  fa m ily  and by 1980 d is p o s a b le  incom e f o r  
fa m ily  computed on b a s i s  o f r e g i s t e r s

324 F a m ilie s  by ty p e ,  number o f  m em bers, number o f 
c h i ld r e n  un d er th e  age  o f  18 and by 1980 d is p o ­
s a b le  incom e f o r  fa m ily  computed on b a s i s  o f 
r e g i s t e r s

4. DATA ON PENSION RECIPIENTS AND HEALTH DISORDERS

401 R e c ip ie n ts  o f u n iv e r s a l  b a s ic  p e n s io n s  and 
ta x a b le  p e n s io n s  by se x  and age

402 R e c ip ie n ts  o f u n iv e r s a l  b a s ic  p e n s io n s  and t a x ­
a b le  p e n s io n s  by sex  and fa m ily  s t a t u s

403 R e c ip ie n ts  o f u n iv e r s a l  b a s ic  p e n s io n s  and t a x ­
a b le  p e n s io n s  w ith  f a m i l ie s  by number o f  members
and c h i ld r e n  in  fa m ily

404 R e c ip ie n ts  o f  u n iv e r s a l  b a s ic  p e n s io n s  and ta x ­
a b le  p e n s io n s  by fa m ily  s t a t u s  and s c a le  o f b a s ic
p e n s io n s  as w e ll  a s  husbands and w ives in  
f a m i l ie s  by econom ic a c t i v i t y  o f spouse

405 R e c ip ie n ts  o f u n iv e r s a l  b a s ic  p e n s io n s  and t a x ­
a b le  p e n s io n s  by se x  and ty p e  o f income

406 R e c ip ie n ts  o f u n iv e r s a l  b a s ic  p e n s io n s  and ta x ­
a b le  p e n s io n s  by se x  and 1980 income l i a b l e
to  s t a t e  t a x a t io n

407 R e c ip ie n ts  o f u n iv e r s a l  b a s ic  p e n s io n s  and t a x ­
a b le  p en s io n s  by te n u re  s t a t u s  o f  d w e llin g  and
number o f  rooms

408 R e c ip ie n ts  o f  u n iv e r s a l  b a s ic  p e n s io n s  and t a x ­
a b le  p e n s io n s  by f l o o r  sp a c e  of d w e llin g  and 
co m b in a tio n  o f  eq u ipm en ts

411 R e c ip ie n ts  o f d a i ly  a llo w a n c e s  p a id  by th e  S o c ia l  
In su ra n c e  I n s t i t u t i o n  by i n d u s t r y ,  age  and le n g th  
of d a i ly  a llo w a n ce  co m p en sa tio n  p e r io d

412 R e c ip ie n ts  o f d a i ly  a llo w a n c e s  p a id  by th e  S o c ia l  
In su ra n c e  I n s t i t u t i o n  by in d u s t r y  and i n d u s t r i a l  
s t a tu s

413 R e c ip ie n ts  o f d a i ly  a llo w a n c e s  p a id  by th e  S o c ia l  
In su ra n c e  I n s t i t u t i o n  by so c io -ec o n o m ic  s t a t u s ,  
sex  and le n g th  o f  d a i ly  a llo w a n ce  co m p ensa tion  
p e r io d

414 R e c ip ie n ts  o f  d a i ly  a llo w a n c e s  p a id  by th e  S o c ia l  
In su ra n c e  I n s t i t u t i o n  by fa m ily  s t a t u s  and sex

415 R e c ip ie n ts  o f  d a i ly  a llo w a n c e s  p a id  by th e  S o c ia l  
In su ra n c e  I n s t i t u t i o n  by se x  and 1980 income 
l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

421 R e c ip ie n ts  o f  d i s a b i l i t y  p e n s io n  by p r i n c i p a l  
h e a l th  d i s o r d e r

422 R e c ip ie n ts  o f  d i s a b i l i t y  p e n s io n  by a g e , sex  
and p r i n c i p a l  h e a l th  d is o r d e r

423 R e c ip ie n ts  o f  d i s a b i l i t y  p e n s io n  by s e x , e d u c a tio n  
and p r i n c i p a l  h e a l th  d is o r d e r

431 P e rso n s  e n t i t l e d  to  c o s t - f r e e  m ed ic in e  by m ain
ty p e  o f  a c t i v i t y ,  sex  and age

432 P e rso n s  e n t i t l e d  to  c o s t - f r e e  m ed ic in e  by s o c io ­
econom ic s t a t u s ,  s e x ,  age  and h e a l th  d is o r d e r

433 P e rso n s  e n t i t l e d  to  c o s t - f r e e  m ed ic in e  by s e x ,
and 1980 income l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

441 P e rso n s g ra n te d  r e h a b i l i t a t i o n  un d er th e  S o c ia l  
In su ra n c e  I n s t i t u t i o n  d u rin g  1980 by m ain ty p e  
o f a c t i v i t y ,  sex  and age

442 P e rso n s  g ra n te d  r e h a b i l i t a t i o n  u n d e r th e  S o c ia l  
In su ra n c e  I n s t i t u t i o n  d u rin g  1980 by s o c io ­
econom ic s t a t u s ,  sex  and age

451 P e rso n s  w ith  v i s io n  and h e a r in g  d i s o r d e r s  by m ain
ty p e  o f  a c t i v i t y ,  sex  and age
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452 P e rso n s  w ith  v i s io n  and h e a r in g  d i s o r d e r s  by se x , 
i n d u s t r i a l  s t a t u s ,  e d u c a tio n  and fa m ily  s t a tu s

453 P e rso n s  w ith  v i s io n  and h e a r in g  d is o r d e r s  by 
so c io -eco n o m ic  s t a t u s ,  sex  and m a r i t a l  s t a tu s

454 P e rso n s  w ith  v i s io n  and h e a r in g  d i s o r d e r s  by
sex  and 1980 incom e l i a b l e  to  s t a t e  t a x a t io n

461 War in v a l id s  by a g e , s e x ,  i n d u s t r i a l  s t a t u s ,
e d u c a tio n  and fa m ily  s t a tu s

462 War i n v a l i d s  by so c io -eco n o m ic  s t a t u s  and 
m a r i t a l  s t a tu s

463 War i n v a l i d s  by sex  and 1980 income l i a b l e  to
s t a t e  t a x a t io n

5 . DATA ON EDUCATION

501 P o p u la tio n  by a g e , s e x ,  l e v e l  o f  e d u c a tio n  
and b a s ic  e d u c a tio n

501R S w ed ish -sp eak in g  p o p u la t io n  by a g e , s e x ,  l e v e l  
o f e d u c a tio n  and b a s ic  e d u c a tio n

502 P o p u la tio n  by l e v e l  and f i e l d  o f  e d u c a tio n  
and by age and sex

502R S w ed ish -sp eak in g  p o p u la t io n  by l e v e l  and 
f i e l d  o f  e d u c a tio n  and by age and sex

503 P o p u la tio n  by e d u c a tio n  and so c io -eco n o m ic  
s t a tu s

503R S w ed ish -sp eak in g  p o p u la t io n  by e d u c a tio n  
and so c io -eco n o m ic  s t a tu s

504 P o p u la tio n  by e d u c a tio n  and econom ic a c t i v i t y

505 S tu d e n ts  and p u p i ls  15 y e a r s  o f age  and over 
by a g e , sex  and ty p e  o f e d u c a tio n a l  i n s t i ­
t u t i o n

506 S tu d e n ts  and p u p i ls  15 y e a r s  o f  age and o ver 
by ty p e  o f  e d u c a tio n a l  i n s t i t u t i o n  and owner­
sh ip  o f e d u c a tio n a l  i n s t i t u t i o n

511 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by o c c u p a tio n , 
e d u c a tio n ,  age  and sex

511R E co n o m ica lly  a c t i v e  S w ed ish -sp eak in g  p o p u la ­
t i o n  by o c c u p a tio n , e d u c a tio n ,  age  and sex

511M Farm ers and members o f fa rm  fa m ily  by edu­
c a t io n ,  f i e l d  a re a  o f farm  and sex

512 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by e d u c a tio n , 
i n d u s t r i a l  s t a tu s  and sex

513 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by o c c u p a tio n , 
e d u c a tio n  and in d u s t r y

514 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by e d u c a tio n  
and in d u s t r y

514R E co n o m ica lly  a c t i v e  S w ed ish -sp eak in g  popu­
l a t i o n  by e d u c a tio n  and in d u s t r y

515 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by e d u c a tio n , 
i n d u s t r i a l  s t a t u s ,  j u r i d i c a l  form of emp­
lo y e r  and in d u s t r y

521 F o re ig n  c i t i z e n s  r e s id in g  in  F in la n d  w ith  
d ip lom a o r  d e g ree  co m ple ted  in  F in la n d  
fo l lo w in g  b a s ic  l e v e l  o f  e d u c a tio n  by a g e , sex  
and l e v e l  o f  e d u c a tio n

522 F o re ig n  c i t i z e n s  r e s id in g  in  F in la n d  w ith  
d ip lom a o r  d e g ree  co m ple ted  in  F in la n d  
fo l lo w in g  b a s ic  l e v e l  o f e d u c a tio n  by n a t i o ­
n a l i t y  and l e v e l  o f  e d u c a tio n

523 F o re ig n  c i t i z e n s  r e s id in g  in  F in la n d  w ith  
d ip lom a o r  d eg ree  co m ple ted  in  F in lan d  
fo llo w in g  b a s ic  l e v e l  o f  e d u c a tio n  by edu­
c a t io n ,  sex  and econom ic a c t i v i t y

6 . DATA ON HOUSEHOLD-DWELLING UNITS AND FAMILIES

601 P o p u la tio n  by a g e ,  sex  and fa m ily  s t a t u s

602 H ousehold—d w e llin g  u n i t s  and f a m i l ie s  by type

611 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  by ty p e  and number
o f p e rso n s

612 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  by ty p e , in d u s t r y  and 
i n d u s t r i a l  s t a tu s  o f head  o f h o u se h o ld -d w e llin g  
u n i t  ( r e f e r e n c e  p e rso n )  and by number o f p e rso n s

612P H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  w i th  low income (lo w e s t 
income q u i n t i l e )  by ty p e ,  in d u s t r y  and in d u s t ­
r i a l  s t a t u s  o f head  o f h o u se h o ld -d w e ll in g  u n i t  
( r e f e r e n c e  p e rso n )  and by number o f  p e rso n s

613 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  by s e x , m a r i t a l  s t a tu s
and age o f head o f h o u se h o ld -d w e llin g  u n i t
( r e f e r e n c e  p e rso n )  a s  w e l l  a s  by number o f  p e r ­
so n s and c h i ld r e n  in  h o u se h o ld -d w e llin g  u n i t

613R S w ed ish -sp eak in g  h o u se h o ld -d w e llin g  u n i t s  by s e x , 
m a r i t a l  s t a t u s  and age o f  head  o f h o u se h o ld -  
d w e llin g  u n i t  ( r e f e r e n c e  p e rso n )  a s  w e ll  a s  by 
number o f  p e rso n s  and c h i ld r e n  in  h o u se h o ld -  
d w e llin g  u n i t

613M Farm h o u se h o ld -d w e llin g  u n i t s  by s e x ,  m a r i t a l
s t a t u s  and age o f fa rm e r a s  w e ll  a s  by number o f 
p e rso n s  and c h i ld r e n  i n  h o u se h o ld -d w e ll in g  u n i t

613P H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  w i th  low income ( lo w e s t 
incom e q u i n t i l e )  by s e x ,  m a r i t a l  s t a t u s  and age 
o f head o f h o u se h o ld -d w e ll in g  u n i t  ( r e f e r e n c e  
p e rso n )  a s  w e ll  a s  by number o f  p e rso n s  and 
c h i ld r e n  in  h o u se h o ld -d w e llin g  u n i t

621 F a m ilie s  by ty p e  o f  h o u se h o ld -d w e ll in g  u n i t  and 
fa m ily

622 F a m ilie s  by ty p e  and number o f  p e rso n s

623 F a m ilie s  by ty p e ,  so c io -eco n o m ic  s t a t u s  and age 
o f head o f  fa m ily  and by number o f  c h i ld r e n

624 F a m ilie s  by ty p e ,  number and age o f  c h i ld r e n  
un d er th e  age o f  18 and by p a r e n t s '  econom ic 
a c t i v i t y

624R S w ed ish -sp eak in g  f a m i l ie s  by ty p e ,  number and 
age o f  c h i ld r e n  u n d e r th e  age o f 18 and by 
p a r e n t s '  econom ic a c t i v i t y

624N Young f a m i l ie s  w ith  c h i ld r e n  by number and age
o f c h i ld r e n  un d er th e  age o f  18 and by p a r e n t s '  
econom ic a c t i v i t y

625 F a m ilie s  by ty p e ,  econom ic a c t i v i t y  o f p a re n ts  
and by age  o f c h i ld r e n  un d er th e  age o f  13 as 
w e ll  a s  s in g l e  p ro v id e r  f a m i l ie s  by m a r i t a l  
s t a t u s  o f  p a re n t

626 Wives and s in g l e  m o th ers  by a g e , econom ic a c t i ­
v i t y ,  m a r i t a l  s t a t u s ,  number o f  c h i ld r e n  and by 
age o f  y o u n g est c h i ld

627 C h ild re n  un d er th e  age o f 25 , in  b i l i n g u a l
f a m i l ie s  by m other to ngue  of p a r e n t s ,  c h i l d 's
m other tongue  and y e a r  o f  b i r t h

631 F o re ig n  c i t i z e n s  r e s id in g  in  F in la n d  by s e x ,
age and fa m ily  s t a tu s

632 F o re ig n  c i t i z e n s  b e lo n g in g  to  f a m i l ie s  and r e ­
s id in g  in  F in la n d  by ty p e  o f  f a m ily ,  number o f
c h i ld r e n  un d er th e  age  o f 18 and p a r e n t s '  eco ­
nomic a c t i v i t y

7 . DATA ON HOUSING CONDITIONS AND HOUSING STOCK

701 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  by number o f p e rso n s  
and ty p e  o f  b u i ld in g

702 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  by age  o f head o f h o u se ­
h o ld -d w e ll in g  u n i t  ( r e f e r e n c e  p e rso n )  and te n u re  
s t a t u s  o f  d w e llin g
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703 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  by so c io -eco n o m ic  s t a tu s  
and sex  o f head o f  h o u se h o ld -d w e llin g  u n i t  
( r e f e r e n c e  p e rso n )  and te n u re  s t a t u s  o f d w e llin g

704 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  by so c io -eco n o m ic  
s t a t u s  o f head o f h o u se h o ld -d w e llin g  u n i t  ( r e f e ­
re n c e  p e rso n )  and by number o f  p e rso n s  and 
number o f rooms o f d w e llin g

704R S w ed ish -sp eak in g  h o u se h o ld -d w e llin g  u n i t s  by 
so c io -eco n o m ic  s t a t u s  o f head  o f h o u se h o ld -  
d w e llin g  u n i t  ( r e f e r e n c e  p e rso n )  and by number 
o f p e rso n s  and te n u re  s t a tu s  o f d w e llin g

704P H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  w ith  low income
( lo w e s t incom e q u i n t i l e )  by so c io -eco n o m ic  
s t a tu s  o f head o f h o u se h o ld -d w e llin g  u n i t  
( r e f e r e n c e  p e rso n )  and number o f  p e rso n s  and 
number o f  rooms of d w e llin g

704V H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  w ith  o ld  p e rso n s  by 
so c io -eco n o m ic  s t a t u s  o f head  o f  h o u se h o ld -  
d w e llin g  u n i t  ( r e f e r e n c e  p e rso n )  and by number o f 
p e rso n s  and number o f rooms of d w e llin g

705 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  by ty p e ,  number o f 
p e rso n s  and te n u re  s t a t u s  o f  d w e llin g

706 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  w ith  h ig h  occupancy 
r a t e  by ty p e ,  number o f p e rso n s  and s o c io ­
econom ic s t a tu s  o f  head  o f h o u se h o ld -d w e llin g  
u n i t  ( r e f e r e n c e  p e rso n )

711 F a m ilie s  by so c io -eco n o m ic  s t a t u s  and age of 
head o f fa m ily  and by te n u re  s t a t u s  o f d w e llin g

712 F a m ilie s  by so c io -eco n o m ic  s t a tu s  o f  head  of 
fa m ily ,  number o f  fa m ily  members and number o f 
rooms o f d w e llin g

712N Young f a m i l ie s  w ith  c h i ld r e n  by so c io -eco n o m ic  
s t a t u s  o f  f a th e r  o r  s in g le  m other, by number o f 
fa m ily  members and number o f rooms of d w e llin g

713 F a m ilie s  by ty p e ,  number o f p e r s o n s ,  number o f 
c h i ld r e n  un d er th e  age o f 18 and by te n u re  s t a tu s  
and number o f  rooms o f d w e llin g

721 D w ellin g s  by ty p e  o f b u i ld in g  and d w e llin g  a s  
w e ll  as occupancy  r a t e

721R D w ellin g s  o ccu p ied  by S w ed ish -sp eak in g  popu­
l a t i o n  by ty p e  o f b u i ld in g  and d w e llin g  a s  w e l l  
a s  occupancy r a t e

722 C o n tin u o u s ly  o r  o c c a s io n a l ly  o c cu p ied  and 
u n o ccu p ied  d w e llin g s  by ty p e  o f b u i ld in g  and 
d w e llin g

723 D w ellin g s by ty p e  o f b u i ld in g ,  te n u re  s t a tu s
and f l o o r  sp ace  a s  w e ll  as occupancy r a t e

723R D w ellin g s  o ccu p ied  by S w ed ish -sp eak in g  popu­
l a t i o n  by ty p e  o f b u i ld in g ,  te n u re  s t a t u s  and
f l o o r  sp ace  a s  w e l l  a s  occupancy r a t e

724 D w ellin g s  and o c c u p a n ts  by ty p e  o f  b u i ld in g  
and eq u ipm en ts o f d w e llin g

725 D w ellin g s  by f l o o r  sp a c e ,  te n u re  s t a t u s  and 
eq u ip m en ts  o f d w e llin g

726 Number and f l o o r  sp ace  o f d w e llin g s  by te n u re  
s t a t u s ,  eq u ip m en ts  and y e a r  o f c o m p le tio n

727 D w ellin g s  by ty p e  o f b u i ld in g  and c o m b in a tio n  
o f equ ipm en ts

728 D w ellin g s  by number o f  room s, co m b in a tio n  o f  
eq u ip m en ts  and te n u re  s t a t u s  a s  w e ll  as 
occupancy r a t e  by number o f rooms

728M F a rm ers ' d w e llin g s  by number o f  rooms and 
c o m b in a tio n  o f  eq u ipm en ts a s  w e l l  a s  occu­
pancy r a t e  by number o f  rooms

729 Number and f l o o r  sp ace  (100 s q .m .)  o f  d w e llin g s  
by m ain in te n d e d  u se  and y e a r  o f c o m p le tio n
o f  b u i ld in g

730 Number and f l o o r  sp a c e  (100 s q .m .)  o f  d w e llin g s  
by ty p e  o f  b u i ld in g ,  h e a t in g  f u e l  and y e a r  o f  
c o m p le tio n  o f  b u i ld in g

731 C o n tin u o u s ly  o ccu p ied  d w e llin g s  by s o c io - e c o ­
nomic s t a t u s  o f head  o f h o u se h o ld -d w e llin g  u n i t  
( r e f e r e n c e  p e r s o n ) ,  ty p e  o f  d w e llin g  and number 
o f  p e rso n s  a s  w e ll  a s  occupancy  r a t e

732 R ented  d w e llin g s  by h e a t in g  sy s te m , ty p e  and 
y e a r  o f c o m p le tio n  o f  b u i ld in g  and number o f 
rooms a s  w e l l  a s  a v e ra g e  r e n t  p e r  sq u a re  m etre  
in  O ctober 1980

733 R ented  d w e llin g s  by number o f  room s, y e a r  o f 
co m p le tio n  o f  b u i ld in g  and la n d lo r d  a s  w e l l  a s  
a v e ra g e  r e n t  p e r  sq u a re  m etre  i n  O ctober 1980

741 F o re ig n  c i t i z e n s  r e s id in g  in  F in la n d  by number o f 
rooms and te n u re  s t a t u s  o f d w e llin g

Y71 P o p u la tio n  by h o u sin g  fo rm , age and sex

8. DATA ON BUILDING STOCK AND BUSINESS PREMISES

801 B u ild in g s  by m ain in te n d e d  u se  and c o n s t r u c t io n  
m a te r ia l

802 B u ild in g s  by m ain in te n d e d  u s e ,  h e a t in g  sy s tem , 
f u e l  and c o n s t r u c t io n  m a te r i a l

803 B u ild in g s  by y e a r  o f  c o m p le tio n , h e a t in g  system  
and f u e l

804 B u ild in g s  by m ain in te n d e d  u se  by c la s s  o f  
c o n s t r u c t io n  y e a r

805 B u ild in g s  by m ain in te n d e d  u se  ( d e t a i l e d  c l a s s i ­
f i c a t i o n )  and y e a r  o f c o m p le tio n

806 B u ild in g s  by m ain in te n d e d  u se  ( d e ta i l e d  c l a s s i ­
f i c a t i o n )  and number o f  s to r e y s

807 B u ild in g s  by p rim ary  in te n d e d  use  and owner 
c a te g o ry

808 R e s id e n t ia l  b u i ld in g s  by number o f  d w e l lin g s ,  
c o n s t r u c t io n  m a te r i a ls  and y e a r  o f  c o m p le tio n

809 B u i l t  r e a l  e s t a t e s  and t h e i r  c o n n e c tio n  to  sew er 
and o th e r  n e tw o rk s a s  w e l l  a s  sau n as  on e s t a t e s

811 Number and f l o o r  sp ace  o f  b u s in e s s  p re m ise s  by 
main in te n d e d  u se  o f  p re m ise s  and y e a r  o f 
c o m p le tio n  o f  b u i ld in g

812 B u sin e ss  p re m ise s  by m ain in te n d e d  use  and use  
o f f l o o r  sp a c e

813 Number and f l o o r  sp a c e  o f  b u s in e s s  p re m ise s  by 
main in te n d e d  u se  o f  p re m ise s  and te n u re  s t a t u s  
a s  w e ll  a s  a v e ra g e  r e n t  p e r  sq u a re  m etre  f o r  
re n te d  b u s in e s s  p re m ise s  i n  O ctober 1980

9 . DATA ON SUMMER COTTAGES

901 Summer c o t t a g e s  and o th e r  b u i ld in g s  f o r  r e c r e a ­
t i o n a l  u se  by y e a r  o f  co m p le tio n

902 Summer c o t t a g e s  and o th e r  b u i ld in g s  f o r  r e c r e a ­
t i o n a l  u se  by f l o o r  sp a c e

903 Number and f l o o r  sp ace  o f  summer c o t t a g e s  and 
o th e r  b u i ld in g s  f o r  r e c r e a t i o n a l  u se  by s i t e  o f  
b u i ld in g

904 Summer c o t t a g e s  owned by p r i v a t e  p e rso n s  o r  
h e i r s  by o w n e r 's  m u n ic ip a l i ty  o f r e s id e n c e  and 
by m u n ic ip a l i ty  o f  s i t e

905 Summer c o t t a g e s  owned by p r i v a t e  p e rso n s  o r 
h e i r s  by m u n ic ip a l i ty  o f  s i t e  and o w n e r 's  m uni­
c i p a l i t y  o f r e s id e n c e

906 Summer c o t t a g e s  owned by p r i v a t e  p e rso n s  o r  
h e i r s  by f l o o r  sp a c e  and summer c o t t a g e s  o th e r  
th a n  th o se  j o i n t l y  owned by o w n e r 's  s o c io -e c o ­
nomic s t a t u s
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0 . COMPILED DATA ON REGION

001 P o p u la tio n  by age and e d u c a tio n

002 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by in d u s t r y  
and 1 5 -6 4 -y e a r -o ld  e co n o m ica lly  a c t i v e  popu­
l a t i o n  by sex

003 E co n o m ica lly  a c t i v e  p o p u la t io n  by sex  and age

004 H o u seh o ld -d w e llin g  u n i t s  and f a m i l ie s

005 D w e llin g s , b u i ld in g s ,  b u s in e s s  p re m ise s  and 
summer c o t ta g e s

006 D w ellin g s by ty p e  o f b u i ld in g ,  te n u re  s t a tu s  
and eq u ip m en ts  a s  w e l l  a s  o c cu p a n ts  and occu­
pancy r a t e

007 Land a r e a ,  p o p u la t io n ,  p o p u la t io n  d e n s i ty ,  
p o p u la t io n  age  s t r u c t u r e  a s  w e ll  a s  number o f 
d w e llin g s  and b u i ld in g s  i n  l o c a l i t i e s  i n  1970 
and 1980

008 L o c a l i t i e s  and t h e i r  c o o rd in a te s  i n  1980 popu­
l a t i o n  and h o u sin g  cen su s

THE TABLES OF THE LABOUR FORCE SURVEY (OKTOBER 1980)
CARRIED OUT IN CONNECTION WITH THE 1980 POPULATION
AND HOUSING CENSUS

1 P o p u la tio n  o f  w orking age  by a c t i v i t y ,  sex  
and age

2 P o p u la tio n  o f  w orking age by a c t i v i t y ,  sex  and 
p ro v in ce

3 P o p u la tio n  o f  w orking age by age and p ro v in ce

4 P o p u la tio n  o f  w ork ing  age by a c t i v i t y  and 
la b o u r  d i s t r i c t

5 Labour fo rc e  by age and p ro v in ce

6 Labour fo rc e  p a r t i c i p a t i o n  r a t e s  by age
and p ro v in ce

7 Employed p e rso n s  by in d u s t r y  and age

8 Employed p e rso n s  by work a tte n d a n c e  and
in d u s t r y

9 Employed p e rso n s  by i n d u s t r i a l  s t a t u s  and 
in d u s t r y

10 Employed p e rso n s  by i n d u s t r i a l  s t a t u s ,  sex  
and age

11 Employed p e rso n s  by i n d u s t r i a l  s t a t u s ,  sex  
and p ro v in c e

12 Employed p e rso n s  by in d u s t r y  and p ro v in c e

13 Employed p e rso n s  by in d u s t r y  and la b o u r  
d i s t r i c t

14 Employed p e rso n s  by norm al w ork ing  h o u rs ,  
sex  and age

15 Employed p e rso n s  by norm al w ork ing  h o u rs  and 
in d u s t r y

16 Employed p e rso n s  by work a t te n d a n c e ,  se x  and 
a g e , number o f  p e rso n s  on o v e rtim e  and w ith  
e x t r a  jo b s

17 Employed p e rso n s  by work a t t e n d a n c e ,  se x  and 
i n d u s t r i a l  s t a t u s ,  number o f  p e rso n s  on o v e r­
tim e and w ith  e x t r a  jo b s

18 Unemployed p e rso n s  and unemployment r a t e s  by 
se x  and age

19 Unemployed p e rso n s  and unemployment r a t e s  by 
sex  and p ro v in c e

20 Employed p e r s o n s , p e rfo rm ed  w ork ing  days and 
h o u rs  by in d u s t r y

21 Perfo rm ed  w ork ing  days by age  and in d u s t r y

22 Perfo rm ed  w ork ing  days by i n d u s t r i a l  s t a t u s  and
in d u s t r y

23 Perform ed w ork ing  days by in d u s t r y  and p ro v in c e

24 P erform ed  w o rk in g  h o u rs  by in d u s t r y  and p ro v in c e

25 Perform ed w ork ing  h o u rs  w h ile  on o v e r tim e  by
in d u s t r y  and p ro v in c e

26 P erform ed w ork ing  h o u rs  i n  e x t r a  jo b s  by in d u s t r y  
and p ro v in c e

27 Labour fo r c e  by s e x ,  age and r e g io n a l  p lan n in g  
a re a

28 Labour fo r c e  p a r t i c i p a t i o n  r a t e s  by age and 
r e g io n a l  p la n n in g  a re a

29 Employed p e rso n s  by in d u s t r y  and r e g io n a l  p la n ­
n in g  a re a

30 Unemployed p e rso n s  and unemployment r a t e s  by 
r e g io n a l  p la n n in g  a re a

31 S ta n d ard  e r r o r s  f o r  la b o u r  f o r c e ,  em ployed and 
unem ployed p e rso n s  by p ro v in c e

32 S ta n d ard  e r r o r s  f o r  em ployed p e rso n s  ( tim e  u se )
by age

33 S ta n d ard  e r r o r s  f o r  em ployed p e rso n s  by age and
in d u s t r y

34 S ta n d ard  e r r o r s  f o r  em ployed p e rso n s  (by work
a tte n d a n c e )  by p ro v in c e

35 S ta n d ard  e r r o r s  f o r  em ployed p e rso n s  by in d u s t r y
and p ro v in c e
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6. TAULUMALLIT

TABELLMALLAR 

TABLE MODELS

7 12 820091 4  B— 12



99

101 Väestö pääasiallisen toiminnan, sukupuolen, siviilisäädyn ja iän mukaan 1.11.1980 
Befolkningen efter huvudsaklig sysselsättning, kön, civilständ och älder
Population by main type of activity, sex, marital status and age

A lu e , p ä ä a s ia ll in e n  to im in ta , 
s u k u p u o li, s iv i i l is ä ä ty  
O m rä d e , h u v u d s a k lig  sysse l-  
s ä ttn in g , kön , c iv i ls tä n d

Y h ­
te e n sä
In a l ie s %

Ik ä . v u o s ia  —  Ä ld e r , är

— 6 % 7—14 % 15-19 % 20—24 % 25—29 % 30—34 % 35—39 %

Ik ä , v u o s ia  — A id e r , ár

40—44 % 45—49 % 50—54 % 55—59 % 60—64 % 65—69 % 70—74 % 75 + %

Koko v ä e s tö  
H e la  b e f o lk n in g e n

M ie h e t -  Män
N a im a tto m a t -  O g l f t a  
N a im is i s s a  -  G i f t a  
E r o t e t u t  -  F r ä n s k i ld a  
L e s k e t  -  Ä n k lin g a r

N a is e t  -  K v in n o r
N a im a tto m a t -  O g i f ta  
N a im is i s s a  -  G i f t a  
E r o t e t u t  -  F r ä n s k i l d a  
L e s k e t  -  X nkor

A m m atissa t o i m i v a t  
Y rkesverksam m a

M ie h e t -  Män

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  A, t a u l u  1 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i ;

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h -  
ja n ra a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa k u n tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

P ä ä a s i a l l i n e n  t o i m i n t a :
A m m atissa to im iv a t  
A m m atissa to im im a tto m a t 

0 - 1 4 - v u o t i a a t  
O p i s k e l i j a t ,  k o u l u l a i s e t  
K o t i t a l o u s t y ö t ä  te k e v ä t  
E l ä k e l ä i s e t ,  ty ö k y v y t tö m ä t  
Muut a m m a tis sa  to im im a t to m a t  

T u n tem ato n

S u k u p u o l i :
M ie h e t
N a is e t

S i v i i l i s ä ä t y :
Koko v ä e s t ö s t ä ,  a m m a tis sa  t o i m i v i s t a  
j a  a m m a tis sa  to im im a t to m is ta  

N a im a tto m a t 
N a im is i s s a  
E r o t e tu t  
L e s k e t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  I ,  t a u l u  2 (1 )
1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  I I ,  t a u l u  4 (1 7 )
1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  V, t a u l u  1 (1 7 )
1960 SVT, V I C :1 0 3 , o s a  I I ,  t a u l u  4 (3 )
1960 SVT, V I C :1 0 3 , o s a  V I, t a u l u  2 (1 4 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X I I ,  t a u l u  1 (12B )
1970 SVT, VI 0 :1 0 4 ,  o s a  H A , t a u l u  1 (0 2 5 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IA , 
t a u l u  1 (2 0 1 )

E r i k o i s v e r s l o :

101R R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  p ä ä a s i a l l i ­
se n  to im in n a n ,  s u k u p u o le n , s i v i i l i ­
s ä ä d y n  j a  i ä n  m ukaan 
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  1
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa k u n tam uo­
d on  mukaan
L i s ä k s i  s a a t a v i s s a :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o ­
s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kuntam uodon  
m ukaan , t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t 
V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

Y rke o ch  n ä r in g s g r e n  I  A, t a b e l l  1

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m r ä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, p e n d l in g s — 
r e g i o n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r :

H u v u d s a k lig  s y s s e l s ä t t n i n g :  
Y rkesverksam m a 
I c k e  y rk e sv erk sa m m a 

0 - 1 4 - ä r i g a
S tu d e r a n d e ,  s k o l e l e v e r  
H u s h ä l l s a r b e t a n d e  
P e n s i o n ä r e r ,  a r b e ts o fö rm ö g n a  
ö v r ig a  i c k e  y rk e sv erk sa m m a 

Okänd

Kön:
Män
K v in n o r 

C i v i l s t ä n d :
Av h e i a  b e f o lk n in g e n ,  y rk e sv erk sa m m a 
o ch  i c k e  y rk e sv erk sa m m a 

O g i f t a  
G i f t a  
F r ä n s k i ld a  
X nkor

T i d i g a r e  f o l k r á k n i n g a r :

1950 F0S, VI C :1 0 2 , d e l  I ,  t a b e l l  2 (1 )
1950 FOS, VI C :1 0 2 , d e l  I I ,  t a b e l l  4 (1 7 )
1950 FOS, VI C :1 0 2 , d e l  V, t a b e l l  1 (1 7 )
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  I I ,  t a b e l l  4 ( 3 )
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  V I, t a b e l l  2 (1 4 )
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  X I I ,  t a b e l l  1 (12B )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  H A , t a b e l l  1 (0 2 5 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  IA , 
t a b e l l  1 (2 0 1 )

S p e c i a l v e r s i o n :

101R Den s v e n s k s p r ä k lg a  b e f o lk n in g e n  e f t e r  
h u v u d s a k l ig  s y s s e l s ä t t n i n g ,  k ö n , c i v i l ­
s t ä n d  och  ä l d e r
P u b l i k a t i o n e n :  S v e n s k s p rä k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  1
O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  
l a n d e t  e f t e r  kommunform
D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :  L än , r e g io n p la n e o m ­
r ä d e n ,  s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  
och  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, 
p e n d l i n g s r e g io n e r ,  kommuner 
M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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101M Maanviljelijät ja viljelijäperheen jäsenet pääasiallisen toiminnan, sukupuolen ja iän mukaan 1.11.1980 

Lantbrukare och deras familjemedlemmar efter huvudsaklig sysselsättning, kön och älder

Farmers and members of farm family by main type of activity, sex and age

A lue, pääasia llinen 
to im inta, sukupuoli 
Om räde. huvudsak lig  
sysselsättn ing, kön

Y h ­
teensä
Inalles

Ikä, vuosia —  Älder, är

—6 7—14 15—19 20—24 25—29 30-34 35—39 40—44 45—49 50—54 55—59 60—64 65—69 70—74 75 +

V i l j e l i j ä t  y h t e e n s ä  
L a n tb r u k a r e  i n a l l e s  

M ie h e t -  Hän 
N a is e t  -  K v in n o r

A m m atissa  t o i m i v a t  
Y rkesverksam m a 

M ie h e t -  Män 
N a is e t  -  K v in n o r

P e r h e e n j ä s e n e t  y h te e n s ä  
F am ilje m e d le m m a r i n a l l e a  

M ie h e t -  Män 
N a is e t  -  K v in n o r

A m m atissa t o im iv a t  
Y rkesverksam m a 

M ie h e t -  Män 
N a is e t  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

V i l j e l i j ä v ä e s t ö  XV, t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t  

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

S e u t u k a a v a - a lu e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e s k i- P o h -  
ja n m a a , t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

V i l j e l i j ä t
P e r h e e n jä s e n e t

P ä ä a s i a l l i n e n  t o i m i n t a :
A m m atissa t o i m i v a t

S u k u p u o l i :
M ie h e t
N a is e t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

L a n tb r u k a r b e f o lk n in g  XV, t a b e l l  1

O m rä d e s ln d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t : 

R e g io n p la n e o m r id e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n , 
V asa  k u s to m r id e ,  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n ,  
p e n d l l n g s r e g io n e r , kommuner

R a d v a r i a b l e r : .

L a n tb r u k a r e
F am ilje m e d le m m a r

H u v u d s a k lig  s y s s e l s ä t t n i n g :  
Y rkesverksa inm a

Kön:
Män
K v in n o r

T l d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t l d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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102 Väestö elinkeinon ja sukupuolen mukaan 1.11.1980

Befolkningen efter näringsgren och kön

Population by industry and sex

A lu e  ja  s u k u p u o li 
O m rä d e  o c h  kön

Taa-
ja-
ma-
a s te
Tät-
orts-
g ra d

E l in k e in o ­
r a k e n n e
N a r in g s *
S tru k tu r

E l in k e in o  —  N ä r in g s g re n

Y h te e n s ä
In a l le s

M a a -  ja 
m e ts ä ­
ta lo u s  
Jo rd -  
o ch  
skogs- 
b ruk  

(1)

T e o l l i ­
s u u s
T illv e rk-
n in g

(2 - 4 )

R a k e n ­
n u s to i­
m in ta
B yg g -
nads-
verk-
sa m h e t

(5)

K a u p p a
H a n d e l

(6)

L iik e n n e
Sa m -
fä rd se l

(7)

R a h o itu s ­
to im in ta
Ban k -
verksam -
het

(8)

Y h te is-
kun n .
p a lv e ­
lu k se t
Sa m -
hälls-
tjä n s te r

(9)

T u n te ­
m a to n
O k ä n d

(0)

E d e llis i in
ryh m iin
k u u lu ­
m a tto m a t
Ö v r ig a

Kv At 
Hb Yv

M ie h iä  -  Män J u l k a i s u ;

A m m atti j a  e l i n k e in o  I  A , t a u lu  2 

A lu e ja k o  j u l k a is u s s a ;

Koko  maa, l ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a - a lu e e t ,  
E te lä -P o h ja n m a a ,  V aasan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e s k i-P o h ja n m a a  t a a ja m a -a lu e in e e n  
kun tam uodon  m ukaan, k u n n a t  j a  
ta a ja m a t

S a a ta v is s a  l i s ä k s i ;

T y ö s s ä k ä y n t ia lu e e t

R iv im u u t t u ja ;

S u k u p u o l i :
M ie h iä

A ik a is e m m a t v ä e s tö la s k e n n a t  s

1950 SVT, V I  Cs 10 2 , o sa  I I ,  t a u lu  1 (13 )
1960 SVT, V I  C :1 0 3 , o sa  I V ,  t a u lu  1 (1 1 )
1970 S V T , V I  C :1 0 4 , o sa  H A ,  t a u lu  2 (210 )
1975 A ET  SVT, V I  C ;1 0 5 , o sa  IA ,
t a u lu  2 (20 2 )

E r i k o i s v e r s i o ;

102R R u o t s in k ie l i n e n  v ä e s tö  e l in k e in o n  
j a  s u k u p u o le n  mukaan 
J u l k a i s u :  R u o t s in k ie l i n e n  v ä e s tö  X IV , 
t a u lu  2
A lu e ja k o  j u lk a is u s s a :  Koko  maa, l ä ä n i t ,  
s e u tu k a a v a - a lu e e t ,  E te lä -P o h ja n m a a ,  V aa ­
san  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-P o h ja n m a a  
kun tam uodon  mukaan
L i s ä k s i  s a a t a v is s a :  T y ö s s ä k ä y n t ia lu e e t ,  
ku n n a t
A ik a is e m m a t v ä e s tö la s k e n n a t :
1970 SVT, V I  C :10 4 , o sa  X V I IA ,  
t a u lu  3 (021R )

P u b l i k a t i o n :

Y rk e  o ch  n ä r in g s g r e n  I  A , t a b e l l  2 

O m r id e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t io n e n :

H e ia  l a n d e t ,  re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d ra  
ö s t e r b o t t e n ,  V a sa  k u s to m r ld e  o ch  m e l le r s t a  
ö s t e r b o t t e n  med r e s p e k t iv e  t ä t o r t s -  
om raden e f t e r  kommunform, kommuner 
o ch  t ä t o r t e r

D essutom  t i l l g ä n g l l g t :

P e n d l in g s r e g io n e r

R a d v a r ia b e l :

Kön:
Man

T id ig a r e  f o l k r ä k n in g a r :

1950 F0 S , V I  C :1 0 2 , d e l  I I ,  t a b e l l  1 (1 3 )
1960 FOS, V I  C :1 0 3 , d e l  I V ,  t a b e l l  1 (1 1 )
1970 FOS, V I  C :1 0 4 , d e l  I I A ,  t a b e l l  2 (2 10 )
1975 BNU FOS, V I  C :1 0 5 , d e l  IA ,
t a b e l l  2 (202 )

S p e c ia l v e r s i o n :

102R Den s v e n s k s p r lk ig a  b e fo lk n in g e n  e f t e r  
n ä r in g s g r e n  o ch  kön
P u b l ik a t io n e n :  S v e n s k s p r ik ig a  b e f o lk n in g  X IV , 
t a b e l l  2
O m rä d e s in d e ln ln g  i  P u b l ik a t io n e n :  H e ia  la n ­
d e t ,  lä n ,  re g io n p la n e o ra rä d e n , s ö d ra  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V a sa  ku s to m räd e  o ch  m e l le r s t a  ö s t e r ­
b o t t e n  e f t e r  kommunform
D essutom  t i l l g ä n g l l g t : P e n d l in g s r e g io n e r , 
kommuner
T id ig a r e  f o l k r ä k n in g a r :
1970 FOS, V I  C :1 0 4 , d e l  X V I IA ,  
t a b e l l  3 (021R )



102

102M Maanviljelijät elinkeinon, peltoalan ja sukupuolen mukaan 1.11.1980

Lantbrukare efter näringsgren, äkerareal och kön

Farmers by industry, field area and sex

A lue, peltoala (h a ) ,  sukupuoli 
Om räde. äkerareal (h a ) ,  kön

Yhteensä
Inalles

Elinkeino —  Näringsgren
Maa- ja 
m etsä­
talous 
Jo rd-  och 
skogsbruk 

(1)

Teollisuus
Tillverk-
ning

(2-4)

Raken n u s­
to im inta
Byggnads-
verk-
sam het

(5)

Kauppa
Handel

(6)

Liikenne
Sam-
färdsel

(7)

R ah o itu s ­
to im inta
Bankverk-
sam het

(8)

Yhteis-
kunn.
palve lukset
Sam hälls-
tjänster

(9)

T u n te ­
maton
Okänd

(0)

Edellisiin
ryhm iin
ku u lu ­
m attom at
Ö vriga

V i l j e l i j ä t  y h t e e n s ä  
L a n tb r u k a r e  i n a l l e s

A l le /U n d e r  1 ha
1 .0  -  1 ,9
2 .0  - A , 9
5 .0  -  9 ,9

1 0 .0  -  1 4 ,9
1 5 .0  -  2 4 ,9
2 5 .0  -  4 9 ,9  
v ä h i n t ä ä n / m i n s t  50 ha

M ie h e t -  Man

A lle /U n d e r  1 ha
1 .0  -  1 ,9
2 .0  -  4 ,9

N a is e t  -  K v in n o r

A l le /U n d e r  1 ha
1 .0  -  1 ,9
2 .0  -  4 ,9

J u l k a i s u :

V i l j e l i j ä v ä e s t ö  XV, t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa , l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i : 

S e u t u k a a v a - a lu e e t , E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e s k i- P ö h ja n ­
o a a ,  t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S u k u p u o l i :
M ie h e t
N a is e t

P e l t o a l a :  
a l l e  1 ha

1 . 0 -  1 ,9
2 . 0 -  4 ,9
5 . 0 -  9 ,9

1 0 .0 - 1 4 ,9
1 5 .0 - 2 4 ,9
2 5 .0 - 4 9 ,9  
v ä h in t ä ä n  50 ha

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

L a n tb r u k a r b e f o lk n in g  XV, t a b e l l  2 

O m rä d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n  

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t : 

R e g io n p la n e o m r ld e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n ,  
p e n d l i n g s r e g io n e r , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Kön:
Män
K v in n o r

Ä k e r a r e a l : 
u n d e r  1 ha

1 . 0 -  1 ,9
2 . 0 -  4 ,9
5 . 0 -  9 ,9

1 0 .0 - 1 4 ,9
1 5 .0 - 2 4 ,9
2 5 .0 - 4 9 ,9  
m in s t  50 ha

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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103 Väestö elinkeinon ja ammattiaseman mukaan 1.11.1980

Befolkningen efter näringsgren och ställning i yrket

Population by industry and industrial status

A lue , e linkeino (tu n n u s ) 
Om räde, näringsgren (ko d )

Koko väestö 
Hela befo lk ­
ningen

Työnanta jia
A rbetsg ivare

Yksinäisyrittä jiä
Ensam företagare

Am m atissa
toim ivia
Yrkesverksam m a

Sam aan  as. kun­
taan kuul. amm. 
toim im attom ia 
Ej yrkesverk­
sam m a i sam ma 
bostadshushäll

Am m atissa
toim ivia
Yrkesverksam m a

Sam aan  as. kun­
taan kuul. amm. 
to im im attom ia 
Ej yrkesverk­
sam ma i sam m a 
bostadshushäll

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä M iehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Palkansaajia
Löntagare

Yrittäjäperheen jäseniä 
Företagarfam iljem edlem m ar

M uita
Övriga

Am m atissa
to im ivia
Yrkesverksam m a

Sam aan  as.kun­
taan kuul. amm. 
to im im attom ia 
Ej yrkesverk­
sam m a i samma 
bostadshushäll

Am m atissa
toim ivia
Yrkesverksam m a

Sam aan  as.kun­
taan kuul. amm. 
toim im attom ia 
Ej yrkesverk­
sam m a i sam ma 
bostadshushäll

Yhteensä Miehiä Yhteensä Miehiä Yhteensä Miehiä Yhteensä Miehiä Yhteensä Miehiä
Inalles Män Inalles Män Inalles Män Inalles Män Inalles Män

K a ik k i  e l i n k e i n o t  y h te e n s ä  
A l l a  n ä r in g s g r e n a r  i n a l l e s

M aa -, m e t s ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  ( 1 )  
J o r d b r u k ,  s k o g s b ru k , f i s k e  o ch  j a k t  ( 1 )

M a a ta lo u s  j a  m e t s ä s ty s  (1 1 )
J o r d b r u k  o ch  j a k t  (1 1 )
M e ts ä ta lo u s  (1 2 )
S k o g s h u s h ä l ln in g  (1 2 )

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  A, t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t  

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t , E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

E l in k e in o  2 - n u m e r o ta s o l la  p a i t s i  y h t e i s ­
k u n n a l l i s e t  j a  h e n k i l ö k o h t a i s e t  p a lv e ­
l u k s e t  ( lu o k k a  9 )  3 - n u m e r o ta s o l la  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  IV , t a u l u  1 (1 2 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  IV , t a u l u  2 (1 2 )
1970 S VT, VI C :1 0 4 , o s a  H A ,
t a u l u  3 (0 2 2 , 023C)
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IA , 
t a u l u  3 (2 0 3 )

E r i k o i s v e r s i o :

103R R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  e l i n k e i n o n  j a  
a m m a ttia se m a n  m ukaan 
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  3
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa kun tam uodon 
m ukaan
L i s ä k s i  s a a t a v i s s a :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan , 
t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ^  k u n n a t  
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  XVIIA, 
t a u l u  4 (022R )

P u b l i k a t i o n :

Y rke o c h  n ä r in g s g r e n  I  A, t a b e l l  3

O m rädesindeln ing  i  P u b l ik a t io n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n  

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r id e n ,  s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa  k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform, p e n d l i n g s r e g io n e r , 
kommuner

R a d v a r i a b e l :

N ä r in g s g re n  p l  2 - s i f f e r n i v 4  fö r u to m  sam - 
h ä l l s -  o c h  p e r s o n l i g a  t j ä n s t e r  (g r u p p  9 ) 
p4 3 - s i f f e r n i v 4
(N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1950 F 0 S , V I C :1 0 2 , d e l  IV , t a b e l l  1 (1 2 )
1960 F 0 S , V I C :1 0 3 , d e l  IV , t a b e l l  2 (1 2 )
1970 F 0 S , V I C :1 0 4 , d e l  II A ,
t a b e l l  3 ( 0 2 2 , 023C)
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  IA , 
t a b e l l  3 (2 0 3 )

S p e c i a l v e r s i o n :

103R Den s v e n s k s p rÄ k ig a  b e f o lk n in g e n  e f t e r  
n ä r in g s g r e n  o c h  y r k e s s t ä l l n i n g  
P u b l i k a t i o n e n :  S v e n s k s p r ä k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  3
O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  l a n d e t  
e f t e r  kommunform
D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :  L ä n , r e g io n p la n e ­
o m rid e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  
och  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, 
p e n d l in g s r e g io n e r ,  kommuner 
T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :
1970 FOS, V I C :1 0 4 , d e l  XVIIA, 
t a b e l l  4 (022R )
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104 Väestö sosioekonomisen aseman, sukupuolen, siviilisäädyn ja iän mukaan 1.11.1980

Befolkningen efter socioekonomisk ställning, kön, ci viistä nd och älder

Population by socio-econom ic status, sex, marital status and age

A lue, sosioekonom inen  asema, 
sukupuoli, siv iilisää ty 
Om räde, soc ioekonom isk  ställning, 
kön, civ ils tänd

Koko väestö 
Hela befo lkn ingen Ikä, vuosia —  Ä lder, är

Yhteensä
Inalles % —4 5—9 10—14 15—19 20—24 25—29 30-34 35—39

Ikä, vuosia —  Aider, ár

40— 44 45— 49 50— 54 55— 59 60— 64 65— 69 70— 74 75— 79 80 +

Koko v ä e s tö  -  H e la  b e f o lk n in g e n

M ie h iä  -  Män
N a im a tto m ia  -  O g i f t a  
N a im is i s s a  -  G i f t a  
E r o t e t t u j a  -  F r i n s k i l d a  
L e s k iä  -  Ä n k l in g a r

N a is i a  -  K v in n o r
N a im a tto m ia  -  O g i f t a  
N a im is i s s a  -  G i f t a  
E r o t e t t u j a  -  F r ä n s k i ld a  
L e s k iä  -  Ä nkor

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e

M ie h iä  -  Män

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  A, t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i ;

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
P oh janm aa kun tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 - n u m e r o ta s o l la  
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - l u o k i t u s ,  
l i i t e  4 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

S i v i i l i s ä ä t y :
N a im a tto m ia
N a im is i s s a
E r o t e t t u j a
L e s k iä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  V I , t a u l u  1 (2 0 )  
1970 SVT, V I C :1 0 4 , o s a  IX , t a u l u t  4 (0 5 6 )  
j a  5 (0 3 5 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IB , 
t a u l u  1 (2 0 4 )

P u b l i k a t i o n :

Y rke  o c h  n ä r in g s g r e n  1 A, t a b e l l  4

O m rä d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , p e n d l i n g s -  
r e g i o n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r ;

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  2 - s i f f e r n i v ä  
(S o c io e k o n o m is k  k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  4 )

Kön:
Män
K v in n o r

C l v i l s t ä n d :
O g i f t a
G i f t a
F r l n s k i l d a
Ä nkor

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 F 0S , VI C :1 0 3 , d e l  V I , t a b e l l  1 (2 0 )  
1970 F 0S , VI C :1 0 4 , d e l  IX , t a b e l l e r n a  
4 (0 5 6 )  o ch  5 (0 3 5 )
1975 BNU FOS, VI 0 :1 0 5 ,  d e l  IB , 
t a b e l l  1 (2 0 4 )
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105 Väestö sosioekonomisen aseman, sukupuolen ja äidinkielen mukaan 1.11.1980

Befolkningen efter socioekonomisk stöllning, kön och modersmäl

Population by socio-econom ic status, sex and mother tongue

A lue , sosioekonom inen  asem a 
Om räde, soc ioekonom isk stä lln ing

Koko väestö 
Hela befo lkn ingen Ä id in k ie li —  M odersm äl

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Suomi — Finska Ruotsi —  Svenska Saame — Samiska Muu — Annat
Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Koko v ä e s tö  -  H e la  b e f o lk n in g e n

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e  

M a a ta lo u s ty ö n a n ta j a t  
L a n t b r u k s a r b e ts g i v a r e

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  1 A, t a u l u  5

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä -  
P o h ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan , 
t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 3 - n u m e r o ta s o l la  
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  l i i t e  4 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  I ,  t a u l u  5 (3 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  V I I I ,  t a u l u t  4 ( 8 ) ,
5 ( 5 )  j a  6 (1 5 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  IX , t a u l u  9 (0 2 0 )
1 975  AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IB ,
t a u l u  3 (2 0 6 )

P u b l i k a t i o n :

Y rke o c h  n ä r in g s g r e n  I  A, t a b e l l  5

O m rä d e s ln d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ä d e n ,  s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, p e n d l i n g s -  
r e g i o n e r , kommuner

R a d v a r i a b e l :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  3 - s i f f e r n i v ä  
(S o c io e k o n o m ls k  k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  4 )

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1 95 0  FOS, V I C :1 0 2 , d e l  I ,  t a b e l l  5 (3 )
1 96 0  FOS, V I C :1 0 3 , d e l  V I I I ,  t a b e l l e r  4 ( 8 ) ,  
5 ( 5 )  o c h  6 (1 5 )
1975 BNU FOS, VI 0 :1 0 5 ,  d e l  IB , 
t a b e l l  3 (2 0 6 )
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111 Ammatissa toimiva väestö elinkeinon ¡a sukupuolen mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter näringsgren och kön

Economically active population by industry and sex

A lue, sukupuoli 
Om räde. kön

Taa-
ja-
ma-
aste
Ta t­
orts-
grad

E linke ino ­
rakenne
Närings-
struktur

E linkeino  —  Näringsgren
Yhteensä
Inalles

Maa- ja 
m etsä­
talous 
Jo rd -  och 
skogsbruk 

(1)

Teollisuus
Tillverk-
ning

(2-4)

Rakennus­
to im inta
Byggnads-
verk-
sam het

(5)

Kauppa
Handel

(6)

Liikenne
Sam-
färdsel

(7)

R ah o itu s ­
to im inta
Bankverk-
sam het

(8)

Y h te is ­
kunnan.
palve lukset
Samhälls-
tjänster

(9)

T un te ­
maton
Okänd

(0)
Kv At 
Hb Yv

M ie h iä  -  Män J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  A, t a u l u  6

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  t a a ja m a - a lu e i n e e n  
k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t j a  
t a a ja m a t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

T y ö s s ä k ä y n t i a lu e e t

R iv i m u u t t u ja ;

S u k u p u o l i :
M ie h iä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t ;

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  I I ,  t a u l u  1 (1 3 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  IV , t a u l u  1 (1 1 )
1970 SVT, V I C :1 0 4 , o s a  I I B ,  t a u l u  5 (021C )
1975 AET SVT, V I C :1 0 5 , o s a  IA ,
t a u l u  6 (2 1 3 )

E r i k o l s v e r s l o ;

111X A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  e l i n k e i n o n  
( l - 4 - n u r a e r o t a 8 o l l a )  j a  su k u p u o le n  m ukaan 
S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e ja k o  sam a k u in  
t a u l u s s a  111
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :
1970 t a u l u  021D , 1975 AET t a u l u  213E

P u b l i k a t i o n ;

Y rke o c h  n ä r in g s g r e n  I  A, t a b e l l  6

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  och  
m e l l e r s t a  ö s t e t b o t t e n  med r e s p e k t i v e  t ä t -  
o r ts o m rä d e n  e f t e r  kom m unform , kommuner 
och  t ä t o r t e r

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

P e n d l in g s r e g io n e r

R a d v a r i a b e l :

Kön:
Man

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1950 F 0S , VI C :1 0 2 , d e l  I I ,  t a b e l l  1 (1 3 )
1960 F 0 S , V I 0 :1 0 3 ,  d e l  IV , t a b e l l  1 (1 1 )
1970 FOS, VI 0 :1 0 4 ,  d e l  I I B ,  t a u l u  5 (021C )
1975 BNU FOS, VI 0 :1 0 5 ,  d e l  IA ,
t a b e l l  6 (2 1 3 )

S p e c i a l v e r s i o n :

111X Den y rk e sv erk sa m m a b e f o lk n in g e n  e f t e r  
n ä r in g s g r e n  (p 4  l - 4 - s l f f e r n i v 4 )  o ch  kön  
T i l l g ä n g l i g  o m r& d e s in d e ln ln g  densamma som 
1 t a b e l l e n  111 
T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :
1970 t a b e l l  021D, 1975 BNU t a b e l l  213E
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112 Ammatissa toimiva väestö elinkeinon, sukupuolen, siviilisäädyn ja iän mukaan 1.11.1980 

Den yrkesverksamma befolkningen efter näringsgren, kön, ci viistä nd och älder

Economically active population by industry, sex, marital status and age

A lue. elinkeino, sukupuoli, s iv iilisääty 
Om ráde, näringsgren, kön, c iv ilstánd

Am m atissa 
to im iva väestö 
Yrkesverksam  
befo lkning

Ikä, vuosia — Älder, är

15— 19 20—24 25— 29 30—34 35—39 40—44

Yhteensä
Inalles % I % I % I % I % I % I %

Ikä, vuosia — Aider, är

45—49

I %
50—54

I %
55—59

I %
60—64 65—69

I %
70—74

I %
75 +

K a ik k i  e l i n k e i n o t  y h t e e n s ä  
A l l a  n ä r in g s g r e n a r  i n a l l e s

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

N a im a tto m ia  -  O g i f t a  
N a im is i s s a  -  G i f t a  
M u ita  -  ö v r ig a  

M aa -, m e ts ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  (1 )  
J o r d b r u k ,  s k o g s b r u k ,  f i s k e  o ch  J a k t  (1 )

M ie h iä  -  Män 
N a i s i a  -  K v in n o r

N a im a tto m ia  -  O g i f t a  
N a im is i s s a  -  G i f t a  
M u ita  -  ö v r ig a

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  B , t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa , l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan , 
t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l in k e in o  2 - 5 - n u m e r o t a s o l l a ,  3 -5 -n u ra e -  
r o i s t a  lu o k k a a  e l  t a u l u s s a  e s i i n n y ,  j o s  
s e n  o s u u s  on  y h tä  s u u r i  t a i  p ie n e m p i 
k u in  0 ,3 4  % a lu e e n  koko a m m a tis s a  t o i m i ­
v a s t a  v ä e s t ö s t ä  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

S i v i i l i s ä ä t y :
N a is t e n  s i v i i l i s ä ä t y :

N a im a tto m ia
N a im is i s s a
M u ita

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  IV , t a u l u  4 (1 5 )
1950 SVT, VI 0 :1 0 2 ,  o s a  V, t a u l u  3 (1 4 )
1960 SVT, VI 0 :1 0 3 ,  o s a  X I I ,  t a u l u  1 (12B )
1970 SVT, VI 0 :1 0 4 ,  o s a  I I B ,  t a u l u  2 (032A )
1975 AET SVT, V I 0 :1 0 5 ,  o s a  IA , 
t a u l u  5 (2 1 2 )

P u b l i k a t i o n :

Y rke o c h  n ä r in g s g r e n  I  B , t a b e l l  1

O m rádeslndeln lng  1 P u b l ik a t io n e n :

H e la  l a n d e t

Dessutom t i l l g ä n g l l g t :

H e la  l a n d e t ,  re g io n p la n e o m rá d e n , s ö d ra  
ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rá d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, p e n d l i n g s -  
r e g i o n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r :

N ä r in g s g r e n  p á  2 - 5 - s i f f e r n i v l ,  g ru p p e rn a  
3 -5  fö rekom m er e j  i  t a b e l l e n ,  om d e r a s  
a n d e l  ä r  l i k a  s t o r  e l l e r  m in d re  än  
0 ,3 4  % a v  o m rá d e ts  h e l a  y rk e sv erk sa m m a 
b e f o lk n in g
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b l l a g a  2)

Kön:
Män
K v in n o r

C i v i l s t á n d :
K v in n o rn a s  c i v i l s t á n d :

O g i f t a
G i f t a
ö v r ig a

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1950 F 0S , VI 0 :1 0 2 ,  d e l  IV , t a b e l l  4 (1 5 )
1950 F 0 S , VI 0 :1 0 2 ,  d e l  V, t a u l u  3 (1 4 )
1960 F 0 S , V I 0 :1 0 3 ,  d e l  X I I ,  t a b e l l  1 (12B )
1970 F 0 S , VI 0 :1 0 4 ,  d e l  I I B ,  t a b e l l  2 (032A )
1975 BNU F 0S , VI 0 :1 0 5 ,  d e l  IA , 
t a b e l l  5 (2 1 2 )



112M Maanviljelijät elinkeinon, sukupuolen ja iän mukaan 1.11.1980 

Lantbrukare efter näringsgren, kön och älder

Farmers by industry, sex and age

A lue, elinkeino, sukupuoli
V iljelijö itä
Lantbrukare

Ikä, vuosia  — Ä lder, är

Om räde, näringsgren, kön Yhteensä
Inalles % — 19 | % 20— 24 | % 25— 29 | % 30— 34 | % 35— 39 | % 40— 44 | %

Ikä, vuosia  — Älder, är

45— 49 | % 50— 54 | % 55— 59 | % 60— 64 | % 65— 69 % 70— 74 % 75 + %

K a ik k i  e l i n k e i n o t  y h te e n s ä  
A l l a  n ä r in g s g r e n a r  i n a l l e s

M ie h iä  -  Män 
N a i s i a  -  K v in n o r

M aa -, m e t s ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  (1 )  
J o r d b r u k ,  s k o g s b r u k ,  f l s k e  o ch  j a k t  (1 )

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

V i l j e l i j ä v ä e s t ö  XV, t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i ;

S e u t u k a a v a - a lu e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e u t u , K e s k i- P o h ja n -  
m aa , t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l in k e in o  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t : 

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n ;

L a n tb r u k a r b e f o lk n in g  XV, t a b e l l  3

O m rä d e s ln d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n ;

H e ia  l a n d e t ,  l ä n

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t ;

R e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa  k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö a t e r b o t t e n ,  
p e n d l l n g s r e g lo n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r :

N ä r in g s g r e n  p l  1 - s i f f e r n i v Ä  
( N ä r ln g 8 g r e n s ln d e ln ln g e n  b l l a g a  2 )

Kön:
Män
K v in n o r 

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
1 t i d i g a r e  f o lk r ä k n i n g a r
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113 Ammatissa toimiva väestö elinkeinon, ammattiaseman ja sukupuolen mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter näringsgren, ställning i yrket och kön

Econom ically active population by industry, industrial status and sex

A m m atissa to im iva väestö Yrittäjiä S iitä  —  D ärav
A lue , e linkeino (tu n n u s ) 
Om räde, näringsgren (ko d )

Yrkesverksam  befo lkn ing Företagare Työnan ta jia
A rbetsgivare

Yksinäisyrittä jiä
Ensam företagare

Yhteensä 
Inalles | %

Miehiä 
M an |

Yhteensä 0/ 
Inalles | /o

Miehiä
Man

Yhteensä „ 
Inalles | ^

Miehiä
M an

Yhteensä 
Inalles | %

Miehiä
Män

Palkansaajia Yrittä jäperheen jäseniä S iitä  —  D ärav
Löntagare Företagarfam . m edlem m ar Työnanta japerheen  jäs. 

A rbetsgivarfam iljem edl.
Yksinäisyritt.perheen jäs. 
Ensam företag.fam . medl.

Yhteensä 
Inalles j

Miehiä
Män

Yhteensä %  
Inalles |

Miehiä
M än

Yhteensä 
Inalles |

Miehiä
Män

Yhteensä 0/
1 nai les | /0

Miehiä
Män

K a lk k i  e l i n k e i n o t  y h te e n s ä  
A l l a  n ä r ln g s g r e n a r  i n a l l e s

M aa -, m e ts ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  ( 1 )  
J o r d b r u k ,  s k o g s b ru k , f i s k e  o ch  j a k t  (1 )

M a a ta lo u s  j a  m e t s ä s ty s  (1 1 )
J o r d b r u k  o c h  j a k t  (1 1 )

M a a ta lo u s ,  p u u t a r h a n v l l j e l y  (1 1 1 )  
J o r d b r u k ,  t r ä d g l r d s o d l i n g  (1 1 1 )

J u l k a i s u ;

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  B, t a u l u  2 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa kun tam uodon  m u kaan , l ä ä n i t  

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa , l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk l-P o h ja n m a a  t a a ja m a - a lu e ln e e n  
k u n tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä k ä y n t i ­
a l u e e t ,  k u n n a t  j a  t a a ja m a t

R iv i m u u t t u ja :

E l in k e in o  3 - n u m e r o ta s o l la  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  I I ,  t a u l u  2 (1 3 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  I I I ,  t a u l u  1 (1 3 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  I I B ,  t a u l u  1 (023A )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IA ,
t a u l u  4 (2 1 1 )

E r i k o i s v e r s i o :

113R A m m atissa to im iv a  r u o t s i n k i e l i n e n  
v ä e s tö  e l i n k e i n o n  j a  am m a ttia se m a n  m ukaan 
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  4
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa kun tam uodon  
m ukaan
L i s ä k s i  s a a t a v i s s a :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o ­
s e u t u  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon 
m u kaan , k u n n a t
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :  1970 SVT,
V I C :1 0 4 , o s a  XVIIA, t a u l u  4 (022R )

P u b l i k a t i o n :

Y rke o ch  n ä r in g s g r e n  I  B, t a b e l l  2 

O m rä d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  re g lo n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  
o c h  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  med r e s p e k t i v e  
t ä to r t s o m r ü d e n  e f t e r  kommunform, p e n d l i n g s -  
r e g i o n e r ,  kommuner o ch  t ä t o r t e r

R a d v a r i a b l e r :

N ä r in g s g r e n  p ä  1 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1 95 0  F 0S , VI C :1 0 2 , d e l  I I ,  t a b e l l  2 (1 3 )
1960 F 0S , VI C :1 0 3 , d e l  I I I ,  t a b e l l  1 (1 3 )
1 970 F 0S , V I C :1 0 4 , d e l  I I B ,  t a b e l l  1 (023A )
1 975 BNU FOS, V I S :1 0 5 , d e l  IA ,
t a b e l l  4 (2 1 1 )

S p e c i a lv e r s i o n :

113R Den y rk e sv erk sa m m a b e f o lk n in g e n  
e f t e r  n ä r in g s g r e n ,  y r k e s s t ä l l n i n g  o c h  kön 
P u b l i k a t i o n e n :  S v e n sk sp r& k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  4
O m rä d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  l a n d e t  
e f t e r  kommunform
D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :  L ä n , re g io n p la n e o m -  
r ä d e n ,  s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  
o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, 
kommuner
T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :  1970 FOS,
VI C :1 0 4 , d e l  XVIIA, t a b e l l  4 (022R )



114 Ammatissa toimiva väestö sosioekonomisen aseman, siviilisäädyn, sukupuolen ja iän mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter socioekonomisk ställning, civilständ, kön och älder

Economically active population by socio-economic and marital status, sex and age

A lue, sosioekonom inen  asema, 
s iv iilisääty

Om räde, soc ioekonom isk ställn ing, 
civ ilständ

Am m atissa  to im iva väestö 
Yrkesverksam  befo lkning Ikä ja sukupuoli —  Ä lder och kön

Yhteensä I 
Inalles | %

M iehiä I 0 
M an | *

15—19 20—24 25—29 30—34

Yhteensä M iehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä M iehiä 
Inalles Man

Ikä ja sukupuoli —  Ä lder och kön

35—39 40—44 45—49 50—54 55—59 60—64 65 +

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä M iehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rkesverksam m a

N a im a tto m ia  -  O g i f t a  
N a im is i s s a  -  G l f t a  
E r o t e t t u j a  -  F r l n s k i l d a  
L e s k iä  -  Ä n k o r /Ä n k lin g a r

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e

N a im a tto m ia  -  O g i f t a

J u l k a i s u ;

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  A, t a u l u  7

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa kun tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i ;

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 - n u m e r o ta s o l la  
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

S i v i i l i s ä ä t y :
N a im a tto m ia
N a im is i s s a
E r o t e t t u j a
L e s k iä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  IX , t a u l u  6 (035A )

E r i k o i s v e r s l o :

114R A m m atissa to im iv a  r u o t s i n k i e l i n e n  
v ä e s tö  s o s io e k o n o m ise n  ase m a n , s i v i i l i ­
s ä ä d y n  j a  i ä n  m ukaan 
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  5
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa kun tam uodon  
m ukaan
L i s ä k s i  s a a t a v i s s a :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P ö h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan 
V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  a ik a is e m ­
m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n ;

Y rke o c h  n ä r in g s g r e n  I  A, t a b e l l  7

O m rä d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l l g t :

L ä n , re g lo n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, p e n d l i n g s -  
r e g i o n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  2 - s i f f e r n i v ä  
(S o c io e k o n o m is k  k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  4 )

C i v i l s t i n d :
O g i f t a
G i f t a
F r a n s k i l d a  
Ä n k o r/ Ä n k l in g a r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 F 0 S , VI C :1 0 4 , d e l  IX , t a b e l l  6 (035A ) 

S p e c i a l v e r s i o n :

114R Den y rk e sv erk sa m m a s v e n s k s p r ä k ig a  
b e f o lk n in g e n  e f t e r  s o c io e k o n o m is k  s t ä l l n i n g ,  
c i v i l s t i n d  o c h  i l d e r
P u b l i k a t i o n e n :  S v e n s k s p r ik ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  5
0 m r id e 8 in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e la  l a n d e t  
e f t e r  kommunform
D essu to m  t i l l g ä n g l i g t : L än , r e g io n p l a n e -  
o m rid e n , s ö d r a  O s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m r id e  
o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform 
M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  t  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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115 Ammatissa toimiva väestö elinkeinon, ammatin ja iän mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter näringsgren, yrke och älder

Econom ically active population by industry, occupation and age

Alue, e linkeino (tu n n u s ) ja am m atti (tu n n u s ) 

Om räde, näringsgren (k o d ) och yrke (k o d )

Am m atissa Ikä, vuosia —  Ä lder, är

Yrkesverksam m a 15—19 20—34 35—44 45—54 55 +
Yhteensä
Inalles % I % I % I % I % I %

K a ik k i e l i n k e i n o t  y h te e n s ä  
A l l a  n ä r in g s g r e n a r  i n a l l e s

T e k n in e n , l u o n n o n t i e t e e l l i n e n ,  y h t e i s k u n t a ­
t i e t e e l l i n e n ,  h u m a n is t in e n  j a  t a i t e e l l i n e n  ty ö  (0 )  
T e k n i s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t , s a m h ä l l s v e t e n -  
s k a p l i g t ,  h u m a n i s t is k  och  k o n s t n ä r l i g t  a r b e t e  (0 )

T e k n i ik a n  a l a a n  k u u lu v a  s u u n n i t t e l u - ,  j o h t o ­
j a  tu tk im u s ty ö  (0 0 )
T e k n is k t  p l a n e r i n g s - ,  l e d n i n g s -  och  
f o r s k n in g s a r b e t e  (0 0 )

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  B , t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-  
P oh janm aa k u n tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n n a t

R iv i m u u t t u j a t ;

E l in k e in o  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2)

A m m atti 4 - n u m e r o ta s o l la  
( A m m a tt i lu o k itu s  l i i t e  3 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X I I ,  
t a u l u  3 ( e i  i k ä ä )  (17A )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  I I B ,  t a u l u  4 (0 4 0 ) 
1 975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IA , 
t a u l u  7 (2 1 5 )

E r i k o i s v e r s l o :

115R A m m atissa to im iv a  r u o t s i n k i e l i n e n  
v ä e s tö  e l i n k e i n o n ,  am m atin  j a  i ä n  mukaan 
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  6
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa 
L i s ä k s i  s a a t a v i s s a :  Koko m aa, l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V aasan  
r a n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  k u n ta ­
muodon m ukaan , t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t  
V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

Y rk e  o c h  n ä r in g s g r e n  I  B, t a b e l l  3

O m rädesindeln ing  i  P u b l ik a t io n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ä d e n , s ö d ra  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r ä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommuform, p e n d l i n g s -  
r e g i o n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r :

N ä r in g s g re n  p ä  1 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2)

Y rke p ä  4 - s i f f e r n i v ä  
( Y r k e s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  3)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1 960  FOS, VI C :1 0 3 , d e l  X II 
t a b e l l  3 ( u t a n  u p p g i f t  om ä l d e r )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  I I B ,  t a b e l l  3 (0 4 0 ) 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  IA , 
t a b e l l  7 (2 1 5 )

S p e c i a l v e r s i o n :

115R Den y rk e sv erk sa m m a s v e n s k s p r ik ig a  
b e f o lk n in g e n  e f t e r  n ä r in g s g r e n ,  y rk e  
o ch  ä l d e r
P u b l i k a t i o n e n :  S v e n s k s p rä k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  6
O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  l a n d e t  
D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :  H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  
r e g io n p la n e o m r ld e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa 
k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  
kom m unform , p e n d l i n g s r e g io n e r ,  kommuner 
M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

I l l
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116 Ammatissa toimiva väestö elinkeinon ja ammatin mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter näringsgren och yrke

Econom ically active population by industry and occupation

Kaikki Maa-, S iitä  — Därav Ka ivo s ­ S iitä  — D ärav T eo lli­ S iitä  — Därav
e lin ­ metsa- M a a ­ M e tsä ­ Ka la­ to im inta Malm i- M u u suus Elint., Tekst.,
keinot ja ka la­ ta lous talous ta lous Bryt- kaivos- kaivan- Tillverk- ju o ­ vaatt..
yhteensä talous, ja Skogs- Fiske ning av toi- naistoi- ning mien. nahka-
A lla m et­ m et­ bruk mine- minta minta tu p a ­ tuott.
närings- sästys sästys raliska Malm- A nnan kan valm.
grenar Jo rd - Jo rd - pro- bryt- brytning valm . Textil-,
inalles bruk. bruk dukter ning l.ivsm- be-

A lue, am matti (tu n n u s ) skogs- och dryckes- klädn.-,
Om räde, yrke (k o d ) bruk. jakt varu-, Läder-

fiske tobaks- varu-
och jakt varu- tillv.

tillv.

(D (11) (12) (13) (2) (23) (29) (3) (31) (32)

S iitä  — D ärav Sähkö-,
kaasu ­ S iitä  — D ärav Raken ­

nusto i­
S iitä
Därav

P u u ­ Pap.- Kem., Savi-, M e ta l­ M e ta l­ M uu ja ves i­ Sähkö-, Veden minta Talon-
tavaran teo ll- kumi- lasi-. lien li- ja v a l­ huolto kaasu­ puh ­ Bygg- raken-
va lm is ­ tuott. ja kivi- va lm is­ kone- mistus El-, ja distus nads- nus-
tus valm., muovi- tuott. tus paja- A n n an gas- läm pö­ ja verk- toi-
Trä- graaf. tuott. valm . M etall- tuott. till- och huolto jakelu sam- minta
varu- tuot. valm . Ler-, fram- valm . verk- vat- El-, Vatten- het Hus-
tillverk- Tillv. av Tillv. glas-. ställ- Verk- ning tenför- gas- försörj- bygg-
mng papp. av sten- ning stads- sorj- och mng nads-

ind. kem.. prod. varu- ning varme- verk-
prod.. gum ­ till- till- för- sam-
graf. mi-, verkn. verkn. sorj- het
prod. plast- nmg

varor

(33) (34) (35) (36) (37) (38) (39) (4) (41) (42) (5) (51)

S iitä
D ärav

Kaup ­
pa-, ra­ S iitä  — Därav Ku lje ­

tus, S iitä  —  D ärav R ah o i­
tus- S iitä  —  D ärav

M aa- ja v itse ­ T u k ku ­ V äh it­ R av itse ­ va ras ­ Ku lje ­ T ie to ­ ym s. to i­ R ah o i­ Va-
vesira ­ mis- ja kaup ­ tä is­ mis- ja tointi tus liikenne minta tusto i­ kuutus-
kennus- m a jo i­ pa ja kauppa m ajo itus­ ja tie to ­ Sam- Post- och Bank- minta toi-
to im inta tusto i­ agen- Detalj- to im inta liikenne färdsel telekom- oad. Finan- minta
Anlägg- minta tuuri- handel Restau- Sam- muni- verk- sie- För-
nings- Händel, toi- rang- färdsel. kationer sam het rings- säk-
verksam- restau- minta och post- verk- rings-
het rang- Parti- hotell- och sam- verk-

och handel verk- tele- het sam-
hotell- och sam het kom- het
verk- agen- muni-
sam- tur- katio-
het verk-

sam-
het

ner

(52) (6) (61) (62) (63) (7) (71) (72) (8) (81) (82)

S iitä
D ärav

Yhteis-
kunn. S iitä  — Därav

Kiin- ja hen- Ju lk i ­ Va rs i­ M a a n ­ Y le i­ P u h ­ O p e ­ O p e ­ Lää- S o s i­ Jä r je s ­
teistö- kilö- nen nainen p uo ­ nen taan a ­ tus, tus, ja kintä- aali­ töt ja
toim., koht. h a l­ ju lk i­ lustus järjes­ pito tu tk i­ tutki- ja eläin- huolto yh te i­
liike- p a lve ­ linto nen ja tys ja Ren- mus. mus- lääk.- Socia l- söt
e läm ää lukset Offent- hallinto väes- tu rva l­ häll- terv.- toi- palvelu värd Or-
palv. Sam- lig Egent- tön- lisuus ning hoito minta Hälso- gani-
toim. hälls- förvalt- lig suo- A llm än ym. Under- och satio-
Fastig- och ning offent- jelu ord- Under- vis- sjuk- ner
hets-, per- lig för- Försvar ning visn ing, ning värd.
upp- sonliga valt- och och forsk- och veteri-
drags- tjänster ning befolk- säker- ning. forsk- när-
verks. nings- het sjuk- ning verks.

skydd värd
mm.

(83) (9) (91) (911) (912) (913) (92) (93) (931-932) (933) (934) (935—9)



(Jaik. —  Forts. —  Cont j

S iitä  — D ärav E lin ­
V irk is­ E lo ­ Kirjas­ M uu Kotita­ Kotita- Pesula- Koti­ Hen- Kansa in ­ keino
tys-, kuva-, tot ja huvi- ja louksia lous- palvelu talous- kilö- väliset tun te ­
kult- radio-, m useot v irk is­ p a lve ­ esinei- Tvät- palvelu kohtai- järjestöt m aton
tuuri- tv- Biblio- tysp a l­ leva den teri- Hus- nen Inter- N ä ­
palv.- yms. tek och velu to i­ korjaus verk- hälls- p a lve ­ nationella rings­
toim. to i­ museer A nnan minta R e p a ­ sarrihet arbete lu to i­ organisa- gren
Rek- minta rekrea- Tjäns- ration minta tioner okänd
rea- Film-, tions- ter tili av hus- Person-
tions-. radio-. och hus- hälls- lig ser-
kultu­ tv- nöjes- hällen varor vice-
rell oad. verk- verk-
service- verks. sam het sam het
verks.

(94) (941) (942) (949) (95) (951) (952) (953) (959) (96) (0)

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n in g

T e k n in e n , l u o n n o n t i e t e e l l i n e n ,  y h t e i s k u n t a ­
t i e t e e l l i n e n ,  h u m a n is t in e n  j a  t a i t e e l ­
l i n e n  ty ö  (0 )
T e k n i s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t ,  s a m h ä l l s -  
v e t e n s k a p l i g t , h u m a n i s t i s k t  o ch  k o n s t -  
n ä r l i g t  a r b e t e  ( 0 )

T e k n i ik a n  a l a a n  k u u lu v a  s u u n n i t t e l u - ,  
j o h t o -  j a  tu tk im u s ty ö  (0 0 )
T e k n is k t  p l a n e r i n g s -  l e d n i n g s -  och  
f o r s k n in g s a r b e t e  (0 0 )

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  B, t a u l u  A 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan , 
t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t

R iv i m u u t t u ja :

A m m atti 4 - n u m e r o ta s o l la  
( A m m a tt i lu o k itu s  l i i t e  3)

A ik aisem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X I I ,  t a u l u  3 (17A ) 
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  I I B ,  t a u l u  3 (0 4 0 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IB , 
t a u l u  7 (2 2 2 )

P u b l i k a t i o n :

Y rke o c h  n ä r in g s g r e n  I  B, t a b e l l  5 

O m r& d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  r e g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  och  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, 
p e n d l i n g s r e g io n e r

R a d v a r i a b e l :

Y rke p4  4 - s i f f e r n i v ä  
( Y r k e s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  3)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 F 0S , V I , C :1 0 3 , d e l  X I I ,  t a b e l l  3 (17A ) 
1970 F 0S , VI C :1 0 4 , d e l  I I B ,  t a b e l l  3 (0 4 0 ) 
1975 BNU FOS, V I C :1 0 5 , d e l  IB , 
t a b e l l  7 (2 2 2 )
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117 Ammatissa toimiva väestö ammatin, ammattiaseman ja sukupuolen mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter yrke, ställning i yrket och kön

Econom ically active population by occupation, industrial status and sex

A lue, am matti (tu n n u s ), sukupuoli 
Om räde. yrke (k o d ), kön

A m m atissa to i­
m iva väestö 
Yrkesverksam  
befo lkning

A m m attiasem a —  Stä lln ing  i yrket
Työnanta jia
Arbetsgivare

Yksinäisyrittä jiä
Ensamföre-
tagare

Palkansaajia
Löntagare

Yrittäjäperheen
jäseniä
Företagar-
familjemed-
lemmar

Tuntem attom ia
Okänd

Yhteensä
Inalles % Yhteensä

Inalles % Yhteensä
Inalles % Yhteensä

Inalles % Yhteensä
Inalles % Yhteensä

Inalles %

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n in g

M ie h iä  -  Män

T e k n in e n , l u o n n o n t i e t e e l l i n e n ,  y h t e i s k u n t a ­
t i e t e e l l i n e n ,  h u m a n is t in e n  j a  t a i t e e l ­
l i n e n  ty ö  (0 )
T e k n i s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t ,  s a m h ä l l s -  
v e t e n s k a p l i g t , h u m a n i s t i s k t  o ch  k o n s t -  
n ä r l i g t  a r b e t e  (0 )

M ie h iä  -  Män

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  B, t a u l u  5

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

A m m atti 4—n u m e ro ta so 1 1 a  
(A m m a tt i lu o k itu s  l i i t e  3 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  V I , t a u l u  2 (1 4 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  IX , t a u l u  1 (0 3 4 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IB ,
t a u l u  4 (2 1 6 )

P u b l i k a t i o n :

Y rke o ch  n ä r in g s g r e n  I  B, t a b e l l  5 

O m rid e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  koramunform 

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o ra ra d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m r id e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, p e n d l i n g s -  
r e g i o n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Y rke p ä  4 - s i f f e r n i v ä  
( Y r k e s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  3)

K ön:
Män

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 FOS, V I , C :1 0 3 , d e l  V I, t a b e l l  2 (1 4 )  
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  IX , t a b e l l  1 (0 3 4 ) 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  IB , 
t a b e l l  4 (2 1 6 )



118 Ammatissa toimiva väestö ammattiaseman, iän, sukupuolen ja siviilisäädyn mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter ställning i yrket, älder, kön och civilständ

Econom ically active population by industrial status, age, sex and marital status

A lue, am m attiasem a, sukupuoli, 
siv iilisääty
Om räde, stä llnm g i yrket, kön, 
civ ilständ

Yhteensä
Inalles Ikä, vuosia  —  Â lder, àr

15-19 20—24 25—29 30—34 35—39 40—44 45—49 50—54 55—59 60—64 65—69 70—74 75 +

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n in g  

M ie h iä  -  Hän
N a im a tto m ia  -  O g i f t a  
N a im is i s s a  -  G i f t a  
E r o t e t t u j a  -  F r l n s k i l d a  
L e s k iä  -  Ä n k l in g a r  

N a is i a  -  K v in n o r
N a im a tto m ia  -  O g i f t a  
N a im is i s s a  -  G i f t a  
E r o t e t t u j a  — F r l n s k i l d a  
L e s k iä  -  Ä nkor

Y r i t t ä j i ä  -  F ö r e t a g a r e  
M ie h iä  -  Män

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  B, t a u l u  6

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e u t u , K e s k i—P öhjanm aa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

A m m attia sem a:
Y r i t t ä j i ä  

T y ö n a n ta j ia  
Y k s i n ä i s y r i t t ä j i ä  

P a l k a n s a a j i a  
Y r i t t ä j ä p e r h e e n j ä s e n i ä  

T y ö n a n ta ja p e r h e e n jä s e n iä  
Y k s i n ä i s y r i t t ä j ä p e r h e e n j ä s e n i ä  

T u n tem ato n

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

S i v i i l i s ä ä t y :
N a im a tto m ia
N a im is i s s a
E r o t e t t u j a
L e s k iä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  V I , t a u l u  2 (1 4 )  
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  IX , t a u l u  3 
(0 3 3  j a  e r i k o i s v e r s i o  033A)
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IB , 
t a u l u  6 (2 1 8 )

P u b l i k a t i o n :

Y rke o c h  n ä r in g s g r e n  I  B, t a b e l l  6

O m rá d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform, I ä n ,  
r e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m r ä d e , r a e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, p e n d l i n g s -  
r e g i o n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

Y r k e s s t ä l l n i n g :
F ö r e t a g a r e  

A r b e t s g iv a r e  
E n s a m fö r e ta g a re  

L ö n ta g a re
F ö re ta g a r fa m il je m e d le m m a r  

A rb e ts g iv a r fa m il je m e d le m m a r  
E n s a m fö re ta g a rfa m ilje m e d le m m a r  

Okänd

Kön :
Män
K v in n o r

C i v i l s t ä n d :
O g i f t a
G i f t a
F r ä n s k i ld a  
Ä n k o r /Ä n k lin g a r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1 960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  V I, t a b e l l  2 (1 4 )  
1 970 FOS, VI V :1 0 4 , d e l  IX , t a b e l l  3 
(0 3 3  o c h  s p e c i a l v e r s i o n  033A)
1975 BNU FOS, VI 0 :1 0 5 ,  d e l  IB , 
t a b e l l  6 (2 1 8 )

115



116

119 Palkansaajat elinkeinon, työpaikan juridisen muodon ja sukupuolen mukaan 1.11.1980 

Löntagare efter näringsgren, arbetsplatsens juridiska form och kön

Wage and salary earners by industry, juridical form of employer and sex

A lue, e linkeino (tu n n u s) * 
Om räde. näringsgren (ko d )

Palkansaa jia
Löntagare

Työpaikan  jurid inen m uoto 
Arbetsp latsens jurid iska form
Ju lk in e n  sektori —  
O ffentlig  sektor M u u  —  Övrig

Yhteensä Miehiä Naisia 
Inalles | M än | Kvinnor

Yhteensä v  M iehiä 0 
Inalles | 0 Män | A

Yhteensä M iehiä ^  
Inalles | ™ Män |

K a ik k i  e l i n k e i n o t  y h t e e n s ä  
A l l a  n ä r in g s g r e n a r  i n a l l e s

Maa*-, m e t s ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  ( 1 )  
J o r d b r u k ,  s k o g s b r u k ,  f i s k e  o ch  j a k t  (1 )

M a a ta lo u s  j a  m e t s ä s ty s  (1 1 )
J o r d b r u k  o ch  j a k t  (1 1 )

M a a ta lo u s ,  p u u t a r h a n v i l j e l y  (1 1 1 )  
J o r d b r u k ,  t r ä d g ä r d s o d l i n g  (1 1 1 )

J u l k a i s u ;

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  B , t a u l u  7

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t , E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m u kaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

E l in k e in o  3 - n u m e r o ta s o l la  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, V I C :1 0 2 , o s a  V, t a u l u  5 (1 8 )
1960 SVT, VI 0 :1 0 3 ,  o s a  X I I ,  t a u l u  4 (2 1 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  I I B ,  t a u l u  4 (0 2 6 )
1975 AET SVT, V I C :1 0 5 , o s a  IA ,
t a u l u  8 (2 3 1 )

P u b l i k a t i o n :

Y rke o c h  n ä r in g s g r e n  I  B , t a b e l l  7

O m rä d e s ln d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ä d e n ,  s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r id e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , p e n d l l n g s -  
r e g i o n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b e l :

N ä r in g s g r e n  p4  3 - s i f f e r n i v Ä  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b l l a g a  2)

T i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

1950 F 0S , V I C :1 0 2 , d e l  V, t a b e l l  5 (1 8 )
1960 F 0S , V I C :1 0 3 , d e l  X I I ,  t a b e l l  4 (2 1 )
1970 F 0 S , V I C :1 0 4 , d e l  I I B ,  t a b e l l  4 (0 2 6 )
1975 BNU F 0 S , VI C :1 0 5 , d e l  IA ,
t a b e l l  8 (2 3 1 )
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120 Palkansaajat työpaikan juridisen muodon (yksityiskohtainen luokittelu), elinkeinon ja sukupuolen mukaan 
1.11.1980 

Löntagare efter arbetsplatsens juridiska form (detaljerad klassificering), näringsgren och kön

Wage and salary earners by juridical form of employer (detailed classification), industry and sex

P a lk a n s a a j ia
L ö n ta g a re E lin k e in o —  N ä r in g s g re n

A lu e , t y ö p a ik a n  ju r id in e n  m u o to , s u k u p u o li 
O m rä d e . a rb e ts p la ts e n s  ju r id is k a  fo rm , kön

Y h ­
te e n sä
In a l le s

%

M a a -  ja 
m e ts ä ­
ta lo u s  
Jo rd -  
o c h  
sko gs-  
b ru k

T e o l l i ­
s u u s
T illv e rk-
n in g

R a k e n ­
n u s to i ­
m in ta
B y g g -
nads-
verk-
s a m h e t

K a u p p a
H a n d e l

L iik e n n e
Sam -
fä rd se l

R a h o i­
tu s to i­
m in ta
Ban k -
verk-
sa m h e t

Y h te is-
k unn .
p a lv e ­
lu k se t
Sa m -
hälls-
t jä n s te r

T u n te ­
m a to n
O k ä n d

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

Y k s i t*  h e n k i l ö ,  p e r ik u n t a  yms. 
E n sk . p e r s o n ,  s t ä r b h u s  mm» 

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r 

A voin  y h t i ö ,  k o m m a n d i i t t i y h t iö  
ö p p e t  b o la g  , k o m m an d itb o la g  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u ;

A m m atti j a  e l i n k e i n o  1 B, t a u l u  8 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  
V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t ;

T y ö p a ik a n  J u r i d i n e n  m uo to :
Y k s i ty in e n  h e n k i l ö ,  k u o l i n p e s ä ,  
p e r i k u n t a ,  v e r o tu s y h ty m ä  
A vo in  y h t i ö ,  k o m m a n d i i t t i y h t iö ,  
l a i v a n i s ä n n i s t ö
V a lt io e n e m m is tö in e n  o s a k e y h t iö  
Muu o s a k e y h t iö  p a i t s i  a s u n to - o y  
K e s k in ä in e n  y h t i ö ,  a v u s t u s -  j a  e l ä k e ­
k a s s a ,  e l ä k e s ä ä t i ö  
S ä ä s tö p a n k k i  
A s u n to - o s a k e y h t iö  
O su u sk u n ta
S ä ä t i ö ,  y h d i s t y s ,  r a h a s t o
V a l t i o n  v i ra n o m a in e n
V a l t i o n  l i i k e l a i t o s
K u n t ie n  v ira n o m a in e n
K u n t ie n  l i i k e l a i t o s
S e u ra k u n ta  t a i  muu u s k o n n o l l i n e n
y h d y s k u n ta
Muu t a i  tu n te m a to n ,  t y ö p a ik k a  
u l k o m a i l la  

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

Y rke o c h  n ä r in g s g r e n  I  B, t a b e l l  8 

O m rä d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, r e g io n -  
p la n e o m r id e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa 
k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  O s t e r b o t t e n

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o c n  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, p e n d l i n g s -  
r e g i o n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r :

A r b e t s p l a t s e n s  j u r i d i s k a  fo rm :
E n s k l ld  p e r s o n ,  d ö d s b o , s t ä r b h u s ,  
b e s k a t tn ln g s s a m m a n s lu tn ln g  
ö p p e t  b o l a g ,  k o m m a n d itb o la g , 
r e d e r i
A k t ie b o la g  raed s t a t s m a j o r i t e t  
ö v r ig a  a k t i e b o l a g  utom  b o s t a d s a k t l e b o l a g  
ö m s e s id ig a  b o la g ,  u n d e r s tö d s -  och  
p e n s i o n s k a s s o r , p e n s i o n s s t i f t e l s e r  
S p arb a n k
B o s ta d s a k t l e b o la g
A n d e ls la g
S t i f t e l s e ,  f ö r e n l n g ,  fo n d  
S t a t l i g  m y n d ig h e t 
S t a t e n s  a f f ä r s v e r k  
Kommunal m y n d ig h e t 
K ommunernas a f f ä r s v e r k  
F ö rs a m lin g  e l l e r  a n n a t  r e l i g i ö s t  
sam fund
A r b e t s g iv a r e  o k än d  e l l e r  u to m la n d s

Kön:
Män
K v in n o r 

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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121 Ammatissa toimiva väestö asuinalueen, työpaikan sijainnin ja sukupuolen mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter bostadsort, arbetsplatsens belägenhet och kön

Econom ically active population by residential area, location of place of em ploym ent and sex

A su ina lue
Bostadsort

A lueella  asuva 
am m atissa to i­
m iva väestö 
Yrkesverksam  
inom om rädet 
bosatt befo lkning

(a )

S iitä  —  D ärav A suinkuntansa, 
taajam ansa tai 
taajam anosansa 
ulkopuolella 
työssäkäyviä 
U tanför bonings- 
kom m unen, tä t­
orten eller tätorts­
delen arbetande

(f)

Asu inkunnassaan  
työssäkäyviä  
Inom  bonings- 
kom m unen arbe- 
tande

(b )

S iitä  —  D ärav
Työpaikan  sijainti 
asu inkunnassa, 
taajam assa tai 
taajam anosassa 
kiinteä
Arbetsp latsens 
be lägenhet inom 
boningskom- 
m unen, tätorten 
eller tätortsdelen 
stationär

(c )

A su inkunnassa 
liikkuvia 
1 boningskom- 
munen rörliga

(d )

Työpaikan  sijainti 
asu inkunnassa 
tuntem aton 
mutta kiinteä 
Arbetsp latsens 
be lägenhet inom 
boningskom- 
m unen okänd 
men stationär

(e )
Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

S iitä  —  D ärav Kuntaan, taa ja ­
maan ta itaa jam an  
osaan työhön  
tu levat 
(pend e lo ija t) 
Pend lare tili kom ­
munen, tätorten 
eller tätortsdelen

(i)

A lueella  työssä ­
käyviä
A rbetande inom 
om rädet

(i) - 0+b)

Päivä-/yöväestö-
suhde
Dag-/nattbefolk-
nm gsrelation

j/ (a — k) 100

Ei työpaikkaa 
viiko lla
26.10.-1.11.1980 
Ingen arbets- 
plats under 
veckan
26.10.— 1.11.1980 

(k )

Useissa kunnissa 
liikkuvia
1 flera kom m uner 
rörliga

(9 )

Työssäkäynti- 
kunta tuntem aton 
Arbetsplats- 
komm un 
okänd

(h )
Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä M iehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä M iehiä 
inalles Man

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  C, t a u l u  1 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  t a a ja m a - a lu e in e e n  
ku n tam uodon  m ukaan , k u n n a t  j a  
t a a ja m a t

A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  I I I ,  t a u l u  1 (0 3 7 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IB , 
t a u l u  8 (2 1 9 )

P u b l i k a t i o n ;

Y rke o c h  n ä r in g s g r e n  I  C, t a b e l l  1

O m rä d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  med r e s p e k t i v e  
t ä to r t s o m r ä d e n  e f t e r  kom m unform , 
kommuner o c h  t ä t o r t e r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r ;

1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  I I I ,  t a b e l l  1 (0 3 7 )  
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  IB , 
t a b e l l  8 (2 1 9 )
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122 Ammatissa toimiva väestö työpaikan sijainnin, elinkeinon ja sukupuolen mukaan 1.11.1980
Den yrkesverksamma befolkningen efter arbetsplatsens belägenhet, näringsgren och kön
Economically active population by location of place of employment, industry and sex

Työpaikan  sijainti 

A rbetsp latsens belägenhet

Am m atissa 
to im iva väestö 
Yrkesverksam  
befo lkning

Maa-, metsä- ja 
kalatalous, 
m etsästys 
Jo rd b ru k , 
skogsbruk, fis- 
ke och jakt

(D

S iitä  —  D ärav Kaivos- ja 
muu kaivan- 
naistoim inta 
Bry tn ing  av 
m ineraliska 
produkter

(2)

M aa ta lo u s  ja 
m etsästys 
Jo rd b ru k  och 
jakt

( l i )

M aatalous,
puutarhan-
vilje ly
Jo rd b ru k , träd- 
gärdsodling

( i n )

M aatalous- 
palve lukset 
Tjänster 
inom jord- 
bruket

(112)

M etsäta lous
Skogshus-
hállning

(12)
Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
I nai les Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

teensä “ iehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

T e o ll is u u s
T il lv e rk n in g

(3 )

S iitä  —  D ärav
Elintarv., ju o ­
mien ja tu p a ­
kan valm . 
Livsmedels-, 
dryckesvaru- 
och tobaks- 
varuti Mv.

(31)

Tekst., vaa tte i­
den ja nahan 
valm.
Textil-, be- 
klädnads- och 
lädertillv.

(32)

Puutavaran
valm istus
TrävarutHI-
verknm g

(33)

Paperiteoll.- 
tuott., graafinen 
tuotanto 
Tillv. av pap- 
persind. pro­
dukter, grafisk 
produktion

(34)

Kemiall., ku­
mi- ja muovi- 
tuott. valm . 
Tillv. av. ke- 
miska, gum ­
mi- och plast- 
varor

(35)

Metalli- ja kone-
pajatuotteiden
valm istus
Verkstadsvaru-
tillverkning

(38)
Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
1 na 1 les Man

Yhteensä M iehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Sähkö-, 
kaasu- ja 
vesihuo lto  
El-, gas- och 
vattenför- 
sörjning

(4 )

Raken n u s­
toim inta
Byggnads-
verksam het

(5 )

Kauppa, ravit­
semis- ja 
m ajo itus­
to im inta 
Varuhandel, 
restaurang- och 
hotellverk- 
sam het

( 6 )

S iitä  —  D ärav Kuljetus, va ras ­
tointi ja tie to ­
liikenne 
Sam färdsel, 
lagring, post- 
och  telekom- 
m unikationer

(7 )

Tukkukaup ­
pa ja
agentuuri­
to im inta 
Partihandel 
och agen- 
turverk- 
sam het 

(61)

Väh ittä is ­
kauppa
D etaljhandel

(62)

Ravitsem is- 
ja m ajo itus­
to im inta 
Restaurang- 
och hotell- 
verksam het

(63)
Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

S iitä  - D ärav Rahoitus-, 
vakuutus- 
yrns. to im inta 
Bank-, 
försäkrings- 
oad. verksam het

( 8 )

Siitä  - D ärav Yh te is ­
ku nnalliset ja 
henkilökohtaiset 
palve lukset 
Sam hälls- och 
personliga 
tjänster

(9 )

S iitä  - D ärav Elin ­
keino
tun te ­
maton
N ä­
rings­
gren
okänd

(0 )

Kuljetus
Sam färdsel

(71)

Rah o itu s ­
to im inta
Finansierings-
verksam het

(81)

Ju lk in e n
hallinto
O ffentiig
förvaltn ing

(91)

O petus ja tu tk i­
m ustoim inta 
Undervisnm g 
och  forsknings- 
verksam het

(931— 932)
Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Koko maa -  H e la  l a n d e t

U s e is s a  k u n n is s a  l i i k k u v a  
R ö r l ig  inom  f l e r a  kommuner

S i j a i n t i k u n t a  tu n te m a to n  
B eläg en h etsk o m m u n  okänd  

K u n n a ssa  l i i k k u v a  -  R ö r l i g  inom  koramun 
K u n n a ssa  tu n te m a to n  -  Okänd inom  kommun 

U lkom aa t -  U tom lands 

Uudenmaan l ä ä n i  -  N y lan d s  Iä n

K u n n a ssa  l i i k k u v a  -  R ö r l i g  inom  kommun 
K u n n a ssa  tu n te m a to n  -  Okänd inom  kommun

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  C, t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

K unnat

R iv i m u u t t u ja :

T y ö p a ik a n  s i j a i n t i :
K u n n a ssa  l i i k k u v a  
K u n n a ssa  tu n te m a to n

Koko maan o s a l t a  t u l o s t e t a a n  l i s ä k s i :  
U s e is s a  k u n n is s a  l i i k k u v a  
S i j a i n t i k u n t a  tu n te m a to n  

U lk o m a il la  t y ö s s ä k ä y v ä t  t u l o s t e t a a n  
e r ik s e e n

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

197 0  SVT, VI C :1 0 4 , o s a  1 1 1 , t a u l u  2 (0 3 6 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IB , 
t a u l u  9 (2 2 0 )

P u b l i k a t i o n  :

Y rke o ch  n ä r in g s g r e n  I  C, t a b e l l  2

O m rá d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

Kommuner 

R a d v a r ia b e l  :

A r b e t s p l a t s e n s  b e l ä g e n h e t :
R ö r l i g  inom  kommunen 
Okänd inom  kommunen

F ö r h e l a  l a n d e t  u t a r b e t a s  ä v e n :
R ö r l ig  inom  f l e r a  kommuner 
B eläg en h etsk o m m u n en  o k än d  

U p p g i f t e r  om p e r s o n e r  som a r b e t a r  utom ­
la n d s  u t a r b e t a s  s e p a r a t

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 FOS, V I C :1 0 4 , d e l  1 1 1 , t a b e l l  2 (0 3 6 ) 
1975 BNU FOS, V I C :1 0 5 , d e l  IB , 
t a b e l l  9 (2 2 0 )
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123 Ammatissa toimiva väestö työpaikan sijainnin, asuinalueen, elinkeinon ja sukupuolen mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter arbetsplatsens belägenhet, bostadsort, näringsgren och kön

Economically active population by location of place of employment, residential area, industry and sex

Työpaikan  sija inti —  A rbetsp latsens belägenhet 
A su in a lu e  ja sukupuoli —  Bon in gso rt och kön

Am m atissa 
to im iva väestö 
Yrkesverksam  
befo lkning

Yhteensä 1 
Inalles | %

E linkeino  —  Näringsgren
M aa- ja m etsä­
ta lous 
Jo rd -  och 
skogsbruk

0 )  | %

Teollisuus
Tillverkn ing

(2—4) | %

Rak en ­
n usto i­
m inta
Bygg-
nads-
verk-
sam-
het

(5)

Kaup­
pa
H an ­
del

(6)

L ii­
kenne
Sam-
färdsel

(7)

R ah o i­
tusto i­
minta
Bank-
verk-
sam het

(8)

Yh te is ­
kunnal­
liset pa l­
velukset 
Sam- 
hälls- 
tjänster

(9)

T u n ­
tem a­
ton
O känd

(0)

Koko maa -  H e la  l a n d e t

Y h te e n s ä  -  I n a l l e a  
M ie h e t -  Män 

U udenmaan l ä ä n i  -  N y lan d s  Iä n  
M ie h e t -  Män

U s e is s a  k u n n is s a  l i i k k u v a
R ö r l ig  lnom  f l e r a  kommuner

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  
M ie h e t -  Män 

Uudenmaan l ä ä n i  -  N y la n d s  I ä n  
M ie h e t -  Män

S i j a i n t i k u n t a  tu n te m a to n
B eläg en h etsk o m m u n  okänd

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  
M ie h e t -  Män 

U udenmaan l ä ä n i  -  N y la n d s  Iä n  
M ie h e t -  Män

H e ls i n k i  -  H e ls in g f o r s

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  
M ie h e t -  Män 

H e l s i n k i  -  H e ls in g f o r s  
M ie h e t -  Män 

A s ik k a la
M ie h e t -  Män

T y ö p a ik k a  k u n n a n  a l u e e l l a  l i i k k u v a
A r b e t s p l a t s e n  r ö r l i g  inom  kommunen 

M ie h e t -  Män 
H e ls i n k i  -  H e ls in g f o r s  

M ie h e t -  Män 
Muu -  A nnan 

M ie h e t -  Män

T y ö p a ik k a  k u n n an  a l u e e l l a  tu n te m a to n
A r b e t s p l a t s e n  o k än d  inom  kommunen 

M ie h e t -  Män 
H e l s i n k i  -  H e ls in g f o r s  

M ie h e t -  Män 
Muu -  Annan 

M ie h e t -  Män

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  C, t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

T y ö p a ik a n  s i j a i n t i :
Y h te e n sä
U s e is s a  k u n n i s s a  l i i k k u v a  
T y ö p a ik a n  s i j a i n t i k u n t a  tu n te m a to n  
T y ö p a ik a n  s i j a i n t i k u n t a  (k u n n a t 
l u e t e l t u )

A s u in a lu e  

S u k u p u o l i :
M ie h e t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1 970  SVT, VI C :1 0 4 , o s a  I I I ,  t a u l u  3 (038A ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IB , 
t a u l u  11 (2 2 1 )

E r i k o i s v e r s i o :

123X A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  t y ö p a ik a n  
s i j a i n n i n ,  a s u i n a l u e e n  j a  e l i n k e i n o n  
( 1 - 3 - n u m e r o t a s o l l a )  m ukaan 
S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o  sam a k u in  
t a u l u s s a  123
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :
1970 t a u l u  0 3 8 , 197 5  AET t a u l u  221E

P u b l i k a t i o n :

Y rke o c h  n ä r ln g s g r e n  1 C, t a b e l l  3 

O m r& d e s ln d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  r e g lo n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  O s t e r b o t t e n ,  V asa  kustom r& de o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r :

A r b e t s p l a t s e n s  b e l ä g e n h e t  
I n a l l e s
R ö r l ig  inom  f l e r a  kommuner 
A r b e t s p l a t s e n s  b e lä g en h e tsk o m m u n  o k än d  
A r b e t s p l a t s e n s  b e lä g en h e tsk o m m u n  
(kom m uner u p p rä k n a d e )

B o n in g so m rä d e

Kön:
Män

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 FOS, V I C :1 0 4 , d e l  I I I ,  t a b e l l  3 (038A ) 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  IB , 
t a b e l l  11 (2 2 1 )

S e p e c i a l v e r s i o n :

123X Den y rk e sv erk sa m m a b e f o lk n in g e n  e f t e r  
a r b e t s p l a t s e n s  b e l ä g e n h e t ,  b o n in g s o r t  och  
n ä r ln g s g r e n  (p a  1 - 3 - s i f f e m i v a )
T i l l g ä n g l l g  o m rä d e s ln d e ln ln g  ä r  densamma 
som i  t a b e l l  123 
T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :
1970 t a b e l l  0 3 8 , 1975 BNU t a b e l l  221E



124 Alueella työssäkäyvät elinkeinon ja sukupuolen mukaan 1.11.1980

Inom omrädet arbetande efter näringsgren och kön

Economically active population employed in respective area by industry and sex

A lue , e linkeino (tu n n u s ), sukupuoli 
Om räde, näringsgren (k o d ), kön

A lueella  työssä ­
käyviä
Inom  om rädet 
arbetande

Yhteensä 1 _  
Inaltes j ™

S iitä  —  D ärav A lueella  asuva 
am m atissa to i­
m iva väestö 
Inom  om rädet 
bosatt yrkes- 
verksam  
befo lkning

1 %

S iitä  —  D ärav A su ina luee llaan  
työssäkäyvien  
osuus koko am ­
matissa to im i­
vasta  väestöstä 
De inom bo- 
stadsorten ar- 
betandes andel 
av  hela den 
yrkesverksam - 
ma befolk- 
n ingen

%

A lueella
asuvia
Inom  om rädet 
bosatta

A lu een  u lko ­
puolelta työhön  
tu levia 
(p en d e lo ija t) 
U tanför om ­
rädet bosatta 
(pen d la re )

A su ina lueensa 
u lkopuole lla  
työssäkäyviä  
A rbetar u tan ­
för bostads- 
orten

1 %

K a ik k i  e l i n k e i n o t  -  A l l a  n ä r in g s g r e n a r

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

M aa -, m e t s ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  (1 )  
J o r d b r u k ,  s k o g s b r u k ,  f i s k e  o c h  j a k t  ( 1 )  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  — K v in n o r

J u l k a i s u ;

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  C , t a u l u  4 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t  

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-  
P o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv im u u t tu ja t  s

E l in k e in o  1 - n u r o e r o ta s o l la  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

Y rke o ch  n ä r in g s g r e n  1 C, t a b e l l  4

Q m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L äri, re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  koramunform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

N ä r in g s g re n  p !  1 - s i f f e r n i v l  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln ln g e n  b i l a g a  2 )

Kön:
Män
K v in n o r 

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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125 Ammatissa toimiva väestö työssäkäyntietäisyyden ja elinkeinon mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter avständet mellan bostad och arbetsplats samt efter näringsgren

Econom ically active population by distance to em ploym ent and by industry

A lu e , t y ö s s ä k ä y n t ie t ä is y y s  
(k m ) ,  s u k u p u o li

O m rá d e , a v s tá n d e r  m e lla n  
b o s ta d  o c h  a rb e ts p la ts  (k m ) ,  
k ön

A m m a t is s a  
to im iv a  v ä e s tö

Y rk e s v e rk s a m
b e fo lk n in g

Yhteensä 1 
Inalles | ^

E lin k e in o  —  N ä r in g s g re n

M a a -  ja 
m e ts ä ta lo u s

Jo rd -  o ch  
s k o g s b ru k

( i )  | %

T e o ll is u u s

T il lv e rk n in g

(2— 4 ) | %

R a k e n n u s ­
to im in ta

B y g g n a d s -
v e rk s a m h e t

(5 ) | %

K a u p p a

H a n d e l

(6) | %

L iik e n n e

S a m fä rd s e l

(7) | %

R a h o itu s ­
to im in ta

B a n k v e rk -
s a m h e t

(8) | %

Y h t e is k u n ­
n a llise t
p a lv e lu k se t
S a m h ä lls -
t jä n s te r

(9) | %

T u n ­
t e ­
m a
to n
0-
k än d
(0 ) %

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

km 0 ,0  -  2 ,9
3 ,0  -  9 ,9

1 0 .0  -  1 9 ,9
2 0 .0  -  2 9 ,9
3 0 .0  -  4 9 ,9
5 0 .0  -

K e s k im ä ä r in  -  I  m e d e lta l /k m

A su in k u n n a s s a  l i i k k u v a t  
R ö r l l g a  inom  bostadskom m un 
U s e is s a  k u n n is s a  l i i k k u v a t  
R ö r l i g a  inom  f l e r a  kommuner 
T u n tem ato n  -  O känt 

M ie h iä  -  Män

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  C, t a u l u  5

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa k u n tam uodon  m ukaan, k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

T y ö s s ä k ä y n t i e t ä i s y y s : 
km: 0 , 0 - 2 , 9

3 ,0 - 9 ,9
1 0 .0 - 1 9 ,9
2 0 .0 - 2 9 ,9
3 0 .0 - 4 9 ,9
5 0 .0 -

A s u in k u n n a s s a  l i i k k u v a t  
U s e is s a  k u n n i s s a  l i i k k u v a t  
T u n tem ato n

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

Y rke o c n  n ä r in g s g r e n  I  C, t a b e l l  5

O m rá d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , l ä n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d ra  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m rá d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

A v s tá n d e t  m e l la n  b o 6 ta d  o ch  a r b e t s p l a t s  
km: 0 ,0 - 2 ,9

3 , 0 - 9 , 9
1 0 .0 - 1 9 ,9
2 0 .0 - 2 9 ,9
3 0 .0 - 4 9 ,9
5 0 .0 -

R ö r l ig a  inom  bostadskom m un 
R ö r l ig a  inom  f l e r a  kommuner 
O känt

Kön: ’
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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126 Ulkomailla työskentelevät elinkeinon mukaan 1.11.1980

Utomlands arbetande efter näringsgren

Econom ically active population em ployed abroad by industry

A m m a­ Elinkeino —  Näringsgren
tissa M aa- ja Ka ivos­ T eo lli­ Sähkö-, Rak en ­ Kauppa Liikenne R ah o i­ Y h te is ­ T u n ­
to im iva m etsä­ to im inta suus kaasu ­ nusto i­ Handel Sam- tusto i­ kun­ tem a­
väestö talous B rytn ing Tiliverk- ja ve s i­ m inta färdsel minta nalliset ton

A su ina lue , työssäkäyntim aa Yrkes- Jo rd- av mine- ning huolto Bygg- Bank- palve ­ Okänd
Bostadsort, land dar arbetsplatsen är belägen verksam och raliska El-, gas- nads- verk- lukset

befoik- skogs- pro- och vat- verk- sam het Sam-
ning bruk dukter tenför- sam het hälls-

sörjning tjänster
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (0)

Koko maa -  H e la  l a n d e t  
R u o ts i  -  S v e r ig e  
N o r ja  -  N orge
N e u v o s t o l i i t t o  -  S o v je tu n io n e n  
Muu maa -  A n n a t l a n d

K a u p u n g it  -  S tä d e r  
R u o ts i  -  S v e r ig e  
N o r ja  -  N orge
N e u v o s to l i i t t o  -  S o v je tu n io n e n  
Muu maa -  A n n a t l a n d

Muut k u n n a t  -  ö v r i g a  kommuner 
R u o ts i  -  S v e r ig e  
N o r ja  -  N orge
N e u v o s t o l i i t t o  -  S o v je tu n io n e n  
Muu maa -  A nnat la n d

Uudenmaan l ä ä n i  -  N y lan d s  Iä n

J u l k a i s u :

A m m atti j a  e l i n k e i n o  I  C, t a u l u  6 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u ja :

T y ö p a ik a n  s i j a i n t i :
R u o ts i
N o r ja
N e u v o s t o l i i t t o  
Muu maa

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1975 AET SVT, V I C :1 0 5 , o s a  IB , 
t a u l u  10 (220E )

P u b l i k a t i o n :

Y rke o c h  n ä r in g s g r e n  I  C, t a b e l l  6

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b e l :

A r b e t s p l a t s e n s  b e l ä g e n h e t :
S v e r ig e
N orge
S o v je tu n io n e n  
A nnat l a n d

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  IB , 
t a b e l l  10 (220E )
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131 Suomessa asuvat ulkomaan kansalaiset sukupuolen, iän ja syntymämaan mukaan 1.11.1980

I Finland bosatta utländska medborgare efter kön, älder och födelseland

Foreign citizens residing in Finland by sex, age and country of birth

S u k u p u o li ,  s y n ty m ä m a a  
K ö n , fö d e ls e la n d

U lk o m a a n
k a n s a la is e t
U t lä n d s k a
m e d b o rg a re

Yhteensä 
Inalles %

Ik ä , v u o s ia  —  A id e r , âr

— 14 15— 19 2 0 -2 4 25— 29 30— 34 35— 39 40— 44 45— 49 50— 54 55— 64 65 +

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

A lan k o m a a t -  N e d e r la n d e in a  
M ie h iä  -  Män 

A l g e r ia  -  A l g e r i e t

Muu syntym äm aa -  A n n a t f ö d e l s e l a n d  
M ie h iä  -  Män 

T u n tem ato n  -  O känt

J u l k a i s u t

Suom essa a s u v a t  u lk o m aan  k a n s a l a i s e t  XVI, 
t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t  kun tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

Syntym ämaa (m a a t l u e t e l t u i n a )

S u k u p u o li :  Y h te e n s ä :  M ie h iä  
N a is i a  

M u u to in :  M ie h iä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

X F in l a n d  b o s a t t a  u t l ä n d s k a  m e d b o rg a re  XVI, 
t a b e l l  1

O m r& d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

P e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L än e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

F ö d e ls e la n d  ( l ä n d e r  u p p rä k n a d e )

K ön: I n a l l e s :  Män
K v in n o r 

A n n a rs :  Män

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s  
1 t i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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132 Suomessa asuvat ulkomaan kansalaiset kansalaisuuden ja pääkielen mukaan 1.11.1980 

I Finland bosatta utländska medborgare efter medborgarskap och huvudspräk

Foreign citizens residing in Finland by nationality and main language

U lkom aan Ä id inkie li —  M odersm äl

A lue , kansalaisuus 
Om räde, m edborgarskap

Utländska
medborgare
Yhteensä { 
Inalles 1 %

Suom i —  Finska

1 %

Ruotsi —  Svenska Venäjä —  Ryska

1 %

Norja —  Norska 
Tanska —  Danska 
Islanti —  Isländska

1 %

Ä id inkie li —  M odersm äl
Englanti —  Engelska 

1 %

Saksa —  Tyska

%

Ranska —  Franska 

1 %

M uu —  Annat

1 %

Tuntematon —  Okänt 

1 %

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

A lan k o m a at -  N e d e r lä n d e rn a
A lg e r ia  -  A l g e r i e t
A m erikan  Y h d y s v a l la t  -  A m erikas
F ö r e n ta  S t a t e r n a
A u s t r a l i a  -  A u s t r a l i e n
C h ile
E s p a n ja  -  S p a n le n  
I n t i a  -  I n d i e n  
I r a n
I s o - B r i t a n n i a ,  P o h j o i s - I r l a n t i
S t o r b r i t . ,  n .  I r l a n d
I s r a e l
I t a l i a  -  I t a l i e n
I t ä v a l t a  -  ö s t e r r i k e
J a p a n i  -  J a p a n
K anada -  C anada
K r e ik k a  -  G re k la n d
N e u v o s t o l i i t t o  -  S o v je tu n io n e n
N ig e r ia
N o r ja  -  N orge
P a k i s ta n
P u o la  -  P o le n
B an sk a  -  F r a n k r ik e
R u o ts i  -  S v e r ig e
S a k sa n  l i i t t o t a s a v a l t a
T y sk a f ö r b u n d s r e p u b l ik
S v e i t s i  -  S chw eiz
T a n sk a  -  D anmark
T s e k k o s lo v a k ia  -  T je c k o s lo v a k ie n
T u rk k i  -  T u r k i e t
U n k a ri  -  U ngern
V ie tn a m
Muu k a n s a la i s u u s  -  A n n a t m e d b o rg a rsk a p  
T u n te m a to n  -  O känt

J u l k a i s u :

S uom essa a s u v a t  u lk o m aan  k a n s a l a i s e t  XVI, 
t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t  kun tam uodon  m ukaan 

R iv i m u u t t u ja :

K a n s a l a i s u u s :  K u ten  t a u l u m a l l i s s a  

A ik aisem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

I  F in l a n d  b o s a t t a  u t l ä n d s k a  m e d b o rg a re  XVI, 
t a b e l l  2

O m rid e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L än  e f t e r  kommunform 

R a d v a r i a b e l :

M e d b o rg a rsk a p : Som i  t a b e l l m a l l e n  

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  I n t e  u p p g jo r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



133 Suomessa asuvat ulkomaan kansalaiset sukupuolen, kansalaisuuden, ammatissatoimivuuden ja elinkeinon 
mukaan 1.11.1980
I Finland bosatta utländska medborgare efter kön, medborgarskap, yrkesverksamhet och näringsgren
Foreign citizens residing in Finland by sex, nationality, economic activity and industry

U lkom aan S iitä  —  D ärav
kansalaiset
U tländska
m edborgare

A m m a ­ O suus Elinkeino —  Näringsgren

A lue , sukupuoli, kansalaisuus 
Om räde, kön, m edborgarskap

tissa
to im ivia
Yrkesverk-
sam ma

kaikis­
ta ui- 
kom. 
A nde l 
av alla 
utl.

Maa- ja 
m etsä­
ta lous 
Jo rd- 
och 
skogs- 
bruk

Teo lli­
suus
Tillverk-
ning

Raken ­
nusto i­
minta
Bygg-
nads-
verk-
sam het

Kauppa
Handel

Liikenne
Sam-
färdsel

R ah o i­
tusto i­
m inta
Bank-
verk-
sam het

Y h te is ­
ku n n a l­
liset p a l­
velukset 
Sam- 
hälls- 
tjänster

Yhteensä
Inalles % Yhteensä

Inalles % ( 1 ) ( 2 - 4 ) (5) (6 ) (7) ( 8 ) (9)

Siitä  —  D ärav
E lin ­ A m m a­ O suus A m m atissa to im im attom ien lukum ääräinen ja prosenttinen jakautum a
keino tissa to i­ kai­ Fördelm ng av icke yrkesverksam m a (även  i p rocent)
tun te ­ m im atto­ kista 0— 14-vuotiaita Opiskelijo ita, Ko tita lous­ M u ita
maton mia y h ­ ulko- 0— 14-äriga koululaisia työtä tekeviä Övriga
Närings­ teensä maal. Studerande, Hushälls-
gren Icke Andel sko lelever arbetande
okänd yrkes- av

verk- alla
sam m a utlän-
inalles ningar

I % % % %
(0 ) % I

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

A lan k o m a a t -  N e d e r lä n d e rn a  
M ie h iä  -  Män 

A lg e r ia  -  A l g e r i e t

J u l k a i s u :

Suom essa a s u v a t  u lk o m aan  k a n s a l a i s e t  XVI, 
t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t  k u n tam uodon  mukaan 

R iv i m u u t t u j a t :

K a n s a l a i s u u s :  K u ten  t a u l u s s a  132

S u k u p u o li :  Y h te e n s ä :  M ie h iä  
N a is i a  

M u u to in :  M ie h iä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

I  F in l a n d  b o s a t t a  u t l ä n d s k a  m e d b o rg a re  XVI, 
t a b e l l  3

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  I ä n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

M e d b o rg a rsk a p : Som i  t a b e l l  132

Kön: I n a l l e s :  Män
K v in n o r 

A n n a rs :  Män

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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201 15 vuotta täyttänyt väestö sukupuolen, iän ja työvoimaan 1.11.1979—31.10.1980 kuulumisen mukaan 

Den 15 ärfyllda befolkningen efter kön, älder samt arbetskraftstillhörighet under tiden 1.11.1979—31.10.1980

Population 15 years of age and over by sex, age and participation in labour force 1.11.1979-31.10.1980

1 5 -vuo tta  t ä y t ­ A m m a t is s a to im iv a  v ä e s tö A m m a t is s a  to im im a to n  v ä e s tö —  Ick e  y rk e s v e rk s a m  b e fo lk n in g T u n te ­
t ä n y t  v ä e s tö Y rk e s v e rk s a m  b e fo lk n in g O p is k e ­ K o t ita lo u s ­ E lä k e ­ M u ita m a to n

A lu e , s u k u p u o li,  ikä 
O m rä d e , kön , ä ld e r

15  är fy lld  
b e fo lk n in g

T y ö s s ä  o lle ita  
S y s s e ls a t ta

T y ö t tö m iä
A rb e ts lö sa

lijat,
k o u lu ­
la ise t
S tu d e -
rand e ,
s k o le le v e r

ty ö tä  
te k e v ä t  
U t fö r  hus- 
hälls- 
a rb e te

lä ise t, 
t y ö k y v y t ­
tö m ä t  
P e n s io n -  
ä rer. ar- 
b etso fö r-  
m ö g n a

O v r ig a O k ä n d

Yhteensä
Inalles % Yhteensä

Inalles %
Yhteensä
Inalles % Yhteensä I 

Inalles

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

1 5 -1 9
2 0 -2 4
2 5 -2 9
30 -3 4
3 5 -3 9
40 -4 4
4 5 -4 9
50 -5 4
5 5 -5 9
6 0 -6 4
6 5 -6 9
7 0 -7 4
75+

M ie h iä  -  Män

15 -1 9
20 -2 4
25 -2 9
30 -3 4
35 -3 9
40 -4 4
45 -4 9
50-54
55 -5 9
60 -6 4
6 5 -6 9
7 0 -7 4
75+

N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u ;

Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u t u , K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t , s e u t u k a a v a - a l u e e t , E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

I k ä :
1 5 -7 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n ) ,  75+ 

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

E r l k o i s v e r s i o t :

201R 15 v u o t t a  t ä y t t ä n y t  r u o t s i n k i e l i n e n  
v ä e s tö  s u k u p u o le n , i ä n  j a  ty ö v o im a an
1 .1 1 .1 9 7 9 - 3 1 .1 0 .1 9 8 0  k u u lu m is e n  mukaan 
J u l k a i s u :  R u o ts i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  7
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa kuntam uodon 
m ukaan
S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  ra n n ik k o ­
s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  mu­
k a a n ,  t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

Y23 A l l e  6 k u u k a u t t a  1 .1 1 .1 9 7 9 - 3 1 .1 0 .1 9 8 0  
t y ö s s ä  o l l u t  a m m a tis sa  to im im a to n  v ä e s tö  
p ä ä a s i a l l i s e n  to im in n a n ,  s u k u p u o le n  ja  
i ä n  m ukaan
J u l k a i s u :  Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I  
S a a t a v i s s a  a l u e j a k o :  Koko m aa, l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V aasan  
ra n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uo­
don m ukaan

P u b l ik a t io n :

A rb e ts k r a f t  och s y s s e ls ä t t n in g  I I ,  t a b e l l  1

Q m ra d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  la n d e t  e f t e r  kommunform, Iä n ,  re-  
g ionp laneom räden , söd ra  Ö s te rb o tte n , Vasa 
k us to m rid e , m e l le r s t a  ö s te rb o tte n

Dessutom t i l l g ä n g l i g t :

Län , re g io n p la ne o m rid e n , södra  ö s te r ­
b o tte n , Vasa kustom rade och m e lle r s t a  
ö s te rb o tte n  e f t e r  kommunform, p en d lin g s-  
r e g io n e r , kommuner

R a d v a r ia b le r :

Ä ld e r :
15-74 (5 - ä r s ä ld e r s g ru p p e r ) , 75+

Kön:
Män
K v in n o r 

T id ig a r e  fo lk r ä k n in g a r :

M otsvarande t a b e l l  h ar in t e  u p p g jo rts  i  
t id ig a r e  fo lk rä k n in g a r

S p e c la lv e r s lo n e r :

201R Den 15 i r  f y l l d a  s ve n sk sp rä k ig a  b e fo lk ­
n ingen  e f t e r  kön, ä ld e r  samt a r b e t s k r a f t s ­
t i l l h ö r ig h e t  1.11 .1979-31.10.1980  
P u b l ik a t io n :  S ven sk sp rä k ig  b e fo lk n in g  X IV , 
t a b e l l  7
O m rid e s in d e ln in g  i  p u b l ik a t io n e n : H e la  
la n d e t e f t e r  kommunform
Dessutom t i l l g ä n g l i g t : L ä n , reg io n p la n e -  
om rlden , södra Ö s te rb o tte n , Vasa kustomrade 
och m e lle r s t a  Ö s te rb o tte n  e f t e r  kommunform, 
p e n d lin g s re g io n e r , kommuner

Y23 M indre  än 6 manader under t id e n
1.11 .1979-31.10.1980 s y s s e ls a t t  ic k e  y rk e s-  
verksam  b e fo lk n in g  e f t e r  h u v u d sa k lig  s y s s e l ­
s ä t t n in g ,  kön och a ld e r
P u b l ik a t io n :  A r b e ts k r a f t  och s y s s e ls ä t t n in g  I I  
T i l l g ä n g l ig  o m r id e s in d e ln in g : H e la  la n d e t , 
lä n ,  re g lo n p la ne o m rld e n , södra  Ö s te rb o tte n , 
Vasa kustom rid e  och m e lle r s t a  Ö s te rb o tte n  
e f t e r  kommunform
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202 Työssä 1.11.1979 —31.10.1980 ollut ammatissa toimiva väestö elinkeinon, ammatin, sukupuolen sekä 
kokopäivä- ja osa-aikatyössä olon mukaan

Yrkesverksam befolkning so m värit sysselsatt 1.11.1979—31.10.1980 efter näringsgren, yrke, kön samt tid i 
heldags- och deltidsarbete

Economically active population employed between 1.11.1979-31.10.1980 by industry, occupation, sex and 
participation in full-time and part-time employment

A lue, elinkeino, am matti, sukupuoli 
Om räde, näringsgren, yrke, kön

Työssä o llu t am ­
matissa to im iva 
väestö
Sysse lsa tt yrkes­
verksam  befo lk ­
ning

S iitä  vu od en  aikana —  D ärav  under âret
Yksinom aan  koko­
pä ivätyötä  tehneet 
Enbart heldags- 
arbetande

Työssäo lokuukaudet 
M ân ad er i arbete

Yhteensä  ̂
Inalles %

Yhteensä ., 
Inalles 12 7— 11 1— 6

S iitä  vu od en  aikana —  D ärav under âret
Yksinom aan  osa- 
a ikatyö tä tehneet 
Enbart deltids- 
arbetande

Työssäo lokuukaudet 
M ân ad er i arbete

Koko- ja osa-aika­
työtä tehneitä 
Heldags- och  deltids- 
arbetande

Yhteensä
Inalles % 12 7— 11 1— 6

Yhteensä
Inalles %

K a ik k i  e l i n k e i n o t  -  A l l a  n ä r in g s g r e n a r

M ie h iä  -  Män

T e k n in e n , lu o n n o n -  j a  y h t e i s k u n t a ­
t i e t e e l l i n e n ,  h u m a n is t in e n  j a  t a i t e e l ­
l i n e n  ty ö  (0 )
T e k n i s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t , s a m h ä l l s -  
v e t e n s k a p l i g t ,  h u m a n i s t i s k t  o ch  k o n s t -  
n ä r l i g t  a r b e t e  ( 0 )

M ie h iä  -  Män 

T e k n i ik a n  a l a a n  k u u lu v a  s u u n n i t t e l u - ,  
J o h t o -  J a  tu tk im u s ty ö  (0 0 )
T e k n is k t  p l a n e r i n g s - ,  l e d n i n g s -  o ch  
f o r s k n in g s a r b e t e  (0 0 )

J u l k a i s u ;

Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i  m lk r o f H in a t tu n a :

Koko m aa , l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan , 
t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t ;

E l in k e in o  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2 )

A m m atti 4 - n u m e r o ta s o l la  
(A m m a t t i lu o k itu s  l i i t e  3 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t ;

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

E r i k o i s v e r s l o t :

Y21 T y ö s s ä  o l l u t  15 v u o t t a  t ä y t t ä n y t  
v ä e s tö  e l i n k e i n o n  j a  t y ö s s ä o l o a j a n  m ukaan
1 .1 1 .1 9 7 9 - 3 1 .1 0 .1 9 8 0
J u l k a i s u :  Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I  
S a a t a v i s s a  a l u e j a k o :  Koko m aa, l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  
r a n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  k u n ta ­
muodon m u kaan , k u n n a t 

Y22 T y ö s s ä  o l l u t  15 v u o t t a  t ä y t t ä n y t  
v ä e s tö  am m atin  j a  t y ö s s ä o l o a j a n  m ukaan
1 .1 1 .1 9 7 9 - 3 1 .1 0 .1 9 8 0
J u l k a i s u :  Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I  
S a a t a v i s s a  a l u e j a k o :  Koko maa

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o c h  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  2

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n ;

H e la  l a n d e t

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t  som m ik r o f i lm i 

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g lo n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, 
p e n d l i n g s r e g io n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r :

N ä r in g s g r e n  p& 1 - a i f f e r n i v ä  
(N ä r in g s g r e n 8 in d e ln ln g e n  b i l a g a  2)

Y rke p ä  4 - s i f f e r n i v ä  
( Y r k e s k l a s s i f I c e r i n g  b i l a g a  3)

Kön;
Män

T i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

S p e c l a lv e r 8 i o n e r :

Y21 Den 15 ä r  f y l l d a  s y s s e l s a t t a  b e f o lk -  
n in g e n  e f t e r  n ä r in g s g r e n  o ch  t i d  i  a r b e t e
1 .1 1 .1 9 7 9 - 3 1 .1 0 .1 9 8 0
P u b l i k a t i o n :  A r b e t s k r a f t  o ch  s y s s e l s ä t t n i n g  I I  
T i l l g ä n g l i g  o m r ä d e s in d e ln in g :  H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  
re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d ra  ö s t e r b o t t e n ,  V asa 
k u s to ra r ä d e  o ch  m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  
kom m unform , kommuner

Y22 Den 15 ä r  f y l l d a  s y s s e l s a t t a  b e f o lk -  
n in g e n  e f t e r  y r k e  o ch  t i d  i  a r b e t e  1 .1 1 .1 9 7 9 ­
3 1 .1 0 .1 9 8 0
P u b l i k a t i o n :  A r b e t s k r a f t  och  s y s s e l s ä t t n i n g  I I  
T i l l g ä n g l i g  o m rä d e s in d e ln in g :  H e la  l a n d e t
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203 Viikolla 26.10. -1.11.1980 työssä olleet asuinalueen, työpaikan sijainnin sekä työmatkaan käytetyn 
pääasiallisen kulkutavan mukaan 1.11.1980

Personer i arbete veckan 26.10.-1.11.1980 efter bostadsort, arbetsplatsens belägenhet och huvudsakligt 
färdsätt tili arbetet

Persons employed during the week 26.10. —1.11.1980 by residential area, location of place of employment and 
main means of travel between job and home

Alue, työm atkaan käytetty pääasia lli­
nen ku lkutapa v iiko lla  26 .10 .— 1 .1 1 .1 9 8 0  

Om räde, huvudsak lig t färdsätt tili arbetet 
veckan  26 .10 .— 1.11 . 1980

A lu ee lla  asuva 
väestö 
Befo lkn ing  
bosatt inom 
om rädet

(a )

S iitä  —  D ärav Kuntaan työhön  
tu levat 
(p en d e lo ija t) 
Pend lare  tili 
kom m unen

(e )

A lu ee lla  työssä ­
käyviä
A rbe tande  inom 
om rädet

(f = b + e )

A su in ku n n as­
saan työssä ­
käyviä
Inom  bostads- 
kom m unen ar- 
betande

(b )

Asu inku ntansa 
u lkopuole lla  
työssäkäyviä  
U tan fö r bostads- 
kom m unen ar- 
betande

(c )

Työssäkäynti- 
kunta tun te ­
maton 
Arbetsplats- 
kom m un okänd

(d>
Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

V i i k o l l a  2 6 .1 0 . - 1 .1 1 .1 9 8 0  t y ö s s ä  o l l e e t  
I n a l l e s  i  a r b e t e  v e c k a n  2 6 .1 0 . - 1 .1 1 .1 9 8 0

L i n j a - a u t o ,  r a i t i o v a u n u  
B u s s ,  s p ä rv a g n  
J u n a  -  Tag 
H - a u to ,  k u l j e t t a j a n a  
P - b i l ,  c h a u f f ö r  
H - a u to ,  m a tk u s t a j a n a  
P - b i l ,  p a s s a g e r a r e  
Muu -  Ö v r ig t

S i i t ä  a m m a tis sa  t o i m i v i a  
Av d e s s a  y rk e sv erk sa m m a

J u l k a i s u ;

T yövoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a , 
V aasan  r a n n ik k o s e u t u , K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

T y ö p a ik a n  p ä ä a s i a l l i n e n  k u lk u ta p a :  

L i n j a - a u t o ,  r a i t i o v a u n u  
Ju n a
H e n k i lö a u to ,  k u l j e t t a j a n a  
H e n k i lö a u to ,  m a tk u s t a j a n a  
Muu

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o c h  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  3

O m r id e s ln d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n ,  
re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,
V asa k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D e ssu to m  t l l l g ä n g l l g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b e l :

H u v u d s a k lig t  f ä r d s ä t t  t i l i  a r b e t e t  

B u s s , s p ä r v a g n  
T ig
P e r s o n b i l ,  c h a u f f ö r  
P e r s o n b i l ,  p a s s a g e r a r e  
ö v r i g t

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

9 12 82 00914  B— 12



204 Viikolla 26.10. —1.11.1980 työssä olleet työpaikan sijainnin, asuinalueen ja työmatkaan käytetyn pääasiallisen 
kulkutavan mukaan 1.11.1980 

Personer i arbete veckan 26.10.-1.11.1980 efter arbetsplatsens belägenhet, bostadsort och huvudsakligt 
färdsätt tili arbetsplatsen

Persons employed during the week 26.10. —1.11.1980 by location of place of employment, residential area and 
main means of travel between job and home

T y ö p a ik a n  s ija in t i, a s u in a lu e  
A rb e ts p la ts e n s  b e lä g e n h e t, b o s ta d s o r t

V i ik o l la  26.10.— 1.11.1980 ty ö s s ä  o lle e t  p ä ä a s ia ll is e n  k u lk u ta v a n  m u k a a n  
P e r s o n e r  i a rb e te  v e c k a n  26.10— 1 11 1980 e fte r  h u v u d s a k lig t  fä rd sa t t
T y ö s s ä
o lle ita
S y s s e ls a t ta

Yhteensä I 
Inalles [ /o

L in ja-
a u to .
r a it io ­
v a u n u
B u s s ,
spär-
v a g n

J u n a
T á g

H e n k i lö ­
a u to , 
k u lje t ­
ta ja n a  
M e d  
person- 
b il so m  
ch au f-  
fö r

H e n k i lö ­
a u to , 
m a tk u s ­
ta ja n a  
M e d  
p erson- 
b il so m  
passa-  
g e ra re

P o lk u ­
p yö rä ,
m o p e d i
C y k e l,
m o p e d

K ä v e l ­
len  tai 
t y ö ­
p a ik k a  
a s u n ­
n o n  
y h t e y ­
d e ssä  
Gä- 
e n d e  
e lle r  
arbets- 
p la ts  
i bo- 
s ta d e n

T i la ­
p ä in e n  
a s u n to  
ty ö s s ä  
käyn ti-  
k u n ­
n a ssa  
Till- 
fä llig  
b o s ta d  
i ar- 
bets- 
p lats- 
kom - 
m u n e n

M u u
tai
tu n te ­
m a to n
Öv-
rig t
e lle r
o k ä n t

Koko maa -  H e la  l a n d e t

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  

Uudenmaan l ä ä n i  
N y lan d s  I ä n

U s e is s a  k u n n i s s a  l i i k k u v a  
R ö r l ig  inom  f l e r a  koramuner

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

Uudenmaan l ä ä n i  
N y lan d s  I ä n

T y ö p a ik a n  s i j a i n t i k u n t a  tu n te m a to n  
A r b e t s p l a t s e n s  b e lä g en h e tsk o m m u n  okänd

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  

Uudenmaan l ä ä n i  
N y lan d s  I ä n

H e ls in k i  -  H e ls in g f o r s

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  
H e ls i n k i  -  H e ls in g f o r s  
A s ik k a la

T y ö p a ik k a  ku n n an  a l u e e l l a  l i i k k u v a  
A r b e t s p l a t s e n  r ö r l i g  inom  kommunen 

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  
H e ls i n k i  -  H e ls in g f o r s  
Muu -  Annan

T y ö p a ik k a  ku n n an  a l u e e l l a  tu n te m a to n  
A r b e t s p l a t s e n  o k än d  inom  kommunen

J u l k a i s u ;

Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  4 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a - a lu e e t*  
E te lä - P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  
K e s k i- P ö h ja n m a a , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

T y ö p a ik a n  s i j a i n t i :
Y h te e n sä
U s e is s a  k u n n i s s a  l i i k k u v a  
T y ö p a ik a n  s i j a i n t i k u n t a  tu n te m a to n

T y ö p a ik a n  s i j a i n t i k u n t a  
( k u n n a t  l u e t e l t u )

A s u in a lu e

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t ;

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o ch  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  4

O w ira d e s ln d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  r e g io n p la n e o m r ä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m r ä d e , 
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r :

A r b e t s p l a t s e n s  b e l ä g e n h e t :
I n a l l e s
R ö r l ig  inom  f l e r a  kommuner 
A r b e t s p l a t s e n s  b e lä g en h e tsk o m m u n  okänd

A r b e t s p l a t s e n s  b e lä g en h e tsk o m m u n  
(kom m unerna u p p rä k n a d e )

B o s ta d s o r t

T l d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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205 Osa-aikatyötä 1.11.1979—31.10.1980 tehnyt ammatissa toimiva väestö ammatin, koulutuksen ja sukupuolen 
mukaan

Yrkesverksam befolkning som arbetat deltid 1.11.1979—31.10.1980 efter yrke, utbildning och kön

Economically active population employed part-time between 1.11.1979—31.10.1980 by occupation, education 
and sex

A lue, ammatti, koulutus 
O m räde, yrke. utbildning

Osa-aikatyötä
tehneet
D eltidsarbetande

Työaika alan norm aalista työajasta 
A v  branschens nórm ala arbetstid

Osa-aikatyö, kuukausia 
Deltidsarbete, m änader

Väh in tään
puolet
M in st hälften

A lle  puolet 
Under hälften 12 7— 11 1 — 6

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä M iehiä 
Inalles Män

Yhteensä 1 Miehiä 
Inalles | Män

Yhteensä M iehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 —9 ) 
U t b i ld n in g  m in s t  p4 l ä g r e  m e l la n n iv ä  ( 3 - 9 )

K e s k ia s te e n  a le m p i k o u lu tu s  ( 3 )
U tb i ld n in g  p4 l ä g r e  m e l la n n iv ä  (3 )

A m m a t i l l i s e s t i  e r iy ty m ä tö n  k o u lu tu s  ( 3 0 )  
I c k e  y r k e s i n r i k t a d  u t b i l d n i n g  (3 0 )

T e k n in e n , lu o n n o n — j a  y h t e i s k u n t a t i e ­
t e e l l i n e n ,  h u m a n is t in e n  j a  t a i t e e l l i n e n  ty ö  (0 )  
T e k n i s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t , s a m h ä l l s v e t e n -  
s k a p l l g t ,  h u m a n i s t i s k t  o ch  k o n s t n ä r l i g t  
a r b e t e  ( 0 )

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 9 )  
U tb i ld n in g  m in s t  p a  l ä g r e  m e l l a n n iv a  ( 3 - 9 )

J u l k a i s u :

Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  5 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e s k i­
p o h ja n m a a , t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

A m m atti 1 - n u m e r o ta s o l la  
( A m m a tt i lu o k itu s  l i i t e  3 )

K o u lu tu s  2 - n u m e r o ta s o l la  
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o ch  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  5

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m r ld e ,  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n ,  
p e n d l i n g s r e g io n e r , kommuner

R a d v a r i a b l e r i

Y rke p 4 l - s i f f e r n i v 4
( Y r k e s k l a s s i f i c e r i n g  b l l a g a  3)

U tb i ld n in g  p4 2 - s i f f e r n i v 4  
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  5)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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211 Koko vuoden tai osan vuotta työttömänä ollut ammatissa toimiva väestö koulutuksen, sukupuolen sekä 
työttömyyden keston mukaan 1.11.1979 —31.10.1980

Yrkesverksam befolkning som värit arbetslös hela äret eller en del av äret efter utbildning, kön samt 
arbetslöshetstid 1.11.1979-31.10.1980

Economically active population unemployed for entire year or part of year by education, sex and duration of 
unemployment between 1.11.1979 — 31.10.1980

A lue, koulutus 
Om ráde, utbildning

Työ ttöm änä
olleet
Arbetslösa

Työ ttöm yyden  kesto, kuukausia —  Arbetslöshetstid , m änader

1 2 3 4— 6 7— 8 9— 12

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Man

Yhteensä
Inalles

Miehiä
M an

Yhteensäj Miehiä 
Inalles j Män

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 —9 ) 
U t b i ld n in g  m in s t  pA l ä g r e  m e l l a n n i v l  ( 3 - 9 )

K e s k ia s te e n  a le m p i  k o u lu tu s  ( 3 )
U t b i ld n in g  pA l ä g r e  m e l l a n n iv a  ( 3 - 9 )

A m m a t i l l i s e s t i  e r iy ty m ä tö n  k o u lu tu s  (3 0 )  
I c k e  y r k e s i n r i k t a d  u t b i l d n i n g  (3 0 )

J u l k a i s u t

Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  6

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

K o u lu tu s  2 - n u m e r o ta s o l la  
(K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

E r i k o l s v e r s l o :

211 R Koko v u o d en  t a i  o s a n  v u o t t a  t y ö t t ö ­
mänä o l l u t  a m m a tis sa  to im iv a  r u o t s i n k i e l i n e n  
v ä e s tö  k o u l u tu k s e n ,  su k u p u o le n  s e k ä  t y ö t t ö ­
myyden k e s to n  m ukaan 1 .1 1 .1 9 7 9 - 3 1 .1 0 .1 9 8 0  
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  8
A lu e ja k o  J u l k a i s u s s a :  Koko maa kuntam uodon  
m ukaan
S a a t a v is s a  l i s ä k s i :  L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t , 
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m u kaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o c h  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  6

O m rA d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D essu tom  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rá d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m rá d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kom m unform , p e n d l i n g s r e g io n e r , 
kommuner

R a d v a r i a b e l :

U t b i ld n in g  p á  2 - s i f f e r n i v á  
( U t b i l d n i n g s k l a s s l f i c e r l n g  b i l a g a  5)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

H o ts v a r a n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o lk r ä k n i n g a r

S p e c i a lv e r s i o n :

211R Den y rk e sv erk sa m m a s v e n s k s p r á k ig a  b e -  
f o l k n in g e n  som v ä r i t  a r b e t s l ö s  h e l a  A re t  
e l l e r  en  d e l  a v  A r e t  e f t e r  u t b i l d n i n g ,  kön 
sam t a r b e t s l ö s h e t s t i d  1 .1 1 .1 9 7 9 - 3 1 .1 0 .1 9 8 0  
P u b l i k a t i o n :  S v e n s k s p rA k ig  b e f o lk n in g  XIV 
t a b e l l  8
O m rá d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e la  
l a n d e t  e f t e r  kommunform
D essu tom  t i l l g ä n g l i g t : L än , r e g io n p l a n e -  
o m rid e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rá d e  
o c h  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, 
p e n d l in g s  r e g io n e  r



212 Alle 12 kuukautta työttömänä 1.11.1979—31.10.1980 ollut ammatissa toimiva väestö elinkeinon ja sukupuolen 
mukaan 

Yrkesverksam befolkning som värit arbetslös mindre än 12 mänader 1.11.1979—31.10.1980 efter näringsgren 
och kön

Economically active population unemployed for less than 12 months between 1.11.1979 — 31.10.1980 by 
industry and sex

A lue, sukupuoli 
Om räde, kön

Työ ttö ­
mänä
olleet
yh teensä
Arbets-
lösa
inalles

Elinkeino —  Näringsgren Ei e lin ­
keinoa 
Ingen 
närings­
gren

Maa- ja 
m etsä­
talous 
Jo rd- 
och 
skogs- 
bruk 

(D

Teollisuus
Tillverk-
ning

(2-4) '

R ak en ­
nusto i­
minta
Bygg-
nads-
verksam-
het

(5)

Kauppa
Handel

(6)

Liikenne
Sam-
färdsel

(7)

Rah o itu s ­
to im inta
Bank-
verksam-
het

(8)

Yh te is ­
kunnal­
liset pal­
velukset 
S a n v  
hälls- 
tjänster 

(9)

T u n te ­
maton
Okänd

(0)

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  

M ie h iä  -  Man

J u l k a i s u :

T yövoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  7

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u t u , 
K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan , 
t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

S u k u p u o l i :
M ie h iä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o ch  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  7

O m ra d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g io n p la n e o m r id e n ,  
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m r ä d e , 
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g lo n p la n e o m rS d e n , s ö d r a  
ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, p e n d l i n g s -  
r e g i o n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b e l :

Kön:
Män

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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213 Alle 12 kuukautta työttömänä 1.11.1979-31.10.1980 ollut ammatissa toimiva väestö elinkeinon, ammatin ja 
iän mukaan 

Yrkesverksam befolkning som värit arbetslös mindre än 12 mänader 1.11.1980—31.10.1980 efter näringsgren, 
yrke och älder

Economically active population unemployed for less than 12 months between 1.11.1979—31.10.1980 by 
industry, occupation and age

Työ ttöm änä
olleet
Arbetslösa

Ikä, vuosia  —  Älder, är
A lue, elinkeino, ammatti 
Om räde, näringsgren, yrke

15—24 2 5 — 3 4 3 5 — 4 4 4 5 — 54 5 5 -1-

Yhteensä
Inalles % I % I % I % I % 1 %

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M aa -, m e t s ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  (1 )  
J o r d b r u k ,  s k o g s b r u k ,  f i s k e  o ch  j a k t  (1 )

T e k n in e n , lu o n n o n -  j a  y h t e i s k u n t a ­
t i e t e e l l i n e n ,  h u m a n is t in e n  j a  t a i t e e l ­
l i n e n  ty ö  (0 )

_ T e k n i s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t , sam - 
h ä l l s v e t e n s k a p l i g t , h u m a n i s t i s k t  och  
k o n s t n ä r l i g t  a r b e t e  (0 )

E i a ik a is e m m in  e l i n k e i n o a  j a  a m m a ttia  
E j t i d i g a r e  n ä r in g s g r e n  o ch  y rk e

J u l k a i s u :

Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  8

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa , l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P ö h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan , 
t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l in k e in o  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2 )

A m m atti 4 - n u m e r o ta s o l la  
( A m m a tt i lu o k itu s  l i i t e  3)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o c h  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  8

O m rü d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  r e g io n p la n e o m ra d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  och  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e n l i g t  kommunform, 
p e n d l i n g s r e g io n e r , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

N ä r in g s g re n  p ä  1 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2)

Y rke p ä  4 - s i f f e r n i v ä  
( Y r k e s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  3)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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221 Maa- ja/tai kalataloustöitä 1.11.1979 — 31.10.1980 tehneet iän, maa-ja kalataloustöihin käytetyn ajan sekä 
maatilan peltoalan mukaan 
Personer som utfört lantbruks- och/eller fiskearbete 1.11.1979—31.10.1980 efter àlder, tid använd inom 
jordbruk och fiske samt lägenhetens äkerareal
Population engaged in agriculture and/or fishing between 1.11.1979 — 31.10.1980 by age, by time used for 
agriculture and fishing and by field area

A lue, maa- ja/ta i ka lataloustö ih in  käytettyjä 
päiviä, m aatilan peltoala 
Om räde. antal dagar inom jordbruk och/eller 
fiske, lantbrukets äkerareal

Maa- ja/ta i ka la­
ta loustö itä 
tehneet
Personer som ar- 
betat med jo rd ­
bruk och/e ller 
fiske

Ikä, vuosia  —  Â lder, är

—34 35—44 45—54 55—64 65 +

Yhteensä 0 
Inalles /o

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  

M a a t i l a n  p e l t o a l a  
L a n tb r u k e t s  ä k e r a r e a l  (h a )  

A l le /M in d re  än  1 ha
1 .0  -  1 ,9
2 .0  -  4 ,9
5 .0  -  9 ,9

1 0 .0  -  1 4 ,9
1 5 .0  -  2 4 ,9
2 5 .0  -  4 9 ,9  
v ä h i n t ä ä n / m i n s t  50 ha

T u n tem ato n  t a i  e i  p e l t o a l a a  
Okänd e l l e r  in g e n  ä k e r a r e a l

K ä y te t t y j ä  p ä i v i ä  
A nvända d a g a r  1 -9

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M a a t i la n  p e l t o a l a  
L a n tb r u k e t s  ä k e r a r e a l  (h a )  

A l le /M in d re  än  1 ha
1 .0-1,9
2 .0 - 4 ,9

J u l k a i s u :

Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  9

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

M aa- j a / t a i  k a l a t a l o u s t ö i h i n  
k ä y t e t t y j ä  p ä i v i ä :

1 -  9
10 -  49 
50 -  99 

100 -  149 
150 -  199 
v ä h in t ä ä n  200

M a a ti la n  p e l t o a l a ,  ha 
a l l e  1 ha

1 .0  -  1 ,9
2 .0  -  4 ,9
5 .0  -  9 ,9

1 0 .0  -  1 4 ,9
1 5 .0  -  2 4 ,9
2 5 .0  -  4 9 ,9  
v ä h in t ä ä n  50 ha

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o ch  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  9 

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D essu tom  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e n l i g t  kom m unform , p e n d l i n g s r e g io n e r , 
kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

A nvända d a g a r  inom  j o r d b r u k  o c h / e l l e r  
f  i s k e :

1 -  9
10 -  49
50 -  99

100 -  149 
150 -  199 
m in s t  200

L a n tb r u k e ts  ä k e r a r e a l ,  ha 
m in d re  än  1 ha

1 .0  -  1 ,9
2 .0  -  4 ,9
5 .0  -  9 ,9

1 0 .0  -  1 4 ,9
1 5 .0  -  2 4 ,9
2 5 .0  -  4 9 ,9  
m in s t  50 ha

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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221M Maanviljelijät ja viljelijäperheen jäsenet iän, maa- ja kalataloustöihin 1.11.1979—31.10.1980 käytetyn ajan 
sekä maatilan peltoalan mukaan 
Lantbrukare och deras familjemedlemmar efter àlder, tid använd inom lantbruk och fiske 1.11.1979 — 
31.10.1980 samt efter lägenhetens äkerareal
Farmers and members of farm family by age, by time used for agriculture and fishing between 1.11.1979­
31.10.1980 and by field area

A lue, maa- ja/ta i ka lataloustö ih in  käytettyjä 
päiviä, m aatilan peltoala 
Om räde, antal dagar inom jordbruk och/e ller 
fiske, lantbrukets äkerareal

M aa n v il­
jelijät
L a n t ­
brukare

Ikä, vuosia  —  Â lder, är

—34 35—44 45—54 55—64 65 +

Yhteensä
Inalles

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Man

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Perh een ­
jäsenet
Fam ilje­
m ed­
lemmar

Ikä, vuosia —  Â lder, är

—24 25—34 35—44 45—54 55 +

Yhteensä
Inalles

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Yhteensä | Miehiä 
Inalles | Män

Yhteensä | Miehiä 
Inalles 1 Män

Yhteensä Miehiä 
Inalles Män

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M a a t i l a n  p e l t o a l a  
L a n tb r u k e t s  ä k e r a r e a l  ( h a )

A l le /M in d r e  än  1 ha
1 .0  -  1 ,9
2 .0  -  4 ,9
5 .0  -  9 ,9

1 0 .0  -  1 4 ,9
1 5 .0  -  2 4 ,9
2 5 .0  -  4 9 ,9  
v ä h i n t ä ä n / m i n s t  50 ha

K ä y t e t t y j ä  p ä i v i ä  
A nvända d a g a r  0

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M a a t i la n  p e l t o a l a  
L a n tb r u k e t s  ä k e r a r e a l  (h a )  

A l le /m in d r e  än  1 ha
1 .0  -  1 ,9
2 .0  -  4 ,9

K ä y t e t t y j ä  p ä i v i ä  
A nvända d a g a r  1 -9

J u l k a i s u :

V i l j e l i j ä v ä e s t ö  XV, t a u l u  4 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

S e u t u k a a v a - a lu e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  Vaa­
s a n  r a n n ik k o s e u t u ,  K e s k i-P o h ja n m a a , 
t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t ;

M aa- j a / t a i  k a l a t a l o u s t ö i h i n  
k ä y t e t t y j ä  p ä i v i ä0

1 -  9
10 -  49 
50 -  99

100 -  149 
150 -  199 
v ä h in t ä ä n  200

M a a t i la n  p e l t o a l a ,  ha 
a l l e  1 ha

1 .0  -  1 ,9
2 .0  -  4 ,9
5 .0  -  9 ,9

1 0 .0  -  1 4 ,9
1 5 .0  -  2 4 ,9
2 5 .0  -  4 9 ,9  
v ä h in t ä ä n  50 h a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

L a n tb r u k a r b e f o lk n in g  XV, t a b e l l  4

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

R e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n , 
V asa k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n ;  
p e n d l i n g s r e g io n e r ,  kommuner

R a d v a r i a b l e r :

A nvända d a g a r  inom  j o r d b r u k  o c h / e l l e r  
f i s k e

0
1 -  9

10 -  49
50 -  99

100 -  149 
150 -  199 
m in s t  200

L a n tb r u k e t s  ä k e r a r e a l ,  ha 
m in d re  ä n  1 ha

1 .0  -  1 ,9
2 .0  -  4 ,9
5 .0  -  9 ,9

1 0 .0  -  1 4 ,9
1 5 .0  -  2 4 ,9
2 5 .0  -  4 9 ,9  
m in s t  50 ha

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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222 Ammatissa toimiva väestö elinkeinon, iän sekä metsä-ja uittotöihin 1.11.1979—31.10.1980 käytetyn ajan 
mukaan

Den yrkesverksamma befolkningen efter näringsgren, älder samt tid använd inom skogs- och flottningsarbete 
mellan 1.11.1979-31.10.1980

Economically active population by industry, age and time used for forestry work and log-floating between
1.11.1979-31.10.1980

A lue, elinkeino, ikä 
Om räde, näringsgren, älder

Am m atissa 
to im iva väestö

Metsä- ja  uittotöitä tehneiden  luku ja käytetty aika, kuukausia 
A nta l personer och  tid (m än ad e r) i skogs- och flottn ingsarbete

Yrkesverk
befo lkninc

am
9— 12

Yhteensä
Inalles % Yhteensä 1 % 

Inalles |

A m m atissa  to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n in g

15 -2 4
25 -3 4
35 -4 4
45 -5 4
55 -6 4
65+

M aa -, m e t s ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  (1 )  
J o r d b r u k ,  s k o g s b r u k ,  f i s k e  o ch  j a k t  (1 )  

P e l t o a l a / ä k e r a r e a l  ha 
a l l e / m i n d r e  än  1 ha

1 .0  -  1 ,9
2 .0  -  4 ,9
5 .0  -  9 ,9

1 0 .0  -  1 4 ,9
1 5 .0  -  2 4 ,9
2 5 .0  -  4 9 ,9  
v ä h i n t ä ä n / m i n s t  50 ha 

T u n te m a to n  t a i  e l  p e l t o a l a a  
Okänd e l l e r  in g e n  ä k e r a r e a l

K a iv o s -  t a i  muu k a i v a n n a i s to i m i n t a  (2 )  
B r y tn in g  a v  m i n e r a l i s k a  p r o d u k te r  ( 2 )

T e o l l i s u u s  ( 3 )
T i l l v e r k n i n g  ( 3 )

J u l k a i s u :

Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  10 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa k u n tam uodon  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l in k e in o  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2 )

I k ä :
15 -2 4
25-34
35 -4 4
4 5 -5 4
55-64
65+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1 970  SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X I, 
t a u l u t  8 (0 2 7 )  j a  9 (0 2 8 )

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o ch  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  10

O m rä d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa  ku sto m rÄ d e o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform, p e n d l i n g s r e g io n e r , 
kommuner

R a d v a r i a b l e r ;

N ä r in g s g r e n  p i  1 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r in g s g r e n s ln d e ln ln g e n  b i l a g a  2)

Ä l d e r :
1 5 -2 4
25 -3 4
3 5 -4 4
4 5 -5 4
5 5 -6 4
65+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 F0S, VI C :1 0 4 , d e l  X I , t a b e l l e r n a  8 
(0 2 7 )  o c h  9 (0 2 8 )



222M Maanviljelijät elinkeinon, maa- ja kalataloustöihin sekä metsä- ja uittotöihin 1.11.1979 —31.10.1980 käytetyn 
ajan mukaan 

Lantbrukare efter näringsgren och tid använd inom lantbruk och fiske samt inom skogs- och flottningsarbete 
under tiden 1.11.1979—31.10.1980

Farmers by industry and by time used for agriculture and fishing and for forestry work and log-floating 
between 1.11.1979-31.10.1980

A lu e , m aa- ja / ta i k a la ta lo u s tö ih in  s e k ä  m etsä-  ja  
u it to tö ih in  k ä y te t ty  a ika
O m rä d e , tid  so m  a n v ä n ts  fö r  jo rd b ru k  o c h / e lle r  
f  iske  s a m t tid  i sko gs-  o c h  f lo t tn in g sa rb e te

M a a n ­
v il je l i jä t
Lant-
b ru k a re

Yhteensä
Inalles

E lin k e in o  —  N ä r in g s g re n
M a a -  ja  
m e ts ä ­
ta lo u s  
J o r d  o c h  
skogs- 
b ruk

(1 )

T e o l l i ­
s u u s
T illve rk-
n in g

( 2 - 4 )

R a k e n ­
n u s to i­
m in ta
Byg g -
nads-
verk-
sa m h e t

(5 )

K a u p p a
H a n d e l

(6 )

L iik e n n e
Sa m -
fä rd se l

(7 )

R a h o i ­
tu s to i­
m in ta
B an k -
verk-
s a m h e t

(8 )

Y h te is-
k un n .
p a lv e ­
lu k se t
Sam -
hälls-
t jä n s te r

(9 )

T u n te ­
m a to n
O k ä n d

(0 )

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M aa- j a / t a i  k a l a t a l o u s t ö i h i n  k ä y ­
t e t t y j ä  p ä i v i ä
D agar som a n v ä n t s  f ö r  j o r d b r u k s -  
o c h / e l l e r  f i s k e a r b e t e

0
1 -  9

10 -  49
50 -  99 

100 -  149 
150 -  199
v ä h i n t ä ä n / m i n s t  200

T u n tem ato n  -  Okänd

M e ts ä -  j a  u i t t o t ö i h i n  k ä y t e t t y j ä  
k u u k a u s ia
M änader som a n v ä n ts  f ö r  s k o g s -  och  
f l o t t n i n g s a r b e t e

0
1 - 3
4 - 6
7 - 8
9 - 1 2

T u n te m a to n  -  Okänd

J u l k a i s u :

V i l j e l i j ä v ä e s t ö  XV, t a u l u  5

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa , l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

S e u t u k a a v a - a lu e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e s k i- P o h ja n ­
m aa, t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

M aa- j a / t a i  k a l a t a l o u s t ö i h i n  
k ä y t e t t y j ä  p ä i v i ä :

0
1 -  9

10 -  49
50 -  99 

100  -  149 
150 -  199 
v ä h in t ä ä n  200 
tu n te m a to n

M e ts ä -  j a  u i t t o t ö i h i n  k ä y t e t ­
t y j ä  k u u k a u s ia :

0
1 - 3
4- 6
7- 8
9 - 1 2
tu n te m a to n

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

L a n tb r u k a r b e f o lk n in g  XV, t a b e l l  5

Q m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

R e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n ,  
p e n d l i n g s r e g io n e r , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

D a g ar som a n v ä n ts  f ö r  j o r d b r u k s -  
o c h / e l l e r  f i s k e a r b e t e :

0
1 -  9

10 -  49 
50 -  99

1 00  -  149 
150  -  199 
m in s t  200 
o känd

M änader som a n v ä n t s  f ö r  s k o g s -  och  
f l o t t n i n g s a r b e t e :

0
1- 3
4- 6
7 - 8
9 - 1 2
okänd

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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231 Ammatissa toimiva väestö, sukupuolen, iän, elinkeinon 1.11.1979—31.10.1980 sekä työvoimaan 
työvoimatutkimusviikoilla 6.10. —19.10.1980 kuulumisen mukaan 

Den yrkesverksamma befolkningen efter kön, älder, näringsgren 1.11.1979—31.10.1980 samt efter 
arbetskraftstillhörighet under arbetskraftsundersökningens mätveckor 6.10. —19.10.1980

Economically active population by sex, age and industry between 1.11.1979 —31.10.1980 and by participation in 
labour force during labour force survey weeks between 6.10. —19.10.1980

A lu e , e lin k e in o  1.11.1979— 31.10.1980. 
s u k u p u o li, ikä
O m rä d e , n ä r in g s g re n  1.111979— 31.10.1980. 
kön , ä ld e r

A m m a t is s a  
to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e s v e rk s a m  
b e fo lk n in g

T o im in ta  v iik o i l la  6.10.— 19.101980 —  V e rk s a m h e t  u n d e r  v e c k o r n a 6.10.— '19.10.1980
T y ö ll is iä  —  S y s s e ls a t ta T y ö t tö m iä  —  A rb e ts lö sa T y ö v o im a n  

u lk o p u o le lla  
U ta n fö r  ar- 
b e tsk ra fte n

Yhteensä
Inalles %

N o rm a a li t y ö a ik a /  
tu n t ia  v iik o s s a  
N o rm a l a rb e ts t id  
p e r v e c k a , t im m a r

1— 29 | 30 —
Yhteensä
Inalles %

N ä is tä  - A v  d em
Työtä
etsiviä
Arbets-
sökande

Pakko­
lomalla
Permit­
teradeYhteensä

Inalles %
Yhteensä
Inalles %

K a ik k i  e l i n k e i n o t  
A l l a  n ä r in g s g r e n a r  

1 5 -2 4  
2 5 -3 4  
3 5 -4 4  
4 5 -5 4  
5 5 -6 4  
65+

M ie h iä  -  Män 
1 5 -2 4

N a is i a  -  K v in n o r

Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  11 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t

R iv i m u u t t u j a t :

E l in k e in o  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2)

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

I k ä :
1 5 -2 4
25-34
35-44
45 -5 4
55 -6 4
65+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i ­
k a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o c h  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  11 

O m ra d e s ln d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

D e ssu to m  t i l l g ä n g l l g t :

L än

R a d v a r i a b l e r  :

N ä r in g s g r e n  pâ 1 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r in g s g r e n s ln d e ln in g e n  b i l a g a  2 )

Kön:
Män
K v in n o r

A id e r  :
15 -2 4
25 -3 4
35 -4 4
45 -5 4
5 5 -6 4
65+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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232 Ammatissa toimiva väestö elinkeinon ja ammatin 1.11.1979—31.10.1980 sekä työvoimaan 
työvoimatutkimusviikoilla 6.10. —19.10.1980 kuulumisen mukaan 

Den yrkesverksamma befolkningen efter näringsgren och yrke under tiden 1.11.1979—31.10.1980 samt efter 
arbetskraftstillhörighet under arbetskraftsundersökningens mätveckor 6.10. —19.10.1980

Economically active population by industry and occupation between 1.11.1979—31.10.1980 and by 
participation in labour force during labour force survey weeks between 6.10. —19.10.1980

A lue, e linke ino  ja am matti 1.11.1979—3i. io .t98o. 
sukupuoli
Om räde, näringsgren och  yrke 1.11.1979—31.10.1980. 
kön

A m m a­
tissa 
to im iva 
väestö 
Yrkes- 
verk- 
sam be- 
folkning

To im inta v iiko illa  6.10.—19.10.1980 —  V erksam het under veckorn a 6.10.—19.10.1980

Työ llis iä  —  Sysse lsatta Työ ttö ­
miä
Arbets-
lösa

T yö ­
vo im an
u lko ­
puolella
U tanför
arbets-
kraften

Yhteensä
Inalles

N orm aali työaika v iikossa, tuntia 
Norm al arbetstid per vecka, tim m ar

1-19 20 29 30-40 41-  " « o n

K a ik k i  e l i n k e i n o t  
A l l a  n ä r in g s g r e n a r  

M ie h iä  -  Män

T e k n in e n , lu o n n o n -  j a  y h t e i s k u n t a ­
t i e t e e l l i n e n ,  h u m a n is t in e n  j a  t a i ­
t e e l l i n e n  ty ö  ( 0 )
T e k n l s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t ,  sam - 
h ä l l s v e t e n s k a p l i g t ,  h u m a n i s t i s k t  o ch  
k o n s t n ä r l i g t  a r b e t e  (0 )

M ie h iä  -  Män

J u l k a i s u :

Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  12

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t

R iv i m u u t t u j a t ;

E l in k e in o  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2)

A m m atti 2 - n u m e r o ta s o l la  
( A m m a tt i lu o k itu s  l i i t e  3)

S u k u p u o li :
M ie h iä

A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o c h  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  12 

O m rà d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n ;

H e la  l a n d e t

D essu tom  t l l l g ä n g l i g t :

Län

R a d v a r i a b l e r  :

N ä r in g s g r e n  p â  1 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2 )

Y rke pâ 2 - s i f f e r n i v â  
( Y r k e s k l a 8 s i f l e e r i n g  b i l a g a  3 )

Kön:
Män

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  1 
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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233 Ammatissa toimiva väestö elinkeinon, kokopäivä- ja osa-aikatyössä 1.11.1979-31.10.1980 olon sekä 
työvoimaan työvoimatutkimusviikoilla 6.10. —19.10.1980 kuulumisen mukaan

Den yrkesverksamma befolkningen efter näringsgren, tid i heldags- och deltidsarbete 1.11.1979-31.10.1980 
samt efter arbetskraftstillhörighet under arbetskraftsundersökningens mätveckor 6.10. —19.10.1980

Economically active population by industry, participation in full-time and part-time employment between
1.11.1979—31.10.1980 and by participation in labour force during labour force survey weeks between 6.10.—
19.10.1980

A lue, e linkeino ja kokopäivä- ja osa-aikatyö 
1.11.1979—31.10 1980
Om râde, näringsgren sam t heldags- och  deltids­
arbete 1.11.1979—31.10.1980

Am m atissa
to im iva
väestö
Yrkesverk-
sam be-
folkning

To im inta viikoilla 6.1 o.— 19 .10.198O —  Verksam het 
under veckorn a 6.10.—19.10.1980
Työ llis iä
Syssel-
satta

Työ ttö ­
miä
Arbets-
lösa

Työvo im an  u lkopuole lla  —  U tanför arbetskraften

Yhteensä
Inalles

O p iske li­
jo ita,
kou lu ­
laisia
Stude-
rande,
sko lelever

Ko ti­
ta lous­
työtä
tekeviä
Hus-
hâllsar-
betande

Työ k yvy t­
töm iä.
e läke ­
läisiä
Arbets-
oför-
m ögna,
pension-
ärer

M uita
Övriga

Yhteensä
Inalles

Yhteensä
Inalles

Yhteensä
Inalles

K a ik k i  e l i n k e i n o t  -  A l l a  n ä r in g s g r e n a r

Y ksinom aan  k o k o p ä iv ä ty ö s s ä  
E n d a s t  i  h e l d a g s a r b e te

K u u k a u s ia /m ä n a d e r  12
7 - 1 1  
1-6

Y ksinom aan  o s a - a i k a t y ö s s ä  
E n d a s t  i  d e l t i d s a r b e t e  

K u u k a u s ia /m ä n a d e r
12

7 - 1 1
1-6

K o k o p ä iv ä -  j a  o s a - a i k a t y ö s s ä  
I  h e l d a g s -  o c h  d e l t i d s a r b e t e

J u l k a i s u ;

Työvoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  13

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t

R iv i m u u t t u j a t :

E l in k e in o  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2) 

K o k o p ä iv ä ty ö : k u u k a u s ia  
12 

7 -1 1  
1-6

0 6 a - a i k a t y ö :  k u u k a u s ia  
12 

7-11  
1-6

K oko- j a  o s a - a i k a t y ö

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o ch  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  13

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t

D essu tom  t l l l g ä n g l i g t :

Län

R a d v a r i a b l e r :

N ä r in g s g r e n  p ä  l - s i f f e r n i v ä  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2)

H e ld a g s a r b e t e :  m än a d er 
12 

7-11  
1-6

D e l t i d s a r b e t e :  m än a d er 
12 

7-11  
1-6

H e ld a g s -  o ch  d e l t i d s a r b e t e  

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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234 Alle 12 kuukautta työttömänä 1.11.1979—31.10.1980 ollut ammatissa toimiva väestö elinkeinon, 
työttömyyden keston sekä työvoimaan työvoimatutkimusviikoilla 6.10. —19.10.1980 kuulumisen mukaan 

Yrkesverksam befolkning som värit arbetslös mindre än 12 mänader 1.11.1979—31.10.1980 efter näringsgren, 
arbetslöshetstid samt arbetskraftstillhörighet under arbetskraftsundersökningens mätveckor 6.10.—
19.10.1980

Economically active population unemployed for less than 12 months between 1.11.1979—31.10.1980 by 
industry, duration of unemployment and participation in labour force during labour force survey weeks 
between 6.10.-19.10.1980

A lue, e linkeino ja työttöm yyden  kesto 
1.11.1979—31.10.1980
Om râde, näringsgren och arbetslöshetens längd
1.11.1 979—31.10 1 980

Työ ttö ­
mänä
olleet
Arbets-
lösa

To im inta v iiko illa  6.10.—19 .10.1980 —  V erksam het under veckorn a 6 .1 0 —1 9 1 0 .1980
Työ llis iä— Sysse lsatta Työ ttöm iä —  Arbetslösa Työvo im an  u lkopuole lla  

U tanför arbetskraften

Yhteensä
Inalles

Norm aali työaika/ 
tuntia viikossa 
Norm al arbetstid 
per vecka, tim mar

Yhteensä
Inalles

Työtä
etsiviä
Arbets-
sö-
kande

Pak ko ­
lom alla
Pe r­
m itte ­
rade

Yhteensä
Inalles

O piske ­
lijoita,
kou lu ­
laisia
Stude-
rande,
skol-
elever

M u ita
Övriga

Yhteensä
Inalles 1—29 30—

K a ik k i e l i n k e i n o t  -  A l l a  n ä r in g s g r e n a r

T y ö ttö m ä n ä , k u u k a u s ia  
A r b e t s l ö s , m in a d e r  

1 - 3  
4 - 6  
7 - 8  
9 - 1 1

M aa -, m e t s ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  (1 )  
J o r d b r u k ,  s k o g s b ru k , f i s k e  och  j a k t  (1 )

T y ö ttö m ä n ä , k u u k a u s ia  
A r b e t s lö s ,  m in a d e r  

1 - 3

E i e l i n k e i n o a  -  In g e n  n ä r in g s g r e n  

T y ö ttö m ä n ä , k u u k a u s ia  
A r b e t s lö s ,  m in a d e r

J u l k a i s u :

T yövoim a j a  t y ö l l i s y y s  I I ,  t a u l u  14 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t

R iv i m u u t t u j a t :

E l in k e in o  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2) 

T y ö ttö m y y d e n  k e s t o ,  k u u k a u s ia :
1 - 3  
4 - 6  
7 -  8
9 - 1 1

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t  o ch  s y s s e l s ä t t n i n g  I I ,  t a b e l l  14 

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

Län

R a d v a r i a b l e r :

N ä r in g s g r e n  p ä  1 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2)

A r b e t s lö s h e te n s  l ä n g d ,  m ä n a d e r:
1 - 3
4 - 6
7 - 8
9 - 1 1

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



301 Ammatissa toimiva väestö elinkeinon, ammattiaseman, sukupuolen, tulotyypin ja vuoden 1980 
valtionveronalaisten tulojen mukaan 1.11.1980 

Den yrkesverksamma befolkningen efter näringsgren, ställning i yrket, kön, inkomsttyp och 1980 ärs 
statsskattepliktiga inkomster
Economically active population by industry, industrial status, sex, income type and 1980 income liable to state 
taxation

Alue. elinkeino (tu n n u s ), am m attiasem a, 
tu lo tyyppi, sukupuoli
Om räde, närm gsgren (k o d ), stä lln ing i yrket, 
inkomsttyp, kön

Yhteensä
Inalles

Tu lo luokka —  Inkom stklass

10— 
1 999

2 000- 
4 999

5 000— 
9 999

10 000— 
14 999

1 5 000— 
19 999

20 000— 
24 999

25 000— 
29 999

30 000— 
34 999

35 000— 
39 899

40 000— 
44 999

45 000— 
49 999

Tu lo luokka —  Inkom stklass Tu lo t­
tom at
Inga
ink.

Tu lo t 
yhteensä 
Inkom ster 
in. (1 ooo m k)

M ediaani-
luokka
M ed ianklass

(m k )
50 000— 
59 991-

60 000— 
69 999

70 000— 
79 999

80 000— 
89 999

90 000— 
99 999

100 000- 
199 999

200 000 
+

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n in g

Y r i t t ä j ä t u l o  ** F ö r e ta g a r in k o m s t  
M ie h iä  -  Hän 
N a is i a  -  K v in n o r 

P a lk k a tu lo  -  L ö n e in k o ras t 
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r 

Muu t u l o  -  Annan in k o m st 
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

Y r i t t ä j i ä  -  F ö r e t a g a r e
Y r i t t ä j ä t u l o  -  F ö r e ta g a r in k o m s t  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r 

P a lk k a tu lo  -  L ö n e in k o ras t 
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r 

Muu t u l o  -  A nnan In k o m st 
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r 

P a l k a n s a a j i a  -  L ö n ta g a re
Y r i t t ä j ä t u l o  -  F ö r e ta g a r in k o m s t  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r 

P a lk k a tu lo  -  L ö n e in k o m st 
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r 

Muu t u l o  — Annan in k o m st 
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

M aa -, m e t s ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  (1 )  
J o r d b r u k ,  s k o g s b r u k ,  f l s k e  och  j a k t  (1 )

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  A, t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i  m i k r o f i l m a t tu n a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e s k i-P o h ja n m a a , 
t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t ,  k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l in k e in o  2 - 5 - n u m e r o ta s o l l a  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2)

A m m attiasem a:
Y r i t t ä j i ä  
P a l k a n s a a j i a  

T u lo ty y p p i :
Y r i t t ä j ä t u l o  
P a lk k a tu lo  
Muu t u l o  

S u k u p u o l i :
V a in  koko a m m a tis sa  t o i m i v a s t a  
v ä e s t ö s t ä  

M ie h iä  
N a is ia

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X I I I ,  t a u l u  2 (0 5 4 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  V, 
t a u l u  2 (3 0 2 )

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  A, t a b e l l  1

O m r id e s ln d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t  som m ik r o f i lm :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , I ä n ,  r e g io n -  
p la n e o m rA d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa 
k u s to m r ld e ,  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n ,  
p e n d l i n g s r e g io n e r , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

N ä r in g s g r e n  p ä  2 - 5 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b l l a g a  2)

S t ä l l n i n g  i  y r k e t :
F ö r e t a g a r e  
L ö n ta g a re  

I n k o m s t ty p :
F ö r e ta g a r in k o m s t  
L ö n e in k o ras t 
Annan in k o m st 

Kön:
E n b a r t  f ö r  d en  t o t a l a  y rk e sv erk sa m m a 
b e f o lk n in g e n  

Män
K v in n o r 

T l d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 F 0S , VI C :1 0 4 , d e l  X I I I ,  t a b e l l  2 (0 5 4 )  
1975 BNU F 0S , VI C :1 0 5 , d e l  V, 
t a b e l l  2 (3 0 2 )
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301M Maanviljelijät elinkeinon, tulotyypin ja vuoden 1980 valtionveronalaisten tulojen mukaan 1.11.1980

Lantbrukare efter näringsgren, inkomsttyp och 1980 ärs statsskattepliktiga inkomster

Farmers by industry, income type and 1980 income liable to state taxation

M a a n v i l je l i jä t E l in k e in o  —  N ä r in q sq re n

A lu e , tu lo ty y p p i 
O m rä d e , in k o m s tty p

L a n tb ru k a re

Yhteensä I ^

M a a -  ja 
m e ts ä ta lo u s  
Jo r d -  o c h  
s k o g s b ru k

T e o ll is u u s
T il lv e rk n in g

(2—4*

R a k e n n u s ­
to im in ta
B y g g n a d s -
v e rk s a m h e t

(5*

K a u p p a
H a n d e l

(6)

L iik e n n e
Sa m -
fä rd se l

(7)

R a h o itu s ­
to im in ta
B a n k v e rk -
s a m h e t

(8)

Y h t e is ­
k u n n a ll is e t
p a lv e lu k s e t
S a m h ä lls -
tjä n s te r

(9)

T u n te ­
m a to n
O k ä n d

(0)

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

T u lo lu o k a t  -  I n k o in s tk l a s s e r  
10 -  1 999

2 000 -  4 999
5 000 -  9 999

10  000 -  14 999
15 000 -  19 999
20 000 -  24 999
25 000 -  29 999
30 000 -  34 999
35 000 -  39 999
40 000 -  44 999
45 000 -  49 999
50 000 -  59 999
60 000 -  69 999
70 000 -  79 999
80 000 -  89 999
90 000 -  99 999

100 000 -  199 999
200 000 +

T u lo t to m a t  -  In g e n  
In k o m st
T u lo t  y h t e e n s ä ,
1 00 0  mk
In k o m s te r  I n a l l e s  
M e d la a n l lu o k k a  -  
M e d ia n k la s s ,  mk

A n s io tu lo  m a a t i l a t a l o u d e s t a  
F ö r v ä r v s in k o m s te r  av  l a n t b r u k  

A n s i o t u lo t  y h t . ,  1 000  mk 
F ö r v ä r v s in k o m s te r  I n a l l e s  
T u lo je n  k e s k i a r v o  -  
In k o m s te r  i  m e d e l t a l ,  mk

M e ts ä ta lo u d e n  p u h d a s  t u o t t o  
N e t to a v k a s tn in g  a v  s k o g s b ru k

M a a t i l a t a lo u d e n  muu t u l o  
ö v r ig  la n tb r u k s in k o m s t

J u lk a i s u :

V i l j e l i j ä v ä e s t ö  XV, ta u lu  6

A lu eja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa, l ä ä n i t  

S a a t a v is s a  l i s ä k s i :

S e u tu k a a v a -a lu e e t , E te lä -P o h ja n m a a , 
Vaasan r a n n ik k o se u tu , K e sk i-P o h ja n -  
maa, kunnat

R iv im u u t tu ja t :

T u lo lu o k a t :
1 0 - 1  999

200 000 +
T u lo tto m a t  
A n s io t u lo t  y h te e n sä  
M edlaan llu ok ka

T u lo ty y p p i:
A n s io tu lo  m a a t i la t a lo u d e s t a  
M e tsä ta lo u d e n  puhdas tu o t t o  
M a a t ila ta lo u d e n  muu t u lo

A ikaisem m at v ä e s t ö la s k e n n a t :

V asta a v a a  ta u lu a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a ise m m issa  v ä e s t ö la s k e n n o is s a

P u b l i k a t i o n ;

L a n tb r u k a r b e f o lk n in g e n  XV, t a b e l l  6

O m r id e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n ;

H e ia  l a n d e t ,  l ä n  

D e ssu to m  t l l l g ä n g l l g t :

R e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  Ö s t e r b o t t e n ,  
V asa  k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n ,  
kommuner

R a d v a r i a b l e r :

I n k o m s t k l a s s e r :
1 0 - 1  <*99

200 000 +
In g e n  In k o m st 
F ö r v ä r v s in k o m s te r  i n a l l e s  
M e d ia n k la s s

In k o m s t ty p :
F b r v ä r v s in k o m s te r  a v  l a n tb r u k  
N e t to a v k a s tn in g  a v  s k o g s b ru k  
Ö v r lg  l a n tb r u k s ln k o m s t

T l d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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302 Ammatissa toimiva väestö ammatin, ammattiaseman, sukupuolen, kokopäivä- ja osa-aikatyössä olon sekä 
vuoden 1980 valtionveronalaisten ansiotulojen mukaan 1.11.1980 
Den yrkesverksamma befolkningen efter yrke, ställning i yrket, kön, tid i heldags- och deltidsarbete samt 1980 
ärs statsskattepliktiga förvärvsinkomster
Economically active population by occupation, industrial status, sex, participation in full-time and part-time 
employment and by 1980 earned income liable to state taxation

A lue. ammatti (tu n n u s ), sukupuoli, am m attiasem a, 
kokopäivä- ja osa-aikatyö 
O m räde, yrke (k o d ). kön, stä lln ing i yrket 
heldags- och deltidsarbete

Tulo luokka —  Inkom stklass

Yhteensä
Inalles 10—

1 999
2 000­
4 999

5 000—  
9 999

10 000—  
14 999

1 5 000—  
19 999

20 000—  
24 999

25 000—  
29 999

30 000—  
34 999

35 000—  
39 999

40 000—  
44 999

45 000­
49 999

T u lo lu o k k a  —  In k o m s tk la s s Tu lo t- A n s io tu lo t M e d ia a n i-
to m a t y h te e n s ä lu o k k a

50 000— 60 000— 70 000— 80 000— 90 000— 100 000—
200  000  +

In g a F ö rv ä rv s in ­ M e d ia n k la s s
59 999 69 999 79 999 89 999 99 999 199 999 ink. k o m s te r  in. 

(1 ooo m k )
(m k )

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n in g

M ie h iä  — Män
P a l k a n s a a j i a  -  L ö n ta g a re  

Y ksinom aan  k o k o p ä iv ä ty ö s s ä  
E n d a s t  i  h e l d a g s a r b e te12 kk /m än  

7 -1 1  
1-6

Y ksinom aan  o s a - a i k a t y ö s s ä  
E n d a s t  i  d e l t i d s a r b e t e12 kk /m än  

7 -1 1  
1-6

K o k o p ä iv ä -  j a  o s a - a i k a t y ö s s ä  
I  h e l d a g s -  o ch  d e l t i d s a r b e t e  

N ä i s t ä  ty ö t tö m ä n ä  o l l e i t a  
Av d e s s a  a r b e t s l ö s a  

T y ö ttö m y y d e n  k e s to  
A r b e t s lö s h e te n s  lä n g d

7 -1 1  kk/m an 
1 -6

N a is i a  -  K v in n o r
P a l k a n s a a j i a  -  L ö n ta g a re

T e k n in e n , l u o n n o n t i e t e e l l i n e n ,  y h t e i s k u n t a ­
t i e t e e l l i n e n ,  h u m a n is t in e n  j a  t a i t e e l l i n e n  ty ö  (0 )  
T e k n i s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t  o ch  s a m h ä l l s -  
v e t e n s k a p l i g t , h u r a a n i s t i s k t  och  k o n s t -  
n ä r l i g t  a r b e t e  (0 )

M ie h iä  -  Män

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  A, t a u l u  2 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i  m ik r o f i l m a t tu n a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E t e l ä —P ö h ja n ra a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u t u , K e s k i—P öhjan raaa  
j a  t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t

R iv i m u u t t u j a t :

A m m atti 2—n u m e r o ta s o l l a  
( A m m a tt i lu o k itu s  l i i t e  3)

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A m m attiasem a:
P a l k a n s a a j i a

K o k o p ä iv ä -  j a  o s a - a i k a t y ö :
K o k o p ä iv ä ty ö s s ä  12 k k , 7 -1 1  k k , - 6  kk 
O s a - a ik a ty ö s s ä  12 k k , 7 -1 1  k k , - 6  kk 
K o k o p ä iv ä -  j a  o s a - a i k a t y ö s s ä

N ä is t ä  ty ö t tö m ä n ä  o l l e i t a :
T y ö ttö m y y d e n  k e s to  7 -1 1  k k ,  - 6  kk

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X I I I ,  t a u l u  1 (0 4 3 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  V, 
t a u l u  1 (3 0 1 )

P u b l i k a t i o n  :

In k o m s te r  I I I  A, t a b e l l  2 

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t  som m ik r o f i lm :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunforra, I ä n ,  
r e g io n p la n e o ra rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,
V asa k u s to m r ä d e , r a e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
o ch  p e n d l i n g s r e g io n e r

R a d v a r i a b l e r  :

Y rke p â  2 - s i f f e r n i v a  
( Y r k e s k l a s s i f i c e r i n g  b l l a g a  3 )

Kön:
Män
K v in n o r

S t ä l l n i n g  i  y r k e t :
L ö n ta g a re

H e ld a g s -  o ch  d e l t i d s a r b e t e :
I  h e l d a g s a r b e t e  12 m än, 7 -1 1  m an, -6  raân 
I  d e l t i d s a r b e t e  12 m än, 7 -1 1  m an, -6  män 
I  h e l d a g s -  o ch  d e l t i d s a r b e t e

Av d e s s a  a r b e t s l ö s a :
A r b e t s lö s h e te n s  lä n g d  7 -1 1  m an, - 6  man

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X I I I ,  t a b e l l  1 (0 4 3 )  
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  V, 
t a b e l l  1 (3 0 1 )
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303 Ammatissa toimiva väestö koulutuksen, ammattiaseman, sukupuolen, kokopäivä- ja osa-aikatyössä olon sekä 
vuoden 1980 valtionveronalaisten ansiotulojen mukaan 1.11.1980 

Den yrkesverksamma befolkningen efter utbildning, ställning i yrket, kön, tid i heldags- och deltidsarbete samt 
1980 ärs statsskattepliktiga förvärvsinkomster

E co n o m ic a lly  a ctive  p o p u la t io n  by  edu ca tion , in dustr ia l status, sex, p a rt ic ip a t io n  in  fu ll-t im e  and  part-tim e 
e m p lo y m e n t and  by 1980 ea rned  in co m e  lia b le  to  sta te  taxa tio n

A lue. koulutus (tu n n u s ), sukupuoli, am m attiasem a, 
kokopäivä- ja osa-aikatyö
Om räde, utb ildn ing (k o d ), kön, stä lln ing i yrket, 
heldags- och deltidsarbete

Yhteensä
Inalles

Tu lo luokka —  Inkom stklass

10—
1 999

2 000— 
4 999

5 000— 
9 999

10 000— 
14 999

1 5 000— 
19 999

20 000— 
24 999

25 000— 
29 999

30 000— 
34 999

35 000— 
39 999

40 000— 
44 999

45 000- 
49 999

Tu lo luokka —  Inkom stklass Tu lo t­
tom at
Inga
ink.

A n s io tu lo t yht. 
Förvärvsin- 
komster in.
(1 ooo m k)

M ediaani-
luokka
M ed iank lass

(m k )
50 000— 
59 999

60 000— ! 70 000— 
69 999 79 999

80 000— 
89 999

SO 000— 
99 999

100 000— 
199 999 200000 +

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n in g  

M ie h iä  -  Män
P a l k a n s a a j i a  -  L ö n ta g a re  

Y ksinom aan  k o k o p ä iv ä ty ö s s ä  
E n d a s t  1 h e l d a g s a r b e te12 k k /m in  

7 -1 1  
1 -6

Y ksinom aan  o s a - a i k a t y ö s s ä  
E n d a s t  i  d e l t i d s a r b e t e12 kk /m an  

7 -1 1  
1 -6

K o k o p ä iv ä -  j a  o s a - a i k a t y ö s s ä  
I  h e l d a g s -  och  d e l t i d s a r b e t e

N ä i s t ä  ty ö t tö m ä n ä  o l l e i t a  -  
Av d e s s a  a r b e t s l ö s a  

T y ö ttö m y y d e n  k e s t o  -  
A r b e t s lö s h e te n s  lä n g d

7 -1 1  kk /m an  
1-6

N a is i a  -  K v in n o r
P a l k a n s a a j i a  -  L ö n ta g a re

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 9 )  
U t b i ld n in g  m in s t  p i  l ä g r e  m e l l a n n i v l  ( 3 - 9 )  

M ie h iä  -  Män

J u l k a i s u ;

T u lo t  I I I  A, t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e sk i-P o h ja n m a a  
j a  t y ö s s ä k ä y n t i a l u e e t

R iv i m u u t t u j a t :

K o u lu tu s  2 - n u m e r o ta s o l la  
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5 )

S u k u p u o li :
M ie h iä
N a is i a

A m m attiasem a:
P a l k a n s a a j i a

K o k o p ä iv ä -  j a  o s a - a i k a t y ö :
K o k o p ä iv ä ty ö s s ä  12 k k , 7 -1 1  k k , -6 kk  
O s a - a ik a ty ö s s ä  12 k k ,  7 -1 1  k k , -6 kk  
K o k o p ä iv ä -  j a  o s a - a i k a t y ö s s ä

N ä is t ä  ty ö t tö m ä n ä  o l l e i t a :
T y ö ttö m y y d e n  k e s t o  7 -1 1  k k ,  -6 kk

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1 970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X I I I ,  t a u l u  2 (0 7 0 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  V, 
t a u l u  3 (3 0 3 )

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  A, t a b e l l  3

O m rld e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

P e8Sutom  t i l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform, I ä n ,  
re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,
V asa  k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
o c h  p e n d l i n g s r e g io n e r

R a d v a r i a b l e r :

U t b i ld n in g  p â  2 - s i f f e m i v i  
( U tb i l d n i n g s k la s 8i f i c e r i n g  b i l a g a  5 )

Kön:
Män
K v in n o r 

S t ä l l n i n g  i  y r k e t :
L ö n ta g a re  

H e ld a g s -  o c h  d e l t i d s a r b e t e :
I  h e l d a g s a r b e t e  12 m in , 7 -1 1  m in , -6 m in 
I  d e l t i d s a r b e t e  12 m in , 7 -1 1  m in , -6 m in 
I  h e l d a g s -  o ch  d e l t i d s a r b e t e

Av d e s s a  a r b e t s l ö s a :
A r b e t s lö s h e te n s  lä n g d  7 -1 1  m än, -6  man

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X I I I ,  t a b e l l  2 (0 7 0 ) 
1975 BNU FOS, V I C :1 0 5 , d e l  V, 
t a b e l l  3 (3 0 3 )
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304 Palkansaajat työpaikan juridisen muodon, sukupuolen ja vuoden 1980 vaitionveronalaisten ansiotulojen 
mukaan 1.11.1980 
Löntagare efter arbetsplatsens juridiska form, kön och 1980 ärs statsskattepliktiga förvärvsinkomster
Wage and salary earners by juridical form of employer, sex and 1980 earned income liable to state taxation

A lu e , t y ö p a ik a n  ju r id in e n  m u o to , s u k u p u o li 
O m rä d e , a rb e ts p la ts e n s  ju r id is k a  fo rm , kön

Y h ­
te e n s ä
In a l le s

T u lo lu o k k a  —  In k o m s tk la s s

10— 
4 999

5 000— 
9 999

10 000— 
14999

1 5 000— 
19 999

20 000­
24 999

25 000— 
29 999

30 000— 
34 999

35 000— 
39 999

40 000— 
49 999

T u lo lu o k k a  —  In k o m s tk la ss T u lo t ­
to m a t
In g a
in ­
k o m s te r

50 000— 
59 999

60 000— 
69 999

70 000— 
79 999

80 000— 
89 999

90 000— 
99 999

100 000— 
199 999

200 000+

P a l k a n s a a j a t  y h t e e n s ä  -  L ö n ta g a re  i n a l l e s  
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

Y k s i ty in e n  h e n k i l ö ,  p e r ik u n t a  ym s.
E n s k i ld  p e r s o n ,  s t ä r b h u s  mm.

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

A vo in  y h t i ö ,  k o m m a n d i i t t i y h t iö  
ö p p e t b o l a g ,  k o ra m a n d itb o la g  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

V a lt io e n e m m is tö in e n  o s a k e y h t iö  
A k t ie b o la g  med s t a t s m a j o r i t e t  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

Muu o s a k e y h t iö  p a i t s i  a s u n to - o s a k e y h t iö  
ö v r i g t  a k t i e b o l a g  u tom  b o s t a d s a k t l e b o l a g  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

K e s k in ä in e n  y h t i ö ,  a v u s t u s -  j a  e l ä k e k a s s a ,  e l ä k e s ä ä t i ö  
ö m s e s id ig t  b o l a g ,  u n d e r s tö d s -  o ch  p e n s lo n s k a s s a ,  
p e n s l o n s s t l f t e l s e  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r 

S ä ä s tö p a n k k i  -  S p a rb a n k  
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

A s u n to - o s a k e y h t iö  -  B o s ta d s a k t l e b o la g  
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

O su u sk u n ta  -  A n d e ls la g  
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  A, t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  ku n tam u o d o n  m ukaan , t y ö s s ä ­
k ä y n t i a l u e e t

R iv i m u u t t u j a t :

T y ö p a ik a n  j u r i d i n e n  m uo to :
Y k s i ty in e n  h e n k i l ö ,  p e r ik u n t a  ym s. 
A vo in  y h t i ö ,  k o m m a n d i i t t i y h t iö  
V a lt io e n e m m is tö in e n  o s a k e y h t iö  
Muu o s a k e y h t iö  p a i t s i  a s u n to - o s a k e ­
y h t i ö
K e s k in ä in e n  y h t i ö ,  a v u s t u s -  j a  
e l ä k e k a s s a ,  e l ä k e s ä ä t i ö  
S ä ä s tö p a n k k i  
A s u n to - o s a k e y h t iö  
O su u sk u n ta
S ä ä t i ö ,  y h d i s t y s ,  r a h a s t o
V a l t i o n  v ira n o m a in e n
V a l t i o n  l i i k e l a i t o s
K u n t ie n  v ira n o m a in e n
K u n t ie n  l i i k e l a i t o s
S e u ra k u n ta  t a i  muu u s k o n n o l l i n e n
y h d y s k u n ta
Muu t a i  tu n te m a to n ,  ty ö p a ik k a  
u lk o m a i l la

S u k u p u o li :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  A, t a b e l l  4

O m rid e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g lo n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m r ä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, 
p e n d l l n g s r e g io n e r

R a d v a r i a b l e r :

A r b e t s p l a t s e n s  j u r i d i s k a  fo rm :
E n s k i ld  p e r s o n ,  s t ä r b h u s  mm* 
ö p p e t  b o l a g ,  k o m m an d ltb o la g  
A k t ie b o la g  med s t a t s m a j o r i t e t  
ö v r i g t  a k t i e b o l a g  utom  b o s t a d s -  
a k t i e b o l a g
ö m s e s id ig t  b o l a g ,  u n d e r s tö d s -  o ch  
p e n s lo n s k a s s a ,  p e n s i o n s s t i f t e i s e  
S p a rb a n k
B o s ta d s a k t l e b o la g
A n d e ls la g
S t i f t e l s e ,  f ö r e n i n g ,  fo n d  
S t a t l i g  m y n d ig h e t 
S ta t e n s  a f f ä r s v e r k  
Kommunal m y n d ig h e t 
Kommunernas a f f ä r s v e r k  
F ö rs a m lin g  e l l e r  a n n a t  r e l i g i ö s t  
sam fund
A r b e t s g lv a r e  o k än d  e l l e r  u to m la n d s

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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311 Asuntokunnat tyypin ja henkilöluvun sekä vuoden 1980 valtionveronalaisten tulojen mukaan 1.11.1980

Bostadshushäll efter typ och personantal samt 1980 ärs statsskattepliktiga inkomster

Household-dwelling units by type, number of persons and 1980 income liable to state taxation

A lue, tu lo luokka 
Om rSde. inkomstklass

A su n to ­
kuntia 

yhteensä 
Bo- 
stads- 
hushäll 
i na 1 les

Henk i­
löitä

yhteensä
Personer
inalles

Tulo t
yhteensä
In-
komster
inalles

(1 000 mk)

Kaikki asuntokunnat, henkilö luku, tu lo t henkeä kohti (1 0 0  m k) 
Sam tliga  bostadshushäll. personantal, inkom ster per person (1 0 0  m k)

i

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 2

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 3

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 4

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 5 +

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person

A suntokunnat, jo issa va in  perhe 
Bostadshushäll bestäende av  endast fam ilj

A suntokunnat, ei perhettä 
Bostadshushäll som inte bestär av familj

2

Tulot/
henkilö
in­
koms­
ter/
person 3

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 4

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 5

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 6 +

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 1

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 2

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 3 +

Tulot/
henkilö

koms-
ter/
person

A s u n to k u n t ia  y h t e e n s ä  
B o s ta d s h u s h ä l l  i n a l l e s

H e n k i l ö l t ä  y h te e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s

T u lo t  y h t e e n s ä
In k o m s te r  i n a l l e s ,  1 000  mk

T u lo lu o k a t  -  I n k o m s tk la s s e r

10 -  4 999
5 000 -  9 999

10 000 -  14 999 
15  000  -  19 999 
20 000  -  24 999 
25 000  -  29 999 
30 000 -  34 999 
35 000 -  39 999 
40 000 -  49 999
50 000 -  69 999
70 000 -  99 999

1 00  000 -  199  999 
200 000 +

T u lo t to m a t  -  In g e n  in k o m st

J u l k a i s u t

T u lo t  I I I  B, t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam u o d o n  m ukaan , l ä ä n i t  

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

T u lo l u o k a t :
1 0 - 4  999

200 000 +
T u lo t to m a t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t :  R u o k ak u n n at
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X I I I ,  t a u l u  4 (1 0 5 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  V,
t a u l u  4 (3 0 4 )

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  1

O m râ d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , I ä n

D essu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g lo n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r ia b e l  :

I n k o m s t k l a s s e r :
1 0 - 4  999

200 000 +
In g e n  in k o m st 

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ä rm ast m o ts v a ra n d e :  H u s h á ll
197 0  FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X I I I ,  t a b e l l  4 (1 0 5 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  V,
t a b e l l  4 (3 0 4 )
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311P Pienituloiset asuntokunnat (alin tuloviidennes) tyypin ja henkilöluvun sekä vuoden 1980 valtionveronalaisten 
tulojen mukaan 1.11.1980 

Bostadshushäll med smä inkomster (lägsta inkomstkvintil) efter typ och personantal samt 1980 ärs 
statsskattepliktiga inkomster
Household-dwelling units with low income (lowest income quintile) by type, number of persons and 1980 
income liable to state taxation

A lue, tu lo luokka 
Om räde, inkomstklass

A su n to ­
kuntia

yhteensä
Bo-
stads-
hushäll
inalles

H enk i­
löitä

yhteensä
Personer
inalles

Tulo t
yhteensä
In-
komster
inalles

(1 000 mk)

Kaikki asuntokunnat, henkilö luku, tu lo t henkeä kohti (1 0 0  m k) 
Sam tliga  bostadshushäll, personantal, inkom ster per person (1 0 0  m k)

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 2

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 3

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 4

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 5 +

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person

A suntokunn at, jo issa vain  perhe 
Bostadsh ushäll bestäende av  endast familj

Asuntokunnat, ei perhettä 
Bostadshushäll som inte bestär av fam ilj

2

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 3

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 4

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 6 +

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person 1

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 2

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 3 +

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person

A s u n to k u n t ia  y h te e n s ä  
B o s ta d s h u s h ä l l  i n a l l e s  

H e n k i l ö i t ä  y h t e e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s

T u lo t  y h te e n s ä
I n k o m s te r  i n a l l e s ,  1 000 mk

T u lo lu o k a t  -  I n k o m s tk l a s s e r  

10 -  4 999
5 000 -  9 999

10 000 -  14 999 
15 000 -  19 999
20 000 -  24 999
25 000 -  29 999
30 000 -  34 999
35 000 -  39 999
40 000 -  49 999 
50 000 -  69 999
70 000 -  99 999 

100 000 +

T u lo t to m a t  -  In g e n  in k o m st

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  B, t a u l u  8

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
P o h jan m aa k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

T u l o l u o k a t :
1 0 - 4  999

10 0  000  +
T u lo t to m a t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  8

O m râ d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g lo n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b e l :

I n k o m s t k l a s s e r :
1 0 - 4  999

100 000 +
In g e n  in k o m st

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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311V Vanhusasuntokunnat tyypin ja henkilöluvun sekä vuoden 1980 valtionveronalaisten tulojen mukaan
1.11.1980

Bostadshushäll med äldrlngar efter typ och personantal samt 1980 ärs statsskattepliktiga inkomster

Household-dwelling units with old persons by type, number of persons and 1980 income liable to state 
taxation

A lue, tu lo luokka 
Omräde, inkom stklass

A su n to ­
kuntia

yhteensä
Bo-
stads-
hushäll
inalles

Henk i­
löitä

yhteensä
Personer
inalles

Tulo t
yhteensä
In-
komster
inalles

(1 000 mk)

Kaikki asu n tok u n n a t henkilö luku, tu lo t henkeä kohti (100  m k) 
Sam tliga  bostadshushäll, personantal, inkom ster per person (100  m k)

i

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 2

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 3

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 4

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person 5 +

Tulot/
henkilö
Inkoms­
ter/
person

A suntokunnat, jo issa va in  perhe 
Bostadshushäll bestäende av  endast familj

A suntokunnat, ei perhettä 
Bostadshushäll som inte bestär av  familj

2

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person 3

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 4

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 5

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 6 +

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 1

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 2

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 3 +

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  
v ä h in t ä ä n  1 65 v u o t t a  
t ä y t t ä n y t
B o s ta d s h u s h ä l l  raed m in s t  
1 65 ä r  f y l l d

H e n k i l ö l t ä  y h te e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s

T u lo t  y h t e e n s ä
In k o m s te r  i n a l l e s ,  I  000  mk

T u lo lu o k a t  -  I n k o m s tk l a s s e r

10 -  4 999
5 000 -  9 999

10 000 -  14 999
15 000 -  19 999 
20 000  -  24 999
25 000 -  29 999
30 000 -  34 999
35 000 -  39 999
40 000 -  49 999 
50 000  -  59 999 
60 000  -  69 999 
70 000  -  99 999 

100  000  -  199  999 
200 000 +

T u lo t to m a t  -  In g e n  In k o m st 

A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  k a lk k : 
65 v u o t t a  t ä y t t ä n e i t ä  
B o s ta d s h u s h ä l l  med e n b a r t  
65 ä r  f y l l d a

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  B , t a u l u  9 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

T u l o l u o k a t :
1 0 - 4  999

200 000 +
T u lo t to m a t  

V a n h u s a s u n to k u n n a t :
A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  1 65 v u o t t a  
t ä y t t ä n y t
A s u n to k u n n a t ,  J o i s s a  k a lk k i  
65 v u o t t a  t ä y t t ä n e i t ä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  9 

O m râ d e s in d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L än , r e g lo n p la n e o m r ä d e n ,  s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r ä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

I n k o m s t k l a s s e r :
1 0 - 4  999

200 000 +
In g e n  in k o m st

B o s ta d s h u s h ä l l  med â l d r i n g a r :  
B o s ta d s h u s h ä l l  med m in s t  1 
65 ä r  f y l l d
B o s ta d s h u s h ä l l  med e n b a r t  
65 ä r  f y l l d a

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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312 Asuntokunnat alle 18-vuotiaiden lasten lukumäärän sekä vuoden 1980 valtionveronalaisten tulojen mukaan
1.11.1980

Bostadshushäll efter antal barn under 18 är samt 1980 ärs statsskattepliktiga inkomster

Household-dwelling units by number of children under the age of 18 and 1980 income liable to state taxation

A lu e , h e n k ilö lu k u  
O m rä d e , p e rso n a n ta l

A s u n to ­
k un tia

y h te e n s ä
B o s t a d s ­
h u sh ä ll
in a lle s

H e n k i­
lö itä

y h te e n s ä
P e rs o n e r
in a lle s

T u lo t
y h ­
te e n s ä
In-
k o m ste r
in a lle s

(1 000 mk)

Tulot/
asunto­
kunta
In-
koms-
ter/
bo-
stads-
hush.(100

mk)

Tulot/
henkilö
in-
koms-
ter/
person

(100
mk)

A s u n to k u n t ie n  lu k u m ä ä rä  ja  tu lo t  h e n k e ä  k o h ti (100  m k ) 
A n ta l  b o s ta d s h u s h ä ll o c h  in k o m s te r  p e r p e rso n  (100  m k )

10—  
4 999

5 000—  
9 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

10 000—  
14 999

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person

15 000—  
19 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

20 000—  
24 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

25 000—  
29 999

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person

A s u n to k u n t ie n  lu k u m ä ä rä  ja  tu lo t  h e n k e ä  k o h ti (100 m k ) 
A n ta l b o s ta d s h u s h ä ll o c h  in k o m s te r  p e r p e rso n  (100 m k )

30 000—  
39 999

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person

40 000—  
49 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

50 000— 
59 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

60 000—  
69 999

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person

70 0 0 0 -  
99 999

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person

100 000—  
199 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 200 000+

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

Tulottomat
Inga
inkomster

A s u n to k u n t ia  y h te e n s ä  
B o s ta d s h u s h ä l l  i n a l l e s

H e n k i l ö i t ä  y h te e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s

0 - 1 7 - v u o t i a i t a  
0 - 1 7 - ä r i g a  
y l i  1 7 - v u o t i a i t a  
ö v e r  17 ä r

T u lo t  y h t e e n s ä
I n k o m s te r  I n a l l e s  (1  000  mk)

A s u n to k u n t ia ,  j o i s s a  
B o s ta d s h u s h ä l l  med

0 - 1 7 - v u o t i a i t a / ä r i g a  0 
1 
2 
3
4+

1 y l i  1 7 - v u o t i a s
1 ö v e r  17 ä r

0 - 1 7 - v u o t i a i t a / ä r i g a  1 
2 
3
4+

2 y l i  1 7 - v u o t i a s t a  
2 ö v e r  17 ä r

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  B, t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-  
P o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

H e n k i l ö l t ä  y h t e e n s ä :
0 - 1 7 - v u o t l a i t a  
Y l i  1 7 - v u o t i a i t a

T u lo t  y h te e n s ä  
A su n to k u n n a n  h e n k i lö lu k u :

Y l i  1 7 - v u o t i a i t a  
1 ,  2 ,  3 ,  4+

0 - 1 7 - v u o t l a i t a  
1 ,  2 ,  3 ,  4+

A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t :  R u o k ak u n n a t 
1 970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X I I I ,  
t a u l u  5 (109A )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  V, 
t a u l u  5 (3 0 5 )

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  2

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n ,  
r e g lo n p la n e o m r ä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n , 
V asa k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g lo n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

P e r s o n e r  I n a l l e s :
0 - 1 7 - ä r i g a  
Ö ver 17 ä r  

In k o m s te r  I n a l l e s  
B o s ta d s h u s h ä l l e tB  p e r s o n a n t a l :

Ö ver 17 ä r  
1 ,  2 ,  3 ,  4+

0 - 1 7 - ä r i g a  
1 ,  2 ,  3 ,  4+

T i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

N ä rm as t m o tsv a ra n d e :  H u s h ä ll  
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X I I I ,  
t a b e l l  5 (109A )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  V, 
t a b e l l  5 (3 0 5 )
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313 Asuntokunnat henkilöluvun, huoneiston hallintaperusteen, huoneluvun ja vuoden 1980 valtionveronalaisten 
tulojen mukaan 1.11.1980 
Bostadshushäll efter personantal, lägenhetens upplätelseform, rumsantal och 1980 ärs statsskattepliktiga 
inkomster
Household-dwelling units by number of persons, tenure status of dwelling, number of rooms and 1980 income 
liable to state taxation

A lue , henkilö luku, 
huoneluku, hallintaperuste, 
ahtaasti asuva t asuntok. 
O m räde, personantal, 
rumsantal, upplätelseform, 
trängbodda bostadshush.

A su n to ­
kuntia
yh ­
teensä
Bostads-
hushäll
inalles

H enk i­
löitä

yhteensä
Personer
inalles

Tulo t
yhteensä
Inkom ster
inalles

(1 000 mk)

Tulot/
asunto­
kunta
In­
koms­
ter/
bo­
stads­
hush.(100

m k)

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

(100
mk)

Asun tokun tien  lukum äärä ja tu lo t henkeä kohti (1 0 0  m k) 
Anta l bostadshushäll och  inkom ster per person (1 0 0  m k)

10—  
4 999

5 000—  
9 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

10 000—  
14 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

1 5 000—  
19 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

20 000— 
24 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

25 000—  
29 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

A sun tokun tien  lukum äärä ja tu lo t henkeä kohti (too m k) 
A nta l bostadshushäll och inkom ster per person (1 0 0  m k)

30 000— 
39 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

40 000—  
49 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

50 000—  
59 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

60 000—  
69 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

70 000—  
99 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

100 000—  
199 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 200 000 +

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

Tulottomat
Inga
inkomster

A s u n to k u n t ia  y h te e n s ä  
B o s ta d s h u s h ä l l  I n a l l e s

H e n k i l ö l t ä  y h te e n s ä  
P e r s o n e r  I n a l l e s

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  1 

2
3
4
5+

T u lo t
I n k o m s te r ,  1 000  mk

A h t a a s t i  a s u v i a  a s u n to k u n t i a  
T rä n g b o d d a  b o s t a d s h u s h ä l l  

N orm i -  Norm 1 
Normi -  Norm 2 
N orm i -  Norm 3

O m is tu s a s u n n o s s a  a s u v ia  
I  ä g a r b o s t ä d e r

H e n k i l ö i t ä  y h t e e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s  

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  I  

2

H u o n e ita  -  Rum 1

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  B, t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

H e n k ilö lu k u :
1 ,  2 ,  3 ,  4 , 5+

A h t a a s t i  a s u v a t  a s u n to k u n n a t ;
N ormi 1 ,  2 , 3

H a l l i n t a p e r u s t e :
O m is tu s a s u n to  
V i r k a -  t a i  ty ö s u h d e a s u n to  
V u o k r a -a s u n to  
Muu h a l l i n t a p e r u s t e  

H u o n e lu k u :
1 ,  2 ,  3 , 4 ,  5+

A lk a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t :  R uo k ak u n n at 
1 970 SVT, VI 0 :1 0 4 ,  o s a  X I I I ,  
t a u l u  6 (1 1 4 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  V, 
t a u l u  6 (3 0 6 )

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  3

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

P e r s o n a n ta l :
1 ,  2 , 3 , 4 ,  5+

T rä n g b o d d a  b o s t a d s h u s h ä l l :
Norm 1 , 2 , 3

U p p lä te ls e f o r m :
Ä g a rb o s ta d
T j ä n s t e b o s t a d  e l l e r  m o tsv a ra n d e  
H y r e s b o s ta d  
A nnan u p p l ä t e l s e f o r m  

R u m s a n ta l :
1 ,  2 ,  3 , 4 ,  5+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ärraast m o tsv a ra n d e :  H u s h ä ll  
1970 F 0S , VI C :1 0 4 , d e l  X I I I ,  
t a b e l l  6 (1 1 4 )
1 975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  V, 
t a b e l l  6 (3 0 6 )
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313P Pienituloiset asuntokunnat (alin tuloviidennes) henkilöluvun, huoneiston hallintaperusteen, huoneluvun ja 
vuoden 1980 valtionveronalaisten tulojen mukaan 1.11.1980 

Bostadshushäll med smä inkomster (lägsta inkomstkvintil) efter personantal, bostadens upplätelseform, 
rumsantal och 1980 ärs statsskattepliktiga inkomster

Household-dwelling units with low income (lowest income quintile) by number of persons, tenure status of 
dwelling, number of rooms and 1980 income liable to state taxation

A lue, henkilöluku, 
huoneluku, hallintaperuste, 
ahtaasti asuvat asuntok. 
Om räde, personantal, 
rumsantal, upplätelseform . 
trängbodda bostadsh.

A su n to ­
kuntia
y h ­
teensä
Bostads ­
hushäll
inalles

H enk i­
löitä

yhteensä
Personer
inalles

Tulo t
yhteensä
Inkom ster
inalles

(1 000 mk)

Tulot/
asunto­
kunta
In­
koms­
ter/
bo-
stads-
hush.(100

mk)

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

(100
m k)

Asun tokun tien  lukum äärä ja tu lo t henkeä kohti (100 m k) 
A nta l bostadshushäll och  inkom ster per person (100 m k)

10—  
4 999

5 000—  
9 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

10 000—  
14 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

15 000—  
19 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

20 000—  
24 999

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person

25 000—  
29 999

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person

A suntokuntien  lukum äärä ja tu lo t henkeä kohti ( io o  m k) 
Anta l bostadshushäll och inkom ster per person (100 mk)

30 000— 
34 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

35 000—  
39 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

40 000—  
44 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

45 000—  
49 999

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person

50 000­
69 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

70 000—  
99 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 100 000 +

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

Tulottomat
Inga
inkomster

A s u n to k u n t ia  y h te e n s ä  
B o s ta d s h u s h ä l l  i n a l l e s  

H e n k i l ö i t ä  y h te e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s  

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  1 

2 
3 
A
5+

T u lo t
I n k o m s te r ,  1 000  mk

A h t a a s t i  a s u v i a  a s u n to k u n t i a  
T rä n g b o d d a  b o s t a d s h u s h ä l l  

Normi ~ Norm 1 
Normi -  Norm 2 
Normi -  Norm 3

O m is tu s a s u n n o s s a  a s u v ia  
I  ä g a r b o s t ä d e r

H e n k i l ö i t ä  y h t e e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  1 

2 
3

H u o n e ita  -  Rum 1

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  B, t a u l u  10

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V aasan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  mukaan

R iv i m u u t t u j a t :

H e n k ilö lu k u :
1 ,  2 , 3 ,  4 ,  5+

H a l l i n t a p e r u s t e :
O m is tu s a s u n to
V i r k a -  t a i  ty ö s u h d e a s u n to
V u o k r a -a s u n to
Muu h a l l i n t a p e r u s t e

A h t a a s t i  a s u v a t  a s u n to k u n n a t :
Norm i 1 ,  2 ,  3

H uo n e lu k u s
1 , 2 , 3 ,  4 ,  5+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  10

O m rä d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  och  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r l a b l e r :

P e r s o n a n ta l :
1 ,  2 , 3 , A, 5+

U p p lä te ls e f o r r a :
A g a rb o s ta d
T jä n s t e b o s t a d  e l l e r  r a o ts v a ra n d e
H y r e s b o s ta d
Annan u p p lä t e l s e f o r m

T rä n g b o d d a  b o s t a d s h u s h ä l l :
Norm 1 ,  2 , 3

R u m sa n ta l:
1 ,  2 , 3 ,  A, 5+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  C o lk r ä k n in g a r
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313V Vanhusasuntokunnat henkilöluvun, huoneiston hallintaperusteen, huoneluvun ja vuoden 1980 
valtionveronalaisten tulojen mukaan 1.11.1980 

Bostadshushäll med äldringar efter personantal, bostadens upplätelseform, rumsantal och 1980 ¿rs 
statsskattepliktiga inkomster

Household-dwelling units with old persons by number of persons, tenure status of dwelling, number of 
rooms and 1980 income liable to state taxation

A lue , henkilö luku, 
huoneluku, hallintaperuste. 
ahtaasti asuvat asuntok. 
Om räde, personantal, 
rumsantal, upplätelseform , 
trängbodda bostadsh.

A su n to ­
kuntia
yh-
teensä
Bostads-
hushäll
inalles

H enk i­
löitä

yhteensä
Personer
inalles

Tulo t
yhteensä
Inkom ster
inalles

{1 000 mk)

Tulot/
asunto­
kunta
In­
koms­
ter/
bo-
stads-
hush.
(100
mk)

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

(100
mk)

Asun tokun tien  lukum äärä ja tu lo t henkeä kohti (100 m k) 
A nta l bostadshushäll och  inkom ster per person (100  m k)

10— 
4 999

5 000— 
9 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

10 000— 
14 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

1 5 000— 
19 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

20 000— 
24 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

25 000—  
29 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

A suntokuntien  lukum äärä ja tu lo t henkeä kohti 
A nta l bostadshushäll och inkom ster per person

( 1 0 0  m k ) 
(ioo m k)

30 0 0 O - 
39 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

40 000— 
49 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

50 000— 
59 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

60 000— 
69 999

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person

70 000— 
99 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

100 000— 
199 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 200 000+

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

Tulottomat
Inga
inkomster

A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  
v ä h in t ä ä n  1 65 v u o t t a  
t ä y t t ä n y t
B o s ta d s h u s h ä l l  med m in s t  
1 65 ä r  f y l l d

A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  k a ik k i  
65 v u o t t a  t ä y t t ä n e i t ä  
B o s ta d s h u s h ä l l  med e n b a r t  
65 ä r  f y l l d a

H e n k i l ö l t ä  y h t e e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s  

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  1

2
3
4
5+

T u lo t
I n k o m s te r ,  1 000  mk

A h t a a s t i  a s u v i a  a s u n to k u n t i a  
T rä n g b o d d a  b o s t a d s h u s h ä l l  

N orm i -  Norm 1 
N orm i -  Norm 2 
Normi -  Norm 3

O m is tu s a s u n n o s s a  a s u v ia  
I  ä g a r b o s t ä d e r

H e n k i l ö l t ä  y h t e e n s ä  
P e r s o n e r  I n a l l e s

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  1

2
3

H u o n e ita  -  Rum 1

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  B , t a u l u  11

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

V a n h u s a s u n to k u n n a t :
A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  v ä h in t ä ä n  1 
65 v u o t t a  t ä y t t ä n y t  
A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  k a ik k i  
65 v u o t t a  t ä y t t ä n e i t ä

H e n k ilö lu k u :
1 ,  2 , 3 ,  4 , 5+

H a l l i n t a p e r u s t e :
O m is tu s a s u n to
V i r k a -  t a i  ty ö s u h d e a s u n to
V u o k r a -a s u n to
Muu h a l l i n t a p e r u s t e

A h t a a s t i  a s u v a t  a s u n to k u n n a t :
Norm i 1 , 2 ,  3

H u o n e lu k u :
1 ,  2 ,  3 , 4 ,  5+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  11

0 m rä d e 8 ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

B o s ta d s h u s h ä l l  med ä l d r i n g a r :  
B o s ta d s h u s h ä l l  med m in s t  en  
65 ä r  f y l l d
B o s ta d s h u s h ä l l  med e n b a r t  
65 ä r  f y l l d a

P e r s o n a n ta l :
1 ,  2 ,  3 ,  4 ,  5+

U p p lä te ls e f o r m :
Ä g a rb o s ta d
T jä n s t e b o s t a d  e l l e r  m o tsv a ra n d e
H y r e s b o s ta d
A nnan u p p l ä t e l s e f o r m

T rä n g b o d d a  b o s t a d s h u s h ä l l :
Norm 1 , 2 , 3

R u m s a n ta l:
1 ,  2 ,  3 ,  4 ,  5+

T i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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321 Perheet miehen tai yksinäisen äidin sosioekonomisen aseman ja iän sekä perheen vuoden 1980 
valtion veronalaisten tulojen mukaan 1.11.1980 

Familjer efter mannens eller ensamstäende mors socioekonomiska ställning och älder samt efter familjens 
statsskattepliktiga inkomster hr 1980

Families by socio-economic status and age of head of family and by 1980 family income liable to state taxation

A lu e ,  s o s io e k o n o m in e n  a se m a , ikä 
O m rä d e , s o c io e k o n o m is k  s tä lln in g , ä ld e r

P e rh e itä
y h te e n s ä
Fa m ilje r
in a lle s

H e n k i­
lö itä

y h te e n s ä
P e rs o n e r
in a lle s

T u lo t
y h te e n s ä
In k o m s te r
in a lle s

(1 000 mk)

Tulot/
perhe
in­
koms­
ter/
familj

(100
mk)

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

(100
mk)

P e rh e id e n  lu k u m ä ä rä  eri t u lo lu o k is s a  
F a m ilje rn a s  a n ta l i o lik a  in k o m s tk la s se r

10—  
4 999

5 000—  
9 999

10 000—  
14 999

15 000—  
19 999

20 000—  
24 999

25 000— 
29 999

30 000—  
34 999

P e rh e id e n  lu k u m ä ä rä  eri tu lo lu o k is s a  
F a m ilje rn a s  a n ta l i o lik a  in k o m s tk la s se r

35 000— 
39 999

40 000— 
44 999

45 000— 
49 999

50 000— 
54 999

55 000— 
59 999

60 000— 
64 999

65 000— 
69 999

70 000— 
99 999

100 000— 
199 999 200 000+

Tulottomat
Inga
inkomster

P e r h e i t ä  y h te e n s ä  
F a m i l j e r  i n a l l e s

M iehen  t a i  y k s i n ä i s e n  ä i d i n  i k ä  
M annens e l l e r  e n s a m s tä e n d e  raors ä l d e r

-  19
20 -  24 
25 -  29 
30 -  34 
35 -  39 
40 -  44 
45 -  49 
50 -  54 
55 -  59 
60 -  64 
65 +

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e
-  19 

20 -  24

M a a ta lo u s ty ö n a n ta j a t  
L a n t b r u k s a r b e ts g i v a r e

-  19 
20 -  24

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  B, t a u l u  4 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä ­
P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e s k i—P ö h jan m aa kun tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

M iehen  t a i  y k s i n ä i s e n  ä i d i n  i k ä :  
-1 9

2 0 -6 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
65+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  4

O m rädeslndeln lng  1 P u b l ik a t io n e n ;

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ä d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  
(S o c io e k o n o m isk  k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  4 )

M annens e l l e r  e n sa m s tä e n d e  m ors  ä l d e r :  
-1 9

2 0 -6 4  ( 5 - ä r s ä ld e r s g r u p p e r )
65+

T l d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t l d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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322 Perheet tyypin, henkilöluvun, alle 18-vuotiaiden lasten lukumäärän sekä vuoden 1980 valiionveronalaisten 
tulojen mukaan 1.11.1980 

Familjer efter typ, personantal, antal barn under 18 är och 1980 ärs statsskattepliktiga inkomster

Families by type, number of members, number of children under the age of 18 and by 1980 income liable to 
state taxation

A lue, perhetyyppi, 
henkilö luku, alle 18- 
vuotia iden  lasten luku 
O m räde, fam iljetyp, 
personantai, antal barn 
under 1 8 är

Perheitä
yhteensä
Fam iljer
inalles

H enk i­
löitä

yhteensä
Personer
inalles

Tulo t
yhteensä
Inkom ster
inalles

(1 000 mk)

Tulot/
perhe
In­
koms­
ter/
famrlj

(100
mk)

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

(100
mk)

Perhe iden  lukum äärä ja tu lo t henkeä kohti (100 m k) 
Fam iljernas antal och inkom ster per person (100 m k)

10— 
4 999

5 000— 
9 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

10 000— 
14 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

15 000— 
19 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

20 000— 
24999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

25 000— 
29 999

Tu­
lot/ 
henk. 
In­
koms­
ter/ 
pe rs.

Perheiden lukum äärä ja tu lo t henkeä kohti (1 0  
Fam iljernas antal och  inkom ster per person (

) m k) 
1 0 0  m k)

30 000— 
39 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

40 000— 
49 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

50 000— 
59 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

60 000— 
69 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

70 000— 
99 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

100 000— 
199 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 200 000+

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

Tulottomat
Inga
inkomster

P e r h e i t ä  y h te e n s ä  
F a m i l j e r  i n a l l e s  

H e n k i l ö i t ä  y h te e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s  

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  2

3
4
5+

A l l e  1 8 - v u o t i a i t a  
l a p s i a
B arn  u n d e r  18 kr 

0 
1 
2 
3
4+

Y k s i n h u o l ta j a p e r h e e t  
E n s a m f ö r s ö r j a r f a m i l j e r

H e n k i l ö l t ä  y h t e e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  2

3
4

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  B , t a u l u  5 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-  
P o h ja n m aa  k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

P e r h e ty y p p i :
K a ik k i  p e r h e e t  
Y k s i n h u o l ta j a p e r h e e t

H e n k ilö lu k u :
2 ,  3 , 4 ,  5+

A l l e  1 8 - v u o t i a id e n  l a s t e n  lu k u m ä ä rä :
O, 1 ,  2 ,  3 , 4+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X I I I ,  
t a u l u  7 (1 2 7 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  V, 
t a u l u  7 (3 0 7 )

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  5

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

F a m i l j e ty p :
A l l a  f a m i l j e r  
E n s a m f ö r s ö r j a r f a m i l j e r  

P e r s o n a n ta i :
2 ,  3 , 4 , 5+

A n ta l  b a r n  u n d e r  18 I r :
0 ,  1 ,  2 , 3 ,  4+

T l d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

1 970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X I I I ,  
t a b e l l  7 (1 2 7 )
1 975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  V, 
t a b e l l  7 (3 0 7 )
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322N Nuoret lapsiperheet tyypin, henkilöluvun, alle 18-vuotiaiden lasten Ipkumäärän sekä vuoden 1980 
valtionveronalaisten tulojen mukaan 1.11.1980 

Unga barnfamiljer efter typ, personantal, antal barn under 18 är och 1980 ärs statsskattepliktiga inkomster

Young families with children by type, number of members, number of children under the age of 18 and by 
1980 income liable to state taxation

Alue, perhetyyppi, 
henkilö luku, alle 1 8- 
vuotia iden  lasten luku 
Om räde, fam iljetyp, 
personantal, antal barn 
under 1 8 är

Perheitä
yh teensä
Fam iljer
inalles

H enk i­
löitä

yhteensä
Personer
inalles

Tulot
yhteensä
Inkom ster
inalles

(1 000 mk)

Tulot/
perhe
In ­
koms­
ter/
familj

(100
mk)

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

(100
mk)

Perheiden lukum äärä ja tu lo t henkeä kohti (1 0 0  m k) 
Fam iljernas antal och inkom ster per person ( 1 0 0  m k)

10—  
4 999

5 000— 
9 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

10 000—  
14 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

15  0 0 0 —  
19 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

20 000—  
24 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

25 000— 
29 999

Tu­
lot/
henk.
In ­
koms­
ter/
pers.

Perheiden  lukum äärä ja tu lo t henkeä kohti (1 0 0  m k) 
Fam iljernas antal ooh m kom ster per person (100 m k)

30 OOO— 
34 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

35 000—  
39 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

40 000— 
44 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

45 000— 
49 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

50 000— 
69 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person

70 000— 
99 999

Tulot/
henkilö
In­
koms­
ter/
person 100 000+

Tulot/
henkilö
In ­
koms­
ter/
person

Tulottomat
Inga
inkomster

P e r h e i t ä  y h te e n s ä  
F a m i l j e r  i n a l l e s

H e n k i l ö i t ä  y h t e e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  2

3
4
5+

A l l e  1 8 - v u o t i a i t a  
l a p s i a
B arn  u n d e r  18 a r  

1
2
3
4+

Y k s in h u o l ta j a p e r h e e t  
E n s a m f ö r s ö r j a r f a m i l j e r

H e n k i l ö i t ä  y h te e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  2

3
4

J u l k a i s u :

T u lo t  I I I  B, t a u l u  12

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e s k i—P öhjanm aa k u n tam uodon  m ukaan , 
k u n n a t

R i v i m u u t t u j a t :

P e r h e ty y p p i :
K a ik k i  p e r h e e t  
Yks i n h u o I t a j a p e r h e e t

H e n k ilö lu k u :
2 ,  3 , 4 ,  5+

A l l e  1 8 - v u o t i a id e n  l a s t e n  lu k u m ä ä rä ;
1» 2 , 3 , 4+

A ik a ise m m a t v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  12

O m rld e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g io n p la n e o m rA d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m ra d e  o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kotnmunform, 
kommuner

R a d v a r i a b l e r :

F a m i l j e ty p :
A l l a  f a m i l j e r
E n s a m f ö r s ö r j a r f a m i l j e r

P e r s o n a n t a l :
2 , 3 , 4 ,  5+

A n ta l  b a r n  u n d e r  18 A r:
1 , 2 ,  3 , 4+

T l d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r ;

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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323 Perheet miehen tai yksinäisen äidin sosioekonomisen aseman ja iän sekä rekistereiden perusteella laskettujen 
perheen vuonna 1980 käytettävissä olleiden tulojen mukaan 1.11.1980 

Familjer efter mannens eller ensamstäende mors socioekonomiska ställning och älder samt efter familjens 
enligt register beräknade disponibla inkomster är 1980

Families by socio-economic status and age of head of family and by 1980 disposable income for family 
computed on basis of registers

Perheitä H enk i­ Perhe iden  lukum äärä eri tu lo luokissa
A lue , sosioekonom inen  asem a, ikä 
Om räde, soc ioekonom isk stä lln ing, älder

yhteensä löitä Fam iljernas antal i olika inkom stklasser
Fam iljer
inalles

yhteensä
10- 10 000— 20 000— 25 000— 30 000— 35 000— 40 000—

inalles 9 999 19 999 24 999 29 999 34 999 39 999 44 999

Perheiden lukum äärä eri 
Fam iljernas antal i olika

tulo luokissa
inkom stklasser

45 000—  
49 999

50 000—  
54 999

55 000—  
59 999

60 000— 
69 999

70 000—  
79 999

80 000— 
89 999

90 000—  
99 999

100 000 +
Tulottomat
Inga
inkomster

P e r h e i t ä  y h te e n s ä
F a m i l j e r  i n a l l e s

M iehen  t a i  y k s i n ä i s e n  ä i d i n  i k ä
M annens e l l e r  e n sa m s tä e n d e  m ors ä l d e r

-  19 
20 -  24 
25 -  29 
30 -  34 
35 -  39 
40 -  44 
45 -  49 
50 -  54 
55 -  59 
60 -  64 
65 +

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e
-  19 

20 -  24

M a a ta lo u s ty ö n a n ta j ä t  
L a n t b r u k s a r b e ts g i v a r e

-  19 
20 -  24

J u l k a i s u :

T u lo t  l i i  B, t a u l u  6 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a - a lu e e t^  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V aasan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  l i i t e  4 )

M iehen  t a i  y k s i n ä i s e n  ä i d i n  i k ä :
-1 9

2 0 -6 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
65+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  6 

O m rä d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

D eS8utom  t l l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m r ä d e  och  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  
(S o c io e k o n o m is k  k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  4 )

M annens e l l e r  e n sa m s tä e n d e  m ors ä l d e r :  
-1 9

20-64 (5 -ä rB ä ld e rs g ru p p e r )  
65+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  l n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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324 Perheet tyypin, henkilöluvun, alle 18-vuotiaiden lasten lukumäärän sekä rekistereiden perusteella laskettujen 
perheen vuonna 1980 käytettävissä olleiden tulojen mukaan 1.11.1980 

Familjer efter typ, personantal, antal barn under 18 är samt familjens enligt register beräknade disponibla 
inkomster är 1980

Families by type, number of members, number of children under the age of 18 and by 1980 disposable income 
for family computed on basis of registers

A lu e , p e rh e ty y p p i,  h e n k ilö lu k u , a lle  1 8 - v u o tia id e n  
la s te n  lu k u m ä ä rä
O m rä d e , fa m ilje ty p , p e rso n a n ta l, a n ta l b arn  
u n d e r  1 8 är

P e rh e itä
y h te e n s ä
F a m ilje r
in a lle s

H e n k i­
lö itä
y h te e n s ä
P e rs o n e r
in a lle s

P e rh e id e n  lu k u m ä ä rä  eri tu lo lu o k is s a  
F a m ilje rn a s  a n ta l i o lik a  in k o m s tk la s se r

10— 
9 999

10 000— 
19 999

20 000— 
24 999

25 000— 
29 999

30 000— 
34 999

35 000— 
39 999

40 000— 
44 999

P e rh e id e n  lu k u m ä ä rä  eri 
F a m ilje rn a s  a n ta l i o lik a

tu lo lu o k is s a
in k o m s tk la s se r

45 ooo— 
49 999

50 000— 
54 999

55 000— 
59 999

60 000— 
69 999

70 000— 
79 999

80 000— 
89 999

90 000— 
99 999 100 00 0 +

Tulottomat
Inga
inkomster

P e r h e i t ä  y h t e e n s ä  -  F a m i l j e r  i n a l l e s  

H e n k i l ö i t ä  y h t e e n s ä  -  P e r s o n e r  i n a l l e s  

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l
2
3
4
5+

A l l e  1 8 - v u o t i a i t a  l a p s i a  
U nder 1 8 - l r i g a  b a r n

0
1 
2 
3
4+

Y k s i n h u o l ta j a p e r h e e t  
E n s a m f ö r s ö r j a r f a m i l j e r

H e n k i l ö i t ä  y h t e e n s ä  -  P e r s o n e r  i n a l l e s

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  ^
3
4
5+

J u l k a i s u ;

T u lo t  I I I  B, t a u l u  7

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa k u n tam u o d o n  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

P e r h e ty y p p i :
K a lk k i  p e r h e e t  
Y k s in h u o l ta j a p e r h e e t

H e n k ilö lu k u :
2 ,  3 ,  4 ,  5+

A l l e  1 8 - v u o t i a id e n  l a s t e n  lu k u m ä ä rä :
0 ,  1 ,  2 , 3 , 4+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

In k o m s te r  I I I  B, t a b e l l  7 

0 m r& d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D essu tom  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

F a m i l j e ty p :
A l l a  f a m i l j e r  
Ensam f ö r s ö r j a r f a m i l j e r  

P e r s o n a n t a l :
2 ,  3 ,  4 ,  5+

A n ta l  b a r n  u n d e r  18 I r :
0 ,  1 ,  2 ,  3 , 4+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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401 Yleisten peruseläkkeiden ja veronalaisten eläkkeiden saajat sukupuolen ja iän mukaan 1.11.1980 

Mottagare av allmänna grundpensioner och skattepliktiga pensioner efter kön och älder

Recipients of universal basic pensions and taxable pensions by sex and age

A lu e , e lä k e ty y p p i,  su k u p u o li 
O m rä d e , t y p  a v  p e n s io n , kön

Y h ­
te e n s ä
In a lle s

1 %

Ik ä , v u o s ia  —  Ä ld e r , är

—14 15—24 25—34 35—44 45—54 55—64 65—74 75—84 85 +

K a ik k i  y l e i s t e n  p e r u s e l ä k k e id e n  J a  v e r o n ­
a l a i s t e n  e l ä k k e id e n  s a a j a t  
A l l a  m o t ta g a r e  a v  a l lm ä n n a  g r u n d p e n s lo n e r  
o c h  s k a t t e p l i k t i g a  p e n s io n e r

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u ;

E lä k k e e n s a a ja t  IV , t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa ku n tam u o d o n  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä ­
P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P ö h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan , 
k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l ä k e ty y p p i :
Y ksinom aan y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  
s a a v ia

K a n s a n e l ä k e t tä  s a a v ia  
V a n h u u se lä k e  
T y ökyvy t t  ömyy s e i ä k e  

P e r h e - e l ä k e t t ä  s a a v ia  
R i n t a m a s o t i l a s e l ä k e t t ä  s a a v ia  

Y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  j a  v e r o n a l a i s t a  
e l ä k e t t ä  s a a v ia

K a n sa n e lä k e  j a  v e r o n a l a i n e n  e l ä k e  
V a n h u u se lä k e  j a  v e r o n a l a in e n  
e l ä k e
T y ö k y v y ttö m y y s e lä k e  j a  v e r o n a l a in e n  
e lä k e

Y ksinom aan v e r o n a l a i s t a  e l ä k e t t ä  s a a v ia

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

M o tta g a r e  a v  p e n s io n e r  IV , t a b e l l  I

O m r id e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n ,  
r e g io n p la n e o m r id e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,
V asa k u s to m r id e ,  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m r id e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Typ av  p e n s io n :
M o tta g a r e  a v  e n b a r t  a l lm ä n  g ru n d ­
p e n s io n

F o lk p e n s io n s t a g a r e  
Ä ld e rd o m sp e n s io n  
I n v a l id p e n s io n  

F a m i l j e p e n s io n s ta g a r e  
F ro n tm a n n a p e n s lo n s ta g a re  

M o tta g a r e  a v  a l lm ä n  g ru n d p e n s lo n  och  
s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n

F o lk p e n s io n  o c h  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n  
Ä ld e rd o m sp e n s io n  o c h  s k a t t e p l i k t i g  
p e n s io n
I n v a l id p e n s io n  o c h  s k a t t e p l i k t i g  
p e n s io n

M o tta g a r e  a v  e n b a r t  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n

Kön:
Män
K v in n o r

T i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  1
t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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402 Yleisten peruseläkkeiden ja veronalaisten eläkkeiden saajat sukupuolen ja perheaseman mukaan 1.11.1980

Mottagare av allmänna grundpensioner och skattepliktiga pensioner efter kön och ställning i familjen

Recipients of universal basic pensions and taxable pensions by sex and family status

Yhteensä Perheisiin N iistä —  A v  dessa Perheet­ Pe rhease ­

A lue, e läketyyppi, sukupuoli 
Om räde. typ  av  pension, kön

Inalles kuuluvia
Familje-
tillhöriga

A viom ieh iä  
tai -vaimoja 
Äkta make 
eller maka

Y ks in ­
huoltajia
Ensam-
försörjare

Lapsia
Barn

töm iä ’ 
U tan  familj

maltaan 
tun tem at­
tomia 
Stä lln ing  i 
familjen 
okänd

| % Yhteensä
Inalles % 1 % 1 % 1 % % 1 °̂ °

K a ik k i  y l e i s t e n  p e r u s e l ä k k e id e n  j a  
v e r o n a l a i s t e n  e l ä k k e id e n  s a a j a t  
A l l a  m o t ta g a r e  a v  a llm ä n n a  g ru n d ­
p e n s i o n e r  o ch  s k a t t e p l i k t i g a  p e n s io n e r

M ie h iä -  Hän 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

E lä k k e e n s a a ja t  IV , t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,
V aasan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä ­
p o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan , 
k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l ä k e ty y p p i :
Y ksinom aan y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  s a a v ia  

K a n s a n e l ä k e t tä  s a a v ia  
V a n h u u se lä k e  
T y ö k y v y ttö m y y se lä k e  
R in t a m a l is ä ä  s a a v ia  
A pu- t a i  h o i t o l i s ä ä  s a a v ia  

R i n t a m a s o t i l a s e l ä k e t t ä  s a a v ia  
Y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  j a  v e r o n a l a i s t a  
e l ä k e t t ä  s a a v ia

K a n sa n e lä k e  j a  v e r o n a l a in e n  e l ä k e  
V a n h u u se lä k e  j a  v e r o n a l a in e n  e l ä k e  
T y ö k y v y ttö m y y se lä k e  Ja  v e r o n a l a in e n  
e lä k e

Y ksinom aan v e r o n a l a i s t a  e l ä k e t t ä  s a a v ia  

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

M o tta g a r e  av  p e n s io n e r  IV , t a b e l l  2

O m rä d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n ,  r e g io n -  
p la n e o m r ld e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  Vasa 
k u s to m r ld e ,  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D essu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  koramunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Typ a v  p e n s io n :
M o tta g a r e  av  e n b a r t  a l lm ä n  g r u n d p e n s io n  

F o lk p e n s io n s t a g a r e  
A ld e rdorasp e n s io n  
I n v a l id p e n s io n  
E r h ä l l e r  f r o n t t i l l ä g g  
E r h i l l e r  h j ä l p -  e l l e r  v l r d t l l l ä g g  

F ro n tm a n n a p e n s i o n s t a g a r e  
M o tta g a r e  a v  a l lm ä n  g r u n d p e n s io n  och  
s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n

F o lk p e n s io n  o ch  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n  
Ä ld e rd o m sp e n s io n  o ch  s k a t t e p l i k t i g  
p e n s io n
I n v a l i d p e n s io n  o ch  s k a t t e p l i k t i g  
p e n s io n

M o tta g a r e  a v  e n b a r t  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n

Kön:
Män
K v in n o r 

T l d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  1 
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

11 1 2 8 2 0 0 9 14B— 12



403 Perheisiin kuuluvat yleisten peruseläkkeiden ja veronalaisten eläkkeiden saajat perheen henkilöluvun ja lasten 
lukumäärän mukaan 1.11.1980 
Familjetillhöriga mottagare av allmänna grundpensioner och skattepliktiga pensioner efter antal personer och 
barn i familjen
Recipients of universal basic pensions and taxable pensions with families by number of members and children 
in family

A lue, e läketyypp i 
O m räde, typ  av  pension

Yhteensä
Inalles

1 %

Perheisiin  
kuuluvia 
yhteensä 
Familjetill- 
höriga inalles

1 %

Perheen  henkilö luku 
Fam iljens personantal

Perheessä alle 18-vuotiaita lapsia 
Barn  under 18 är i fam iljen-

Perheet­
töm iä 
yh teensä 
U tan  familj 
inalles

1 %

T u n ­
te- 
m a­
ton 
0- 
känd

2 3 4 5 + 0 i 2 3 4 +

K a ik k i  y l e i s t e n  p e r u s e l ä k ­
k e id e n  j a  v e r o n a l a i s t e n  
e l ä k k e id e n  s a a j a t  
A l l a  m o t ta g a r e  av  a llm ä n n a  
g r u n d p e n s io n e r  och  s k a t t e p l i k ­
t i g a  p e n s io n e r

Y ksinom aan y l e i s t ä  
p e r u s e l ä k e t t ä  s a a v ia  
M o tta g a r e  av  e n b a r t  
a l lm ä n  g ru n d p e n s io n

J u l k a i s u :

E lä k k e e n s a a ja t  IV , t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e sk i-P ö h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä ­
p o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan , 
k u n n a  t

R iv i m u u t t u ja :

E l ä k e ty y p p i :
Y ksinom aan y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  s a a v ia  

K a n s a n e l ä k e t tä  s a a v ia  
V a n h u u se lä k e  
Ty ökyvy 11 ömyy s e 1äke 

P e r h e - e l ä k e t t ä  s a a v ia  
R i n t a m a s o t i l a s e l ä k e t t ä  s a a v ia  

Y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  j a  v e r o n a l a i s t a  
e l ä k e t t ä  s a a v ia

K a n sa n e lä k e  j a  v e r o n a l a i n e n  e lä k e  
V a n h u u se lä k e  j a  v e r o n a l a in e n  e l ä k e  
T y ö k y v y ttö m y y se lä k e  j a  v e r o n a l a in e n  
e l ä k e

Muu y l e i n e n  p e r u s e l ä k e  j a  v e r o n a l a in e n  
e lä k e

Y ksinom aan v e r o n a l a i s t a  e l ä k e t t ä  s a a v i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n  :

M o tta g a r e  a v  p e n s io n e r  IV , t a b e l l  3

Q tn râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , l ä n ,  r e g io n -  
p la n e o ra r á d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa 
k u s to m r id e ,  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

P es8 u to m  t i l l g ä n g l l g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r id e n ,  s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m r id e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r ­
b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b e l :

Typ av  p e n s io n :
M o tta g a r e  av  e n b a r t  a l lm ä n  g r u n d p e n s io n  

F o lk p e n s io n s t a g a r e  
A id e rdomsp e n s Io n  
I n v a l id p e n s io n  

F a m i l j e p e n s lo n s ta g a r e  
F ro n tm a n n a p e n s io n s ta g a re  

M o tta g a r e  a v  a l lm ä n  g r u n d p e n s io n  och  
s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n

F o lk p e n s io n  o ch  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n  
A ld e rd o m sp e n s io n  o c h  s k a t t e p l i k t i g  
p e n s io n
I n v a l id p e n s io n  o ch  s k a t t e p l i k t i g  
p e n s io n

A nnan a l lm ä n  g r u n d p e n s io n  o ch  s k a t t e ­
p l i k t i g  p e n s io n  

M o tta g a r e  a v  e n b a r t  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i
t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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404 Yleisten peruseläkkeiden ja veronalaisten eläkkeiden saajat perheaseman ja peruseläkkeiden suuruusluokan 
mukaan sekä perheisiin kuuluvat aviomiehet ja -vaimot puolison ammatissatoimivuuden mukaan 1.11.1980 
Mottagare av allmänna grundpensioner och skattepliktiga pensioner efter ställning i familjen och 
grundpensionernas storleksklass samt familjetillhöriga äkta makar efter makens eller makans 
yrkesverksamhet
Recipients of universal basic pensions and taxable pensions by family status and scale of basic pensions as 
well as husbands and wives in families by economic activity of spouse

A lu e , e lä k e ty y p p i, 
p e rh e a s e m a
O m rä d e , ty p  a v  p e n s io n , 
s tä lln in g  i fa m ilje n

Y h te e n s ä
In a lle s

Y le is t e n  p e ru s e lä k k e id e n  s u u ru u s lu o k k a , m k /k k  
A l lm ä n n a  g ru n d p e n s io n e rs  s to r le k sk la ss , m k / m ä n

— 199 200— 299 300— 399 4 0 0 - 4 9 9 5 0 0 - 5 9 9 600— 699 7 0 0 —799 800— 899

I % I % I % I % I % I % I % I %

Y le is t e n  p e ru s e lä k k e id e n  s u u ru u s lu o k k a , m k /k k  
A l lm ä n n a  g ru n d p e n s io n e rs  s to r le k sk la ss , m k / m ä n

Y k s in o m a a n  
v e ro n a la is ta  
e lä k e ttä  s a a v ia  
M o tta g a re  a v  
e n b a r t  ska tte-  
p lik t ig  p e n s io n

I %%

900—
999

I %

1 00 0 ­
1 199

1 200 —
1 399

I %

1 4 0 0 ­
1 799

I %

1 80 0 ­
2 099

| %

2 100 —
2 499

I %

2 5 0 0 +

I %

K a ik k i  y l e i s t e n  p e r u s e l ä k k e id e n  
j a  v e r o n a l a i s t e n  e l ä k k e id e n  
s a a j a t  -  A l l a  m o t ta g a r e  av  
a l lm ä n n a  g r u n d p e n s io n e r  och 
s k a t t e p l i k t i g a  p e n s io n e r  

P e r h e e t tö m iä  
U tan  f a m i l j

A v io m ie h iä  t a i  -v a im o ja  
Ä k ta make e l l e r  raaka

P u o l i s o  a m m a tis sa  to im iv a  
M ake/m aka y rk e s v e rk s a m

Yks i n h u o l t a j  i a  
E n s a m f ö r s ö r ja r e

L a p s ia  -  B arn  

P e rh e a se m a  tu n te m a to n  
S t ä l l n i n g  i  f a m i l j e n  okänd

Y ksinom aan  y l e i s t ä  p e r u s ­
e l ä k e t t ä  s a a v ia  
M o tta g a r e  av  e n b a r t  a l lm ä n  
g ru n d p e n s io n  

P e r h e e t tö m iä  
U tan  f a m i l j

J u l k a i s u :

E lä k k e e n s a a ja t  IV , t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä ­
P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan , 
k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l ä k e ty y p p i :
Y ksinom aan y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  
s a a v ia
Y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  j a  v e r o n l a i s t a  
e l ä k e t t ä  s a a v ia  

P e rh e a s e m a :
P e r h e e t tö m iä  
A v io m ie h iä  t a i  -v a im o ja

A v io p u o l i s o  a m m a tis sa  to im iv a  
Y k s i n h u o l t a j i a  
L a p s ia
P e rh e a se m a  tu n te m a to n  

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

M o tta g a r e  a v  p e n s io n e r  IV , t a b e l l  4

O m rA d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m r id e  o c h  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Typ av  p e n s io n :
M o tta g a r e  av  e n b a r t  a l lm ä n  g ru n d ­
p e n s io n
M o tta g a r e  a v  a l lm ä n  g ru n d p e n s io n  och  
s k a t t e p l i k t l g  p e n s io n

S t ä l l n i n g  i  f a m i l j e n :
U tan  f a m i l j  
Ä k ta  make e l l e r  raaka 

Make/M aka y rk e s v e rk s a m  
E n s a m f ö r s ö r ja r e  
B arn
S t ä l l n i n g  i  f a m i l j e n  okänd  

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



405 Yleisten peruseläkkeiden ja veronalaisten eläkkeiden saajat sukupuolen ja tulotyypin mukaan 1.11.1980

Mottagare av allmänna grundpensioner och skattepliktiga pensioner efter kön och inkomsttyp

Recipients of universal basic pensions and taxable pensions by sex and type of income

A lue, eläketyyppi, sukupuoli 
Om räde, typ  av  pension, kön

Yhteensä 
1 naf les

1 %

Tu lo tyyp it verotuksessa —  Inkom sttyp  vid  beskattn ingen Ei ve ro n ­
alaista tuloa 
Ej skatte- 
pliktiga in­
komster

Työ-, virka- tai
tapaturma-
eläketulo
Arbets-,
tjänste- eiler
olycksfalls-
pension

M u u  vero n ­
alainen 
eläketulo 
A n n an  skatte- 
pliktig pen- 
s ionsinkom st

M u u  tulo 
Övrig inkomst

Tulo jen 
keskiarvo 
Inkom ster 
i medeltal

(100 m k)
Yhteensä 1 nai les % Yhteensä 1 nai les % Yhteensä 1 nai les % Yhteensä 1 nai les %

K a ik k i y l e i s t e n  p e r u s e l ä k k e id e n  
j a  v e r o n a l a i s t e n  e l ä k k e id e n  s a a j a t  
A l l a  m o t ta g a r e  av  a llm ä n n a  g ru n d ­
p e n s io n e r  o ch  s k a t t e p l i k t i g a  p e n s io n e r  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -K v in n o r

Y ksinom aan  y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  
s a a v ia
M o tta g a r e  av  e n b a r t  a l lm ä n  g ru n d ­
p e n s io n

J u l k a i s u :

E l ä k k e e n s a a ja t  IV , t a u l u  5

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m u kaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u t u , K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i ;

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l ä k e ty y p p i :
Y ksinom aan y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  
s a a v ia

K a n s a n e l ä k e t tä  s a a v ia  
V a n h u u s e lä k e t tä  s a a v ia  
T y ö k y v y t tö m y y s e lä k e t tä  s a a v ia  

M uuta y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  s a a v ia  
Y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  j a  v e r o n a l a i s t a  
e l ä k e t t ä  s a a v ia

K a n sa n e lä k e  j a  v e r o n a l a i n e n  e l ä k e  
V a n h u u se lä k e  j a  v e r o n a l a in e n  e l ä k e  
T y ö k y v y ttö m y y se lä k e  j a  v e r o n a l a i ­
n en  e lä k e

Muu y l e i n e n  p e r u s e l ä k e  j a  v e r o n a l a i ­
n e n  e lä k e

Y ksinom aan v e r o n a l a i s t a  e l ä k e t t ä  s a a v ia  

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

M o tta g a r e  a v  p e n s io n e r  IV , t a b e l l  5 

O m râ d e s in d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n ,  
r e g io n p la n e o m r â d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,
V asa k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m râ d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  ö s t e r ­
b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Typ av  p e n s io n :
M o tta g a r e  av  e n b a r t  a l lm ä n  g ru n d ­
p e n s io n

F o lk p e n s io n s t a g a r e  
A ld erd o m sp e n s io n  
I n v a l id p e n s io n  

M o tta g a r e  av  a n n a n  a l l a a n  g ru n d p e n s io n  
M o tta g a r e  av  a l lm ä n  g r u n d p e n s io n  o ch  
s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n

F o lk p e n s io n  o c h  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n  
A ld e rd o ra sp e n s io n  och  s k a t t e p l i k t i g  
p e n s io n
I n v a l id p e n s io n  o ch  s k a t t e p l i k t i g  
p e n s io n

Annan a l lm ä n  g ru n d p e n s io n  o ch  s k a t t e — 
p l i k t i g  p e n s io n  

M o tta g a r e  av  e n b a r t  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n  

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i
t i d i g a r e  f o l k r ä k n ln g a r
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406 Yleisten peruseläkkeiden ja veronalaisten eläkkeiden saajat sukupuolen ja vuoden 1980 valtionveronalaisten 
tulojen mukaan 1.11.1980

Mottagare av allmänna grundpensioner och skattepliktiga pensioner efter kön och 1980 ärs statsskattepliktiga 
inkomster

Recipients of universal basic pensions and taxable pensions by sex and 1980 income liable to state taxation

V e ro n a la is ta T u lo lu o k k a  v e ro tu k s e s s a —  In k o m s tk la s s  v id  b e s k a t tn in g e n

A lu e , e lä k e ty y p p i,  s u k u p u o li 
O m rä d e , typ  a v  p e n s io n , kön

Y h te e n s ä
In a l le s

1 %

tu lo a  o m a a v ia
Inko m st-
sk a t te p lik t ig a 10—  

1 999
2 000— 
4 999

5 000— 
7 999

8 000— 
9 999

10 000— 
12 999

1 3 000— 
14 999

1 5 000— 
17 999

18 000­
19 999

T u lo lu o k k a  v e ro tu k s e s s a  —  In k o m s tk la s s  v id  b e s k a t tn in g e n Ei v e ro n ­
a la is ta  
tu lo a  
Ej s k a t te ­
p lik tig a  
in k o m s te r

20 000— 
22 999

23 000— 
24 999

25 000— 
27 999

28 000— 
29 999

30 000— 
34 999

35 000— 
39 999

40 000— 
44 999

45 000— 
49 999

50 000— 
69 999 70 000 +

Tuntem a­
ton
Okänd

K a ik k i  y l e i s t e n  p e r u s e l ä k k e id e n  j a  
v e r o n a l a i s t e n  e l ä k k e id e n  s a a j a t  
A l l a  m o t ta g a r e  av  a llm ä n n a  g ru n d ­
p e n s io n e r  och  s k a t t e p l i k t i g a  p e n s io n e r

T u lo j e n  k e s k i a r v o ,  100 mk 
In k o m s te r  i  m e d e l t a l ,  100 mk 

M ie h iä  -  Män
T u lo je n  k e s k i a r v o ,  100 mk 
I n k o m s te r  i  m e d e l t a l ,  100 mk 

N a is i a  -  K v in n o r
T u lo je n  k e s k i a r v o ,  100 mk 
I n k o m s te r  i  m e d e l t a l ,  100 mk

Y ksinom aan y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  s a a v ia  
M o tta g a r e  av  e n b a r t  a l lm ä n  g ru n d p e n s io n  

T u lo je n  k e s k i a r v o ,  100 mk 
In k o m s te r  i  m e d e l t a l ,  100 mk

J u l k a i s u :

E lä k k e e n s a a ja t  IV , t a u l u  6

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l ä k e ty y p p i :
Y ksinom aan y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  
s a a v ia
Y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  j a  v e r o n ­
a l a i s t a  e l ä k e t t ä  s a a v ia

K a n sa n e lä k e  j a  v e r o n a l a i n e n  e l ä k e  
Muu y l e i n e n  p e r u s e l ä k e  j a  v e r o n ­
a l a in e n  e lä k e  

Y ksinom aan v e r o n a l a i s t a  e l ä k e t t ä  
s a a v ia

S u k u p u o li :
M ie h iä  
N a is i a  

T u lo je n  k e s k ia r v o

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

M o tta g a r e  av  p e n s io n e r  IV , t a b e l l  6

O m râ d e s ln d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g lo n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n  
V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Typ a v  p e n s io n :
M o tta g a r e  av  e n b a r t  a l lm ä n  g ru n d ­
p e n s io n
M o tta g a r e  av  a l lm ä n  g ru n d p e n s io n  och  
s k a t t e p l i k t l g  p e n s io n

F o lk p e n s io n  o ch  s k a t t e p l i k t l g  p e n s io n  
Annan a l lm ä n  g r u n d p e n s io n  o ch  s k a t t e -  
p l i k t i g  p e n s io n  

M o tta g a r e  av  e n b a r t  s k a t t e p l i k t l g  
p e n s io n

Kön:
Män
K v in n o r 

In k o m s te r  i  m e d e l t a l  

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o t8 v ara n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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407 Yleisten peruseläkkeiden ja veronalaisten eläkkeiden saajat asuinhuoneiston hallintaperusteen ja huoneluvun 
mukaan 1.11.1980 

Mottagare av allmänna grundpensioner och skattepliktiga pensioner efter bostadens upplätelseform och 
rumsantal

Recipients of universal basic pensions and taxable pensions by tenure status of dwelling and number of rooms

A lue , eläketyyppi, 
hallintaperuste 
Om räde, typ  av  pension, 
upplätelseform

Y h ­
teensä
Inalles

1 â °

Asuntokuntiin
kuuluvia
Tillhörande
bostads-
hushäll

1 %

S iitä  —  D ärav A su n to ­
kuntiin 
kuulu ­
m attom ia 
T illhör ej 
bostads- 
hushäll

Asu inhuoneiston  huoneluku 
Bostadens rumsantal

Ahtaasti asuvia 
Trängbodda

1 2 3 4 5 6 7 +

Normi
Norm

(1)

Normi
Norm

(2)

Normi
Norm

(3 )

K a lk k i  y l e i s t e n  p e r u s e l ä k ­
k e id e n  j a  v e r o n a l a i s t e n  e l ä k ­
k e id e n  s a a j a t  
A l l a  m o t ta g a r e  av  a l lm ä n n a  
g r u n d p e n s io n e r  o ch  s k a t t e ­
p l i k t i g a  p e n s lo n e r

O m is tu s a s u n n o s s a  a s u v ia  
Boende 1 ä g a r b o s ta d  
V u o k r a -a s u n n o ss a  a s u v ia  
Boende 1 h y r e s b o s ta d

Y ksinom aan  y l e i s t ä  p e r u s ­
e l ä k e t t ä  s a a v ia  
M o tta g a r e  a v  e n b a r t  a l lm ä n  
g r u n d p e n s lo n

O m is tu s a s u n n o s s a  a s u v ia  
Boende i  ä g a r b o s ta d  
V u o k r a -a s u n n o is s a  a s u v ia  
Boende i  h y r e s b o s ta d

J u l k a i s u :

E lä k k e e n  s a a j a t  IV , t a u l u  7

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

K unna t

R iv i m u u t t u j a t :

E l ä k e ty y p p i :
Y ksinom aan  y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  
s a a v ia

K a n s a n e l ä k e t tä  s a a v ia  
V a n h u u se lä k e  
T y ö k y v y ttö m y y se lä k e  
R in t a m a l i s ä ä  s a a v ia  
A pu- t a i  h o i t o l i s ä ä  s a a v ia  

P e r h e - e l ä k e t t ä  s a a v ia  
R i n t a m a s o t i l a s e l ä k e t t ä  s a a v ia  

Y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  j a  v e r o n ­
a l a i s t a  e l ä k e t t ä  s a a v ia

K a n s a n e lä k e  j a  v e r o n a l a i n e n  e lä k e  
V a n h u u se lä k e  j a  v e r o n a l a in e n  
e l ä k e
T y ö k y v y ttö m y y se lä k e  j a  v e r o n a l a l '  
n e n  e lä k e  

Y ksinom aan v e r o n a l a i s t a  e l ä k e t t ä  
s a a v ia  

H a l l l n t a p e r u s t e :
O m is tu s a s u n n o s s a  a s u v ia  
V u o k r a -a s u n n o ss a  a s u v ia

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  a i k a i '
sem m lssa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

M o tta g a r e  av  p e n s io n e r  IV , t a b e l l  7 

O m rä d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  l ä n ,  r e g io n p la n e o m r& d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

D essu to m  t i l l g ä n g l l g t :

Kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Typ av  p e n s io n :
M o tta g a r e  av  e n b a r t  a l lm ä n  g ru n d ­
p e n s io n

F o lk p e n s lo n
A id e rd o m sp en s lo n
I n v a l i d p e n s io n
F r o n t t i l l ä g g
H j ä l p -  e l l e r  v ä r d t i l l ä g g  

F a m i l je p e n s lo n  
F ro n tm a n n a p e n s io n  

M o tta g a r e  av  a l lm ä n  g r u n d p e n s io n  och  
s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n

F o lk p e n s io n  o c h  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n  
A ld e rd o m sp e n s lo n  o c h  s k a t t e p l i k t i g  
p e n s io n
I n v a l i d p e n s io n  o c h  s k a t t e p l i k t i g  
p e n s io n

M o tta g a r e  av  e n b a r t  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n  

U p p lä te ls e f o r m :
B oende 1 ä g o b o s ta d  
B oende i  h y r e s b o s ta d

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o lk r ä k n i n g a r
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408 Yleisten peruseläkkeiden ja veronalaisten eläkkeiden saajat asuinhuoneiston pinta-alan ja varusteyhdistelmien 
mukaan 1.11.1980 
Mottagare av allmänna grundpensioner och skattepliktiga pensioner efter bostadens golvyta och 
utrustningskombinationer
Recipients of universal basic pensions and taxable pensions by floor space of dwelling and combination of 
equipments

Y h ­ A su n to ­ S iitä  — Därav
teensä
Inalles

kuntiin
kuuluvia
Till-
hörande
bostads-
hushäll

Asu inhuoneisto issa , jo iden  pinta-ala (m 2 —  I bostäder, v ilkas go lvy ta  (m 2)

A lue, eläketyyppi, 
K E L A :n  asum istuki 
Om räde, typ av pension. 
F P A  s bostadsbidrag 7— 19 20— 29 30— 39 40— 49 50— 59 60— 69 70— 79 80— 89 90— 99 100  +

Tunte­
maton
Okänd

S iitä  —  Därav A su n to ­
kuntiin
ku u lu ­
m at­
tom at
Tillhör
ej
bost.-
hushäll

Asu inhuoneisto issa , jo issa varuste ina —  1 bostäder vilkas utrustning

VI VI, V E V I, VE. 
W C

VI, VE , 
KL

V I. VE , 
W C , KL

V I, VE, 
W C . KL, 
LV

V I, VE, 
W C , KL. 
LV. KH

M u u  yh ­
distelmä 
A nnan  
kom bi­
nation

Ei varus­
teita 
Ingen 
utrust­
ning

Tun te ­
maton
Okänd

Puhelin
Telefon

K a ik k i  y l e i s t e n  p e r u s e l ä k k e id e n  j a  
v e r o n a l a i s t e n  e l ä k k e id e n  s a a j a t  
A l l a  m o t ta g a r e  a v  a l lm ä n n a  g ru n d ­
p e n s io n e r  och  s k a t t e p l i k t i g a  p e n s io n e r

%
K a n s a n e l ä k e l a i t o k s e n  a s u m is tu k i  
F o lk p e n s io n s a n s t a l t e n s  b o s t a d s b id r a g

Y ksinom aan  y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  
s a a v i a  -  M o tta g a r e  a v  e n b a r t  a l lm ä n  
g r u n d p e n s io n

%
K a n s a n e l ä k e l a i t o k s e n  a s u m is tu k i  
F o lk p e n s io n s a n s ta l te n s  b o s t a d s ­
b id r a g

K a n s a n e l ä k e t tä  s a a v ia  
F o lk p e n s lo n s t a g a r e

J u l k a i s u :

E lä k k e e n s a a ja t  IV , t a u l u  8 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t  

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l ä k e ty y p p i :
Y ksinom aan  y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  
s a a v ia

K a n s a n e l ä k e t tä  s a a v ia  
V a n h u u se lä k e

Y ksinom aan  p e r u s o s a  
Y ksinom aan  t u k i o s a  
T u k io s a  j a  t u k i l i s ä  
Y ksinom aan  t u k i l i s ä  

T y ö k y v y ttö m y y s e lä k e  
M uuta y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  s a a v ia  

Y l e i s t ä  p e r u s e l ä k e t t ä  j a  v e r o n a l a i s ­
t a  e l ä k e t t ä  s a a v ia

K a n s a n e lä k e  j a  v e r o n a l a i n e n  e l ä k e  
Muu y l e i n e n  p e r u s e l ä k e  j a  v e r o n ­
a l a in e n  e l ä k e  

Y ksinom aan  v e r o n a l a i s t a  e l ä k e t t ä  
s a a v ia

K a n s a n e l ä k e l a i t o k s e n  a s u m is tu k i  

I k ä :
V a n h u u s e lä k e ,  KELA:n a s u m is tu k i  

6 5 -7 4  
7 5 -8 4  
85+

T y ö k y v y ttö m y y s e lä k e , KELA:n a s u m is tu k i  
1 6 -3 4  
3 5 -5 4  
5 5 -6 4

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

M o tta g a r e  av  p e n s io n e r  IV , t a b e l l  8 

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m râ d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

Typ a v  p e n s io n :
M o tta g a r e  av  e n b a r t  a l lm ä n  g ru n d ­
p e n s io n

F o lk p e n s io n s t a g a r e  
Ä ld e rd o m sp e n s io n  

E n b a r t  g ru n d d e l  
E n b a r t  u n d e r s tö d s d e l  
U n d e r s tö d s d e l  och  u n d e r s t ö d s t i l l ä g g  
E n b a r t  u n d e r s t ö d s t i l l ä g g  

I n v a l id p e n s io n  
Annan a l lm ä n  g ru n d p e n s io n  

M o tta g a r e  a v  a l lm ä n  g ru n d p e n s io n  och  
s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n

F o lk p e n s io n  o ch  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n  
Annan a l lm ä n  g r u n d p e n s io n  och  
s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n  

E n b a r t  s k a t t e p l i k t i g  p e n s io n

F o lk p e n s io n s a n s t a l t e n s  b o s t a d s b ld r a g

A id e r  :
Ä ld e r d o m s p e n s io n , FPA :s b o s t a d s b ld r a g  

6 5 -7 4  
7 5 -8 4  
85+

I n v a l i d p e n s io n ,  FPA :s b o s t a d s b ld r a g  
1 6 -3 4  
3 5 -5 4  
5 5 -6 4

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r ;

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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411 Sairausvakuutuksen päivärahan saajat elinkeinon, iän ja päivärahakauden pituuden mukaan 1.11.1980 
Mottagare av sjukförsäkringens dagpenning efter näringsgren, älder och dagpenningstid
Recipients of daily allowances paid by the Social Insurance Institution by industry, age and length of daily 
allowance compensation period

A lue, ikä, p ä iväraha­
kauden pituus 
Om räde, älder, dag- 
penningstidens längd

Yhteensä
Inalles

E linkeino  —  Näringsgren
Maa- ja m et­
sätalous 
Jo rd -  ooh 
skogsbruk

d )  | %

Teollisuus
Tillverkning

(2 - 4 )  | %

Raken n u s­
toim inta
Byggnads-
verksam het

(5 ) | %

Kauppa
Händel

(6) | %

Liikenne
Sam färdsel

(7 ) | %

Rah o itu s ­
toim inta
Bankverk-
sam het

(8 ) | %

Y h te isku n ­
nalliset palv. 
Sam hälls- 
tjänster

0) | %

T u n ­
te ­
m a­
ton
0-
känd

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n in g

P ä iv ä r a h a n  s a a j a t  y h te e n s ä  
M o tta g a r e  av  d a g p e n n in g  I n a l l e s  

16 -2 4  
25 -34  
35 -44  
45 -54  
55 -6 4

P ä iv ä ra h a k a u d e n  p i t u u s  
D a g p e n n ln g s tld e n s  lä n g d  

a l l e  90 p ä iv ä ä  
u n d e r  90 d a g a r  

1 6 -2 4  
25 -3 4

P ä iv ä ra h a k a u d e n  p i t u u s  
D a g p e n n ln g s tld e n s  lä n g d  

y l i  90 p ä iv ä ä  
ö v e r  90 d a g a r  

1 6 -2 4

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  1 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa kun tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

I k ä :  1 6 -2 4
2 5 -3 4  
3 5 -4 4  
4 5 -5 4  
5 5 -6 4

P ä iv ä ra h a k a u d e n  p i t u u s : 
a l l e  90 p ä iv ä ä  
y l i  90 p ä iv ä ä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  1

O m r ld e s ln d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g lo n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

A ld e r : 1 6 -2 4
25 -3 4  
35 -4 4  
4 5 -5 4  
55 -64

D a g p e n n ln g s tid e n s  lä n g d :  
u n d e r  90 d a g a r  
ö v e r  90 d a g a r

T l d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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412 Sairausvakuutuksen päivärahan saajat elinkeinon ja ammattiaseman mukaan 1.11.1980
Mottagare av sjukförsäkringens dagpenning efter näringsgren och ställning i yrket
Recipients of daily allowances paid by the Social Insurance Institution by industry and industrial status

A lue , elinkeino 
O m räde, näringsgren

Y h ­
teensä
Inalles

A m m attiasem a —  S tä lln ing  i yrket
Työnanta jia
Arbetsgivare

Yksinä is ­
yrittäjiä
Ensamföre-
tagare

Palkansaajia
Löntagare

Yritt.perh.jäs.
Företagarfam.-
m edlem m ar

Tun te ­
maton
Okänd

Yhteensä
Inalles % Yhteensä

Inalles %
Yhteensä
Inalles % Yhteensä

Inalles %

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  -  Y rk e sv e rk sa ra  b e f o lk n in g

P ä iv ä r a h a n  s a a j a t  y h te e n s ä  -  M o tta g a r e  a v  d a g p e n n in g  i n a l l e s

M aa -, m e t s ä -  J a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  (1 )
J o r d b r u k ,  s k o g s b r u k ,  f i s k e  o ch  j a k t  (1 )

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e u t u , K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u ja :

E l in k e in o  1 - n u o e r o t a s o l l a  
( T o im ia la k u o k i tu s  l i i t e  2)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i ­
k a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  2 

O m rà d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n ,  
r e g io n p la n e o m râ d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m râ d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r l a b e l :

N ä r in g s g re n  pâ 1 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r ln g s g r e n s in d e ln ln g e n  b i l a g a  2)

T id ig a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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413 Sairausvakuutuksen päivärahan saajat sosioekonomisen aseman, sukupuolen ja päivärahakauden pituuden 
mukaan 1.11.1980 

Mottagare av sjukförsäkringens dagpenning efter socioekonomisk ställning, kön och dagpenningstid
Recipients of daily allowances paid by the Social Insurance Institution by socio-economic status, sex and length 
of daily allowance compensation period

A lue , sosioekonom inen asem a 
O m râde, soc ioekonom isk stä lln ing

A m m atissa to i­
m iva väestö 
Yrkesverksam  
befo lkning

Pä ivärah an  saajia 
M o ttagare  av  dagpenn ing

Päivärahakau den  p ituus 
D agpenn ingstidens längd
A lle  90 päivää 
Under 90 dagar

Yli 90 päivää 
Ö ver 90 dagar

Yhteensä
Inalles

Yhteensä 0. Miehiä Naisia 
Inalles *  Män Kvinnor

Yhteensä I 0 Miehiä Naisia 
Inalles | *  Män Kvinnor

Yhteensä %  j Miehiä Naisia 
Inalles %  | Män Kvinnor

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

T y ö n a n ta j i a  -  A r b e t s g lv a r e

M a a ta lo u s ty ö n a n ta j ia  
L a n tb r u k s a r b e  t s g l v a r e

J u l k a i s u ;

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  3 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

S o s io e k o n o m in e n  ase m a  2-n u m e ro - 
t a s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  3

O m rä d e s ln d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n ,  
r e g lo n p la n e o m r id e n ,  s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m r ld e ,  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D essu tom  t l l l g ä n g l i g t :

L än , re g lo n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t ­
t e n ,  V asa k u stom r& de o c h  m e l l e r s t a  ö s ­
t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b e l :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  2 -  
s i f f e r n i v l
(S o c io e k o n o m isk  k l a s s i f i c e r i n g  
b l l a g a  4 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r ;

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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414 Sairausvakuutuksen päivärahan saajat perheaseman ja sukupuolen mukaan 1.11.1980

Mottagare av sjukförsäkringens dagpenning efter ställning i familjen och kön

Recipients of daily allowances paid by the Social Insurance Institution by family status and sex

A lue, sukupuoli, päivärahakauden  p ituus 
Om räde, kön, dagpenn ingstidens längd

Y h ­
teensä
Inalles

I %

Perheisiin
kuuluvia
Familje-
tillhöriga

N iistä —  A v  dessa Perheettöm iä 
U tan  familj

Perhease ­
m altaan tu n ­
tem attom ia 
S tä lln ing  i 
familj. okänd

A viom ieh iä  
tai -vaimoja 
Ä kta make 
eller maka

Yksinhuolta jia
Ensamför-
sörjare

Vanh. kanssa 
asuvia lapsia 
Barn  boende 
m. föräldrarna

Yhteensä _  
Inalles

Yhteensä v  
Inatles

Yhteensä
Inalles

Yhteensä
Inalles

Yhteensä
Inalles

Yhteensä g. 
Inalles %

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n ln g

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

P ä iv ä r a h a n  s a a j i a  
M o tta g a r e  av  d a g p e n n ln g  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

P ä iv ä ra h a k a u d e n  p i t u u s  
D a g p e n n ln g s tld e n s  lä n g d  

A l l e  90 p ä iv ä ä  
U nder 90 d a g a r  

M ie h iä  -  Män

Y l i  90 p ä iv ä ä  
ö v e r  90 d a g a r

J u l k a i s u ;

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kuntam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e t u ,  K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i ­
p o h jan m aa kun tam uodon  mukaan

R iv i m u u t t u j a t :

P ä iv ä ra h a k a u d e n  p i t u u s :
A l l e  90 p ä iv ä ä  
Y l i  90 p ä iv ä ä  

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  4

O m rà d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n ;

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n ,  
r e g io n p la n e o m r â d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

P e8 su to m  t l l l g ä n g l l g t :

L än , re g io n p la n e o m râ d e n , s ö d r a  Ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r l a b l e r :

D a g p e n n ln g s tld e n s  lä n g d :
U nder 90 d a g a r  
ö v e r  90 d a g a r

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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415 Sairausvakuutuksen päivärahan saajat sukupuolen ja vuoden 1980 valtionveronalaisten tulojen mukaan 
1.11.1980 

Mottagare av sjukförsäkringens dagpenning efter kön och 1980 ärs statsskattepliktiga inkomster

Recipients of daily allowances paid by the Social Insurance Institution by sex and 1980 income liable to state 
taxation

A lue. sukupuoli, tu lo luokka 
Om räde. kön. inkomstklass

Am m atissa to im iva väestö 
Yrkesverksam  befo lkm ng

Päivärahan  saajat 
M o ttagare  av  dagpenning

Päivärahakau den  pituus 
D agpenn ingstidens längd
A lle  90 päivää 
Under 90 dagar

Yli 90 päivää 
Ö ver 90 dagar

Luku­
määrä
Antal

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Luku­
määrä
Antal

%

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Luku­
määrä
Antal

%

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Luku­
määrä
Antal

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

T u lo lu o k k a  -  I n k o m s tk la s s

10 -  1 999
2 000 -  4 999
5 000 -  9 999

10 000 -  14 999 
15 000 -  19 999
20 000 -  24 999 
25 000 -  29 999
30 000 -  34 999
35 000 -  39 999
40 000 -  44 999
45 000 -  49 999
50 000 -  59 999
60 000 -  69 999
70 000 -  79 999 
80 000 -  89 999
90 000 -  99 999

100 000 -  199 999 
200 000 +
T u lo t t o m a t  -  In g e n  ln k o m s t

M ie h e t  -  Män 
1 0 - 1  999

N a is e t  -  K v in n o r  
1 0 - 1  999

J u l k a i s u :

S a ir a s ta v u u s  V , t a u lu  5

A lu e ja k o  j u l k a is u s s a :

Koko maa kun tam uodon  mukaan

S a a ta v is s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a - a lu e e t ,  E t e l ä ­
poh janm aa , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  ja  
K e s k i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  mukaan

R iv im u u t t u j a t :

T u lo lu o k a t :  K u ten  t a u lu m a l l is s a  

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is ia

A ik a is e m m a t v ä e s t ö la s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u lu a  e i  o l a  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö la s k e n n o is s a

P u b l i k a t io n :

S j u k l ig h e t  V , t a b e l l  5

O m râ d e s ln d e ln in g  1 P u b l i k a t io n e n :

H e la  la n d e t  e f t e r  kommunform

D essutom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n ,  r e g io n p la n e o m râ d e n , s ö d ra  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m räd e  o ch  m e l le r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r la b le r :

I n k o r a s t k la s s e r : Son i  t a b e l lm a l le n  

Kön:
Män
K v in n o r

T id ig a r e  f o l k r ä k n in g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s  
i  t i d i g a r e  f o lk r ä k n in g a r
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421 Työkyvyttömyyseläkkeen saajat pääsairauden mukaan 1.11.1980

Invalidpensionstagare efter huvudsaklig sjukdom

Recipients of disability pension by principal health disorder

Alue, sukupuoli 
Omräde, kön

Koko
väestö
Hela
befolk-
ningen

(a)

Siitä  —  D ärav Työ kyvy ttö m yys ­
eläkkeen saajat 
Invalidpensions- 
tagare

Pääsairaus —  H u vudsaklig  sjukdom
1 6— 64-vuotiaat 
1 6— 64-äriga

M ie len terveyden
häiriöt
M enta la
rubbningar

Verenkierto ­
elinten sairaudet 
Cirkulations- 
organens 
sjukdom ar

Tuki- ja liikunta­
e lin !  sairaudet 
S jukd . i muskusk. 
syst. o. bind- 
väven

M u u t sairaudet 
Ö vriga s juk­
domar

Yhteensä
Inalles

(b ) %

Yhteensä
Inalles %

(b)

Yhteensä
Inalles %

(b )

Yhteensä
Inalles %  

(b)

Yhteensä
Inalles %  

(b)

Yhteensä
Inalles %

(b)

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  6 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t  kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v is s a  l i s ä k s i :

S e u t u k a a v a - a lu e e t , E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i- P o h ja n ­
maa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  6 

O m râ d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  I ä n  e f t e r  kommunform

D essu tom  t l l l g ä n g l i g t :

R e g io n p la n e o m râ d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa  k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b e l :

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s
i  t i d i g a r e  f o lk r ä k n i n g a r
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422 Työkyvyttömyyseläkkeen saajat iän, sukupuolen ja pääsairauden mukaan 1.11.1980 

Invalidpensionstagare efter älder, kön och huvudsaklig sjukdom

Recipients of disability pension by age, sex and principal health disorder

A lu e , e lä k e la j i, p ä ä s a ira u s
O m rä d e , ty p  a v  p e n s io n , h u v u d s a k lig  s ju k d o m

T y ö k y v y t t ö ­
m y y s e lä k k e e n
s a a ja t
In v a l id p e n s io n s ­
ta g a re

Ik ä , v u o s ia  — Ä ld e r , är

16—24 25— 34 35—44

Yhteensä 
Inalles %

Yhteensä Miehiä Naisia 
Inalles | %  Man Kvinnor

Yhteensä M iehiä Naisia 
Inalles | %  M an Kvinnor

Yhteensä Miehiä 
Inalles | %  Man

Ik ä . v u o s ia —  Ä ld e r , är

35—44 45—54 55—59 60—64

Naisia
Kvinnor

Yhteensä M iehiä Naisia 
Inalles | %  M än Kvinnor

Yhteensä M iehiä I Naisia 
Inalles | %  M än j Kvinnor

Yhteensä Miehiä Naisia 
Inalles | %  M än Kvinnor

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

T o i s t a i s e k s i  m y ö n n e ty l lä  t y ö k y v y t tö m y y s e lä k k e e l lä  
T i l l s v i d a r e  b e v i l j a d  i n v a l i d p e n s i o n

T u b e r k u lo o s i ;  h e n g i t y s e l i n t e n - ,  k e u h k o - ,  
l u u -  j a  n i v e l -  

T u b e r k u lo s ;  a n d n in g s o r g a n e n ,  b e n  och  l e d e r  
D ia b e te s
L i i k a l i h a v u u s  -  ö v e r v ik t  
J a k o m i e l i t a u t i  -  S c h i z o f r e n i  
N e u ro o s i  -  N euros  
Muut p s y k o o s i t  -  ö v r ig a  p s y k o s e r  
E p i l e p s i a  -  E p i l e p s i  
Sokeus -  B l in d h e t
V e r e n p a in e t a u d i t  -  B lo d tr y c k s s ju k d o m a r  
V e r e n s a lp a u s s y d ä n t a u d i t , s y d ä n k o u r l s t u k s e t  -  
I s c h e m is k a  h j ä r t s j u k d o m a r , a n g in ö s a  b r ö s t s m ä r t o r  
A iv o v e r is u o n ie n  t a u d i t  -  
C e r e b r o v a s k u lä r a  skukdom ar 
V a l t lm o k o v e tu s t a u t i  -  Ä d e r fö r k a lk n in g  
K e u h k o p u tk e n tu le h d u s ,  k e u h k o la a je n tu m a  -  
L u f t r ö r s k a t a r r ,  l u n g u tv id g n in g  
Astm a
M aha- j a  p o h ju k a i s s u o le n  h a a v a  -  
M ag- o ch  t o l v f i n g e r t a r r a s ä r
R e u m a a t t i s e t  n i v e l t u l e h d u k s e t  j a  v a s t a a v a t  t i l a t  -
K r o n is k  le d g ä n g s r e u m a tis m  o ch  b e s l ä k t a d e  t i l l s t ä n d
N i v e l r i k o t  j a  v a s t a a v a t  t i l a t  -
O s t e o a r t i t  o ch  b e s l ä k t a d e  t l l l s t ä n d
S e lk ä r a n k a r ik k o  -  R y g g r a d s b r o t t
N ik a m a v ä l i le v y n  l u i s k a h d u k s e t  -
D i s l o k a t i o n  a v  i n t e r v e r t e b r a l s k i v a
Y lä -  t a i  a l a r a a j a n  t a p a tu r m a in e n  t y p i s t y s  -
T ra u m a tis k  a m p u ta t io n  av  Ö vre e l l e r  u n d re  e x t r e m i t e t
Muut s a i r a u d e t  -  ö v r ig a  s ju d o m a r

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  7

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  mukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i ­
p o h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

E l ä k e l a j i :
T o i s t a i s e k s i  m y ö n n e tty  t y ö k y v y t ­
tö m y y se lä k e
M ä ä rä a ik a in e n  ty ö k y v y t tö m y y s e lä k e

S a l r a u s p ä ä r y h m ä :
K u ten  t a u l u m a l l i s s a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i ­
k a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  7 

O m rä d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m râ d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

Typ av  p e n s io n :
T i l l s v i d a r e  b e v i l j a d  i n v a l i d p e n s i o n  
I n v a l i d p e n s io n  p ä  v i s s  t i d

S ju k d o m sh u v u d g ru p p :
Som i  t a b e l l m a l l e n

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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423 Työkyvyttömyyseläkkeen saajat sukupuolen, koulutuksen ja pääsairauden mukaan 1.11.1980

Invalidpensionstagare efter kön, utbildning och huvudsaklig sjukdom

Recipients of disability pension by sex, education and principal health disorder

A lue, koulutus (tu n n u s ), sukupuoli 
Omräde, utb ildn ing (k o d ),  kön

Koko
väestö
Hela
befolk-
ningen

Työkyvyttö-
m yyseläkkeen
saajat
Inva lidpensions­
tagare

Pääsa iraus —  H u vudsak lig  sjukdom
M ie len terveyden
häiriöt
M en ta la
rubbnm gar

Verenkierto ­
elinten sairaudet 
Cirkulations- 
organens 
sjukdom ar

Tuki- ja liikunta­
e lin !  sairaudet 
Sjukd. i muskusk. 
syst. o. bind- 
väven

M u u t sairaudet 
Ö vriga sjuk­
dom ar

Yhteensä
Inalles %

Yhteensä
Inalles %

Yhteensä
Inalles %

Yhteensä
Inalles %

Yhteensä
Inalles %

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M ie h iä  -  Mäti 
N a is i a  -  K v in n o r 

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  
U t b i ld n in g  m in s t  p ä  l ä g r e  m e l la n n iv ä  ( 3 - 9 )  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

A lem pi k e s k i a s t e  -  L ä g re  r o e lla n n iv ä  (3 )  
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  8

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-  
P oh janm aa k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

K o u lu tu s  1 n u m e r o ta s o l l a  
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5)

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  8

O m rä d e s in d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m râ d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r  ;

U t b i ld n in g  p â  1- s i f f e r n i v â  
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  5 )

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



431 llmaislääkkeisiin oikeutetut pääasiallisen toiminnan, sukupuolen ja iän mukaan 1.11.1980

Personer med rätt tili gratisläkemedel efter huvudsaklig sysselsättning, kön och älder

Persons entitled to cost-free medicine by main type of activity, sex and age

Alue. ikä, sukupuoli 
O m rade, álder, kön

Koko väestö —  Hela befo lkm ngen llm aislääkkeisiin o ik eu te tu t— Berätttgade tili gratisläkem edel
Yhteensä
Inalles

1 %

A m m a ­
tissa
to im ivia
Yrkes-
verk-
sam ma

A m m a­
tissa
to im i­
m atto­
mia
Icke
yrkes-
verk-
samma

Siitä  —  D ärav Yhteensä
Inalles

1 %

Am m atissa
to im ivia
Yrkes-
verksam m a

Am m atissa 
to im im at­
tom ia 
Icke yrkes- 
verksam m a

Siitä  —  D ärav
Eläkel.
työk y ­
v y ttö ­
miä
P e n ­
sionär.
arbets-
oförm.

M u ita
Övriga

Eläkelä isiä .
työ k yvy t­
tömiä
Pensionärer,
arbetsoförm.

M uita
Övriga

Yhteensä 
Inalles %

Yhteensä 
Inalles %

Yhteensä 
Inalles %

Yhteensä 
Inalles %

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

-  14 
15 -  24 
25 -  34 
35 -  44 
45 -  54 
55 -  64 
65 -  74 
75 -  84 
85 +

M ie h iä  -  Män
-  14 

15 -  24

N a i s i a  -  K v in n o r
-  14 

15 -  24

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  9

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  
V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

I k ä :
-1 4

1 5 -8 4  ( 1 0 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
85+

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n ;

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  9

O m rä d e s in d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , l ä n ,  
r e g io n p la n e o m r â d e n , s o d r a  O s t e r b o t t e n , 
V asa  k u s to m r id e  o ch  m e l l e r s t a  O s t e r b o t t e n

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m râ d e n , s ö d r a  Ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

Ä ld e r
-1 4

1 5 -8 4  ( 1 0 - i r s à l d e r s g r u p p e r )
85+

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

176



432 llmaislääkkeisiin oikeutetut sosioekonomisen aseman, sukupuolen ja iän sekä sairauden mukaan 1.11.1980

Personer med rätt tili gratisläkemedel efter socioekonomisk ställning, kön och älder samt sjukdom

Persons entitled to cost-free medicine by socio-econom ic status, sex, age and health disorder

A lue, sosioekonom inen asema, 
sukupuoli
Om räde, soc ioekonom isk stältning. 
kön

Koko väestö 
Hela befolk- 
ningen

llmaislääkkei- 
siin o ikeutetut 
Berättigade 
tili gratis- 
läkemedel

S iitä  S V A :n  3 §:n m ukainen sairaus —  D ärav  sjukdom  enligt 3 § S F F
Sokeritauti
D iabetes

Kr. syd. toim. vaiaus 
Kr. h järtinsufficiens

Yhteensä
Inalles

Ikä —  Ä lder
Yhteensä
Inalles

1 kä-Alder
Yhteensä 
Inalles %

Yhteensä 
Inalles % — 24 25— 44 45— 54 55— 64 65— 74 75— 84 85 + — 24

S iitä  SV A :n  3 §:n m ukainen sairaus —  D ärav sjukdom  enligt 3 § S F F
Krooninen sydäm en to im innanvajaus 
Kronisk hjärtinsufficiens

Krooninen verenpainetauti 
Kronisk b lodtryckssjukdom

Ikä —  Ä lder .
Yhteensä
Inalles

Ikä — Ä lder

25— 44 45— 54 55— 64 65— 74 75— 84 85 + — 24 25— 44 45— 54 55— 64 65— 74 75— 84 85 +

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M ie h iä  -  Man 
N a is i a  -  K v in n o r

T y ö n a n ta j i a  -  A r b e t s g iv a r e  
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

Maa t a l o u s  ty ö n a n ta  j  i a  
L a n t b r u k s a r b e ts g i v a r e  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  10

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -n u m e ro - 
t a s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S J u k l i g h e t  V, t a b e l l  10

O m ra d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , l ä n

D e ssu to m  t l l l g ä n g l l g t :

L ä n , re g lo n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  O s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m r ä d e  o ch  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p4 2 -  
s i f f e r n i v a
(S o c io e k o n o m isk  k l a s s i f i c e r l n g  
b i l a g a  4 )

K ön:
Män
K v in n o r

T l d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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433 llmaislääkkeisiin oikeutetut sukupuolen ja vuoden 1980 valtionveronalaisten tulojen mukaan 

Personer med rätt tili gratisläkemedel efter kön och 1980 ärs statsskattepllktiga inkomster

Persons entitled to cost-free medicine by sex and 1980 income liable to state taxation

A lue, tu lo luokka 
O m rid e . inkomstklass

Am m atissa to im iva väestö 
Yrkesverksam  befo lkning

llm aislääkkeisiin  o ikeutetut 
Berättigade tili g ratisläke­
medel

S iitä  —  D ärav

M ieh iä  —  M an Naisia —  Kvinnor
Luku­
määrä
Antal

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Luku­
määrä
Antal

%

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltel 

(100 mk)

Luku­
määrä
Antal

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Luku­
määrä
Antal

%

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltä! 

(100 mk)

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

T u lo lu o k k a  -  In k o m s tk la s s

10 -  1 999
2 000 -  4 999
5 000 -  9 999

10 000 -  14 999
15 000 -  19 999
20 000 -  24 999
25 000 -  29 999
30 000 -  34 999
35 000 -  39 999
40 000 -  44 999
45 000 -  49 999
50 000 -  59 999
60 000 -  69 999
70 000 -  79 999
80 000 -  89 999
90 000 -  99 999

100 000 -  199 999
200 000 +
T u lo t to m a t  
I n g a  in k o m s te r

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  11

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa k u n tam uodon  m ukaan

R iv im u u t tu ja :

T u l o l u o k a t :
K u te n  t a u l u m a l l l s s a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  11

O m ra d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n : 

h e i a  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g lo n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r a d e  o c h  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r l a b e l :

I n k o m s t k l a s s e r :
Som 1 t a b e l l m a l l e n

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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441 Kansaneläkelaitoksen hoitamassa kuntoutuksessa vuoden 1980 aikana olleet pääasiallisen toiminnan, 
sukupuolen ja iän mukaan 

Folkpensionsanstaltens rehabiliteringsklienter är 1980 efter huvudsaklig sysselsättning, kön och älder

P e rso n s  g ran ted  rehab ilita tio n  u n d e r th e  S o c ia l Insu rance  Institu tion  d u r in g  1980 by  m a in  ty p e  o f  activ ity , sex 
and  age

A lue, ikä, sukupuoli 
Om räde, älder, kön

Kuntoutuksessa
olleet
Rehabilitorings-
klienter

Pääasia llinen  to im inta —  Hu vudsaklig  sysselsättn ing
Am m atissa
to im ivia
Yrkesverk-
sam ma

A m m atissa 
to im im at­
tomia 
Icke yrkes- 
verksam m a

S iitä  —  D ärav
0— 14-vuo- 
tiaita
0— 14-äriga

O piskelijoita
Koululaisia
Studerande
Sko le lever

I 0/̂

Kotit. työtä tek, 
U tför hushälls- 
arbete

I %

Eläkeläisiä
Työkyvyttöm iä
Pensionärer
A rbetsoförm .

I %

M uita
Ö vriga

I %
Yhteensä
Inalles %

Yhteensä 
Inalles %

Yhteensä 
Inalles %

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

-  14 
15 -  24 
25 -  34 
35 -  44 
45 -  54 
55 -  64 
65 -  74 
75 -  84 
85 +

M ie h iä  -  Män
-  14 

15 -  24

N a i s i a  -  K v in n o r
-  14 

15 -  24

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V , t a u l u  12 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

I k ä :
-1 4

1 5 -8 4  ( 1 0 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
85+

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  12 

O m râ d e s ln d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  koremunform , l ä n

D essu to m  t l l l g ä n g l l g t :

L än , r e g io n p la n e o m r a d e n , s ö d r a  O s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r a d e  o ch  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

Â l d e r :
-1 4

1 5 -8 4  ( 1 0 - â r s à ld e r s g r u p p e r )
85+

Kön:
Män
K v in n o r 

T l d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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442. Kansaneläkelaitoksen hoitamassa kuntoutuksessa vuoden 1980 aikana olleet sosioekonomisen aseman, 
sukupuolen ja iän mukaan 

Folkpensionsanstaltens rehabiliteringsklienter är 1980 efter socioekonomisk ställning, kön och älder

Pe rso n s  g ran ted  re hab ilita tio n  unde r th e  S o c ia l Insu rance  Institu tion  d u r in g  1980 by s o c io -e co n o m ic  status, sex  
and  age

A lue. sosioekonom inen  asem a, sukupuoli 
Omräde, soc ioekonom isk ställning, kön

Kuntoutuksessa
olleita
Rehabiiiterings-
klienter

Ikä. vuosia —  Ä lder, är

Yhteensä
Inalles % — 14 15— 24 2 5 - 3 4 35— 44 45— 54 55— 64 65— 74 75— 84 85 +

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

T y ö n a n ta j i a  -  A r b e t s g iv a r e  
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  — K v in n o r

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  13 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -n u ra e ro -  
t a s o l l a
(S o c io e k o n o ra in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S j u k l i g h e t  V, t a b e l l  13 

O m ra d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än , r e g io n p la n e o m r a d e n , s ö d ra  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r a d e  o ch  m e l l e r s t a  
O s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unforo , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

S o c io e k o n o ra isk  s t ä l l n i n g  p a  2 -  
s i f f e r n i v a
(S o c io e k o n o ra isk  k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  4 )

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o t s v a r a n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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451 Näkö- ja kuulovammaiset pääasiallisen toiminnan, sukupuolen ja iän mukaan 1.11.1980 

Syn- och hörselskadade efter huvudsaklig sysselsättning, kön och aider

Persons with vision and hearing disorders by main type of activity, sex and age

A lu e , ikä, su k u p u o li 
O m rä d e , ä lde r, kön

K o k o  v ä e s tö  —  H e la  b e fo lk n m g e n N ä k ö v a m m a is e t  —  S y n s k a d a d e

Yhteensä I 
Inailes | %

A m m a t is s a
to im iv ia
Y rk esve rk -
sa m m a

A m m a t is s a  
to im im a t ­
to m ia  
Ic k e  yrkes- 
v e rk s a m m a

Yht. I 
Inalles | %

A m m a t is s a
to im iv ia
Y rk esve rk -
sa m m a

A m m a t is s a  
to im im a t ­
to m ia  
Ic k e  yrkes- 
v e rk s a m m a

S ii tä  —  D ä ra v
0 - 1 4 -
v u o tia ita
0 — 14-
äriga

O p isk e-  
jo ita , k o u ­
lu la is ia  
S tu d e-  
rand e , 
sko l- 
e le v e r

K o t ita lo u s ­
ty ö tä  te k e v iä  
U t fö r t  hus- 
h ä llsa rb e te

Näkövam m aiset K u u lo vam m a ise t—  Hörselskadade
Synskad ad e Am m atissa Am m atissa Siitä  —  Därav
Siitä  —  Därav toim ivia to im im attom ia 0- 1 4 - O p iske li­ Ko tita lous­ Eläkeläisiä, M uita
Eläkeläisiä,
työkyvytt.
Pensionärer,
arbetsoför-

M uita
Övriga

Yrkesverk-
sam ma

Icke yrkes- 
verksamm a

vuotiaita
0— 14-
äriga

joita, kou­
lulaisia 
Stude- 
rande,

työtä tekeviä 
Utfört hus- 
hällsarbete

työkyvytt.
Pensionärer,
arbetsoför-
m ögna

Övriga

m ogna Yht. 1 
1 nai les | % 1 % 1 0/°

skol-
elever

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

-  14 
15 -  24 
25 -  34 
35 -  44 
45 -  54 
55 -  64 
65 -  74 
75 -  84 
85 +

M ie h iä  -  Man
-  14 

15 -  24

N a i s i a  -  K v in n o r
-  14 

15 -  24

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  14

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  ja  K e s k i­
po h jan m aa  k u n tam uodon  mukaan

R iv i m u u t t u j a t :

I k ä :
-1 4

1 5 -8 4  ( 1 0 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
85+

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S j u k l i g h e t  V, t a b e l l  14

O m ra d e s in d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  O s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r a d e  o ch  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

Â ld e r :
-1 4

1 5 -8 4  ( 1 0 - á r s á ld e r s g r u p p e r )
85+

Kön:
Män
K v in n o r

T l d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



452 Näkö- ja kuulovammaiset sukupuolen, ammattiaseman, koulutuksen ja perheaseman mukaan 1.11.1980

Syn- och hörselskadade efter kön, ställning i yrket, utbildning och ställning i familjen

Persons with vision and hearing disorders by sex, industrial status, education and family status

A lue , am m attiasem a, koulutus (tu n n u s ), 
perheasem a
Om räde, stä lln ing i yrket, utb ildn ing (k o d ), 
stä lln ing i fam iljen

Koko väestö 
Hela befo lkn ingen

N äkövam m aiset
Syn sk ad ad e  .

Kuulovam m aiset
Hörselskadade

Yhteensä 
1 nai ies %

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Yht.
1 nai les %

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Yht.
Inalles %

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

A m m atissa  t o i m i v i a  -  Y rkesverksam m a 
Y r i t t ä j i ä  -  F ö r e t a g a r e

T y ö n a n ta j i a  -  A r b e t s g iv a r e  
Y k s i n ä i s y r i t t ä j i ä  -  E n s a m fö r e ta g a re  

P a l k a n s a a j i a  -  L ö n ta g a re  
Y r i t t ä j ä p e r h e e n  j ä s e n i ä  
F ö re ta g a r fa m il je m e d le m m a r  

T y ö n a n ta ja p e r h e e n  j ä s e n i ä  
A r b e ts g iv a r fa m il je m e d le m m a r  
Y k s i n ä i s y r i t t ä j ä p e r h e e n  j ä s e n i ä  
E n sa r a fö r e ta g a rfa m il je m e d le m m a r  

T u n te m a to n  -  Okänd

A m m atissa  to im im a t to m ia  -  I c k e  y rk e sv erk sa m m a

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s
U tb l l d n in g  r a in s t  p4 l ä g r e  m e l la n n lv a  ( 3 - 9 )  

A lem pi k e s k i a s t e  -  L ä g r e  m e l la n n iv ä  ( 3 )

P e r h e e t tö m iä  -  U ta n  f a m i l j
A v io m ie h iä  t a i  -v a im o ja
Ä k ta  make e l l e r  raaka

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  15

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa ku n tam u o d o n  m ukaan

L i s ä k s i  s a a t a v i s s a :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a a sa n  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

A m m attiasem a:
Y r i t t ä j i ä  

T y ö n a n ta j i a  
Y k s i n ä i s y r i t t ä j i ä  

P a l k a n s a a j i a  
Y r i t t ä j ä p e r h e e n  j ä s e n i ä  

T y ö n a n ta ja p e r h e e n  J ä s e n iä  
Y k s i n ä i s y r i t t ä j ä p e r h e e n  j ä s e n i ä  

T u n te m a to n  

K o u lu tu s  1—n u m e r o ta s o l l a  
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5 )

P e rh e a se m a :
P e r h e e t tö m iä  
A v io m ie h iä  t a i  -v a im o ja  
Y k s i n h u o l t a j i a  
L a p s ia
P e rh e a se m a  tu n te m a to n  
P e r h e i s i i n  k u u lu v ia  y h t e e n s ä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t ;

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S j u k l i g h e t  V, t a b e l l  15

O m radesindeln lng  1 P u b l ik a t io n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l l g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ä d e n ,  s ö d r a  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r ld e  o ch  m e l l e r s t a  
O s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r  :

S t ä l l n i n g  i  y r k e t :
F ö r e t a g a r e

A r b e t s g iv a r e
E n s a m fö r e ta g a re

L ö n ta g a re
F ö re ta g a r fa m il je m e d le m m a r  

A r b e ts g iv a r fa m il je m e d le m m a r  
E n s a m fö r e ta g a rfa m il je m e d le m m a r  

Okänd

U tb l l d n in g  p a  1 - s i f f e m i v l  
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  5)

S t ä l l n i n g  i  f a m i l j e n :
U ta n  f a m i l j  
X k ta  make e l l e r  maka 
E n s a m fö r s ö r j a r e  
B a m
S t ä l l n i n g  i  f a m i l j e n  okänd 
F a m i l j e t i l l h ö r l g a  i n a l l e s

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
1 t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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453 Näkö- ja kuulovammaiset sosioekonomisen aseman, sukupuolen ja siviilisäädyn mukaan 1.11.1980

Syn- och hörselskadade efter socioekonomisk ställning, kön och civilständ

Persons with vision and hearing disorders by socio-econom ic status, sex and marital status

A lue, sukupuoli, sosioekonom inen  asem a 
Om räde, kön, soc ioekonom isk stä lln ing

Koko väestö 
Hela befo lkn ingen S iitä  —  D ärav Näkövam m aiset

Synskadade

Yhteensä
Inalles %

Naim attom ia 
O gifta I 

y  | %

Naim isissa 
G ifta I y

M uita
Övriga

%
Yhteensä 1 
Inalles | %

Naim attom ia 
Ogifta I 

y  | %

N äkövam m aiset
Synskadade

Kuu lovam m aiset
Hörselskadade

Naim isissa M uita Naim attom ia Naim isissa M uita
Gifta I Ö vriga I Yhteensä I Ogifta I G ifta I Ö vriga I1 % 1 % Inalles 1 % 1 %

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  

M ie h iä  -  Män 
N a i s i a  -  K v in n o r

T y ö n a n ta j i a  -  A r b e t s g lv a r e  
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

M a a ta l o u s ty ö n a n t a j ia  
L a n t b r u k s a r b e ts g i v a r e  

M ie h iä  -  Män 
N a i s i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u ;

S a i r a s t a v u u s  V , t a u l u  16

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i ;

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan ,

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -n u m e ro - 
t a s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t ;

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n ;

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  16

O m râ d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r ä d e  o c h  m e l l e r s t a  
O s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r l a b l e r :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  2 -  
s i f f e r n i v â
(S o c io e k o n o m is k  k l a s s i f l e e r i n g  
b i l a g a  4 )

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o lk r ä k n i n g a r
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454 Näkö- ja kuulovammaiset sukupuolen ja vuoden 1980 valtionveronalaisten tulojen mukaan 

Syn- och hörselskadade efter kön och 1980 ärs statsskattepliktiga inkomster

Persons with vision and hearing disorders by sex and 1980 income liable to state taxation

A m m a t is s a  to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e s v e rk s a m  b e fo lk n in g

N ä k ö v a m m a is e t
S y n s k a d a d e

K u u lo v a m m a is e t
H ö rs e ls k a d a d e

A lu e , su k u p u o li, tu lo lu o k k a  
O m rä d e , k ö n , in k o m s tk la s s

Luku­
määrä
Antal

%

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Luku­
määrä
Antal

%

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Luku­
määrä
Antal

%

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

T u lo lu o k k a  -  In k o r a s tk la s a

10 -  1 999
2 000 -  4 999
5 000 -  9 999

10 000 -  14 999
15 000 -  19 999
20 000 -  24 999
25 000 -  29 999
30 000 -  34 999
35 000 -  39 999
40 000 -  44 999
45 000 -  49 999 
50 000 -  59 999
60 000 -  69 999
70 000 -  79 999
80 000 -  89 999
90 000 -  99 999

100 000 -  199 999 
200 000 +
T u lo t to m a t  -  I n g a  in k o ra s te r  

M ie h e t -  Män

N a is e t  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  17

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  k u n tam uodon  mukaan

R iv i m u u t t u j a t :

T u lo lu o k k a :
K u ten  t a u l u m a l l i s 8a

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l l g h e t  V, t a b e l l  17

O m radesindeln lng  1 P u b l ik a t io n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g lo n p la n e o m r a d e n , s ö d r a  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r a d e  o ch  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

I n k o m s tk l a s s :
Som 1 t a b e l l m a l l e n  

Kön:
Män
K v in n o r

T l d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
1 t l d l g a r e  f o lk r ä k n i n g a r
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461 Sotavammaiset iän, sukupuolen, ammattiaseman, koulutuksen ja perheaseman mukaan 1.11.1980

Krigsinvalider efter älder, kön, ställning i yrket, utbildning och ställning i familjen

W ar invalids by age, sex, industrial status, education and fam ily status

A lue , am m attiasem a, koulutus (tu n n u s), 
perheasem a '

Koko väestö 
Hela befo lkn ingen

Sotavam m aiset
Krigsinvalider

Om räde, stä lln ing i yrket, utb ildn ing (k o d ), 
stä lln ing i fam iljen

Yhteensä Miehiä Naisia Yht. M iehiä Naisia Ikä —  Ä lder
Inalles % Man Kvmnor Inalles % M an Kvinnor — 49 1 50— 64 1 65— 74 | 75 +

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

A m m atissa t o i m i v i a  -  Y rkesverksam m a 
Y r i t t ä j i ä  -  F ö r e t a g a r e

T y ö n a n ta j i a  -  A r b e t s g iv a r e  
Y k s i n ä i s y r i t t ä j i ä  -  E n s a m fö r e ta g a re  

P a l k a n s a a j i a  -  L Ö n ta g a re  
Y r i t t ä j ä p e r h e e n  j ä s e n i ä  -  
F ö re  t a  g a r  f  atni 1 jem ed leim uat 

T y ö n a n ta ja p e rh e e n  j ä s e n i ä  -  
A rb e ts g iv a r fa m il je m e d le m m a r  
Y k s i n ä i s y r i t t ä j ä p e r h e e n  j ä s e n i ä - 
E n s a m fö re ta g a rfa m ilje m e d le m m a r  

T u n te m a to n  -  Okänd

A m m atissa  to im im a t to m ia  -  I c k e  y rk e sv erk sa m m a

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  -
U tb i ld n in g  ro in s t  p a  l ä g r e  m e l la n n lv a  ( 3 - 9 )  

A lem pi k e s k i a s t e  -  L ä g r e  m e l la n n iv a  ( 3 )

P e r h e e t tö m iä  -  U tan  f a m i l j  
A v io m ie h iä  t a i  -v a im o ja  -  
X k ta make e l l e r  raaka

J u l k a i s u ;

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  18 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a a sa n  r a n n ik k o s e u tu  J a  K e s k i-  
P o h jan raaa  ku n tam u o d o n  mukaan

R iv i m u u t t u j a t :

A m m attiasem a:
Y r i t t ä j i ä  

T y ö n a n ta j i a  
Y k s i n ä i s y r i t t ä j i ä  

P a l k a n s a a j i a  
Y r i t t ä j ä p e r h e e n  j ä s e n i ä  

T y ö n a n ta jä p e rh e e n  j ä s e n i ä  
Y k s i n ä i s y r i t t ä j ä p e r h e e n  j ä s e n i ä  

T u n tem ato n

K o u lu tu s  1 - n u m e r o ta s o l la  
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5)

P e rh e a s e m a :
P e r h e e t tö m iä  
A v io m ie h iä  t a i  -v a im o ja  
Y k s i n h u o l t a j i a  
L a p s ia
M u ita  j a  p e r h e a s e m a l ta a n  tu n te m a t to m ia  
P e r h e i s i i n  k u u lu v ia  y h te e n s ä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  18 

O m ra d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

P e8S utom  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m ra d e  och  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r l a b l e r :

S t ä l l n i n g  i  y r k e t :
F ö r e t a g a r e

A r b e t s g iv a r e
E n s a m fö r e ta g a re

L ö n ta g a re
F ö re ta g a r fa m il je m e d le m m a r  

A rb e ts g lv a r fa m il je m e d le m m a r  
E n s a m fö re ta g a rfa m ilje m e d le m m a r  

Okänd

U tb l ld n in g  p â  l - s i f f e r n i v à  
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  5) 

S t ä l l n i n g  i  f a m i l j e n :
U tan  f a m i l j  
Ä k ta  make e l l e r  raaka 
E n s a m fö r s ö r j a r e  
B arn
A nnan e l l e r  s t ä l l n i n g  i  f a m i l j e n  okänd 
S a m t lig a  t i l l  f a m i l j e n  h ö ra n d e

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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462 Sotavammaiset sosioekonomisen aseman ja siviilisäädyn mukaan 1.11.1980
Krigsinvalider efter socioekonomisk ställning och civilständ
War invalids by socio-economic status and marital status

A lu e , s o s io e k o n o m in e n  a s e m a  
O m rä d e , s o c io e k o n o m is k  s tä lln in g

K o k o  v ä e s tö  
H e la  b e fo lk n . S i i t ä  —  D ä ra v S o ta v a m m a is e t  — .K r ig s in v a lid e r

Yhteensä 1 
Inalles | %

N a im a tto m ia  
O g if ta  I

1 %

N a im is is s a  
G ifta  | ^

M u ita  
Ö v r ia a  1 

y  | %
Yhteensäl 
Inalles | %

N a im a tto m ia  
O g if ta  I 1 %

N a im is is s a  
G if ta  | %

M u ita  

ö v r ig a | %

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

T y ö n a n ta j i a  -  A r b e t s g lv a r e

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  19 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i ­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u ja :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -n u m e ro - 
t a s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

A ik a ise m m a t v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l i g h e t  V, t a b e l l  19

O m rä d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

P es8 u to m  t l l l g ä n g l l g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ä d e n ,  s ö d r a  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m r a d e  o c h  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r l a b e l :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p a  2 -  
s i f f e m i v ä
(S o c io e k o n o m is k  k l a s s i f l e e r i n g  
b i l a g a  4 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
1 t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



463 Sotavammaiset sukupuolen ja vuoden 1980 valtionveronalaisten tulojen mukaan 

Krigsinvalider efter kön och 1980 ¿rs statsskattepllktiga inkomster

War invalids by sex and 1980 income liable to state taxation

A lu e , tu lo lu o k k a  
O m rä d e , in k o m s tk la s s

A m m a t is s a  to im iv a  v ä e s tö  —  Y rk e s v e rk s a m  b e fo lk n in g S o ta v a m m a is e t —  K r ig s in v a lid e r
Y h te e n s ä  —  In a l le s M ie h iä  —  M ä n Y h te e n s ä  —  In a l le s M ie h iä  —  M ä n
Luku­
määrä
Antal

%

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Luku­
määrä
Antal

%

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Luku­
määrä
Antal

%

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Luku­
määrä
Antal

%

Tulojen 
keskiarvo 
Inkomster 
i medeltal 

(100 mk)

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

T u lo lu o k k a  -  In k o m s tk la s s

10 -  1 999
2 000 -  4 999
5 000 -  9 999

10 000 -  14 999
15 000 -  19 999
20 000 -  24 999
25 000 -  29 999
30 000 -  34 999
35 000 -  39 999 
40 000 -  44 999 
45 000 -  49 999
50 000 -  59 999
60 000 -  69 999
70 000 -  79 999
80 000 -  89 999 
90 000  -  99 999 

100  000 -  199 999 
200 000 +

T u lo t to m a t  
In g a  in k o m s te r

J u l k a i s u :

S a i r a s t a v u u s  V, t a u l u  20

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u ja :

T u lo lu o k k a :
K u ten  t a u l u m a l l i s s a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

S ju k l l g h e t  V, t a b e l l  20

O m rA d e s ln d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g lo n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V a sa  k u s to m r ä d e  o c h  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b e l :

I n k o m s tk l a s s :
Som 1 t a b e l l m a l l e n

T i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  I n t e  u p p g j o r t s  
1 t i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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501 Väestö iän, sukupuolen, koulutusasteen ja pohjakoulutuksen mukaan 1.11.1980

Befolkningen efter älder, kön, utbildningsnivä och grundutbildning

Population by age, sex, level of education and basic education

A lue, koulutusaste (tu n n u s ), 
pohjakoulutus, sukupuoli 
Om ráde, u tb ildn ingsnivä (k o d ), 
g rundutb ildn ing, kön

Koko väestö 
Hela befolkning. Ikä, vuosia  —  Ä lder, är

Yhteensä
Inalles % — 14 | % 1 5— 1 9 | % 20— 24 | % 25— 29 | % 30— 34 | % 35— 39 j %

Ikä, vuosia — Ä lder, ar

40— 44 | % 45— 49 j % 50— 54 | % 5 5 -5 9  | % 60— 64 j % 65+ | %

Koko maa -  H e la  l a n d e t

Koko v ä e s tö  -  H e la  b e f o lk n in g e n  
Y l i o p p i l a s tu t k i n n o n  s u o r i t t a n e i t a  
A v la g t  s tu d e n te x a m e n  
K e s k i-  t a i  p e r u s k o u lu n  s u o r i t t a n e i t a  
A v la g t  m e l l a n -  e l l e r  g ru n d s k o le -e x a ra e n  
Muut -  ö v r ig a

M ie h iä  -  Män
Y l i o p p i l a s tu t k i n n o n  s u o r i t t a n e i t a  
A v la g t  s tu d e n te x a m e n

N a is i a  -  K v in n o r

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 9 )  
U tb l ld n in g  m in s t  p á  l ä g r e  m e l l a n n iv á  ( 3 - 9 )  

Y l i o p p i l a s tu t k i n n o n  s u o r i t t a n e i t a  
A v la g t  s tu d e n te x a m e n

M ie h iä  -  Män 

N a is i a  -  K v in n o r

K e s k la s te e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 4 )
U tb l l d n in g  p á  m e l la n n iv á  ( 3 - 4 )

J u l k a i s u :

K o u lu tu s  VI A, t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u t u , K e sk i-P ö h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

K o u lu tu s a s t e :
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5)

P o h ja k o u lu tu s :
Y l i o p p i l a s tu t k i n n o n  s u o r i t t a n e e t  
K e s k i-  t a i  p e r u s k o u lu n  s u o r i t t a n e e t  
Muut

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  V I I I ,  t a u l u  2
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  V I I I ,  t a u l u  3 (7 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V IIA , t a u l u  3 (0 6 3 )
1975 AET SVT, ju lk a i s e m a to n  t a u l u  (4 0 3 )

E r i k o i s v e r s i o :

501R R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  i ä n ,  s u k u p u o le n , 
k o u l u t u s a s t e e n  j a  p o h ja k o u lu tu k s e n  mukaan 
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  9
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa kuntam uodon  
m ukaan
S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :  L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan 
A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :
1970 SVT, VI C:1 0 4 , o s a  XVIIA, t a u l u  8 (063R ) 
1975 AET SVT, ju lk a i s e m a to n  t a u l u  (403E )

P u b l i k a t i o n :

U t b i ld n in g  VI A, t a b e l l  1

O m rld e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n ,  
re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,
V asa k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  och  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  koramunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

U t b i l d n in g s n i v ä :
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  (5 )

G r u n d u tb i ld n in g :
A v la g t  s tu d e n te x a m e n
A v la g t  m e l l a n -  e l l e r  g ru n d s k o le -e x a m e n  
ö v r ig a

Kön:
Män
K v in n o r

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1950 F0S, VI C:1 0 2 , d e l  V I I I ,  t a b e l l  2
1960 F 0S , VI C :1 0 3 , d e l  V I I I ,  t a b e l l  3 (7 )
1970 F0S, VI C:1 0 4 , d e l  V I I I ,  t a b e l l  3 (0 6 3 )
1975 BNU FOS, o p u b l i c e r a d  t a b e l l  (4 0 3 )

S p e c i a l v e r s i o n :

501R Den s v e n s k s p r ä k ig a  b e f o lk n in g e n  e f t e r  
ä l d e r ,  k ö n , u t b i l d n i n g s n i v ä  o c h  g ru n d ­
u t b i ld n i n g
P u b l i k a t i o n :  S v e n s k s p rä k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  9
O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  
l a n d e t  e f t e r  kommunform
D essu tom  t i l l g ä n g l i g t : L än , r e g io n p l a n e -  
o m räd e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  
och  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunforra 
T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  XVIIA, t a b e l l  8 (063R ) 
1975 BNU FOS, o p u b l i c e r a d  t a b e l l  (4 03E )
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502 Väestö koulutusasteen ja -alan sekä iän ja sukupuolen mukaan 1.11.1980

Befolkningen efter utbildningsnivä och -omräde samt älder och kön

Population by level and field of education and by age and sex

A lue , koulutusaste, koulutusala (tu n n u s ), 
sukupuoli, ikä
Om räde, utb ildn ingsnivä, utb ildningsom räde 
(k o d ), kön, älder

Koko
väestö
Hela
befolk-
ningen

Koulutusaste —  U tb ildn ingsn ivä M uu
tai
tun te ­
maton
koulu­
tus
A nnan
eller
okänd
utbild-
ning

Keski­
aste
Mellan-
nivä

S iitä  —  D ärav Korkea-
aste
Högre
nivä

S iitä  —  D ärav Kou lu ­
tus­
aste
tun te ­
maton
U tb ild ­
n ings­
nivä
okänd

A lem pi
keski­
aste
Lägre
mellan-
nivä

Ylem pi
keski­
aste
Högre
mellan-
nivä

A lin
korkea-
aste
Lägsta
utb. pä
högre
nivä

A lem pi
kandi­
daatti-
aste
Lägre
kandi-
datnivä

Ylem pi
kandi­
daatti-
aste
Högre
kandi-
datnivä

Tutk ija ­
koulutus
Fors-
kar-
utbild-
nfng

Koko maa -  H e la  l a n d e t

Koko v ä e s tö  -  H e la  b e f o lk n in g e n  

-IA  
1 5 -1 9  
20-2A 
2 5 -2 9

6 0 -6 4
65+

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  
U tb i ld n in g  m in s t  p á  l ä g r e  m e l la n n iv ä  

-1 4
1 4 -1 9

A m m a t i l l i s e s t i  e r iy ty m ä tö n  k o u lu tu s  (0 )  
I c k e  y r k e s i n r i k t a d  u t b i l d n i n g  (0 )

-1 4
15 -1 9

J u l k a i s u :

K o u lu tu s  V I A, t a u l u  2 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  
V a a sa n  r a n n ik k o s e u tu ,  K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  mukaan

R iv i m u u t t u j a t :

K o u l u t u s a s t e :
V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s

K o u l u t u s a l a l u o k i t u s  ( l i i t e  6 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

I k ä :
-1 4

15 -6 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
65+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  V, t a u l u  2
1960 SVT, VI C:1 0 3 , o s a  IX , t a u l u  1 (1 8 )
1970 SVT, VI C:1 0 4 , o s a  V IIA , t a u l u  4 (0 6 7 )
1975 AET SVT, ju lk a i s e m a to n  t a u l u  (4 0 4 )

E r i k o i s v e r s i o :

502R R u o ts i n k i e l i n e n  v ä e s tö  k o u l u t u s ­
a s t e e n  j a  - a l a n  s e k ä  i ä n  j a  su k u p u o le n  
m ukaan
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  10
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa kuntam uodon  
mukaan
S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  ra n n ik k o ­
s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  mukaan 
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :
V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

U t b i ld n in g  VI A, t a b e l l  2 

O m rä d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , l ä n ,  
r e g io n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  Ö s t e r b o t t e n ,
V asa  k u s to m r a d e , m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  Ö s t e r ­
b o t t e n ,  V a sa  k u s to m ra d e  o ch  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

U t b i ld n in g s n iv a :
U tb i ld n in g  p ä  l ä g r e  m e l la n n iv ä  

K l a s s i f i c e r i n g e n  ö v e r  u t b i l d n i n g s -  
ororäde ( b i l a g a  6)

Kön:
Män
K v in n o r

Ä ld e r :
-1 4

1 5 -6 4  ( 5 - a r s a l d e r s g r u p p e r )
65+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1950 F 0S , V I C :1 0 2 , d e l  V, t a b e l l  2
1960 F 0S , VI C :1 0 3 , d e l  IX , t a b e l l  1 (1 8 )
1970 FOS, VI C:1 0 4 , d e l  V IIA , t a b e l l  4 (0 6 7 )
1975 BNU FOS, o p u b l i c e r a d  t a b e l l  (4 0 4 )

S p e c i a l v e r s i o n :

502R Den s v e n s k s p r ä k ig a  b e f o lk n in g e n  e f t e r  
u t b i ld n i n g s n i v a  o ch  —om räde sam t ä l d e r  
och  kön
P u b l i k a t i o n :  S v e n s k s p rä k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  10
O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  
l a n d e t  e f t e r  kommunform
D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :  L ä n , re g io n p la n e o m -  
rä d e n ,  s ö d r a  Ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  
och  m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform 
T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :
M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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503 Väestö koulutuksen ja sosioekonomisen aseman mukaan 1.11.1980

Befolkningen efter utbildning och socioekonomisk ställning

Population by education and socio-econom ic status

Koko Sosioekonom inen  asem a —  Soc io ekon o m isk  stä lln ing
väestö Työnan ta ja t (1 ) Yksinäisyrittä jä t (2 ) Y lem m ät to im ihenkilö t (3 )
Hela A rbetsg ivare  (1 ) Ensam företagare (2 ) Högre  funktionärer (3 )
befo lk­ M a a ­ M u u t Maa- M u u t Jo h to ­ Valmis- Ope- M u u t
ningen ta lous ­ työ n ­ talous- yksinä is ­ teh tä ­ telu- lus- y lem ­

työ n - antajat yksi- yrittäjät vissä tehta- tehtä- mät
antajat Övriga näis- Övriga to im i­ vissä vissä to im i­
Jo rd - arbets- yrittajat ensam ­ vat to im i­ to im i­ henki­
bruks- givare Jo rd - före ­ Utför vat vat löt

A lue, koulutus (tu n n u s ), sukupuoli arbets- bruks- tagare ledar- Utför Utför Övriga
Om räde, utb ildn ing (k o d ), kön givare ensam- upp- bered- under- högre

före- gifter nings- vis- fu n k ­
tagare arbete nings- tio ­

m.m. arbete närer

Y h ­ Y h ­ Y h ­
teensä teensä teensä
Inalles ( 1 1 ) ( 12 ) Inalles ( 21 ) ( 22 ) Inalles (31) (32) (33) (34)

Sosioekonom inen asem a --  Soc io ekon o m isk  stä lln ing
A lem m at to im ihenkilö t (4 ) Työntek ijä t (5 ) E läke ­ O p is ­
Lägre funktionärer (4 ) Arbetare (5) läiset keli­

Esi- Itse­ Ep ä ­ M u u t Maa- Teolli- M u u t Ja k e ­ Pen- jat.
mies- näistä itse­ a lem ­ ja suus- tuo- lu- ja sionärer kou ­
tehtä- to i­ näistä mat m etsä­ työn- tanto- palve- lu la i­
vissä m isto­ to i­ to im i­ ta lou ­ tek ijät työn- lu työn- set.
to im i­ työtä m isto­ hen ­ den. Indus- tekijät tekijät muut
vat tekevät työtä kilöt kalas­ tri- Övriga Distri- Stu-
Utför Utför tekevät Övriga tus- arbe- pro- bu- de-
för- själv- U tför lägre alan tare duk- tions- rande.
mans- stän- osjälv- funk­ työn ­ tions- och skol-
arbete digt stän- tio ­ tekijät arbe- ser- ele-

kon- digt närer Lant- tare vice- ver,
tors- kon- bruks- arbe- ö v ­
arbete tors-

arbete
och
fiskeri-

tare riga

Y h ­ Y h ­ arbe-
teensä teensä tare
Inalles (41) (42) (43) (44) Inalles (51) (52) (53) (54) (60) (70. 9)

Koko maa - H e la  la n d e t

Koko v ä e s tö  - H e la  b e fo lk n in g en  
M ie h iä  - Män 
N a is ia  - K v in n o r

V ä h in tä än  alemman k e s k ia s te e n  k o u lu tu s  (3 -9 )
U tb i ld n in g  m inst p !  lä g re  m e lla n n iv !  (3 -9 ) 

M ie h iä  - Män 
N a is ia  - K v in n o r

K e s k ia s te e n  a lem p i k o u lu tu s  (3 )
U tb i ld n in g  p£ lä g re  m e lla n n iv ä  (3 )

M ie h iä  - Män 
N a is ia  - K v in n o r

A m m a t i l l is e s t i  e r iy ty m ä tö n  k o u lu tu s  (3 0 ) 
Ic k e  y r k e s in r ik t a d  u t b i ld n in g  (3 0 )

M ie h iä  - Män 
N a is ia  - K ivn n o r

J u l k a i s u :

K o u lu tu s  VI A , t a u l u  3 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a ta v is sa  l i s ä k s i :

L ä ä n it ,  s e u tu k a a v a -a lu e e t ,  E te lä -P o h ­
janm aa, Vaasan ran n ik k o se u tu  j a  K esk i­
pohjanmaa kuntamuodon mukaan, kunnat

R iv i m u u t t u j a t :

K o u lu tu s  2 - n u m e r o ta s o l la  
( K o u lu tu s lu o k l tu s  l i i t e  5 )

S u k u p u o li :
M iehiä
N a is i a

Aikaisemmat v ä e s tö la s k e n n a t :

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V IIA , t a u l u  2 (060A ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IV , 
t a u l u  2 (4 0 2 )

E r ik o i s v e r s lo :

503R R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  k o u lu tu k s e n  j a  
s o s io e k o n o m ise n  asem an  m ukaan 
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  11
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa kun tam uodon  
m ukaan
S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a a sa n  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan 
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :
V astaavaa  ta u lu a  e i  o le  l a a d i t t u  
a ik a isem m issa  v ä e s tö la s k e n n o is s a

P u b l i k a t i o n :

U tb i ld n in g  VI A, t a b e l l  3 

O m r& d e s ln d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r a d e  ooh m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

U tb i ld n in g  p a  2 - s i f f e r n i v a  
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  5 )

Kön:
Män
K v in n o r 

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

1970 FOS, VI C :1 0 2 , d e l  V IIA , d e l  2 (060A ) 
1975 BNU FOS, V I C :1 0 5 , d e l  IV , 
t a b e l l  2 (4 0 2 )

S p e c i a lv e r s l o n :

503R Den s v e n s k s p r i k i g a  b e f o lk n in g e n  e f t e r  
u t b i l d n i n g  o c h  s o c lo e k o n o m is k  s t ä l l n i n g  
P u b l i k a t i o n :  S v e n s k s p r ä k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  11
O m ra d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :  H e la  
l a n d e t  e f t e r  kommunform
D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :  L ä n , r e g lo n p la n e o m -  
r a d e n ,  s ö d r a  Ö s t e r b o t t e n ,  V a sa  k u s to m r£ d e  
o ch  m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform 
T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :
M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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504 Väestö koulutuksen ja ammatissatoimivuuden mukaan 1.11.1980 

Befolkningen efter utbildning och yrkesverksamhet

Population by education and economic activity

A lue, koulutus (tu n n u s ) 
Om räde. utb ildn ing (ko d )

Koko väestö 
H ela befo lkn ingen

A m m atissa to im ivia 
Y rkesverksam m a

Yhteensä I 
1 naifes | ^

Naisia —  Kvinnor
Yhteensä j 
Inalles | A

Naisia  —  Kvinnor
Yhteensä 
Inalles | %

Naimisissa .. 
G ifta | %

Yhteensä 
Inalles |

Naimisissa 0, 
G ifta | %

Koko maa -  H e la  l a n d e t

Koko v ä e s tö  -  H e la  b e f o lk n in g e n

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 9 )
U tb i ld n in g  m in s t  p l  l ä g r e  m e l l a n n iv ä  ( 3 - 9 )

Alemman k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  (3 )  
U tb i l d n in g  p a  l ä g r e  m e l l a n n iv a  ( 3 )

A m m a t i l l i s e s t i  e r iy ty m ä tö n  k o u lu tu s  (3 0 )  
I c k e  y r k e s i n r i k t a d  u t b i l d n i n g  (3 0 )

K a n sa n k o rk e a k o u lu  -  F o lk a k a d e m i (3 0 1 )

J u l k a i s u ;

K o u lu tu s  V I A, t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a a sa n  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
P o h jan m aa k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

K o u lu tu s  4 - n u m e r o ta s o l la  
( K o u lu t u s l u o k i tu s  l i i t e  5)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, V I C :1 0 3 , o s a  IX , t a u l u  1 (1 8 )  
1970 SVT, V I C :1 0 4 , o s a  V I IB , t a u l u  1 (0 6 9 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IV , 
t a u l u  3 (4 0 5 )

P u b l i k a t i o n :

U tb i ld n in g  VI A, t a b e l l  4

O m ra d e s in d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g lo n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V a sa  k u s to m r a d e  o ch  o e l l e r s t a  
O s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r l a b e l :

U t b i ld n in g  p a  4 - s l f f e r n i v Ä  
( U t b l l d n i n g s k l a s s i f l c e r i n g  b l l a g a  5)

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 F 0 S , VI C :1 0 3 , d e l  IX , t a u l u  1 (1 8 )
1970 F 0 S , VI C :1 0 4 , d e l  V IIB , t a b e l l  1 (0 6 9 )  
1975 BNU F 0S , V I C :1 0 5 , d e l  IV , 
t a b e l l  3 (4 0 5 )



505 15 vuotta täyttäneet opiskelijat ja koululaiset iän, sukupuolen ja oppilaitostyypin mukaan 1.11.1980 

Studerande och skolelever som fyllt 15 är efter aider, kön och läroanstaltstyp

Students and pupils 15 years of age and over by age, sex and type of educational institution

A lue, sukupuoli, oppila itostyyppi 
Om räde, kön, läroanstaltstyp

15 v, täyttäneet 
opiskelijat ja 
koululaiset 
1 5 är fyllda 
studerande och 
skolelever
Yhteensä I 
Inalies | *

Ikä, vuosia —  Ä lder, är

15— 19 20— 24 25— 29 30— 34 35— 39 40— 44 45— 49 50— 54 55— 59 60— 64 65 +

Koko maa — H e la  l a n d e t

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

Y l e i s k o u l u t u s t a  a n t a v a t  o p p i l a i t o k s e t  
A llm ä n b i ld a n d e  l ä r o a n s t a l t e r  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r 

K e s k ia s te e n  a m m a t i l l i s e t  o p p i l a i t o k s e t  
L ä r o a n s t a l t e r  pä m e l la n n lv ä  som g e r  
y r k e s u tb i l d n i n g

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

M aa- j a  m e t s ä t a l o u s o p p i l a i t o k s e t  
L a n t -  o ch  s k o g s b r u k s l ä r o a n s t a l t e r  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

M a a ta lo u s a la n  o p p i l a i t o k s e t  
L a n t b r u k s l ä r o a n s t a l t e r  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

K o u lu tu s  VI A, t a u l u  5 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a a sa n  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i ­
P o h jan m aa ku n tam u o d o n  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

O p p i l a i t o s ty y p p i  2 - n u m e r o ta s o l la  
( O p p i l a i t o s t y y p p i - l u o k i t u s , T i l a s t o -  
t i e d o t u s  KO 1 9 8 0 :1 ,  o s a  A, 
T i l a s t o k e s k u s  1 9 8 0 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

U tb i ld n in g  VI A, t a b e l l  5 

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L än , r e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m r id e  och  m e l l e r s t a  
O s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

L ä r o a n s t a l t s t y p  p ä  2 - s i f f e r n i v ä  
( L ä r o a n s t a l t s k l a s s i f l e e r  I n g e n , 
S t a t i s t i s k  r a p p o r t  K0 1 9 8 0 :1 ,  d e l  A, 
S t a t i s t i k c e n t r a l e n  1 9 8 0 )

Kön:
Män
K v in n o r

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

192
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506 15 vuotta täyttäneet opiskelijat ja koululaiset oppilaitostyypin ja oppilaitoksen omistusolosuhteiden mukaan 
1.11.1980 

Studerande och skolelever som fyllt 15 är efter läroanstaltstyp och läroanstaltens ägandeförhällanden

Students and pupils 15 years of age and over by type of educational institution and ownership of educational 
institution

A lue, oppila itostyyppi 
Omräde, läroanstaltstyp

1 5 v. täyttäneet 
opiskelijat ja 
koululaiset 
1 5 är fyllda 
studerande och 
skolelever

Yhteensä l 
I nai les | %

O m ista jatyypp i —  Agartyp
Yksityinen
Privat

Valtio
Staten

I %

Kunta
Kom m un

Kuntainliitto
Kommunal-
förbund

I 0//°

U lkom aa­
laisten osuus 
yli 20 % , 
enintään 
5 0 %  
Utländsk 
andel över 
20 % . högst 
5 0 %

I 0//°

U lkom aa­
laisten osuus 
yli 5 0 %  
Utländsk 
andel över 
5 0 %

I %

M uu
Övriga

I %

Koko maa -  H e la  l a n d e t  

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

Y l e i s k o u l u t u s t a  a n t a v a t  o p p i l a i t o k s e t  
A l lm ä n b i ld a n d e  l ä r o a n s t a l t e r

K e s k ia s te e n  a m m a t i l l i s e t  o p p i l a i t o k s e t  
L ä r o a n s t a l t e r  p4 m e l la n n lv ä  som g e r  
y r k e s  u t  b i 1d n in g

M aa- j a  m e t s ä t a l o u s o p p i l a i t o k s e t  
L a n t -  o ch  s k o g s b r u k s l ä r o a n s t a l t e r

M a a ta lo u s a la n  o p p i l a i t o k s e t  
L a n t b r u k s l ä r o a n s t a l t e r

J u l k a i s u ;

E l  j u l k a i s t a

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk l-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u ja ;

O p p i l a i t o s ty y p p i  2 - n u m e r o ta s o l la  
( 0 p p i l a i t o 8 t y y p p i - l u o k i t u s , T i l a s t o -  
t i e d o t u s  KO 1 9 8 0 :1 ,  o s a  A,
T i l a s t o k e s k u s  1 9 8 0 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

P u b l i c e r a s  i n t e

T i l l g ä n g l l g  o m r a d e s ln d e ln ln g :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  r e g lo n p la n e o m ra d e n , 
s ö d ra  Ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m ra d e  och  
m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b e l :

L ä r o a n s t a l t s t y p  p l  2 - s i f f e r n i v S  
( L ä r o a n s t a l t s k l a s s l f l e e r I n g e n ,  
S t a t i s t i s k  r a p p o r t  KO 1 9 8 0 :1 ,  d e l  A, 
S t a t i s t i k c e n t r a l e n  19 8 0 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r

13 128200914B—12
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511 Ammatissa toimiva väestö ammatin, koulutuksen, iän ja sukupuolen mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter yrke, utbildning, älder och kön

Economically active population by occupation, education, age and sex

A lu e , a m m a tt i ( t u n n u s ) ,  k o u lu tu s  ( t u n n u s )  
O m rä d e . y rk e  (k o d ) ,  u tb ild n in g  (k o d )

A m m a t is s a  to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e s v e rk s a m  b e fo lk n in g

Ikä  ja  s u k u p u o li — Ä ld e r  o c h  k ön
15—19 20— 24 25— 29 30— 34

Yhteensä
Inalles | 0

Miehiä
Man | /o

Yhteensä
Inalles

M iehiä
Man

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Man

Yhteensä
Inalies

Miehiä
Man

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Man

Ikä  ja  s u k u p u o li —  Ä ld e r  o c h  kön
35— 39 40— 44 45— 49 50— 54 55— 64 65-

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Yhteensä
Inalles

M iehiä
Män

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Yhteensä
Inalles

Miehiä
Män

Koko maa -  H e la  l a n d e t

A m m atissa  to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n in g

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 9 )  
U tb l ld n ln g  m in s t  p l  l ä g r e  m e l la n n lv a  (3 - 9 )

Alemman k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  (3 )
U tb l ld n ln g  p l  l ä g r e  m e l l a n n lv a  (3 )

A m m a t i l l i s e s t i  e r iy ty m ä tö n  k o u lu tu s  (3 0 )
Ic k e  y r k e s i n r i k t a d  u t b l l d n l n g  (3 0 )

K a n s a n k o rk e a k o u lu  -  F o lk a k a d e m i (3 0 1 )

T e k n in e n , lu o n n o n -  j a  y h t e i s k u n t a t i e t e e l l i n e n ,  
h u m a n is t in e n  j a  t a i t e e l l i n e n  ty ö  (0 )
T e k n l s k t , n a t u r v e t e n s k a p l i g t , s a m h ä l l s v e t e n s k a p l lg t , 
h u m a n i s t i s k t  o ch  k o n s t n ä r l i g t  a r b e t e  (0 )

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 9 )  
U tb l ld n ln g  m in s t  p ä  l ä g r e  m e l la n n lv a  ( 3 - 9 )

J u l k a i s u :

K o u lu tu s  VI B, t a u l u  1 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a a sa n  r a n n ik k o s e u tu ,  K e s k i­
p o h jan m aa

R iv i m u u t t u j a t :

A m m atti 4 - n u m e r o ta s o l la  
(A m m a t t i lu o k itu s  l i i t e  3 )

K o u lu tu s  2 - n u m e r o ta s o l la  
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5)

A ik aisem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  IX , t a u l u t  3 
j a  4 (1 9 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V IIB , t a u l u  2 (0 6 2 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IV , 
t a u l u  4 (4 1 1 )

E r l k o l s v e r s i o :

511R R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  am m atin , ko u ­
l u t u k s e n ,  i ä n  j a  s u k u p u o le n  mukaan 
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  13
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa 
S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o ­
s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n ra a a  
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :
V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

U t b i ld n in g  VI B, t a b e l l  1

O m ra d e s ln d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  O s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r a d e , m e l l e r s t a  Ö s t e r -  
b o t t e n

R a d v a r i a b l e r :

Y rke p a  4 - s i f f e r n i v a  
( Y r k e s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  3 )

U tb i ld n in g  p a  2 - s i f f e r n l v a  
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  5)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  IX , t a b e l l e r n a  3 
o ch  4 (1 9 )
1970 FOS, VI C:1 0 4 , d e l  V IIB , t a b e l l  2 (0 6 2 ) 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  IV , 
t a b e l l  4 (4 1 1 )

S p e c i a lv e r s i o n :

511R Den s v e n s k s p r a k ig a  b e f o lk n in g e n  e f t e r  
y r k e ,  u t b i l d n i n g ,  a l d e r  och  kön 
P u b l i k a t i o n :  S v e n s k s p ra k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  13
O m ra d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  l a n d e t  
D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :  L ä n , r e g io n p la n e o m ­
r a d e n ,  s ö d r a  O s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m ra d e  
och  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :
M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



511M Maanviljelijät ja viljelijäperheen jäsenet koulutuksen, maatilan peltoalan ja sukupuolen mukaan 1.11.1980
Lantbrukare och deras familjemedlemmar efter utbildning, lantbrukets äkerareal och kön
Farmers and members of farm family by education, field area of farm and sex

A lue, peltoala (h a ) ,  sukupuoli 
Om räde, äkerareal (h a ),  kön

Yhteensä
Inalles

Koulutus —  Utb ildnm g
Keski­
asteen 
alempi 
koulutus 
Lägre ut- 
bildning 
pä m el­
lan- 
nivä

S iitä  —  D ärav Keski­
asteen 
ylempi 
koulutus 
Högre 
utbildning 
pa mellan- 
nivä

Maa- ja metsätalouden koulutus —  Utbildnmg for lant- ooh skogsbruk Kotita lous­
alan am ­
m atti­
koulutus 
Yrkesut- 
b ildnm g 1 

huslig 
ekonom i

M aanvil- 
je lysalan 
am m atti­
koulutus 
Yrkesut- 
bildning 
för lant- 
bruk

Kotieläin- 
hoidon 
am m atti­
koulutus 
Yrkesut- 
bildning 
för krea- 
tursskötsel

Puutarha- 
alan am ­
m atti­
koulutus 
Yrkesut- 
bildning för 
trädgärds- 
skötsel

M etsäa lan  
am m atti­
koulutus 
Yrkesut- 
bildning 
for skogs­
bruk

M uu  maa- ja 
m etsätalou­
den koulutus 
A n n an  utbild- 
ning för lant- 
och  skogs­
bruk

Koulutus — Utb ildn ing
S iitä  —  D ärav Korkean Siitä  - D ärav Kou lu tus­ M uu tai
Maa- ja metsätalouden koulutus
M aanvil-  Kotieläin- 
je lysalan  hoidon 
ammatti- am m atti­
koulutus koulutus 
Yrkesut- Yrkesut- 
bildning bildning 
för lant- för krea- 
bruk tursskötsel

—  Utbildning för lant-ocn skogsbruk

Puutarha- M etsäa lan  M uu maa- ja 
alan ammatti- metsätalou- 
am m atti- koulutus den koulutus 
koulutus Yrkesut- A n n an  utbild- 
Yrkesut- bildn ing ning för lant- 
bildning för skogs- och skogs- 
för träd- bruk bruk 
gärdsskötsel

Ko tita lous­
alan
am m atti­
koulutus 
Yrkesut- 
b ildn ing i 
huslig 
ekonom i

asteen 
koulutus 
U tb ild ­
ning pä 
hogre 
niva

Maa- ja m et­
sätalouden 
koulutus 
Utb ildn ing 
för lant- och 
skogsbruk

aste tun te ­
maton 
Utbild- 
nm gsnivä 
okänd

tun te ­
m aton
koulutus
A nnan
eller
okänd
utb ild ­
ning

Koko maa -  H e la  l a n d e t

V i l j e l i j ä t  y h te e n s ä  
L a n tb r u k a r e  i n a l l e s

A l le /U n d e r  1 ha 
1 ,0  -  1 ,9

V ä h in tä ä n /M in s t  50 ha

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

V ä h in tä ä n  150 p ä i v ä ä  m a a - j a  
k a l a t a l o u s t ö l t ä  t e h n e e t  
U tfÖ r t  j o r d b r u k s -  o ch  f i s k e -  
a r b e t e  m in s t  150 d a g a r  

A l le /U n d e r  1 ha

V ä h in tä ä n /M in s t  50 ha

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

V i l j e l i j ä p e r h e e n  j ä s e n e t  
L a n tb r u k a rf a m il je r a e d le m m a r  

A l le /U n d e r  1 ha

V ä h in tä ä n /M in s t  50 ha 

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

V i l j e l i j ä v ä e s t ö  XV, t a u l u  7 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

S e u t u k a a v a - a lu e e t , E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e u t u , K e s k i- P ö h ja n m a a , 
k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

V i l j e l i j ä t :
V ä h in tä ä n  150 p ä iv ä ä  m aa - j a  
k a l a t a l o u s t ö i t ä  t e h n e e t  

V i l j e l i j ä p e r h e e n  j ä s e n e t

P e l t o a l a :
A l l e  1 ha

1 .0 - 1 ,9
2 .0 - 4 ,9
5 .0 - 9 ,9

1 0 .0 - 1 4 ,9
1 5 .0 - 2 4 ,9
2 5 .0 - 4 9 ,9  
V ä h in tä ä n  50 ha

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is ia

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

L a n tb r u k a r b e f o lk n in g  XV, t a b e l l  7

O m rä d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t , l ä n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

R e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n ,  
kommuner

R a d v a r i a b l e r :

L a n tb r u k a r e :
U t f ö r t  j o r d b r u k s -  o ch  f i s k e a r b e t e  
m in s t  150 d a g a r  

L a n tb r u k a rf a m ilje r a e d le ra m a r

Ä k e r a r e a l :
U nder 1 ha
1.0-1,9
2 .0 - 4 ,9
5 .0 - 9 ,9

1 0 .0 - 1 4 ,9
1 5 .0 - 2 4 ,9
2 5 .0 - 4 9 ,9  
M in s t 50 ha

K ön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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512 Ammatissa toimiva väestö koulutuksen, ammattiaseman ja sukupuolen mukaan 1.11.1980 

Den yrkesverksamma befolkningen efter utbildning, ställning i yrket och kön

Economically active population by education, industrial status and sex

A lu e , k o u lu tu s  ( t u n n u s )  
O m rä d e , u tb ild n in g  (k o d )

A m m a t is s a  to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e s v e rk s a m  b e fo lk n in g

A m m a t t ia s e m a  —  S tä l ln in g  i y rk e t
T y ö n a n ta ja t
A rb e ts g iv a re

Y k s in ä is y r it tä jä t
E n s a m fö re ta g a re

Yhteensä 0 
Inalles | /o

Miehiä
Man

Naisia
Kvinnor

Yhteensä 0 
Inalles |

M iehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Yhteensä 0/ 
Inalles |

M iehiä
Män

Naisia
Kvinnor

A m m a tt ia s e m a —  S t ä l ln in g  i y rk e t .
P a lk a n s a a ja t
L ö n ta g a re

Y r it tä jä p e rh e e n  jä s e n e t  
F ö re ta g a r fa m ilje m e d le m m a r S t ä l ln in g  i y rk e t  o k ä n d

Yhteensä 
Inalles | /o

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Yhteensä 0 
Inolles | /o

Miehiä
M än

Naisia
Kvinnor

Yhteensä 0/ 
Inalles |

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Koko maa -  H e la  la n d e t

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n in g

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 9 )  
U tb i ld n in g  m in s t  p a  l ä g r e  m e l la n n iv a  ( 3 - 9 )

Alemman k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 )  
U tb i ld n in g  p a  l ä g r e  m e l la n n iv a  (3 )

A m m a t i l l i s e s t i  e r iy ty m ä tö n  k o u lu tu s  (3 0 )  
I c k e  y r k e s i n r i k t a d  u t b i l d n i n g  (3 0 )

K a n sa n k o rk e a k o u lu  -  F o lk a k a d e m i (3 0 1 )

J u l k a i s u :

K o u lu tu s  VI B, t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e s k i­
p o h ja n m a a , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

K o u lu tu s  3 - n u m e r o ta s o l la  
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C:1 0 3 , o s a  IX , t a u l u t  3 
j a  4 (1 9 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V IIB , t a u l u  3 (0 7 1 )  
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IV , 
t a u l u  5 (4 1 2 , 412A)

P u b l i k a t i o n :

U tb i ld n in g  VI B, t a b e l l  2

O m ra d e a in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kotnmunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  O s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r a d e , m e l l e r s t a  O s t e r ­
b o t t e n ,  kontmuner

R a d v a r i a b e l :

U tb i ld n in g  p a  3 - s i f f e r n i v !  
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  5)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  IX , t a b e l l e r n a  3 
o ch  4 (1 9 )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V IIB , t a b e l l  3 (0 7 1 ) 
1975 BNU FOS, V I C :1 0 5 , d e l  IV , 
t a b e l l  5 ( 4 1 2 , 412A)
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513 Ammatissa toimiva väestö ammatin, koulutuksen ja elinkeinon mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter yrke, utbildning och näringsgren

Economically active population by occupation, education and industry

Am m atissa E linkeino  —  Näringsgren

A lue, ammatti 
O m räde, yrke

(tu n n u s ), koulutus (tu n n u s) 
(k o d ), utbildning (ko d )

to im iva väestö
Yrkesverksam
befolkning

Yhteensä 1 0/

Maa-
ja
m etsä­
ta lous
Jo rd-
och
skogs­
bruk

Ka ivo s ­
to im inta 
B rytnm g 
av  mine- 
raliska 
pro- 
dukter

T eo lli­
suus
Till-
verk-
ning

S ä h ­
kö-,
kaasu-,
ves i­
huolto
Ei-,
gas-,
vatten-
för-
sörj-
ning

Haken-
nus-
toi-
minta
Bygg-
nads-
verk-
sam het

Kaup ­
pa
Handel

L ii­
kenne
Sam-
färdsel

Rahoi-
tus-
toi-
minta
yms.
Bank-
verk-
sam het
e.d.

Y h te is ­
kun­
nalliset
pa lve ­
lukset
Sam-
hälls-
tjänster

T un te ­
m aton
Okänd

Inalles | ' J (1 ) (2 ) (3 ) (4) (5 ) (6) (7 ) (8) (9 ) (0 )

Koko maa -  H e la  l a n d e t

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n ln g

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  (3 - 9 )  
U tb i ld n in g  m in s t  p ä  l ä g r e  m e l la n n iv a  ( 3 - 9 )

Alemman k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  (3 )
U tb i ld n in g  p ä  l ä g r e  m e l la n n iv a  (3 )

A m m a t i l l i s e s t i  e r iy ty m ä tö n  k o u lu tu s  (3 0 )
I c k e  y r k e s i n r i k t a d  u t b i l d n i n g  (3 0 )

T e k n in e n , lu o n n o n -  j a  y h t e i s k u n t a t i e t e e l l i n e n ,  
h u m a n is t in e n  j a  t a i t e e l l i n e n  ty ö  (0 )
T e k n i s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t ,  s a m h ä l l s v e t e n s k a p l ig t ,  
h u m a n i s t i s k t  och  k o n s t n ä r l i g t  a r b e t e  (0 )

V ä h in tä ä n  alemm an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 9 )  
U tb i ld n in g  m in s t  p ä  l ä g r e  m e l la n n iv a  ( 3 - 9 )

J u l k a i s u :

K o u lu tu s  VI B , t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t , s e u tu k a a v a —a l u e e t , E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e s k l-  
Poh janm aa

R iv i m u u t t u j a t :

A m m atti 2 - n u r a e r o ta s o l la  
(A m m a t t i lu o k itu s  l i i t e  3)

K o u lu tu s  2 - n u m e r o ta s o l la  
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  V, t a u l u  3
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  IX , t a u l u  5 (4 9 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V IIB , t a u l u  4 (0 6 4 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IV ,
t a u l u  6 (4 1 3 , 413E)

P u b l i k a t i o n :

U tb i ld n in g  VI B, t a b e l l  3

O m rä d e s in d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t

D essu tom  t i l l g ä n g l l g t :

L ä n , r e g lo n p la n e o m r ä d e n , s ö d r a  O s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  Ö s t e r -  
b o t t e n

R a d v a r i a b l e r :

Y rk e  p a  2 - s i f f e r n i v ä  
( Y r k e s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  3)

U tb i ld n in g  p ä  2 - s i f f e r n i v ä  
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  5)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

1950 FOS, VI C :1 0 2 , d e l  V, t a b e l l  3
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  IX , t a b e l l  5 (4 9 )
1970 FOS, V I C :1 0 4 , d e l  V IIB , t a b e l l  4 (0 6 4 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  IV ,
t a b e l l  6 (4 1 3 , 413E)
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514 Ammatissa toimiva väestö koulutuksen ja elinkeinon mukaan 1.11.1980

Den yrkesverksamma befolkningen efter utbildning och näringsgren

Econom ically active population by education and industry

Kaikki Maa-, S iitä  — D ärav Ka ivos­ S iitä  —  D ärav T eo lli­ S iitä  —  D ärav
elin ­ metsa- M a a ­ M e tsä ­ K a la ­ to i­ Malm i- M u u  - suus E lintar­ Teks­
keinot ja ka la­ talous. ta lous talous minta ka ivos­ kaivan- Till- v ikkei­ tiilien,
A lla talous. m et­ Skogs- Fiske Brytn ing to im inta nais- verk- den, vaa t­
närings- m etsäs­ sästys bruk av  mine- Malm- toim inta ning juom ien teiden
grenar tys Jo rd - raliska brytning A nnan va lm is­ va l­

A lue, koulutus (tu n n u s ), sukupuoli Jo rd- bruk. pro- brytning tus mistus
Om râde, utb ildn ing (k o d ), kön bruk. jakt dukter och  ut- Livs- Textil-,

skogs- vinn ing medels-, bekläd-
bruk. dryckes- nads-
fiske, varu- till-
jakt tillverk- verk-

ning ning

(1) d i ) (12) (13) (2) (23) (29) (3) (31) (32)

S iitä  — D ärav Sähkö-, S iitä  —  D ärav Ra-
Pu u ­ Paperi- Kem ial­ Savi-, M e ta l­ Metalli- M uu kaasu­ Sähkö-, Veden ken-
ta va ­ teolli- listen lasi- ja lien v a l­ ja kone- va lm is ­ ja ves i­ kaasu ­ puhd is­ nus-
ran v a l­ suus- yms. kiv i­ mistus paja- tus huolto ja tus ja toi-
mistus tuot- tuo tte i­ tuo tte i­ Metall- tuottei- A nnan El-, gas- läm pö ­ jakelu minta
Trä- teiden den va l­ den v a l­ fram- den v a l­ tillverk- och huolto Vatten- Bygg-
varu- va l­ mistus mistus ställning mistus ning vatten- El-, gas- försörj- nads-
till- mistus Tillverk- Ler-, Verk- försorj- och ning verk-
verk- TiNverk- ning av glas- stads- ning värme- sam het
ning ning av kemiska o. sten- varu- försörj-

pappers- e.d. pro- tillverk- ning
industri- varor dukts- ning
pro- tillverk-
dukter ning

(33) (34) (35) (36) (37) (38) (39) (4) (41) (42) (5)

S iitä  — Därav Kaup ­ S iitä  —  D ärav Kuljetus, S iitä  —  D ärav R ah o i­ S iitä
Talon- Maa- ja pa-, ra­ Tukku ­ Väh it­ Rav itse ­ varas­ Kuljetus T ie to ­ tus-, va- R ah o i­
raken- vesira ­ vitse ­ kaup ­ tä is­ mis- ja tointi ja Sam- liikenne kuutus- tusto i­
nus- kennus- mis- ja pa, kauppa m ajo i­ tie to ­ färdsel Post- yms. minta
toi- to im inta m ajo i­ ag en ­ Detalj- tusto i­ liikenne och to im inta Finan-
minta Anlägg- tusto i­ tuu ri­ handel minta Sam- tele- Bank-, sie-
Hus- nings- minta toim inta Restau- färdsel. kommu- försäk- rings-
bygg- verk- Händel-, Parti- rang- post- nikatio- rings- verk-
nads- sam het restau- handel. och och ner e.d. sam-
verk- rang- o. agentur- hotell- tele- verk- het
sam het hotell- verk- verk- kommu- sam het

verk- sam het sam het nikatio-
sam het ner

(51) (52) (6) (61) (62) (63) (7) (71) (72) (8) (81)

Därav Y h te is ­ S iitä  —  Därav E lin ­
Va- Kiin- kunnal­ Ju lk i ­ P u h ­ Opetus, V irk is ­ Ko ti­ Kan ­ keino
kuu- teistö- liset ja nen taana ­ tu tk i­ tys, ku lt­ ta lou k ­ sa in ­ tun te ­
tus- yms. henkilö ­ hallinto pito mus. tuu ri­ sia p a l­ vä liset maton
toi- to i­ kohtai­ Offent- Ren- te rvey ­ to im inta veleva järjestöt N ä ­
minta minta set pal­ lig för- hällning den ­ Rekrea- to im inta Inter- rings­
För- Fastig- velukset valtn ing hoito tions- Tjänster natio- gren
säk- hets- Sam- Under- och tili hus- nella okänd
rings- e.d. hälls-. visning. kulturell hällen organi-
verk- verk- person- forsk- verk- sationer
sam het sam het liga ning. sam het

tjänster sjukvärd

(82) (83) (9) (91) (92) (93) (94) (95) (96) (0)



199

Koko maa -  H e la  l a n d e t

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa m  b e f o lk n in g  

M ie h iä  -  Man 
N a is i a  -  K v in n o r 

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 9 )  
U tb i ld n in g  m in s t  p ä  l ä g r e  m e l la n n iv a  ( 3 - 9 )  

M ie h iä  -  Man 
N a is i a  -  K v in n o r

Alemman k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  (3 )
U t b i ld n in g  p ä  l ä g r e  m e l la n n iv a  ( 3 )

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

E i  j u l k a i s t a

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e sk i-P o h ja n m a a

R iv i m u u t t u j a t :

K o u lu tu s  2—n u m e ro ta so 1 1 a  
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5)

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  V , t a u l u  3
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  IX , t a u l u  5 (4 9 )
1 970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V IIB , t a u l u  5 (0 6 1 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IV , t a u l u  7 (4 1 4 )

E r i k o i s v e r s i o :

514R A m m atissa to im iv a  r u o t s i n k i e l i n e n  
v ä e s tö  k o u lu tu k s e n  j a  e l i n k e i n o n  mukaan 
J u l k a i s u :  E i  j u l k a i s t a
S a a t a v i s s a  o le v a  a l u e j a k o :  Koko maa k u n t a ­
muodon m ukaan , l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  
K e sk i-P o h ja n m a a  '
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :
V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

P u b l i c e r a s  i n t e

T i l l g ä n g l i g  o r a r ä d e s in d e ln in g :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , l ä n ,  
re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  Ö s t e r b o t t e n ,
V asa  k u s to m r ä d e , m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n

R a d v a r i a b l e r :

U tb i ld n in g  p ä  2 - s i f f e r n i v ä  
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  5)

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

1950 F 0S , VI C :1 0 2 , d e l  V, t a b e l l  3
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  IX , t a b e l l  5 (4 9 )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V IIB , t a b e l l  5 (0 6 1 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  IV , t a b e l l  7 (4 1 4 )

S p e c i a l v e r s i o n :

514R Den y rk e sv erk sa m m a s v e n s k s p r ä k ig a  
b e f o lk n in g e n  e f t e r  u t b i l d n i n g  och  n ä r i n g s -  
g re n
P u b l i k a t i o n :  P u b l i c e r a s  i n t e  
T i l l g ä n g l i g  o m r ä d e s in d e ln in g :  H e ia  l a n d e t  
e f t e r  kom m unform , l ä n ,  r e g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  Ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m r ä d e , 
m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n  
T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :
M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



515 Ammatissa toimiva väestö koulutuksen, ammattiaseman, työpaikan juridisen muodon ja elinkeinon mukaan 
1.11.1980 

Den yrkesverksamma befolkningen efter utbildning, ställning i yrket, arbetsplatsens juridiska form och 
näringsgren

Economically active population by education, industrial status, juridical form of employer and industry

A lue, koulutus (tu n n u s ), am m attiasem a, 
työpaikan  jurid inen m uoto 
O m räde, utb ildn ing (k o d ), stä lln ing i yrket. 
arbetsp latsens juridiska form

Am m atissa to im iva väestö 
Y rkesverksam  befo lkn ing

E linkeino  —  Näringsgren
M aa- ja m etsä­
talous 
Jo rd -  och 
skogsbruk

(1)

Teollisuus
Industri

(2 - 4 )

Rakennus­
to im inta
Byggnads-
verksam het

(5)

Kauppa
Handel

( 6 )
Yhteensä 0 Naisia 
Inalles | Kvinnor

Yhteensä Naisia 
Inalles Kvinnor

Yhteensä Naisia 
Inalles Kvinnor

Yhteensä Naisia 
Inalles Kvinnor

Yhteensä Naisia 
Inalles Kvinnor

Elinkeino —  Näringsgren
Liikenne
Sam färdsel

(?)

R ah o itu s ­
to im inta
Bank-
verksam het

(8)

Yhte iskunnalliset
palvelukset
Samhälls-
tjänster

(9)

Tuntem aton
O känd

( 0 )
Yhteensä Naisia 
Inalles Kvinnor

Yhteensä Naisia 
Inalles Kvinnor

Yhteensä Naisia 
Inalles Kvinnor

Yhteensä Naisia 
Inalles Kvinnor

Koko maa -  H e la  l a n d e t

A m m atissa to im iv a  v ä e s tö  
Y rk e sv e rk sa ra  b e f o lk n in g

P a l k a n s a a j i a  -  L ö n ta g a re
J u l k in e n  s e k t o r i  -  O f f e n t l i g a  s e k to r n  
Muu -  O v r ig a  

Y r i t t ä j i ä  -  F ö r e t a g a r e

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 9 )  
U t b i ld n in g  m in s t  p a  l ä g r e  m e l la n n iv a  ( 3 - 9 )  

P a l k a n s a a j i a  -  L ö n ta g a re

Alemman k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 )
U tb i ld n in g  p a  l ä g r e  m e l l a n n i v i  ( 3 )  

P a l k a n s a a j i a  -  L ö n ta g a re

J u l k a i s u :

K o u lu tu s  VI B, t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u tu ,  K e sk i-P o h ja n m a a

R iv i m u u t t u j a t :

K o u lu tu s  4 - n u r a e r o ta s o l la  
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5)

T y ö p a ik a n  j u r i d i n e n  m uo to :
J u l k in e n  s e k t o r i  
Muu

A m m attiasem a:
P a l k a n s a a j i a
Y r i t t ä j i ä

A ik aisem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C:1 0 4 , o s a  V IIB , t a u l u  6 (0 6 6 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  IV , t a u l u  R (41

P u b l i k a t i o n :

U t b i ld n in g  VI B, t a b e l l  4

O m ra d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t

D essu tom  t l l l g ä n g l l g t :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , l ä n ,  
re g io n p la n e o m ra d e n , s ö d r a  Ö s t e r b o t t e n ,
V asa  k u s to m r a d e , m e l l e r s t a  O s t e r b o t t e n

R a d v a r i a b l e r :

U tb i ld n in g  p ä  4 - s i f f e r n i v a  
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  5)

A r b e t s p l a t s e n s  j u r i d i s k a  fo rm :
O f f e n t l i g a  s e k to r n  
Ö v r ig a  

S t ä l l n i n g  i  y r k e t :
L ö n ta g a re
F ö r e t a g a r e

T l d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 F 0S , VI C :1 0 4 , d e l  V IIB , t a b e l l  6 (0 6 6 ) 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  IV , t a b e l l  8 (4 1 5 )

2 0 0



521 Suomessa perusasteen jälkeisiä tutkintoja suorittaneet Suomessa asuvat ulkomaan kansalaiset iän, 
sukupuolen ja koulutuksen mukaan 1.11.1980 

I Finland bosatta utländska medborgare som i Finland slutfört utbildning efter grundnivän enligt älder, kön 
och utbildningsnivä

Foreign citizens residing in Finland with diploma or degree completed in Finland following basic level of 
education by age, sex and level of education

A lu e , ikä, s u k u p u o li 
O m rä d e , ä ld e r, kori

U lk o m a a n
k a n s a la is e t
U t lä n d s k a
m e d b o rg a re

S i i tä  p e ru s a s te e n  jä lk e is iä  tu tk in to ja  S u o m e s s a  s u o r it ta n e e t  k o u lu tu s a s te e n  m u k a a n  
D ä ra v  p e rso n e r  so m  i F in la n d  s lu tfö r t  u tb ild n in g  e fte r  g ru n d n iv ä  e n lig t  u tb ild n in g s n iv ä

M u u
tai
tu n te ­
m a to n
k o u lu ­
tus
A n n a n
e lle r
o k ä n d
u tb ild ­
n ing

Y h te e n s ä
In a lle s

1

A le m p i
k e sk ia s te
Lä g re
m e lla n n iv ä

1 %

Y le m p i
k e sk ia s te
H ö g re
m e lla n n iv ä

A lin
k o rkea-aste  
L ä g s ta  
u tb ild n in g  
pä h ö g re  
n ivä

1 %

A le m p i
k an d id a a tti-
as te
Lä g re
k and ida t-
n ivä

1 %

Y le m p i
k an d id aa tti-
as te
H ö g re
kand ida t-
n ivä

1 %

T u tk i ja ­
k o u lu tu s
Forskar-
u tb ild n in g

1 C/°

K o u lu tu s ­
a s te
tu n te m a to n  
U tb i ld n in g s ­
n ivä  o k ä n d

1 %Yhteensä
Inalles

Koko maa -  H e la  l a n d e t

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  
-2 4  

25 -34

55 -6 4
65+

M ie h iä  -  Män 
-2 4

65+

N a is i a  -  K v in n o r 
-2 4

65+

J u l k a i s u :

Suom essa a s u v a t  u lk o m aan  k a n s a ­
l a i s e t  XVI, t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t  k u n tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

I k ä :
-2 4

2 5 -6 4  ( 1 0 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )  
65+

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

I  F in l a n d  b o s a t t a  u t l ä n d s k a  m ed- 
b o r g a r e  XVI, t a b e l l  4

O m ra d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  koramunform 

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

Län e f t e r  koramunform

R a d v a r i a b l e r :

Ä ld e r :
-2 4

2 5 -6 4  ( 1 0 - l r s a l d e r s g r u p p e r )
65+

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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522 Suomessa perusasteen jälkeisiä tutkintoja suorittaneet Suomessa asuvat ulkomaan kansalaiset 
kansalaisuuden ja koulutusasteen mukaan 1.11.1980 

I Finland bosatta utländska medborgare som i Finland slutfört utbildning efter grundnivän enligt 
medborgarskap och utbildningsnivä

Foreign citizens residing in Finland with diploma or degree completed in Finland following basic level of 
education by nationality and level of education

A lue, kansalaisuus 
Om räde, m edborgarskap

U lkom aan
kansalaiset
Utländska
medborgare

S iitä  perusasteen jä lkeisiä tutkintoja Suom essa suorittaneet koulutusasteen m ukaan 
D ärav personer som i F in land slutfört utb ildn ing efter g rundn ivä  en lig t u tb ildn ingsn ivä

M uu
tai
tun te ­
maton
koulu­
tus
A nnan
eller
okänd
utb ild ­
ning

Yhteensä
Inalles

1 %

Alem pi
keskiaste
Lägre
m ellannivä

1 %

Ylem pi
keskiaste
Högre
m ellannivä

1 C/°

Alin
korkea-aste 
Lägsta 
utbildning 
pä högre 
niva

Alem pi
kandidaatti-
aste
Lägre
kandidat-
nivä

Ylem pi
kandidaatti-
aste
Högre
kandidat-
nivä

Tutk ija ­
koulutus
Forskar-
utbildning

1 %

Koulutus­
aste
tuntem aton 
U tb ildn ings­
nivä okänd

Yhteensä 
1 na! les /o

Koko maa -  H e la  l a n d e t  

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

A lan k o m a a t -  N e d e r lä n d e m a  
A lg e r ia  -  A l g e r i e t

V ie tn am

Muu k a n s a la i s u u s  
A nna t m e d b o rg a rsk a p  
T u n tem ato n  -  O känt

P u b l i k a t i o n :

Suom essa a s u v a t  u lk o m aan  k a n s a ­
l a i s e t  XVI, t a u l u  5

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t  kun tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

K a n s a l a i s u u s :
A lan k o m a at N e u v o s to l i i t t o
A lg e r ia  N ig e r ia
A m erikan  y h d y s -  N o r ja
v a l l a t  P a k i s ta n
A u s t r a l i a  P u o la
C h i le  R anska
E s p a n ja  R u o ts i
I n t i a  S a k sa n  l i i t t o t a s a v .
I r a n  S v e i t s i
I s o - B r i t a n n i a  j a  T an sk a
P ö h j o i s - I r l a n t i  T s e k k o s lo v a k ia
I s r a e l  T u rk k i
I t a l i a  U n k a ri
I t ä v a l t a  V ietnam
J a p a n i  Muu k a n s a la i s u u s
K anada T u n tem ato n
K r e ik k a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

I  F in l a n d  b o s a t t a  u t l ä n d s k a  med­
b o r g a r e  XVI, t a b e l l  5

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L än e f t e r  koramunform

R a d v a r i a b l e r  :

M e d b o rg a rs k a p :
N e d e r lä n d e rn a  S o v je tu n io n e n
A l g e r i e t  N ig e r ia
A m erik a s  F ö r e n ta  N orge
S t a t e r  P a k i s ta n
A u s t r a l i e n  P o le n
C h ile  F r a n k r ik e
S p a n ie n  S v e r ig e
I n d ie n  F ö rb u n d s re p u b lik e n
I r a n  T y sk la n d
S t o r b r i t a n n i e n  o c h  S chw eiz
N o r d - I r l a n d  Danmark
I s r a e l  T je c k o s lo v a k ie n
I t a l i e n  T u r k i e t
ö s t e r r i k e  U ngern
J a p a n  V ie tn am
C anada A n n a t m e d b o rg a rsk a p
G re k la n d  O känt

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r
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523 Suomessa perusasteen jälkeisiä tutkintoja suorittaneet Suomessa asuvat ulkomaan kansalaiset koulutuksen, 
sukupuolen ja ammatissatoimivuuden mukaan 1.11.1980 

I Finland bosatta utländska medborgare som i Finland slutfört utbildning efter grundnivän enligt utbildning, 
kön och yrkesverksamhet

Foreign citizens residing in Finland with diploma or degree completed in Finland following basic level of 
education by education, sex and economic activity

A lu e , s u k u p u o li, k o u lu tu s a s te  ( t u n n u s )  
O m rä d e , kön , u tb ild n in g s m v ä  (k o d )

U lk o m a a n
k a n s a la is e t
U t lä n d s k a
m e d b o rg a re

S ii tä  —  D ä ra v T u n te ­
m a to n
O k ä n d

A m m a t is s a
to im iv ia
Y rk esve rk -
sa m m a

A m m a t is s a  
to im im a tto m ia  
Ic k e  yrkes- 
v e rk s a m m a

1 ^

S i i tä  —  D ä ra v
O p isk e lijo ita ,
k o u lu la is ia
S tu d e ra n d e ,
s k o le le v e r

K o t ita lo u s ­
ty ö tä  te k e v iä  
U t fö r t  hus- 
h ä llsa rb e te

1

M u ita
Ö v r ig a

1 %Yhteensä 
1 nai les /o

Koko maa -  H e la  l a n d e t  

Y h te e n s ä  -  T n a l l e s

V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  ( 3 - 9 )  
U tb i ld n in g  m in s t  p á  l ä g r e  m e l la n n iv a  ( 3 - 9 )  

K e s k ia s te e n  a le m p i  k o u lu tu s  (3 )
U t b i ld n in g  p a  l ä g r e  m e l la n n iv a  ( 3 )

K o u lu tu s a s t e  tu n te m a to n  
U tb i ld n in g s n iv ä n  okänd 

Muu t a i  tu n te m a to n  k o u lu tu s  
A nnan e l l e r  o k än d  u t b i l d n i n g

M ie h iä  -  Män
V ä h in tä ä n  alem m an k e s k i a s t e e n  k o u lu tu s  (3 - 9 )  
U tb i ld n in g  m in s t  p á  l ä g r e  m e l l a n n iv a  ( 3 - 9 )

N a i s i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

Suom essa a s u v a t  u lk o m aan  k a n s a ­
l a i s e t  XVI, t a u l u  6

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa ku n tam u o d o n  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i ;

L ä ä n i t  k u n tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

K o u lu tu s  1 - n u m e r o ta s o l la  
( K o u lu tu s lu o k i tu s  l i i t e  5)

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik aisem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

I  F in la n d  b o s a t t a  u t l ä n d s k a  med­
b o r g a r e  XVI, t a b e l l  6

O m ra d e s ln d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t l l l g ä n g l l g t :

L än  e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

U t b i ld n in g  p a  1 - s i f f e r n i v ä  
( U t b i l d n i n g s k l a s s i f i c e r i n g  b i l a g a  5) 

Kön:
Män
K v in n o r 

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

203



601 Väestö iän, sukupuolen ja perheaseman mukaan 1.11.1980

Befolkningen efter älder, kön och ställning i familjen

Population by age, sex and family status

A s u n to k u n t iin P e rh e a s e m a  —  S t ä l ln in g  i fa m ilje n A s u n to ­
k u u lu v ia P e rh e e t ­ A v io - A v o - Y k s in ­ L a p s ia Pe rh e- k u n tiin
B o s ta d s b e fo lk - tö m iä m ie h iä . m ie h iä h u o lta jia B a rn a sem a k u u lu ­

A lu e , s u k u p u o li,  ikä n m g U ta n -va im o ja tai En sam - tu n te ­ m a tto m ia
O m rá d e , k ö n , ä ld e r %  koko fa m ilj A k ta -va im o ja fö rsö r ja re m a to n Ej bo-

väestöstä m a k e Sa m - S tä l ln in g stad sbe-
e lle r b o e n d e i fa m ilje n fo lk n in g

ina lies nmgen m a k a o k ä n d

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

Ik ä  -  Â ld e r  

-  4 
5 -  9 

1 0 -1 4  
1 5 -1 9  
2 0 -2 4  
2 5 -2 9  
3 0 -3 4  
3 5 -3 9  
4 0 -4 4  
4 5 -4 9  
5 0 -5 4  
5 5 -5 9  
6 0 -6 4  
6 5 -6 9  
7 0 -7 4  
75+

M ie h iä  -  Man 
-4  

5 -9

J u l k a i s u :

A s u n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

I k ä :
0 -7 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
75+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t  ( r u o k a k u n ta -a s e m a n  
m ukaan)
1960 SVT, V I C :1 0 3 , o s a  X I I ,  t a u l u  13 (5 1 )  
1970 SVT, VI C:1 0 4 , o s a  V I , t a u l u  1 (1 0 0 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I I ,  
t a u l u  1 (5 0 1 )

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s h u s h á l l  och  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  1

O m rà d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r á d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

Kön:
Man
K v in n o r 

Ä ld e r :
0 -7 4  ( 5 - â r s â ld e r s g r u p p e r )
75+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ä rm as t m o tsv a ra n d e  ( e f t e r  h u s h á l l s s t a l l n i n g )  
1960 F 0S , VI C :1 0 3 , d e l  X I I ,  t a b e l l  13 (5 1 )  
1970 F 0S , V I C :1 0 4 , d e l  V I , t a b e l l  1 (1 0 0 ) 
1975 BNU F 0S , VI C :1 0 5 , d e l  I I I ,  
t a b e l l  1 (5 0 1 )
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602 Asuntokunnat ja perheet tyypin mukaan 1.11.1980

Bostadshushäll och familjer efter typ

Household-dwelling units and families by type

A lue
Om räde

Asun tokun tien  lukum äärä —  A nta l bostadshushäll Perhe iden  lukum . —• A nta l fam iljer
Y h ­
teensä
Inalles

N iistä —  D ärav 1 hengen 
asunto ­
kuntia 
1 persons 
bostads­
hushäll

N iistä —  
Därav

Y h ­
teensä
Inalles

N iistä —  D ärav

V an h u s­
ten
asun to ­
kuntia
Äld-
rings-
bostads-
hushäll

Vanhuksia
em.
asun to ­
kunnissa 
Ä ld ringar 
i näm nda 
bostads­
hushäll

Van h u s­
ten
asunto ­
kuntia
Äld-
rings-
bostads-
hushäil

Lapsi­
perheitä
Barn-
fam iljer

Perheitä, 
jo issa alle 
18-vuotiaita 
lapsia 
Fam iljer 
med barn 
under 18 är

Perhe iden  lukum äärä —  A nta l fam iljer
A v io ­
pari-
perheitä
Man-
hustru-
fam iljer

N iistä —  D ärav A vopari 
ja lapsia 
-perheitä 
S a m ­
boende 
par med 
barn

N iistä - D ärav Ä iti tai isä 
ja lapsia 
-perheitä 
M o r eller 
far och 
barn- 
fam iljer

N iistä - D ärav
Perheitä, jo issa 
alle 18-vuoti- 
aita lapsia 
Fam iljer med 
barn under 
18 är

Perheitä, 
jo issa alle 
18-vuotiaita 
lapsia
Fam iljer med 
barn under 
18 är

Lapsi­
perheitä
Barn-
fam iljer

Perheitä, 
jo issa alle 
18-vuotiaita 
lapsia 
Fam iljer 
m ed barn 
under 18 är

J u l k a i s u :

A su n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u t u , 
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  t a a ja m a - a lu e in e e n  
kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t  j a  t a a ja m a t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t  (R u o k a k u n n a t)
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X I, t a u l u  2 (5 4 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X I I ,  t a u l u  7 (26A )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V I I ,  t a u l u  1 (1 2 0 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I I ,
t a u l u  5 (5 1 1 )

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s h u s h ä l l  o ch  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  2

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  r e g io n p la n e o m r id e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa ku6tom r& de o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  med r e s p e k t i v e  
t ä t o r t s o m r ä d e n  e f t e r  kommunform, kommuner 
o c h  t ä t o r t e r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ä rm as t m o tsv a ra n d e  (H u sh & ll)
1960 F 0 S , VI C :1 0 3 , d e l  X I , t a b e l l  2 (5 4 )
1960 F 0S , VI C :1 0 3 , d e l  X I I ,  t a b e l l  7 (26A )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V I I ,  t a b e l l  1 (1 2 0 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I I ,
t a b e l l  5 (5 1 1 )



611 Asuntokunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan 1.11.1980

Bostadshushäll efter typ och antal personer

Household-dwelling units by type and number of persons

A lue , asuntokuntatyypp i
A suntokuntia Henkilöitä A sun tokunn an  henkilö luku —  Bostadsh ushällets  personantal
Bostadshushäll Personer

Om räde, typ  av  bostadshushäll Yhteensä
Inalles % Yhteensä

Inalles % 1 2 3 4 5 6 7 8 9 +

K a ik k i a s u n to k u n n a t  
A l l a  b o s t a d s h u s h ä l l

A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  e i  p e r h e t t ä  
B o s t a d s h u s h l l l ,  som i n t e  b e s t a r  
a v  f a m i l j

A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  1 p e rh e  
B o s t a d s h u s h l l l  med 1 f a m i l j

A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  1 p e r h e ,  
s u k u l a i s i a  j a / t a i  e i - s u k u l a i s i a  
B o s t a d s h u s h l l l  med 1 f a m i l j ,  
s l ä k t i n g a r  o c h / e l l e r  ö v r ig a

A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  2 t a i  
u sea m p i p e rh e
B o s t a d s h u s h l l l  med 2 e l l e r  
f l e r a  f a m i l j e r

J u l k a i s u :

A s u n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa ku n tam u o d o n  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

A s u n to k u n ta ty y p p i :
A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  e i  p e r h e t t ä  
A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  1 p e r h e  
A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  1 p e r h e ,  
s u k u l a i s i a  j a / t a i  e i - s u k u l a i s i a  
A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  2 t a i  
u sea m p i p e r h e

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t  (R u o k a k u n n a t)
1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  V I I ,  t a u l u  4
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  V I I ,  t a u l u  1 (3 1 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V I , t a u l u  2 (1 0 1 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I I ,
t a u l u  2 (5 0 2 )

P u b l i k a t i o n :

B o s t a d s h u s h l l l  o c h  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  3

O m rä d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ld e n ,  s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m r ld e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Typ a v  b o s t a d s h u s h l l l :
B o s t a d s h u s h l l l ,  som i n t e  b e s t l r  av  
f a m i l j
B o s t a d s h u s h l l l  med 1 f a m i l j  
B o s t a d s h u s h l l l  med 1 f a m i l j ,  s l ä k — 
t i n g a r  o c h / e l l e r  ö v r ig a  
B o s t a d s h u s h l l l  med 2 e l l e r  f l e r a  
f a m i l j e r

T l d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

N ä rm ast m o tsv a ra n d e  ( H u s h a l l )
1950 FOS, VI C :1 0 2 , d e l  V I I ,  t a b e l l  4
1960 FOS, VI C:1 0 3 , d e l  V I I ,  t a b e l l  1 (3 1 )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V I , t a b e l l  2 (1 0 1 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I I ,
t a b e l l  2 (5 0 2 )
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612 Asuntokunnat tyypin, päämiehen (viitehenkilön) elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan 
1.11.1980 

Bostadshushäll efter typ, huvudmannens (referenspersonens) näringsgren och ställning i yrket samt efter 
personantal
Household-dwelling units by type, industry and industrial status of head of household-dwelling unit (reference 
person) and by number of persons

A lue, v iitehertkilön e linkeino (tu n n u s ), 
am m attiasem a, sukupuoli 
O m räde, referenspersonens näringsgren 
(k o d ), stä llnm g i yrket, kön

P ä ä ­
m iehiä
Huvud-
män

Yhteensä
Inalles

H en k i­
löitä
Per-
soner

Yhteensä
Inalles

Kaikki asuntokunnat, henkilö luku 
Sam tliga  bostadshushäll, personantal

A suntokunnat, jo issa va in  perhe 
Bostadsh ushäll bestäende av endast familj

1 2 3 4 5 + 2 3 4 6 +

1 p e rh e , su k u la is ia  ja / ta i 
ei su k u la is ia  
1 fa m ilj. s lä k tm g a r  o c h /  
e lle r  ö v r ig a

2 tai u s e a m p i p e rh e  
2 e lle r  fie ra  fa m ilje r

A s u n to k u n n a t , ei p e rh e ttä  
B o s ta d s h u s h . so m  in te  b e s tä r  a v  fam .

3 4 5 6 7 + 4 5 6 7 8 + 1 2 3 4+

K a ik k i  e l i n k e i n o t  
A l l a  n ä r in g s g r e n a r

M ie h iä  -  Hän 
N a is i a  -  K v in n o r

Y k s i n ä i s y r i t t ä j ä t  j a  n ä id e n  
p e r h e e n j ä s e n e t  -  
E n s a m fö r e ta g a re  o ch  d e r a s  
f a tn i l  jem edleram ar

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

A su n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t  

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  J a  K e s k i­
p o h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

E l in k e i n o :  ryhm ä 1 on 5 - n u m e r o ta s o l la ,  
m uut ry h m ät 1 - n u r a e r o ta s o l la  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2 )

A m m attiasem a:
Y k s i n ä i s y r i t t ä j ä t  j a  n ä id e n  
p e r h e e n j ä s e n s t
T y ö n a n ta ja t  j a  n ä id e n  p e r h e e n ­
j ä s e n e t  
P a l k a n s a a j a t
E d e l l i s i i n  ry h m iin  k u u lu m a tto m a t

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t  (R u o k a k u n n a t)
1 9 5 0 , t a u l u  26
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X I I ,  t a u l u  11 (31A ) 
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V I ,  t a u l u  3 (1 0 2 )  
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I I ,  
t a u l u  3 (5 0 3 )

E r i k o i s v e r s i o :

612P P i e n i t u l o i s e t  a s u n to k u n n a t  ( a l i n  
t u l o v i i d e n n e s )  t y y p i n ,  p ä ä m ie h e n  ( v i i t e -  
h e n k i lö n )  e l i n k e i n o n  j a  am m attia sem a n  
s e k ä  h e n k i lö lu v u n  m ukaan 
J u l k a i s u :  A su n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  
t a u l u  13
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa 
S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :  Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u ­
k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  
r a n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n ra a a  k u n ta ­
muodon m ukaan , k u n n a t

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s h u s h a l l  o ch  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  4

O m ra d e s in d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  koramunform , l ä n

D e ssu to m  t l l l g ä n g l l g t :

L ä n , r e g lo n p la n e o m r ä d e n , s ö d r a  Ö s t e r -  
b o t t e n ,  V a sa  k u s to m r id e  o ch  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

N ä r ln g s r e n :  g ru p p  1 a r  p a  5 - s i f f e r n i v a ,  
ö v r ig a  g ru p p e r  p a  1 - s i f f e r n i v a  
( N ä r ln g s g r e n s ln d e ln in g e n  b i l a g a  2 )

S t ä l l n l n g  1 y r k e t :
E n s a m fö r e ta g a re  o ch  d e r a s  f a r a i l j e -  
m edlem m ar
A r b e t s g lv a r e  o ch  d e r a s  fa m llje m e d le m m a r 
L ö n ta g a re
T i l l h ö r  e j  fö r e g a e n d e  g ru p p e r

K ö n :
Man
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

N ä rm ast m o tsv a ra n d e  ( H u s h a l l )
1 9 5 0 , t a b e l l  26
1960 FOS, VI C:1 0 3 , d e l  X I I ,  t a b e l l  11 (31A ) 
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V I , t a b e l l  3 (1 0 2 ) 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I I ,  
t a b e l l  3 (5 0 3 )

S p e c i a lv e r s i o n :

612P B o s ta d s h u s h a l l  med sma In k o r a s te r  
( l ä g s t a  i n k o m s t k v l n t l l )  e f t e r  t y p ,  h u v u d - 
m annens ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  n ä r in g s g r e n  
och  s t ä l l n l n g  1 y r k e t  sam t e f t e r  p e r s o n -  
a n t a l
P u b l i k a t i o n :  B o s ta d s h u s h a l l  o ch  f a m i l j e r  V I I ,  
t a b e l l  13
O m ra d e s in d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  l a n d e t  
D e ssu to m  t l l l g ä n g l l g t :  H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  
re g lo n p la n e o m rä d e n , s ö d ra  Ö s t e r b o t t e n ,  V asa 
k u s to m rä d e  och  m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  
kom m unform , kommuner
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613 Asuntokunnat päämiehen (viitehenkilön) sukupuolen, siviilisäädyn ja iän mukaan sekä henkilö- ja lapsiluvun 
mukaan 1.11.1980 

Bostadshushäll efter huvudmannens (referenspersonens) kön, civilständ och älder samt efter 
bostadshushällets person- och barnantal

Household-dw ell ing  units by sex ,  marital status and a g e  o f  head o f  h ou seh o ld -d w ell ing  unit (reference person)  
as  well as  by n u m b er  o f  p erson s  and children in househ o ld -d w e ll in g  unit

A lue, v iitehenkilön  siviilisääty, 
ikä, sukupuoli
Om räde, referenspersonens civ ilständ. 
älder, kön

A su n to ­
kuntia
Bo-
stads-
hushäll

Yhteensä 
1 na 1 les

A sun tokunn an  henkilö luku —  Bostadsh ushällets  personantal

1 — 3 4 —  6

7 8 9-

Yhteensä
I na I les

1 2 3

Yhteensä 
1 nai les

4 5

Henki-
löitä
Per-
soner

Yhteensä
Inalles

Lapsi- 
asun to ­
kuntia 
Bostads- 
hushäll 
med barn

Yhteensä
Inalles

Asun tokunn an  lapsiluku 
Bostadsh ushällets  barnantal

Lapsia
Barn

Yhteensä
Inalles

Lapsia/ 
100 asun­
tokuntaa 
Barn/100 
bostads- 
hushäll

Lapsia/
100 lap-
siasun-
tokun-
taa
Barn/
100
barn-
bostads-
nushäll

Lapsi- 
asun- 
tok / 
100 
asuntk 
Barn- 
bost.- 
hush./ 
100 
bpst- 
hush.

0 2 3 4 5 +

K a ik k i  a s u n to k u n n a t  
A l l a  b o s t a d s h u s h ä l l

I k ä  -  A ld e r

-1 9
2 0 -2 4
2 5 -2 9
3 0 -3 4
3 5 -3 9
4 0 -4 4
4 5 -4 9
5 0 -5 4
5 5 -5 9
6 0 -6 4
6 5 -6 9
7 0 -7 4
75+

M ie h e t -  Man

I k ä  -  A ld e r  
- 1 9

N a im a tto m a t -  O g i f t a  

I k ä  -  A ld e r

J u l k a i s u :

A s u n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  t a u l u  5 

A lu e  ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan , 
k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S u k u p u o l i :
M ie h e t
M a is e t

S i v i i l i s ä ä t y :
N a im a tto m a t 
N a im is i s s a  
E r o t e t u t  j a  l e s k e t

I k ä :
-1 9

2 0 -7 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
75+

A lk a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t  (R u o k a k u n n a t)
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  V I I ,  t a u l u  2 (3 2 )  
197 0  SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V I, t a u l u  4 (1 0 3 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I I ,  
t a u l u  4 (5 0 4 )

E r i k o i s v e r s i o t :

613R R u o t s i n k i e l i s e t  a s u n to k u n n a t  . . .  
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  14
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa kun tam uodon 
m ukaan .
S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o ­
s e u t u  j a  K e s k i-P ö h ja n ra a a  k u n tam uodon  m ukaan 
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :  1970 SVT, VI 
C :1 0 4 , o s a  X V III A, t a u l u  11 (103R )

613P P i e n i t u l o i s e t  a s u n to k u n n a t  ( a l i n  t u l o -  
v i i d e n n e s  ) . . .
J u l k a i s u :  A s u n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  
t a u l u  14
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa 
S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :  Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u ­
k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n ­
n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  
m ukaan , k u n n a t

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s h u s h ä l l  och  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  5

O m ra d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  r e g io n p la n e o ra rä d e n , s ö d r a  
ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

K ön:
Män
K v in n o r 

C i v i l s t ä n d :
O g i f t a
G i f t a
F r ä n s k i l d a  o ch  ä n k o r /ä n k l in g a r

Ä ld e r :
-1 9

2 0 -7 4  ( 5 - ä r s ä ld e r s g r u p p e r )
75+

T l d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ä rm ast m o tsv a ra n d e  ( H u s h ä l l )
1960 F 0S , VI C :1 0 3 , d e l  V I I ,  t a b e l l  2 (3 2 )  
197 0  F 0S , VI C :1 0 4 , d e l  V I , t a b e l l  4 (1 0 3 ) 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I I ,  
t a b e l l  4 (5 0 4 )

S p e c i a l v e r s i o n e r ;

613R De s v e n s k s p r ä k ig a  b o s t a d s h u s h ä l l e n  .  •• 
P u b l i k a t i o n :  S v e n s k s p rä k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  14
O m ra d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  
l a n d e t  e f t e r  kommunform
D essu tom  t i l l g ä n g l i g t : L än , r e g io n p l a n e -  
o m ra d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  
och  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform 
T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r : 1970 FOS, V I C :1 0 4 , 
d e l  X V III A, t a b e l l  11 (103R )

613P B o s ta d s h u s h ä l l  med smä in k o m s te r  
( l ä g s t a  i n k o r a s t k v i n t i l )  » ••
P u b l i k a t i o n :  B o s ta d s h u s h ä l l  o c h  f a m i l j e r  V II 
t a b e l l  14
O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  la n d e  
D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :  H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  
re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa 
k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  
kom m unform , kommuner
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613M Maanviljelijäasuntokunnat viljelijän sukupuolen, siviilisäädyn ja iän mukaan sekä henkilö- ja lapsiluvun 
mukaan 1.11.1980 

Lantbruksbostadshushäll efter odlarens kön, civilständ och aider samt efter bostadshushällets person- och 
barnantal

Farm household-dwelling units by sex, marital status and age of farmer as well as by number of persons and 
children in household-dwelling unit

A lu e , v i l je l i jä n  s iv i i l is ä ä ty , ikä, s u k u p u o li 
O m rä d e , o d la re n s  c iv i ls tä n d , ä ld e r, kön

M a a n ­
v ilje lijä-
a s u n to ­
k un tia
Lan t-
bruks-
b ostad s-
h u sh ä ll
Yhteensä
Inalles

A s u n to k u n n a n  h e n k ilö lu k u  —  B o s ta d s h u s h ä l le t s  p e rso n a n ta l
1 — 3 4  —  6

7 8 9 +

Yhteensä
Inalles

1 2 3

Yhteensä
Inalles

4 5 6

H e n k i­
lö itä
Per-
s o n e r

Yhteensä
Inalles

Lapsi-  
a s u n to ­
k un tia  
B o s ta d s-  
h u sh ä il 
m ed  barn

Yhteensä
Inalles

A s u n to k u n n a n  la p s ilu k u  
B o s ta d s h u s h ä l le t s  b a rn a n ta l

L a p s ia
B a rn

Yhteensä
Inalles

Lapsia/ 
100 asun­
tokuntaa 
Barn/100 
bostads- 
hushäll

Lapsia/
100 lap-
siasun-
tokun-
taa
Barn /
100
barn-
bostads-
hushäl!

Lapsi- 
asun- 
tok./ 
100 
asuntk. 
Barn­
bost.- 
hush./ 
100 
bost.- 
hush.

0 1 2 3 4 5 +

K a ik k i a s u n to k u n n a t  
A l l a  b o s t a d s h u s h ä l l

I k ä  -  A ld e r  
-1 9  

2 0 -2 4  
25 -2 9  
3 0 -3 4

75+

M ie h e t -  Män

I k ä  -  A ld e r  
-1 9  

2 0 -2 4

N a im a tto m a t -  O g i f t a  

I k ä  -  A ld e r

J u l k a i s u :

V i l j e l i j ä v ä e s t ö  XV, t a u l u  8

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o ­
s e u t u  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kuntam uodon  
m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S u k u p u o l i :
M ie h e t
N a is e t

S i v i i l i s ä ä t y :
N a im a tto m a t 
N a im is i s s a  
E r o t e t u t  j a  l e s k e t  

I k ä :
-1 9

2 0 -7 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
75+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

L a n tb r u k a r b e f o lk n in g  XV, t a b e l l  8

O m rid e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

D essu tom  t i l l g ä n g l l g t :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g io n p la n e o m r ld e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  kustom r& de o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, 
kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Kön:
Män
K v in n o r

C i v i l s t ä n d :
O g i f t a
G i f t a
F r ä n s k i l d a  o c h  ä n k o r /ä n k l in g a r

Ä l d e r :
-1 9

2 0 -7 4  ( 5 - A r s 4 ld e r s g r u p p e r )
75+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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621 Perheet asuntokunta- ja perhetyypin mukaan 1.11.1980
Familjer efter bostadshushällstyp och familjetyp
Families by type of household-dwelling unit and family

Perheitä H e n k ilö itä Perheet tyyp in  m ukaan — Fam iljer efter typ
Fam iljer Personer Aviopari

Man-hustru-familj
A lue, asuntokuntatyypp i 
O m ráde, typ  av  bostadshusháll

Yhteensä
Inalles

Yhteensä
Inalles

Yhteensä
Inalles

Ei lapsia 
Ej barn

On lapsia 
Med barn

1 ^

Jo issa  alle 
18-vuotiaita 
lapsia 
M ed bam 
under 18 ér

I %

Perheet tyyp in  m ukaan —  Fam iljer efter typ
A vopari ja lapsia 
Sam b o en d e  och barn

Ä iti ja lapsia 
M o r och  barn

Isä ja lapsia 
Far och barn

Yhteensä
Inalles

Jo issa  alle 
18-vuotiaita 
lapsia 
Med bam 
under 18 är

I %

Yhteensä
Inalles

Jo issa  alle 
1 8-vuotiaita 
lapsia 
Med barn 
under 1 8 är

Yhteensä
Inalles

Jo issa  alle 
18-vuotiaita 
lapsia 
Med bam 
under 1 8 ár

I %

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

A s u n to k u n t ia ,  j o i s s a  v a i n  1 p e rh e  
B o s ta d s h u s h á l l  raed e n d a s t  1 f a m i l j

A s u n to k u n t ia ,  j o i s s a  1 p e rh e  j a  s u k u l a i s i a  
j a / t a i  e i - s u k u l a i s i a  -
B o s ta d s h u s h á l l  raed 1 f a m i l j  o ch  s l ä k t i n g a r  
o c h / e l l e r  ö v r ig a

A s u n to k u n t ia ,  j o i s s a  2 p e r h e t t ä  
B o s ta d s h u s h á l l  med 2 f a m i l j e r

A s u n to k u n t ia ,  j o i s s a  3 t a i  u s e a m p ia  p e r h e i t ä  
B o s ta d s h u s h á l l  med 3 e l l e r  f i e r a  f a m i l j e r

J u l k a i s u :

A s u n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  t a u l u  6 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

A s u n to k u n ta ty y p p i :
K u ten  t a u l u m a l l i s s a

A ik a i s emma t  v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t  (R u o k a k u n ta ty y p p i)
1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  V I I ,  t a u l u  4 (2 6 )
V a s ta a v a a  t i e t o a  e i  o l e  v u o d e l t a  1960
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V I I I ,  t a u l u  8 (1 2 1 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I I ,
t a u l u  11 (5 1 7 )

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s h u s h a l l  o ch  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  6

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b e l :

Typ a v  b o s t a d s h u s h ä l l :
Som i  t a b e l l m a l l e n

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

N ä rra ast m o tsv a ra n d e  ( H u s h ä l l s ty p )
1950 FOS, VI C :1 0 2 , d e l  V I I ,  t a u l u  4 (2 6 )  
M o tsv a ra n d e  u p p g i f t e r  h a r  i n t e  in s a m la t s  
4 r  1960
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V I I I ,  t a b e l l  8 (1 2 1 ) 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I I ,  
t a b e l l  11 (5 1 7 )



622 Perheet tyypin ja henkilöluvun mukaan 1.11.1980

Familjer efter typ och personantal

Families by type and number of persons

A lu e . p e rh e ty y p p i 
O m rä d e , fa m ilje ty p

P e rh e itä
Fa m ilje r

H e n k ilö itä
P e rs o n e r

P e r ­
h e is s ä  
la p s ia  
B a rn  i 
fa m ilje r

Yhteensä 
I nai les

P e rh e e t ,
jo is sa
a lle  18-
v u o tia ita
lap s ia
F a m ilje r
m ed
b arn
u n d e r
18  är

P e rh e e n  h e n k ilö lu k u  
F a m ilje n s  p e rso n a n ta l

Yhteensä 1 nai les
Yhteensä 1 nai les %

2 3 4 5 6 7 a 9 +

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

A v io p a r i  ilm a n  l a p s ia  
Ä k ta  m akar u ta n  b a rn

A v io p a r i  j a  l a p s ia  
Ä k ta  m akar med b a rn

A v o p a r i  j a  l a p s ia  
Samboende p a r  med b a rn

J u l k a i s u :

A su n to k u n n a t  j a  p e rh e e t  V I I ,  t a u lu  7 

A lu e ja k o  j u l k a is u s s a :

Koko maa kun tam udon  mukaan

S a a ta v is s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a - a lu e e t ,  E t e lä - P o h ­
janm aa, V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i ­
poh janm aa kun tam uodon  m ukaan, ku n n a t

R iv im u u t t u ja :

P e r h e t y y p p i:
A v io p a r i  i lm a n  l a p s ia  
A v io p a r i  j a  l a p s ia  
A v o p a r i  j a  la p s ia  
Ä i t i  j a  l a p s ia  
I s ä  j a  l a p s ia

A ik a is em m a t v ä e s t ö la s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t io n  :

B o s t a d s h u s h á l l  o ch  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  7 

O m râd es ln d e l n in g  i  P u b l ik a t io n e n :

H e la  la n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n ,  r e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d ra  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa  ku s to m rä d e  o ch  m e l le r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r ia b e l :

F a m i l je t y p :
Ä k ta  m akar u ta n  b a rn  
Ä k ta  m akar med b a rn  

Samboende p a r  med b a rn  
M or o ch  b a rn  
F a r  o ch  b a rn

T id ig a r e  f o l k r ä k n in g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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623 Perheet tyypin, miehen tai yksinäisen äidin sosioekonomisen aseman ja iän sekä lasten lukumäärän mukaan 
1.11.1980 

Familjer efter typ, mannens eller ensamstäende mors socioekonomiska ställning och álder samt efter 
barnantal
Families by type, socio-economic status and age of head of family and by number of children

A lue. perhetyyppi, m iehen tai yksinäisen 
äidin sosioekonom inen  asem a, ikä 
Om räde, fam iljetyp, m annens eller ensam- 
stäende mors soc ioekonom iska ställning, 
älder

Perheitä
Fam iljer

Yhteensä 1 nai les

H enk i­
löitä 
per­
heissä 
Personer 
i fam iljer

A lle  18-
vuotia ita
lapsia
Barn
under
18 är

A lle  7-
vuotiaita
lapsia
Barn
under
7 är

Perheitä, jo issa 
Fam iljer där
A lle  18-vuotiaita lapsia 
A n ta le t barn under 18 ár

A lle  7-vuotiaita lapsia 
A n ta let barn under 7 är

0 i 2 3 4 t- 0 1 2 3 +

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

-  19 
20 -  24 
25 -  29 
30 -  34 
35 -  39 
40 -  44 
45 -  49 
50 -  54 
55 -  59 
60 -  64 
65 +

A v io p a r i  l im a n  l a p s i a  
Ä kta m akar u t a n  b a r n

-  19 
20 -  24

J u l k a i s u :

A s u n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  t a u l u  8

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a ( l i i t e  4)

P e r h e ty y p p i :
A v io p a r i  i lm a n  l a p s i a  
A v io p a r i  j a  l a p s i a  
A v o p a ri  j a  l a p s i a  
Ä i t i  j a  l a p s i a  
I s ä  j a  l a p s i a

I k ä :
-1 9

2 0 -6 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
65+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C:1 0 3 , o s a  V, t a u l u  2 (2 7 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X I I ,
t a u l u t  8 ,  9 (27A ) j a  t a u l u  10 (27B )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V I I I ,  t a u l u  4 (1 2 3 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I I ,  
t a u l u  8 (5 1 4 )

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s h u s h â l l  o ch  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  8

O m râ d e s in d e ln i ng i  p ub i i k a t Io n e n  :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D e ssu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kom m unforra, kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

S o c lo e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  ( b i l a g a  4 )

F a m i l j e ty p :
Ä k ta  m akar u t a n  b a r n  
Ä k ta  m akar med b a r n  
Sam boende p a r  med b a r n  
Mor o ch  b a r n  
F a r  o ch  b a r n

A ld e r  :
-1 9

2 0 -6 4  ( 5 - â r s à ld e r s g r u p p e r )
65+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  V, t a b e l l  2 (2 7 )
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  X I I ,
t a b e l l e r n a  8 ,  9 (27A ) o ch  t a b e l l  10 (27B )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V I I I ,  t a b e l l  4 (1 2 3 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I I ,
t a b e l l  8 (5 1 4 )
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624 Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten lukumäärän ja iän sekä vanhempien ammatissatoimivuuden mukaan 
1.11.1980 

Familjer efter typ, under 18-äriga barns antal och älder samt efter föräldrarnas yrkesverksamhet

Families by type, number and age of children under the age of 18 and by parents' economic activity

A lue, perhetyyppi, vanhem pien  
am m atissatoim ivuus, lapsiluku 
Om räde, fam iljetyp, föräldrar­
nas yrkesve rksam het barnantal

Perheitä
Fam iljer

Näissä 
lapsia 
Barn 
i dessa

Perheitä, jo issa alle 7-v. lapsia 
Fam iljer med barn under 7 är

Perheitä, jo issa 7— 1 5-v lapsia 
Fam iljer med 7— 1 5-äriga barn

Perheitä, jo issa 16— 17-v. lapsia 
Fam iljer med 16— 17-äriga barn

Yhteensä
Inalles % 0 1 2 3 + 0 1 2 3+ 0 1 2 3 +

P e r h e i t ä  y h te e n s ä  
F a m i l j e r  i n a l l e s

L a p s i lu k u  -  A n ta l  b a r n  O 
1
2
3
4+

A v i o p a r ip e r h e i t ä  
M a n - h u s t r u - f a m i l j e r

L a p s i lu k u  -  A n ta l  b a r n  0 
1 
2 
3
4+

Molemmat p u o l i s o t  a m m a tis sa  
t o i m i v i a  -
Bäda m ak a rn a  y rk e sv erk sa m m a

L a p s i lu k u  -  A n ta l  b a r n  0 
1

V a in  m ies  a m m a tis sa  to im iv a  
E n d a s t  make y rk e s v e rk s a m

J u l k a i s u :

A s u n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  t a u l u  9

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-  
P oh janm aa kun tam uodon m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

P e r h e ty y p p i :
A v io p a r ip e r h e e t  ( s i s ä l t ä ä  a v o p a r i  
j a  l a p s i a - p e r h e e t )
Ä i t i  j a  l a p s i a - p e r h e e t  
I s ä  j a  l a p s i a - p e r h e e t

A m m a tis s a to lm lv u u s :
Molemmat p u o l i s o t  a m m a tis sa  t o i m i v i a  
V a in  m ie s  a m m a tis sa  to im iv a  
V a in  vaim o a m m a tis sa  to im iv a  
E i kum p ik aan  a m m a tis sa  to im iv a  
Ä i t i  a m m a tis sa  to im iv a  
I s ä  a m m a tis sa  to im iv a  

L a p s i lu k u :
0 ,  1 ,  2 ,  3 , 4+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  V I , t a u l u  4 (2 9 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V I I I ,  t a u l u  2 (1 2 2 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I I ,  
t a u l u  6 (5 1 2 )

E r i k o i s v e r s i o t :

624R R u o t s i n k i e l i s e t  p e r h e e t  . . .
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  15
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa k u n tam u o ­
don m ukaan
S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V aasan  r a n n ik k o ­
s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan 
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  XVII A, t a u l u  9 (122R ) 

624N N u o re t l a p s i p e r h e e t  . . .
J u l k a i s u :  A s u n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  
t a u l u  15
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa 
S a a t a v is s a  l i s ä k s i :  Koko m aa, l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a , V aasan  
ra n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon 
m ukaan , k u n n a t
V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d 8 h u s h ¿ l l  o c h  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  9

O m rà d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunfortn

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,
V asa  k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

F a m i l j e ty p :
M a n - h u s t r u - f a m i l j e r  ( i n n e h ä l l e r  
sam boende med b a r n - f a m i l j e r )
Mor o c h  b a r n - f a m i l j e r  
F a r  o c h  b a r n - f a m i l j e r

Y r k e s v e r k s a m h e t :
Bäda m ak a rn a  y rk e sv erk sa m m a 
E n d a s t  make y rk e s v e rk s a m  
E n d a s t  h u s t r u  y rk e s v e rk s a m  
I n g e n d e r a  y rk e s v e rk s a m  
Mor y rk e s v e rk s a m  
F a r  y rk e s v e rk s a m

A n ta l  b a r n :
0 ,  1 ,  2 , 3 , 4+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 FOS, V I C :1 0 3 , d e l  V I , t a b e l l  4 (2 9 )
1970 FOS, V I C :1 0 4 , d e l  V I I I ,  t a b e l l  2 (1 2 2 )
1975 BNU FOS, V I C :1 0 5 , d e l  I I I ,  
t a b e l l  6 (5 1 2 )

S p e c i a l v e r s i o n e r :

624R S v e n s k s p rä k ig a  f a m i l j e r  . . .
P u b l i k a t i o n :  S v e n s k s p rá k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  15
O m rà d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e la  
l a n d e t  e f t e r  kommunform 
D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :  L ä n , r e g io n p la n e ­
o m räd e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  
o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform 
T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :
1970 FOS, VI C:1 0 4 , d e l  XVII A, t a b e l l  9 (122R ) 

624N Unga b a r n f a m i l j e r  . . .
P u b l i k a t i o n :  B o s ta d s h u s h â l l  o ch  f a m i l j e r  V I I ,  
t a b e l l  15
O m rà d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e la  l a n d e t  
D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :  H e la  l a n d e t ,  l ä n ,  
re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa 
k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  
kommunf o rm , kommune r
M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



625 Perheet tyypin, vanhempien ammatissatoimivuuden ja alle 13-vuotiaiden lasten iän mukaan sekä 
yksinhuoltajaperheet huoltajan siviilisäädyn mukaan 1.11.1980 

Familjer efter typ, föräldrarnas yrkesverksamhet och under 13-äriga barns älder samt ensamförsörjarfamiljer 
efter förälderns civilständ

Families by type, economic activity of parents and by age of children under the age of 13 as well as single 
provider families by marital status of parent

A lue, perhetyyppi, m iehen 
tai yksinäisen äidin amma- 
tissato im ivuus, s iv iilisääty 
O m räde, fam iljetyp, man- 
nens eller ensam stäende 
mors yrkesverksam het, 
civ ilständ

Perheitä
Fam iljer

Yhteensä
Inalles

Näissä 
lapsia 
Barn  
i dessa

Perheitä, jo issa 
alle 13-v. lapsia 
Fam iljer med 
barn under 13 är

Perheitä, jo issa 
alle 7-v. lapsia 
Fam iljer med 
barn under 7 är

0— 12-vuotiaiden lasten lukum äärä ikäryhm ittäin 
A n ta l barn i äldern 0— 12 är efter ä ldersgrupp

0 1 2 3 4 5 6 0—6 7— 12
Yhteensä
Inalles

Lapsia
Barn

Yhteensä
Inalles

Lapsia
Barn

K a ik k i  p e r h e e t  
A l l a  f a m i l j e r

A v io p a r i  j a  l a p s i a - p e r h e e t  
M a n -h u s tru  f a m i l j e r  med b a rn  

Molemmat p u o l i s o t  
a m m a tis sa  t o i m i v i a  
Bäda m ak a rn a  
y rk e sv erk a am m e

Ä i t i  j a  l a p s i a - p e r h e e t  
Mor o c h  b a r n - f a m i l j e r  

Ä i t i  a m m a tis sa  to im iv a  
Mor y rk e s v e rk s a m  

N a im a to n  -  O g i f t  
N a im is i s s a  -  G i f t  
E r o t e t t u  -  F r ä n s k i l d  
L e s k i  -  Änka

J u l k a i s u :

A s u n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  t a u l u  10 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa k u n tam udon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k l-  
P oh janm aa k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

P e r h e ty y p p i :
A v io p a r i  j a  l a p s i a - p e r h e e t  ( s i s ä l ­
t ä ä  a v o p a r i  j a  l a p s i a - p e r h e e t )
Ä i t i  j a  l a p s i a - p e r h e e t  
I s ä  j a  l a p s i a - p e r h e e t

A m m a tis s a to im iv u u s :
Molemmat p u o l i s o t  a m m a tis sa  t o im iv i a  
Ä i t i  a m m a tis sa  to im iv a  
I s ä  a m m a tis sa  to im iv a  

S i v i i l i s ä ä t y :
N a im a to n
N a im is i s s a
E r o t e t t u
L e s k i

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V I I I ,  t a u l u  5 (0 4 9 ] 
1975 AET SVT, VI 0 :1 0 5 ,  o s a  I I I ,  
t a u l u  13 (5 1 9 )

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s h u s h á l l  o ch  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  10

O m râ d e s in d e ln in g  i  Publ i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n ,  r e g io n -  
p la n e o m r ä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa 
k u s to m rá d e  o c h  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m rá d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

F a m i l j e ty p :
M a n -h u s tru  f a m i l j e r  med b a r n  ( i n n e -  
h á l l e r  sam boende med b a r n - f a m i l j e r )
Mor o ch  b a r n - f a m i l j e r  
F a r  o ch  b a r n - f a m i l j e r

Y r k e s v e r k s a m h e t :
Bada m ak a rn a  y rk e sv erk sa m m a 
Mor y rk e s v e rk s a m  
F a r  y rk e s v e rk s a m

C i v i l s t á n d :
O g i f t
G i f t
F r a n s k i l d
Ä n k a /ä n k l in g

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 F 0S , VI C :1 0 4 , d e l  V I I I ,  t a b e l l  5 (0 4 9 ; 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I I ,  
t a b e l l  13 (5 1 9 )
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626 Vaimot ja yksinäiset äidit iän, ammatissatoimivuuden, siviilisäädyn, lasten lukumäärän ja nuorimman lapsen 
iän mukaan 1.11.1980 

Hustrur och ensamstäende mödrar efter älder, yrkesverksamhet, civilständ, antal barn och yngsta barnets 
älder

W iv e s  and  s in g le  m o the rs  by age, e c o n o m ic  activ ity , m a rita l status, n u m b e r o f  ch ild ren  and  by age  o f  y o u n g e s t 
ch ild

A lu e , s iv i i l is ä ä ty , ikä, 
a m m a t is s a to im iv u u s  
O m rá d e , c iv i ls tá n d , älder, 
y rk e s v e rk s a m h e t

V a im o t ,
y k s in ä is e t
ä id it
y h te e n s ä  
H u s tru r  
o c h  e n ­
s a m s tä ­
e n d e  
m ö d ra r 
in a lle s

L a s te n  lu k u m ä ä rä  ja  n u o r im m a n  la p s e n  ikä, v u o s ia  
B a rn a n ta l o c h  v n q s ta  b a rn e ts  ä ld e r, är
Ei
lap s ia
In g a
barn

1 laps i —  1 b arn 2 la s ta , n u o rin  
2 b arn , d e t  y n g s ta

3 la s ta , n u o rin  
3 b a m , d e t  y n g s ta

4 +  la s ta , n u o r in  
4 +  b a rn , d e t  y n g s ta

—6 7— 15 16 + - 6 7— 15 16 + —6 7— 15 16 + —6 7— 15 16 +

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

-  19 
20 -  24 
25 -  29 
30 -  34 
35 -  39 
40 -  44 
45 -  49 
50 -  54 
55 -  59 
60 -  64 
65 +

N a im a tto m a t -  O g i f t a
-  19

20 -  24

V a r s i n a i s e t  a m m a t i n h a r jo i t t a j a t  
E g e n t l i g a  y r k e s u tö v a r e

-  19 
20 -  24

J u l k a i s u :

A su n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  t a u l u  11

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

A m m a tis s a to im iv u u s :
V a r s i n a i s e t  a m m a t i n h a r j o i t t a j a t  
Y r i t t ä j ä p e r h e e n j ä s e n e t

S i v i i l i s ä ä t y :
Na1ra a tto m a t 
N a im is i s s a  
E r o t e t u t  
L e s k e t

I k ä :
-1 9

20 -6 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
65+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI V :1 0 4 , o s a  V I I I ,  t a u l u  3 (1 2 4 ) 
1975 AET SVT, VI 0 :1 0 5 ,  o s a  I I I ,  
t a u l u  7 (5 1 3 )

P u b l i k a t i o n  :

B o s ta d s h u s h â l l  o ch  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  11

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n  :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa  k u s to m rá d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

Y r k e s v e r k s a m h e t :
E g e n t l i g a  y r k e s u tö v a r e  
F ö re ta g a r fa m il je r a e d le m m a r

C i v i l s t ä n d :
O g i f t a
G i f t a
F r ä n s k i l d a
Änkor

Ä ld e r :
-1 9

2 0 -6 4  ( 5 - â r s à l d e r s g r u p p e r )
65+

T l d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V I I I ,  t a b e l l  3 (1 2 4 ) 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I I ,  
t a b e l l  7 (5 1 3 )



627 Kaksikielisten perheiden alle 25-vuotiaat lapset vanhempien äidinkielen, oman äidinkielen sekä syntymävuoden 
mukaan 1.11.1980 

Tväspräkiga familjers barn under 25 är efter föräldrarnas modersmäl, eget modersmäl samt födelseär

Children under the age of 25 in bilingual families by mother tongue of parents, child's mother tongue and year 
of birth

A lu e ,  v a n h e m p ie n  ä id in k ie li 
O m rä d e , fö rä ld ra rn a s  m o d e rsm ä l

P e r ­
h e itä
Fa-
m ilje r

Yhteensä
Inalless

P e r ­
h e itä , 
jo is sa  
a lle  
25-v. 
lap s ia  
Fa m ilje r  
m ed  
barn  
u n d e r  
25  är

A l le  25- 
v u o tia ita  
lap s ia  

y h te e n s ä  
B a rn  
u n d e r  
25  är 
in a lle s

L a p s e n  ä id in k ie li 
B a rn e ts  m o d e rsm ä l

L a s te n  lu k u m ä ä rä  s y n ty m ä v u o d e n  ja  ä id in k ie le n  m u k a a n  
A n ta l  b arn  e fte r  fö d e ls e ä r  o c h  m o d e rsm ä l

Suomi
Finska

Ruotsi
Svenska

Muu
Annat

1 9 7 6 — 1 9 8 0 1 9 7 1 — 1 9 7 5

Yhteensä
Inalles

Suomi
Fmska

Ruotsi
Svenska

Muu
Annat

Yhteensä
Inalles

Suomi
Finska

Ruotsi
Svenska

Muu
Annat

L a s te n  lu k u m ä ä rä  s y n ty m ä v u o d e n  ja  ä id in k ie le n  m u k a a n  
A n ta l  b a rn  e f te r  fö d e ls e ä r  o ch  m o d e rsm ä l
1 9 6 6 — 1 9 7 0 1 9 6 1 — 1 9 6 5 1 9 5 6 — 1 9 6 0

Yhteensä Suomi Ruotsi Muu Yhteensä Suomi Ruotsi Muu Yhteensä Suomi Ruotsi Muu
Inalles Finska Svenska Annat Inalles Finska Svenska Annat Inalles Finska Svenska Annat

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

I s ä :  suom i -  Ä i t i :  r u o t s i  
F a r :  f i n s k a  -  M or: sv e n s k a

I s ä :  r u o t s i  — Ä i t i :  suom i 
F a r :  s v e n s k a  -  M or: f i n s k a

J u l k a i s u :

A su n to k u n n a t j a  p e r h e e t  V I I ,  t a u l u  12

A lu e  ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i— 
P o h jan m aa k u n tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u ja :

Ä i d i n k i e l i :
Suomi
R u o ts i

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V I I I ,  t a u l u  9 (0 1 1 ) 
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I I ,  
t a u l u  12 (5 1 8 )

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s h u s h â l l  o ch  f a m i l j e r  V I I ,  t a b e l l  12

O a r â d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n  :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa  k u s to m rá d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b e l :

M odersraa l:
F in s k a
S v en sk a

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V I I I ,  t a b e l l  9 (0 1 1 ) 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I I ,  
t a b e l l  12 (5 1 8 )

2 1 6



631 Suomessa asuvat ulkomaan kansalaiset sukupuolen, iän ja perheaseman mukaan 1.11.1980
I Finland bosatta utländska medborgare efter kön, älder och ställning i familjen
Foreign citizens residing in Finland by sex, age and family status

A lue , ikä, sukupuoli 
Om räde, älder. kön

Suom essa asuvat 
u lkom aan kansa­
laiset
1 Fin land bosatta 
utländska m ed­
borgare

S iitä  —  D ärav
A suntokuntiin  
kuuluvia 
T illhör bostads- 
hushäll

Perheasem a —  Stä lln in g  i fam iljen A su n ­
tokun ­
tiin
kuulu ­
m atto­
mia 
Tillhör 
ej bo- 
stads- 
hushäll

Pe rheet­
töm iä
Utan
Familj

Avio- 
m iehiä 
tai -vai­
moja 
M akar 
eller 
hustrur

Avo- 
m iehiä 
tai -vai­
moja 
S a m ­
boende

Y k s in ­
huoltajia
Ensam-
för-
sörjare

Lapsia
Barn

Pe rh e ­
asem a 
tun te ­
maton 
S tä ll­
ning i 
fam iljen 
okändYhteensä 0/ 

1 nai les 0
Yhteensä 0/ 
Inalles 0

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

-  4 
5 - 9

10 -  14 
15 -  19 
20 -  24 
25 -  29 
30 -  34 
35 -  39 
40 -  44 
45 -  49 
50 -  54 
55 -  59 
60 -  64 
65 -  69 
70 -  74 
75 +

M ie h iä  -  Män

-  4 
5 - 9

N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

Suom essa a s u v a t  u lk o m aan  k a n s a l a i s e t  XVI, 
t a u l u  6

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t  ku n tam u o d o n  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

I k ä :
0 -7 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )
75+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

I  F in l a n d  b o s a t t a  u t l ä n d s k a  m e d b o rg a re  XVI, 
t a b e l l  6

Omr Ä d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t l l l g ä n g l i g t :

Län e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

Kön:
Män
K v in n o r 

Ä l d e r :
0 -7 4  ( 5 - Ä r s ä ld e r s g r u p p e r )
75+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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632 Perheisiin kuuluvat Suomessa asuvat ulkomaan kansalaiset perhetyypin, alle 18-vuotiaiden lasten lukumäärän 
ja vanhempien ammatissatoimivuuden mukaan 1.11.1980 

I Finland bosatta utländska familjetillhöriga medborgare efter familjetyp, antal barn under 18 är i familjen och 
föräldrarnas yrkesverksamhet
Foreign citizens belonging to families and residing in Finland by type of family, number of children under the 
age of 18 and parents' economic activity

A lue, perhetyyppi, am m atissato im ivuus, 
henkilö luku, lapsiluku 
Om räde, fam iljetyp , yrkesverksam het. 
personantal, barnantal

S u o ­
messa 
asuvat 
ulkom aan 
kansa­
laiset 
1 Fin land 
bosatta 
utländska 
medborg- 
are
Yhteensä
Inalles

S iitä  perheisiin  kuu luvia 
D ärav fam iljetillhöriga
Yhteensä
Inalles

1 %

Perheissä, jo issa 
alle 7-vuotiaita 
lapsia
1 fam iljer med 
barn under 7 är

1 %

Perheissä, jo issa 
7— 15-vuotiaita 
lapsia
I fam iljer med 
7— 1 5-äriga barn

I %

Perheissä, jo issa 
16— 17-vuotiaita 
lapsia
I fam iljer med 
16— 17-äriga 
barn

Perheisiin  ku u lu ­
vista lapsia 
Barn  som hör 
tili fam iljer

I %

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

A v i o p a r ip e r h e i s l i n  k u u lu v ia  
T l l l h ö r  m a n - h u s t r u - f a m i l j e r

P e rh e e n  h e n k i lö lu k u  -  F a m i l je n s  p e r s o n a n t a l  
2
3
4 
5+

P e rh e e n  l a p s i l u k u  
F a m i lje n s  b a r n a n t a l

0
1 
2 
3
4+

P e r h e i s i i n  k u u lu v ia »  j o i s s a  
I  m a n - h u s t r u - f a m i l j e r  d ä r

Molemmat p u o l i s o t  a m m a tis sa  t o im iv i a  
B&da m ak a rn a  y rk e sv erk sa m m a

J u l k a i s u :

Suom essa a s u v a t  u lk o m aan  k a n s a l a i s e t  XVI, 
t a u l u  8

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t  ku n tam u o d o n  mukaan

R iv i m u u t t u j a t :

P e r h e ty y p p i :
A v i o p a r ip e r h e i s i i n  k u u lu v ia  ( s i s ä l t ä ä  
a v o p a r i  j a  l a p s i a - p e r h e e t )
Ä i t i  j a  l a p s i a - p e r h e i s i i n  k u u lu v ia  
I s ä  j a  l a p s i a - p e r h e i s i i n  k u u lu v ia

A m m a tls s a to im iv u u s :
Molemmat p u o l i s o t  a m m a t i s s a to im iv ia  
V a in  m ies  a m m a tis s a to im iv a  
V a in  vaim o  a m m a tis s a to im iv a  
E i kum p ik aan  a m m a tis s a to im iv a  
Ä i t i  a m m a tis s a to im iv a  
I s ä  a m m a tis s a to im iv a  

P e rh e e n  h e n k i lö lu k u :
2 , 3 ,  4 ,  5 +

P e rh e e n  l a p s i l u k u :
0 ,  1 ,  2 , 3 ,  4 +

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

I  F in la n d  b o s a t t a  u t l ä n d s k a  m e d b o rg a re  XVI, 
t a b e l l  8

O m rá d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

Län e f t e r  kommunform

R a d v a r i a b l e r :

F a m i l j e ty p :
T i l l h ö r  m a n - h u s t r u - f a m i l j e r  ( i n n e -  
h ä l l e r  sam boende med b a r n - f a m i l j e r )  
T i l l h ö r  m or o ch  b a r n - f a m i l j e r  
T i l l h ö r  f a r  o ch  b a r n - f a m i l j e r  

Y r k e s v e r k s a m h e t :
Bäda m ak a rn a  y rk e sv erk sa m m a 
E n d a s t  make y rk e s v e rk s a m  
E n d a s t  h u s t r u  y rk e s v e rk s a m  
I n e e n d e r a  y rk e s v e rk s a m  
Mor y rk e s v e rk s a m  
F a r  y rk e s v e rk s a m

F a m i l je n s  p e r s o n a n t a l :
2 , 3 , 4 ,  5 +

F a m i l je n s  b a r n a n t a l :
0 ,  1 ,  2 ,  3 , 4+

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

2 1 8



701 Asuntokunnat henkilöluvun ja asuinrakennuksen talotyypin mukaan 1.11.1980

Bostadshushäll efter personantal och typ av bostadshus

Household-dwelling units by number of persons and type of building

A lue, ta lotyyppi, ahtaasti asuvat asuntokunnat 
Om räde. hustyp, trängbodda bostadshushäll

Asuntokuntia
Bostadshushäll

Henkilö itä
Personer

Asun tokunn an  henkilö luku 
Bostadshushällets  personantal

Yhteensä
Inalles % Yhteensä

Inalles % , | 2 3 4 5 6 7 +

A s u n to k u n t ia  y h t e e n s ä  -  B o s ta d s h u s h á l l  I n a l l e s

A h t a a s t i  a s u v i a  -  T rln g b o d d a  
Norm i -  Norm 1 
Norm i -  Norm 2 
Norm i -  Norm 3 

V a r s i n a i s i s s a  a s u in r a k e n n u k s i s s a  
E g e n t l i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r

A h t a a s t i  a s u v ia  -  T rän g b o d d a  
Norm i — Norm 1

1 - 2 - h u o n e i s to n  t a l o i s s a  -  1 -2  b o s t ä d e r s  h u s  
A h t a a s t i  a s u v i a  -  T rän g b o d d a

R i v i t a l o i s s a  -  R adhus

K e r r o s t a l o i s s a  j a  m u is s a  a s u in r a k e n n u k s i s s a  
F le r v ä n in g s h u s  o ch  ö v r i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r

A s u n to l a r a k e n n u k s i s s a  -  I n t e r n a tb y g g n a d e r  
A h t a a s t i  a s u v ia  -  T rä n g b o d d a

M u issa  r a k e n n u k s i s s a  -  ö v r ig a  b y g g n a d e r

J u l k a i s u :

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t , s e u tu k a a v a —a l u e e t , E t e l ä —Poh­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i— 
Poh janm aa k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t ;

l a l o t y y p p i :
V a r s in a in e n  a s u in r a k e n n u s  

1 - 2 - a s u in h u o n e i s to n  t a l o  
R iv i t a l o
K e r r o s t a l o  j a  muu a s u i n ­
ra k e n n u s  

A s u n to la ra k e n n u s  
Muu ra k e n n u s  

A h t a a s t i  a su m in e n :
Normi 1 
Normi 2 
Normi 3

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t :  R u o k ak u n n a t
1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  V I I ,  t a u l u  A (2 6 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  V I I ,  t a u l u  1 (3 1 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  XIV, t a u l u  1 (1 1 0 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I ,
t a u l u  10 (6 0 1 )

E r l k o i s v e r s l o :

Y71 V ä e s tö  asu m ism uodon , i ä n  j a  su k u ­
p u o le n  m ukaan 
J u l k a i s u :  A s u m is o lo t  V I I I  
S a a t a v i s s a  a l u e j a k o :  Koko m aa , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  
kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s f ö r h ä l l a n d e n  V I I I ,  t a b e l l  1

O m rä d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ä d e n ,  s ö d r a  ö s t e r — 
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

H u s ty p :
E g e n t l l g  b o s ta d s b y g g n a d  

1 -2  b o s t ä d e r s  h u s  
R adhus
F le r v ä n in g s h u s  o ch  a n n a n  b o s t a d s ­
b yggnad  

I n t e r n a tb y g g n a d  
A nnan byggnad

T rä n g b o d d h e t :
Norm 1 
Norm 2 
Norm 3

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ä rm ast m o tsv a ra n d e :  H u s h ä ll
1950 F 0S , VI C :1 0 2 , d e l  V I I ,  t a b e l l  4 (2 6 )
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  V I I ,  t a b e l l  1 (3 1 )
1970 FOS, VI 0 :1 0 4 ,  d e l  XIV, t a b e l l  1 (1 1 0 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I ,
t a b e l l  10 (6 0 1 )

S p e c i a lv e r s i o n :

Y71 B e f o lk n in g e n  e f t e r  b o e n d e fo rm , 
ä l d e r  och  kön
P u b l i k a t i o n :  B o s ta d s f ö r h ä l l a n d e n  V I I I  
T i l l g ä n g l i g  o m rä d e s in d e ln in g :  H e ia  l a n ­
d e t ,  l ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d ra  
Ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  och  m e l l e r s t a  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner
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702 Asuntokunnat päämiehen (viitehenkilön) iän ja huoneiston hallintaperusteen mukaan 1.11.1980

Bostadshushäll efter huvudmannens (referenspersonens) älder och bostadens upplätelseform

Household-dwelling units by age of head of household-dwelling unit (reference person) and tenure status of 
dwelling

A lu e , h a llin ta p e ru s te . a h ta a s t i a s u v a t  a s u n to k u n n a t  
O m rä d e , u p p lä te ls e fo rm , t rä n g b o d d a  b o s ta d s h u s h ä ll

P ä ä ­
m ieh iä
y h te e n s ä
H u vu d -
m än
in a lle s

P ä ä m ie h e n  ikä, v u o s ia  
H u v u d m a n n e n s  ä ld e r, är

- 2 4 25— 34 35— 44 45— 54 55— 64 65— 74 75— 84 85 +

K a lk k i  a s u n to k u n n a t  -  A l l a  b o s t a d s h u s h l l l  
A h t a a s t i  a s u v i a  -  T rän g b o d d a  

Norm i -  Norm 1 
Norm i -  Norm 2 
Norm i -  Norm 3

O m is tu s a s u n n o t  -  Ä g a rb o s tä d e r  
A h t a a s t i  a s u v i a  -  T rln g b o d d a

V i r k a -  t a i  ty ö s u h d e a s u n n o t  
T jä n s t e b o s t ä d e r  e l l e r  m o tsv a ra n d e

J u l k a i s u :

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  2 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

H a l l i n t a p e r u s t e :
O m is tu s a s u n to
V i r k a -  t a i  ty ö s u h d e a s u n to
V u o k r a -a s u n to
Muu h a l l i n t a p e r u s t e

A h t a a s t i  a su m in e n :
Norm i 1 
Norm i 2 
Norm i 3

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B o s t a d s f ö r h l l l a n d e n  V I I I ,  t a b e l l  2 

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m r ld e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

U p p l l t e l s e f o r m :
Ä g a rb o s ta d
T jä n s t e b o s t a d  e l l e r  m o tsv a ra n d e
H y r e s b o s ta d
A nnan u p p l l t e l s e f o r m

T r ln g b o d d h e t :
Norm 1 
Norm 2 
Norm 3

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

2 2 0



703 Asuntokunnat päämiehen (viitehenkilön) sosioekonomisen aseman ja sukupuolen sekä huoneiston 
hallintaperusteen mukaan 1.11.1980 

Bostadshushäll efter huvudmannens (referenspersonens) socioekonomiska ställning och kön samt bostadens 
upplätelseform

Household-dwelling units by socio-economic status and sex of head of household-dwelling unit (reference 
person) and tenure status of dwelling

A lu e , v i ite h e n k ilö n  s o s io e k o n o m in e n  
a se m a , s u k u p u o li 
O m rä d e . re fe re n s p e rso n e n s  so c io -  
e k o n o m is k a  s tä lln in g , kön

A s u n to k u n t ia
B o s ta d s h u s h ä ll

Yhteensä 1 0 
Inalles |

H e n k ilö itä
P e rs o n e r

Yhteensä 1 ^  
Inalles |

A s u n n o n  h a l l in t a p e ru s t e —  B o s ta d e n s  u p p lä te ls e fo rm A h ta a s t i a s u v a t  
T rä n g b o d d aO m is tu s a s u n to

Ä g a rb o s ta d

Yhteensä 1 0/ 
Inalles | 0

V irka-  ta i t y ö ­
s u h d e a s u n to  
T jä n s te b o s ta d

Yhteensä 1 
Inalles | /o

V u o k ra - a su n to
H y re s b o s ta d

Yhteensä 1 0 
Inalles |

M u u  tai 
t u n te ­
m a to n  
Ö v n g  
e lie r  
o k ä n d

Normi
Norm1

Normi
Norm2

Normi
Norm

3

A su n to k u n n a n  p ä ä m ie h iä  y h te e n s ä  
B o s ta d s h u s h ä l l e n s  huvudraän i n a l l e s

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e  
M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

M a a ta lo u s ty ö n a n ta j ä t  
L a n t b r u k s a r b e ts g i v a r e  

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

M uut t y ö n a n t a j a t  
ö v r i g a  a r b e t s g i v a r e

Y k s i n ä i s y r i t t ä j ä t
E n sa m fÖ re ta g a re

J u l k a i s u :

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u tu , K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t , s e u t u k a a v a - a l u e e t , E t e l ä —Poh­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -n u m e ro - 
t a s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t :  R u o k ak u n n a t 
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  V I I ,  
t a u l u t  3 j a  4 ( 3 8 , 39)
1 970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  XIV, t a u l u  3 (1 1 2 ) 
1 975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I ,  
t a u l u  12 (6 0 3 )

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s f ö r h ä l l a n d e n  V I I I ,  t a b e l l  3 

O m râ d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , I ä n ,  
r e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,
V asa k u s to m r á d e , m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rá d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  2 - s i f f e r -  
n iv ä
(S o c io e k o n o m isk  k l a s s i f l e e r i n g  
b i l a g a  4 )

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ä rm ast m o ts v a ra n d e :  H u s h ä ll  
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  V I I ,  
t a b e l l e r n a  3 o ch  4 ( 3 8 , 39)
1970 FOS, V I 0 :1 0 4 ,  d e l  XIV, t a b e l l  3 (1 1 2 ) 
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I ,  
t a b e l l  12 (6 0 3 )

2 2 1



704 Asuntokunnat päämiehen (viitehenkilön) sosioekonomisen aseman ja henkilöluvun sekä huoneiston 
huoneluvun mukaan 1.11.1980 

Bostadshushäll efter huvudmannens (referenspersonens) socioekonomiska ställning och personantal samt 
bostadens rumsantal

Household-dwelling units by socio-economic status of head of household-dwelling unit (reference person) and 
by number of persons and number of rooms of dwelling

Alue, viitehenkilon sosioekonominen 
asema, asuntokunnan henkilöluku 
Omräde, referenspersonens socio- 
ekonomiska ställning, bostadshushällets 
personantal

Asuntokuntia
Bostadshushäll

Yhteensä 1 
Inalles | 0

Henki­
löitä
Per-
soner
Yhteensä
Inalles

Huo­
neita
Rum

Yhteensä
Inalles

Huoneluku keittiö mukaanluettuna 
Rumsantal köket medräknat

4 5 6 7 8 9 + Tunte­
maton
Okänt

A s u n to k u n t ia  y h t e e n s ä  
B o s ta d s h u s h a l l  i n a l l e s

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1 
2 
3

8
9+

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e
H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1

M a a ta lo u s ty ö n a n ta j a t  
L a n t b r u k s a r b e ts g i v a r e

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1

J u l k a i s u :

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko m aa, l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  
m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -n u m e ro - 
t a s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  asem a—l u o k i tu s  
l i i t e  4 )

H e n k ilö lu k u :
1 ,  2 ,  3 ,  4 ,  5 , 6 ,  7 ,  8 ,  9+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t ;

L ä h in n ä  v a s t a a v a t :  R u o k ak u n n at 
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  V I I ,  t a u l u t  3 
j a  4 ( 3 8 ,  3 9 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  XIV, t a u l u  4 (1 1 5 )  
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I ,  
t a u l u  14 (6 0 4 )

E r i k o l s v e r s l o :

704R R u o t s i n k i e l i s e t  a s u n to k u n n a t  p ä ä m ie ­
h e n  ( v l l t e h e n k i l ö n )  s o s io e k o n o m ise n  asem an  
j a  h e n k i lö lu v u n  s e k ä  h u o n e i s to n  h u o n e lu v u n  
m ukaan
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  16
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa 
S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :  Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u ­
k a a v a - a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n ­
n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  
m ukaan
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :
1970 SVT, V I C :1 0 4 , o s a  XVIIA, 
t a u l u  12 (1 1 5 R ) . (L ä h in n ä  v a s t a a v a :  R u o ts in ­
k i e l i s e t  ru o k a k u n n a t)

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s f ö r h a l l a n d e n  V I I I ,  t a b e l l  4

O m rä d e s ln d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  l ä n

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  l ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  Ö s t e r b o t t e n ,  V a sa  k u s to m r á d e  
och  m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  
kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p a  2 - s i f f e r -  
n iv á
(S o c io e k o n o m is k  k l a s s i f l e e r i n g  
b i l a g a  4 )

P e r s o n a n ta l :
1 ,  2 ,  3 ,  4 ,  5 ,  6 ,  7 ,  8 ,  9+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ä rm as t m o tsv a ra n d e :  H u s h á ll
1960 FOS, VI C :I 0 3 ,  d e l  V I I ,  t a b e l l e r n a  3
och  4 ( 3 8 ,  39 )
1970 FOS, V I C :1 0 4 , d e l  XIV, t a b e l l  4 (1 1 5 )  
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I ,  
t a b e l l  14 (6 0 4 )

S p e c i a l v e r s i o n :

704R S v e n s k s p rá k ig a  b o s t a d s h u s h á l l  e f t e r  
huvudm annens ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  s o c i o -  
e k o n o m isk a  s t ä l l n i n g  o ch  p e r s o n a n t a l  sam t 
b o s ta d e n s  r u m s a n ta l
P u b l i k a t i o n :  S v e n s k s p r â k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  16
O m rä d e s ln d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e la  
l a n d e t
D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :  H e la  l a n d e t ,  l ä n ,  
r e g io n p la n e o m r ä d e n ,  s ö d r a  Ö s t e r b o t t e n ,
V asa  k u s to m r á d e  o ch  m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform 
T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X V IIIA , 
t a b e l l  12 (1 1 5 R ) (N ä rm a s t m o tsv a ra n d e :  
S v e n s k s p r á k ig a  h u s h á l l )
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704P Pienituloiset asuntokunnat (alin tuloviidennes) päämiehen (viitehenkilön) sosioekonomisen aseman ja 
henkilöluvun sekä huoneiston huoneluvun mukaan 1.11.1980 

Bostadshushäll med smä inkomster (lägsta inkomstkvintil) efter huvudmannens (referenspersonens) 
socioekonomiska ställning och personantal samt bostadens rumsantal
Household-dwelling units with low income (lowest income quintile) by socio-economic status of head of 
household-dwelling unit (reference person) and number of persons and number of rooms of dwelling

A lue, v iitehenkilön  sosioekonom inen  
asema, asuntokunnan henkilö luku 
Om räde, referenspersonens socio- 
ekonom iska stä llnm g, bostadshushällets 
personantal

A suntokuntia
Bostadshushäll

Yhteensä 1 
Inalles | /o

Henkilöitä
Personer

Yhteensä 1 
Inalles | /o

Huoneita
Rum

Yhteensä 1 0 
Inalles |

H u one luku  keittiö m ukaanluettuna 
Rum santa l köket m edräknat

1 2 3 4 5 6 7 +
Tunte­
maton
Okänt

A s u n to k u n t ia  y h te e n s ä  
B o s ta d s h u s h ä l l  i n a l l e s

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1 
2

7+

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e
H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1

M a a ta lo u s ty ö n ä n ia j ä t  
L a n t b r u k s a r b e t s g i v a r e

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1

J u l k a i s u :

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  10 

A lu e  ja k o  j u l k a i s u a  s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
J a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  
m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -n u m e ro - 
t a s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

H e n k ilö lu k u :
1 ,  2 ,  3 ,  4 , 5 ,  6 ,  7+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s f ö r h ä l l a n d e n  V I I I ,  t a b e l l  10 

O m r ld e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  l ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  Ö s t e r b o t t e n ,  V a sa  k u s to m rá d e  
o ch  m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  
kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  2 - s i f f e r -  
n iv ä
(S o c io e k o n o m isk  k l a s s i f l e e r i n g  
b i l a g a  4 )

P e r s o n a n ta l :
1 ,  2 , 3 ,  4 ,  5 ,  6 ,  7+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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704V Vanhusasuntokunnat päämiehen (viitehenkilön) sosioekonomisen aseman ja henkilöluvun sekä huoneiston 
huoneluvun mukaan 1.11.1980 

Bostadshushäll med äldringar efter huvudmannens (referenspersonens) socioekonomiska ställning och 
personantal samt bostadens rumsantal

Household-dwelling units with old persons by socio-economic status of head of household-dwelling unit 
(reference person) and by number of persons and number of rooms of dwelling

A lue , v iitehenkilön  sosioekonom inen 
asem a, asuntokunnan  henkilö luku 
Om räde, referenspersonens soc io ­
ekonom iska stä lln ing, bostadshushällets 
personantal

A suntokuntia
Bostadshushäll

Yhteensä 1 0 
Inalles [ /o

Henkilöitä
Personer

Yhteensä 1 0 
Inalles |

Huoneita
Rum

Yhteensä | 
Inalles | ^

H u one luku  keittiö m ukaan luettuna 
Rum santa l köket m edräknat

1 2 3 4 5 7 +
Tunte­
maton
Okänt

K a ik k i  a s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  v ä h in t ä ä n  1 
65 v u o t t a  t ä y t t ä n y t  h e n k i lö  
A l l a  b o s t a d s h u s h ä l l  med ä tm ln s to n e  1 
65 ä r  f y l l d  p e r s o n

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1 
2

6
7+

T y ö n a n a n ta jä t  -  A r b e t s g iv a r e
H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1

M a a ta lo u s ty ö n a n ta j ä t  -  
L a n t b r u k s a r b e ts g l v a r e

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1

A s u n to k u n n a t ,  j o i s s a  k a l k k i  h e n k i l ö t  
65 v u o t t a  t ä y t t ä n e i t ä
B o s ta d s h u s h ä l l  med e n b a r t  65 ä r  f y l l d a  

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e
H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1

J u l k a i s u :

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  11

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  
m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

V a n h u s a s u n to k u n ta ty y p p l :
A s u n to k u n ta  j o s s a  v ä h in t ä ä n  1 65 
v u o t t a  t ä y t t ä n y t  h e n k i lö  
A s u n to k u n ta  j o s s a  k a i k k i  h e n k i l ö t  
65 v u o t t a  t ä y t t ä n e i t ä

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -n u m e ro - 
t a s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

H e n k ilö lu k u :
1 ,  2 ,  3 ,  4 ,  5 ,  6 ,  7+

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s f ö r h ä l l a n d e n  V I I I ,  t a b e l l  11

O m räd eslnd e ln lng  1 P u b l ik a t io n e n :

H e la  l a n d e t

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  l ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  Ö s t e r b o t t e n ,  V a sa  k u s to m r á d e  
och  m e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  
kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Typ a v  b o s t a d s h u s h ä l l  med ä l d r i n g a r :  
B o s ta d s h u s h ä l l  med m ln s t  1 65 ä r  f y l l d  
p e r s o n
B o s ta d s h u s h ä l l  med e n b a r t  65 ä r  f y l l d a  

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  2 - s i f f e r -  
n iv ä
( S o c io e k o n o m is k  k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  4 )

P e rs o n a n ta l:
1 , 2 ,  3 , 4 ,  5 ,  6 ,  7+

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



705 Asuntokunnat tyypin, henkilöluvun ja huoneiston hallintaperusteen mukaan 1.11.1980

Bostadshushäll efter typ, personantal och lägenhetens upplätelseform

Household-dwelling units by type, number of persons and tenure status of dwelling

A lu e , a s u n to k u n ta ty y p p i,  
h e n k ilö lu k u
O m rä d e , ty p  a v  b os ta d s-  
h u sh ä ll, p e rso n a n ta l

A s u n to k u n t ia
B o s ta d s h u s h ä ll

Yhteensä 1

H e n k ilö itä
P e rs o n e r

Yhteensä 1

H u o n e is to n  h a ll in ta p e ru s te  ■—  B o s ta d e n s  u p p lä te ls e fo rm A h ta a s t i a s u v ia  
T rä n g b o d d aO m is tu s a s u n to

Ä g a rb o s ta d

%

V irka-  tai t y ö ­
s u h d e a s u n to  
T jä n s te b o s ta d

1 %

V u o k ra - a s u n to
H y re s b o s ta d

%

M u u  ha llin ta-  
p e ru s te  
A n n a n  upp- 
la te lse fo rm

1 %

T u n te ­
m a to n
O k ä n d

Normi
Norm

1

Normi
Norm2

Normi
Norm

3

A su n to k u n n a t y h t e e n s ä  
B o s ta d s h u s h ä l l  i n a l l e s

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1 
2

6
7+

A su n to k u n n a t j o i s s a  v a in  
y k s i  h e n k i l ö  -  
B o s ta d s h u s h ä l l  med e n d a s t  
en  p e r s o n

A s u n to k u n n a t j o i s s a  e i  p e r h e t t ä  
j a  2+ h e n k i lö ä
B o s ta d s h u s h ä l l  med 2+ p e r s o n e r  
men i n t e  f a m i l j

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  2

6
7+

A s u n to k u n n a t j o i s s a  v a i n  1 p e r h e  
B o s ta d s h u s h ä l l  med e n d a s t  1 f a m i l j

H e n k ilö lu k u  — P e r s o n a n ta l  2

6
7+

A su n to k u n n a t j o i s s a  1 p e r h e  j a  
s u k u l a i s i a  j a / t a i  e i - s u k u l a i s i a  
B o s ta d s h u s h ä l l  med 1 f a m i l j  och  
s l ä k t i n g a r  o c h / e l l e r  
i c k e - s l ä k t i n g a r

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  3

7 
8+

A su n to k u n n a t j o i s s a  2 t a i  
u se a m p i p e r h e  -  
B o s ta d s h u s h ä l l  med 2 e l l e r  
f l e r a  f a m i l j e r

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  4

8
9+

T u n te m a to n  -  O känt

J u l k a i s u :

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  5

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-  
Poh jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

A s u n to k u n ta ty y p p i :
K u ten  t a u l u m a l l i s s a

H e n k ilö lu k u :
K u ten  t a u l u m a l l i s s a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t :  R u o k ak u n n a t
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  XIV, t a u l u  7 (1 1 3 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I ,
t a u l u t  15 (6 0 5 )

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s f ö r h ä l l a n d e n  V I I I ,  t a b e l l  5

O m rä d e s ln d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m r á d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r  ;

Typ a v  b o s t a d s h u s h ä l l :
Som i  t a b e l l m a l l e n

P e r s o n a n t a l :
Som 1 t a b e l l m a l l e n

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ä rm as t m o tsv a ra n d e :  H u s h ä ll
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  XIV, t a b e l l  7 (1 1 3 )
1 975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I ,
t a b e l l  15 (6 0 5 )
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706 Ahtaasti asuvat asuntokunnat tyypin, henkilöluvun ja asuntokunnan päämiehen (viitehenkilön) 
sosioekonomisen aseman mukaan 1.11.1980 

Trängbodda bostadshushäll efter typ, personantal och bostadshushällets huvudmans (referenspersonens) 
socioekonomiska ställning

Household-dwelling units with high occupancy rate by type, number of persons and socio-economic status of 
head of household-dwelling unit (reference person)

A lue, asuntokuntatyypp i, henkilö luku, 
sosioekonom inen  asema 
Om räde, typ av bostadshushäll, 
personantal, soc ioekonom isk stä lln ing

Kaikki asun to ­
kunnat 
A lla bostads­
hushäll

Yhteensä 1 
Inalles | /o

Näistä-Därav P ien itu lo iset 
asuntokunnat 
B ostadsh us­
häll med läga 
inkom ster

Näistä-Därav Vanhusasun- 
tokuntia, 
väh intään 
yksi 65-vuot- 
ta täyttänyt 
Bostadsh u s­
häll med 
m inst en över 
65-ärig

I %

Näistä-Därav Vanhusasun- 
tokuntia. 
kaikki 65- 
vuotta täyttä ­
neitä
Bostadsh u s­
häll med en- 
bart 65 är 
fyllda

I %

Näistä —  
D äravAhtaasti

asuvia
Trängbodda
(Norm i 1 ) 
(Norm  1)

I %

Ahtaasti
asuvia
Trängbodda
(Norm i 1) 
(Norm  1 )

Ahtaasti"
asuvia
T rängbodda
(Norm i 1 ) 
(Norm  1 )

I %

Ahtaasti
asuvia
Träng ­
bodda
(Norm i 1 ) 
(Norm  1 )

A s u n to k u n n a t y h te e n s ä  
B o s ta d s h u s h ä l l  i n a l l e s

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  1
2

6
7+

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e  
M a a ta lo u s ty ö n a n ta j a t  
L a n t b r u k s a r b e ts g i v a r e

J u l k a i s u :

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  9

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

K oko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

A s u n to k u n ta ty y p p i :
K u ten  t a u l u m a l l i s s a  705

H e n k ilö lu k u :
K u ten  t a u l u m a l l i s s a  705 

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -n u ra e ro -  
t a s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n  :

B o s ta d s f ö r h ä l l a n d e n  V I I I ,  t a b e l l  9

O m rä d e s ln d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rá d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Typ a v  b o s t a d s h u s h ä l l :
Som i  t a b e l l m a l l e n  705 

P e r s o n a n ta l :
Som i  t a b e l l m a l l e n  705 

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  2 - s i f f e r -  
n iv ä
(S o c io e k o n o m isk  k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  4 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



711 Perheet miehen tai yksinäisen äidin sosioekonomisen aseman ja iän sekä huoneiston hallintaperusteen 
mukaan 1.11.1980 

Familjer efter mannens eller ensamstäende mors socioekonomiska ställning och älder samt bostadens 
upplätelseform

Families by socio-economic status and age of head of family and by tenure status of dwelling

A lu e , s o s io e k o n o m in e n  a se m a , h a llin ta p e ru s te , 
a h ta a s ti a s u v a t  p e rh e e t
O m rä d e , s o c io e k o n o m is k  s tä llm n g , u p p lä te ls e fo rm . 
t rä n g b o d d a  fa m ilje r

M ie h iä  ta i y k s i ­
n ä is iä  ä ite jä  
M ä n  e lle r  ensam - 
s tä e n d e  m ö d ra r
Yhteensä 11 nai les | /u

M ie h e n  ta i y k s in ä is e n  ä id in  ik ä , v u o s ia  
M a n n e n s  e lle r  e n s a m s tä e n d e  m o rs  ä ld e r, är

— 24 25— 34 35— 44 45— 54 55— 64 65— 74 75— 84 85 +

K a ik k i  p e r h e e t  -  A l l a  f a m i l j e r

O m is tu s a s u n n o s s a  -  I  ä g a r b o s t a d  
A h t a a s t i  a s u v i a  -  T rä n g b o d d a 

N orm i — Norm 1 
N orm i -  Norm 2 
N orm i -  Norm 3

V i r k a -  t a i  ty ö s u h d e a s u n n o s s a
I  t j ä n s t e b o s t a d  e l l e r  m o tsv a ra n d e  

A h t a a s t i  a s u v i a  -  T rä n g b o d d a 
N orm i -  Norm 1 
N orm i -  Norm 2 
N orm i -  Norm 3

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e

O m is tu s a s u n n o s s a  -  I  ä g a r b o s ta d  
A h t a a s t i  a s u v ia  -  T rän g b o d d a

J u l k a i s u :

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  6

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V aasan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan , 
k u n n a  t

R iv i m u u t t u j a t :

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -  
n u m e r o ta s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - l u o k i t u s ,  
l i i t e  4 )

H a l l i n t a p e r u s t e :
O m is tu s a s u n to  
V i r k a -  t a i  ty ö s u h d e a s u n to  
V u o k r a -a s u n to  
Muu h a l l i n t a p e r u s t e  

A h t a a s t i  a su m in e n :
Norm i 1 
Norm i 2 
Norm i 3

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s f ö r h ä l l a n d e n  V I I I ,  t a b e l l  6

O m rä d e s ln d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  l ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rá d e  och  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, 
kommuner

R a d v a r i a b l e r :

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  2 -  
s i f f e r n i v ä
(S o c io e k o n o m isk  k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  4 )

U p p lä te ls e f o r m :
Ä g a rb o s ta d
T j ä n s t e b o s t a d  e l l e r  m o tsv a ra n d e  
H y r e s b o s ta d  
Annan u p p lä t e l s e f o r m  

T rä n g b o d d h e t :
Norm 1 
Norm 2 
Norm 3

M o tsv a ra n d e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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712 Perheet miehen tai yksinäisen äidin sosioekonomisen aseman, perheen henkilöluvun ja huoneiston 
huoneluvun mukaan 1.11.1980 

Familjer efter mannens eller ensamstäende mors socioekonomiska ställning, familjens personantal och 
bostadens rumsantal

Families by socio-economic status of head of family, number of family members and number of rooms of 
dwelling

Alue. sosioekonom inen  asema, 
henkilö luku
Om räde, soc ioekonom isk  ställnm g, 
personantal

Perheitä
Fam iljer

Yhteensä 1 
Inalles | 0

H en k i­
löitä
Per-
soner
Yhteensä
Inalles

H u o ­
neita
Rum

Yhteensä
Inalles

Huone luku  keittiö m ukaanluettuna 
Rum santa l köket m edräknat

1 2 3 4 5 6 7 8 9 +
Tunte­
maton
Okänt

P e r h e i t ä  y h t e e n s ä  
F a m i l j e r  I n a l l e s

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  2
3
4
5
6
7
8
9+

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e  
H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  2

3
4

J u l k a i s u ;

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  7 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t  

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon m ukaan , 
k u n n a t

R iv i m u u t t u ja t  t 

H e n k ilö lu k u
S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 - n u m e r o ta s o l la  
(S o s io e k o n o m in e n  ase m a—lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t  s

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s f ö r h ä l l a n d e n  V I I I ,  t a b e l l  7

O m rid e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  I ä n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g io n p la n e o m r ld e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m r ld e  och  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  koramunform, 
kommuner

R a d v a r i a b l e r :

P e r s o n a n ta l
S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p a  2 - s i f f e r -  
n i v i
(S o c io e k o n o m isk  k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  4 )

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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712N Nuoret lapsiperheet miehen tai yksinäisen äidin sosioekonomisen aseman, perheen henkilöluvun ja 
huoneiston huoneluvun mukaan 1.11.1980

Unga barnfamiljer efter mannens eller ensamstäende mors socioekonomiska ställning, familjens personantal 
och bostadens rumsantal

Young families with children by socio-economic status of father or single mother by number of family 
members and number of rooms of dwelling

A lu e , s o s io e k o n o m in e n  a se m a , 
h e n k ilö lu k u
O m rä d e , s o c io e k o n o m is k  s tä lln in g , 
p e rso n a n ta l

P e rh e itä
F a m ilje r

H e n k ilö itä
P e rs o n e r

H u o n e ita
R u m

H u o n e lu k u  k e itt iö  m u k a a n lu e ttu n a  
R u m s a n ta l k ö k e t  m e d rä k n a t

Yhteensä
Inalles

% Yhteensä
Inalles

% Yhteensä
Inalles

% 2 3 4 5 6 7 +
Tunte­
maton
Okänt

P e r h e i t ä  y h t e e n s ä  -  F a m i l j e r  l n a l l e s

H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  2
3
4
5
6
7+

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e  
H e n k ilö lu k u  -  P e r s o n a n ta l  2

3
4
5
6

* 7+

J u l k a i s u :

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  12

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V aasan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P ö h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan , 
k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

H e n k i lö lu k u :
2 , 3 , 4 ,  5 , 6 , 7+

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -n u m e ro - 
t a s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  asem a—l u o k i t u s , 
l i i t e  4 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s f ö r h A lla n d e n  V I I I ,  t a b e l l  12 

O m rA d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n ;

H e ia  l a n d e t

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  r e g io n p la n e o m r ld e n ,  
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m r id e  
och  r a e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  koramun- 
fo r tn , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

P e r s o n a n t a l :
2 ,  3 , 4 , 5 ,  6 ,  7+

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  2 - s i f f e r -  
n i v i
(S o c io e k o n o m isk  k l a s s i f i c e r i n g  
b i l a g a  4 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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713 Perheet tyypin, henkilöluvun, alle 18-vuotiaiden lasten lukumäärän sekä huoneiston hallintaperusteen ja 
huoneluvun mukaan 1.11.1980 

Familjer efter typ, personantal, antal barn under 18 är samt bostadens upplätelseform och rumsantal

Families by type, number of persons, number of children under the age of 18 and by tenure status and number 
of rooms of dwelling

A lue, perhetyyppi, henk ilö ' 
luku, alle 18-vuotiaiden 
lasten luku
Om räde, fam iljetyp. person- 
antal, antal barn under 18 Sr

Perheitä
Fam iljer

Yhteensä I 
Inalles | ^

H en k i­
löitä
Per-
soner
Yhteensä 
I nai les

H u o ­
neita
Rum

Yhteensä
Inalles

Huoneluku  keittiö m ukaanluettuna 
Rum santa l köket m edräknat

Ahtaasti asuvia 
Trängbodda

1 2 3 4 5 6 7 +

Tunte­
maton
Okänt

Normi
Norm1

Normi
Norm2

Normi
Norm

3

P e r h e i t ä  y h t e e n s ä  
F a m i l j e r  i n a l l e s

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  2

3
4
5
6
7+

A l l e  1 8 - v u o t i a i t a  l a p s i a  
B arn  u n d e r  18 kr

0
1 
2 
3
4+

O m is tu s a s u n n o s s a  a s u v ia  
Boende 1 ä g a r b o s ta d

V u o k r a -a s u n n o ss a  a s u v ia  
Boende i  h y r e s b o s ta d

Y k s i n h u o l t a j a p e r h e i t ä  y h t e e n s ä  
E n s a m f ö r s ö r j a r f a m i l j e r  I n a l l e s  

H e n k ilö lu k u  
P e r s o n a n ta l  2

3
4
5

J u l k a i s u :

A s u m is o lo t  V I I I ,  t a u l u  8

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

P e r h e ty y p p i :
K a lk k i p e r h e e t  
Y k s i n h u o l ta j a p e r h e e t  

H e n k i l ö l u k u : :
2 ,  3 , 4 ,  5 ,  6 , 7+

A l l e  1 8 - v u o t i a i d e n  l a s t e n  lu k u m ä ä r ä :
O, 1 ,  2 ,  3 , 4+

H a l l i n t a p e r u s t e :
O m is tu s a s u n n o s s a  a s u v ia  
V u o k r a -a s u n n o ss a  a s u v ia

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s f ö r h l l l a n d e n  V I I I ,  t a b e l l  8

O m r ld e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L än , r e g io n p la n e o m r ld e n ,  s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m r ld e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

F a m i l j e ty p :
A l l a  f a m i l j e r  
E n s a m f ö r s ö r j a r f a m i l j e r

P e r s o n a n t a l :
2 ,  3 , 4 , 5 , 6 ,  7+

A n ta l  b a r n  u n d e r  18 I r :
0 ,  1 ,  2 , 3 , 4+

U p p l l t e l s e f o r m :
Boende 1 ä g a r b o s ta d  
B oende 1 h y r e s b o s ta d

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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721 Asuinhuoneistot talotyypin ja huoneistotyypin mukaan sekä asumistiheys 1.11.1980

Bostäder efter hustyp och bostadstyp samt boendetäthet

Dwellings by type of building and dwelling as well as occupancy rate

A su in ­ Näistä - D ärav Huoneita A su inhuoneisto ja , jo issa keittiö
huoneistoja Vakinaisesti Tilap. Rum Bostader med kok
Bostäder asuttuja

S tad igvarande
asut­
tuja ja

H uoneluku 
A nta l rum

A lue, ta lotyyppi 
Om räde, hustyp

bebodda asu-
matt.
Tillfäll,
be­
bodda,

1 2 3 4 5 6 7 8 +
Yhteensä 1 0/ 
Inalles | /o 1 %

obe­
bodda

Yhteensä 1 0/ 
Inalles | 0

Yhteensä
Inalles

A s u in h u o n e is to ja , jo is s a  k e itto k o m e ro  t. 
B o s tä d e r  m ed  k o k v rä  e lle r  k o k sk ä p

-kaapp i H e n k i­
lö itä

A h ta a s t i a su t tu ja  
h u o n e is to ja H e n k ilö itä  a h ta a s t i a s u tu is s a  h u o n e is to is s a

H u o n e lu k u 100 T rä n g b o d d a  b o s tä d e r
A n ta l. rum h u o ­

netta
kohti
Per-

Yhteensä I 
Inalles | /ü

1 2 3 4 + so n e r  
p e r 1 0 0  
rum Normi

Norm1
Normi
Norm2

Normi
Norm

3

Normi 
Norm I 1 | A

Normi
Norm | ^

Normi
Norm I 

3 I /o

K a ik k i  r a k e n n u k s e t  
A l l a  b yg g n ade r

V a r s in a i s e t  a s u in ra k e n n u k s e t  
E g e n t l ig a  b o s ta d s b y g g n a d e r  

1 - 2 -h u o n e is t o n  t a l o t  
1 -2  b o s t ä d e r s  hus 
R i v i t a l o t  -  Radhus 
K e r r o s t a lo t  j a  muut 
a s u in ra k e n n u k s e t  
F le r v a n in g s h u s  o ch  ö v r ig a  
b o s ta d s b y g g n a d e r

A s u n to la ra k e n n u k s e t  
I n te r n a tb y g g n a d e r  
Muut r a k e n n u k s e t  
ö v r ig a  byg g n ade r

J u l k a i s u :

A s u n to k a n ta  IX ,  t a u lu  1

A lu e ja k o  j u l k a is u s s a :

Koko maa, l ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a - a lu a fc t , 
E te lä - P o h ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n ra a a  t a a ja ra a - a lu e in e e n  
kun tam uodon  m ukaan, ku n n a t  j a  ta a ja m a t  
( e i  t a lo t y y p p iä )

R iv im u u t t u ja :

T a lo t y y p p i :
V a r s in a in e n  a s u in ra k e n n u s  

1 - 2 - h u o n e is t o n  t a l o  
R i v i t a l o
K e r r o s t a lo  j a  muu a s u in ra k e n n u s  

A s u n to la ra k e n n u s  
Muu ra k en n u s

A ik a is e m m a t v ä e s t ö la s k e n n a t :

1950 SVT, V I  C :10 2 , o sa  I I I ,  t a u lu t  1 
j a  3 (2 7 )
1960 SVT, V I  C :1 03 , o sa  I ,  t a u lu  1 (3 5 ) 
1970 SVT, V I  C :10 4 , o sa  V , t a u lu  1 (1 32 ) 
1975 AET SVT, V I  C :1 0 5 , o sa  I I ,  
t a u lu  t  (701)
( t a u lu  (7 0 1 A ), T i l a p ä i s e s t i  a s u t u t  ja  
a su m a tto m a t)

E r l k o i s v e r s i o :

721R R u o t s in k ie l i s e n  v ä e s tö n  h a l l in n a s s a  
o le v a t  a s u in h u o n e is t o t  t a l o t y y p in  j a  h u o -  
n e is t o t y y p in  mukaan s e k ä  a s u m is t ih e y s  
J u l k a i s u :  R u o t s in k ie l i n e n  v ä e s tö  X IV , 
t a u lu  17
A lu e ja k o  j u lk a is u s s a :  Koko  maa k u n ta ­
muodon mukaan
S a a ta v is s a  l i s ä k s i :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a lu e e t ,  E te lä -P o h ja n m a a ,  V aasan  r a n n ik k o ­
s e u tu  j a  K e s k i-P o h ja n m a a  kuntam uodon mukaa 
A ik a is em m a t v ä e s tö la s k e n n a t :  1970 SVT,
V I  C :104 , o sa  X V I IA ,  t a u lu  14 (132R )

P u b l i k a t io n :

B o s ta d s b e s ta n d e t  I X ,  t a b e l l  1

O m ra d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  la n d e t ,  lä n ,  re g io n p la n e o m ra d e n , 
s ö d ra  Ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m räd e  o ch  
m e l le r s t a  ö s t e r b o t t e n  med r e s p e k t iv e  
tä to r ts o m rä d e n  e f t e r  kommunforra, kom­
muner o ch  t ä t o r t e r  ( i c k e  h u s ty p )

R a d v a r ia b e l :

H u s t y p :
E g e n t l ig  b o s ta d sb yg g n a d  

1 -2  b o s t ä d e r s  hus 
Radhus
F le r v ä n in g s h u s  o ch  annan  
b o s ta d sb yg g n a d  

In te r n a tb y g g n a d  
Annan byggnad

T id ig a r e  f o l k r ä k n in g a r :

1950 FOS, V I  C :10 2 , d e l  I I I ,  t a b e l -  
le r n a  1 o ch  3 (2 7 )
1960 FOS, V I  C :103, d e l  I ,  t a b e l l  1 (35 ) 
1970 FOS, V I  C :104, d e l  V , t a b e l l  1 (132 ) 
1975 BNU FOS, V I  C :10 5 , d e l  I I ,  
t a b e l l  1 (701 )
( t a b e l l  (7 0 1 A ) , T i l l f ä l l i g t  bebodda 
o ch  o bebodda )

S p e c ia l v e r s i o n :

721R Den s v e n s k s p r ä k ig a  b e fo lk n in g e n s  
b o s t ä d e r  e f t e r  h u s ty p  o ch  lä g e n h e t s — 
ty p  sam t b o e n d e tä th e t
P u b l ik a t io n :  S v e n s k s p ra k ig  b e f o lk n in g  X IV , 
t a b e l l  17
O m ra d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  
l a n d e t  e f t e r  kommunform
D essutom  t i l l g ä n g l i g t : L ä n , r e g io n p la n e ­
om raden , s ö d ra  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  ku s to m - 
r i d e  o ch  m e l le r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  
kommunforra
T id ig a r e  f o l k r ä k n in g a r : 1970 FOS,
V I C :104 , d e l  X V I IA , t a b e l l  14 (132R )
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Continuously or occasionally occupied and unoccupied dwellings by type of building and dwelling

722 Vakinaisesti ja tilapäisesti asutut sekä asumattomat asuinhuoneistot talotyypin ja huoneistotyypin mukaan
1.11.1980
Stadigvarande och tillfälligt bebodda samt obebodda bostäder efter hustyp och bostadstyp

A lu e , ta lo ty y p p i 
O m rä d e , h u s ty p

A s u in ­
h u o n e is to ja
B o s tä d e r

Yhteensä 1 
i na lies |

V a k in a is e s t i 
a s u t tu ja  h u o ­
n e is to ja  
S ta d ig v a r a n d e  
b e b o d d a  b o ­
s tä d e r

1 %

H u o n e ita  v a k i­
n a ise s t i a s u ­
tu is s a  h u o ­
n e is to is s a  
R u m  i s ta d ig ­
v a ra n d e  b e ­
b o d d a  b o ­
s tä d e r

H u o n e lu k u  k e itt iö  m u k a a n lu e ttu n a  
A n ta l rum  k ö k e t m e d rä k n a t

1 2 3 4 6 8 9 +

T ila p ä is e s t i 
a s u t tu ja  ja  a s u ­
m a tto m ia  h u o ­
n e is to ja  
T il lfä l l ig t  b e ­
b o d d a  o c h  
o b e b o d d a  b o ­
s tä d e r

I %

H u o n e ita  tila- 
p. a su tu is s a  
ja  a s u m a t to ­
m issa  h u o ­
n e is to is s a  
R u m  i tillfä ll. 
b e b o d d a  o ch  
o b e b . b ost.

I %

H u o n e lu k u  k e itt iö  m u k a a n lu e ttu n a  
A n ta l  rum  k ö k e t m e d rä k n a t

1 2 3 4 5 6 7 9 +

K a lk k i  r a k e n n u k s e t  
A l l a  b y g g n a d e r

V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  
E g e n t l l g a  b o s ta d s b y g g n a d e r  1- 2 - h u o n e l s to n  t a l o t  1-2 b o s t ä d e r s  hus 

R i v i t a l o t  -  R adhus 
K e r r o s t a l o t  j a  m uut 
a s u in r a k e n n u k s e t  
F le r v l n i n g s h u s  o ch  ö v r lg a  
b o s  ta d s b y g g n a d e r

A s u n to la r a k e n n u k s e t  
I n t e r n a tb y g g n a d e r  
Muut r a k e n n u k s e t  
ö v r lg a  b y g g n a d e r

J u l k a i s u ;

A s u n to k a n ta  IX , t a u l u  2 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

T a l o t y y p p i :
V a r s in a in e n  a s u in r a k e n n u s  

l - 2 - h u o n e i8 to n  t a l o  
R iv i t a l o
K e r r o s t a lo  j a  muu a s u in r a k e n n u s  

A s u n to la ra k e n n u s  
Muu ra k e n n u s

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s b e s t i n d e t  IX , t a b e l l  2

O m rid esln d e ln in g  1 P u b l ik a t io n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , l ä n

D essu tom  t l l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m r& d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b e l :

H u s ty p :
E g e n t l i g  b o s ta d s b y g g n a d  

1-2  b o s t ä d e r s  h u s  
R adhus
F le r v ln ln g s h u s  o c h  a n n a n  
b o s ta d s b y g g n a d  

I n te r n a tb y g g n a d  
A nnan byggnad

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
1 t i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r

2 3 2



723 Asuinhuoneistot talotyypin, hallintaperusteen ja pinta-alan mukaan sekä asumistiheys 1.11.1980
Bostäder efter hustyp, upplätelseform och golvyta samt boendetäthet
Dwellings by type of building, tenure status and floor space as well as occupancy rate

A lue. ta lotyyppi. henkilö luku 
Om ráde. hustyp, person- 
antal

A su in ­
huoneistoja
Bostäder

Yhteensä I 0 
Inalles | /o

H uone iston  hallintaperuste 
Bostadens upplätelseform

A su inhuoneisto t pinta-alan 
m ukaan (m 2)
Bostäder efter go lvy ta  (nm )Om istusasunto

Ägarbostad
Virka- tai ty ö ­
suhdeasunto 
T jänstebostad

Vuokra-asunto
Hyresbostad

Tilap. asutt. 
asum attom ia 
Tillf. bebodda, 
obebodda

M u u  tai tun te ­
m aton 
Ö vrig eller 
okänd

I %

7— 14 15— 19 20— 24 25— 29

A su inhuone is to t pinta-alan m ukaan (m 2) 
Bostäder efter go lvyta (m 2)

Pinta-ala
yhteensä
G o lvy ta
inalles

(m2)

Pinta-
ala
henkeä
kohti
G o lv ­
yta
per
person

(m 2)

Pinta-
ala
huo ­
netta
kohti
G o lv ­
yta
per
rum
(m2)

30— 34 3 5 - 3 9 40— 49 50— 59 60— 69 70— 79 80— 89 90— 99
100—

139
140—
1 99 200+

Tunte­
maton
Okand

K a ik k i  r a k e n n u k s e t  
A l l a  b y g g n a d e r

V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  
E g e n t l i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r  

1 - 2 - h u o n e i s to n  t a l o t  
1 -2  b o s t ä d e r s  hus  
R i v i t a l o t  -  R adhus 
K e r r o s t a l o t  j a  muut 
a s u in r a k e n n u k s e t  
F le r v ln in g s h u s  o ch  ö v r ig a  
b o s ta d s b y g g n a d e r

A s u n to la r a k e n n u k s e t  
I n t e r n a tb y g g n a d e r  
Muut ra k e n n u k s e t  
ö v r ig a  b y g g n a d e r

H e n k i l ö i t ä  y h t e e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s

- 1 5 - v u o t i a i t a  -  i r i g a  
65+ v u o t i a i t a  -  ä r i g a

J u l k a i s u :

A s u n to k a n ta  IX , t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kuntam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

Kunna t

R iv i m u u t t u ja :

T a l o t y y p p i :
V a r s in a in e n  a s u in r a k e n n u s  

1 - 2 - h u o n e i s to n  t a l o  
R i v i t a l o
K e r r o s t a l o  j a  muu a s u in r a k e n n u s  

A s u n to la ra k e n n u s  
Muu ra k e n n u s

H e n k ilö lu k u :
H e n k i l ö i t ä  y h te e n s ä  

- 1 5 - v u o t i a i t a  
65+  v u o t i a i t a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  I I I ,  t a u l u  3 (2 7 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  I ,  t a u l u  1 (3 5 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V, t a u l u  6 (1 3 5 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I ,
t a u l u  5 (7 0 6 )
( t a u l u  (7 0 6 A ), T i l a p ä i s e s t i  a s u t u t  j a  
a s u m a t to m a t )

E r l k o i s v e r s l o :

723R R u o ts i n k i e l i s e n  v ä e s tö n  h a l l i n n a s s a  
o l e v a t  a s u i n h u o n e i s t o t  t a l o t y y p i n ,  h a l -  
l i n t a p e r u s t e e n  j a  p i n t a - a l a n  m ukaan s e k ä  
a s u m is t ih e y s
J u l k a i s u :  R u o t s i n k i e l i n e n  v ä e s tö  XIV, 
t a u l u  18
A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :  Koko maa k u n ta ­
muodon m ukaan
S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :  L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e e t ,  E te lä - P o h ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o ­
s e u t u  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan 
A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t :  1970 SVT,
VI C :1 0 4 , o s a  XVIIA, t a u l u  16 (135R )

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s b e s t ä n d e t  IX , t a b e l l  3

O m rä d e s in d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m r ä d e  o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

Kommuner

R a d v a r i a b e l :

H u s ty p :
E g e n t l i g  b o s ta d s b y g g n a d  

1 -2  b o s t ä d e r s  hus  
R adhus
F le r v ä n in g s h u s  o ch  a n n a n  
b o s ta d s b y g g n a d  

In te r n a tb y g g n a d  
Annan byggnad

P e r s o n a n t a l :
P e r s o n e r  i n a l l e s  

- 1 5 - ä r i g a  
65 + ä r ig a

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

1950 F 0S , VI C :1 0 2 , d e l  I I I ,  t a b e l l  3 (2 7 )
1960 F 0S , V I C :1 0 3 , d e l  I ,  t a b e l l  1 (3 5 )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V, t a b e l l  6 (1 3 5 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I ,
t a b e l l  5 (7 0 6 )
( t a b e l l  (7 0 6 A ), T i l l f ä l l i g t  beb o d d a 
o ch  o b e b o d d a )

S p e c i a lv e r s i o n :

723R Den s v e n s k s p r ä k ig a  b e f o lk n in g e n s  
b o s t ä d e r  e f t e r  h u s ty p ,  u p p -  
l i t e l s e f o r m  o ch  g o lv y ta  sam t b o e n d e tä th e t  
P u b l i k a t i o n :  S v e n s k s p rä k ig  b e f o lk n in g  XIV, 
t a b e l l  18
O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :  H e ia  
l a n d e t  e f t e r  kommunform 
D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :  L ä n , r e g io n p l a n e -  
o m rld e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m - 
r l d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  
kommunform
T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r : 1970 FOS,
VI C :1 0 4 , d e l  XVIIA, t a b e l l  16 (135R )
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724 Asuinhuoneistot ja asuntoväestö talotyypin ja huoneiston varusteiden mukaan 1.11.1980

Bostäder och bostadsbefolkning efter hustyp och bostadens utrustning

Dwellings and occupants by type of building and equipments of dwelling

Alue, ta lo tyypp i, varusteet 
Om räde, hustyp, utrustnmg

A su inhuoneisto ja
Bostäder

Vakinaisesti asuttuja 
huoneistoja 
Stad ig va rand e  be- 
bodda bostäder

Asukkaita
Invänare

Henk/ 100 
huon. 
Pe rs. 
per 100Yhteensä

Inalles

Ikä, vuosia 
Ä lder, är

Yhteensä
Inalles % Huoneita

Rum
Yhteensä
Inalles

Huoneita
Rum - 1 5 16— 64 65 +

Tilapäisesti asuttuja 
huoneistoja 
T illfä lligt bebodda 
bostäder

T ilapäisesti
asuvia
henkilöltä
T illfälligt
boende
personer

Asum attom ia 
asu inhuoneisto ja 
O bebodda bostäder

Yhteensä
Inalles

Huoneita
Rum

Yhteensä
Inalles

Huoneita
Rum

K a lk k i r a k e n n u k s e t  -  A l l a  b y g g n a d e r

V ie m ä ri -  A vlopp  
V e s i jo h to  -  V a t t e n le d n in g  
WC
L äm m invesl -  V a rm v a tte n
S u ih k u -  t a i  k y lp y h u o n e  -  D u sc h - e l l e r  badrum  
H u o n e is to k o h ta in e n  sa u n a  -  B a s tu  i  b o s ta d e n  
P u h e l in  -  T e le f o n
K e s k u s-  t a i  sä h k ö lä m m ity s  -  C e n t r a l -  e l l e r  e lv ä rm e  

V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  -  E g e n t l i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r

J u l k a i s u :

A s u n to k a n ta  IX , t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t , E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

T a l o t y y p p i :
V a r s in a in e n  a s u in r a k e n n u s  

1 - 2 - h u o n e i s to n  t a l o  
R i v i t a l o
K e r r o s t a l o  j a  muu a s u in r a k e n n u s  

A s u n to la ra k e n n u s  
Muu ra k e n n u s

V a r u s t e e t :
V ie m ä r i ,  v e s i j o h t o ,  WC, lä ra m in - 
v e s i ,  s u ih k u -  t a i  k y lp y h u o n e , 
h u o n e i s to k o h ta in e n  s a u n a ,  p u h e l i n ,  
k e s k u s -  t a i  sä h k ö lä m m ity s

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, V I C:1 0 2 , o s a  I I I ,  t a u l u  3 (2 7 )
1960 SVT, V I C :1 0 3 , o s a  I ,  t a u l u  4 (35A )
1 970  SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V, t a u l u  2 (1 3 1 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I ,
t a u l u  2 (7 0 2 )
( t a u l u  2 ( 7 0 2 ) ,  T i l a p ä i s e s t i  a s u t u t  j a  
a s u m a tto m a t)

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s b e s t ä n d e t  IX , t a b e l l  4 

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  koramunform 

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa  k u s to m rá d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

H u s ty p :
E g e n t l i g  b o s ta d s b y g g n a d  

1 -2  b o s t ä d e r s  h u s  
Radhus
F le r v á n in g s h u s  och  a n n a n  
b o s ta d s b y g g n a d  

I n t e r n a tb y g g n a d  
Annan b yggnad

U t r u s t n i n g :
A v lo p p , v a t t e n l e d n i n g ,  WC, v a rm - 
v a t t e n ,  d u s c h -  e l l e r  b ad ru m , b a s tu  
i  b o s t a d e n ,  t e l e f o n ,  c e n t r a l -  e l l e r  
e lv ä rm e

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

1950 FOS, V I C :1 0 2 , d e l  I I I ,  t a b e l l  3 (2 7 )
1960 FOS, V I C :1 0 3 , d e l  I ,  t a b e l l  4 (35A )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V, t a b e l l  2 (1 3 1 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I ,
t a b e l l  2 (7 0 2 )
( t a b e l l  2 ( 7 0 2 ) ,  T i l l f ä l l i g t  b eb o d d a  
och  o b e b o d d a )
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Bostäder efter golvyta, upplátelseform och utrustning

Dwellings by floor space, tenure status and equipm ents of dwelling

A lue , hallintaperuste, varustetaso 
Om räde, upplatelseform , utrustningsnivä

A su in h u o ­
neistoja
yhteensä
Bostäder
inalles

A su inhuone is to t pinta-alan m ukaan (m 2) 
Bostäder efter go lvy ta  (m 2)

7— 14 15— 19 20— 24 25— 29 30— 34 35— 39 40— 44 45— 49 50— 59

A su inhuone is to t pinta-alan m ukaan (m 2) 
Bostäder efter go lvy ta  (m 2)

P-ala/
h uo ­
neisto
G o lv ­
yta/
bostad

(m2)

P-ala/
hen ­
kilö
G o lv ­
y ta/
person

(m2)

60— 69 70— 79 80— 89 90— 99 100— 139 140— 199 200-t

Tunte­
maton
Okand

A s u in h u o n e i s to j a  y h t e e n s ä  -  B o s tä d e r  i n a l l e s

V ie m ä ri -  A vlopp  
V e s i jo h to  -  V a t t e n le d n in g  
WC
Läm m invesi — V a rm v a tte n
S u ih k u -  t a i  k y lp y h u o n e  -  D u sc h - e l l e r  badrum  
H u o n e is to k o h ta in e n  sa u n a  — B a s tu  i  b o s ta d e n  
P u h e l in  -  T e le f o n
K e s k u s-  t a i  sä h k ö lä m m ity s  -  C e n t r a l - e l l e r  e lv ä rm e

O m is ta a  t a l o n  -  Ä ger h u s e t  
V ie m ä ri -  A vlopp

J u l k a i s u :

A s u n to k a n ta  IX , t a u l u  5

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

H a l l i n t a p e r u s t e :
O m is ta a  t a l o n  
O m is ta a  a s u n n o n  o s a k k e e t  
V i r k a -  t a i  ty ö s u h d e a s u n to  
V u o k r a -a s u n to

T i l a p ä i s e s t i  a s u t t u  a s u in h u o n e i s to  
A sum aton  a s u in h u o n e i s to  

V a r u s t e e t :
V ie m ä r i ,  v e s i j o h t o ,  WC, läm m in­
v e s i ,  s u ih k u -  t a i  k y lp y h u o n e , 
h u o n e i s to k o h ta in e n  s a u n a ,  p u h e l i n ,  
k e s k u s -  t a i  s ä h k ö lä m m ity s

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  I I I ,  t a u l u  3 (2 7 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X, t a u l u  4
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  I ,  t a u l u  1 (3 5 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V, t a u l u t  4
j a  6 (1 3 3 , 1 3 5 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I ,  
t a u l u  3 (7 0 4 )
( t a u l u  11 (7 0 4 A ), T i l a p ä i s e s t i  a s u t u t  j a  
a s u m a tto m a t)

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s b e s t â n d e t  IX , t a b e l l  5

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ld e n ,  s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  koramunform , kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

U p p lä te ls e f o r m :
X ger h u s e t
Ä ger b o s ta d e n s  a k t i e r  
T j ä n s t e b o s t a d  e l l e r  m o tsv a ra n d e  
H y r e s b o s ta d

T i l l f ä l l i g t  beb o d d  b o s ta d  
Obebodd b o s ta d  

U t r u s t n i n g :
A v lo p p , v a t t e n l e d n i n g ,  WC, v a rm - 
v a t t e n ,  d u s c h -  e l l e r  b a d r u m ,b a s tu  
i  b o s t a d e n ,  t e l e f o n ,  c e n t r a l -  e l l e r  
e lv ä rra e

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1950 FOS, VI C :1 0 2 , d e l  I I I ,  t a b e l l  3 (2 7 )
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  X, t a b e l l  4
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  I ,  t a b e l l  1 (3 5 )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V, t a b e l l e r n a  4
o ch  6 (1 3 3 , 1 3 5 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I ,  
t a b e l l  3 (7 0 4 )
( t a b e l l  11 (7 0 4 A ), T i l l f ä l l i g t  b ebodda 
och  o b e b o d d a )
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Bostädernas antal och golvyta efter upplátelseform, utrustning och byggnadsär

Number and floor space of dwellings by tenure status, equipments and year of completion

A lu e , h a llin ta p e ru s te , v a ru s te e t  
O m rá d e , u p p lá te ls e fo rm , u tru s tn in g

A s u in ­
h u o n e is to ja
B o s tä d e r

P in ta-a la  
(1 0 0  m 2 ) 
G o lv y ta  
(1 0 0  m 2 )

R a k e n n u s v u o s i  —  B y g g n a d s ä r

— 1 9 2 0 1 9 2 1 — 1 9 3 9 1 9 4 0 — 1 9 4 9

Yhteensä
Inalles

Kiviraken­
nuksissa 
1 sten- 
byggnader

Yhteensä
Inalles

Kiviraken­
nuksissa 
( sten- 
byggnader

Huoneist.
Bostäder

Pinta-ala 
Golvyta 
(100 m2)

Huoneist.
Bostäder

Pinta-ala 
Golvyta 
(100 m2)

Huoneist.
Bostäder

Pinta-ala 
Golvyta 
(100 m2)

R a k e n n u s v u o s i  —  B y g g n a d s ä r

1 9 5 0 — 1 9 5 9 1 9 6 0 — 1 9 6 9 1 9 7 0 — 1 9 7 9 1 9 8 0
Tunte­
maton
Okänt

Huoneist.
Bostäder

Huoneist.
Bostäder

Pinta-ala 
Golvyta 
(100 m2)

Huoneist.
Bostäder

Pinta-ala 
Golvyta 
(100 m2)

Huoneist.
Bostäder

Pinta-ala 
Golvyta 
(100 m2)

Huoneist.
Bostäder

Pinta-ala 
Golvyta 
(100 m2)

A s u in h u o n e i s to j a  y h t e e n s ä  -  B o s tä d e r  i n a l l e s

V ie m ä ri  -  A vlopp  
V e s i jo h to  -  V a t t e n le d n in g  
WC
L ä m n in v e s i -  V a rm v a tte n
S u ih k u -  t a i  k y lp y h u o n e  -  D u sc h - e l l e r  badrura 
H u o n e is to k o h ta in e n  s a u n a  -  B a s tu  i  b o s ta d e n  
P u h e l in  -  T e le f o n
K e s k u s -  t a i  s ä h k ö lä m m ity s  -  C e n t r a l -  e l l e r  e lv ä rm e

O m is ta a  t a l o n  -  Ä ger h u s e t  
V ie m ä ri -  A vlopp

J u l k a i s u :

A s u n to k a n ta  IX , t a u l u  6

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
P o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

H a l l i n t a p e r u s t e :
O m is ta a  t a l o n  
O m is ta a  a su n n o n  o s a k k e e t  
V i r k a -  t a i  ty ö s u h d e a s u n to  
V u o k r a -a s u n to

T i l a p ä i s e s t i  a s u t t u  a s u in h u o n e i s to
A sum aton  a s u in h u o n e i s to

V a r u s t e e t :
V ie m ä r i ,  v e s i j o h t o ,  WC, läm m in - 
v e s i ,  s u ih k u -  t a i  k y lp y h u o n e , 
h u o n e i s to k o h ta in e n  s a u n a ,  p u h e l i n ,  
k e s k u s -  t a i  sä h k ö lä m m ity s

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X, t a u l u  4
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V, t a u l u  4 (1 3 3 )

P u b l i k a t i o n  :

B o s ta d s b e s t â n d e t  IX , t a b e l l  6

O m râ d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  koramunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o r a r ä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to ra rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

U p p lâ te ls e f o r m :
X ger h u s e t
X ger b o s ta d e n s  a k t i e r  
T j ä n s t e b o s t a d  e l l e r  m o tsv a ra n d e  
H y r e s b o s ta d

T i l l f ä l l i g t  b eb o d d  b o s ta d  
O bebodd b o s ta d

U t r u s t n i n g :
A v lo p p , v a t t e n l e d n i n g , WC, v a rra -  
v a t t e n ,  d u s c h -  e l l e r  bad rum , b a s t u  
i  b o s t a d e n ,  t e l e f o n ,  c e n t r a l -  e l l e r  
e lv ä rra e

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  X, t a b e l l  4 
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V, t a b e l l  4 (1 3 3 )
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Bostäder efter hustyp och utrustningskombination
Dwellings by type of building and combination of equipm ents

A lu e , ta lo ty y p p i,  h e n k ilö lu k u

A s u in ­
h u o n e is to ja
B o s tä d e r

K a ik k i a s .h u o n e is to t  v a ru s te y h d is te lm ie n  m u k . —  A l la  b o s tä d e r  e fte r  u tru s tn in g sk o m b . 
(V I  = v ie m ä r i —  a v lo p p , V E  = v e s ijo h to  —  v a t te n le d n in g , K L  = keskus-  tai s ä h k ö lä m ­
m ity s  —  cen tra l-  e lle r  e lv ä rm e , L V  = lä m m in v e s i —  v a rm v a t te n , K H  = k y lp y h u o n e , s u ih ­
ku ta i h u o n e is to s s a  o le v a  s a u n a —  b a d ru m , d u s c h  e lle r  b as tu  i b o s ta d e n )

O m rà d e , h u s typ , p e rso n a n ta l

Yhteensä I 
Inalles | /o

VI VI, VE VI, VE.
w c

VI, VE, 
KL

VI, VE, 
W C . KL

VI, VE, 
W C , KL. 
LV

VI, VE. 
W C . KL. 
LV. KH

M uu yhdis­
telmä 
Annan 
kombina­
tion

Ei varus­
teita
Ingen ut- 
rustning

Tunte­
maton
Okänd

T ila p ä is e s t i a s u tu t  ja  a s u m a t to m a t  a s u in h u o n e is to t  —  T il lfä l l ig t  b e b o d d a  o c h  o b e b o d d a  b o s tä d e r

Yhteensä | 
Inalles | ^

(V I  = v ie m ä r i —  a v lo p p , V E  = v e s ijo h to  —  v a t te n le d n in g . K L  = keskus-  tai s ä h k ö lä m m i­
ty s  —  cen tra l-  e lle r  e lv ä rm e . L V  = lä m m in v e s i —  v a rm v a t te n , K H  = k y lp y h u o n e , su ih k u  
ta i h u o n e is to s s a  o le v a  s a u n a  —  b a d ru m . d u s c h  e lle r  b as tu  i b o s ta d e n )
VI VI, VE VI. VE,

w c
VI. VE, 
KL

VI. VE, 
W C , KL

V I. VE. 
W C , KL, 
LV

VI, VE, 
W C , KL, 
LV, KH

M uu yhdis­
telmä 
Annan 
kombina­
tion

Ei varus­
teita
Ingen ut- 
rustning

Tunte­
maton
Okänd

K a ik k i  r a k e n n u k s e t  
A l l a  b y g g n a d e r

V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  
E g e n t l i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r  

1 - 2 - h u o n e i s to n  t a l o t  
1 -2  b o s t ä d e r s  h u s  
R i v i t a l o t  -  R adhus 
K e r r o s t a l o t  j a  m uut 
a s u in r a k e n n u k s e t  
F le r v ä n in g s h u s  o ch  ö v r ig a  
b os ta d s b y g g n a d e r  

A s u n to la r a k e n n u k s e t  
I n t e r n a tb y g g n a d e r  
Muut r a k e n n u k s e t  
ö v r ig a  b y g g n a d e r 

H e n k i l ö i t ä  y h t e e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s

- 1 5 - v u o t i a i t a  -  a r i g a  
65+ v u o t i a i t a  -  ä r ig a

K a u p u n g it  -  S tä d e r

J u l k a i s u :

A s u n to k a n ta  IX , t a u l u  7

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i ;

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

T a l o t y y p p i :
V a r s in a in e n  a s u in r a k e n n u s  

1 - 2 - h u o n e i s to n  t a l o  
R i v i t a l o
K e r r o s t a l o  j a  muu a s u in r a k e n n u s  

A s u n to la ra k e n n u s  
Muu ra k e n n u s

H e n k ilö lu k u :
H e n k i l ö i t ä  y h te e n s ä  

- 1 5 - v u o t i a i t a  
65+ v u o t i a i t a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  I I I ,  t a u l u  3 (2 7 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  I ,  t a u l u  1 (3 5 )
1970 SVT, V I C :1 0 4 , o s a  V, t a u l u  7 (1 3 6 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I ,
t a u l u  6 (7 0 7 )
( t a u l u  (7 0 7 A ), T i l a p ä i s e s t i  a s u t u t  j a  
a s u m a tto m a t)

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s b e s tA n d e t  IX , t a b e l l  7 

O m rA d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n ;

H e ia  l a n d e t  e f t e r  koramunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än , r e g io n p la n e o m rA d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k usto rarA de o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b e l s 

H u s ty p :
E g e n t l i g  b o s ta d s b y g g n a d  

1 -2  b o s t ä d e r s  h u s  
R adhus
F le r v a n in g s h u s  o c h  a n n a n  
b o s ta d s b y g g n a d  

I n te r n a tb y g g n a d  
Annan byggnad

P e r s o n a n ta l :
P e r s o n e r  i n a l l e s  

-1 5 - A r ig a  
65 +  i r i g a

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1950 F 0S , VI C :1 0 2 , d e l  I I I ,  t a b e l l  3 (2 7 )
1960 F 0S , VI C :1 0 3 , d e l  I ,  t a b e l l  1 (3 5 )
1970 F 0S , VI C :1 0 4 , d e l  V, t a b e l l  7 (1 3 6 )
1975 BNU F 0S , VI C :1 0 5 , d e l  I I ,
t a b e l l  6 (7 0 7 )
( t a b e l l  (7 0 7 A ), T i l l f ä l l i g t  b eb o d d a  
o ch  o b e b o d d a )
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728 Asuinhuoneistot huoneluvun, varusteyhdistelmien ja hallintaperusteen mukaan sekä asumistiheys 
huoneluvun mukaan 1.11.1980 

Bostäder efter rumsantal, utrustningskombination och upplätelseform samt boendetäthet efter rumsantal
Dwellings by number of rooms, combination of equipments and tenure status as well as occupancy rate by 
number of rooms

A s u in ­
h u o n e is to ja
B o s tä d e r

K a ik k i a s u in h u o n e is to t  v a ru s te y h d is te lm ie n  m u k a a n  —  A l la  b o s tä d e r  e fte r  u tru s tm n g s k o m b in a t io n e r  
(V I  = v ie m ä n  —  a v lo p p , V E  = v e s i jo h to  —  v a t te n le d n in g , K L  = keskus-  ta i s ä h k ö lä m m ity s  —  Central-  e lle r  
e lv ä rm e , L V  = lä m m in v e s i —  v a rm v a t te n , K H  = k y lp y h u o n e , su ih k u  ta i h u o n e is to s s a  o le v a  s a u n a  —  
b a d ru m , d u sc h  e lle r  b as tu  i b o s ta d e n )

A lu e , h u o n e lu k u  
O m rä d e , ru m san ta l

Yhteensä I 
Inalles | /o

VI vi. ve

1 â°

VI, VE. 
W C

VI, VE, 
KL

VI, VE,
W C . KL

VI, VE, 
W C , KL, 
LV

VI, VE, 
W C , KL, 
LV. K H

H a ll in ta p e r u s t e —  U p p lá te ls e fo rm A s u m is t ih e y s  —  B o e n d e tä th e t
O m is ­
t u s ­
a su n to
Ä gar-
b o s ta d

V irka- 
tai t y ö ­
s u h d e ­
a s u n to  
T jäns-  
te-
b o s ta d

V u o k ­
ra-
a s u n to
H yres-
b o s ta d

T ila p ,
asutt.,
a s u ­
m a tto ­
m ia
T illf.
be-
b o d d a ,
obe-
b o d d a

M u u
tai
t u n t e ­
m a to n
A n n a n
e lle r
o k ä n d

H e n k i­
lö itä
y h ­
te e n sä
Per-
so n e r
in a lie s

H u o ­
n e ita
y h ­
te e n sä
R u m
in a lie s

Henk./100
huon.
Person./100
rum

P in ta-a la
y h te e n s ä
G o lv y ta
in a lie s

(m2)

P-ala/
huo­
neisto
G-yta/
bostad

(m 2)

Pinta-
ala/
henkii
G-yta/
person

(m 2)

M uu yhd ist. 
Annan (combina­
tion

1 %

Ei varusteita 
Ingen utrustning

Tunte­
maton
Okänd

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

H u o n e ita  -  Rum 1 
2
3
4
5
6 
7 
8+

T u n te m a to n  -  O känt

K a u p u n g it  -  S tä d e r
H u o n e ita  -  Rum 1 

2 
3

J u l k a i s u t

A s u n to k a n ta  IX , t a u l u  8 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa j a  l ä ä n i t  k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

S e u t u k a a v a - a lu e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

H u o n e lu k u :
1 , 2 ,  3 ,  4 ,  5 ,  6 ,  7 ,  8+
T u n tem ato n

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  I I I ,  t a u l u  1 (2 7 )
1960 SVT, V I C :1 0 3 , o s a  I ,  t a u l u  3 (35B )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V, t a u l u  9 (1 3 8 )
1975 AET SVT; VI C :1 0 5 , o s a  I I ,
t a u l u  8 (7 0 9 )
( t a u l u  (7 0 9 A ), T i l a p ä i s e s t i  a s u t u t  j a  
a s u m a tto m a t)

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s b e s t â n d e t  IX , t a b e l l  8

O m râ d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  o ch  l ä n  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

R e g lo n p la n e o m rá d e n , s ö d r a  O s t e r b o t t e n ,
V a sa  k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  Ö s t e r ­
b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r l a b e l :

R u m sa n ta l:
1 ,  2 ,  3 ,  4 , 5 ,  6 ,  7 ,  8+
O kän t

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1950 FOS, VI C :1 0 2 , d e l  I I I ,  t a b e l l  1 (2 7 )
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  I ,  t a b e l l  3 (35B )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V, t a b e l l  9 (1 3 8 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I ,
t a b e l l  8 (7 0 9 )
( t a b e l l  (7 0 9 A ), T i l l f ä l l i g t  b eb o d d a  
o ch  o b e b o d d a )
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728M Maanviljelijäväestön asuinhuoneistot huoneluvun ja varusteyhdistelmien mukaan sekä asumistiheys 
huoneluvun mukaan 1.11.1980 

Lantbruksbefolkningens bostäder efter rumsantal och utrustningskombinationer samt boendetäthet efter 
rumsantal
Farmers' dwellings by number of rooms and combination of equipments as well as occupancy rate by 
number of rooms

A lu e , h u o n e lu k u  
O m rä d e , ru m san ta l

A s u in ­
h u o n e is to ja
B o s tä d e r

A s u in h u o n e is to t  v a ru s te y h d is te lm ie n  m u k a a n  
B o s tä d e r  e fte r  u tru s tn in g sk o m b in a t io n e r
(V I  = v ie m ä r i —  a v lo p p , V E  = v e s ijo h to  —  v a t te n le d n in g , K L  = keskus-  ta i s ä h k ö lä m m i­
tys  —  cen tra l-  e lle r  e lv ä rm e , L V  = lä m m m v e s i —  v a rm v a t te n , K H  = k y lp y h u o n e , su ih k u  
tai h u o n e is to s s a  o le v a  s a u n a —  b ad ru m , d u s c h  e lle r  b as tu  i b o s ta d e n )

Yhteensä I 
Inalles | /u

VI

1 %

VI. VE

1 %

VI, VE,
W C

1 %

>>
VI, VE.
W C . KL

1 %

VI. VE.
W C , KL. LV

1 %

A s u m is t ih e y s  —  B o e n d e tä th e t
H e n k i­
lö itä
y h ­
te e n sä
Per-
s o n e r
in a lle s

H u o ­
n e ita
y h ­
te e n sä
R u m
m a lle s

Henkii/100
huon.
Person/100
rum

P in ta-a la
y h te e n s ä
G o lv y ta
in a lle s

(m 2)

P-ala/
huo­
neisto
Golvyta/
bostad

(m 2)

Pinta-
ala/
henkii.
G-yta/
person

(m 2)

VI. VE. W C  
KL LV, KH

1 %

M uu yhd. 
Annan 
kombin. j

Ei varus­
teita
Ingen ut- I 
rustn J

Tunte­
maton
Okánd

K a ik k i  a s u in h u o n e is t o t  -  A l l a  b o s tä d e r

M a a n v i l j e l i  iä v ä e s tö n  a s u in h u o n e is t o t  
L a n t b r u k s b e fo lk n in g e n s  b o s t ä d e r  

H u o n e ita  -  Rum 1 
2
3
4
5
6 
7 
8+

T u n tem a ton  -  O kän t 

Uudenmaan lä ä n i  -  N y la n d s  Iä n

K a ik k i  a s u in h u o n e is t o t  -  A l l a  b o s tä d e r

J u l k a i s u :

V i l j e l i j ä v ä e s t ö  XV, t a u lu  9

A lu e ja k o  j u l k a is u s s a :

Koko maa, l ä ä n i t

S a a ta v is s a  l i s ä k s i :

K unnat

R iv im u u t t u j a t :

K a ik k i  a s u in h u o n e is t o t
M a a n v i l j e l i j ä v ä e s t ö n  a s u in h u o n e is t o t

H u on e luk u :
1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7 , 8+
Tun tem aton

A ik a is em m a t v ä e s t ö la s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u lu a  e i  o le  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö la s k e n n o is s a

P u b l i k a t io n  :

L a n t b r u k a r b e fo lk n in g  XV, t a b e l l  9

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  la n d e t ,  lä n

D essutom  t i l l g ä n g l i g t :

Kommuner

R a d v a r ia b le r :

A l l a  b o s t ä d e r
L a n t b r u k s b e fo lk n in g e n s  b o s t ä d e r

R u m s a n ta l:
1 , 2 , 3 , 4 , 5 , 6 , 7 , 8+
O kän t

T id ig a r e  f o l k r ä k n in g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s  
i  t i d i g a r e  f o lk r ä k n in g a r

239



240

729 Asuinhuoneistojen lukumäärä ja pinta-ala (100 m2) rakennuksen pääasiallisen käytön ja rakentamisvuoden 
mukaan 1.11.1980 
Bostädernas antal och golvyta (100 m2) efter byggnadens huvudsakliga användning och byggnadsär

Number and floor space (100 sq.m.) of dwellings by main intended use and year of completion of building

A lu e . r a k e n ta m is v u o s i 
O m rä d e , b y g g n a d s ä r

K a ik k i a s u in h u o n e is to t  —  A l la  b o s tä d e r 1 — 2 h u o n e is to n  
ta lo is sa
I h u s  m ed  1 — 2 
b o s tä d e r

R iv ita lo is s a  
I ra d h u sY h te e n s ä

In a lle s
K iv ira k e n n u k s is s a  
1 s t e n b y g g n a d e r

P u u ra k e n n u k s is s a  
1 t r ä b y g g n a d e r

Lukumäärä Pinta-ala 
Antal Golvyta

Lukumäärä Pinta-ala 
Antal Golvyta

Lukumäärä Pinta-ala 
Antal Golvyta

Lukumäärä Pinta-ala 
Antal Golvyta

Lukumäärä Pinta-ala 
Antal Goivyta

K e rro s ta lo is s a  ja  
m u is sa  a s .ra k e n n u k . 
I f le r v á n in g s h u s  m fl.

M y y m ä lä - , m a jo itu s-  
ja  ra v its e m is ra k e n n .
I bu tiks-  m fl. b yg g n .

H o ito a la n  ra k e n n u k s . 
I v ä rd b y g g n a d e r

T o im is to -  ja  h a l ­
l in to ra k e n n u k ­
s issa
I k o n to rsb yg g -  
n a d e r

M u ts s a  ra k e n ­
n u k s issa  
I ö v r ig a  b ygg- 
n a d e r

Lukumäärä Pinta-ala 
Antal Golvyta

Lukumäärä Pinta-ala 
Antal Golvyta

Lukumäärä Pinta-ala 
Antal Golvyta

Lukumäärä Pinta-ala 
Antal Golvyta

Lukumäärä Pinta-ala 
Antal Golvyta

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

-  1920 
1921 -  1929 
1930 -  1939 
1940 -  1949

1950
1951
1952
1 953
1954
1 955
1956
1957
1958
1959
1960
1961

1979
1980

T u n tem ato n  -  O känt

J u l k a i s u ;

A s u n to k a n ta  IX , t a u l u  9 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa j a  l ä ä n i t  k u n tam uodon  mukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

S e u t u k a a v a - a lu e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i—P ohjanm aa 
k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

R a k e n ta m i8 v u o s l :
-1 9 2 0

1 9 2 1 -1 9 2 9
1 9 3 0 -1 9 3 9
19 4 0 -1 9 4 9
1 9 5 0 -1 9 7 9  ( v u o s i t t a i n )
1980
T u n tem ato n

A ik a isem m at v ä e s tö l a s k e n n a t

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V, t a u l u  10 (1 3 9 )

P u b l i k a t i o n  :

B o s ta d s b e s t â n d e t  IX , t a b e l l  9

O m râdesindeln ing  i  P u b l ik a t io n e n :

H e la  l a n d e t  o c h  l ä n  e f t e r  kommunform

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

R e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,
V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  O s t e r — 
b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b e l :

B y g g n a d s ä r :
-1 9 2 0

1 9 2 1 -1 9 2 9
1 9 3 0 -1 9 3 9
1 9 4 0 -1 9 4 9
1 9 5 0 -1 9 7 9  ( ä r s v i s )
1980
O känt

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V, t a b e l l  10 (1 3 9 )
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730 Asuinhuoneistojen lukumäärä ja pinta-ala (100 m2) talotyypin, lämmitysaineen ja rakentamisvuoden mukaan 
1.11.1980 

Bostädernas antal och golvyta (100 m2) efter hustyp, bränsle för uppvärmning och byggnadsär

Number and floor space (100 sq.m.) of dwellings by type of building, heating fuel and year of completion of 
building

A lu e , ta lo ty y p p i,  läm m itys-  
a in e
O m rä d e , h u s typ , b rä n s le  
fö r  u p p v ä rm n in g

K a ik k i a s u in ­
h u o n e is to t  
A l la  b o s tä d e r

R a k e n ta m is v u o s i —  B y g g n a d s ä r

— 1 9 2 0 1 9 2 1 — 1 9 4 9 1 9 5 0 — 1 9 5 9 1 9 6 0 — 1 9 6 9 1 9 7 0 — 1 9 7 9 1 9 8 0

Yhteensä
Inalles

Pinta-ala
Golvyta

Yhteensä
Inalles

Pinta-ala
Golvyta

Yhteensä
Inalles

Pinta-ala
Golvyta

Yhteensä
Inalles

Pinta-ala
Golvyta

Yhteensä I Pinta-ala 
Inalles ] Golvyta

Yhteensä
Inalles

Pinta-ala
Golvyta

Yhteensä
Inalles

Pinta-ala
Golvyta

K a ik k i ra k e n n u k s e t  
A l l a  b y g g n a d e r

K a u k o - t a i  a lu e lä m p ö  -  
F j ä r r -  e l l e r  d i s t r i k t v ä r m e  
ö l j y ,  k a a s u  -  0 1 j a ,  g a s  
K i v i h i i l i ,  k o k s i  -  
S te n k o l ,  k oks 
Sähkö -  E l e k t r i c i t e t  
P u u , t u r v e  -  V ed, t o r v  
Muu t a i  tu n te m a to n  -  
A n n a t e l l e r  o k ä n t

V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  
E g e n t l i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r  

K a u k o - t a i  a lu e lä m p ö  
F j ä r r -  e l l e r  d i s t r i k tv ä r m e

J u l k a i s u :

A suntokan ta  IX ,  ta u lu  10

A lu e ja k o  ju lk a is u s s a :

Koko maa kuntamuodon mukaan 

S a a ta v is s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a - a lu e e t, E te lä - P o h -  
janraaa, Vaasan ra n n ik k o seu tu  j a  K e s k i­
pohjanmaa kuntamuodon mukaanj 
kunnat

R iv im u u t t u ja t :

K a lk k i  rakennukset

T a lo t y y p p i:
V a rs in a in e n  asu in rakennus 

1-2-huoneiston  t a lo  
R i v i t a l o
K e r ro s ta lo  ja  muu asu in rakennus  

Asun to larakennus  
Muu rakennus 

Läm m itysa ln e :
Kauko- t a i  a lueläm pö
ö l j y ,  kaasu
K i v i h i i l i ,  k o k s i
Sähkö
Puu, tu rv e
Muu t a i  tuntem aton

A ikaisem m at v ä e s tö la s k e n n a t :

V a sta av a a  ta u lu a  e l  o le  la a d i t t u  
a ika isem m issa  v ä e s tö la sk e n n o issa

P u b l ik a t io n :

B o s tad sb e stâ n d e t IX ,  t a b e l l  10

O m râ d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  la n d e t  e f t e r  kommunform 

Dessutom t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , reg ionp laneom räd en , söd ra  ö s t e r ­
b o t te n , Vasa kustom räde och m e lle r s t a  
ö s te rb o tte n  e f t e r  kommunform, 
kommuner

R a d v a r ia b le r :

A l l a  byggnader

H u s typ :
E g e n t l lg  bostadsbyggnad 

1-2 b o stä d e rs  hus 
Radhus
F le rv â n in g sh u s  och annan 
bostadsbyggnad 

In te rn a tb yg g nad  
Annan byggnad

B rä n s le  f ö r  uppväm m ing:
F j ä r r -  e l l e r  d is t r ik tv ä rm e
01j a ,  gas
S te n k o l,  koks
E l e k t r l c l t e t
Ved, to r v
Annat e l l e r  okänt

T id ig a r e  fo lk r ä k n in g a r :

M otsvarande t a b e l l  h a r in t e  u p p g jo rts  
i  t id ig a r e  fo lk rä k n in g a r

16 1 2 8 2 0 0 9 1 4 B — 12
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731 Vakinaisesti asutut asuinhuoneistot asuntokunnan päämiehen (viitehenkilön) sosioekonomisen aseman, 
huoneistotyypin ja asukkaiden lukumäärän mukaan sekä asumistiheys 1.11.1980 

Stadigvarande bebodda bostäder efter bostadshushällets huvudmans (referenspersons) socioekonomiska 
ställning, bostadstyp och antal invänare samt boendetäthet

C o n tin u o u s ly  o c c u p ie d  d w e l l in g s  by s o c io -e c o n o m ic  s t a tu s  o f  h e a d  o f  h o u se h o ld -d w e l l in g  unit  ( r e fe ren ce  
pe rso n ) ,  ty p e  o f  dw e ll in g  a n d  n u m b e r  o f  p e r s o n s  a s  well a s  o c c u p a n c y  rate

A lue, v iitehenkilön  sosioekonom inen  asema, 
henkilö luku
Om räde, referenspersonens socioekonom iska 
ställning, personantal

A su in ­
huoneistoja
yhteensä
Bostäder
inalles

A su inhuoneisto ja , jo issa k e itt iö — Bostäder med kök

Yhteensä
Inalles

Huoneita —  Rum

1 3 4 5 6 7 8 ^

Asuinhuoneisto ja , jo issa keittokom ero tai -kaappi 
Bostäder med kokvrá eller kokskáp

A su inhuoneisto ja  ilman keit­
tiötä tai keittokom eroa 
Bostäder utan kök el. kokvrá

Tuntematon
Okánt

Yhteensä
Inalles

Huoneita —  Rum
Yhteensä
Inalles

Huoneita —  Rum
1 2 3 4 + 1 2 +

A s u in h u o n e i s to j a  y h te e n s ä  
B o s tä d e r  i n a l l e s

N i i s s ä  h e n k i l ö i t ä  
P e r s o n e r  i  d e s s a  1 

2
3
4
5
6 
7 
8+

H u o n e ita  y h t e e n s ä  -  Rum i n a l l e s  
H e n k i l ö i t ä  y h te e n s ä  
P e r s o n e r  i n a l l e s  
H e n k i l ö i t ä  100  h u o n e t t a  k o h t i  
P e r s o n e r  p e r  100 rum

A h t a a s t i  a s u t t u j a  -  T rä n g b o d d a  
Norm i -  Norm 1 
Norm i -  Norm 2 
N orm i — Norm 3

2
P i n t a - a l a  -  G o lv y ta ,  10 m ^
K e s k ip i n t a - a l a  -  M e d e lg o lv y ta , m 
P i n t a - a l a  h e n k e ä  k o h t£
G o lv y ta  p e r  p e r s o n ,  ra

T y ö n a n ta ja t  -  A r b e t s g iv a r e

J u l k a i s u ;

A s u n to k a n ta  IX , t a u l u  11

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

H e n k ilö lu k u :
1 ,  2 , 3 , 4 , 5 ,  6 , 7 , 8+

S o s io e k o n o m in e n  asem a 2 -n u ra e ro -  
t a s o l l a
(S o s io e k o n o m in e n  a s e m a - lu o k i tu s  
l i i t e  4 )

H u o n e ita  y h te e n s ä  
H e n k i l ö i t ä  y h te e n s ä  
H e n k i l ö i t ä  100 h u o n e t t a  k o h t i

A h t a a s t i  a su m in e n :
Norm i 1 
Normi 2 
Norm i 3

2
P i n t a - a l a  10 m ^
K e s k ip i n t a - a l a  m 
P i n t a - a l a  h e n k e ä  k o h t i

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  I I I ,  t a u l u  4 (2 9 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  I ,  t a u l u  2 (3 4 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  V, t a u l u t  8 (1 3 7 )
j a  11 (1 4 0 )
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  I I ,  
t a u l u t  7 (7 0 8 )  j a  9 (7 1 0 )

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s b e s t â n d e t  IX , t a b e l l  11

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D essu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

P e r s o n a n t a l :
1 ,  2 , 3 ,  4 ,  5 , 6 ,  7 , 8+

S o c io e k o n o m isk  s t ä l l n i n g  p ä  2 -  
s i f f e r n i v ä
(S o c io e k o n o m isk  k l a s s i f i c e r i n g  
b l l a g a  4 )

Rum i n a l l e s  
P e r s o n e r  i n a l l e s  
P e r s o n e r  p e r  100  rum

T r a n g b o d d h e t :
Norm 1 
Norm 2 
Norm 3

2
G o lv y ta  10 m ^
M e d e lg o lv y ta  m ^
G o lv y ta  p e r  p e r s o n  m

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1950 FOS, V I C :1 0 2 , d e l  I I I ,  t a b e l l  4 (2 9 )
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  I ,  t a b e l l  2 (3 4 )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  V, t a b e l l e r n a  8 (1 3 7 )
och  11 (1 4 0 )
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  I I ,  
t a b e l l e r n a  7 (7 0 8 )  och  9 (7 1 0 )
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732 Vuokratut asuinhuoneistot lämmitystavan, talotyypin, rakentamisvuoden ja huoneluvun mukaan sekä 
keskimääräinen neliömetrivuokra lokakuulta 1980 

Uthyrda bostäder efter uppvärmningssätt, hustyp, byggnadsär och rumsantal samt genomsnittlig 
kvadratmeterhyra i oktober 1980

Rented dwellings by heating system, type and year of completion of building and number of rooms as well as 
average rent per square metre in October 1980

A lu e , lä m m ity s tä p ä , t a lo ty y p p i,  ra k e n ta m is v u o s i 
O m rä d e , u p p v ä rm n in g s s ä tt . h u s ty p , b y g g n a d s ä r

V u o k ra t tu ja  
a s u in h u o n e is to ja  
U th y rd a  b o s tä d e r

N ä is tä  —  A v  d e ssa
V a lt io n  ta i k u n n a n  
o s a la in o itta m ia  
S t a t l ig t  e lle r  k o m ­
m u n a lt  d e lb e lä n a d e

V a p a a ra h o it te is ia  
v irka-  ta i t y ö s u h d e ­
a su n to ja
F r if in a n s ie ra d e  tjänste-  
b o s tä d e r  o c h  
m o ts v a ra n d e

M u ita  v a p a a r a h o it ­
t e is ia  v uo k ra -  
a s u n to ja
Ö v r ig a  f r if in a n s ie ­
ra d e  h y re s b o s tä d e r

Yhteensä mk/m2/ 
Inalles kk— män.

Yhteensä mk/m2/ 
Inalles kk— män.

Yhteensä mk/m2/ 
Inalles kk— män.

Yhteensä mk/m2/ 
Inalles kk— män.

V a p a a ra h o it te is te n  v u o k ra - a s u n to je n  h u o n e lu k u  
F r if in a n s ie ra d e  h y re s b o s tä d e rs  ru m sa n ta l

1 2 3 4 5 +

Yhteensä mk/m2/ 
Inalles kk— män.

Yhteensä mk/m2/ 
Inalles kk— män.

Yhteensä mk/m2/ 
Inalles kk— män.

Yhteensä mk/m2/ 
Inalles kk— män.

Yhteensä mk/m2/ 
Inalles kk— män.

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  
E g e n t l l g a  b o s ta d s b y g g n a d e r

1- 2 —h u o n e is to n  t a l o t  -  1—2 b o s t ä d e r s  hus  
R i v i t a l o t  -  R adhus
K e r r o s t a l o t  j a  m uut a s u in r a k e n n u k s e t  
F le r v i n i n g s h u s  o ch  ö v r ig a  b o s ta d s b y g g n a d e r

A s u n to la r a k e n n u k s e t  -  I n t e r n a tb y g g n a d e r  
Muut r a k e n n u k s e t  -  ö v r i g a  b y g g n a d e r

-  1950 
1951 -  1960 
1961 -  1965 
1966 -  1970 
1971 -  1975

1976
1977
1978
1979
1980

T u n tem ato n  -  O känt 

K e s k u 8 lä m r a i t t e i s e t  -  C e n tra lu p p v ä rm d a  

V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  
E g e n t l l g a  b o s ta d s b y g g n a d e r

J u l k a i s u :

E l j u l k a i s t a

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u tu k a a v a —a l u e e t , 
E t e l ä —P ö h ja n m aa , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan , 
k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

T a lo t y y p p i :
V a r s in a in e n  a s u in r a k e n n u s  

l - 2- h u o n e i8 to n  t a l o  
R i v i t a l o
K e r r o s t a l o  j a  muu a s u i n ­
ra k e n n u s  

A s u n to la ra k e n n u s  
Muu ra k e n n u s  

R a k e n ta m is v u o s l :
-1 9 5 0

1 9 5 1 -1 9 6 0
1 9 6 1 -1 9 6 5
1 9 6 6 -1 9 7 0
1 9 7 1 -1 9 7 5

1 9 7 6 -1 9 8 0  ( v u o s i t t a i n )  
T u n tem ato n

L ä m m ity s tä p ä :
K e s k u s lä m m it te in e n
Muu

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l a  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

P u b l i c e r a s  i n t e

T i l l g ä n g l l g  o m r â d e s in d e ln in g :

H e la  l a n d e t ,  l ä n ,  r e g io n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rá d e  o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, 
kommuner

R a d v a r i a b l e r :

H u s ty p :
E g e n t l i g  b o s ta d s b y g g n a d  

1-2 b o s t ä d e r s  h u s  
Radhus
F le r v ä n in g s h u s  o c h  a n n a n  
b o s ta d s b y g g n a d  

In te r n a tb y g g n a d  
ö v r ig  byggnad

B y g g n a d s ä r :
-1 9 5 0

19 5 1 -1 9 6 0
1961 -1 9 6 5
1 9 6 6 -1 9 7 0
1 9 7 1 -1 9 7 5

1 9 7 6 -1 9 8 0  ( ä r s v i s )
O känt

U p p v ä r m in g s s ä t t :
C e n tra lv ä rm e
A nna t

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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733 Vuokratut asuinhuoneistot huoneluvun, rakentamisvuoden ja vuokranantajan mukaan sekä keskimääräinen 
neliömetrivuokra lokakuulta 1980 
Uthyrda bostäder efter rumsantal, byggnadsär och hyresvärd samt genomsnittlig kvadratmeterhyra i 
oktober1980

Rented dwellings by number of rooms, year of completion of building and landlord as well as average rent 
per square metre in October 1980

A lu e ,  h u o n e lu k u , r a k e n ta m ts v u o s i, v u o k ra n a n ta ja ty y p p i 
O m rä d e , a n ta l rum , b y g g n a d s ä r , ty p  a v  h y re s v ä rd

V u o k ra t tu ja
a s u in h u o n e is to ja
U th y rd a
b o s tä d e r

N ä is tä  —  A v  d e ssa
V a lt io n  ta i k u n n a n  
o sa la in o itta m ia  
S ta t l ig t  e lle r  k o m ­
m u n a lt  d e lb e lä n a d e

V a p a a ra h o it te is ia  
v irka-  ta i t y ö s u h d e ­
a s u n to ja
F r if in a n s ie ra d e  tjäns- 
te b o s tä d e r  o ch  
m o ts v a ra n d e

M u it a  v a p a a r a h o it ­
te is ia  vuo kra-  
a s u n to ja
Ö v r ig a  f r if in a n s ie ­
ra d e  h y re s b o s tä d e r

Yhteensä mk/m2/ 
Inalles kk— män.

Yhteensä mk/m2/ 
Inalles kk— män

Yhteensä mk/m2/ 
lnalles kk— män.

Yhteensä mk/m2/ 
lnalles kk— män

A s u in h u o n e i s to j a  y h t e e n s ä  -  B o s tä d e r  I n a l l e s

A s u in h u o n e i s to j a  J o id e n  v u o k r a s s a  a s u m is tu k i  
B o s tä d e r  1 v i l k a s  h y ra  i n g ä r  b o s t a d s b id r a g

A s u in h u o n e i s to j a  j o id e n  v u o k r a s s a  e i  a s u m is tu k e a  
B o s tä d e r  i  v i l k a s  h y ra  l n t e  i n g ä r  b o s t a d s b id r a g

A s u in h u o n e i s to j a  j o id e n  v u o k r a s s a  lä m m ity s k u s ta n n u k s e t  
B o s tä d e r  1 v i l k a s  h y r a  i n g ä r  u p p v ä r m n ln g s k o s tn a d e r

A s u in h u o n e i s to j a  j o i d e n  v u o k r a s s a  e l  o l e  lä m m ity s k u s ta n n u k s ia  
B o s tä d e r  i  v i l k a s  h y r a  i n t e  i n g ä r  u p p v ä r m n ln g s k o s tn a d e r

H u o n e ita  -  Rum 1 
2
3
4
5+

T u n te m a to n  -  O känt

R a k e n ta m is v u o s l  -  B y g g n a d sa r 
-  1950 

1951 -  1960 
1961 -  1965 
1966 -  1970 
1971 -  1975

1976
1977
1978
1979
1980

T u n te m a to n  -  O känt

Y k s i ty in e n  h e n k i l ö ,  p e r ik u n t a  -  E n s k i ld  p e r s o n ,  s t ä r b h u s  
A s u n to - o s a k e y h t iö ,  a s u n to - o s u u s k u n ta  
B o s t a d s a k t l e b o l a g ,  b o s t a d s a n d e l s l a g

J u l k a i s u ;

A s u n to k a n ta  IX , t a u l u  12

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t , s e u t u k a a v a - a l u e e t , E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  k u n tam u o d o n  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

H u o n e lu k u :
1 , 2 ,  3 ,  4 ,  5+
T u n tem ato n

R a k e n ta is i s  v u o s  1:
-1 9 5 0

1951 -1 9 6 0
1961 -1 9 6 5
1 9 6 6 -1 9 7 0
1971 -1 9 7 5

1 9 7 6 -1 9 8 0  ( v u o s i t t a i n )  
T u n tem ato n

V u o k r a n a n ta j a ty y p p i :
Y k s i ty in e n  h e n k i l ö ,  p e r ik u n t a  
A s u n to - o s a k e y h t iö ,  a s u n t o -  
o s u u s k u n ta
K i i n t e i s t ö - o s a k e y h t i ö  
O s a k e y h t iö  
S o s i a a l i t u r v a r a h a s t o  
P a n k k i ,  v a k u u t u s l a i t o s  
V a l t i o
K u n ta ,  k u n t a i n l i i t t o  
V a l t i o n  l i i k e l a i t o s  
K unnan l i i k e l a i t o s  
Muu t a i  tu n te m a to n

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B o s ta d s b e s t a n d e t  IX , t a b e l l  12 

O m ra d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D e ssu to m  t i l l g ä n g l l g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r a d e n ,  s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m r a d e  o ch  m e l l e r s t s  
Ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b l e r :

R u m sa n ta l:
1 , 2 ,  3 ,  4 ,  5+
O kän t

B y g g n a d sa r :
-1 9 5 0

1 9 5 1 -1 9 6 0
1 9 6 1 -1 9 6 5
1 9 6 6 -1 9 7 0
1 9 7 1 -1 9 7 5

1 9 7 6 -1 9 8 0  ( a r s v i s )
O känt 

Typ a v  h y r e s v ä r d :
E n s k i ld  p e r s o n ,  s t ä r b h u s  
B o s ta d s a k t l e b o l a g ,  b o s t a d s ­
a n d e l s l a g
F a s t l g h e t s a k t i e b o l a g
A k t ie b o la g
S o c la l s k y d d s f o n d
B an k , f ö r s ä k r i n g s a n s t a l t
S ta t e n
Kommun, k o m m unalfö rbund  
S ta t e n s  a f f ä r s v e r k  
Kommuns a f f ä r s v e r k  
Ö v r ig  e l l e r  okänd

T l d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p -
g j o r t s  1 t l d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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741 Suomessa asuvat ulkomaan kansalaiset asuinhuoneiston huoneluvun ja hallintaperusteen mukaan 1.11.1980

I Finland bosatta utländska medborgare efter bostadens rumsantal och upplätelseform

Foreign citizens residing in Finland by number of rooms and tenure status of dwelling

S u o m e s s a  a s u ­ N ä is tä  a s u in h u o n e is to s s a  v a k in a is e s t i a s u v ia Henki­ Pmta- M u is s a  kuin
v a t  u lk o m a a n D ä ra v  s ta d ig v a ra n d e  b o sa tta b o s ta d löitä

100
ala
henki­
löä

v a k in a is e s t i
k a n s a la is e t Y h te e n s ä — 1 5-vuoti- 1 6 - 6 4 - 6 5 + a sut. a s u in ­
1 F in la n d  b o ­ In a l le s a ita v u o tia ita v u o tia ita kohti kohti h u o n e is to is s a

A tu e , h u o n e lu k u . h a llin ta p e ru s te
sa tta  u t län d sk a — 1 5-äriga 1 6 - 6 4 - 6 5 + Antal Golv- a s u v ia
m e d b o rg a re ä riga ä riga person yta B o s a t ta  anno r-

O m rä d e , a n ta l rum , u p p lä te ls e fo rm per per s tä d e s  än  i s ta ­
100
rum

person d ig v a ra n d e  be-
b o d d a  bo- 
s tä d e r

Yhteensä I 0 1 1 I I I
Inalles | ^ % % % I % (m 2) %

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s

H u o n e lu k u  -  R u m sa n ta l 1
2
3
4
5+

T u n tem ato n  -  O känt

V i r k a -  t a i  ty ö s u h d e a s u n to  
T jä n s t e b o s t a d  e l l e r  m o tsv a ra n d e

J u l k a i s u :

Suom essa a s u v a t  u lk o m aan  k a n s a l a i s e t  XVI, 
t a u l u  9

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t  k u n tam uodon  m ukaan

R iv i m u u t t u j a t :

H u o n e lu k u :
1 ,  2 , 3 , 4 , 5+
T u n tem ato n

H a l l i n t a p e r u 8 t e :
V i r k a -  t a i  ty ö s u h d e a s u n to
V u o k r a -a s u n to
Muu h a l l l n t a p e r u s t e

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

I  F in la n d  b o s a t t a  u t l ä n d s k a  m ed- 
b o r g a r e  XVI, t a b e l l  9

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än e f t e r  kommunform 

R a d v a r i a b l e r  :

R u m s a n ta l :
1 ,  2 ,  3 , 4 ,  5+
O kän t

U p p lä te ls e f o r m :
T jä n s t e b o s t a d  e l l e r  m o tsv a ra n d e
H y r e s b o s ta d
A nnan u p p l a t e l s e f o r m

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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801 Rakennukset pääasiallisen käytön ja rakennusaineen mukaan 1.11.1980 

Byggnader efter huvudsaklig användning och byggnadsmaterial

Buildings by main intended use and construction material

Kaikki raken- A su in rak en n u k se t— Bostadsbyggnader
nukset

A lue, rakennusten lukum äärä, 
rakennusa ine naaer 
O m räde, antal byggnader, 
byggnadsm aterial

Yhteensä I Yhteensä I 0, 
Inalles | /o Inalles |

Varsina iset asu in raken n u kse t— Egentliga bostadsbyggnader Asuntola-
rakennukset
Internat-
byggnader

I  %
Yhteensä 1 0 
Inalles | k

1— 2 huoneis ­
ton talot 
1— 2 bostäders 
hus

I  %

R iv ita lo t
Radhus

I  °̂ a

M u u t
Övriga

I  %

M u u t rakennukset —  Ö vriqa byggnader

Yhteensä I 0, 
Inalles | *

M yym älä-,
majoitus-,
ravitsemis-
rakenn.
Butiks- e.d.
byggnader

Ho itoalan
rakennukset
Värdbygg-
nader

I %

Toimisto- ja 
hallintorak. 
Kontors- och 
förvaltn. 
byggnader

Kokoontu-
misraken-
nukset
Sam lings-
lokalbygg-
nader

I %

Opetus-
rakennukset
Undervis-
ningsbygg-
nader

I %

Teo llisuus­
rakennukset
Industri-
byggnader

I %

M u u t ra­
kennukset 
Övriga 
byggnader

Y h te e n s ä  -  I n a l l e s  

K iv i  -  S te n  
T i i l i  -  T e g e l 
B e to n i ,  k e v y tb e to n i  
B e to n g , l ä t t b e t o n g  

Puu -  T rä
Muu t a i  tu n te m a to n  
A n n a t e l l e r  o k ä n t

J u l k a i s u :

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, 
t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa , l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  t a a ja m a - a lu e in e e n  
k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t  j a  t a a ja m a t

R iv i m u u t t u ja :

R a k e n n u s a in e :
K iv i

T i i l i
B e to n i ,  k e v y tb e to n i  

Puu 
Muu

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, V I C :1 0 2 , o s a  V I ,  t a u l u  4 (3 4 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X, t a u l u  1 (4 0 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X, t a u l u  1 (1 5 0 )
(m yös t i l a v u u s )

P u b l i k a t i o n :

B y g g n a d s b e s t ln d e t , v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  1

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g io n p la n e o m rà d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  och  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  med r e s p e k t i v e  
t ä to r t s o m r ä d e n  e f t e r  kommunform, 
kommuner o ch  t ä t o r t e r

R a d v a r l a b e l :

B y g g n a d s m a te r ia l :
S te n

T e g e l
B e to n g , l ä t t b e t o n g  

T rä  
A nnat

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1 950 FOS, V I C :1 0 2 , d e l  V I , t a b e l l  4 (3 4 )  
1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  X, t a b e l l  1 (4 0 )  
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X, t a b e l l  1 (1 5 0 ) 
( ä v e n  volym )
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802 Rakennukset pääasiallisen käytön, lämmitystavan, lämmitysaineen ja rakennusaineen mukaan 1.11.1980

Byggnader efter huvudsaklig användning, uppvärmningssätt, bränsle och byggnadsmaterial

Buildings by main intended use, heating system, fuel and construction material

A lue, rakennuksen pääasia llinen käyttö, läm m itystäpä, 
asu inhuoneisto jen lukum äärä ja pinta-ala 
Om räde, byggnadens huvudsak liga användning , 
uppvärm ningssätt, bostädernas antal och  go lvyta

Kaikki rakennukset —  A lla  byggnader Läm m .aine, rak.aine —  Bränsle, byggn.m aterial

Yhteensä
Inalles u

Kivirakennukset
S tenb yg gnad er

1
Kauko- tai alueläm pö 
Fjärr- eller distrikt- 
värm e

Ö ljy, kaasu 
Olja, gas

Yhteensä Kivi 
Inalles Sten

Yhteensä 1 Kivi 
Inalles | Sten

Läm m itysaine ja rakennusa ine —  Bränsle  och byggnadsm aterial

Kivihiili, koksi 
Stenko l, koks

Sähkö
Elektric itet

Puu , turve 
V e d  torv

M u u  tai tuntem aton 
A n n a t eller okänt

Yhteensä Kivi Yhteensä K ivi Yhteensä Kivi Yhteensä K ivi
Inalles Sten Inalles Sten Inalles Sten Inalles Sten

K a ik k i  r a k e n n u k s e t  -  A l l a  b y g g n a d e r

K e sk u slä m m ity s  -  C e n tra lv ä rm e  
V e s ik e s k u s lä n s m ity s  -  
V a tt e n c e n t r a lv ä r m e  
Ilra a k e sk u s lä m m ity s  -  
L u f t c e n t r a lv ä r m e  
S u o ra  s ä h k ö lä m m ity s -  
D i r e k t  e lu p p v ä rm n in g  

U u n i-  t a i  k a m in a lä m m ity s  -  U g n s- 
e l l e r  k am in u p p v ärran in g  
E i  k i i n t e ä t ä  l ä m m i t y s l a i t e t t a  -  In g a  
f a s t a  u p p v ä rm n in g s a n o rd n in g a r  
T u n tem ato n  -  O känt

A s u in h u o n e i s to j a  y h t e e n s ä  -  B o s tä d e r  i n a l l e s  
A s u in h u o n e i s to j e n  p i n t a - a l a  -  B o s tä d e rn a s  
y t a  (1  000  m )

V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  
E g e n t l i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r

K e sk u slä m m ity s  -  C e n tra lv ä rm e

1 -2  h u o n e i s to n  t a l o t  -  Hus raed 1 -2  b o s t ä d e r  

K e sk u slä m m ity s  -  C e n tra lv ä rm e

J u l k a i s u :

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-  
P oh janm aa k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

R ak en n u k se n  p ä ä a s i a l l i n e n  k ä y t t ö :  
V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  

1 -2  h u o n e i s to n  t a l o t  
R i v i t a l o t
K e r r o s t a l o t  j a  m uut a s u in r a k e n n u k s e t  

A s u n to la r a k e n n u k s e t  
M yym älä-, m a jo i tu s  j a  r a v i t s e ­
m is r a k e n n u k s e t  
H o i to a l a n  ra k e n n u k s e t  
T o im is to -  j a  h a l l i n t o r a k e n n u k s e t  
K o k o o n tu m isra k e n n u k se t  
O p e tu s r a k e n n u k s e t  
T e o l l i s u u s r a k e n n u k s e t  
Muut r a k e n n u k s e t

L ä m m ity s tä p ä :
K e sk u slä m m ity s

V e s ik e s k u s lä m m ity s  
I lm a k e s k u s lä m m ity s  
S u o ra  sä h k ö lä m m ity s  

U u n i-  t a i  k a m in a lä m m ity s  
E i  k i i n t e ä t ä  l ä m m i t y s l a i t e t t a  
T u n tem ato n  

A s u in h u o n e i s to j a  y h te e n s ä  

A s u in h u o n e i s to j e n  p i n t a - a l a  y h te e n s ä

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X, t a u l u  4 (1 5 3 )

P u b l i k a t i o n :

B y g g n a d s b e s tä n d e t ,  v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  2

O m rA d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t f 

L än , r e g io n p la n e o m rA d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

B yggnadens h u v u d s a k l ig a  a n v ä n d n in g : 
E g e n t l i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r  

Hus raed 1 -2  b o s t ä d e r  
R adhus
F le r v a n in g s h u s  o ch  ö v r ig a  b o s ta d s h u s  

I n t e r n a tb y g g n a d e r
B u t i k s - ,  i n k v a r t e r i n g s -  o ch  b e s p i s -
n in g s b y g g n a d e r
V ä rd b y g g n ad e r
K o n to r s -  o ch  f ö r v a l tn in g s b y g g n a d e r  
B y g g n ad er f ö r  s a m l i n g s lo k a l e r  
U n d e rv is n in g s b y g g n a d e r  
I n d u s t r i b y g g n a d e r  
ö v r ig a  b y g g n a d e r

U p p v ä r m n in g s s ä tt :
C e n tra lv ä rm e

V a tt e n c e n t r a lv ä r m e  
L u f t c e n t r a lv ä r m e  
D i r e k t  e lu p p v ä rm n in g  

U g n s- e l l e r  k a m in u p p v ärm n in g  
I n g a  f a s t a  u p p v ä rm n in g s a n o rd n in g a r  
O känt 

B o s tä d e r  i n a l l e s  

B o s ta d s y ta  i n a l l e s

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X, t a b e l l  4 (1 5 3 )



803 Rakennukset rakentamisvuoden, lammitystavan ja lammitysaineen mukaan 1.11.1980

Byggnader efter byggnadsir, uppvarmningssatt och bransle

Buildings by year of completion, heating system and fuel

Kaikki rakennukset — A lla  byggnader Rakentam isvuosi —- Byggn ad sär

A lue, rakennusten lukum äärä, 
rakennusa ine, läm m itysaine 
Om räde, antal byggnader, 
byggnadsm aterial, bränsle

Läm m itystäpä
Uppvärm nm gssätt — 1 9 2 0 1 9 2 1 — 1 9 4 9

1 9 5 0 —  
1 9 5 9

Yhteensä
Inalles

Keskus­
lämmitys
Central-
värme

Uuni-
lämmitys
Ugns-
värme

Muu.
tunte­
maton
Annat.
okänt

Yhteensä
Inalles

Keskus­
lämmitys
Central-
värme

Uuni-
lämmitys
Ugns-
värme

Muu,
tunte­
maton
Annat.
okänt

Yhteensä
Inalles

Keskus­
lämmitys
Central-
värme

Uum-
lämmitys
Ugns-
värme

Muu,
tunte­
maton
Annat,
okänt

Yhteensä
Inalles

Rakentam isvuosi —  Byggn ad sär

1 9 5 0 — 1 9 5 9 1 9 6 0 — 1 9 6 9 1 9 7 0 — 1 9 7 9 1 9 8 0

Keskus­
lämmitys
Central-
värme

Uuni-
lämm
Ugns-
värme

Muu.
tuntem.
Annat,
okänt

Yhteensä
Inalles

Keskus­
lämmitys
Central-
värme

Uunt-
lämm
Ugns-
värme

Muu,
tuntem.
Annat,
okänt

Yhteensä
Inalles

Keskus­
lämmitys
Central-
varme

Uum-
lämm.
Ugns-
varme

Muu,
tuntem.
Annat,
okant

Yhteensä
Inalles

Keskus­
lämmitys
Central-
värme

Uum-
lamm.
Ugns-
värme

Muu
tunt.
Annat.
okänt

K a ik k i r a k e n n u k s e t  -  
A l l a  b y g g n a d e r

K au k o - t a i  a lu e lä m p ö  -  
F j ä r r -  e l .  d i s t r i k tv ä r m e  
ö l j y ,  k a a s u  -  0 1 j a ,  g a s  
K i v i h i i l i ,  k o k s i  -  
S te n k o l ,  k oks 
S ähkö -  E l e k t r i c i t e t  
P u u , t u r v e  -  V ed, t o r v  
Muu t a i  tu n te m a to n  -  
A n n a t e l l e r  o k ä n t

K iv i r a k e n n u k s e t  -  
S te n b y g g n a d e r

K a u k o - t a i  a lu e lä m p ö  -  
F j ä r r -  e l .  d i s t r i k tv ä r m e

J u l k a i s u :

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a , 
V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

K unna t

R iv i m u u t t u j a t :

L ä m m ity sa in e :
K a u k o - t a i  a lu e lä m p ö  
ö l j y ,  k a a s u  
K i v i h i i l i ,  k o k s i  
Sähkö
P u u , t u r v e
Muu t a i  tu n te m a to n

R a k e n n u s a in e :
K iv i

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X, t a u l u  7 (44A ) 
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X, t a u l u  3 (1 5 2 ) 
(myös t i l a v u u s )

P u b l i k a t i o n :

B y g g n a d s b e s t ln d e t , v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  3

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , l ä n ,  
r e g io n p la n e o m r ä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

Kommuner 

R a d v a r i a b l e r :

B r ä n s le  f ö r  u p p v ä rm n in g :
F j ä r r -  e l l e r  d i s t r i k tv ä r m e  
01 j a ,  g a s  
S te n k o l ,  k oks 
E l e k t r i c i t e t  
V ed, t o r v  
A n n a t e l l e r  o k ä n t  

B y g g n a d s m a te r ia l :
S te n

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  X, t a b e l l  7 (44A ) 
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X, t a b e l l  3 (1 5 2 ) 
( ä v e n  v o ly m )
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804 Rakennukset pääasiallisen käytön mukaan rakentamisvuosiluokittain 1.11.1980

Byggnader efter huvudsaklig användning och byggnadsärsklass

Buildings by main intended use by class of construction year

A lue, rakentam isvuosi 
Om räde, byggnadsär

Kaikki rakenn.— A lla  byggnader A su in rak en n u k se t—  Bostadsbyggnader M u u t rakenn.

Yhteensä | 
Inalles |

K iviraken­
nukset
Stenbygg-
nader

1 %
Yhteensä | 0 
Inalles j /o

1— 2 huoneis ­
ton ta lot 
1— 2 bo- 
städers hus

I %

Rivitalo t
Radhus

I %

M u u t vars ina i­
set asu inra­
kennukset 
ö v rig a  egent- 
liga bostads­
byggnader

I %

A su n to la ­
rakennukset
Internat-
byggnader

| % Yhteensä 0 
Inalles ^

M u u t rakennukset —  O vriga byggnader
M y y m ä ­
lä-, m a jo i­
tus- ja ra- 
vits.-ra­
kennukset 
Butiks- 
e.d. b yg g ­
nader

S iitä  —  
Därav

Hoito-
alanra-
ken-
nukset
Värd-
bygg-
nader

S iitä  —  D ärav Toimisto- ja 
hallin tora­
kennukset 
Kontors- 
och förvalt- 
ningsbygg- 
nader

Kokoontu-
misraken-
nukset
Sam lings-
lokal-
byggnader

Opetus-
raken­
nukset
Under-
visnings-
bygg-
nader

Teo lli­
suus-
raken­
nukset
Industri-
bygg-
nader

S iitä  - Därav M u u t
rakennukset
O vriga
byggnader

M yy m ä ­
läraken­
nukset
Butiks-
bygg-
nader

Tervey-
denhoi-
toraken-
nukset
Hälso-
värds-
bygg-
nader

Huolto-
laitosra-
kennuk-
set
Värdan-
stalts-
bygg-
nader

Energ ian ­
tuo tan to ­
rakennukset
Energipro-
duktions-
byggnader

K a ik k i  r a k e n n u k s e t  
A l l a  b y g g n a d e r

-  1920 
1921 -  1929 
1930 -  1939 
1940 -  1949

1950
1951
1952
1953
1954
1955
1956
1957

1980

T u n tem ato n  -  Okäni

J u l k a i s u ;

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a ;

Koko maa kun tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t , s e u t u k a a v a - a l u e e t , E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-  
Poh jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

R a k e n ta m is v u o s i :
-1 9 2 0

1 9 2 1 -1 9 2 9
1 9 3 0 -1 9 3 9
1 9 4 0 -1 9 4 9

1950
1951
1952

1980

T u n tem ato n

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C:1 0 4 , o s a  X, t a u l u  9 (1 5 8 )

P u b l i k a t i o n  :

B y g g n a d s b e s tá n d e t , v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  4

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b e l :

B y g g n a d s â r :
-1 9 2 0

192 1 -1 9 2 9
193 0 -1 9 3 9
194 0 -1 9 4 9

1950
1951
1952

1980

O känt

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 FOS, V I C :1 0 4 , d e l  X, t a b e l l  9 (1 5 8 :



805 Rakennukset pääasiallisen käytön (yksityiskohtainen luokitus) ja rakentamisvuoden mukaan 1.11.1980

Byggnader efter huvudsaklig användning (detaljerad klassificering) och byggnadsär

Buildings by main intended use (detailed classification) and year of completion

A lue, pääasia llinen käyttö
Kaikki rakenn. Rakentam isvuosi —  B yggn ad sär -
A lla  byggnader

Om räde, huvudsak lig  användn ing Yhteensä
Inalles % —1920 1921—1949 1950—1959 1960—1969 1970—1979 1980 Tuntematon

Okänt

K a ik k i  r a k e n n u k s e t  -  A l l a  b y g g n a d e r

A s u in ra k e n n u k s e t  -  B o s ta d s b y g g n a d e r  
V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  -  
E g e n t l i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r

A s u n to la r a k e n n u k s e t  -  I n t e r n a tb y g g n a d e r  
o ch  k o l l e k t i v h u s

M yym älä-, m a j o i t u s -  j a  r a v i t s e m i s r a k e n n u k s e t  -  
B u t i k s - ,  i n k v a r t e r i n g s -  o ch  b e s p l s n in g s b y g g n a d e r  

M y y m ä lä ra k e n n u k se t -  B u tik s b y g g n a d e r  
M a j o i t u s -  j a  r a v i t s e m i s r a k e n n u k s e t  -  
I n k v a r t e r i n g s -  o ch  b e s p l s n in g s b y g g n a d e r

J u l k a i s u :

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, t a u l u  5

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i' 
P o h jan m aa k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

R a k e n n u s te n  p ä ä a s i a l l i n e n  k ä y t t ö  
2 - n u m e r o ta s o l la
(R ak e n n u k se n  p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n -  
l u o k i t u s  l i i t e  7 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B y g g n a d s b e s t ln d e t , v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  5

O m râ d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b e l :

B y g g n a d e rn a s  h u v u d s a k l ig a  a n v ä n d n in g  p á  
2 - s i f f e r n i v l
( K l a s s i f i c e r i n g  a v  b y g g n a d e rn a s  h u v u d ­
s a k l i g a  a n v ä n d n in g  b i l a g a  7 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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806 Rakennukset pääasiallisen käytön (yksityiskohtainen luokitus) ja kerrosluvun mukaan 1.11.1980

Byggnader efter huvudsaklig användning (detaljerad klassificering) och väningsantal

Buildings by main intended use (detailed classification) and num ber of storeys

A lu e . p ä ä a s ia ll in e n  k ä y ttö
K a ik k i ra ken n . K e rro s lu k u  —  V ä n in g s a n ta l
A l la  b y g g n a d e r Tunte­

O m rä d e , h u v u d s a k lig  a n v ä n d n in g Yhteensä
Inalles %

1 2 3 4 5 6 8 9 + maton
Okänt

K a ik k i r a k e n n u k s e t  -  A l l a  b y g g n a d e r

A s u in ra k e n n u k s e t  -  B o s ta d s b y g g n a d e r  
V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  -  
E g e n t l i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r

A s u n to la r a k e n n u k s e t  -  I n t e r n a tb y g g n a d e r  
o ch  k o l l e k t i v h u s  

Myymälä—, m a j o i t u s — j a  r a v i t s e m i s r a k e n n u k s e t  — 
B u t i k s - ,  i n k v a r t e r i n g s -  o ch  b e s p i s n in g s b y g g n a d e r  

M y y m ä lä ra k e n n u k se t -  B u tik s b y g g n a d e r  
M a j o i t u s -  j a  r a v i t s e m i s r a k e n n u k s e t  -  
I n k v a r t e r i n g s -  o ch  b e s p is n in g s b y g g n a d e r

J u l k a i s u :

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, t a u l u  6

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V aasan , r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-  
Poh janm aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

R a k e n n u s te n  p ä ä a s i a l l i n e n  k ä y t t ö  
2 -n u r a e r o ta s o l la
(R ak e n n u k sen  p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n -  
l u o k i t u s  l i i t e  7)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B y g g n a d s b e s tá n d e t , v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  6

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b e l :

B y g g n a d e rn a s  h u v u d s a k l ig a  a n v ä n d n in g  p l  
2 - s i f f e r n i v ä
( K l a s s i f i c e r i n g  av  b y g g n a d e rn a s  h u v u d ­
s a k l i g a  a n v ä n d n in g  b i l a g a  7 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g jo r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



807 Rakennukset pääasiallisen käytön ja omistajatyypin mukaan 1.11.1980

Byggnader efter huvudsaklig användning och ägartyp

Buildings by main intended use and owner category

K a ik k i r a k e n n u k s e t  
A l la  b y g g n a d e r

Yhteensä 1 
Inalles [ *

A s u in ra k e n n u k s e t
B o s ta d s b y g g n a d e r

Yhteensä 1 
Inalles 1

M u u t  r a k e n n u k s e t —  O v r ig a  b y g g n a d e r

A lu e , o m is ta ja ty y p p i 
O m rä d e , t y p  a v  ä g a re

Yhteensä 1 ^ 
Inalles |

M y y m ä lä - , m a jo i ­
tus-, ra v it s .r a k e n ­
n u k se t
Bu tik s- , inkvart,-  
o. b esp isn in g s-  
b y g g n a d e r

1 %

H o ito a la n
ra k e n n u k s e t
V ä rd b y g g n a d e r

1 â°

M u u t  r a k e n n u k s e t  —  O v r ig a  b y g g n a d e r
T o im is to -  ja  h a l­
lin to ra k e n n u k s e t  
K o n to rs-  o c h  för- 
v a ltn in g s b y g g -  
n a d e r

I %

K o k o o n tu m is-
ra k e n n u k s e t
S a m lin g s lo k a l-
b y g g n a d e r

I %

O p e tu s ­
r a k e n n u k s e t
U n d e rv is n in g s -
b y g g n a d e r

I ^

T e o l l is u u s ­
r a k e n n u k s e t
Industri-
b y g g n a d e r

I %

M u u t
ra k e n n u k s e t
Ö v r ig a
b y g g n a d e r

I %

K a ik k i  r a k e n n u k s e t  -  A l l a  b y g g n a d e r 

Y k s i ty in e n  h e n k i l ö ,  p e r ik u n t a  
E n s k i ld  p e r s o n ,  s t ä r b h u s  
A su n to -O y , a s u n to - o s u u s k u n ta  
B o s ta d s  A b, b o s t a d s a n d e l s l a g

J u l k a i s u :

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, t a u l u  7

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t , E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

O m is ta j a ty y p p i :
Y k s i ty in e n  h e n k i l ö ,  p e r ik u n t a
A su n to -O y , a s u n to - o s u u s k u n ta
K i i n t e i s tö o s a k e y h t i ö
O s a k e y h t iö
S o s i a a l i t u r v a r a h a s t o
P a n k k i ,  v a k u u t u s l a i t o s
V a l t i o
K u n ta , k u n t a i n l i i t t o  
V a l t i o n  l i i k e l a i t o s  
K unnan l i i k e l a i t o s  
Muu
T u n tem ato n

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B y g g n a d s b e s ta n d e t , v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  7

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m r ä d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b e l :

Ä g a r ty p :
E n s k i ld  p e r s o n ,  s t ä r b h u s
B o s ta d s  Ab, b o s t a d s a n d e l s l a g
F a s t i g h e t s a k t i e b o l a g
A k t ie b o la g
S o c ia l s k y d d s f o n d
B ank, f ö r s ä k r i n g s a n s t a l t
S ta t e n
Kommun, kom m u n alfö rb u n d  
S ta t e n s  a f f ä r s v e r k  
Koramuns a f f ä r s v e r k  
Annan 
Okänd

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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808 Asuinrakennukset asuinhuoneistojen lukumäärän, rakennusaineen ja rakentamisvuoden mukaan 1.11.1980 
Bostadsbyggnader efter antal bostäder, byggnadsmaterial och byggnadsär
Residential buildings by number of dwellings, construction materials and year of completion

A lue , asu inhuoneisto jen  
lukum äärä
Om räde, antal bostäder

A su in ­
rakennuksia
Bostadsbygg-
nader

Yhteensä 1 w 
Inalles |

Rakennusa ine  —  Byggnadsm ateria l Rakentam isvuosi —  Byggn adsär
Tiili
Tegel

1 %

Beton i, 
kevytbetoni 
Betong , lätt- 
betong

Puu
Trä

1 %

-1920 1921 — 
1949

1950—
1959

1960— 
1969

1 970— 
1979

1980

Tun­
tema­
ton
Okänt

K a ik k i  a s u in r a k e n n u k s e t  
A l l a  b o s ta d s b y g g n a d e r

A s u in h u o n e i s to j a
B o s tä d e r

1
2
3
4
5-9
10 +

T u n te m a to n  -  O känt

J u l k a i s u :

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, t a u l u  8

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kun tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

A s u in h u o n e is to je n  lu k u m ä ä rä  k u te n  
t a u l u m a l l i s s a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1950 SVT, VI C :1 0 2 , o s a  V I , t a u l u  3 (3 4 )
1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X, t a u l u  1 (4 0 )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X, t a u l u t  6 (1 5 6 )
j a  7 (1 5 7 )  (myös t a l o t y y p p i )

P u b l i k a t i o n  :

B y g g n a d s b e s tâ n d e t , v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  8

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L än , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

R a d v a r i a b e l :

A n ta l  b o s t ä d e r  som i  t a b e l l m a l l e n

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1950 FOS, VI C :1 0 2 , d e l  V I , t a b e l l  3 (3 4 )
1960 FOS, VI 0 :1 0 3 ,  d e l  X, t a b e l l  1 (4 0 )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X, t a b e l l e r n a  6 (1 5 6 )
och  7 (1 5 7 )  (ä v e n  h u s ty p )
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809 Rakennetut kiinteistöt ja niiden liittyminen viemäri- ym. verkostoihin sekä kiinteistöillä olevat saunat 
1.11.1980 

Bebyggda fastigheter och anslutning tili avloppsnät m.m. samt antal bastur pä fastigheterna
Built real estates and their connection to sewer and other networks as well as saunas on estates

A lu e
O m rä d e

R a k e n n e t tu ja
k iin te is tö jä
B e b y g g d a
fa s t ig h e te r

Yhteensä J 
Inalles { ™

N ä is tä  li it ty n y t  a lu e e n  
D ä ra v  a n s lu tn a  t ili o m rä d e ts

R a k e n n u k s ia
B y g g n a d e r

Yhteensä 1 
Inalles |

R a k e n n u k s ia , jo is s a  
B y g g n a d e r  m ed

K iin te is tö illä  
s a u n o ja  y h ­
te e n sä  
B a s tu r  pä 
fa s t ig h e te rn a  
in a lle s

V ie m ä r i ­
v e rk o s to o n
A v lo p p s n ä t

1 %

V e s i jo h to ­
v e rk o s to o n
V a tte n le d -
n in g s n ä t

1 %

S ä h k ö -
v e rk o s to o n
E ln ä t

1 %

V ie m ä r i
A v lo p p

V e s ijo h to
V a tte n le d n in g

1 %

J u l k a i s u :

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, t a u l u  9

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t ,  
s e u t u k a a v a - a l u e e t , E te lä - P o h ja n m a a , 
V a a sa n  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t , E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B y g g n a d s b e s tä n d e t , v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  9

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kom m unform , l ä n ,  
re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  
V asa  k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r ­
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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811 Toimitilojen lukumäärä ja pinta-ala tilan pääasiallisen käytön ja rakentamisvuoden mukaan 1.11.1980 

Verksamhetslokalernas antal och golvyta efter lokalens huvudsakliga användning och byggnadens 
byggnadsár

N um ber and floor sp a ce  o f  b u s in ess  p rem ises  by main intended u se  o f  p rem ises  and year o f  com pletion  o f  
building

A lue, to im itilan pääasia llinen käyttö 
Om räde, verksam hetsloka lens huvudsak liga 
användn ing

Toim itiloja
Verksamhets-
lokaler

Yhteensä 1 
Inalles | /o

Niistä —  Därav Lukum äärä rakentam isvuoden m ukaan 
A nta l efter byggnadsärA su in raken ­

nuksissa 
1 bostads- 
byggnader

1 0/°

M u issa  ra­
kennuksissa 
1 övriga 
byggnader - 1 9 2 0

1921 —  
1 949

1950—
1959

1960—
1969

1 970—
1 979 1980

Tunte­
maton
Okant

Pinta-ala
yhteensä
G o lvyta
inafles

S iitä  —  Därav Pinta-ala rakentam isvuoden m ukaan, 100 m 2 
G o lvy ta  efter byggnadsar, 100 m2A su in ra ­

kennuksissa 
1 bostads- 
byggnader

M u issa  
raken­
nuksissa 
1 övriga 
byggnader

— 1920
1 921 —  
1 949

1950—
1959

1960—
1969

1970—
1979 1980

Tunte­
maton
Okänt

K a ik k i  t o i m i t i l a t  -  A l l a  v e r k s a m h e t s lo k a l e r

A s u n to l a t  -  I n t e r n a t  o ch  k o l l e k t i v h u s  (0 2 )  
O p i s k e l i j a -  j a  o p p i l a s a s u n t o l a t  -  
S tu d e n th e m  o ch  e l e v i n t e r n a t  (0 2 1 )
V a n h u s te n  a s u n t o l a t  j a  p a l v e l u t a l o t  -  
K o l l e k t i v -  o c h  s e r v ic e h u s  f ö r  l l d r i n g a r  (0 2 2 ) 
Muut a s u n t o l a t  -
ö v r i g a  I n t e r n a t  o ch  k o l l e k t i v h u s  (0 2 9 )

M yym älä-, m a j o i t u s -  j a  r a v i t s e m i s t o i m i t i l a t  -  
B u t i k s - ,  i n k v a r t e r i n g s -  och  b e s p i s n i n g s l o k a l e r  (1 )  

M y y m ä lä t i la t  -  
B u t i k s l o k a l e r  (1 1 )

T av a ra m y y m älä t -  
B u t ik e r  (1 1 1 )
Kam paam ot, p a r t u r i t ,  p e s u l a t  ym s. -  
F r i s e r -  o ch  r a k s a l o n g e r ,  t v ä t t i n r ä t t n i n g a r  
m . f l .  (1 1 2 )

J u l k a i s u ;

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, t a u l u  10

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t , s e u t u k a a v a - a l u e e t , E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

T o i m i t i l o j e n  p ä ä a s i a l l i n e n  k ä y t t ö  3 -  
n u m e r o ta s o l l a
( T o i m i t i l o j e n  p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n -  
l u o k i t u s  l i i t e  8)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X, t a u l u t  5 (4 3 )  
j a  6 (43A ) (m uuhun k u in  a s u m is e e n  k ä y t e t y t  
h u o n e i s t o t )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X, t a u l u  13 (1 6 3 ) 
( l i i k e -  ym s. h u o n e i s t o t )

P u b l i k a t i o n :

B y g g n a d s b e s tä n d e t , v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  10

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n ;

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform 

D essu to m  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o m rÄ d e n , s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to ra rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  koramunform, kommuner

R a d v a r l a b e l ;

V e rk s a m h e ts lo k a le r n a s  h u v u d s a k l ig a  
a n v ä n d n in g  p ä  3 - s i f f e r n i v ä  
( K l a s s i f i c e r i n g  av  v e r k s a m h e t s lo k a l e r n a s  
h u v u d s a k l ig a  a n v ä n d n in g  b l l a g a  8)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 FOS, VI C :1 0 3 , d e l  X, t a b e l l e r n a  5 (4 3 )  
o ch  6 (43A ) ( l ä g e n h e t e r  a n v ä n d a  f ö r  a n n a t  
än  b o s ta d s ä n d a m a l )
1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X, t a b e l l  13 (1 6 3 )  
( a f f ä r s -  o . a . d .  l o k a l e r )
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812 Toimitilat pääasiallisen käytön ja pinta-alan käytön mukaan 1.11.1980 
Verksamhetslokaler efter huvudsaklig användning och golvytans användning
Business premises by main intended use and use of floor space

A lue, to im itilan pääasia llinen käyttö 
Om räde, verksam hetsloka lens huvudsakliga 
användn ing

Toim itiloja
Verksamhets-
lokaler

Yhteensä 1 v  
Inalles |

Pinta-ala
yhteensä
G o lvy ta
inalles

m2

Pinta-alan käyttö —  G o lvy tan s  användn ing , m 2
To im isto ­
tilaa
Kontorsut-
rym men

Liiketilaa
Affärsut-
rym men

T eo llisu u s ­
tilaa
Industriut-
rym men

M a jo itu s ­
tilaa
Inkvarte-
ringsut-
rym men

M uuta
tilaa
Övriga
utrym m en

K a lk k i t o i m i t i l a t  -  A l l a  v e r k s a m h e t s lo k a l e r

A s u n to l a t  -  I n t e r n a t  o ch  k o l l e k t l v h u s  (0 2 )  
O p i s k e l i j a -  j a  o p p i l a s a s u n t o l a t  -  
S tu d e n th e m  o c h  e l e v i n t e r n a t  (0 2 1 )
V a n h u s te n  a s u n t o l a t  j a  p a l v e l u t a l o t  -  
K o l l e k t i v -  o ch  s e r v ic e h u s  f ö r  A ld r ln g a r  (0 2 2 )  
Muut a s u n t o l a t  -
ö v r l g a  I n t e r n a t  o ch  k o l l e k t l v h u s  (0 2 9 )

M yym älä-, m a j o i t u s -  j a  r a v i t s e m l s t o i m i t i l a t  -  
B u t i k s - ,  i n k v a r t e r i n g s -  och  b e s p i s n i n g s lo k a l e r  (1 )  

M y y m ä lä t i l a t  -  
B u t l k s l o k a l e r  (1 1 )

T av a ra m y y m älä t -  B u t ik e r  (1 1 1 )
K am paam ot, p a r t u r i t ,  p e s u l a t  yms« -  
F r i s e r -  o ch  r a k s a l o n g e r ,  t v ä t t i n r ä t t n l n g a r  
m . f l .  (112)

J u l k a i s u :

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, t a u l u  11

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  m ukaan , l ä ä n i t

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

T o i m i t i l o j e n  p ä ä a s i a l l i n e n  k ä y t t ö  3 -  
n u m e r o ta s o l l a
( T o i m i t i l o j e n  p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n -  
l u o k i t u s  l i i t e  8 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X, t a u l u  5 (4 3 )  
(muuhun k u in  a s u m is e e n  k ä y t e t y t  
h u o n e i s t o t )
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X, t a u l u  16 (1 6 6 ) 
( l i i k e -  ym s. h u o n e i s t o t )

P u b l i k a t i o n :

B y g g n a d s b e s tä n d e t ,  v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  11

O m rid e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform, l ä n

D essu tom  t l l l g ä n g l i g t :

L ä n , r e g io n p la n e o r a r ld e n ,  s ö d r a  ö s t e r -  
b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b e l :

V e rk s a m h e ts lo k a le r n a s  h u v u d s a k l ig a  
a n v ä n d n in g  p l  3 - s i f f e r n i v i  
( K l a s s i f i c e r i n g  av  v e r k s a m h e t s lo k a l e r n a s  
h u v u d s a k l ig a  a n v ä n d n in g  b i l a g a  8 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960  F 0S , VI C :1 0 3 , d e l  X, t a b e l l  5 (4 3 )  
( l ä g e n h e t e r  a n v ä n d a  f ö r  a n n a t  
än  b o s t a d s ä n d a m ll )
1970 F 0S , VI C :1 0 4 , d e l  X, t a b e l l  16 (1 6 6 )  
( a f f ä r s -  o . a . d .  l o k a l e r )
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813 Toimitilojen lukumäärä ja pinta-ala tilan pääasiallisen käytön ja hallintaperusteen mukaan 1.11.1980 sekä 
vuokrattujen toimitilojen keskimääräinen neliömetrivuokra lokakuulta 1980 

Verksamhetslokalernas antal och golvyta efter huvudsaklig användning och upplätelseform samt uthyrda 
verksamhetslokalers genomsnittliga kvadratmeterhyra i oktober 1980

Number and floor space of business premises by main intended use of premises and tenure status as well as 
average rent per square metre for rented business premises in October 1980

Alue, pääasia llinen käyttö 
Om räde, huvudsak lig  användn ing

To im i­
tiloja
Verksam-
hets-
lokaler

Yhteensä
Inalles

Pinta-ala
yhteensä
G o lvy ta
inalles

Toim itilan haltija —  Lokalens innehavare Vuokrattu jen tilo jen vuokra 
Hyreslokalernas hyraOm istaa tilan 

Äger lokalen
On vuokralla  tilassa 
H yr lokalen

Luku ­
määrä
A nta l

Pinta-ala
G o lvy ta

m2

Luku ­
määrä
Anta l

Pinta-ala
G o lvy ta

m2

Kaikki to im i­
tilat
A lla  verksam- 
hetslokaler

mk/m2/kk
mk/m2/män

Vuokrassa 
lämm.kust, 
Hyran 
innef. upp- 
värm ning

mk/m2/kk
mk/m2/män

Vuokrattu jen to im itilo jen lukum äärä ja pinta-ala vuokranantajan  m ukaan, 100 m 2 
Hyrda verksam hetslokalers antal och go lvy ta  efter typ  av  hyresvärd, 100 m 2
Yksityinen hen ­
kilö, perikunta 
Enskild person, 
stärbhus

A su n to  Oy, 
asunto-osuus­
kunta
Bostads Ab, bo- 
stadsandelslag

Osakeyhtiö
Aktiebo lag

Sos.tu.rahasto, 
pankki, vak.lait. 
Socia lskydds- 
fond. bank, för- 
säkr.anstalt

Valtio, kunta, 
kuntainliitto 
S taten , kom ­
mun, kommu- 
nalförbund

M u u
A nnan

Luku- P-ala 
määrä Golvyta 
Antal 100 m2

Luku- P-ala 
määrä Golvyta 
Antal 100 m2

Luku- P-ala 
määrä Golvyta 
Antal 100 m2

Luku- P-ala 
määrä Golvyta 
Antal 100 m2

Luku- P-ala 
määrä Golvyta 
Antal 100 m2

Luku- P-ala 
määrä Golvyta 
Antal 100 m2

K a ik k i  t o i m i t i l a t  -  A l l a  v e r k s a m h e t s lo k a l e r

A s u n to l a t  -  I n t e m a t -  o ch  k o l l e k t i v h u s  (0 2 )  
M y ym älä-, m a j o i t u s -  j a  r a v i t s e m i s t o i m i t i l a t  -  
B u t i k s - ,  i n k v a r t e r i n g s -  och  b e s p i s n i n g s l o k a l e r  (1 )  

M y y r a ä lä t i l a t  -  B u t i k s l o k a l e r  (1 1 )
M a jo i tu s -  j a  r a v i t s e m i s t o i m i t i l a t  -  
I n k v a r t e r i n g s -  och  b e s p i s n i n g s l o k a l e r  1 2 )

J u l k a i s u :

R a k e n n u s k a n ta ,  t o i m i t i l a t  X, t a u l u  12

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa k u n tam uodon  mukaan 

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

L ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  E t e l ä - P o h ­
ja n m a a , V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
po h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

T o i m i t i l o j e n  p ä ä a s i a l l i n e n  k ä y t t ö  
2 - n u r a e r o ta s o l la
( T o i m i t i l o j e n  p ä ä a s i a l l i s e n  k ä y tö n -  
l u o k i t u s  l i i t e  8 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l a  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

B y g g n a d s b e s tä n d e t , v e r k s a m h e t s lo k a l e r  X, 
t a b e l l  12

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  e f t e r  kommunform

D e ssu to m  t i l l g ä n g l i g t :

L ä n , re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  O s t e r b o t t e n ,  
V asa k u s to m ra d e  o c h  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  
e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r l a b e l :

V e r k s a m h e ts lo k a le r n a s  h u v u d s a k l ig a  a n v ä n d ­
n in g  p l  2 - s i f f e r n i v i
( K l a s s i f i c e r i n g  a v  v e r k s a m h e t s lo k a l e r n a s  
h u v u d s a k l ig a  a n v ä n d n in g  b i l a g a  8 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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901 Kesämökit ja muut vapaa-ajan rakennukset rakentamisvuoden mukaan 1.11.1980 

Fritidshus efter byggnadsär

Summer cottages and other buildings for recreational use by year of completion

Kesäm ökkejä Niistä —  D ärav Rakentam isvuosi —  Byggn ad sär

A lue, ta lviasuttavuus, tontin om istussuhde, a lkup e ­
räinen käyttötarkoitus, läm m itysaine. sauna 
O m räde, v interbeboelighet, tom tens ägoförhällande, 
ursprunglig användm ng. bränsle, bastu

Fritidshus Eri kotitalouk. S iitä  — Därav

Yhteensä 1 
Inalles | /o

kuul. yhteisom . 
Gern, ägda av 
personer i oli ka 
hushäll

1 %

— 1920
1 921 — 
1 959

1960—
1969

1970—  
1 979 1970—

1975
1 976— 
1 979

1980
Tunte­
maton
Okänt

K a ik k i  k e s ä m ö k i t  -  A l l a  f r i t i d s h u s

T a l v i a s u t t a v a t  -  V in te rb o n a d e  
E i  t a l v i a s u t t a v a t  -  Ic k e  v in t e r b o n a d e  
T u n tem ato n  -  Okänd

O m alla  t o n t i l l a  -  P l  e g e n  to m t 
E i o ra a l la  t o n t i l l a  -  I c k e  p ä  eg e n  to ra t 
T u n tem ato n  -  O känt

R a k e n n e t tu  a l u n p e r i n  -  B y g g ts  u r s p r u n g l ig e n  
V a p a a - a ja n  k ä y t tö ö n  -  F ö r f r i t i d s b r u k  
Muuhun k ä y t tö ö n  -  F ö r a n n a t  b ru k  
T u n tem ato n  -  Okänd

L ä m m ity sa in e  -  B r ä n s le  
Puu -  Ved
Ö l jy ,  k a a s u  -  0 1 j a  , g a s  
S ähkö -  E l e k t r i c i t e t  
Muu -  A nnat
E i lä m m ity s tä  -  In g e n  u p p v ärm n in g  
T u n tem ato n  -  Okänt

S auna ra ö k k lr a k e n n u k se s s a  -  B a s tu  i  
samma byggnad
Sauna e r i  r a k e n n u k s e s s a  — B a s tu  i  
a n n a n  byggnad  
E i s a u n a a  -  In g e n  b a s tu  
T u n tem ato n  -  O kän t

J u l k a i s u :

K e sä m ö k it X I , t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa j a  l ä ä n i t  kun tam uodon  m ukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

S e u t u k a a v a - a lu e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V a a sa n  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i-  
P o h jan m aa kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

K u ten  t a u l u m a l l i s s a :
T a l v i a s u t  ta v u u s
T o n t in  o m is tu s s u h d e
A lk u p e r ä in e n  k ä y t t ö t a r k o i t u s
L ä m m ity sa in e
Sauna

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X I I ,  t a u l u  1 (1 6 1 )

P u b l i k a t i o n :

F r i t i d s h u s  X I , t a b e l l  1

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  o ch  l ä n  e f t e r  kommunform

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

R e g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,
V asa k u s to m r ld e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r ­
b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Sora i  t a b e l l m a l l e n :
V i n t e r b e b o e l i g h e t  
T oratens ä g o f ö r h ä l l a n d e  
U r s p r u n g l ig t  a n v ä n d n in g s s y f te  
B r ä n s l e  f ö r  u p p v ärm n in g  
B a s tu

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X I I ,  t a b e l l  1 (1 6 1 )



902 Kesämökit ja muut vapaa-ajan rakennukset lattiapinta-alan mukaan 1.11.1980 

Fritidshus efter golvyta
Summer cottages and other buildings for recreational use by floor space

A lue, ta lviasuttavuus, tontin om istussuhde, alkupe- Kesäm ökkejä
Fritidshus

Pinta-ala
yhteensä

Kesäm ökkien lukum äärä lattiapinta-alan m ukaan 
A nta l fritidshus efter go lvyta

Om räde, v in terbeboelighet, tom tens ägoförhällande, 
ursprunglig användn ing , bränsle, bastu Yhteensä I 

Inalles j /o

Go lvyta
inalles — 19 20— 39 40— 59 60— 79 80— 99 100 +

Tunte­
maton
Okand

K a ik k i  k e s ä m ö k i t  -  A l l a  f r i t i d s h u s

T a l v i a s u t t a v a t  -  V in te rb o n a d e  
E i t a l v i a s u t t a v a t  -  I c k e  v in t e r b o n a d e  
T u n tem ato n  -  Okänd

O m alla  t o n t i l l a  -  Pä e g e n  to ra t 
E i o m a l la  t o n t i l l a  -  I c k e  p4 e g e n  to ra t 
T u n tem ato n  -  O känt

R a k e n n e t tu  a l u n p e r i n  -  B y g g ts  u r s p r u n g l ig e n  
V a p a a - a ja n  k ä y t tö ö n  -  F ö r f r i t i d s b r u k  
Muuhun k ä y t tö ö n  -  F ö r a n n a t  b ru k  
T u n tem ato n  -  Okänd

L ä m m ity sa in e  -  B r ä n s le  
Puu -  Ved
ö l j y ,  k a a s u  -  O l j a  , g a s  
Sähkö  -  E l e k t r i c i t e t  
Muu -  A nnat
E i  l ä m m ity s tä  — In g e n  u p p v ärm n in g  
T u n tem ato n  -  O känt

S auna ra ö k k ira k e n n u k se s s a  -  B a s tu  i  
sarama byggnad
S auna e r i  r a k e n n u k s e s s a  -  B a s tu  i  
a n n a n  byggnad 
E i s a u n a a  -  In g e n  b a s tu  
T u n tem ato n  -  O kän t

J u l k a i s u :

K e säm ö k it X I , t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa j a  l ä ä n i t  kun tam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

S e u t u k a a v a - a lu e e t , E te lä - P o h ja n ra a a ,
V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e s k i­
p o h jan m aa  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

K u ten  t a u l u m a l l i s s a :
T a l v i a s u t  t a v u u s
T o n t in  o m is tu s s u h d e
A lk u p e r ä in e n  k ä y t t ö t a r k o i t u s
L ä m m ity sa in e
Sauna

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X I I ,  t a u l u  1 (1 6 1 )

P u b l i k a t i o n :

F r i t i d s h u s  X I , t a b e l l  2

O m rä d e s in d e ln in g  j  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  o ch  l ä n  e f t e r  kommunform 

D essu tom  t i l l g ä n g l i g t :

R e g io n p la n e o ra rA d e n , s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,
V asa k u s to ro rä d e  o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r ­
b o t t e n  e f t e r  koramunform, kommuner

R a d v a r i a b l e r :

Som i  t a b e l l m a l l e n :
V i n t e r b e b o e l i g h e t  
T oratens ä g o f ö r h ä l l a n d e  
U r s p r u n g l ig t  a n v ä n d n in g s s y f te  
B r ä n s le  f ö r  u p p v ärm n in g  
B a s tu

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1 970 FOS, V I C :1 0 4 , d e l  X I I ,  t a b e l l  1 (1 6 1 )

259



903 Kesämökkien ja muiden vapaa-ajan rakennusten lukumäärä ja lattiapinta-ala rakennuksen sijainnin mukaan 
1.11.1980 
Fritidshusens antal och golvyta efter byggnadens belägenhet
Number and floor space of summer cottages and other buildings for recreational use by site of building

Kesäm ökkejä N iistä —  D ärav Lattiapinta- Rakennettu  alunperin Talv iasuttavuus
yhteensä Eri kotitalouksiin ala y h ­ U rsprung ligen  byggda V in terbeboe lighet

A lue Fritidshus kuuluvien yh te is ­ teensä Vapaa-ajan M uuh u n Tuntem aton Ta lv i­ Ei ta lv i­ T un te ­
O m räde inalles om istuksessa Go lvyta käyttöön käyttöön O känt asuttavia asuttavia m aton

Gem . ägda av  per- inalles För fritids- För annat Vinter- Icke vmter- Okänd
soner i olika hushäll m2 bruk bruk bonade bonade

Koko m aa- H e la  l a n d e t
K a u p u n g it  -  S ta d e r
Muut k u n n a t  -  ö v r ig a  kommuner

Uudenmaan l ä ä n i  -  N y lan d s  Iä n
K a u p u n g it  -  S tä d e r
Muut k u n n a t  -  ö v r ig a  kommuner

T u r u n - P o r in  l ä ä n i  
A b o -B jö rn e b o rg s  I ä n

J u l k a i s u :

K e sä m ö k it X I, t a u l u  3 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan , 
k u n n a t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

F r i t i d s h u s  X I , t a b e l l  3

O m rà d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  re g lo n p la n e o m rä d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  
o ch  m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  
kom m unform , kommuner

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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904 Yksityisten henkilöiden ja perikuntien omistamat kesämökit omistajan asuinkunnan ja kesämökin 
sijaintikunnan mukaan 1.11.1980 
Av enskilda personer och stärbhus ägda fritidshus efter ägarens hemort och fritidshusets 
belägenhetskommun
Summer cottages owned by private persons or heirs by owner's municipality of residence and by municipality 
of site

O m is ta ja n  a s u in k u n ta  
Ä g a re n s  h e m o rt

K e s ä m ö k it  ja  m u u t  v a p a a - a ja n  r a k e n n u k s e t  s ija in t ik u n n a n  m u k a a n  
S o m m a rs tu g o r  o c h  ö v r ig a  fr it id sh u s  e fte r  b e lä g e n h e ts k o m m u n

Uudenmaan l ä ä n i  -  N y lan d s  l ä n

H e ls in k i  -  H e ls in g f o r s  Y h te e n s ä  .............  H e ls i n k i  . . . .  A lah ä rm ä  . . . .  A l a j ä r v i  . . . .  A l a s t a r o  . . . .  A la v ie s k a  . . . .

E spoo -  Esbo Muut . . . .

• Y h te e n s ä  ............. Espoo . . . .

J u l k a i s u  s

K e säm ö k it X I, t a u l u  4

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X I I ,  t a u l u  3 (1 0 8 A ), 
k e sä m ö k in  o m is ta v a t  ru o k a k u n n a t

P u b l i k a t i o n :

F r i t i d s h u s  X I , t a b e l l  4

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ä rm ast m o tsv a ra n d e
1970 FOS, V I C :1 0 4 , d e l  X I I ,  t a b e l l  3 (1 0 8 A ), 
h u s h ä l l  som ä g e r  so m m arstu g a
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905 Yksityisten henkilöiden ja perikuntien omistamat kesämökit sijaintikunnan ja omistajan asuinkunnan mukaan 
1.11.1980 
Av enskilda personer och stärbhus ägda fritidshus efter belägenhetskommun och ägarens hemort
Summer cottages owned by private persons or heirs by municipality of site and owner's municipality of 
residence

K e s ä m ö k in  s ija in t ik u n ta  
F r it id s h u s e ts  b e lä g e n h e ts ­
k o m m u n

K e s ä m ö k it  ja  m u u t  v a p a a - a ja n  r a k e n n u k s e t  o m is ta ja n  a s u in k u n n a n  m u k a a n  
S o m m a rs tu g o r  o c h  ö v r ig a  fr it id sh u s  e fte r  ä g a re n s  h e m o rt

Uudenmaan l ä ä n i  -  N y lan d s l ä n

H e ls in k i  -  H e ls in g f o r s  Y h t e e n s ä ..............  H e ls in k i  . . . .  A lah ä rm ä  . . . .  A l a j ä r v i  . . . .  A ia s r a r o  . . . .  A la v ie s k a  . . . .

E spoo  -  E sb o  Muut

Y h te e n s ä  . . . . . .

J u l k a i s u :

K e sä m ö k it X I , t a u l u  5

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t
1 970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  X I I ,  t a u l u  4 (108B ) 
k e sä m ö k in  o m is t a v a t  ru o k a k u n n a t

P u b l l k a t i o n :

F r i t i d s h u s  X I , t a b e l l  5

T l d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ä rra ast m o tsv a ra n d e
1 970 FOS, VI C :1 0 4 , d e l  X I I ,  t a b e l l  4 (108B ) 
h u s h ä l l  som ä g e r  so m m a rstu g a
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906 Yksityisten henkilöiden ja perikuntien omistamat kesämökit lattiapinta-alan mukaan ja muut kuin 
yhteisomistuksessa olevat kesämökit omistajan sosioekonomisen aseman mukaan 1.11.1980 
Av enskilda personer och stärbhus ägda fritidshus efter golvyta och andra än samägda fritidshus efter ägarens 
socioekonomiska ställning
Summer cottages owned by private persons or heirs by floor space and summer cottages other than those 
jointly owned by owner's socio-economic status

A lue, lattiapinta-ala, m 2 
Omräde, go lvyta, m 2

Kesäm ökkejä
Fritidshus

Yhteensä 1 0, 
inalles | /0

Yh te iso m is ­
tuksessa
Sam agda

Ei yh te is ­
om istuk­
sessa 
Icke sam- 
ägda

1 0//°

O m istajan sosioekonom inen  asem a 
Ä garens soc ioekonom iska stä lln ing

O m istus­
suhde
tun te ­
maton
Ägoför-
hällandet
okänt

T yö n ­
antajia
Arbets-
givare

Yks in ä is ­
yrittäjiä
Ensam-
företagare

Ylem piä
toimi-
henk.
Högre
funktio-
närer

A lem pia
toimi-
henk.
Lägre
funktio-
närer

Työ n ­
tek i­
jö itä
Arbe-
tare

Eläke ­
läisiä
Pensio-
närer

M uita
Övriga

K a ik k i  k e sä m ö k it  
A l l a  f r i t i d s h u s

-19  m2 
2 0 -39  
40-59  
60-79  
80-99  
100+

Tu n tem aton  -  Okänd

J u l k a i s u :

K e säm ö k it X I, t a u l u  6 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa j a  l ä ä n i t  kuntam uodon  mukaan

S a a t a v i s s a  l i s ä k s i :

S e u t u k a a v a - a lu e e t , E te lä - P o h ja n m a a ,
V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  K e sk i-P o h ja n m a a  
ku n tam uodon  m ukaan, k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

L a t t i a p i n t a - a l a  k u te n  t a u l u m a l l i s s a  

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a t
1970 SVT, VI C:1 0 4 , o s a  X I I ,  t a u l u  2 (1 0 6 ) 
R u o k ak u n n a t k esä m ö k in  o m is tu k s e n  j a  p ä ä ­
m ie h e n  s o s io e k o n o m ise n  asem an  mukaan

P u b l i k a t i o n :

F r i t i d s h u s  X I ,  t a b e l l  6

O m ra d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  la n d e t  o ch  lä n  e f t e r  koramunform

D essutom  t i l l g ä n g l i g t :

R e g io n p la n e o m ra d e n , s ö d ra  ö s t e r b o t t e n ,
V asa  ku s to m räde  o ch  m e l le r s t a  ö s t e r ­
b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r ia b e l :

G o lv y t a  som i  t a b e l lm a l le n  

T id ig a r e  f o l k r ä k n in g a r :

N ärm ast m o tsva ran d e
1970 FOS, V I  C :1 0 4 , d e l  X I I ,  t a b e l l  2 (106 ) 
H u s h ä l l  e f t e r  in n e h a v  av  som m arstuga o ch  
huvudm annens s o c io e k o n o ra is k a  s t ä l l n i n g
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001 Väestö iän ja koulutuksen mukaan 1.11.1980 
Befolkningen efter älder och utbildning
Po p u la t io n  by  age  and  ed u ca tio n

A lu e
O m rä d e

Taa-
ja-
ma-
a ste
Tät-
orts-
g rad

K o k o  
v ä e s tö  
H e la  be- 
folk- 
n in g e n

A s u k k a ita
m aa-
k m 2:llä
In v á n a re
p e r  k m 2
lan d

Ik ä  —  Á ld e r K o u lu tu s  —  U tb ild n in g
A l le  7 v u o tta  
U n d e r  7 ár

1 %

7— 1 5 v u o tta  
7— 15 ár

I %

Y li 6 4  v u o tta  
Ö v e r  6 4  ár

I %

V ä h . a lem p i 
k e sk ia s te  
M in s t  läg re  
m e lla n n iv á

I %

V ä h . a lin  
ko rkea-aste  
M in s t  läg s ta  
u tb . pä 
h ö g re  n ivä

I %

Koko maa -  H e la  l a n d e t

K a u p u n g it  -  S tä d e r
Muut k u n n a t  -  ö v r ig a  kommuner

Uudenmaan l ä ä n i  -  N y lan d s Iä n
K a u p u n g it  -  S tä d e r
Muut k u n n a t  -  ö v r ig a  kommuner

J u l k a i s u  :

A l u e i t t a i s e t  y h te e n v e d o t  X I I ,  t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m u kaan , k u n n a t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  V I, 
t a u l u  1 (8 0 1 )

P u b l i k a t i o n ;

R e g io n a la  s a m m a n f a t tn in g a r  X U , t a b e l l  1 

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  
ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m ra d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommun fo rm , kommuner

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  V I, 
t a b e l l  1 (8 0 1 )
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002 Ammatissa toimiva väestö elinkeinon mukaan ja 15-64-vuotiaat ammatissa toimivat sukupuolen mukaan 
1.11.1980 

Den yrkesverksamma befolkningen efter näringsgren och 15—64-äriga yrkesverksamma efter kön

Economically active population by industry and 15-64-year-old economically active population by sex

A lue
Om räde

E linkeino ­
rakenne
Närings-
struktur

Am m atissa to im iva väestö  —  Yrkesverksam  befo lkning A lueella  
työssäkäyviä  
A rbetande 
inom om rädet

Yhteensä
Inalles

Näistä — D ärav M aatalous
Jo rd b ru k

( i )  1 %

Teollisuus, 
rakennus­
to im inta 
Industri, b yggnr 
verksam het 

{2—5} | %

Palve lukset
Tjänster

(6—9) 1 %

1 5— 64-vuot. 
1 5— 64 äriga

Näistä —  D ärav 
N aisia— Kvinnor

I %
KV AT 
HB YV

Yhteensä 
Inalles 0

Koko maa -  H e la  l a n d e t

K a u p u n g it  -  S tä d e r
Muut k u n n a t  -  ö v r ig a  kommuner

Uudenmaan l ä ä n i  -  N y lan d s  Iä n
K a u p u n g it  -  S tä d e r
M uut k u n n a t  -  ö v r ig a  kommuner

J u l k a i s u :

A l u e i t t a i s e t  y h te e n v e d o t  X I I ,  t a u l u  2 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P o h ja n m a a  k u n tam uodon  m ukaan , k u n n a t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1975 AET SVT, V I C :1 0 5 , o s a  V I, 
t a u l u  2 (8 0 2 )

P u b l i k a t i o n :

R e g io n a la  s a m m a n f a t tn in g a r  X I I ,  t a b e l l  2

O m rä d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  
ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  V I , 
t a b e l l  2 (8 0 2 )
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003 Ammatissa toimiva väestö sukupuolen ja iän mukaan 1.11.1980 
Den yrkesverksamma befolkningen efter kön och älder
Economically active population by sex and age

A lu e , s u k u p u o li Y h te e n s ä Ik ä , v u o s ia  —  Â ld e r , âr
O m rä d e , kön In a l le s 15—19 I 2 0 - 2 4  I 25—29 | 30—34 | 35—39 | 40—44 | 45—49 | 50—54 | 55—59 | 60—64 | 65—69 | 7 0 - 7 4  | 75 +

A m m atissa t o i m i v i a  
Y rkesverksam m a

M ie h iä  -  Män 
N a is i a  -  K v in n o r

J u l k a i s u :

A l u e i t t a i s e t  y h te e n v e d o t  X I I ,  t a u l u  3

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P ö h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

R iv i m u u t t u ja :

S u k u p u o l i :
M ie h iä
N a is i a

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

R e g io n a la  s a m m a n f a t tn in g a r  X I I ,  t a b e l l  3

O m rä d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d r a  
ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, kommuner

R a d v a r i a b e l :

Kön :
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  i  
t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



267

004 Asuntokunnat ja perheet 1.11.1980 

Bostadshushäll och familjer

Household-dwelling units and families

A s u n to ­ H e n k ilö itä L a p s ia L a p s ia su n to - P e rh e itä P e rh e is sä L a p s e t to ­ A v io p a r i ja A it i/ is ä  ja Y k s in ä is iä
k un tia 1 0 0  a s .k u n ­ 1 0 0  a s u n ­ k u n tia  1 0 0 y h te e n s ä lap s ia m ia  a v io ­ lap s ia la p s ia h e n k ilö itä
y h te e n s ä ta a  k o h ti to k u n ta a a s u n to k u n ta a F a m ilje r y h te e n s ä p are ja -p erhe itä -p erhe itä Ensam -

A lu e B o s t a d s ­ P e rs o n e r  per koh ti koh ti in a lle s A n ta l b arn B a rn lö s a Ä k ta  m a k a r M o r / fa r s tä e n d e
O m rä d e h u sh ä ll 1 0 0  b o s ta d s ­ B a rn  p er B a rn b o s ta d s - i fa m ilje r m a k a r m ed  barn m ed  barn p e rso n e r

in a lle s h u sh ä ll 1 0 0  b ost: h u s h ä ll per in a lle s -fam iljer - fam iljer
h u sh ä ll 1 0 0  b o s ta d s ­

h u sh ä ll

Koko maa -  H e la  l a n d e t

K a u p u n g it  -  S tä d e r
M uut k u n n a t -  ö v r ig a  kommuner

Uudenmaan l ä ä n i  -  N y lan d s  Iä n
K a u p u n g it  -  S tä d e r
Muut k u n n a t -  ö v r ig a  kommuner

J u l k a i s u :

A l u e i t t a i s e t  y h te e n v e d o t  X I I ,  t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V a asan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan , k u n n a t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  V I,
t a u l u  3 (8 0 3 )

P u b l i k a t i o n :

R e g io n a la  s a m m a n f a t tn in g a r  X I I ,  t a b e l l  4

O m ra d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  r e g io n p la n e o m r ä d e n , s ö d ra  
ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o c h  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ärraast ra o ts v a ra n d e
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  V I,
t a b e l l  3 (8 0 3 )



005 Asuinhuoneistot, rakennukset, toimitilat ja kesämökit 1.11.1980 
Bostäder, byggnader, verksamhetslokaler och fritidshus
Dwellings, buildings, business premises and summer cottages

A lu e
O m rä d e

A s u in ­
h u o n e is ­
to ja
y h te e n s ä
B o s tad s-
lägen-
he te r
in a lie s

N i is tä  v a ­
k ina ise s t i 
a s u ttu ja  
D ä ra v  sta- 
d ig v a ra n d e  
b e b o d d a

H u o ­
n e ita
1 0 0
h u o ­
n e is to a
koh ti
R u m
per
1 0 0  lä-
gen-
h ete r

H e n k i­
lö itä  1 0 0  
h u o n e tta  
koh ti 
P e r s o n e r  
p e r 1 0 0  
rum

P in ta-a la  
h u o ­
n e is to a  
koh ti 
G o lv y ta  
per lä- 
g e n h e t

m2

P in ta-  
a la  h e n ­
k ilöä  
koh ti 
G o lv y ta  
p er
p e rso n

m2

R a k e n ­
n u k s ia
y h te e n s ä
B y g g -
n a d e r
in a lie s

A s u in ­
ra k e n ­
n u ks ia
y h te e n s ä
B o s tad s-
b ygg-
n a d e r
m a lle s

M u ita
ra k e n ­
n u k s ia

y h te e n s ä
Ö v r ig a
b ygg-
n a d e r
in a lie s

T o im i­
t ilo ja
y h te e n s ä
V e rksa m -
hets-
lo k a le r
in a lie s

T o im i­
t ilo je n
p in ta-a la
V e rksa m -
hetslo-
k a le rn a s
g o lv y ta

m2

K e s ä ­
m ö k k e jä  
y h ­
te e n sä  
Fritids- 
h u s  in- 
a lles

Koko maa -  H e la  l a n d e t

K a u p u n g it  -  S tä d e r
Muut k u n n a t  -  ö v r i g a  kommuner

Uudenmaan l ä ä n i  -  N y lan d s  Iä n
K a u p u n g it  -  S tä d e r
Muut k u n n a t  -  ö v r ig a  kommuner

J u l k a i s u :

A l u e i t t a i s e t  y h te e n v e d o t  X I I ,  t a u l u  5 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a ,  V aasan  r a n n ik k o s e u tu  j a  
K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m u k aan , k u n n a t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

L ä h in n ä  v a s t a a v a
1975 AET SVT, VI C :1 0 5 , o s a  V I,
t a u l u  3 (8 0 3 )

P u b l i k a t i o n :

R e g io n a la  s a m m a n f a t tn in g a r  X I I ,  t a b e l l  5 

O r o r ld e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  I ä n ,  re g io n p la n e o m rä d e n , s ö d ra  
ö s t e r b o t t e n ,  V asa k u s to m rä d e  o ch  m e l l e r s t a  
ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kom m unform , kommuner

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

N ä rm ast m o tsv a ra n d e
1975 BNU FOS, VI C :1 0 5 , d e l  V I,
t a b e l l  3 (8 0 3 )

2 6 8



269

006 Asuinhuoneistot talotyypin, hallintaperusteen ja varusteiden mukaan sekä asuntoväestö ja asumistiheys 
1.11.1980 

Bostäder efter hustyp, upplätelseform och utrustning samt bostadsbefolkning och boendetäthet

Dwellings by type of building, tenure status and equipments as well as occupants and occupancy rate

A su in ­
huoneistoja

Huoneita
Rum

Pinta-ala
yhteensä

Pinta-
ala

Asukkaita
Invänare

H e n ­
kilöitä

P-ala
henkeä

H a llin ta peruste 
Upplätelseform

Bostäder G o lvy ta
inalles

huo ­
neistoa 
kohti 
G o lv ­
yta per 
lägen- 
het

Ikä
A ider

100
huo-

kohti
Golv-

O m istus­
asuntoja

A lue, ta lotyyppi 
Om räde, hustyp

— 15 16—6 4 65 +

kohti
Per-
soner
per
100
rum

per
person

Agarbostäder

Yhteensä
Inalles % Yhteensä

Inalles % 100 m2 m2
Yhteensä
Inalles m2

Hallin taperuste
Upplätelseform

Varusteet
U trustninqar

Tilapäisesti
asuttuja
ja asum attom ia
huoneistoja
Tillf. bebodda
eller obebodda
bostäder

I %

Ahtaasti asuttuja 
Trängbodda

Virka- tai 
työ su h d e ­
asuntoja 
Tjänste- 
bostäder

Vuokra-
asuntoja
Hyres-
bostäder

Viemäri
A v lop p

Vesijohto
Vatten-
ledning

Lämmin-
vesi
Varm-
vatten

W C K y lp y­
huone
Badrum

Keskus- 
t. sähkö- 
läm m i­
tys
Centra l­
eller el- 
värm e Normi

Norm
1

Normi
Norm

2

Normi
Norm

3

K a ik k i  r a k e n n u k s e t  
A l l a  b y g g n a d e r

V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  
E g e n t l i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r  

1 -2  h u o n e i s to n  t a l o t  
1 -2  b o s t ä d e r s  h u s  
R i v i t a l o t  -  R adhus 
K e r r o s t a l o t ,  m uut 
a s u in r a k e n n u k s e t  
F le r v ä n i n g s h u s , 
a n d r a  b o s ta d s h u s

A s u n to la r a k e n n u k s e t
I n t e r n a tb y g g n a d e r

Muut r a k e n n u k s e t  
ö v r ig a  b y g g n a d e r

J u l k a i s u :

E i  j u l k a i s t a  

A lu e j a k o :

Koko m aa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  
E te lä - P o h ja n m a a , V aasan  r a n n ik k o s e u tu  
j a  K e sk i-P o h ja n m a a  kun tam uodon  m ukaan , 
k u n n a t

R iv i m u u t t u j a t :

T a lo ty y p p i  ( v a r s i n a i s e t  a s u i n ­
ra k e n n u k s e t )  :

K u ten  t a u l u m a l l i s s a

R ak en n u k se n  p ä ä a s i a l l i n e n  k ä y t t ö :  
V a r s i n a i s e t  a s u in r a k e n n u k s e t  
A s u n to la r a k e n n u k s e t  
Muut r a k e n n u k s e t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  a i k a i ­
sem m issa  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

P u b l i c e r a s  i n t e  

O m r â d e s in d e ln in g :

H e la  l a n d e t ,  l ä n ,  r e g io n p la n e o m râ d e n , 
s ö d r a  ö s t e r b o t t e n ,  V asa  k u s to m rä d e  o ch  
m e l l e r s t a  ö s t e r b o t t e n  e f t e r  kommunform, 
kommuner

R a d v a r i a b l e r  :

H u s ty p  ( e g e n t l i g a  b o s t a d s b y g g n a d e r ) :
Som i  t a b e l l m a l l e n

B yggnadens h u v u d s a k l ig a  a n v ä n d n in g :  
E g e n t l i g a  b o s ta d s b y g g n a d e r  
I n t e r n a tb y g g n a d e r  
Ö v r ig a  b y g g n a d e r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



007 Taajamien maapinta-ala, väestö, väentiheys, väestön ikärakenne sekä asuinhuoneistojen ja rakennusten 
lukumäärä v. 1970 ja 1980 

Tätortsomrädenas landareai, befolkning, folktäthet, befolkningens äldersstruktur samt antal bostäder och 
byggnader áren 1970 och 1980

Land area, population, population density, population age structure as well as number of dwellings and 
buildings in localities in 1970 and 1980

Lääni, kunta
Län, kom m un
Taajam a —  Tätort
Yh teen kasvan eet vuoden  1970
taajam at
Tätorterna av  är 1970 som sam- 
m anvuxit

M aapinta-ala
Landareai

km*

Koko väestö 
Hela befolk- 
n ingen

Asukkaita maa- 
km 2:llä 
Invänare per 
km2 land

Ikärakenne
Äldersstruktur

— 7 8—14 15-24 25—34 35—44

1980 I 1970 1980 I 1970 1980 I 1970 1980 I 1970 1980 I 1970 1980 1970 1980 I 1970 1980 I 1970

Ikärakenne
Äldersstruktur

A su in ­
huoneistojen 
lukum äärä 
Anta l bostäder

Niistä —  D ärav Rakennusten
lukum äärä
Antal
byggnader

Pientalo issa 
I sm ähus

M u issa  asu in ­
rakennuksissa 
I övriga bo- 
stadsbyggnader45—54 55—64 65—74 75 +

1980 I 1970 1980 I 1970 1980 I 1970 1980 I 1970 1980 I 1970 1980 I 1970 1980 | 1970 1980 I 1970

Uudenmaan l ä ä n i  -  N y lan d s Iä n

H e ls in k i  -  H e ls in g f o r s  
0001 K e s k u s ta a ja m a  
C e n t r a l t ä t o r t  ( H e l s i n k i -  
H e ls i n g f o r s )

0001 K e sk u s ta a ja m a  
C e n t r a l t ä t o r t  ( H e l s in k i  -  
H e l s i n g f o r s )

J u l k a i s u :

T a a ja m a t X I I I ,  t a u l u  1

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

K u n n a t, t a a ja m a t  

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1 970  SVT VI C :1 0 4 , o s a  IV , t a u l u  1

P u b l i k a t i o n  :

T ä t o r t e r  X I I I ,  t a b e l l  I

O m rà d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n : 

Kommuner, t ä t o r t e r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1970 FOS VI C :1 0 4 , d e l  IV , t a b e l l  1
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008 Taajamat ja niiden koordinaatit vuoden 1980 väestö- ja asuntolaskennassa 
Tätorter och deras koordinater i 1980 ärs folk- och bostadsräkning
Localities and their coordinates in 1980 population and housing census

K u n ta , ta a ja m a  —  K o m m u n , tä to rt
P e ru sk a r ta n  ru u d u t  —  G ru n d k a r ta n s  ru to r

P — K
N — K

1— K
0 — K

Neljännes
Fjärdedel

1— K 
Ö— K

Neljännes
Fjärdedel

1— K 
Ö— K

Neljännes
Fjärdedel

1— K 
0— K

Neljännes
Fjärdedel

A lahärm ä

. . . .  K e s k u s ta a ja m a  -  C e n t r a l t ä t o r t

J u l k a i s u ;

T a a ja m a t X I I I ,  t a u l u  2

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

K u n n a t, t a a ja m a t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C :1 0 3 , o s a  X I, t a u l u  1 
1970 SVT, VI C :1 0 4 , o s a  IV , t a u l u  2 
Vuoden 1950 v ä e s tö l a s k e n n a n  ' t a a j a m a t '  
( a s u tu s k e s k u k s e t )  e i v ä t  o l e  v e r t a i l u k e l ­
p o i s i a  m uiden  l a s k e n t o j e n  t a a ja m ie n  
k a n s s a .

P u b l i k a t i o n :

T ä t o r t e r  X I I I ,  t a b e l l  2

O m rä d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n : 

Kommuner, t ä t o r t e r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

1960 F 0S , VI C:1 0 3 , d e l  X I , t a b e l l  1 
1970 FOS, VI C:1 0 4 , d e l  IV , t a b e l l  2 
'T ä t o r t e r n a '  ( b o s ä t t n i n g s c e n t r a )  i  1950 
ä r s  f o l k r ä k n i n g  ä r  i n t e  j ä m f ö r b a r a  med 
t ä t o r t e r n a  i  a n d r a  r ä k n in g a r .

271



TAULU 1 TYÖIKÄINEN VÄESTÖ TOIM INNAN; SUKUPUOLEN JA  IÄN MUKAAN, LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL BEFOLKNING I  ARBETSFÖR ÄLDER EFTER VERKSAMHET, KÖN OCH ÄLDER, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  P o p u l a t i o n  o f  w o r k i n g  a g e  b y  a c t i v i t y ,  s e x  a n d  a g e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

S u k u p u o li ,  I k ä  
K ön, A id e r  
S e x , a g e

T y ö ik ä in e n  
v ä e s tö  
B e fo lk n ln g  1 a r b e t s f ö r  
ä l d e r
P o p u la t io n  
o f w o rk in g  
age

Työvoim a 
A r b e t s -  
k r a f t e n  
L a b o u r 
f o r c e

T yö v o im ao su u s
R e l a t l v t
a r b e t s -
k r a f t s t a l
L ab o u r f o r c e
p a r t i c i p a t i o n
r a t e

T yövo im aan  k u u lu m a to n  v ä e s tö  -  B e fo lk n in g  som e j  h ö r  t i l l  a r b e t s k r a f t e n  -  
P e r s o n s  n o t  I n  la b o u r  f o r c e

Y h te e n s ä
Sam m anlagt
T o ta l

K o u l u l a i s e t  
j a  o p i s k e ­
l i j a t
S tu d e ra n d e
S tu d e n ts

K o t i t a l o u s ­
t y ö t ä  t e k e v ä t  
I  h u s h l l l s -  
a r b e t e  
Home­
w o rk e rs

T y ö k y v y ttö m ä t 
j a  e l ä k e ­
l ä i s e t  
A r b e t s o f ö r -  
mögna och  
p e n s lo n ä r e r  
D is a b le d  and  
p e n s io n e r s

A se v e l v o l l i ­
s u u t t a  s u o r i t ­
t a v a t  j a  m uut 
V ä r n p l ik t i g a  
och  a n d r a  
C o n s c r ip t  
s e r v ic e m e n  
an d  o t h e r s

1 000 h e n k e ä  -  
p e r s o n s

p e r s o n e r  - % 1 000 h e n k e ä  -  p e r s o n e r  -  
p e r s o n s

Molemmat s u k u p u o le t  -  Bâda k ö n en

1 5 -7 4

1 5 -1 9
2 0 -2 4
2 5 -2 9
3 0 -3 4
3 5 -3 9

7 0 -7 4  

M ie h e t -  Män 
1 5 -7 4  

1 5 -1 9  
2 0 -2 4

J u l k a i s u ;

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  1 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

R iv i m u u t t u j a t :

S u k u p u o li :
M ie h e t
N a is e t

I k ä :
1 5 -7 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )

T a u lu  2 : T y ö ik ä in e n  v ä e s tö  to im in n a n  j a
s u k u p u o le n  m ukaan l ä ä n e i t t ä i n ,  lo k a k u u  1980 
R iv i m u u t t u j a t :  S u k u p u o li  j a  l ä ä n i  
J u l k a i s u :  T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  2

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v ia  t a u l u j a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  1

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

R a d v a r i a b l e r :

Kön:
Män
K v in n o r 

A id e r  :
1 5 -7 4  ( 5 - â r s â ld e r s g r u p p e r )

T a b e l l  2 : B e fo lk n in g  i  a r b e t s f ö r  â l d e r
e f t e r  v e r k s a m h e t  o c h  kö n  l ä n s v i s ,  O k to b e r  1980 
R a d v a r i a b l e r :  Kön o c h  l ä n
P u b l i k a t i o n :  A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, 
t a b e l l  2

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l e r  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
1 t l d l e a r e  f o l k r ä k n l n e a r
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TAULU 3 TYÖIKÄINEN VÄESTÖ IÄ N  MUKAAN LÄ Ä N E IT TÄ IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL BEFOLKNING I  ARBETSFÖR ÄLDER EFTER ÄLDER L Ä N S V IS , OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  P o p u l a t i o n  o f  w o r k i n g  a g e  b y  a g e  a n d  p r o v i n c e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

I k ä  -  
Ä ld e r  -  
Age

T y ö ik ä in e n  v ä e s tö  -  B e fo lk n in g  i  a r b e t s f ö r  ä l d e r  -  P o p u la t io n  o f  w o rk in g  a g e

Koko maa
H e la
r i k e t
Whole
c o u n t r y

L ä ä n i -  Län -  P ro v in c e

U uden­
maan 
Nyla n d s

T u ru n
j a
P o r in  
Äbo och  
B jö r n e -  
b o rg s

A hvenan­
maan
A land

Hämeen
T a v a s t e -
hus

Kymen
Kymmene

M ik k e lin
S : t
M ic h e ls

P o h j . -  
K a r j a l a n  
N o rra  
K a re le n s

K uopion
K uop io

K e s k i­
Suomen
M e l l e r s t a
F in la n d s

V aasan
V asa

O ulun
U le á -
b o rg s

L ap in
L a p p la n d s

1 000 h e n k e ä  -  p e r s o n e r  -  p e r s o n s

1 5 -7 4

1 5 -1 9
2 0 -2 4
2 5 -2 9
3 0 -3 4

J u l k a i s u ;

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  3 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t  

R iv i m u u t t u ja :

I k ä :
1 5 -7 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  3

O m r id e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n

R a d v a r l a b e l :

A ld e r :
1 5 -7 4  ( 5 - l r s i l d e r s g r u p p e r )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  1 t i d i g a r e  f o lk r ä k n l n g a r

TAULU 4  TYÖIKÄINEN VÄESTÖ TOIMINNAN MUKAAN TY Ö V O IM A PIIR E IT TÄ IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL BEFOLKNING I  ARBETSFÖR ÄLDER EFTER VERKSAMHET OCH A R BETSK RAFTSDISTRIK T, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  P o p u l a t i o n  o f  w o r k i n g  a g e  b y  a c t i v i t y  a n d  l a b o u r  d i s t r i c t ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T y ö v o im a p i i r i  -  
A r b e t s k r a f t s d i s t r i k t  
L ab o u r d i s t r i c t

T y ö ik ä in e n  
v ä e s tö  
B e fo lk n in g  
i  a r b e t s ­
f ö r  ä l d e r  
P o p u la t io n  
o f  w o rk in g  
ag e

T yövoim a -  A r b e t s k r a f t e n  -  
L ab o u r f o r c e

T yövoim aan k u u lu m a to n  v ä e s tö  -  B e fo lk n in g  som e j  h ö r  t i l i  
a r b e t s k r a f t e n  -  P e r s o n s  n o t  i n  l a b o u r  f o r c e

Työvoim a 
o su u s  
R e l a t i v t  
a r b e t s ­
k r a f  t s -  
t a l
L ab o u r
f o r c e
p a r t i c i ­
p a t i o n
r a t e

T y ö ttö m y y s­
a s t e
R e l a t i v t
a r b e t s -
l ö s h e t s t a l
U nem ploy­
m ent
r a t e

Y h te e n s ä
I n a l l e s
T o ta l

T y ö l l i s e t
S y s s e l -
s a t t a
Em ployed

T y ö ttö m ä t
A r b e t s -
l ö s a
Unemp-
p lo y e d

Y h te e n s ä
I n a l l e s
T o ta l

K o u l u l a i s e t  
j a  o p i s k e ­
l i j a t
S tu d e ra n d e
S tu d e n ts

K o t i t a l o u s ­
t y ö t ä  t e ­
k e v ä t
I  h u s h ä l l s -  
a r b e t e  
Home­
w o rk e rs

T y ö k y v y t­
tö m ä t j a  
e l ä k e l ä i ­
s e t
A r b e t s o f ö r -  
mögna o ch  
p e n s io n ä r e r  
D is a b le d  and  
p e n s io n e r s

A s e v e lv o l ­
l i s u u t t a  
s u o r i t t a v a t  
j a  m uut 
V ä r n p l ik t i g a  
o ch  a n d r a  
C o n s c r ip t  
s e r v ic e m e n  
a n d  o t h e r s

1 000 h e n k e ä  -  p e r s o n e r  -  p e r s o n s %

Koko maa -  H e la  l a n d e t

H e ls in g in  -  H e ls in g f o r s  
T u ru n  -  Äbo
T am pereen  -  T am m erfo rs

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  4

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa , t y ö v o i m a p i i r i t

A ik a ise m m a t v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  4 

O m r id e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  a r b e t s k r a f t s d i s t r i k t e r  

T i d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

273
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TAULU 5 TYÖVOIMA IÄN MUKAAN LÄ Ä N E IT TÄ IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL ARBETSKRAFTEN EFTER ÄLDER L Ä N S V IS , OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  L a b o u r  f o r c e  b y  a g e  a n d  p r o v i n c e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

Työvoim a -  A r b e t s k r a f t e n  -  L ab o u r :o rc e

Koko maa L ä ä n i -  Län -  P ro v in c e

A ld e r
Age

r i k e t
Whole
c o u n try

U uden­
maan 
Nyla n d s

T urun
ja
P o r in  
Abo och  
B jö r n e ­
b o rg s

A hvenan­
maan
A land

Hämeen
T a v a s t e -
hus

Kymen
Kymmene

M ik k e lin
S : t
M ic h e ls

P ö h j* — 
K a r j a l a n  
N o rra  
K a re le n s

K uopion
K uop io

K e s k i­
Suomen
M e l l e r s t a
F in la n d s

V aasan
V asa

O ulun
U le á -
b o rg s

L ap in
L a p p la n d s

1 000  h e n k e ä -  p e r s o n e r -  p e r s o n s

15-74

15-19
20-24
25-29
30-34
35-39
40-44

J u l k a i s u ;

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  5

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t

R iv i m u u t t u ja :

I k ä :
1 5 -7 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  5

O m rA d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n

R a d v a r i a b e l :

A l d e r :
1 5 -7 4  ( 5 - l r s ä l d e r s g r u p p e r )

T i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r

274
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TAULU 6  TYÖVOIMAOSUUDET IAN MUKAAN L Ä Ä N EITTÄ IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL RELATIVT ARBETSKRAFTSTAL EFTER ÂLDER L Ä N S V IS, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  L a b o u r  f o r c e  p a r t i c i p a t i o n  r a t e s  b y  a g e  a n d  p r o v i n c e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

L ä ä n i
Län
P ro v in c e

T yö v o im ao su u s -  R e l a t i v t  a r b e t s k r a f t s t a l  -  L a b o u r f o r c e  p a r t i c i p a t i o n  r a t e s

Y h te e n sä
I n a l l e s
T o ta l

I k ä  -  A id e r  -  Age

1 5 -1 9 2 0 -2 4  2 5 -2 9  3 0 -3 4  3 5 -3 9  4 0 -4 4  4 5 -4 9  5 0 -5 4  5 5 -5 9  6 0 -6 4  6 5 -6 9  7 0 -7 4

%

Koko maa -  H e la  l a n d e t

U udenmaan -  N y lan d s 
T u ru n  j a  P o r in  -  
Äbo o ch  B jö r n e b o rg s  
A hvenanm aa -  Ä land

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  6

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa , l ä ä n i t

T a u lu  2 8 : T y ö v o im ao su u d e t i ä n  j a  s e u t u ­
k a a v a - a lu e e n  m u k aan , lo k a k u u  1980 
R iv im u u t tu ja :  S e u tu k a a v a - a lu e  
J u l k a i s u :  T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  28

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v ia  t a u l u j a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n i n g  XIX, t a b e l l  6

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l ik a t io n e n :

H e la  l a n d e t ,  l ä n

T a b e l l  2 8 : R e l a t i v a  a r b e t s k r a f t s t a l  e f t e r
â l d e r  o ch  r e g io n p la n e o m r ä d e ,  O k to b e r  1980 
R a d v a r i a b e l :  R e g io n p la n e o m rä d e  
P u b l i k a t i o n :  A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, 
t a b e l l  28

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l e r  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
1 t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



TAULU 7 TYÖLLISET TOIM IA LO ITTA IN  IÄ N  MUKAAN, LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL SYSSELSATTA NÄRINGSGRENSVIS EFTER ÄLDER, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  E m p lo y e d  p e r s o n s  b y  i n d u s t r y  a n d  a g e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T y ö l l i s e t -  S y s s e l s a t t a -  Em ployed

T o im ia la TOL Y h te e n s ä I k ä  - A id e r Age
N ä r ln g s g r e n
I n d u s t r y

NI
SOC

I n a l l e s
T o ta l 1 5 -1 9 2 0 -2 4 2 5 -2 9 3 0 -3 4 3 5 -3 9 4 0 -4 4 4 5 -4 9 5 0 -5 4 5 5 -5 9 6 0 -6 4 6 5 -6 9 7 0 -7 4

1 )
1 000  h e n k e ä  -  p e r s o n e r -  p e r s o n s

K a lk k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

M aa- j a  m e t s ä t a l o u s  (1 )  
T e o l118 u u s  ( 2 , 3 , 4 )  
R a k e n n u s to im in ta  (5 )

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  7

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

R iv i m u u t t u ja :

T o im ia la  l - n u r a e r o t a s o l l a  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t : 

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  j u l k a i s t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  7 

O m ra d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

R a d v a r i a b e l :

N ä r ln g s g r e n  p i  1 - s i f f e m i v A  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln ln g e n  b i l a g a  2 )

T i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
1 t i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r

TAULU 8  TYÖLLISET TYÖSSÄOLON MUKAAN TO IM IA L O IT T A IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL SYSSELSATTA EFTER DELTAGANDE I  ARBETE N Ä R ING SG RENSVIS, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  E m p lo y e d  p e r s o n s  b y  w o r k  a t t e n d a n c e  a n d  i n d u s t r y ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T o im ia la
N ä r in g s g re n
I n d u s t r y

1 )

T y ö l l i s e t
y h t e e n s ä
S y s s e l s a t t a
i n a l l e s
Em ployed
t o t a l

T y ö ssä  
I  a r b e t e  
At w ork

P o is s a  t y ö s tä - F r ä n v a r a n d e - A b s e n t  fro m  w ork E i  t i e t o a  
U p p g if t  
s a k n a s  
No
i n f o r ­
m a tio n

Y l i t y ö t ä
t e h n e e t
U t f ö r t
ö v e r t i d s -
a r b e t e
P e rs o n s
who h a v e
w orked
o v e r tim e

S iv u t y ö t ä  
t e h n e e t  
H a f t  b i -  
s y s s l a  
P e r s o n s  
who h a v e  
h ad  e x t r a  
Jo b s

T y ö s s ä o lo -
a s t e
R e l a t i v t
n ä r v a r o -
t a l
R a te  o f  
p e r s o n s  
a t  w ork

Y l i t y ö -
a s t e
R e l a t i v t
ö v e r t i d s -
t a l
R a te  o f  
p e r s o n s  on 
o v e r tim e

S iv u ty ö -
a s t e
R e l a t i v t
b i s y s s l o -
t a l
R a te  o f  
p e r s o n s  
w i th  e x t r a  
jo b s

Y h te e n s ä
I n a l l e s
T o ta l

L o m a lla  
P â  s e ­
m e s te r  
On
v a c a t i o n

S a i r a a n a
S ju k
On
s i c k n e s s
l e a v e

Muu sy y
A nnan
o rs a k
O th e r
re a s o n

1 000 h e n k e ä  -  p e r s o n e r  -  p e r s o n s %

K a ik k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

Maa- ja  m e tsä ta lo u s  (1 )
T e o l li s u u s  ( 2 ,3 ,4 )
R akennusto im in ta  (5 )

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  8 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

R iv i m u u t t u ja :

T o im ia la  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  8 

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t  

R a d v a r l a b e l :

N ä r in g s g re n  p â  1 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

27 6



TAULU 9  TYÖLLISET AMMATTIASEMAN MUKAAN TO IM IA L O IT T A IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL SYSSELSATTA EFTER YRKESSTÄLLNING N Ä R ING SG RENSVIS, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  E m p lo y e d  p e r s o n s  b y  i n d u s t r i a l  s t a t u s  a n d  i n d u s t r y ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T o im ia la  TOL 
N ä r in g s g r e n  NI 
I n d u s t r y  SIC

1)

T y ö l l i s e t  -  S y s s e l s a t t a  -  Em ployed

Y h te e n sä
I n a l l e s
T o ta l

A m m attiasem a -  Y r k e s s t ä l l n i n g  — I n d u s t r i a l  s t a t u s

P a l k a n s a a j a t  -  L ö n ta g a re  -  S a l a r y  an d  w age e a r n e r s Y r i t t ä j ä t
F ö r e t a g a r e
E m p lo y ers

Y r i t t ä j ä p e r ­
h e e n  j ä s e n e t  
F ö r e t a g a r -  
f a m i l j e -  
m edlemmar 
U n p a id  f a m i­
ly  w o rk e rs

T un tem a­
to n
Okänd
Unknown

Y h te e n s ä
I n a l l e s
T o ta l

T y ö n t e k i j ä t
A r b e ta r e
Wage
e a r n e r s

T o im ih e n k i lö t
T jä n s te m ä n
S a l a r i e d
em p lo y ees

T u n tem ato n
Okänd
Unknown

1 000 h e n k i l ö ä  — p e r s o n e r  -  p e r s o n s

K alkk i t o im ia la t  ( 0 - 9 )

Maa- ja  m e ts ä ta lo u s  (1 )  
T e o l l i s u u s  ( 2 , 3 , 4 )  
R a k en n u sto im in ta  ( 5 )

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  9

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

R iv i m u u t t u ja :

T o im ia la  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2 )

T a u lu  1 0 : T y ö l l i s e t  a m m a ttia se m a n ,
s u k u p u o le n  j a  I ä n  m u kaan , lo k a k u u  1980 
R iv i m u u t t u j a t :  S u k u p u o li  j a  i k ä  
J u l k a i s u :  T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  10

T a u lu  1 1 : T y ö l l i s e t  am m a ttia se m a n  j a  su k
p u o le n  m ukaan l ä ä n e i t t ä i n ,  lo k a k u u  1980 
R iv i m u u t t u ja t :  S u k u p u o li  j a  l ä ä n i  
J u l k a i s u :  T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  11

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v ia  t a u l u j a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  9

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

• R a d v a r la b e l :

N ä r in g s g re n  p â  1 - s i f f e r n i v â  
( N ï r in g e g r e n s i n d e ln i n g e n  b i l a g a  2 )

T a b e l l  1 0 : S y s s e l s a t t a  e f t e r  y r k e s -
s t ä l l n i n g j k ö n  o ch  â l d e r ,  o k to b e r  1980 
R a d v a r i a b l e r  : Kön o ch  â l d e r  
P u b l i k a t i o n :  A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, 
t a b e l l  10

T a b e l l  1 1 : S y s s e l s a t t a  e f t e r  y r k e s -
s t ä l l n i n g  o c h  kö n  l ä n s v l s ,  o k to b e r  1980 
R a d v a r i a b l e r :  Kön o ch  l ä n  
P u b l i k a t i o n  : A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, 
t a b e l l  11

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l e r  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o lk r ä k n i n g a r

277



27 8

TAULU 1 2  TYÖLLISET TOIM IA LO ITTA IN  JA  L Ä Ä N EITTÄ IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL SYSSELSATTA EFTER NÄRINGSGREN OCH LÄN, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  E m p lo y e d  p e r s o n s  b y  i n d u s t r y  a n d  p r o v i n c e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T y ö l l i s e t -  S y s s e l s a t t a  -  E m ployed

T o im ia la
N ä r ln g s g re n
I n d u s t r y

1 )

T0L Koko maa L ä ä n i  -  L än -  P ro v in c e

SIC r i k e t
Whole
c o u n t r y

U uden­
maan
N y lan d s

T u ru n
ja
P o r in  
Âbo och  
B jö r n e ­
b o rg s

A hvenan­
maan
A lan d

Hämeen
T a v a s t e -
h u s

Kymen
Kymmene

M ik k e l in
S : t
M ic h e ls

P o h j .—
K a r j a l a n
N o r ra
K a r e le n s

K uop ion
K uop io

K e s k i­
suom en
M e l l e r s t a
F in la n d e

V aasan
V asa

O ulun
U leA -
b o rg s

L a p in
L a p p la n d s

1 000 h e n k e ä  -  p e r s o n e r  -  p e r s o n s

K a ik k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

H a a - j a  m e t s ä t a lo u s  (1 )  
T e o l l i  8UU8  ( 2 , 3 , 4 )  
R a k e n n u s to im in ta  (5 )

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  12

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa , l ä ä n i t

R iv i m u u t t u ja :

T o im ia la  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  12

O m rA d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n

R a d v a r i a b e l :

N ä r ln g s g r e n  pA 1 - s i f f e r n i v I  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o lk r ä k n i n g a r

TAULU 13  TYÖLLISET TOIM IALOITTAIN J A  T Y Ö V O IM A PIIR EITTÄ IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL SYSSELSATTA EFTER NÄRINGSGREN OCH ARBETSK RAFTSDISTRIK T, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  E m p lo y e d  p e r s o n s  b y  i n d u s t r y  a n d  l a b o u r  d i s t r i k t ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T y ö l l i s e t -  S y s s e l s a t t a  -  Em ployed

T o im ia la  T0L Koko T y ö v o im a p i i r i  -  A r b e t s k r a f t s d i s t r i k t -  L ab o u r d i s t r i c t
N ä r ln g s g re n  NI 
I n d u s t r y  SIC

1 )

maa
H e la
r i k e t
Whole
c o u n t r y

H e i s i n -  , 
g in
H e ls in g ­
f o r s

T urun
Abo

Tampe­
r e e n
Tammer­
f o r s

K ouvo­
l a n
K ouvola

M ikke­
l i n  
S : t
M ic h e l

V aasan
V asa

J y v ä s ­
k y lä n
J y v ä s ­
k y l ä

K uopion
K uopio

J o e n ­
su u n
J o e n ­
su u

K a ja a ­
n in  
K a ja n a

O ulun
U leA -
b o rg s

R ova­
n iem en
R ova­
n ie m i

1 000  h e n k e ä  -  p e r s o n e r  -  p e r s o n s

K a ik k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

Maa- ja  m e tsä ta lo u s  (1)
T e o l li s u u s  ( 2 ,3 ,4 )
R akennusto im in ta  (5 )

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  13 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa , t y ö v o i m a p i i r i t

R iv i m u u t t u ja :

T o im ia la  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  13 

O m rA d e s ln d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t , a r b e t s k r a f t s d i s t r i k t e r

R a d v a r i a b e l :

N ä r ln g s g re n  pA 1 - s i f f e r n i v A  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln ln g e n  b i l a g a  2 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
1 t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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TAULU 1 4  TYÖLLISET NORMAALIN TYÖAJAN, SUKUPUOLEN JA  IÄN MUKAAN, LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL SYSSELSATTA EFTER NORMAL A R B E T ST ID , KÖN OCH ÄLDER, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  E m p lo y e d  p e r s o n s  b y  n o r m a l  w o r k i n g  h o u r s ,  s e x  a n d  a g e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

S u k u p u o li ,  i k ä  
K ön, A id e r  
S e x , a g e

T y ö l l i s e t  y h t e e n s ä  
S y s s e l s a t t a  i n a l l e s  
E m ployed , t o t a l

T y ö a ik a  ( t u n t i a  v i i k o s s a )  -  A r b e t s t i d  ( tim m a r i  v e c k a n )  -  W ork ing  h o u rs  ( p e r  w eek)

1 - 1 9 20 -  29 30 -  40 41 -
T u n te m a to n
Okänd
Unknown

1 000 h e n k e ä  -  p e r s o n e r  -  p e r s o n s

Molemmat s u k u p u o le t  
Bada k ö n en

1 5 -7 4

1 5 -2 4
2 5 -3 4

M ie h e t -  Män 
1 5 -7 4

N a is e t  -  K v in n o r 
1 5 -7 4

J u l k a i s u  s

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  14 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

R iv i m u u t t u j a t :

S u k u p u o l i :
M ie h e t
N a is e t

I k ä :
1 5 -7 4  ( 1 0 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n ) , 
v a i n  m olem m at s u k u p u o le t

T a u lu  1 5 : T y ö l l i s e t  n o r m a a l in  t y ö a j a n
m ukaan t o i m i a l o i t t a i n ,  lo k a k u u  1980 
R iv im u u t tu ja :  T o im ia la
J u l k a i s u :  T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  15

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v ia  t a u l u j a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n i n g  XIX, t a b e l l  14 

O m râ d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

R a d v a r i a b l e r  :

Kön:
Män
K v in n o r 

Â l d e r :
1 5 -7 4  ( 1 0 - â r s â l d e r s g r u p p e r ) , 
e n d a s t  b â d a  könen

T a b e l l  15 ; S y s s e l s a t t a  e f t e r  n o rm a l 
a r b e t s t l d  n ä r i n g s g r e n s v i s , o k to b e r  1980 
R a d v a r i a b e l :  N ä r in g s g re n  
P u b l i k a t i o n :  A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XI 
t a b e l l  15

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l e r  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



2 80

TAULU 1 6  TYÖLLISET TYÖSSÄOLON, SUKUPUOLEN JA  IÄN MUKAAN, Y L I -  J A  SIVUTYÖTÄ
TEHNEET, LOKAKUU 1 9 8 0  

TABELL SYSSELSATTA EFTER DELTAGANDE I  ARBETE, KÖN OCH ÄLDER, ANTAL PERSONER
SOM UTFÖRT ÖVERTI DSARBETE ELLER HAFT B IS Y S S L A , OKTOBER 1 9 8 0  

T a b l e  E m p lo y e d  p e r s o n s  b y  w o r k  a t t e n d a n c e ,  s e x  a n d  a g e ,  n u m b e r  o f  p e r s o n s
o n  o v e r t i m e  a n d  w i t h  e x t r a  j o b s ,  O c t o b e r  1 9 8 0

S u k u p u o li ,  i k ä  
K ön, l l d e r  
S e x , a g e

T y ö l l i s e t
y h t e e n s ä
S y s s e l s a t t a
i n a l l e s
Em ployed
t o t a l

T y ö ssä  
I  a r b e t e  
A t w ork

P o is s a  t y ö s tä -F rÄ n v a ra n d e -A b s e n f  fro m  w ork E l  t i e t o a  
U p p g if t  
s a k n a s  
No
i n f o r ­
m a tio n

Y l i t y ö t ä  
t e h n e e t  
U t f ö r t  
ö v e r t i d s ­
a r b e t e  
P e r s o n s  
who h av e  
w orked  
o v e r tim e

S iv u ty ö tä  
t e h n e e t  
H a f t  b i -  
s y s s l a  
P e r s o n s  
who h av e  
h ad  e x t r a  
Jo b s

T y ö s s ä o lo -
a s t e
R e l a t i v t
n ä r v a r o -
t a l
R a te  o f 
p e r s o n s  
a t  w ork

Y l i t y ö -
a s t e
R e l a t i v t
ö v e r t i d s -
t a l
R a te  o f  
p e r s o n s  on 
o v e r tim e

S iv u ty ö -
a s t e
R e l a t i v t
b i s y s s l o -
t a l
R a te  o f  
p e r s o n s  
w i th  e x t r a  
jo b s

Y h te e n s ä
I n a l l e s
T o ta l

L o m alla  
P â  s e ­
m e s te r
On
v a c a t i o n

S a i r a a n a
S ju k
On
s i c k n e s s
le a v e

Muu sy y
Annan
o r s a k
O th e r
r e a s o n

1 000 h e n k e ä  -  p e r s o n e r  -  p e r s o n s %

Molemmat s u k u p u o le t  
B áda k ö n en

1 5 -7 4

1 5 -2 4
2 5 -3 4
3 5 -4 4

M ie h e t -  Män 
1 5 -7 4

N a i s e t  -  K v in n o r 
1 5 -7 4

J u l k a i s u ;

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  16 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

R iv i m u u t t u j a t :

S u k u p u o l i :
M ie h e t
N a is e t

I k ä :
1 5 -7 4  ( 1 0 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n ) ,  
v a in  molemmat s u k u p u o le t

T a u lu  1 7 : T y ö l l i s e t  t y ö s s ä o l o n ,  su k u p u o ­
l e n  j a  a m m a ttia se m a n  m ukaan , y l i -  j a  s i v u ­
t y ö t ä  t e h n e e t ,  lo k a k u u  1980 
R iv i m u u t t u ja t :  A m m attiasem a j a  s u k u p u o l i  
J u l k a i s u :  T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  17

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v ia  t a u l u j a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n i n g  XIX, t a b e l l  16 

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

R a d v a r i a b l e r :

Kön:
Män
K v in n o r

Â ld e r :
1 5 -7 4  ( 1 0 - â r s â l d e r s g r u p p e r ) ,  
e n d a s t  b á d a  k ö n en

T a b e l l  1 7 : S y s s e l s a t t a  e f t e r  d e l t a g a n d e
1 a r b e t e ,  k ö n  o c h  y r k e s s t ä l l n l n g ,  a n t a l  
p e r s o n e r  som u t f ö r t  ö v e r t i d s a r b e t e  e l l e r  
h a f t  b i s y s s l a ,  o k to b e r  1980 
R a d v a r i a b l e r :  Y r k e s s t ä l l n l n g  o c h  kön  
P u b l i k a t i o n :  A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n i n g  XIX, 
t a b e l l  17

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l e r  h a r  i n t e  u p p g j o r t s
1 t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



TAULU 1 8  TYÖTTÖMÄT J A  T Y Ö T T Ö M Y Y SA STEET SU K U PU O LEN  J A  IÄ N  M UKAAN, LOKAKUU 1 9 8 0
T A B E L L  A R B E T SL Ö SA  OCH R E L A T IV A  A R B E T S L Ö S H E T S T A L  E F T E R  KÖN OCH Ä L D E R , OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  U n e m p l o y e d  p e r s o n s  a n d  u n e m p l o y m e n t  r a t e s  b y  s e x  a n d  a g e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T y ö ttö m ä t -  A r b e t s lö s a  -  U nem ployed T y ö t tö m y y s a s te  -  R e l a t i v t  a r b e t s l ö s h e t s t a l  -
U nem ploym ent r a t e

i k ä Molemmat M ie h e t H a is e t Molemmat M ie h e t H a is e t
A id e r s u k u p u o le t Män K v in n o r s u k u p u o le t Män K v in n o r
Age Bäda k ö n en M ales F em ales Bäda k ö n en M ales F em ales

B o th  s e x e s B o th  s e x e s

1 000  h e n k e ä -  p e r s o n e r  -  p e r s o n s %

1 5 -7 4

1 5 -1 9
20 -2 4
25 -2 9

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  18

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

R iv i m u u t t u ja :

Ik ä :
1 5 -7 4  ( 5 - v u o t i s i k ä r y h m i t t ä i n )

T a u lu  1 9 : T y ö ttö m ä t j a  t y ö t tö m y y s a s t e e t
s u k u p u o le n  m ukaan l ä ä n e i t t ä i n ,  lo k a k u u  1980 
R iv im u u t tu ja :  L ä ä n i
J u l k a i s u :  T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  19

A ik a ise m m a t v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v ia  t a u l u j a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  18

O m râ d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  

R a d v a r i a b e l :

Â ld e r :
1 5 -7 4  ( 5 - â r s â ld e r s g r u p p e r )

T a b e l l  1 9 : A r b e t s lö s a  o c h  r e l a t i v a  a r b e t s -
l ô s h e t 8 t a l  e f t e r  kön  l ä n s v i s ,  o k to b e r  1980 
R a d v a r l a b e l :  Län
P u b l i k a t i o n :  A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, 
t a b e l l  19

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l e r  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r
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TAULU 2 0  T Y Ö L L IS E T , TEHDYT TYÖ PÄIVÄT J A  TYÖTUNNIT T O IM IA L O IT T A IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TA BELL S Y SSE L SA T T A , UTFÖRDA ARBETSDAGAR OCH ARBETSTIMMAR N Ä R IN G SG R E N SV IS , OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  E m p lo y e d  p e r s o n s ,  p e r f o r m e d  w o r k i n g  d a y s  a n d  h o u r s  b y  i n d u s t r y ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T o im ia la  T0L 
N ä r in g s g r e n  NI 
I n d u s t r y  SIC

1 )

T y ö l l i s e t  -  S y 8 8 e l s a t t a  -  Em ployed T y ö p ä iv ä t
y h te e n s ä
A r b e ts d a g a r
i n a l l e s
W orking
d a y s ,  t o t a l

T y ö tu n n i t
y h t e e n s ä
A rb e ts tim m a r
i n a l l e s
W orking
h o u r s ,  t o t a l

Y h te e n s ä
I n a l l e s
T o ta l

M ie h e t
Män
M ales

N a is e t
K v in n o r
F em ales

1 000  h e n k e ä  -  p e r s o n e r  -  p e r s o n s 1 000 p ä iv ä ä  — 
d a g a r  -  d a y s

1 000  t u n t i a  -  
tim m a r -  h o u rs

K a ik k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

H a a - ,  m e t s ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s ty s  (1 )  
M a a ta lo u s  j a  m e t s ä s t y s ,  k a l a t a l o u s  ( 1 1 ,1 3 )  
M e t s ä t a lo u s  (1 2 )

T e o l l i s u u s  y h t e e n s ä  ( 2 , 3 , 4 , )
K a iv o s -  j a  k a i v a n n a l s to i m l n t a  (2 )

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  20

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

R iv i m u u t t u j a :

T o im ia la  2 - n u m e r o ta s o l la
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n ?

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  20 

O m rA d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t  

R a d v a r i a b e l ?

N ä r in g s g r e n  pA 2 - s i f f e r n i v A  
( N ä r ln g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2 )

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

TAULU 2 1  TEHDYT TYÖ PÄIVÄT T O IM IA L O IT T A IN  JA  IK Ä RY H M ITTÄ IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TA BELL UTFÖRDA ARBETSDAGAR E F T E R  ÄLDER N Ä R IN G SG R E N SV IS, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  P e r f o r m e d  w o r k i n g  d a y s  b y  a g e  a n d  i n d u s t r y ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T e h d y t t y ö p ä i v ä t -  U t f ö r d a  a r b e t s d a g a r -  P e rfo rm e d  w o rk in g  d a y s

T o im ia la
N ä r in g s g r e n
I n d u s t r y

T0L Y h te e n sä I k ä  -  Â ld e r  - Age

soc T o ta l 1 5 -1 9 20-24 2 5 -2 9 3 0 -3 4 3 5 -3 9 4 0 -4 4 4 5 -4 9 5 0 -5 4 5 5 -5 9 6 0 -6 4 6 5 -6 9 7 0 -7 4

1) 1 000 p ä iv ä ä  -  d a g a r  -  d a y s

K a ik k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

M aa- j a  m e t s ä t a lo u s  ( 1 )
T e o l l i s u u s  ( 2 , 3 , 4 )
R a k e n n u s to im in ta  ( 5 )

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  21

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

R iv i m u u t t u ja :

T o im ia la  l - n u m e r o ta s o l l a  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  21

O m rA d e s in d e ln in g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t

R a d v a r i a b e l :

N ä r in g 8 g re n  pA 1 - s i f f e r n i v A  
( N ä r ln g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2 )

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l  b a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r



TAULU 2 2  TEHDYT TYÖPÄIVÄT TOIM IALOITTAIN AMMATTIASEMAN MUKAAN, LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL UTFÖRDA ARBETSDAGAR EFTER YRKESSTÄLLNING N Ä R ING SG RENSVIS, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  P e r f o r m e d  w o r k i n g  d a y s  b y  i n d u s t r i a l  s t a t u s  a n d  i n d u s t r y ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T o im ia la  TOL 
N ä r in g s g r e n  NI 
I n d u s t r y  SIC

1 )

T e h d y t t y ö p ä i v ä t  -  U t f ö r d a  a r b e t s d a g a r  -  P e rfo rm e d  w o rk in g  d a y s

Y h te e n s ä
I n a l l e s
T o ta l

A m m attiasem a -  Y r k e s s t ä l l n i n g  -  I n d u s t r i a l  s t a t u s

P a l k a n s a a j a t  -  L ö n ta g a re  -  S a l a r y  an d  w age e a r n e r s Y r i t t ä j ä t
F ö r e t a g a r e
E m p lo y ers

Y r i t t ä j ä p e r -  
h e e n jä s e n e t  
F ö r e t a g a r -  
f a m i l j e -  
m edlemmar 
U n p a id  f a m i­
ly  w o rk e rs

T un tem a­
to n
Okänd
Unknown

Y h te e n s ä
I n a l l e s
T o ta l

T y ö n t e k i j ä t
A r b e ta r e
Wage
e a r n e r s

T o im ih e n k i lö t
T jä n s te m ä n
S a l a r i e d
em p lo y ee s

T u n tem ato n
Okänd
Unknown

1 000  p ä iv ä ä  -  d a g a r  -  d a y s

K a lk k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

M aa- j a  m e t s ä t a lo u s  ( 1 )  
T e o l l i s u u s  ( 2 , 3 , 4 )  
R a k e n n u s to im in ta  ( 5 )

J u l k a i s u t

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  22 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko maa

R iv i m u u t t u ja ;

T o im ia la  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  22

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t

R a d v a r i a b e l :

N ä r in g s g r e n  p â  1 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r ln g s g r e n s ln d e ln ln g e n  b i l a g a  2 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

TAULU 23  TEHDYT TYÖPÄIVÄT TOIM IALOITTAIN JA  L Ä Ä N EITTÄ IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL UTFÖRDA ARBETSDAGAR EFTER NÄRINGSGREN L Ä N S V IS , OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  P e r f o r m e d  w o r k i n g  d a y s  b y  i n d u s t r y  a n d  p r o v i n c e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T e h d y t t y ö p ä i v ä t  - U t f ö r d a  a r b e t s d a g a r -  P e rfo rm e d  w o rk in g  d a y s
T o im ia la TOL Koko maa L ä ä n i  - Län -  P ro v in c e

I n d u s t r y

1 )

SIC r i k e t
W hole
c o u n t r y

U uden­
maan
N y lan d s

T urun
ja
P o r in  
Abo o ch  
B jö r n e ­
b o rg s

A hvenan­
maan
A land

Hämeen
T a v a s t e -
hus

Kymen
Kymmene

M ik k e l in
S : t
M ic h e ls

P o h j . -  
K a r j a l a n  
N o rra  
K a re le n s

K uopion
K uop io

K e s k i-
Suomen
M e l l e r s t a
F in la n d s

V aasan
V asa

O ulun
U le â -
b o rg s

L a p in
L a p p la n d s

1 000  p ä iv ä ä  -  d a g a r  -  d a y s

K a ik k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

Maa- j a  m e tsä ta lo u s  (1 )
T e o llis u u s  ( 2 ,3 ,4 )
R ak en n u sto im in ta  (5 )

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  23 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t  

R iv i m u u t t u ja :

T o im ia la  l - n u m e r o ta s o l l a  
( T o i m ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t : 

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  23 

O m rä d e s ln d e ln ln g  1 P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n

R a d v a r l a b e l :

N ä r in g s g r e n  p l  1 - s i f f e r n i v ä  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2 )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

283



TAULU 2 4  TEHDYT TYÖTUNNIT T O IM IA L O IT T A IN  J A  L Ä Ä N E IT T Ä IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL UTFÖRDA ARBETSDAGAR E F T E R  NÄRINGSGREN L Ä N S V IS , OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  P e r f o r m e d  w o r k i n g  h o u r s  b y  i n d u s t r y  a n d  p r o v i n c e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T e h d y t ty ö t u n n l t  - U tfö r d a a r b e t s t im m a r  -  P e rfo rm e d  w o rk in g  h o u rs
T o im ia la
N ä r in g s g r e n
I n d u s t r y

1 )

TOL
NI
SIC

Koko maa
H e la
r l k e t
Whole
c o u n t r y

L ä ä n i -  Län -  P r o v in c e

U uden­
maan
N y lan d s

T u ru n
j a
P o r in  
Abo och 
B jö r n e ­
b o rg s

A hvenan­
maan
A lan d s

Hämeen
T a v a s t e -
hus

Kymen
Kymmene

M ik k e l in
S s t
M ic h e ls

P o h j . -
K a r j a l a n
N o rra
K a r e le n s

K uopion
K uo p io

K e s k i­
suomen 
M e i l e r s t a  
F in la n d e

V aasan
V asa

O ulun
U l e i -
b o rg s

L a p in
L a p p la n d s

1 000 t u n t i a  -  tim m a r -  h o u rs

K a ik k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

M aa- j a  m e t s ä t a lo u s  (1 )  
T e o l l i s u u s  ( 2 , 3 , 4 )  
R a k e n n u s to im in ta  (5 )

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  24

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t

R iv i m u u t t u ja :

T o im ia la  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2 )

A ik a ise m m a t v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n ;

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  24

O m r& d e s ln d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e ia  l a n d e t , l ä n

R a d v a r i a b e l :

N ä r in g s g r e n  p l  1 - s i f f e r n i v A  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2 )

T l d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
1 t l d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

TAULU 2 5  TEHDYT Y LIT Y Ö T U N N IT  T O IM IA L O IT T A IN  J A  L Ä Ä N E IT T Ä IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL UTFÖRDA ÖVERTIDSTIM M AR EFT E R  NÄRINGSGREN L Ä N S V IS , OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  P e r f o r m e d  w o r k i n g  h o u r s  w h i l e  o n  o v e r t i m e  b y  i n d u s t r y  a n d  p r o v i n c e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T o im ia la  TOL 
N ä r in g s g r e n  NI 
I n d u s t r y  SIC

1 )

T e h d y t y l i t y ö t u n n i t  -  U t f ö r d a  ö v e r t i d s t im m a r  -  P e rfo rm e d  h o u rs  w h i le  on  o v e r tim e

Koko maa
H e la
r i k e t
W hole
c o u n try

L ä ä n i  -  L än -  P ro v in c e

U uden­
maan
N y lan d s

T urun
ja
P o r in  
Abo och  
B jö r n e ­
b o rg s

A hvenan­
maan
A lan d

Hämeen
T a v a s t e -
hus

Kymen
Kymmene

M ik k e l in
S : t
M ic h e ls

P o h j .— 
K a r j a l a n  
N o rra  
K a re le n s

K uopion
K uop io

K e s k i-
Suomen
M e l l e r s t a
F in la n d e

V aasan
V asa

O ulun
U le â -
b o rg s

L a p in
L a p p la n d s

1 000  tu n t i a  -  tim nja r  -  h o u r s

K a ik k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

M aa- j a  m e t s ä t a lo u s  ( 1 )
T e o l l i s u u s  ( 2 , 3 , 4 )
R a k e n n u s to im in ta  (5 )

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  25

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, l ä ä n i t

R iv i m u u t t u ja :

T o im ia la  l - n u m e r o ta s o l l a  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2 )

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  25

O m râdesindeln ing  1 P u b l ik a t io n e n :

H e la  l a n d e t ,  l ä n

R a d v a r i a b e l :

N ä r in g s g r e n  p â  1 - s i f f e r n i v â  
(N H r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2)

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

284



TAULU 2 6  TEHDYT SIVUTYOTUNNIT TOIM IALOITTAIN JA  L Ä Ä N EITTÄ IN , LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL UTPÖRDA BI S Y SSL O T IMMAR EFTER NÄRINGSGREN L Ä N S V IS , OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  P e r f o r m e d  w o r k i n g  h o u r s  i n  e x t r a  j o b s  b y  i n d u s t r y  a n d  p r o v i n c e ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T o im ia la  T0L 
N ä r in g s g r e n  NI 
I n d u s t r y  SIC

1 )

T e h d y t s i v u t y ö t u n n i t  -  U t f ö r d a  b l s y s s lo t im m a r  -  P e rfo rm e d  h o u rs  i n  e x t r a  jo b s

Koko maa
H e la
r i k e t
W hole
c o u n t r y

L ä ä n i  -  L än -  P ro v in c e

Uuden­
maan
N y lan d s

T u ru n
ja
P o r in  
Äbo och  
B jö r n e ­
b o rg s

A hvenan­
maa
A land

Hämeen
T a v a s t e -
hus

Kymen
Kymmene

M ik k e l in  
S : t
M ic h e ls

P o h j . -  
K a r j a l a n  
N o rra  
K a re le n s

K uopion
K uo p io

K e s k i­
suom en
M e l l e r s t a
F in la n d s

V aasan
V asa

O ulun
U le ä -
b o rg s

L a p in
L a p p la n d s

1 000  t u n t i a  -  tim m a r -  h o u rs

K a ik k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

M aa- j a  m e t s ä t a lo u s  (1 )  
T e o l l i s u u s  ( 2 , 3 , 4 )  
R a k e n n u s to im in ta  ( 5 )

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  26

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa , l ä ä n i t

R iv i m u u t t u ja :

T o im ia la  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im i a l a l u o k i t u s  l i i t e  2)

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t : 

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A rb e tsk ra ftsu n d e rsö k n in g  XIX, t a b e l l  26 

Om r& deslndelning i  P u b l ik a t io n e n :

H e ia  l a n d e t ,  l ä n

R a d v a r i a b e l :

N ä r in g s g re n  p l  1 - s i f f e r n i v A  
( N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2 )

T i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t l d i g a r e  f o l k r ä k n l n g a r

TAULU 2 7  TYÖVOIMA SUKUPUOLEN, IÄ N  JA  SEUTUKAAVA-ALUEEN MUKAAN, LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL ARBETSKRAFT EFTER KÖN, ÄLDER OCH REGIONPLANEOMRÄDE, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  L a b o u r  f o r c e  b y  s e x ,  a g e  a n d  r e g i o n a l  p l a n n i n g  a r e a ,  O c t o b e r  1 9 8 0

S e u tu k a a v a - a lu e  
R e g lo n p la n e o m rä d e  
R e g io n a l  p l a n n in g  a r e a

Työvoim a -  A r b e t s k r a f t  -  L a b o u r f o r c e

Y h te e n s ä
I n a l l e s
T o ta l

Ik ä  -  A ld e r  -  Age

1 5 -2 4 2 5 -3 4 3 5 -4 4 4 5 -5 4 5 5 -6 4 6 5 -7 4

1 000 h e n k e ä  -  p e r s o n e r  -  p e r s o n s

Koko maa -  H e la  l a n d e t

H e ls in g in  sk a  -  H e ls i n g f o r s  r p l  
Itä -U u d e n m a a n  s k a  -  Ö s t r a  N y lan d s  r p l

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  27

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, s e u t u k a a v a - a l u e e t  

R iv im u u t tu ja ;

S u k u p u o l i :
M ie h e t 
N a is e t  '

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n :

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  27

O m râdesindeln ing  i  P u b l ik a t io n e n :

H e la  l a n d e t ,  r e g io n p la n e o m râ d e n

R a d v a r i a b e l :

Kön:
Män
K v in n o r

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  I n t e  u p p g j o r t s  
1 t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

285



TAULU 2 9  TYÖLLISET TOIM IA LO ITTA IN  JA  SEUTUKAAVA-ALUEITTAIN, LOKAKUU 1 9 8 0
TABELL SYSSELSATTA EFTER NÄRINGSGREN OCH REGIONPLANEOMRÄDE, OKTOBER 1 9 8 0
T a b l e  E m p lo y e d  p e r s o n s  b y  i n d u s t r y  a n d  r e g i o n a l  p l a n n i n g  a r e a ,  O c t o b e r  1 9 8 0

T o im ia la  TOL 
N ä r in g s g r e n  NI 
I n d u s t r y  SIC

i )

T y ö l l i s e t  -  S y s s e l s a t t a  -  Em ployed

Koko maa
H e la
r i k e t
W hole
c o u n t r y

S e u tu k a a v a - a lu e  -  R e g io n p la n e o m rá d e  -  R e g io n a l  p la n n in g  a r e a

H e ls i n ­
g in  sk a  
H e ls in g ­
f o r s  r p l

I t ä - U u ­
denm aan 
sk a  
Ö s tra  
Ny l a n d s  
r p l

L ä n s i-U u ­
denm aan
sk a
V a s t Ny­
l a n d s  
r p l

L ä n t . -U u­
denm aan 
sk a  
V ä s tr a  
Ny l a n d s  
r p l

V a r s i ­
n a i s -
Suomen
sk a
E g e n t l i g a
F in la n d e
r p l

A hvenan­
maan sk a  
Â lan d s  
r p l

S a ta k u n ­
n an  sk a  
S a ta k u n -  
da r p l

Tampe­
r e e n  sk a  
Tammer­
f o r s  
r p l

K a n ta -
Hämeen
s k a
C é n t r a la
T a v a s t -
l a n d s
r p l

P ä i j ä t -
Hämeen
sk a
P ä i j ä n n e -  
T a v a s t -  
la n d s  
r p l

1 000 h e n k e ä  -  p e r s o n e r  -  p e r s o n s

K a ik k i  t o i m i a l a t  ( 0 - 9 )

M aa- j a  m e t s ä t a lo u s  (1 )  
T e o l l i s u u s  ( 2 , 3 , 4 )  
R a k e n n u s to im in ta  (5 )

J u l k a i s u ;

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  29

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa , s e u t u k a a v a - a l u e e t

R iv i m u u t t u ja ;

T o im ia la  1 - n u m e r o ta s o l la  
( T o im ia l a lu o k i tu s  l i i t e  2)

A ik a ise m m a t v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v a a  t a u l u a  e i  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n ;

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  29

O m rA d e s in d e ln ln g  i  P u b l i k a t i o n e n ;

H e la  l a n d e t ,  re g io n p la n e o m rä d e n

R a d v a r i a b e l :

N ä r in g s g r e n  p ä  l - s i f f e r n i v i  
(N ä r in g s g r e n s in d e ln in g e n  b i l a g a  2)

T i d l g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o tsv a ra n d e  t a b e l l  h a r  i n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d l g a r e  f o l k r ä k n l n g a r

TAULU 30 TYÖTTÖMÄT JA  TYÖTTÖMYYSASTEET SEUTUKAAVA-ALUEEN MUKAAN, LOKAKUU 1980
TA B ELL  ARBETSLÖ SA OCH R ELA T IV A  A RBETSLÖ SH ETSTA L, E F T ER  REGIONPLANEOMRÄDE,

OKTOBER 1980
T a b le  Unem ployed  p e rs o n s  and unem ploym ent r a t e s  b y  r e g io n a l  p la n n in g  a r e a ,

O c to b e r  1980

S e u tu k a a v a - a lu e  
R e g io n p la n e o m rá d e  
R e g io n a l  p la n n in g  a r e a

T y ö ttö m ä t
A r b e t s lö s a
U nem ployed

T y ö t tö m y y s a s te  
R e l a t i v t  a r b e t s l ö s h e t s t a l  
U nem ploym ent r a t e

1 000 h e n k e ä  -  p e r ­
s o n e r  -  p e r s o n s

%

Koko a a a  -  H e la  l a n d e t

H e ls in g in  s k a  -  H e ls i n g f o r s  r p l  
I tä -U u d e n m a a n  sk a  -  Ö s t r a  N y la n d s  r p l

J u l k a i s u :

T y ö v o im a tu tk im u s  XIX, t a u l u  30 

A lu e ja k o  j u l k a i s u s s a :

Koko m aa, s e u t u k a a v a - a l u e e t

T a u lu t  3 1 - 3 5 : K e s k i v i r h e t a u l u j a ,  j o i d e n
a v u l l a  v o i  a r v i o i d a  o t a n n a s t a  j o h tu v a n  
s a t u n n a i s v i r h e e n  s u u r u u t t a  ty ö v o im a ­
tu tk im u k s e n  t u l o k s i s s a  ( t u l o s t e n  l u o ­
t e t t a v u u t t a )  t

A ik a isem m at v ä e s t ö l a s k e n n a t :

V a s ta a v ia  t a u l u j a  e l  o l e  l a a d i t t u  
a ik a is e m m is s a  v ä e s tö l a s k e n n o i s s a

P u b l i k a t i o n ;

A r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n in g  XIX, t a b e l l  30

O m râ d e s in d e ln in g  i  P u b l i k a t i o n e n :

H e la  l a n d e t ,  re g lo n p la n e o m rä d e n

T a b e l le r n a  3 1 - 3 5 : M e d e l f e l s t a b e l l e r ,  med
v i l k a s  h j ä l p  s t o r l e k e n  av  d e t  s lu m p f e l  
i  a r b e t s k r a f t s u n d e r s ö k n i n g e n s  r é s u l t a t  
som b e r o r  p ä  u r v a l e t ,  k a n  u p p s k a t t a s  
( r e s u l t a t e n s  t i l l f ö r l i t l i g h e t )

T i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r :

M o ts v a ra n d e  t a b e l l e r  h a r  I n t e  u p p g j o r t s  
i  t i d i g a r e  f o l k r ä k n i n g a r

286



7 .  AAKKOSELLINEN TIETOHAKEMISTO 

AHTAASTI ASUMINEN
-  a s u i n h u o n e i s t o t  7 2 1 ,  721R, 7 3 1 ,  006

-  a s u n t o k u n n a t  3 1 3 ,  7 0 1 ,  7 0 2 ,  7 0 3 ,  7 0 5 ,  706
-  e l ä k k e e n  s a a j a t  407

-  p e r h e e t  7 1 1 ,  713
-  y k s i n h u o l t a j a p e r h e e t  713

AMMATISSA TOIMIVA VÄESTÖ K s . VÄESTÖ

AMMATTI

-  a m m a t i s s a  t o i m i v a  v ä e s t ö  1 1 5 ,  115R, 1 1 6 ,  1 1 7 ,  2 3 2 ,  3 0 2 ,  5 1 1 ,  511R , 513
-  o s a - a i k a t y ö s s ä  o l l e e t  205
-  t y ö s s ä  o l l e e t  202

-  t y ö t t ö m ä n ä  o l l e e t  213

-  15 v u o t t a  t ä y t t ä n y t  v ä e s t ö  Y22

AMMATTIASEMA
-  a m m a t i s s a  t o i m i v a  v ä e s t ö  1 1 3 ,  113R, 1 1 7 ,  1 1 8 ,  3 0 1 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  5 1 2 ,  515
-  a s u n t o k u n n a n  p ä ä m i e s  6 1 2 ,  612P

-  n ä k ö -  j a  k u u l o v a m m a i s e t  452

-  s a i r a u s v a k u u t u k s e n  p ä i v ä r a h a n  s a a j a t  412
-  s o t a v a m m a i s e t  461

-  v ä e s t ö  1 0 3 ,  103R

ASUINALUE
-  a m m a t i s s a  t o i m i v a  v ä e s t ö  1 2 1 ,  1 2 3 ,  123X

-  k e s ä m ö k i n  o m i s t a j a  9 0 4 ,  905

ASUINHUONEISTOT

-  a h t a a s t i  a s u t u t  7 2 1 ,  721R, 7 3 1 ,  006
-  a s u m a t t o m a t  724

-  a s u m i s t i h e y s  7 2 1 ,  7 2 3 ,  7 2 5 ,  7 2 8 ,  005

-  h a H i n t a p e r u s t e  7 2 3 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 8 ,  006
-  h e n k i l ö l u k u  7 2 1 ,  7 2 3 ,  727
-  h u o n e i s t o t y y p p i  721
-  h u o n e l u k u  728

-  k e i t t i ö t y y p p i  721

-  l ä m m i t y s a i n e  730

-  p i n t a - a l a  7 2 3 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 9 ,  730
-  r a k e n n u k s e n  p ä ä a s i a l l i n e n  k ä y t t ö  729

-  r a k e n t a m i s v u o s i  7 2 6 ,  7 2 9 ,  730

-  t a l o t y y p p i  7 2 1 ,  7 2 3 ,  7 2 4 ,  7 2 7 ,  7 3 0 ,  006

-  v a r u s t e e t  7 24 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  006
-  v a r u s t e y h d i s t e l m ä  7 2 7 ,  728

ASUINHUONEISTOT, ASUMATTOMAT
-  h u o n e l u k u  724

-  t a l o t y y p p i  724

-  v a r u s t e e t  724

ASUINHUONEISTOT, ASUMATTOMAT JA TILAPÄISESTI 
ASUTUT
-  h u o n e l u k u  722

-  h u o n e i s t o t y y p p i  722
-  t a l o t y y p p i  7 2 1 ,  7 2 2 ,  006

-  v a r u s t e y h d i s t e l m ä  727
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ASUINHUONEISTOT, MAANVILJELIJÄVAESTÖN
-  a s u m i s t i h e y s  728M
-  h u o n e l u k u  728M

-  v a r u s t e y h d i s t e l m ä  728M

ASUINHUONEISTOT, RUOTSINKIELISEN VÄESTÖN
-  a h t a a s t i  a s u t u t  721R

-  a s u m i s t i h e y s  721R, 723R

-  h a l l i n t a p e r u s t e  723R

-  h e n k i l ö l u k u  723R
-  h u o n e i s t o t y y p p i  721R
-  p i n t a - a l a  723R

-  t a l o t y y p p i  721R, 723R

ASUINHUONEISTOT, TILAPÄISESTI ASUTUT

-  h e n k i l ö l u k u  724

-  h u o n e l u k u  724
-  t a l o t y y p p i  724

-  v a r u s t e e t  724

ASUINHUONEISTOT, VAKINAISESTI ASUTUT
-  a h t a a s t i  a s u t u t  731
-  a s u m i s t i h e y s  7 2 4 ,  731

-  h e n k i l ö l u k u  731

-  h u o n e i s t o t y y p p i  731

-  h u o n e l u k u  7 2 2 ,  724
-  k e i t t i ö t y y p p i  731
-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s o s i o e k o n o ­

m i n e n  a se m a  731

-  t a l o t y y p p i  7 2 1 ,  7 2 2 ,  724

-  v a r u s t e e t  724

ASUINHUONEISTOT, VUOKRATUT

-  h u o n e l u k u  7 3 2 ,  733

-  l ä m m i t y s t ä p ä  732

-  r a k e n t a m i s v u o s i  7 3 2 ,  733
-  t a l o t y y p p i  732

-  v a l t i o n  t a i  k u n n a n  o s a l a i n o i t t a m a t  733
-  v u o k r a  7 3 2 ,  733

-  v u o k r a n a n t a j a t y y p p i  733

ASUINHUONEISTOTYYPPI (HUONEISTOTYYPPI) 7 2 1 ,  721R, 7 2 2 ,  731

ASUINRAKENNUKSET K s . RAKENNUKSET, ASUIN-

ASUMISMUOTO Y71

ASUMISTIHEYS
-  a s u i n h u o n e i s t o t  7 2 1 ,  721R, 7 2 3 ,  723R, 7 2 5 ,  7 2 8 ,  728M, 0 05 .

-  a s u i n h u o n e i s t o t ,  v a k i n a i s e s t i  a s u t u t  7 2 4 ,  731
-  u lk o m a a n  k a n s a l a i s e t  741

ASUMISTUKI 4 0 8 ,  733
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ASUNTOKUNNAT

-  a s u n n o n  h a l l i n t a p e r u s t e  1 1 3 ,  3 1 3 ,  7 0 2 ,  7 0 3 ,  705
-  a s u n t o k u n t a t y y p p i  3 1 1 ,  6 0 2 ,  6 1 1 ,  6 1 2 ,  705

-  h e n k i l ö l u k u  3 1 1 ,  3 1 3 ,  6 1 1 ,  6 1 2 ,  6 1 3 ,  7 0 1 ,  7 0 4 ,  705
-  h u o n e l u k u  31 3 ,  704
-  l a p s i l u k u  3 1 2 ,  613

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  a m m m a t t i a s e m a  612

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  e l i n k e i n o  612
-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  i k ä  6 1 3 ,  702

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s i v i i l i s ä ä t y  613
-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s o s i o e k o n o m i n e n

a se m a  7 0 3 ,  704

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s u k u p u o l i  6 1 2 ,  6 1 3 ,  703
-  t a l o t y y p p i  701
-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  t u l o t  3 1 1 ,  3 1 2 ,  313

ASUNTOKUNNAT, AHTAASTI ASUVAT

-  a s u n n o n  h a l l i n t a p e r u s t e  3 1 3 ,  702
-  a s u n t o k u n t a t y y p p i  7 0 5 ,  706

-  h e n k i l ö l u k u  7 0 1 ,  7 0 5 ,  706
-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  i k ä  702

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s o s i o e k o n o m i n e n
a s e m a  7 0 3 ,  706

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s u k u p u o l i  703
-  t a l o t y y p p i  701

-  t u l o t ,  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  313

ASUNTOKUNNAT, MAANVILJELIJÄ­
-  h e n k i l ö l u k u  613M

-  l a p s i l u k u  613M

-  v i l j e l i j ä n  i k ä  613M

-  v i l j e l i j ä n  s i v i i l i s ä ä t y  613M
-  v i l j e l i j ä n  s u k u p u o l i  613M

ASUNTOKUNNAT, PIENITULOISET

-  a s u n n o n  h a l l i n t a p e r u s t e  313P
-  a s u n t o k u n t a t y y p p i  3 1 1 P ,  61 2P , 706
-  h e n k i l ö l u k u  3 1 1 P .  313P , 6 1 2 P ,  6 1 3 P ,  70 4P ,  706
-  h u o n e l u k u  3 1 3 P ,  704P

-  l a p s i l u k u  613P

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  a m m a t t i a s e m a  612P

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  e l i n k e i n o  612P
-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  i k ä  613P

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s i v i i l i s ä ä t y  613P

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s o s i o e k o n o m i n e n
a s e m a  7 0 4 P ,  706

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s u k u p u o l i  6 1 2 P ,  613P
-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  t u l o t  311P , 313P

ASUNTOKUNNAT, RUOTSINKIELISET

-  a s u n n o n  h u o n e l u k u  704R

-  h e n k i l ö l u k u  613R, 704R

-  l a p s i l u k u  613R
-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  i k ä  613R

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s i v i i l i s ä ä t y  613R

19 1 2 8 2 0 0 9 14B — 12
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-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s o s i o e k o n o m i n e n
a se m a  704R

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s u k u p u o l i  613R

ASUNTOKUNNAT, VANHUS­
-  a s u n n o n  h a l l i n t a p e r u s t e  313V

-  a s u n t o k u n t a t y y p p i  311V, 706
-  h e n k i l ö l u k u  311V, 313V, 704V, 706
-  h u o n e l u k u  313V, 704V

-  p ä ä m i e h e n  ( v i i t e h e n k i l ö n )  s o s i o e k o n o m i n e n
a s e m a  704V, 706

-  v a n h u s t e n  a s u n t o k u n n a t  602
-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  t u l o t  311V, 313V

ASUNTOKUNTATYYPPI

-  a h t a a s t i  a s u v a t  a s u n t o k u n n a t  7 0 5 ,  706
-  a s u n t o k u n n a t  31 1 ,  311P , 311V, 6 0 2 ,  6 1 1 ,  6 1 2 ,  6 1 2 P ,  705

-  p e r h e e t  6 0 2 ,  621

ASUNTOVÄESTÖ
-  a s u n t o h u o n e i s t o t y y p p i  731

-  a s u n n o n  v a r u s t e e t  724
-  a s u n n o n  v a r u s t e y h d i s t e l m ä  727

-  h u o n e l u k u  7 2 8 ,  728M, 731
-  i k ä  7 2 4 ,  006

-  k e i t t i ö t y y p p i  731
-  t a l o t y y p p i  7 2 3 ,  723R, 7 2 4 ,  7 2 7 ,  006

' ELINKEINORAKENNE
-  a m m a t i s s a  t o i m i v a  v ä e s t ö  1 1 1 ,  002

-  v ä e s t ö  1 0 2 ,  102R, 002

ELÄKETYYPPI K s . ELÄKKEEN SAAJAT

ELÄKKEEN SAAJAT

-  a h t a a s t i  a s u v a t  407
-  a s u m i s t u k i  408
-  a s u n n o n  h a l l i n t a p e r u s t e  407
-  a s u n n o n  p i n t a - a l a  408
-  a s u n n o n  v a r u s t e y h d i s t e l m ä  408

-  e l ä k k e e n  s u u r u u s l u o k k a  404
-  e l ä k e t y y p p i  4 0 1 ,  4 0 2 ,  4 0 3 ,  4 0 4 ,  4 0 5 ,  4 0 6 ,  4 0 7 ,  408

-  h u o n e l u k u  407

-  i k ä  401

-  p e r h e a s e m a  4 0 2 ,  404

-  p e r h e e n  h e n k i l ö l u k u  403
-  p e r h e e n  l a p s i l u k u  403
-  p u o l i s o n  a m m a t i s s a t o i m i v u u s  404

-  s u k u p u o l i  4 0 1 ,  4 0 2 ,  4 0 5 ,  406

-  t u l o t y y p p i  405
-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  t u l o t  406

ELÄKKEEN SUURUUSLUOKKA 404
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HALLINTAPERUSTE

-  a s u i n h u o n e i s t o t  7 2 3 ,  723R, 7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 8 ,  006

-  a s u n t o k u n t a  3 1 3 ,  3 13 P ,  313V, 7 0 2 ,  7 0 3 ,  705
-  e l ä k k e e n  s a a j a t  407

-  p e r h e e t  7 1 1 ,  713
-  t o i m i t i l a t  813

-  u lk o m a a n  k a n s a l a i s e t  741

HUONEISTOTYYPPI K s . ASUINHUONEISTOTYYPPI

HUONELUKU

-  a s u i n h u o n e i s t o t  7 2 1 ,  721R, 7 2 2 ,  7 2 4 ,  7 2 8 ,  7 3 1 ,  7 3 2 ,  733
-  a s u n t o k u n t a  3 1 3 ,  31 3P , 313V, 7 0 4 ,  704R, 704P , 704V
-  e l ä k k e e n  s a a j a t  407

-  p e r h e e t  7 1 2 ,  712N, 713

-  u lk o m a a n  k a n s a l a i s e t  741

ILMAISLÄÄKKEISIIN OIKEUTETUT

-  i k ä  4 3 1 ,  432

-  p ä ä a s i a l l i n e n  t o i m i n t a  431
-  s a i r a u s  432
-  s o s i o e k o n o m i n e n  a se m a  432

-  s u k u p u o l i  4 3 1 ,  4 3 2 ,  433
-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  t u l o t  433

KAKSIKIELISYYS 627

KANSALAISUUS 1 3 2 ,  1 3 3 ,  522

KEITTIÖTYYPPI 7 2 1 ,  721R, 731

KERROSLUKU 806

KESÄMÖKIT JA MUUT VAPAA-AJAN RAKENNUKSET

-  a l k u p e r ä i n e n  k ä y t t ö t a r k o i t u s  9 0 1 ,  9 0 2 ,  903
-  l a t t i a p i n t a - a l a  9 0 2 ,  903

-  l ä m m i t y s a i n e  9 0 1 ,  902

-  r a k e n t a m i s v u o s i  901
-  s a u n a  901

-  t a l v i a s u t t a v u u s  9 0 1 ,  9 0 2 ,  903

-  t o n t i n  o m i s t u s s u h d e  9 0 1 ,  902
-  y h t e i s o m i s t u s  9 0 1 ,  9 0 3 ,  906

KESÄMÖKIT, YKSITYISTEN HENKILÖIDEN JA 
PERIKUNTIEN OMISTAMAT
-  l a t t i a - p i n t a - a l a  906

-  o m i s t a j a n  s o s i o e k o n o m i n e n  a s e m a  906

-  o m i s t a j a n  a s u i n a l u e  9 0 4 ,  905

-  s i j a i n t i k u n t a  9 0 4 ,  905

K IELI (Ä ID IN K IE L I)

-  k a k s i k i e l i s e t  p e r h e e t  627

-  u lk o m a a n  k a n s a l a i s e t  132
-  v ä e s t ö  105
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KIINTEISTÖT, RAKENNETUT

-  l i i t t y m i n e n  v i e m ä r i -  ym. v e r k o s t o i h i n  809
-  s a u n o j e n  l u k u m ä ä r ä  809

KOKOPÄIVÄTYÖ 2 0 2 ,  2 3 3 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  Y21, Y22

KOORDINAATIT, PERUSKARTAN

-  t a a j a m i e n  008

KOULULAISET K s . OPISKELIJAT JA KOULULAISET

KOULUTUSALA (KOULUTUS)
-  a m m a t i s s a  t o i m i v a  v ä e s t ö  3 0 3 ,  5 1 1 ,  511M, 511R, 5 1 2 ,  5 1 3 ,  5 1 4 ,  514R, 515

-  n ä k ö -  j a  k u u l o v a m m a i s e t  452
-  o s a - a i k a t y ö t ä  t e h n e e t  205

-  s o t a v a m m a i s e t  461

-  t y ö k y v y t t ö m y y s e l ä k k e e n  s a a j a t  423
-  t y ö t t ö m ä n ä  o l l e e t  2 1 1 ,  211R
-  u lk o m a a n  k a n s a l a i s e t  523
-  v ä e s t ö  5 0 2 ,  502R, 5 0 3 ,  503R, 504

KOULUTUSASTE
-  u lk o m a a n  k a n s a l a i s e t  5 2 1 ,  522
-  v ä e s t ö  5 0 1 ,  501R, 5 0 2 ,  502R

KUNTOUTUKSESSA OLLEET
-  i k ä  4 4 1 ,  442

-  p ä ä a s i a l l i n e n  t o i m i n t a  441

-  s o s i o e k o n o m i n e n  a se m a  442

-  s u k u p u o l i  4 4 1 ,  442

KUULOVAMMAISET K s . NÄKÖVAMMAISET

LAITOSVAESTO Y71

LAPSILUKU
-  a s u n t o k u n t a  3 12 ,  6 1 3 ,  613R , 613M, 613P

-  e l ä k k e e n  s a a j a t  403

-  p e r h e e t

—  a l l e  7 - v u o t i a a t  l a p s e t  623

—  a l l e  1 3 - v u o t i a a t  l a p s e t  625
—  a l l e  18 —v u o t i a a t  l a p s e t  3 2 2 ,  322N, 3 2 4 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,  624R , 624N, 713

- -  u lk o m a a n  k a n s a l a i s e t  632

-  v a i m o t  j a  y k s i n ä i s e t  ä i d i t  626

LÄMMITYSAINE
-  a s u n n o t  730
-  k e s ä m ö k i t  9 0 1 ,  902

-  r a k e n n u k s e t  8 0 2 ,  803

LÄMMITYSTÄPÄ
-  a s u n n o t  732
-  r a k e n n u k s e t  8 0 2 ,  803
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MAA- JA /T A I  KALATALOUSTÖITÄ TEHNEET K s . AMMATISSA TOIMIVA VÄESTÖ, . . .  j a
MAANVILJELIJÄT

MAANVILJELIJÄPERHEEN JÄSENET
-  i k ä  101M, 221M

-  k o u l u t u s  5 1 IM
-  m a a -  j a  k a l a t a l o u s t ö i h i n  k ä y t e t t y  a i k a  221M

-  p e l t o a l a  221M, 511M

-  p ä ä a s i a l l i n e n  t o i m i n t a  101M

-  s u k u p u o l i  101M, 221M, 511M

MAANVILJELIJÄT

-  e l i n k e i n o  ( 1 - n u m e r o t a s o l l a ) 102M, 112M, 222M, 301M
-  i k ä  101M, 112M, 221M

-  k o u l u t u s  511M

-  m a a -  j a  k a l a t a l o u s t ö i h i n  k ä y t e t t y  a i k a  221M, 222M

-  m e t s ä -  j a  u i t t o t ö i h i n  k ä y t e t t y  a i k a  222M

-  p e l t o a l a  102M, 221M, 511M
-  p ä ä a s i a l l i n e n  t o i m i n t a  101M
-  s u k u p u o l i  101M, 102M, 112M, 221M, 511M

-  t u l o t ,  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  301M

-  t u l o t y y p p i  301M

MAAPINTA-ALA 007

METSÄ- JA UITTOTYÖ 2 2 2 ,  222M

NÄKÖVAMMAISET, KUULOVAMMAISET
-  a m m a t t i a s e m a  452

-  i k ä  451

-  k o u l u t u s  452

-  p e r h e a s e m a  452

-  p ä ä a s i a l l i n e n  t o i m i n t a  451
-  s i v i i l i s ä ä t y  453

-  s o s i o e k o n o m i n e n  a se m a  453

-  s u k u p u o l i  4 5 1 ,  4 5 2 ,  4 5 3 ,  454
-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  t u l o t  454

OMISTAJATYYPPI, RAKENNUKSEN 807

OPISKELIJAT JA KOULULAISET, 15 VUOTTA 
TÄYTTÄNEET

-  i k ä  505

-  o p p i l a i t o s t y y p p i  5 0 5 ,  506

-  s u k u p u o l i  505

OPPILAITOKSEN OMISTAJATYYPPI 506

OPPILAITOSTYYPPI 5 0 5 ,  506

OSA-AIKATYÖ 2 0 2 ,  2 0 5 ,  2 3 3 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  Y21, Y22
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PALKANSAAJAT

-  e l i n k e i n o

—  1 - n u m e r o t a s o l l a  120

—  3 - n u m e r o t a s o l l a  119
-  s u k u p u o l i  1 1 9 ,  1 2 0 ,  304
-  t y ö p a i k a n  j u r i d i n e n  m u o to  1 1 9 ,  1 2 0 ,  304

-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  a n s i o t u l o t  304

PELTOALA 102M, 2 2 1 ,  221M, 511M

PERHEASEMA

-  e l ä k k e e n  s a a j a t  4 0 2 ,  404

-  n ä k ö -  j a  k u u l o v a m m a i s e t  452

-  s a i r a u s v a k u u t u k s e n  p ä i v ä r a h a n  s a a j a t  414
-  s o t a v a m m a i s e t  461

-  u lk o m a a n  k a n s a l a i s e t  631

-  v ä e s t ö  601

PERHEET
-  a s u n n o n  h a l l i n t a p e r u s t e  7 1 1 ,  713
-  a s u n n o n  h u o n e l u k u  7 12 ,  713

-  a s u n t o k u n t a t y y p p i  621

-  h e n k i l ö l u k u  3 2 2 ,  3 2 4 ,  6 2 2 ,  7 1 2 ,  713

-  l a p s i l u k u ,  a l l e  7 - v u o t i a a t  623

-  l a p s i l u k u ,  a l l e  1 8 - v u o t i a a t  3 2 2 ,  3 2 4 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,  7 1 3 ,  004
-  l a s t e n  i k ä ,  a l l e  1 8 - v u o t i a i d e n  3 2 2 ,  3 2 4 ,  624
-  l a s t e n  i k ä ,  a l l e  1 3 - v u o t i a i d e n  625
-  m i e h e n  t a i  y k s i n ä i s e n  ä i d i n  i k ä  3 2 1 ,  3 2 3 ,  6 2 3 ,  711

-  m i e h e n  t a i  y k s i n ä i s e n  ä i d i n  s o s i o e k o n o ­
m i n e n  a se m a  3 2 1 ,  3 2 3 ,  6 2 3 ,  7 1 1 ,  7 1 2 ,  713

-  p e r h e t y y p p i  3 2 2 ,  3 24 ,  6 0 2 ,  6 2 1 ,  6 2 2 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,  6 2 5 ,
7 1 3 ,  004

-  t u l o t ,  k ä y t e t t ä v i s s ä  o l l e e t  3 2 3 ,  324

-  t u l o t ,  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  3 2 1 ,  322
-  v a n h e m p i e n  a m m a t i s s a t o i m i v u u s  6 2 4 ,  625

-  y k s i n h u o l t a j a n  s i v i i l i s ä ä t y  625

PERHEET, AHTAASTI ASUVAT
-  a s u n n o n  h a l l i n t a p e r u s t e  7 1 1 ,  713

-  h e n k i l ö l u k u  713

-  l a p s i l u k u  713
-  m i e h e n  t a i  y k s i n ä i s e n  ä i d i n  i k ä  711
-  m i e h e n  t a i  y k s i n ä i s e n  ä i d i n  s o s i o e k o n o ­

m in e n  a se m a  711

-  p e r h e t y y p p i  713 

PERHEET, KAKSIKIELISET
-  l a p s e n  ä i d i n k i e l i  627
-  l a p s e n  s y n t y m ä v u o s i  627
-  v a n h e m p i e n  ä i d i n k i e l i  627

PERHEET, NUORET LAPSI-
-  a s u n n o n  h u o n e l u k u  712N
-  h e n k i l ö l u k u  322N, 712N
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-  l a p s i l u k u  322N, 624N

-  l a s t e n  i k ä  624N

-  m i e h e n  t a i  y k s i n ä i s e n  ä i d i n  s o s i o e k o n o ­
m in e n  a se m a  712N

-  p e r h e t y y p p i  322N, 624N
-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  t u l o t  322N

-  v a n h e m p i e n  a m m a t i s s a t o i m i v u u s  624N

PERHEET, RUOTSINKIELISET

-  l a p s i l u k u  624R

-  l a s t e n  i k ä  624R
-  p e r h e t y y p p i  624R
-  v a n h e m p i e n  a m m a t i s s a t o i m i v u u s  624R

PERHEET, YKSINHUOLTAJA- K s . myös PERHETYYPPI -  ä i t i  j a  l a p s i
s e k ä  i s ä  j a  l a p s i

-  a h t a a s t i  a s u m in e n  713

-  a s u n n o n  h u o n e l u k u  713
-  e l ä k k e e n  s a a j a t  404
-  h e n k i l ö l u k u  713

-  l a p s i l u k u  713

-  n ä k ö -  j a  k u u l o v a m m a i s e t  452
-  s a i r a u s v a k u u t u k s e n  p ä i v ä r a h a n  s a a j a t  414
-  s o t a v a m m a i s e t  461
-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  t u l o t  3 2 2 ,  322N, 324

-  y k s i n h u o l t a j a n  i k ä  601
-  y k s i n h u o l t a j a n  s u k u p u o l i  601

PERHETYYPPI
-  p e r h e e t  3 2 2 ,  322N, 3 2 4 ,  6 0 2 ,  6 2 1 ,  6 2 2 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,

624R, 624N, 6 2 5 ,  7 1 3 ,  004
-  u lk o m a a n  k a n s a l a i s e t  632 

PINTA-ALA
-  a s u i n h u o n e i s t o t  4 0 8 ,  7 2 3 ,  723R, 7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 9 ,  730

-  t o i m i t i l a t  8 1 1 ,  8 1 2 ,  8 1 3 ,  005
-  k e s ä m ö k i t  9 0 2 ,  9 0 3 ,  906

POHJAKOULUTUS 5 0 1 ,  501R

PÄIVÄRAHAKAUDEN PITUUS 4 1 1 ,  4 1 3 ,  4 1 4 ,  415

PÄIVÄ/YÖVÄESTÖSUHDE 121

PÄÄASIALLINEN TOIMINTA
-  a l l e  6 k u u k a u t t a  t y ö s s ä  o l l e e t  Y23
-  i l m a i s l ä ä k k e i s i i n  o i k e u t e t u t  431

-  k u n t o u t u k s e s s a  o l l e e t  441

-  n ä k ö -  j a  k u u l o v a m m a i s e t  451

-  u lk o m a a n  k a n s a l a i s e t  1 3 3 ,  523

-  v ä e s t ö  1 0 1 ,  101R , 101M

-  v ä e s t ö ,  15 v u o t t a  t ä y t t ä n y t  2 0 1 ,  201R
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RAKENNUKSEN PÄÄASIALLINEN KÄYTTÖ 7 2 9 ,  8 0 1 ,  8 0 2 ,  8 0 4 ,  8 0 5 ,  8 0 6 ,  807

RAKENNUKSET K s . myös KESÄMÖKIT JA MUUT VAPAA-AJAN
RAKENNUKSET

-  a s u i n h u o n e i s t o j e n  l u k u m ä ä r ä  802
-  k e r r o s l u k u  806

-  k ä y t t ö ,  p ä ä a s i a l l i n e n

—  1 - n u m e r o t a s o  8 0 1 ,  8 0 2 ,  8 0 4 ,  807

—  2 - n u m e r o t a s o  8 0 5 ,  806

-  l ä m m i t y s a i n e  8 0 2 ,  803

-  l ä m m i t y s t ä p ä  8 0 2 ,  803
-  o m i s t a j a t y y p p i  807

-  r a k e n n u s a i n e  8 0 1 ,  8 0 2 ,  803
-  r a k e n t a m i s v u o s i  8 0 3 ,  8 0 4 ,  805

RAKENNUKSET, ASUIN-

-  a s u i n h u o n e i s t o j e n  l u k u m ä ä r ä  808

-  r a k e n n u s a i n e  808

-  r a k e n t a m i s v u o s i  8 0 4 ,  808
-  t a l o t y y p p i  8 0 1 ,  804

RAKENNUSAINE 7 2 6 ,  7 2 9 ,  8 0 1 ,  8 0 2 ,  8 0 3 ,  8 0 4 ,  808

RAKENTAMISVUOSI 7 2 6 ,  7 2 9 ,  7 3 0 ,  7 3 2 ,  7 3 3 ,  8 0 3 ,  8 0 4 ,  8 0 5 ,
8 0 8 ,  8 1 1 ,  901

RUOTSINKIELINEN VÄESTÖ K s . myös ASUINHUONEISTOT...,  ASUNTOKUNNAT...,
j a  PERHEET . . .

-  a m m a t t i a s e m a  103R
-  e l i n k e i n o

—  1 - n u m e r o t a s o l l a  102R

—  2 - n u m e r o t a s o l l a  103R

—  3 - n u m e r o t a s o l l a  ( l u o k k a  9 :  p a l v e l u k s e t )  103R
-  e l i n k e i n o r a k e n n e  102R

-  i k ä  101R, 201R, 501R, 502R

-  k o u l u t u s a l a  ( 2 - n u m e r o t a s o l l a )  501R, 502R, 503R

-  k o u l u t u s a s t e  501R, 502R
-  p o h j a k o u l u t u s  501R

-  p ä ä a s i a l l i n e n  t o i m i n t a  101R

-  s i v i i l i s ä ä t y  101R

-  s o s i o e k o n o m i n e n  a se m a  503R

-  s u k u p u o l i  101R, 102R, 103R , 201R, 501R , 502R, 503R

-  t a a j a m a - a s t e  102R

-  t y ö v o i m a a n  k u u l u m i n e n  201R

RUOTSINKIELINEN VÄESTÖ, AMMATISSA TOIMIVA

-  a m m a t t i
—  2 - n u m e r o t a s o l l a  511R

—  4 - n u m e r o t a s o l l a  115R
-  a m m a t t i a s e m a  113R

-  e l i n k e i n o
—  1 - n u m e r o t a s o l l a  115R
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—  2 - n u m e r o t a s o l l a  514R

—  3 - n u m e r o t a s o l l a  113R

-  i k ä  114R, 115R, 511R

-  k o u l u t u s  ( 3 - n u m e r o t a s o l l a )  511R, 514R
-  s i v i i l i s ä ä t y  114R

-  s o s i o e k o n o m i n e n  a se m a  114R

-  s u k u p u o l i  113R, 114R, 511R, 514R

RUOTSINKIELINEN VÄESTÖ, AMMATISSA TOIMIVA,
TYÖTTÖMÄNÄ OLLEET
-  k o u l u t u s a l a  ( 2 - n u m e r o t a s o l l a )  211R

-  s u k u p u o l i  2 1 1R

-  t y ö t t ö m y y d e n  k e s t o  2 1 1R

SAIRAUS 4 2 1 ,  4 2 2 ,  4 2 3 ,  432

SAIRAUSVAKUUTUKSEN PÄIVÄRAHAN SAAJAT

-  a m m a t t i a s e m a  412
-  e l i n k e i n o  ( 1 - n u m e r o t a s o l l a )  4 1 1 ,  412
-  i k ä  411

-  p e r h e a s e m a  414
-  p ä i v ä r a h a k a u d e n  p i t u u s  4 1 1 ,  4 1 3 ,  4 1 4 ,  415

-  s o s i o e k o n o m i n e n  a se m a  413
-  s u k u p u o l i  4 1 3 ,  4 1 4 ,  415

-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  t u l o t  415

SAUNA 7 2 4 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  8 0 9 ,  901

SOTAVAMMAISET

-  a m m a t t i a s e m a  461
-  i k ä  461

-  k o u l u t u s  461
-  p e r h e a s e m a  461
-  s i v i i l i s ä ä t y  462

-  s o s i o e k o n o m i n e n  a s e m a  462

-  s u k u p u o l i  4 6 1 ,  463

-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  t u l o t  463

SUKKULOINTI 1 2 1 ,  1 2 4 ,  203

SYNTYMÄMAA 131

TAAJAMA-ASTE 1 0 2 ,  102R , 1 1 1 ,  001

TALVIASUTTAVUUS 9 0 1 ,  9 0 2 ,  903

TILAPÄISESTI ASUVAT HENKILÖT 724

TOIMITILAT
-  h a l l i n t a p e r u s t e  813

-  k ä y t t ö ,  p i n t a - a l a n  812
-  k ä y t t ö ,  -  p ä ä a s i a l l i n e n  8 1 1 ,  8 1 2 ,  813
-  p i n t a - a l a  8 1 1 ,  8 1 2 ,  8 1 3 ,  005
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-  r a k e n n u k s e n  r a k e n t a m i s v u o s i  811
-  v u o k r a  813

TULOT

-  k ä y t e t t ä v i s s ä  o l l e e t  3 2 3 ,  324

-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  3 0 1 ,  301M, 3 1 1 ,  31 1P ,  311V, 3 1 2 ,  3 1 3 ,  313P ,
313V, 3 2 1 ,  3 2 2 ,  322N, 4 0 6 ,  4 1 5 ,  4 3 3 ,  4 5 4 ,  463

-  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  a n s i o -  3 0 2 ,  3 0 3 ,  304

TULOTYYPPI 3 0 1 ,  301M, 405

TYHJÄT ASUNNOT 724

TYÖKYVYTTÖMYYSELÄKKEEN SAAJAT
-  e l ä k e l a j i  422

-  i k ä  422

-  k o u l u t u s  423

-  s a i r a u s  4 2 1 ,  4 2 2 ,  423
-  s u k u p u o l i  4 2 1 ,  4 2 2 ,  423

TYÖMATKAN PÄÄASIALLINEN KULKUTAPA 2 0 3 ,  204

TYÖPAIKAN JURIDINEN MUOTO 1 1 9 ,  1 2 0 ,  3 0 4 ,  515

TYÖPAIKAN S IJA IN T I  1 2 1 ,  1 2 2 ,  1 2 3 ,  123X, 1 2 6 ,  2 0 3 ,  204

TYÖSSÄKÄYNTIETÄISYYS 125

TYÖSSÄKÄYNTIMAA 126

TYÖSSÄ OLLEET K s . AMMATISSA TOIMIVA VÄESTÖ, . . .

TYÖSSÄOLOAIKA 2 0 2 ,  2 3 3 ,  Y21, Y 22, Y23

TYÖSUHDEASUNTO K s . VIRKA- TAI TYÖSUHDEASUNNOT

TYÖTTÖMYYDEN KESTO 2 1 1 ,  211R, 2 3 4 ,  3 0 2 ,  303

TYÖTTÖMÄNÄ OLLEET K s . VÄESTÖ AMMATISSA TOIMIVA,' . . .  j a
RUOTSINKIELINEN VÄESTÖ

TYÖVOIMAAN KUULUMINEN 2 01 ,  201R, 2 3 1 ,  2 3 2 ,  233

ULKOMAAN KANSALAISET, SUOMESSA ASUVAT
-  a m m a t i s s a  t o i m i v u u s  1 3 3 ,  523
-  a s u m i s t i h e y s  741
-  a s u n n o n  h a l l i n t a p e r u s t e  741
-  a s u n n o n  h u o n e l u k u  741

-  e l i n k e i n o  ( 1 - n u m e r o t a s o l l a ) 133

-  i k ä  1 3 1 ,  5 2 3 ,  6 3 1 ,  741
-  k a n s a l a i s u u s  1 3 2 ,  1 3 3 ,  5 22 ,
-  k i e l i  132
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-  k o u l u t u s  523

-  k o u l u t u s a s t e  5 2 1 ,  522
-  p e r h e a s e m a  631

-  p e r h e e n  h e n k i l ö l u k u  632
-  p e r h e e n  l a p s i l u k u  632

-  p e r h e e s e e n  k u u l u v u u s  632

-  p e r h e t y y p p i  632

-  s u k u p u o l i  1 3 1 ,  1 3 3 ,  5 2 1 ,  5 2 3 ,  631
-  sy n ty m ä m aa  131

-  v a n h e m p i e n  a m m a t i s s a t o i m i v u u s  632

ULKOMAILLA TYÖSKENTELEVÄT K s . VÄESTÖ, AMMATISSA TOIMIVA, . . .

VAIMOT JA YKSINÄISET ÄIDIT
-  a m m a t i s s a t o i m i v u u s  626

-  i k ä  626

-  l a p s i l u k u  626
-  n u o r im m a n  l a p s e n  i k ä  626
-  s i v i i l i s ä ä t y  626

VANHUSASUNTOKUNNAT K s . ASUNTOKUNNAT, . . .

VANHUSTEN ASUNTOKUNNAT 602

VARUSTEET, ASUNNON 7 2 4 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  006

VARUSTETASO K s . VARUSTEET JA VARUSTEYHDISTELMÄ

VARUSTEYHDISTELMÄ, ASUNNON 4 0 8 ,  7 2 7 ,  7 2 8 ,  728M

VIEMÄRI- YM. VERKOSTOT 809

VIRKA- TAI TYÖSUHDEASUNTO 7 3 2 ,  733

VUOKRA
-  a s u n n o t  7 3 2 ,  733
-  t o i m i t i l a t  8 1 3

VUOKRA-ASUNNOT K s . ASUINHUONEISTOT, VUOKRATUT

VUOKRANANTAJATYYPPI
-  a s u n n o t  7 3 3

-  t o i m i t i l a t  813

VÄESTÖ
-  a m m a t i s s a t o i m i v u u s  504
-  a m m a t t i a s e m a  103

-  e l i n k e i n o
—  1 - n u m e r o t a s o l l a  102

—  2 - n u m e r o t a s o l l a  103

—  3 - n u m e r o t a s o l l a  ( l u o k k a  9 :  p a l v e l u k s e t )  103
-  e l i n k e i n o r a k e n n e  102
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-  i k ä  1 0 1 ,  1 0 4 ,  5 0 1 ,  5 0 2 ,  6 0 1 ,  0 0 1 ,  007

-  k i e l i  105

-  k o u l u t u s
—  1 - n u m e r o t a s o l l a  502
—  2 - n u m e r o t a s o l l a  503
—  4 - n u m e r o t a s o l l a  504

-  k o u l u t u s a s t e  50 1 ,  5 0 2 ,  001

-  p e r h e a s e m a  601

-  p o h j a k o u l u t u s  501

-  p ä ä a s i a l l i n e n  t o i m i n t a  101
-  s i v i i l i s ä ä t y  1 0 1 ,  104

-  s o s i o e k o n o m i n e n  a se m a  1 0 4 ,  1 0 5 ,  5 0 3 ,
-  s u k u p u o l i  1 0 1 ,  1 0 2 ,  1 0 3 ,  1 0 4 ,  1 1 5 ,  5 0 1 ,  5 0 2 ,  5 0 3 ,  601

-  t a a j a m a - a s t e  1 0 2 ,  001

VÄESTÖ, AMMATISSA TOIMIVA

-  a m m a t t i

—  1 - n u m e r o t a s o l l a  205
—  2 - n u m e r o t a s o l l a  2 3 2 ,  3 0 2 ,  5 1 1 ,  513

—  4 - n u m e r o t a s o l l a  1 1 5 ,  1 1 6 ,  117

-  a m m a t t i a s e m a  1 1 3 ,  1 1 7 ,  1 1 8 ,  3 0 1 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  5 1 2 ,  515

-  a s u i n a l u e  1 2 1 ,  1 2 3 ,  123X

-  e l i n k e i n o
—  1 - n u m e r o t a s o l l a  1 1 1 ,  1 1 5 ,  1 2 3 ,  1 2 4 ,  1 2 5 ,  2 2 2 ,  2 3 1 ,  2 3 2 ,

2 3 3 ,  51 3 ,  5 1 5 ,  002

—  1 - 3 - n u m e r o t a s o l l a  1 1 6 ,  122
—  2 - n u m e r o t a s o l l a  514
—  3 - n u m e r o t a s o l l a  113
—  2 - 3 - n u m e r o t a s o l l a  123X
—  1 - 4 - n u m e r o t a s o l l a  111X

—  2 - 5 - n u m e r o t a s o l l a  3 0 1 ,  112

-  e l i n k e i n o r a k e n n e  1 1 1 ,  002
-  i k ä  1 1 2 ,  1 1 4 ,  1 1 5 ,  1 1 8 ,  2 2 2 ,  2 3 1 ,  5 1 1 ,  0 0 2 ,  003

-  k o k o p ä i v ä t y ö s s ä  o l o  2 3 3 ,  3 0 2 ,  303

-  k o u l u t u s

—  2 - n u m e r o t a s o l l a  2 0 5 ,  3 0 3 ,  513
—  3 - n u m e r o t a s o l l a  5 1 1 ,  5 1 2 ,  514
—  4 - n u m e r o t a s o l l a  515

-  m e t s ä -  j a  u i t t o t ö i h i n  k ä y t e t t y  a i k a  222
-  o s a - a i k a t y ö s s ä  o l o  2 0 5 ,  2 3 3 ,  3 0 2 ,  303

-  s i v i i l i s ä ä t y  1 1 2 ,  1 1 4 ,  118

-  s o s i o e k o n o m i n e n  a se m a  114
-  s u k k u l o i n t i  1 21 ,  1 2 4 ,  203

-  s u k u p u o l i  1 1 1 ,  111X, 1 1 2 ,  1 1 3 ,  1 1 4 ,  1 1 7 ,  1 1 8 ,  1 2 1 ,
1 2 2 ,  1 2 3 ,  123X, 1 2 4 ,  1 2 5 ,  2 0 3 ,  2 0 5 ,  2 3 1 ,  232

-  t a a j a m a - a s t e  111

-  t u l o t ,  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  301
-  t u l o t ,  v a l t i o n v e r o n a l a i s e t  a n s i o -  3 0 2 ,  303

-  t u l o t y y p p i  301
-  t y ö p a i k a n  j u r i d i n e n  m u o to  515
-  t y ö p a i k a n  s i j a i n t i  1 2 1 ,  1 2 2 ,  1 2 3 ,  123X, 2 0 3 ,  204
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-  t y ö s s ä k ä y n t i e t ä i s y y s  125
-  t y ö s s ä o l o a i k a  233

-  t y ö v o i m a a n  k u u l u m i n e n  2 3 1 ,  2 3 2 ,  233

VÄESTÖ, ALLE 6 KUUKAUTTA TYÖSSÄ OLLEET

-  i k ä  Y23

-  p ä ä a s i a l l i n e n  t o i m i n t a  Y23
-  s u k u p u o l i  Y23

VÄESTÖ, AMMATISSA TOIMIVA; MAA- JA /T A I  
KALATALOUSTÖITÄ TEHNEET

-  i k ä  221
-  m a a -  j a  k a l a t a l o u s t ö i h i n  k ä y t e t t y  a i k a  221
-  m a a t i l a n  p e l t o a l a  221
-  s u k u p u o l i  221

VÄESTÖ, AMMATISSA TOIMIVA; TYÖSSÄ OLLEET

-  a m m a t t i  ( 4 - n u m e r o t a s o l l a )  202
-  a s u i n a l u e  2 0 3 ,  204
-  e l i n k e i n o  ( 1 - n u m e r o t a s o l l a )  202

-  i k ä  201

-  k o k o p ä i v ä t y ö s s ä  o l o  202

-  o s a - a i k a t y ö s s ä  o l o  202
-  s u k k u l o i n t i  203
-  s u k u p u o l i  2 0 1 ,  2 0 2 ,  203

-  t y ö m a t k a n  p ä ä a s i a l l i n e n  k u l k u t a p a  2 0 3 ,  204

-  t y ö p a i k a n  s i j a i n t i  2 0 3 ,  204

-  t y ö s s ä o l o a i k a  2 0 2 ,  233

VÄESTÖ, AMMATISSA TOIMIVA; TYÖTTÖMÄNÄ OLLEET

-  a m m a t t i  ( 4 - n u m e r o t a s o l l a )  213
-  e l i n k e i n o  ( 1 - n u m e r o t a s o l l a )  2 1 2 ,  2 1 3 ,  234

-  i k ä  213

-  k o u l u t u s  ( 2 - n u m e r o t a s o l l a )  211
-  s u k u p u o l i  2 1 1 ,  212
-  t y ö t t ö m y y d e n  k e s t o  2 1 1 ,  234

VÄESTÖ, AMMATISSA TOIMIVA; ULKOMAILLA 
TYÖSKENTELEVÄT

-  e l i n k e i n o  ( 1 - n u m e r o t a s o l l a )  126

-  t y ö s s ä k ä y n t i m a a  126

VÄESTÖ, RUOTSINKIELINEN K s . RUOTSINKIELINEN VÄESTÖ

VÄESTÖ, 15 VUOTTA TÄYTTÄNYT

-  a m m a t t i  Y22

-  e l i n k e i n o  Y21
-  i k ä  201
-  k o k o p ä i v ä t y ö  Y 21, Y22
-  o s a - a i k a t y ö  Y21, Y22

-  s u k u p u o l i  2 0 1 ,  Y 21, Y22

-  t y ö s s ä o l o a i k a  Y21, Y22

-  t y ö v o i m a a n  k u u l u m i n e n  201

YHTEISOMISTUS (KESÄMÖKIN) 9 0 1 ,  9 0 3 ,  906

YKSINHUOLTAJAT K s . PERHEET, YKSINHUOLTAJA-
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TYÖVOIMATUTKIMUS

A m m a t t i a s e m a  9 , 1 0 ,  1 1 ,  1 7 ,  22

IK ä 1 ,  3 ,  5 , 6 ,  7, 1 0 ,  1 4 ,  1 6 ,  1 8 ,  2 1 ,  27 ,  28
S i v u t y ö  8 ,  1 6 ,  17

S i v u t y ö a s t e  8 ,  1 6 ,  17
S i v u t y ö t u n t i a  26

S u k u p u o l i  1 ,  2 ,  1 0 ,  1 1 ,  1 4 ,  1 6 ,  1 7 ,  1 8 ,  1 9 ,  2 0 ,  27
T o i m i a l a  ( e l i n k e i n o )

—  1 - n u m e r o t a s o l l a  7 ,  8 ,  9 ,  1 2 ,  1 3 ,  1 5 ,  2 1 ,  2 2 ,  2 3 ,  2 4 ,  25 ,
2 6 ,  29

—  2 - n u m e r o t a s o l l a  20

T y ö a i k a  1 4 ,  15

T y ö i k ä i n e n  v ä e s t ö  1 ,  2 ,  3 ,  4

T y ö l l i s e t  4 ,  7 , 8 ,  9 ,  1 0 ,  1 1 ,  1 2 ,  1 3 ,  1 4 ,  1 5 ,  1 6 ,  17 ,
2 0 ,  29

T y ö p ä i v i ä  2 0 ,  21 , 2 2 ,  23
T y ö s s ä o l o  8 ,  1 6 ,  17
T y ö s s ä o l o a s t e  8 ,  1 6 ,  17
T y ö t t ö m y y s a s t e  4 ,  1 8 ,  1 9 ,  30

T y ö t t ö m ä t  4 ,  1 8 ,  1 9 ,  30

T y ö t u n t i a  2 0 ,  24

T y ö v o im a  1 ,  2 ,  4 ,  5 ,  27
T y ö v o im a a n  k u u l u m a t o n  v ä e s t ö  1 ,  2 ,  4

T y ö v o im a o s u u s  1 ,  2 ,  4 ,  6 ,  28

Y l i t y ö  8 ,  1 6 ,  17
Y l i t y ö a s t e  8 ,  1 6 ,  17
Y l i t y ö t u n t i a  25
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7 .  ALFABETI S KT SAKREGISTER

ANSTALTSBEFOLKNING Y71

ARBETSKRAFTSTILLHÖRIGHET 2 0 1 ,  201R, 2 3 1 ,  2 3 2 ,  233

ARBETSLÖSA Se BEFOLKNINGEN, YRKESVERKSAM; . . .  o c h
SVENSKSPRAKIG b e f o l k n i n g , . . .

ARBETSLÖSHETST1D 2 1 1 ,  211R, 2 3 4 ,  3 0 2 ,  303

ARBETSMÄNADER 2 0 2 ,  2 3 3 ,  Y 21, Y 22, Y23

ARBETSPLATSENS AVSTÄND FR&N BOSTADEN 125

ARBETSPLATSENS BELÄGENHET 1 2 1 ,  1 2 2 ,  1 2 3 ,  123X, 1 2 6 ,  2 0 3 ,  204

ARBETSPLATSENS JURIDISKA FORM 1 1 9 ,  1 2 0 ,  3 0 4 ,  515

ARBETSPLATSLAND 126

AVLOPPSNÄT O .A .D . 809

BARNANTAL

-  b o s t a d s h u s h ä l l  3 1 2 ,  6 1 3 ,  613R, 613M, 613P
-  f a m i l j e r

—  b a r n  u n d e r  7 ä r  623
—  b a r n  u n d e r  13 ä r  625

—  b a r n  u n d e r  18 ä r  3 2 2 ,  322N, 3 2 4 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,  624R , 624N, 713
-  h u s t r u r  o c h  e n s a m s t ä e n d e  m ö d r a r  626
-  p e n s i o n s t a g a r e  403

-  u t l ä n d s k a  m e d b o r g a r e  632

BASTU 7 2 4 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  8 0 9 ,  901

BEFOLKNING

-  c i v i l s t ä n d  1 0 1 ,  104
-  f a m i l j ,  s t ä l l n i n g  i  103

-  g r u n d u t b i l d n i n g  501

-  h u v u d s a k l i g  s y s s e l s ä t t n i n g  101

-  k ö n  1 0 1 ,  1 0 2 ,  1 0 3 ,  1 0 4 ,  1 0 5 ,  5 0 1 ,  5 0 2 ,  5 0 3 ,  601
-  n ä r i n g s g r e n

—  1 - s i f f e r n i v ä  102

—  2 - s i f f e r n i v ä  103

—  3 - s i f f e r n i v ä  ( g r u p p  9 :  t j ä n s t e r )  103

-  n ä r i n g s s t r u k t u r  102

-  s o c i o e k o n o m i s k  s t ä l l n i n g  1 0 4 ,  1 0 5 ,  503

-  s p r ä k  105

-  t ä t o r t s g r a d  1 0 2 ,  001

-  u t b i l d n i n g
—  1 - s i f f e r n i v ä  502
—  2 - s i f f e r n i v ä  503

—  4 - s i f f e r n i v ä  504
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-  u t b i l d n i n g s n i v â  5 0 1 ,  5 0 2 ,  001
-  y r k e ,  s t a l l n i n g  i  103

-  y r k e s v e r k s a m h e t  504
-  a i d e r  1 0 1 ,  1 0 4 ,  5 0 1 ,  5 0 2 ,  6 0 1 ,  0 0 1 ,  007

BEFOLKNING, MINDRE AN 6 MÂNADER SYSSELSATTA

-  h u v u d s a k l i g  s y s s e l s a t t n i n g  Y23
-  k o n  Y23

-  á l d e r  Y23

BEFOLKNING, SVENSKSPRÂKIG Se SVENSKSPRÂKIG BEFOLKNING

BEFOLKNING, YRKESVERKSAM
-  a r b e t s k r a f t s t i l l h o r i g h e t  2 3 1 ,  2 3 2 ,  233
-  a r b e t s m â n a d e r  233

-  a r b e t s p l a t s e n s  a v s t â n d  f r â n  b o s t a d e n  125

-  a r b e t s p l a t s e n s  b e l a g e n h e t  1 2 1 ,  1 2 2 ,  1 2 3 ,  123X, 2 0 3 ,  204

-  a r b e t s p l a t s e n s  j u r i d i s k a  fo r m  515
-  b o s t a d s o r t  1 2 1 ,  1 2 3 ,  123X
-  c i v i l s t â n d  1 1 2 ,  1 1 4 ,  118

-  d e l t i d s a r b e t s m â n a d e r  2 0 5 ,  2 3 3 ,  3 0 2 ,  303

-  h e l d a g s a r b e t s m â n a d e r  2 3 3 ,  3 0 2 ,  303
-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  301
-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  f ô r v a r v s -  3 0 2 ,  303
-  i n k o m s t t y p  301
-  k o n  1 1 1 ,  111X, 1 1 2 ,  1 1 3 ,  1 1 4 ,  1 1 7 ,  1 1 8 ,  1 2 1 ,  1 2 2 ,

.. . 1 2 3 ,  123X, 1 2 4 ,  1 2 5 ,  2 0 3 ,  2 0 5 ,  2 3 1 ,  232-  n a n n g s g r e n

—  1 - s i f f e r n i v â  1 1 1 ,  1 1 5 ,  1 2 3 ,  1 2 4 ,  1 2 5 ,  2 2 2 ,  2 3 1 ,  2 3 2 ,
2 3 3 ,  5 1 3 ,  5 1 5 ,  002

—  1 - 3 - s i f f e r n i v â  1 1 6 ,  122

—  2 - s i f f e r n i v à  514

—  3 - s i f f e r n i v â  113
—  2 - 3 - s i f f e r n i v â  123X
—  2 - 4 - s i f f e r n i v â  111X
—  2 - 5 - s i f f e r n i v â  1 1 2 ,  301

-  n a r i n g s s t r u k t u r  1 1 1 ,  002
-  p e n d l i n g  1 2 1 ,  1 2 4 ,  203
-  s k o g s -  o c b  f l o t t n i n g s a r b e t s m â n a d e r  222

-  s o c i o e k o n o m i s k  s t a l l n i n g  114

-  t a t o r t s g r a d  111

-  u t b i l d n i n g
—  2 - s i f f e r n i v â  2 0 5 ,  3 0 3 ,  513
—  3 - s i f f e r n i v â  5 1 1 ,  5 1 2 ,  514

—  4 - s i f f e r n i v â  515

-  y r k e
—  1 - s i f f e r n i v â  205
—  2 - s i f f e r n i v â  2 3 2 ,  3 0 2 ,  5 1 1 ,  513

—  4 - s i f f e r n i v â  1 1 5 ,  1 1 6 ,  117

-  y r k e ,  s t a l l n i n g  i  1 1 3 ,  1 1 7 ,  1 1 8 ,  3 01 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  5 12 ,  515

-  â l d e r  1 1 2 ,  1 1 4 ,  1 1 5 ,  1 1 8 ,  2 2 2 ,  2 3 1 ,  5 1 1 ,  0 0 2 ,  003

BEFOLKNING, YRKESVERKSAM; ARBETSLÔSA
-  a r b e t s l ô s h e t s m â n a d e r  2 1 1 ,  234

-  k o n  2 1 1 ,  212

-  n a r i n g s g r e n  ( 1 - s i f f e r n i v â )  2 1 2 ,  2 1 3 ,  234
-  u t b i l d n i n g  ( 2 - s i f f e r n i v â )  211
-  y r k e  ( 4 - s i f f e r n i v â )  213

-  â l d e r  213
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BEFOLKNING, YRKESVERKSAM; PERSONER I  ARBETE

-  a r b e t s m ä n a d e r  2 0 2 ,  233
-  a r b e t s p l a t s e n s  b e l ä g e n h e t  2 0 3 ,  204

-  b o s t a d s o r t  2 0 3 ,  204
-  d e l t i d s a r b e t s m ä n a d e r  202

-  f ä r d s ä t t  t i l l  a r b e t e t  2 0 3 ,  204

-  h e l d a g s a r b e t s m ä n a d e r  202

-  k ö n  2 0 1 ,  2 0 2 ,  203
-  n ä r i n g s g r e n  ( 1 - s i f f e r n i v ä )  202

-  p e n d l i n g  203
-  y r k e  ( 4 - s i f f e r n i v ä )  202

-  ä l d e r  201

BEFOLKNING, YRKESVERKSAM; PERSONER SOM UTFÖRT 
LANTBRUKS- OCH/ELLER FISKEARBETE
-  k ö n  221

-  l a n t b r u k e t s  ä k e r a r e a l  221

-  l a n t b r u k s -  o c h  f i s k e a r b e t s d a g a r  221

-  ä l d e r  221

BEFOLKNING, YRKESVERKSAM; UTOMLANDS 
ARBETANDE

-  a r b e t s p l a t s l a n d  126
-  n ä r i n g s g r e n  ( 1 - s i f f e r n i v ä )  126

BEFOLKNING, 15 ÄR FYLLDA
-  a r b e t s k r a f t s t i l l h ö r i g h e t  201

-  a r b e t s m ä n a d e r  Y 21, Y22
-  d e l t i d s a r b e t e  Y 21, Y22

-  h e l d a g s a r b e t e  Y21, Y22

-  k ö n  2 0 1 ,  Y 21 , Y22

-  n ä r i n g s g r e n  Y21
-  y r k e  Y22

-  ä l d e r  201

BOENDEFORM Y71

BOENDETÄTHET
-  b o s t ä d e r  7 2 1 ,  721R, 7 2 3 ,  723R, 7 2 5 ,  7 2 8 ,  728M, 005

-  b o s t ä d e r ,  s t a d i g v a r a n d e  b e b o d d a  7 2 4 ,  731

-  u t l ä n d s k a  m e d b o r g a r e  741

BOSTADSBEFOLKNING

-  b o s t a d e n s  u t r u s t n i n g  724

-  b o s t a d e n s  u t r u s t n i n g s k o m b i n a t i o n  727

-  b o s t a d s t y p  731
-  h u s t y p  7 2 3 ,  723R, 7 2 4 ,  7 2 7 ,  006
-  k ö k s t y p  731
-  r u m s a n t a l  7 2 8 ,  728M, 731
-  ä l d e r  7 2 4 ,  006

BOSTADSBIDRAG 4 0 8 ,  733

BOSTADSBYGGNADER Se BYGGNADER, BOSTADS-

BOSTADSHUSHÄLL
-  b a r n a n t a l  3 1 2 ,  613

-  b o s t a d e n s  u p p l ä t e l s e f o r m  3 1 3 ,  7 0 2 ,  703> 705

20 1 2 8 200914 B — 12

305



-  b o s t a d s h u s h á l l s t y p  3 1 1 ,  6 0 2 ,  6 1 1 ,  6 1 2 ,  705
-  h u s t y p  701

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  c i v i l s t á n d  613

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  k ö n  6 1 2 ,  6 1 3 ,  703

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  n ä r i n g s g r e n  612
-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  s o c i o e k o -

n o m i s k a  s t ä l l n i n g  7 0 3 ,  704

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  s t ä l l n i n g
i  y r k e t  612

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  a i d e r  6 1 3 ,  702

-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  3 1 1 ,  3 1 2 ,  313

-  p e r s o n a n t a l  3 1 1 ,  31 3 ,  6 1 1 ,  6 1 2 ,  6 1 3 ,  7 0 1 ,  7 0 4 ,  705
-  r u m s a n t a l  3 1 3 ,  704

BOSTADSHUSHÂLL, LANTBRUKAR-

-  b a r n a n t a l  613M

-  l a n t b r u k a r e n s  c i v i l s t á n d  613M

-  l a n t b r u k a r e n s  k ö n  613M
-  l a n t b r u k a r e n s  â l d e r  613M
-  p e r s o n a n t a l  613M

BOSTADSHUSHÂLL MED SMÂ INKOMSTER

-  b a r n a n t a l  613P

-  b o s t a d e n s  u p p l á t e l s e f o r m  313P

-  b o s t a d s h u s h á l l s t y p  311P , 6 1 2 P ,  706

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  c i v i l s t á n d  613P

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  k ö n  61 2P , 613P
-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  n ä r i n g s g r e n  612P
-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  s o c i o e k o -

n o m i s k a  s t ä l l n i n g  7 04 P , 706

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  s t ä l l n i n g
i  y r k e t  612P

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  a i d e r  613P
-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  31 1P , 313P

-  p e r s o n a n t a l  3 11 P , 31 3P ,  6 1 2 P ,  6 1 3 P ,  70 4P ,  706

-  r u m s a n t a l  3 13 P , 704P

BOSTADSHUSHÂLL, SVENSKSPRÂKIGA

-  b a r n a n t a l  613R
-  b o s t a d s e n s  r u m s a n t a l  704R

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  c i v i l s t á n d  613R
-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  k ö n  613R

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  s o c i o e k o -  
n o m i s k a  s t ä l l n i n g  704R

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  a i d e r  613R

-  p e r s o n a n t a l  613R, 704R

BOSTADSHUSHÂLL, TRÂNGBODDA

-  b o s t a d e n s  u p p l á t e l s e f o r m  3 1 3 ,  702
-  b o s t a d s h u s h á l l s t y p  7 0 5 ,  706
-  h u s t y p  701

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  k ö n  703

-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  s o c i o e k o -
n o m i s k a  s t ä l l n i n g  7 0 3 ,  706
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-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  ä l d e r  702

-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  313

-  p e r s o n a n t a l  7 0 1 ,  7 0 5 ,  706

BOSTADSHUSHÄLL MED ÄLDRINGAR

-  b o s t a d e n s  u p p l ä t e l s e f o r m  313V

-  b o s t a d s h u s h ä l l s t y p  311V, 706
-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  s o c i o e k o -

n o m i s k a  s t ä l l n i n g  704V, 706

-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  311V, 313V

-  p e r s o n a n t a l  311V, 313V, 704V, 706

-  r u m s a n t a l  313V, 704V
-  ä l d r i n g s b o s t a d s h u s h ä l l  602

BOSTADSHUSHÄLLSTYP
-  b o s t a d s h u s h ä l l  3 1 1 ,  311P , 311V, 6 0 2 ,  6 1 1 ,  6 1 2 ,  6 1 2 P ,  705

-  f a m i l j e r  6 0 2 ,  621
-  t r ä n g b o d d a  b o s t a d s h u s h ä l l  7 0 5 ,  706

BOSTADSORT

-  f r i t i d s h u s ä g a r e  9 0 4 ,  905

-  y r k e s v e r k s a m m a  1 2 1 ,  1 2 3 ,  123X

BOSTADSTYP 7 2 1 ,  721R, 7 2 2 ,  731

BOSTÄDER
-  b o e n d e t ä t h e t  7 2 1 ,  7 2 3 ,  7 2 5 ,  7 2 8 ,  005
-  b o s t a d s t y p  721

-  b y g g n a d e n s  h u v u d s a k l i g a  a n v ä n d n i n g  729
-  b y g g n a d s ä r  7 2 6 ,  7 2 9 ,  730
-  g o l v y t a  7 2 3 ,  72 5 ,  7 2 6 ,  7 2 9 ,  730
-  h u s t y p  7 2 1 ,  7 2 3 ,  7 2 4 ,  7 2 7 ,  7 3 0 ,  006

-  k ö k s t y p  721
-  o b e b o d d a  b o s t ä d e r  724

-  p e r s o n a n t a l  7 2 1 ,  7 2 3 ,  727

-  r u m s a n t a l  728

-  t r ä n g b o d d a  b o s t ä d e r  7 2 1 ,  721R, 7 3 1 ,  006
-  u p p l ä t e l s e f o r m  7 2 3 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 8 ,  006

-  u p p v ä r m n i n g s b r ä n s l e  730
-  u t r u s t n i n g  7 2 4 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  006

-  u t r u s t n i n g s k o m b i n a t i o n  7 2 7 ,  728

BOSTÄDER, LANTBRUKSBEFOLKNINGENS

-  b o e n d e t ä t h e t  728M
-  r u m s a n t a l  728M

-  u t r u s t n i n g s k o m b i n a t i o n  728M

BOSTÄDER, OBEBODDA
-  h u s t y p  724

-  r u m s a n t a l  724
-  u t r u s t n i n g  724

BOSTÄDER, OBEBODDA OCH TILLFÄLLIGT BEBODDA

-  b o s t a d s t y p  722
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-  h u s t y p  7 2 1 ,  7 2 2 ,  006

-  r u m s a n t a l  722

-  u t r u s t n i n g s k o m b i n a t i o n  727

BOSTÄDER, STADIGVARANDE BEBODDA

-  b o e n d e t ä t h e t  7 2 4 ,  731

-  b o s t a d s t y p  731
-  h u s t y p  7 2 1 ,  7 2 2 ,  724
-  h u v u d m a n n e n s  ( r e f e r e n s p e r s o n e n s )  s o c i o e k o -  

n o m i s k a  s t ä l l n i n g  731

-  k ö k s t y p  731

-  p e r s o n a n t a l  731

-  r u m s a n t a l  7 2 2 ,  724

-  t r ä n g b o d d a  731

-  u t r u s t n i n g  724

BOSTÄDER, DEN SVENSKSPRÄKIGA BEFOLKNINGENS
-  b o e n d e t ä t h e t  721R, 723R

-  b o s t a d s t y p  721R
-  g o l v y t a  723R

-  h u s t y p  721R, 723R
-  p e r s o n a n t a l  723R

-  t r ä n g b o d d a  721R
-  u p p l ä t e l s e f o r m  723R

BOSTÄDER, TILLFÄLLIGT BEBODDA
-  h u s t y p  724
-  p e r s o n a n t a l  724

-  r u m s a n t a l  724
-  u t r u s t n i n g  724

BOSTÄDER, UTHYRDA
-  b y g g n a d s ä r  7 3 2 ,  733

-  h u s t y p  732

-  h y r a  7 3 2 ,  733
-  h y r e s v ä r d s t y p  733
-  r u m s a n t a l  7 3 2 ,  733
-  s t a t l i g t  e l l e r  k o m m u n a l t  d e l b e l ä n a d e  733

-  u p p v ä r m n i n g s s ä t t  732

BYGGNADENS HUVUDSAKLXGA ANVÄNDNING 7 2 9 ,  8 0 1 ,  8 0 2 ,  8 0 4 ,  8 0 5 ,  8 0 6 ,  807

BYGGNADER Se ä v e n  FRITIDSHUS
-  a n v ä n d n i n g ,  h u v u d s a k l i g

—  1 - s i f f e r n i v ä  8 0 1 ,  8 0 2 ,  8 0 4 ,  807

—  2 - s i f f e r n i v ä  8 0 5 ,  806

-  b o s t a d s a n t a l  802

-  b y g g n a d s m a t e r i a l  8 0 1 ,  8 0 2 ,  803

-  b y g g n a d s ä r  8 0 3 ,  8 0 4 ,  805

-  u p p v ä r m n i n g s s b r ä n s l e  8 0 2 ,  803

-  u p p v ä r m n i n g s s ä t t  8 0 2 ,  803
-  v ä n i n g s a n t a l  806

-  ä g a r k a t e g o r i  807
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BYGGNADER, BOSTADS-

-  b o s t a d s a n t a l  808

-  b y g g n a d s m a t e r i a l  808

-  b y g g n a d s á r  8 0 4 ,  808
-  h u s t y p  8 0 1 ,  804

BYGGNADSMATERIAL 7 2 6 ,  72 9 ,  8 0 1 ,  8 0 2 ,  8 0 3 ,  8 0 4 ,  808

BYGGNADSÁR 726 ,  729 ,  7 3 0 ,  73 2 ,  73 3 ,  8 0 3 ,  8 0 4 ,  8 0 5 ,
8 0 8 ,  8 1 1 ,  901

DAG-/NATTBEFOLKNINGSFORHÁLLANDE 121

DAGPENNINGSTIDENS LÄNGD 4 1 1 ,  4 1 3 ,  4 1 4 ,  415

DELTIDSARBETE 2 0 2 ,  2 0 5 ,  2 3 3 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  Y 21, Y22

ENSAMFÖRSÖRJARE Se FAMILJER, ENSAMFÖRSÖRJAR-

FAMILJEN, STALLNING I

-  b e f o l k n i n g e n  601

-  k r i g s i n v a l i d e r  461

-  p e n s i o n s t a g a r e  4 0 2 ,  404
-  s j u k f ö r s ä k n i n g e n s  d a g p e n n i n g ,  m o t t a g a r e  av  414

-  s y n -  o c h  h ö r s e l s k a d a d e  452

-  u t l ä n d s k a  m e d b o r g a r e  631

FAMILJER

-  b a r n a n t a l ,  u n d e r  7 - ä r i g a  623

-  b a r n a n t a l ,  u n d e r  1 8 - ä r i g a  3 2 2 ,  32 4 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,  713

-  b a r n e n s  a i d e r ,  u n d e r  1 8 - ä r i g a  3 2 2 ,  32 4 ,  624
-  b a r n e n s  ä l d e r ,  u n d e r  1 3 - ä r i g a  625

-  b o s t a d e n s  r u m s a n t a l  7 1 2 ,  713
-  b o s t a d e n s  u p p l á t e l s e f o r m  7 1 1 ,  713

-  b o s t a d s h u s h á l l s t y p  621
-  e n s a m f ö r s ö r j a r e n s  c i v i l s t á n d  625
-  f a m i l j e t y p  3 2 2 ,  3 2 4 ,  6 0 2 ,  6 2 1 ,  6 2 2 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,  6 2 5 ,

7 1 3 ,  004

-  f ö r ä l d r a r n a s  y r k e s v e r k s a m h e t  6 2 4 ,  625

-  i n k o m s t e r ,  d i s p o n i b l a  32 3 ,  324
-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  3 2 1 ,  322
-  m an n e n s  e l . e n s a m s t á e n d e  m o rs  s o c i o e k o -

n o m i s k a  s t ä l l n i n g  32 1 ,  3 2 3 ,  6 2 3 ,  7 1 1 ,  7 1 2 ,  713

-  m a n n e n s  e l .  e n s a m s t á e n d e  m o rs  á l d e r  3 2 1 ,  3 2 3 ,  6 2 3 ,  711
-  p e r s o n a n t a l  3 2 2 ,  3 2 4 ,  6 2 2 ,  7 1 2 ,  713

FAMILJER, ENSAMFÖRSÖRJAR- Se ä v e n  FAMILJETYP -  m or  o c h  b a r n  s a m t
f a r  o c h  b a r n

-  b a r n a n t a l  713
-  b o s t a d e n s  r u m s a n t a l  713

-  e n s a m f ö r s ö r j a r e n s  k ö n  601

-  e n s a m f ö r s ö r j a r e n s  á l d e r  601
-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  3 2 2 ,  322N, 324

-  k r i g s i n v a l i d e r  461

-  p e n s i o n s t a g a r e  404

-  s j u k f ö r s ä k r i n g e n s  d a g p e n n i n g ,  m o t t a g a r e  a v  414
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-  s y n -  o c h  h ö r s e l s k a d a d e  452

-  t r ä n g b o d d h e t  713

FAMILJER, SVENSKSPRÄKIGA
-  b a r n a n t a l  624R
-  b a r n e n s  ä l d e r  624R

-  f a m i l j e t y p  624R

-  f ö r ä l d r a r n a s  y r k e s v e r k s a m h e t  624R

FAMILJER, TRÄNGBODDA
-  b a r n a n t a l  713

-  b o s t a d e n s  u p p l ä t e l s e f o r m  7 1 1 ,  713

-  f a m i l j e t y p  713

-  m a n n e n s  e l . e n s a m s t ä e n d e  m o rs  s o c i o e k o -
n o m i s k a  s t ä l l n i n g  711

-  m a n n e n s  e l . e n s a m s t ä e n d e  m o r s  ä l d e r  711
-  p e r s o n a n t a l  713

FAMILJER, TVÄSPRÄKIGA

-  b a r n e n s  f ö d e l s e ä r  627
-  b a r n e n s  m o d e r s m ä l  627

-  f ö r ä l d r a r n a s  m o d e r s m ä l  627

FAMILJER, UNGA BARN­

-  b a r n a n t a l  322N, 624N
-  b a r n e n s  ä l d e r  624N
-  b o s t a d e n s  r u m s a n t a l  712N
-  f a m i l j e t y p  322N, 624N
-  f ö r ä l d r a r n a s  y r k e s v e r k s a m h e t  624N

-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  322N

-  m a n n e n s  e l . e n s a m s t ä e n d e  m o rs  s o c i o e k o -
n o m i s k a  s t ä l l n i n g  712N

-  p e r s o n a n t a l  322N, 712N

FAMILJETYP

-  f a m i l j e r  3 2 2 ,  322N, 3 2 4 ,  6 0 2 ,  6 2 1 ,  6 2 2 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,
624R, 624N, 6 2 5 ,  7 1 3 ,  004

-  u t l ä n d s k a  m e d b o r g a r e  632 

FASTIGHETER, BEBYGGDA

-  a n s l u t n i n g  t i l i  a v l o p p s n ä t  o . a . d .  809
-  b a s t u r n a s  a n t a l  809

FRITIDSHUS
-  b a s t u  901
-  b y g g n a d s ä r  901

-  g o l v y t a  9 0 2 ,  903
-  s a m ä g d a  9 0 1 ,  9 0 3 ,  906
-  t o m t e n s  ä g o f ö r h ä l l a n d e  9 0 1 ,  902
-  u p p v ä r m n i n g s b r ä n s l e  9 0 1 ,  902
-  u r s p r u n g l i g  a n v ä n d n i n g  9 0 1 ,  9 0 2 ,  903

-  v i n t e r b o n a d e  9 0 1 ,  9 0 2 ,  903

FRITIDSHUS, PRIVATPERSONERS OCH STÄRBHUS
-  b e l ä g e n h e t s k o m m u n  9 0 4 ,  905
-  g o l v y t a  906
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-  ä g a r e n s  b o s t a d s o r t  9 0 4 ,  905
-  ä g a r e n s  s o c i o e k o n o m i s k a  s t ä l l n i n g  906

FÄRDSÄTT TILL ARBETET 2 0 3 ,  204

FÖDELSELAND 131

GOLVYTA

-  b o s t ä d e r  4 0 8 ,  7 2 3 ,  723R, 7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 9 ,  730
-  f r i t i d s h u s  9 0 2 ,  9 0 3 ,  906
-  v e r k s a m h e t s l o k a l e r  8 1 1 ,  8 1 2 ,  8 1 3 ,  005

GRATISLÄKEMEDEL, PERSONER BERÄTTIGADE 
TILL GRATISLÄKEMEDEL

-  h u v u d s a k l i g  s y s s e l s ä t t n i n g  431

-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  433
-  k ö n  4 3 1 ,  4 3 2 ,  433
-  s ju k d o m  432

-  s o c i o e k o n o m i s k  s t ä l l n i n g  432
-  a i d e r  4 3 1 ,  432

GRUNDUTBILDNING 5 0 1 ,  501R

HELDAGSARBETE 2 0 2 ,  2 3 3 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  Y21, Y22

HUSTRUR OCH ENSAMSTÄENDE MÖDRAR
-  b a r n a n t a l  626
-  c i v i l s t ä n d  626

-  y n g s t a  b a r n e t s  a i d e r  626
-  y r k e s v e r k s a m h e t  626

-  a i d e r  626

HUVUDSAKLIG SYSSELSÄTTNING
-  b e f o l k n i n g e n  1 0 1 ,  101R, 101M

-  b e f o l k n i n g e n ,  15 ä r  f y l l d a  2 0 1 ,  201R

-  g r a t i s l ä k e m e d e l s b e r ä t t i g a d e  431

-  m i n d r e  ä n  6 m á n a d e r  s y s s e l s a t t a  Y23
-  r e h a b i l i t e r i n g s k l i e n t e r  441

-  s y n -  o c h  h ö r s e l s k a d a d e  451

-  u t l ä n d s k a  m e d b o r g a r e  1 3 3 ,  523

HYRA

-  b o s t ä d e r  7 3 2 ,  733
-  v e r k s a m h e t s l o k a l e r  813

HYRESBOSTÄDER Se BOSTÄDER, UTHYRDA

HYRESVÄRDSTYP

-  b o s t ä d e r  733
-  v e r k s a m h e t s l o k a l e r  813

HÖRSELSKADADE Se SYN- OCH HÖRSELSKADADE
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INKOMST

-  d i s p o n i b e l  3 2 3 ,  324
-  f ö r v ä r v s i n k o m s t ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g  3 0 2 ,  3 0 3 ,  304

-  s t a t s s k a t t e p l i k t i g  3 0 1 ,  301M, 3 1 1 ,  3 1 1 P ,  311V, 3 1 2 ,  313 ,
31 3P , 313V, 3 2 1 ,  3 2 2 ,  322N, 4 0 6 ,  4 1 5 ,  
4 3 3 ,  4 5 4 ,  463

INKOMSTTYP 3 0 1 ,  301M, 405

INVALIDPENSIONSTAGARE

-  k ö n  4 2 1 ,  4 2 2 ,  423
-  p e n s i o n s a r t  422

-  s ju k d o m  423
-  u t b i l d n i n g  423
-  a i d e r  422

KOORDINATER PÄ GRUNDKARTAN

-  t ä t o r t e r n a s  008 

KRIGSINVALIDER
-  c i v i l s t á n d  462

-  f a m i l j e n ,  s t ä l l n i n g  i  461

-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  463
-  k ö n  4 6 1 ,  463
-  s o c i o e k o n o m i s k  s t ä l l n i n g  462
-  y r k e ,  s t ä l l n i n g  i  461
-  u t b i l d n i n g  461
-  á l d e r  461

KÖKSTYP 7 2 1 ,  721R, 731

LANDAREAL 007

LANTBRUKARE

-  h u v u d s a k l i g  s y s s e l s ä t t n i n g  101M
-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  301M

-  i n k o m s t t y p  301M

-  k ö n  101M, 102M, 112M, 221M, 511M

-  l a n t b r u k s -  o c h  f i s k e a r b e t s d a g a r  211M, 222M

-  n ä r i n g s g r e n  ( 1 - s i f f e r n i v á ) 102M, 112M, 222M, 301M

-  s k o g s -  o c h  f l o t t n i n g s a r b e t s m â n a d e r  222M
-  u t b i l d n i n g  511M

-  â k e r a r e a l  102M, 221M, 511M

-  â l d e r  101M, 112M, 221M

LANTBRUKARNAS FAMILJEMEDLEMMAR
-  h u v u d s a k l i g  s y s s e l s ä t t n i n g  101M

-  k ö n  101M, 2 2 IM, 511M

-  l a n t b r u k s -  o c h  f i s k e a r b e t s d a g a r  221M

-  u t b i l d n i n g  511M

-  â k e r a r e a l  221M, 511M
-  á l d e r  ÍOIM, 221M

LANTBRUKS- OCH FISKEARBETE PERSONER SOM UTFÖRT . . . ,  s e  BEFOLKNING,
YRKESVERKSAM; . . .  o c h  LANTBRUKARE
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LÄGENHETSTYP Se BOSTADSTYP

LÄROANSTALTENS ÄGARTYP 506

LÄROANSTALTSTYP 5 0 5 ,  506

LÖNTAGARE

-  a r b e t s p l a t s e n s  j u r i d i s k a  fo r m  1 1 9 ,  1 2 0 ,  304

-  f ö r v ä r v s i n k o m s t e r , s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  304
-  k ö n  1 1 9 ,  1 2 0 ,  304

-  n ä r i n g s g r e n

—  1 - s i f f e r n i v ä  1 2 0

—  3 - s i f f e r n i v ä  119

MEDBORGARSKAP 1 3 2 ,  1 3 3 ,  522

NÄRINGSSTRUKTUR

-  b e f o l k n i n g e n  1 0 2 ,  102R, 002
-  y r k e s v e r k s a m  b e f o l k n i n g  1 1 1 , 0 0 2

PENDLING 1 2 1 ,  1 2 4 ,  203

PENSIONERS STORLEK 404

PENSIONSTAGARE

-  b o s t a d e n s  g o l v y t a  408
-  b o s t a d e n s  u p p l ä t e l s e f o r m  407
-  b o s t a d e n s  u t r u s t n i n g s s t a n d a r d  408

-  b o s t a d s s t ö d  408

-  f a m i l j e n s  b a r n a n t a l  403

-  f a m i l j e n s  p e r s o n a n t a l  403
-  h u s t y p  405

-  i n k o m s t t y p  405

-  m ak en s  y r k e s v e r k s a m h e t  404
-  k ö n  4 0 1 ,  4 0 2 ,  4 0 5 ,  406

-  p e n s i o n e n s  s t o r l e k  404
-  p e n s i o n s t y p  4 0 1 ,  4 0 2 ,  4 0 3 ,  404
-  r u m s a n t a l  407

-  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  i n k o m s t e r  406

-  t r ä n g b o d d a  407

-  ä l d e r  401

PENSIONSTYP Se PENSIONSTAGARE

REHABILITERINGSKLIENTER

-  h u v u d s a k l i g  s y s s e l s ä t t n i n g  441
-  k ö n  4 4 1 ,  442

-  s o c i o e k o n o m i s k  s t ä l l n i n g  442
-  ä l d e r  4 1 1 ,  442

RUMSANTAL
-  b o s t a d s h u s h ä l l  3 1 3 ,  3 1 3 P ,  313V, 7 0 4 ,  704R, 7 0 4 P ,  704V
-  b o s t ä d e r  7 2 1 ,  721R, 7 2 2 ,  7 2 4 ,  7 2 8 ,  7 3 1 ,  7 3 2 ,  733
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-  f a m i l j e r  7 1 2 ,  712N, 713
-  p e n s i o n s t a g a r e  407

-  u t l ä n d s k a  m e d b o r g a r e  741

SAMAGO (FRITIDSHUSENS) 9 0 1 ,  9 0 3 ,  906

SJUKDOM 4 2 1 ,  4 2 2 ,  4 2 3 ,  432

SJUKFÖRSÄKRINGENS DAGPENNINGSMOTTAGARE

-  d a g p e n n i n g s t i d  4 1 1 ,  4 1 3 ,  4 1 4 ,  415

-  f a m i l j ,  s t ä l l n i n g  i  414

-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  415

-  k ö n  4 1 3 ,  4 1 4 ,  415
-  n ä r i n g s g r e n  ( 1 - s i f f e r n i v à )  4 1 1 ,  412

-  s o c i o e k o n o m i s k  s t ä l l n i n g  413

-  y r k e ,  s t ä l l n i n g  i  412
-  a i d e r  411

SKOGS- OCH FLOTTNINGSARBETE 2 2 2 ,  222M

SKOLELEVER Se STUDERANDE OCH SKOLELEVER

SPRÂK (MODERSMÄL)
-  b e f o l k n i n g e n  105

-  f a m i l j e r ,  t v â s p r â k i g a  627

-  u t l ä n d s k a  m e d b o r g a r e  132

STUDERANDE OCH SKOLELEVER, 15 ÄR FYLLDA
-  k ö n  505

-  l ä r o a n s t a l t s t y p  5 0 5 ,  506
-  a i d e r  505

SVENSKSPRÂKIG BEFOLKNING Se ä v e n  BOSTÄDER, . . . ,  BOSTADSHUSHÄLL, . . .
o c h  FAMILJER, . . .

-  a r b e t s k r a f t s t i l l h ö r i g h e t  201R

-  c i v i l s t â n d  101R

-  g r u n d u t b i l d n i n g  501R
-  h u v u d s a k l i g  s y s s e l s ä t t n i n g  101R

-  k ö n  101R, 102R, 103R , 201R, 501R, 502R, 503R
-  n ä r i n g s g r e n

—  1 - s i f f e r n i v á  102R
—  2 - s i f f e r n i v á  103R

—  3 - s i f f e r n i v â  ( g r u p p  9 :  t j ä n s t e r )  103R

-  n ä r i n g s s t r u k t u r  102R

-  s o c i o e k o n o m i s k  s t ä l l n i n g  503R
-  t ä t o r t s g r a d  102R
-  u t b i l d n i n g  ( 2 - s i f f e r n i v â )  501R, 502R, 503R

-  u t b i l d n i n g s n i v â  501R, 502R

-  y r k e ,  s t ä l l n i n g  i  103R

-  a i d e r  101R, 201R, 501R, 502R

SVENSKSPRÂKIG BEFOLKNING, YRKESVERKSAM

-  c i v i l s t â n d  114R

-  k ö n  113R, 114R , 511R, 514R
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-  n ä r i n g s g r e n

—  1 - s i f f e r n i v á  115R

—  2 - s i f f e r n i v á  514R
—  3 - s i f f e r n i v á  113R

-  s o c i o e k o n o m i s k  s t ä l l n i n g  114R
-  u t b i l d n i n g  ( 3 - s i f f e r n i v â )  511R, 514R

-  y r k e
—  2 - s i f f e r n i v á  511R
—  4 - s i f f e r n i v â  115R

-  y r k e ,  s t ä l l n i n g  i  113R

-  â l d e r  114R, 115R , 511R

SVENSKSPRÂKIG BEFOLKNING, YRKESVERKSAM;
ARBETSLÖS
-  a r b e t s l ô s h e t s m à n a d e r  211R

-  k ö n  211R

-  u t b i l d n i n g  ( 2 - s i f f e r n i v â )  211R

SYNSKADADE, HÖRSELSKADADE
-  c i v i l s t á n d  453

-  f a m i l j ,  s t ä l l n i n g  i  452
-  h u v u d s a k l i g  s y s s e l s ä t t n i n g  451

-  i n k o m s t e r ,  s t a t s s k a t t e p l i k t i g a  454

-  k ö n  4 5 1 ,  4 5 2 ,  4 5 3 ,  454

-  s o c i o e k o n o m i s k  s t ä l l n i n g  453

-  u t b i l d n i n g  452
-  y r k e ,  s t ä l l n i n g  i  452

-  á l d e r  451

TILLFÄLLIGT BOENDE PERSONER 724

TJÄNSTEBOSTAD EL. MOTSV. 7 3 2 ,  733

TOMMA BOSTÄDER 724

TRÂNGBODDHET
-  b o s t ä d e r  7 2 1 ,  721R, 7 3 1 ,  006
-  b o s t a d s h u s h á l l  3 1 3 ,  7 0 1 ,  7 0 2 ,  7 0 3 ,  7 0 5 ,  706

-  e n s a m f ö r s ö r j a r f a m i l j e r  713
-  f a m i l j e r  7 1 1 ,  713

-  p e n s i o n s t a g a r e  407

TVÂSPRÂKIGHET 627

TÄTORTSGRAD 1 0 2 ,  102R , 1 1 1 ,  001

UPPLÁTELSEFORM
-  b o s t a d s h u s h á l l  7 2 3 ,  723R, 7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 8 ,  006

-  b o s t ä d e r  3 1 3 ,  31 3P ,  313V, 7 0 2 ,  7 0 3 ,  705

-  f a m i l j e r  7 1 1 ,  713

-  p e n s i o n s t a g a r e  407
-  u t l ä n d s k a  m e d b o r g a r e  741
-  v e r k s a m h e t s l o k a l e r  813
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UPPVÄRMNINGSBRÄNSLE

-  b o s t ä d e r  730

-  b y g g n a d e r  8 0 2 ,  803
-  f r i t i d s h u s  9 0 1 ,  902

UP PVÄRMNINGS STÄTT

-  b o s t ä d e r  732

-  b y g g n a d e r  8 0 2 ,  803

UTBILDNING

-  a r b e t s l ö s a  2 1 1 ,  211R

-  b e f o l k n i n g e n  5 0 2 ,  502R, 5 0 3 ,  503R , 504
-  b e f o l k n i n g ,  y r k e s v e r k s a m  3 0 3 ,  5 1 1 ,  511M, 511R, 5 1 2 ,  5 1 3 ,  51 4 ,

514R, 515
-  d e l t i d s a r b e t a n d e  205

-  I n v a l i d p e n s i o n s t a g a r e  423
-  k r i g s i n v a l i d e r  461

-  s y n -  o c h  h ö r s e l s k a d a d e  452
-  u t l ä n d s k a  m e d b o r g a r e  523

UTBILDNINGSNIVÄ
-  b e f o l k n i n g e n  5 0 1 ,  501R, 5 0 2 ,  502R
-  u t l ä n d s k a  m e d b o r g a r e  5 2 1 ,  522

UTLÄNDSKA MEDBORGARE BOSATTA I  FINLAND

-  b o e n d e t ä t h e t  741

-  b o s t a d e n s  r u m s a n t a l  741
-  b o s t a d e n s  u p p l ä t e l s e f o r m  741
-  f a m i l j ,  s t ä l l n i n g  i  631

-  f a m i l j e n s  b a r n a n t a l  632

-  f a m i l j e n s  p e r s o n a n t a l  632

-  f a m i l j e t i l l h ö r i g h e t  632
-  f a m i l j e t y p  632

-  f ö d e l s e l a n d  131

-  f ö r ä l d r a r n a s  y r k e s v e r k s a m h e t  632

-  k ö n  1 3 1 ,  1 3 3 ,  5 2 1 ,  5 2 3 ,  631
-  m e d b o r g a r s k a p  1 3 2 ,  1 3 3 ,  522

-  n ä r i n g s g r e n  ( 1 - s i f f e r n i v ä )  133

-  s p r a k  132

-  y r k e s v e r k s a m h e t  1 3 3 ,  523
-  u t b i l d n i n g  523

-  u t b i l d n i n g s n i v a  5 2 1 ,  522

-  a i d e r  1 3 1 ,  5 2 3 ,  6 3 1 ,  741

UTOMLANDS ARBETANDE Se BEFOLKNING, YRKESVERKSAM, . . .

UTRUSTNING, BOSTADENS 7 2 4 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  006

UTRUSTNINGSKOMBINATION, BOSTADENS 4 0 8 ,  7 2 7 ,  7 2 8 ,  728M

UTRUSTNINGSNIVÂ Se UTRUSTNING OCH UTRUSTNINGSKOMBINATION
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VERKSAMHETSLOKALER
-  a n v ä n d n i n g ,  h u v u d s a k l i g  8 1 1 ,  8 1 2 ,  813

-  a n v ä n d n i n g ,  g o l v y t a n s  812
-  b y g g n a d e n s  b y g g n a d s ä r  811
-  g o l v y t a  8 1 1 ,  8 1 2 ,  8 1 3 ,  005
-  h y r a  813
-  u p p l ä t e l s e f o r m  813

VINTERBEBOELIGHET 9 0 1 ,  9 0 2 ,  903

VÂNINGSANTAL 806

YRKE
-  a r b e t s l ö s a  213

-  d e l t i d s a r b e t a n d e  205
-  p e r s o n e r  i  a r b e t e  202

-  y r k e s v e r k s a m m a  1 1 5 ,  115R, 1 1 6 ,  1 1 7 ,  2 3 2 ,  3 0 2 ,  51 1 ,
511R, 513

-  15 â r  f y l l d a  Y22 

YRKE, STÄLLNING I

-  b e f o l k n i n g e n  1 0 3 ,  103R
-  b o s t a d s h u s h a l l e t s  h uv u d m a n  6 1 2 ,  612P

-  k r i g s i n v a l i d e r  461

-  m o t t a g a r e  a v  s j u k f ö r s ä k r i n g e n s  d a g p e n n i n g  412

-  s y n -  o c h  h ö r s e l s k a d a d e  452
-  y r k e s v e r k s a m m a  1 1 3 ,  113R , 1 1 7 ,  1 1 8 ,  3 0 1 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  5 1 2 ,  515

ÂKERAREAL 102M, 2 2 1 ,  221M, 511M

ÂLDRINGAR Se BOSTADSHUSHÄLL MED ÂLDRINGAR

ÄLDRINGSBOSTADSHUSHÄLL 602

ÄGARKATEGORI, BYGGNADERNAS 807
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ARBETSKRAFTSUNDERSÖKNINGEN

A r b e t s d a g a r  2 0 ,  2 1 ,  2 2 ,  23
A r b e t s k r a f t  1 ,  2 ,  4 ,  5 , 27

A r b e t s l ö s a  4 ,  1 8 ,  1 9 ,  30

A r b e t s t i d  1 4 ,  15
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Â l d e r  1 ,  3 ,  5, 6 ,  7 ,  1 0 ,  1 4 ,  1 6 ,  1 8 ,  2 1 ,  2 7 ,  28

Ö v e r t i d s a r b e t e  8 ,  1 6 ,  17
Ö v e r t i d s t i n u n a r  25
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7 .  INDEX OF SUBJECTS 

ACTIVITY, MAIN TYPE OF

-  f o r e i g n  c i t i z e n s  1 3 3 ,  523
-  l e s s  t h a n  6 m o n th  e m p lo y e d  Y23
-  p e r s o n s  e n t i t l e d  t o  c o s t - f r e e  m e d i c i n e  431

-  p e r s o n s  w i t h  v i s i o n  a n d  h e a r i n g  d i s o r d e r  451

-  p o p u l a t i o n  1 0 1 ,  101R , 101M

-  p o p u l a t i o n  15 y e a r s  o f  a g e  an d  o v e r  2 0 1 ,  201R

-  r e h a b i l i t a t i o n  c l i e n t s  441

AGRICULTURE AND FISHING, POPULATION S e e  POPULATION, ECONOMICALLY ACTIVE; . . .
ENGAGED IN an d  FARMERS

BILINGUALITY 627

BUILDINGS S e e  a l s o  SUMMER COTTAGES
-  c o n s t r u c t i o n  m a t e r i a l  8 0 1 ,  8 0 2 ,  803

-  d w e l l i n g s ,  n u m b e r  o f  802

-  f u e l  8 0 2 ,  803

-  h e a t i n g  s y s t e m  8 0 2 ,  803
-  m a in  i n t e n d e d  u s e

—  1 - d i g i t  l e v e l  8 0 1 ,  8 0 2 ,  8 0 4 ,  807
—  2 - d i g i t  l e v e l  8 0 5 ,  806

-  o w n e r  c a t e g o r y  807
-  s t o r e y s ,  n u m b e r  o f  806

-  y e a r  o f  c o m p l e t i o n  8 0 3 ,  8 0 4 ,  805

BUILDINGS, MAIN INTENDED USE OF 7 2 9 ,  8 0 1 ,  8 0 2 ,  8 0 4 ,  8 0 5 ,  8 0 6 ,  807

BUILDINGS, RESIDENTIAL
-  c o n s t r u c t i o n  m a t e r i a l  808

-  d w e l l i n g s ,  n u m b er  o f  808
-  t y p e  8 0 1 ,  804

-  y e a r  o f  c o m p l e t i o n  8 0 4 ,  808

BUILDINGS, YEAR OF COMPLETION 7 2 6 ,  7 2 9 ,  7 3 0 ,  7 3 2 ,  7 3 3 ,  8 0 3 ,  8 0 4 ,  8 0 5 ,
8 0 8 ,  8 1 1 ,  901

BUSINESS PREMISES

-  f l o o r  s p a c e  8 1 1 ,  8 1 2 ,  8 1 3 ,  005

-  m a in  i n t e n d e d  u s e  8 1 1 ,  8 1 2 ,  813

-  r e n t  813
-  t e n u r e  s t a t u s  813

-  u s e  o f  f l o o r  s p a c e  812

-  y e a r  o f  c o m p l e t i o n  o f  b u i l d i n g  811

CHILDREN, NUMBER OF

-  f a m i l i e s
—  c h i l d r e n  u n d e r  t h e  a g e  o f  7 623

—  c h i l d r e n  u n d e r  t h e  a g e  o f  13 625

- -  c h i l d r e n  u n d e r  t h e  a g e  o f  18 3 2 2 ,  322N, 3 2 4 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,  624R , 624N, 713

-  f o r e i g n  c i t i z e n s  732
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-  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t s  3 1 2 ,  6 1 3 ,  613R, 613M, 613P

-  r e c i p i e n t s  o f  p e n s i o n s  403
-  w i f e s  a n d  l o n e  m o t h e r s  626

COMMUTING 1 2 1 ,  1 2 4 ,  203

CONSTRUCTION MATERIAL 7 2 6 ,  7 2 9 ,  8 0 1 ,  8 0 2 ,  8 0 3 ,  8 0 4 ,  808

COORDINATES
-  l o c a l i t i e s  008  

COST-FREE MEDICINE, PERSONS ENTITLED TO
-  a g e  4 3 1 ,  432

-  h e a l t h  d i s o r d e r  432
-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  433

-  m a i n  t y p e  o f  a c t i v i t y  431
-  s e x  4 3 1 ,  4 3 2 ,  433

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  432

COUNTRY OF BIRTH 131

COUNTRY OF PLACE OF EMPLOYMENT 126

DAILY ALLOWANCE COMPENSATION PERIOD 4 1 1 ,  4 1 3 ,  4 1 4 ,  415

DAILY ALLOWANCE PAID BY THE SOCIAL 
INSURANCE INSTITUTION, RECIPIENTS OF
-  a g e  411
-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  415
-  i n d u s t r i a l  s t a t u s  412

-  i n d u s t r y  ( 1 - d i g i t  l e v e l )  4 1 1 ,  412
-  l e n g t h  o f  d a i l y  a l l o w a n c e  c o m p e n s a t i o n

p e r i o d  4 1 1 ,  4 1 3 ,  4 1 4 ,  415

-  s e x  4 1 3 ,  4 1 4 ,  415

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  413
-  s t a t u s  i n  f a m i l y  414

DEGREE OF URBANIZATION 1 0 2 ,  102R, 1 1 1 ,  001

DISABILITY PENSION, RECIPIENTS OF
-  a g e  422

-  e d u c a t i o n  423
-  h e a l t h  d i s o r d e r  4 2 1 ,  4 2 2 ,  423

-  p e n s i o n ,  t y p e  o f  422

-  s e x  4 2 1 ,  4 2 2 ,  423

DWELLING POPULATION
-  a g e  7 2 4 ,  006

-  b u i l d i n g ,  t y p e  o f  7 2 3 ,  723R, 7 2 4 ,  7 2 7 ,  006

-  d w e l l i n g ,  t y p e  o f  731
-  e q u i p m e n t  7 2 4 ,  727

-  k i t c h e n ,  t y p e  o f  731
-  r o o m s ,  n u m b er  o f  7 2 8 ,  728M, 731
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DWELLING, TYPE OF 7 2 1 ,  721R, 7 2 2 ,  731

DWELLINGS
-  b u i l d i n g ,  m a i n  u s e  729

-  b u i l d i n g ,  y e a r  o f  c o m p l e t i o n  7 2 6 ,  7 2 9 ,  730

-  b u i l d i n g ,  t y p e  o f  7 2 1 ,  7 2 3 ,  7 2 4 ,  7 2 7 ,  7 3 0 ,  006

-  e q u i p m e n t  7 2 4 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 7 ,  7 2 8 ,  006

-  f l o o r  s p a c e  7 2 3 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 9 ,  730

-  h e a t i n g  f u e l  730
-  h i g h  o c c u p a n c y  r a t e  7 2 1 ,  721R, 7 3 1 ,  006

-  k i t c h e n ,  t y p e  o f  721

-  o c c u p a n c y  r a t e  7 2 1 ,  7 2 3 ,  7 2 5 ,  7 2 8 ,  005
-  p e r s o n s ,  n u m b er  o f  7 2 1 ,  7 2 3 ,  727
-  ro o m s ,  n u m b er  o f  728

-  t e n u r e  s t a t u s  7 2 3 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 8 ,  006

-  t y p e  721

-  u n o c c u p i e d  724

DWELLINGS, CONTINUOUSLY OCCUPIED

-  b u i l d i n g ,  t y p e  o f  7 2 1 ,  7 2 2 ,  724

-  e q u i p m e n t  724
-  h i g h  o c c u p a n c y  r a t e  731

-  k i t c h e n ,  t y p e  o f  731
-  o c c u p a n c y  r a t e  7 2 4 ,  731

-  p e r s o n s ,  n u m b er  o f  731
-  ro o m s ,  n u m b er  o f  7 2 2 ,  724

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  o f  h e a d  o f  
h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  731

-  t y p e  731

DWELLINGS OF FARMERS
-  e q u i p m e n t  728M

-  o c c u p a n c y  r a t e  728M
-  ro o m s ,  nu m b e r  o f  728M

DWELLINGS, OCCASIONALLY OCCUPIED

-  b u i l d i n g ,  t y p e  o f  724

-  e q u i p m e n t  724

-  p e r s o n s ,  n u m b er  o f  724
-  r o o m s ,  n u m b e r  o f  724

DWELLINGS, RENTED
-  b u i l d i n g ,  t y p e  o f  732
-  h e a t i n g  s y s t e m  732

-  l a n d l o r d  733
-  r e n t  7 3 2 ,  733
-  ro o m s ,  n u m b er  o f  7 3 2 ,  733

-  y e a r  o f  c o m p l e t i o n  7 3 2 ,  733

-  s t a t e  s u b s i d i z e d  h o u s i n g  733

DWELLINGS OF THE SWEDISH-SPEAKING POPULATION
-  b u i l d i n g ,  t y p e  o f  721R, 723R

-  f l o o r  s p a c e  723R
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-  h i g h  o c c u p a n c y  r a t e  721R

-  o c c u p a n c y  r a t e  721R, 723R

-  p e r s o n s ,  n u m b e r  o f  723R

-  t e n u r e  s t a t u s  723R
-  t y p e  721R

DWELLINGS, UNOCCUPIED

-  b u i l d i n g ,  t y p e  o f  724
-  e q u i p m e n t  724

-  r o o m s ,  n u m b er  o f  724

DWELLINGS, UNOCCUPIED AND OCCASIONALLY 
OCCUPIED
-  b u i l d i n g ,  t y p e  o f  7 2 1 ,  7 2 2 ,  006
-  e q u i p m e n t  727
-  ro o m s ,  n u m b er  o f  722

-  t y p e  722

ECONOMICALLY ACTIVE POPULATION S e e  POPULATION, . . .

EDUCATION

-  e c o n o m i c a l l y  a c t i v e  p o p u l a t i o n  3 0 3 ,  51 1 ,  511M, 511R, 5 1 2 ,  51 3 ,
5 1 4 ,  514R, 515

-  f o r e i g n  c i t i z e n s  523

-  p a r t - t i m e  e m p lo y e d  205
-  p e r s o n s  w i t h  v i s i o n  a n d  h e a r i n g  d i s o r d e r  452

-  p o p u l a t i o n  5 0 2 ,  502R, 5 0 3 ,  503R, 504
-  r e c i p i e n t s  o f  d i s a b i l i t y  p e n s i o n s  423
-  u n e m p lo y e d  2 1 1 ,  211R

-  w a r  i n v a l i d s  461

EDUCATION, BASIC 50 1 ,  501R

EDUCATION, DEGREE OF

-  f o r e i g n  c i t i z e n s  5 2 1 ,  522
-  p o p u l a t i o n  5 0 1 ,  501R, 5 0 2 ,  502R

EDUCATIONAL INSTITUTION

-  o w n e r s h i p  506

-  t y p e  5 0 5 ,  506

EMPLOYER'S JURIDICAL FORM 1 1 9 ,  1 2 0 ,  3 0 4 ,  515

EMPLOYMENT, DISTANCE TO 125

EMPLOYMENT, DURATION OF 2 0 2 ,  233 ,  Y 21, Y 22, Y23

EMPLOYMENT, LOCATION OF PLACE OF 1 2 1 ,  1 2 2 ,  1 2 3 ,  123X, 1 2 6 ,  2 0 3 ,  204

EQUIPMENT OF DWELLING 7 2 4 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  006

EQUIPMENT OF DWELLING, COMBINATION OF 4 0 8 ,  7 2 7 ,  7 2 8 ,  728M
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-  c o m p o s i t i o n  o f  f a m i l y  322N, 624N
-  d w e l l i n g ,  n u m b e r  o f  ro o m s  712N
-  e c o n o m ic  a c t i v i t y  o f  p a r e n t s  624N

-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  322N
-  p e r s o n s ,  n u m b er  o f  322N, 712N

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  o f  h e a d  o f  f a m i l y  712N

FAMILY, COMPOSITION OF
-  f a m i l i e s  3 2 2 ,  322N, 3 2 4 ,  6 0 2 ,  6 2 1 ,  6 2 2 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,

624R, 624N, 6 2 5 ,  7 1 3 ,  004

-  f o r e i g n  c i t i z e n s  632 

FAMILY, STATUS IN
-  d a i l y  a l l o w a n c e  r e c i p i e n t s  414
-  f o r e i g n  c i t i z e n s  631

-  p e n s i o n  r e c i p i e n t s  4 0 2 ,  404

-  p e r s o n s  w i t h  v i s i o n  an d  h e a r i n g  d i s o r d e r  452

-  p o p u l a t i o n  601

-  w a r  i n v a l i d s  461

FARMERS
-  a g e  101M, 112M, 221M
-  e d u c a t i o n  511M
-  f i e l d  a r e a  102M, 221M, 511M

-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  301M

-  in c o m e  t y p e  301M
-  i n d u s t r y  ( 1 - d i g i t  l e v e l )  102M, 112M, 222M, 301M

-  m a in  t y p e  o f  a c t i v i t y  101M

-  s e x  101M, 102M, 112M, 221M, 511M

-  t i m e  u s e d  f o r  a g r i c u l t u r e  a n d  f i s h i n g  211M, 222M
-  t i m e  u s e d  f o r  f o r e s t r y  w o rk  a n d

l o g - f l o a t i n g  222M

FARMERS' FAMILY MEMBERS
-  a g e  101M, 221M
-  e d u c a t i o n  511M

-  f i e l d  a r e a  221M, 511M

-  m a in  t y p e  o f  a c t i v i t y  101M

-  s e x  101M, 221M, 511M

-  t i m e  u s e d  f o r  a g r i c u l t u r e  a n d  f i s h i n g  221M

FIELD AREA 102M, 2 2 1 ,  211M, 511M

FLOOR SPACE
-  b u s i n e s s  p r e m i s e s  8 1 1 ,  8 1 2 ,  8 1 3 ,  005
-  d w e l l i n g s  4 0 8 ,  7 2 3 ,  723R, 7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 9 ,  730

-  summer c o t t a g e s  9 0 2 ,  9 0 3 ,  906

FOREIGN CITIZENS RESIDING IN FINLAND

-  a g e  1 3 1 ,  5 2 3 ,  6 3 1 ,  741

-  c o u n t r y  o f  b i r t h  131
-  e c o n o m ic  a c t i v i t y  1 3 3 ,  523

-  e c o n o m i c  a c t i v i t y  o f  p a r e n t s  632
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FAMILIES
-  a g e  o f  h e a d  o f  f a m i l y  3 2 1 ,  3 2 3 ,  6 2 3 ,  711

-  c h i l d r e n  u n d e r  t h e  a g e  o f  13 ,  a g e  o f  625

-  c h i l d r e n  u n d e r  t h e  a g e  o f  18 ,  a g e  o f  3 2 2 ,  3 2 4 ,  624

-  c h i l d r e n  u n d e r  t h e  a g e  o f  7 ,  n u m b e r  o f  623
-  c h i l d r e n  u n d e r  t h e  a g e  o f  1 8 ,  n u m b e r  o f  3 2 2 ,  3 2 4 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,  7 1 3 ,  004

-  c o m p o s i t i o n  o f  f a m i l y  3 2 2 ,  3 2 4 ,  6 0 2 ,  6 2 1 ,  6 2 2 ,  6 2 3 ,  6 2 4 ,  6 2 5 ,
7 1 3 ,  004

-  d w e l l i n g ,  n u m b er  o f  ro o m s  o f  7 1 2 ,  713

-  d w e l l i n g ,  t e n u r e  s t a t u s  o f  7 1 1 ,  713

-  e c o n o m i c  a c t i v i t y  o f  p a r e n t s  6 2 4 ,  625
-  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t ,  t y p e  o f  621

-  i n c o m e ,  d i s p o s a b l e  3 2 3 ,  324

-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  3 2 1 ,  322

-  p e r s o n s ,  n u m b er  o f  3 2 2 ,  3 2 4 ,  6 2 2 ,  7 1 2 ,  713
-  s i n g l e  p r o v i d e r ' s  m a r i t a l  s t a t u s  625

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  o f  h e a d  o f  f a m i l y  3 2 1 ,  3 2 3 ,  6 2 3 ,  7 1 1 ,  7 1 2 ,  713

FAMILIES, BILINGUAL

-  c h i l d r e n ' s  m o t h e r  t o n g u e  627

-  c h i l d r e n ' s  y e a r  o f  b i r t h  627
-  p a r e n t s '  m o t h e r  t o n g u e  627

FAMILIES WITH HIGH OCCUPANCY RATE

-  a g e  o f  h e a d  o f  f a m i l y  711

-  c h i l d r e n ,  n u m b e r  o f  713
-  c o m p o s i t i o n  o f  f a m i l y  713
-  d w e l l i n g ,  t e n u r e  s t a t u s  o f  7 1 1 ,  713
-  p e r s o n s ,  n u m b e r  o f  713

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  o f  h e a d  o f  f a m i l y  711

FAMILIES, SINGLE PROVIDER FAMILIES S e e  a l s o  COMPOSITION ON FAMILY
-  c h i l d r e n ,  n u m b e r  o f  713

-  d a i l y  a l l o w a n c e  r e c i p i e n t s  414

-  d w e l l i n g ,  n u m b e r  o f  ro o m s  713
-  h i g h  o c c u p a n c y  r a t e  713

-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  3 2 2 ,  322N, 324
-  p e n s i o n  r e c i p i e n t s  404

-  p e r s o n s ,  n u m b e r  o f  713
-  p e r s o n s  w i t h  v i s i o n  a n d  h e a r i n g  d i s o r d e r  452

-  s i n g l e  p r o v i d e r ' s  a g e  601
-  s i n g l e  p r o v i d e r ' s  s e x  601

-  w a r  i n v a l i d s  461

FAMILIES, SWEDISH-SPEAKING
-  c h i l d r e n ,  n u m b e r  o f  624R

-  c h i l d r e n ' s  a g e  624R
-  c o m p o s i t i o n  o f  f a m i l y  624R

-  e c o n o m ic  a c t i v i t y  o f  p a r e n t s  624R

FAMILIES, YOUNG FAMILIES WITH CHILDREN
-  c h i l d r e n ,  n u m b e r  o f  322N, 624N

-  c h i l d r e n ' s  a g e  624N
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-  e d u c a t i o n  523

-  e d u c a t i o n ,  l e v e l  o f  5 2 1 ,  522

-  f a m i l y  m e m b e r s h i p  632
-  f a m i l y ,  s t a t u s  i n  631
-  f a m i l y ’ s  n u m b er  o f  c h i l d r e n  632
-  f a m i l y ' s  n u m b e r  o f  p e r s o n s  632
-  f a m i l y ,  c o m p o s i t i o n  o f  632
-  o c c u p a n c y  r a t e  741

-  i n d u s t r y  ( 1 - d i g i t  l e v e l )  133
-  l a n g u a g e  132

-  n a t i o n a l i t y  * 1 3 2 ,  1 3 3 ,  522
-  r o o m s ,  n u m b er  o f  741
-  s e x  1 3 1 ,  1 3 3 ,  5 2 1 ,  52 3 ,  631
-  t e n u r e  s t a t u s  o f  d w e l l i n g  741

FORESTRY WORK AND LOG-FLOATING 2 2 2 ,  222M

FULL-TIME EMPLOYMENT 2 0 2 ,  2 3 3 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  Y21, Y22

HEALTH DISORDER 4 2 1 ,  4 2 2 ,  4 2 3 ,  432

HEARING DISORDER, PERSONS WITH S e e  VISION AND HEARING DISORDER

HEATING FUEL

-  b u i l d i n g s  8 0 2 ,  803

-  d w e l l i n g s  730

-  summer c o t t a g e s  9 0 1 ,  902

HEATING SYSTEM
-  b u i l d i n g s  8 0 2 ,  803

-  d w e l l i n g s  732

HIGH OCCUPANCY RATE

-  d w e l l i n g s  7 2 1 ,  721R, 7 3 1 ,  006

-  f a m i l i e s  7 1 1 ,  713

-  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t s  3 1 3 ,  7 0 1 ,  7 0 2 ,  7 0 3 ,  7 0 5 ,  706

-  r e c i p i e n t s  o f  p e n s i o n s  407

-  s i n g l e  p r o v i d e r s  713

HOUSEHOLD-DWELLING UNIT, TYPE OF
-  f a m i l i e s  6 0 2 ,  621
-  h o u s e h o l d —d w e l l i n g  u n i t s  3 1 1 ,  311P , 311V, 6 0 2 ,  6 1 1 ,  6 1 2 ,  6 12 P ,  705

-  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t s  w i t h  h i g h
o c c u p a n c y  r a t e  7 0 5 ,  706

HOUSEHOLD-DWELLING UNITS

-  a g e  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  6 1 3 ,  702

-  b u i l d i n g ,  t y p e  o f  701
-  c h i l d r e n ,  n u m b e r  o f  3 1 2 ,  613
-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  3 1 1 ,  3 1 2 ,  313
-  i n d u s t r i a l  s t a t u s  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d -  

d w e l l i n g  u n i t  612
-  i n d u s t r y  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g

u n i t  612
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-  m a r i t a l  s t a t u s  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d -
d w e l l i n g  u n i t  613

-  p e r s o n s ,  n u m b er  o f  3 1 1 ,  3 1 3 ,  6 1 1 ,  6 1 2 ,  6 1 3 ,  7 0 1 ,  7 0 4 ,  705

-  r o o m s ,  n u m b e r  o f  3 1 3 ,  704

-  s e x  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  6 1 2 ,  6 1 3 ,  703
-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  o f  h e a d  o f  

h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  7 0 3 ,  704

-  t e n u r e  s t a t u s  o f  d w e l l i n g  3 1 3 ,  7 0 2 ,  7 0 3 ,  705

-  t y p e  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  3 1 1 ,  6 0 2 ,  6 1 1 ,  6 1 2 ,  705

HOUSEHOLD-DWELLING UNITS, FARM
-  a g e  o f  f a r m e r  613M '

-  c h i l d r e n ,  n u m b er  o f  613M
-  m a r i t a l  s t a t u s  o f  f a r m e r  613M

-  p e r s o n s ,  n u m b er  o f  613M
-  s e x  o f  f a r m e r  613M

HOUSEHOLD-DWELLING UNITS WITH HIGH 
OCCUPANCY RATE
-  a g e  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  702

-  b u i l d i n g ,  t y p e  o f  701

-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  313
-  p e r s o n s ,  n u m b e r  o f  7 0 1 ,  7 0 5 ,  706
-  s e x  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  703

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  o f  h e a d  o f  
h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  7 0 3 ,  706

-  t e n u r e  s t a t u s  o f  d w e l l i n g  3 1 3 ,  702
-  t y p e  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  7 0 5 ,  706

HOUSEHOLD-DWELLING UNITS WITH LOW INCOME

-  a g e  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  613P

-  c h i l d r e n ,  n u m b er  o f  613P
-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  3 1 1 P ,  313P
-  i n d u s t r i a l  s t a t u s  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d -  

d w e l l i n g  u n i t  612P

-  i n d u s t r y  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g
u n i t  612P

-  m a r i t a l  s t a t u s  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d -
d w e l l i n g  u n i t  613P

-  p e r s o n s ,  n u m b e r  o f  3 1 1 P ,  31 3P ,  6 1 2 P ,  6 1 3 P ,  7 0 4 P ,  706

-  r o o m s ,  n u m b e r  o f  3 1 3 P ,  704P

-  s e x  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  6 1 2 P ,  613P

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  o f  h e a d  o f  
h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  70 4P ,  706

-  t e n u r e  s t a t u s  o f  d w e l l i n g  3 1 3P
-  t y p e  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  3 1 1 P ,  6 1 2 P ,  706

HOUSEHOLD-DWELLING UNITS WITH OLD PERSONS

-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  311V, 313V
-  p e r s o n s ,  n u m b er  o f  311V, 313V, 704V, 706

-  r o o m s ,  n u m b e r  o f  313V, 704V

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  o f  h e a d  o f  
h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  704V, 706

-  t e n u r e  s t a t u s  o f  d w e l l i n g  313V
-  t y p e  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  311V, 706
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HOUSEHOLD-DWELLING UNITS, SWEDISH­
SPEAKING

-  a g e  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  613R

-  c h i l d r e n ,  n u m b e r  o f  613R
-  m a r i t a l  s t a t u s  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d -

d w e l l i n g  u n i t  613R
-  p e r s o n s ,  n u m b er  o f  613R , 704R
-  ro o m s ,  n u m b er  o f  704R
-  s e x  o f  h e a d  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  613R
-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  o f  h e a d  o f  

h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  704R

HOUSING SUBSIDIES 4 0 8 ,  733

HOUSING, TYPE OF Y71

INCOME

-  d i s p o s a b l e  3 2 3 ,  324
-  e a r n e d  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  3 0 2 ,  3 0 3 ,  304

-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  3 0 1 ,  301M, 3 1 1 ,  31 1P , 311V, 3 1 2 ,  31 3 ,
3 1 3 P ,  313V, 3 2 1 ,  3 2 2 ,  322N, 4 0 6 ,  4 1 5 ,
4 3 3 ,  4 5 4 ,  463

INCOME, TYPE OF 3 0 1 ,  301M, 405

INDUSTRIAL STATUS

-  e c o n o m i c a l l y  a c t i v e  p o p u l a t i o n  1 1 3 ,  113R , 1 1 7 ,  1 1 8 ,  3 0 1 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  5 1 2 ,  515
-  h e a d  o f  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t  6 1 2 ,  612P

-  p e r s o n s  w i t h  v i s i o n  a n d  h e a r i n g  d i s o r d e r  452

-  p o p u l a t i o n  1 0 3 ,  103R

-  r e c i p i e n t s  o f  d a i l y  a l l o w a n c e  412
-  w a r  i n v a l i d s  461

INDUSTRIAL STRUCTURE

-  e c o n o m i c a l l y  a c t i v e  p o p u l a t i o n  1 1 1 ,  002
-  p o p u l a t i o n  1 0 2 ,  102R , 002

INSTITUTIONALIZED PERSONS Y71

JOB-RELATED HOUSING S e e  OFFICIAL OR JOB-RELATED HOUSING

JOINT OWNERSHIP (OF SUMMER COTTAGE) 9 0 1 ,  9 0 3 ,  906

KITCHEN, TYPE OF 7 2 1 ,  721R, 731

LABOUR FORCE, PARTICIPATION IN 2 0 1 ,  201R, 2 3 1 ,  2 3 2 ,  233

LAND AREA 007

LANDLORD
-  b u s i n e s s  p r e m i s e s  813

-  d w e l l i n g s  733
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LANGUAGE (MOTHER TONGUE)

-  b i l i n g u a l  f a m i l i e s  627

-  f o r e i g n  c i t i z e n s  132

-  p o p u l a t i o n  105

MEANS OF TRANSPORTATION BETWEEN JOB AND HOME 2 0 3 ,  204

NATIONALITY 1 3 2 ,  1 3 3 ,  522

OCCUPATION

-  e c o n o m i c a l l y  a c t i v e  p o p u l a t i o n  1 1 5 ,  115R, 1 1 6 ,  1 1 7 ,  2 3 2 ,  3 0 2 ,  51 1 ,
511R, 513

-  e m p lo y e d  p o p u l a t i o n  202

-  p a r t - t i m e  e m p lo y e d  p o p u l a t i o n  205

-  p o p u l a t i o n  15 y e a r s  o f  a g e  a n d  o v e r  Y22
-  u n e m p lo y e d  p o p u l a t i o n  213

OFFICIAL OR JOB-RELATED HOUSING 7 3 2 ,  733

OWNER CATEGORY OF BUILDINGS 807

PART-TIME EMPLOYMENT 2 0 2 ,  2 0 5 ,  2 3 3 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  Y21, Y22

PENSIONS, RECIPIENTS OF

-  a g e  401

-  e c o n o m i c  a c t i v i t y  o f  s p o u c e  404
-  e q u i p m e n t  o f  d w e l l i n g  408

-  f a m i l y ’ s  n u m b e r  o f  c h i l d r e n  403

-  f a m i l y ' s  n u m b e r  o f  p e r s o n s  403
-  f l o o r  s p a c e  o f  d w e l l i n g  408

-  h i g h  o c c u p a n c y  r a t e  407
-  h o u s i n g  s u b s i d i e s  408
-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  406

-  i n c o m e ,  t y p e  o f  405

-  r o o m s ,  n u m b er  o f  407

-  s c a l e  o f  p e n s i o n  404
-  s e x  4 0 1 ,  4 0 2 ,  4 0 5 ,  406
-  s t a t u s  i n  f a m i l y  4 0 2 ,  404

-  t e n u r e  s t a t u s  o f  d w e l l i n g  407

-  t y p e  o f  p e n s i o n  4 0 1 ,  4 0 2 ,  4 0 3 ,  4 0 4 ,  4 0 5 ,  4 0 6 ,  4 0 7 ,  408

PENSION, SCALE OF 404

PENSION, TYPE OF S e e  PENSIONS; RECIPIENTS OF

POPULATION

-  a c t i v i t y ,  e c o n o m ic  504

-  a c t i v i t y ,  m a i n  t y p e  o f  101
-  a g e  1 0 1 ,  1 0 4 ,  5 0 1 ,  5 0 2 ,  6 0 1 ,  0 0 1 ,  007

-  d e g r e e  o f  u r b a n i z a t i o n  1 0 2 ,  001
-  e d u c a t i o n

—  1 - d i g i t  l e v e l  502
—  2 - d i g i t  l e v e l  503

—  4 - d i g i t  l e v e l  504
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-  e d u c a t i o n ,  b a s i c  501

-  e d u c a t i o n ,  l e v e l  o f  5 0 1 ,  5 0 2 ,  001

-  i n d u s t r i a l  s t a t u s  103

-  i n d u s t r i a l  s t r u c t u r e  102 .......
-  i n d u s t r y

—  1 - d i g i t  l e v e l  102
—  2 - d i g i t  l e v e l  103

—  3 - d i g i t  l e v e l  103

-  l a n g u a g e  105

-  m a r i t a l  s t a t u s  1 0 1 ,  104
-  s e x  1 0 1 ,  1 0 2 ,  1 0 3 ,  1 0 4 ,  1 1 5 ,  5 0 1 ,  5 0 2 ,  5 0 3 ,  601

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  1 0 4 ,  1 0 5 ,  503

-  s t a t u s  i n  f a m i l y  601

POPULATION, ECONOMICALLY ACTIVE

-  a g e  1 1 2 ,  1 1 4 ,  1 1 5 ,  1 1 8 ,  2 2 2 ,  2 3 1 ,  5 1 1 ,  0 0 2 ,  003

-  co m m u tin g  1 2 1 ,  1 2 4 ,  203

-  d e g r e e  o f  u r b a n i z a t i o n  111
-  e d u c a t i o n

—  2 - d i g i t  l e v e l  2 0 5 ,  3 0 3 ,  513

—  3 - d i g i t  l e v e l  5 1 1 ,  5 1 2 ,  514

—  4 - d i g i t  l e v e l  515
-  e m p l o y e r ,  j u r i d i c a l  fo r m  o f  515

-  e m p lo y m e n t ,  d i s t a n c e  t o  125

-  e m p lo y m e n t ,  p a r t i c i p a t i o n  i n  233
-  e m p lo y m e n t ,  l o c a t i o n  o f  p l a c e  o f  1 2 1 ,  1 2 2 ,  1 2 3 ,  123X, 2 0 3 ,  204
-  f o r e s t r y  w o rk  a n d  l o g - f l o a t i n g  222

-  f u l l - t i m e  e m p lo y m e n t  2 3 3 ,  3 0 2 ,  303
-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  301

-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n ,  e a r n e d  3 0 2 ,  303

-  in c o m e ,  t y p e  o f  301

-  i n d u s t r i a l  s t a t u s  1 1 3 ,  1 1 7 ,  1 1 8 ,  3 0 1 ,  3 0 2 ,  3 0 3 ,  5 1 2 ,  515
-  i n d u s t r i a l  s t r u c t u r e  1 1 1 ,  002

-  i n d u s t r y

—  1 - d i g i t  l e v e l  1 1 1 ,  1 1 5 ,  1 2 3 ,  1 2 4 ,  1 2 5 ,  2 2 2 ,  2 3 1 ,  2 3 2 ,
2 3 3 ,  5 1 3 ,  5 1 5 ,  002

—  1 - 3 - d i g i t  l e v e l  1 1 6 ,  122

—  1 - 4 - d i g i t  l e v e l  111X
—  2 - d i g i t  l e v e l  514
—  2 - 3 - d i g i t  l e v e l  123X
—  2 - 5 - d i g i t  l e v e l  3 0 1 ,  112

—  3 - d i g i t  l e v e l  113

-  l a b o u r  f o r c e ,  p a r t i c i p a t i o n  i n  2 3 1 ,  2 3 2 ,  233
-  m a r i t a l  s t a t u s  1 1 2 ,  1 1 4 ,  118

-  o c c u p a t i o n

—  1 - d i g i t  l e v e l  205
—  2 - d i g i t  l e v e l  2 3 2 ,  3 0 2 ,  5 1 1 ,  513
—  4 - d i g i t  l e v e l  1 1 5 ,  1 1 6 ,  117

-  p a r t - t i m e  e m p lo y m e n t  2 0 5 ,  2 3 3 ,  3 0 2 ,  303

-  r e s i d e n t i a l  a r e a  1 2 1 ,  1 2 3 ,  123X

-  s e x  1 1 1 ,  111X, 1 1 2 ,  1 1 3 ,  1 1 4 ,  1 1 7 ,  1 1 8 ,  1 2 1 ,  1 2 2 ,
1 2 3 ,  123X, 1 2 4 ,  1 2 5 ,  2 0 3 ,  2 0 5 ,  2 3 1 ,  232

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  114
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POPULATION, ECONOMICALLY ACTIVE; PERSONS 
ENGAGED IN AGRICULTURE AND/OR FISHING
-  a g e  221

-  f i e l d  a r e a  221

-  s e x  221

-  t i m e  u s e d  f o r  a g r i c u l t u r e  a n d  f i s h i n g  221

POPULATION, ECONOMICALLY ACTIVE; EMPLOYED
-  a g e  201

-  co m m u tin g  203

-  e m p lo y m e n t ,  p a r t i c i p a t i o n  i n  2 0 2 ,  233

-  e m p lo y m e n t ,  l o c a t i o n  o f  p l a c e  o f  2 0 3 ,  204

-  f u l l - t i m e  e m p lo y m e n t  202
-  i n d u s t r y  ( 1 - d i g i t  l e v e l )  202
-  m e a n s  o f  t r a n s p o r t a t i o n  2 0 3 ,  204

-  o c c u p a t i o n  ( 4 - d i g i t  l e v e l )  202

-  p a r t - t i m e  e m p lo y m e n t  202

-  r e s i d e n t i a l  a r e a  2 0 3 ,  204
-  s e x  2 0 1 ,  2 0 2 ,  203

POPULATION, ECONOMICALLY ACTIVE; PERSONS 
WORKING ABROAD

-  c o u n t r y  o f  p l a c e  o f  e m p lo y m e n t  126

-  i n d u s t r y  ( 1 - d i g i t  l e v e l )  126

POPULATION, ECONOMICALLY ACTIVE; UNEMPLOYED
-  a g e  213

-  d u r a t i o n  o f  u n e m p lo y m e n t  2 1 1 ,  234
-  e d u c a t i o n  ( 2 - d i g i t  l e v e l )  211
-  i n d u s t r y  ( 1 - d i g i t  l e v e l )  2 1 2 ,  2 1 3 ,  234
-  o c c u p a t i o n  ( 4 - d i g i t  l e v e l )  213

-  s e x  2 1 1 ,  212

POPULATION, LESS THAN 6 MONTH EMPLOYED
-  a g e  Y23

-  m a in  t y p e  o f  a c t i v i t y  Y23

-  s e x  Y23

POPULATION, SWEDISH-SPEAKING S e e  SWEDISH-SPEAKING POPULATION

POPULATION 15 YEARS OF AGE AND OVER

-  a g e  201
-  d u r a t i o n  o f  e m p lo y m e n t  Y21, Y22
-  f u l l - t i m e  e m p lo y m e n t  Y21, Y22
-  i n d u s t r y  Y21

-  p a r t i c i p a t i o n  i n  l a b o u r  f o r c e  201

-  p a r t - t i m e  e m p lo y m e n t  Y21, Y22

-  o c c u p a t i o n  Y22
-  s e x  2 0 1 ,  Y 21 , Y22

PUPILS S e e  STUDENTS AND PUPILS

RATIO OF DAY/NIGHT POPULATION 121

REAL ESTATES, BUILT
-  c o n n e c t i o n  t o  s e w e r  a n d  o t h e r  n e t w o r k s  809
-  s a u n a s ,  n u m b er  o f  809
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REHABILITATION, PERSONS GRANTED 
REHABILITATION

-  a g e  4 4 1 ,  442

-  m a in  t y p e  o f  a c t i v i t y  441
-  s e x  4 4 1 ,  442

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  442

RENT
-  b u s i n e s s  p r e m i s e s  813
-  d w e l l i n g s  7 3 2 ,  733

RENTED DWELLINGS S e e  DWELLINGS

RESIDENTIAL AREA
-  e c o n o m i c a l l y  a c t i v e  p o p u l a t i o n  1 2 1 ,  1 2 3 ,  123X

-  o w n e r s  o f  sum mer c o t t a g e  9 0 4 ,  905

RESIDENTIAL BUILDINGS S e e  BUILDINGS, RESIDENTIAL

ROOMS, NUMBER OF
-  d w e l l i n g s  7 2 1 ,  721R, 7 2 2 ,  7 2 4 ,  7 2 8 ,  7 3 1 ,  7 3 2 ,  733
-  f a m i l i e s  7 1 2 ,  712N, 713

-  f o r e i g n  c i t i z e n s  741
-  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t s  3 1 3 ,  3 13 P ,  313V, 7 0 4 ,  704R, 7 0 4 P ,  704V

-  r e c i p i e n t s  o f  p e n s i o n s  407

SAUNA 7 2 4 ,  7 2 5 ,  7 2 6 ,  8 0 9 ,  901

SEWER AND OTHER NETWORKS 809

SINGLE PROVIDERS S ee  FAMILIES, SINGLE PROVIDER

STOREYS, NUMBER OF 806

STUDENTS AND PUPILS 15 YEARS OF AGE AND OVER
-  a g e  505
-  t y p e  o f  e d u c a t i o n a l  i n s t i t u t i o n  5 0 5 ,  506

-  s e x  505

SUMMER COTTAGES
-  f l o o r  s p a c e  9 0 2 ,  903
-  f u e l  9 0 1 ,  902

-  j o i n t  o w n e r s h i p  9 0 1 ,  9 0 3 ,  906

-  l o t  o w n e r s h i p  s t a t u s  9 0 1 ,  902
-  o r i g i n a l  p u r p o s e  f o r  u s e  9 0 1 ,  9 0 2 ,  903
-  s a u n a  901

-  w i n t e r i z e d  9 0 1 ,  9 0 2 ,  903
-  y e a r  o f  c o m p l e t i o n  901

SUMMER COTTAGES OWNED BY PRIVATE PERSONS 
OR HEIRS

-  f l o o r  s p a c e  906
-  m u n i c i p a l i t y  o f  r e s i d e n c e  o f  o w n e r  9 0 4 ,  905

-  m u n i c i p a l i t y  o f  s i t e  9 0 4 ,  905

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  o f  o w n e r  906

SWEDISH-SPEAKING POPULATION S e e  a l s o  DWELLINGS, . . . ,  HOUSEHOLD DWELLING
UNITS, . . .  a n d  FAMILIES, . . .

-  a c t i v i t y ,  m a in  t y p e  o f  101R
-  a g e  101R, 201R, 501R, 502R
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-  d e g r e e  o f  u r b a n i z a t i o n  102R
-  e d u c a t i o n  ( 2 - d i g i t  l e v e l )  501R, 502R, 503R

-  e d u c a t i o n ,  l e v e l  o f  501R, 502R
-  i n d u s t r i a l  s t a t u s  103R

-  i n d u s t r i a l  s t r u c t u r e  102R

-  i n d u s t r y

—  1 - d i g i t  l e v e l  102R
—  2 - d i g i t  l e v e l  103R

—  3 - d i g i t  l e v e l  103R

-  l a b o u r  f o r c e ,  p a r t i c i p a t i o n  i n  201R

-  m a r i t a l  s t a t u s  101R

-  s e x  101R, 102R , 103R, 201R , 501R , 502R , 503R
-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  503R

SWEDISH-SPEAKING POPULATION, ECONOMICALLY 
ACTIVE

-  a g e  114R, 115R, 511R

-  e d u c a t i o n  ( 3 - d i g i t  l e v e l )  511R, 514R

-  i n d u s t r i a l  s t a t u s  113R
-  i n d u s t r y

—  1 - d i g i t  l e v e l  115R

—  2 - d i g i t  l e v e l  514R

—  3 - d i g i t  l e v e l  113R
-  m a r i t a l  s t a t u s  114R

-  o c c u p a t i o n

—  2 - d i g i t  l e v e l  511R
—  4 - d i g i t  l e v e l  115R

-  s e x  113R, 114R , 511R , 514R

-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  114R

SWEDISH-SPEAKING POPULATION, ECONOMICALLY 
ACTIVE; UNEMPLOYED
-  d u r a t i o n  o f  u n e m p lo y m e n t  211R

-  e d u c a t i o n  ( 2 - d i g i t  l e v e l )  211R
-  s e x  211R

TEMPORARY HOUSING, PERSONS IN 724

TENURE STATUS

-  b u s i n e s s  p r e m i s e s  813

-  d w e l l i n g s  7 2 3 ,  723R, 7 2 5 ,  7 2 6 ,  7 2 8 ,  006

-  f a m i l i e s  7 1 1 ,  713
-  f o r e i g n  c i t i z e n s  741

-  h o u s e h o l d - d w e l l i n g  u n i t s  ♦ 3 1 3 ,  313P , 313V, 7 0 2 ,  7 0 3 ,  705

-  r e c i p i e n t s  o f  p e n s i o n s  407

UNEMPLOYED S e e  POPULATION, ECONOMICALLY ACTIVE; . . .
a n d  SWEDISH-SPEAKING POPULATION, . . .

UNEMPLOYMENT, DURATION OF 2 1 1 ,  211R, 2 3 4 ,  3 0 2 ,  303

UNOCCUPIED DWELLINGS 724
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VISION AND HEARING DISORDERS, PERSONS WITH

-  a g e  451
-  e d u c a t i o n  452

-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  454
-  i n d u s t r i a l  s t a t u s  452

-  m a in  t y p e  o f  a c t i v i t y  451
-  m a r i t a l  s t a t u s  453

-  s e x  4 5 1 ,  4 5 2 ,  4 5 3 ,  454
-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  453
-  s t a t u s  i n  f a m i l y  452

WAGE AND SALARY EARNERS
-  e a r n e d  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  304
-  i n d u s t r y

—  1 - d i g i t  l e v e l  120

—  3 - d i g i t  l e v e l  119

-  j u r i d i c a l  f o rm  o f  e m p l o y e r  1 1 9 ,  1 2 0 ,  304
-  s e x  1 1 9 ,  1 2 0 ,  304

WAR INVALIDS

-  a g e  461
-  e d u c a t i o n  461
-  in c o m e  l i a b l e  t o  s t a t e  t a x a t i o n  463
-  i n d u s t r i a l  s t a t u s  461

-  m a r i t a l  s t a t u s  462

-  s e x  4 6 1 ,  463
-  s o c i o - e c o n o m i c  s t a t u s  462

-  s t a t u s  i n  f a m i l y  461

WIVES AND SINGLE MOTHERS
-  a g e  626
-  a g e  o f  y o u n g e s t  c h i l d  626
-  c h i l d r e n ,  n u m b er  o f  626

-  e c o n o m ic  a c t i v i t y  626

-  m a r i t a l  s t a t u s  626
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LABOUR FORCE SURVEY

Age 1 ,  3, 5, 6 ,  7 ,  1 0 ,  1 4 ,  1 6 ,  1 8 ,  2 1 ,  2 7 ,  28

E m p lo y ed  4 ,  7 ,  8 ,  9 ,  1 0 ,  1 1 ,  1 2 ,  1 3 ,  1 4 ,  1 5 ,  1 6 ,  17 ,
2 0 ,  29

E x t r a  j o b  8 ,  1 6 ,  1 7 ,  26

I n d u s t r i a l  s t a t u s  9 ,  1 0 ,  1 1 ,  1 7 ,  22
I n d u s t r y

—  1 - d i g i t  l e v e l  7 ,  8 ,  9 ,  1 2 ,  1 3 ,  1 5 ,  2 1 ,  2 2 ,  2 3 ,  2 4 ,
2 5 ,  2 6 ,  29

—  2 - d i g i t  l e v e l  20
L a b o u r  f o r c e  1 ,  2 ,  4 ,  5 ,  27
L a b o u r  f o r c e  p a r t i c i p a t i o n  r a t e  1 ,  2 ,  4 ,  6 ,  28
O v e r t i m e  w o rk  8 ,  1 6 ,  1 7 ,  25

P e r s o n s  n o t  i n  l a b o u r  f o r c e  1 ,  2 ,  4
P o p u l a t i o n  o f  w o r k i n g  a g e  1, 2, 3 ,  4

R a t e  o f  p e r s o n s  a t  w o rk  8 ,  1 6 ,  17

R a t e  o f  p e r s o n s  o n  o v e r t i m e  8 ,  1 6 ,  17

R a t e  o f  p e r s o n s  w i t h  e x t r a  j o b  8 ,  1 6 ,  17
Sex  1 ,  2 ,  1 0 ,  1 1 ,  1 4 ,  1 6 ,  1 7 ,  1 8 ,  1 9 ,  2 0 ,  27

U n em p lo y e d  4 ,  1 8 ,  1 9 ,  30

U n e m p lo y m e n t  r a t e  4 ,  1 8 ,  1 9 ,  30

Work a t t e n d a n c e  8 ,  1 6 ,  17
W o rk in g  d a y s  2 0 ,  21 ,  2 2 ,  23

W o rk in g  h o u r s  p e r  w eek  1 4 ,  15

W o rk in g  h o u r s ,  t o t a l  2 0 ,  24
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JULKAISUIHIN SISÄLTYVÄT TAULUT JA ALUEJAOT SEKÄ JULKAISEMATTOMAT TULOSTEET 
TABELLER OCH OMRÄDESINDELNINGAR I  PUBLIKATIONER OCH OPUBLICERADE UTSKRIFTER 
TABLES AND REGIONAL DIVISIONS IN PUBLICATIONS AND UNPUBLISHED STATISTICS

J  = A lu e jak o  ju lk a i s u s s a  -  Omrä d esin d e In in g  i  P u b l ik a t io n e n  - 
R eg io n a l d i v i s io n  i n  th e  p u b l ic a t io n  

S = L is ä k s i  s a a ta v i s s a  o le v a  a lu e ja k o  -  Dessutom  t i l l g ä n g l i g  
o m räd e s in d e ln in g  -  A lso  a v a i l a b le  r e g io n a l  d iv i s io n

T aulun  a rk is to n u m e ro  
T a b e lle n s  arkivnum m er 
A rchivenum ber o f  t a b l e

Koko maan y h teen v ed o t 
Sammandrag f ö r  h e la  la n d e t  
Whole c o u n try  summary

A lu ey h teen v ed o t 
R eg io n a la  sammandrag 
R egion sum m aries

1 . AMMATTI JA ELINKEINO 
YRKE OCH NÄRINGSGREN 
OCCUPATIONS AND 
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101 I  A J J J _ J S S S S S s _ s s _
ÎOIR XIV J J J - S S S S S S s _ s s -

101M XV J - - - J S S S S - - - s s -

102 IA J J J J J J J J J J J J s J J
102R XIV J J J - J J J J J J J “ s s -
102M XV J - - - J S S S S - - - s s -
103 I  A J J J - J s S S s S s - s s -
103R XIV J J J - s s S S s s s - s s -
104 I  A J J J - s s S s s s s - s s -
105 I  A J J J - s s S s s s s - s s -

111 I  A J J J J J J J J J J J J s J J
m x - S S S s s s S s s s s S s s S
112 I  B J S S - s s s s s s s - s s -
112M XV J - - - J s s s s - - - s s -
113 I  B J J J s J s s s s s s s s s s
113R XIV J J J - s s s s s s s - - s -
114 I  A J J J - s s s s s s s - s s -
114R XIV J J  ■ J - s s s s s s s - - - -
115 I  B J J J _ s s s s s s s - s s -
115R XIV J S S - s s s s s s s - s s -
116 I  B J s S - s s s s s s s - s - -
117 I  B J J J - s s s s s s s - s s -
118 I  B J J J - s s s s s s s - s s -

119 I  B J J J - s s s s s s s - s s -
120 I  B J J J “ J J J J J s s - s s -
121 I  C J J J J J J J J J J J J - J J
122 I  C J J J - J J J J J J J - - s -
123 I  C J - - - J J J J J - - - - J -
123X - S - - - s s s s s - - - - s -
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J  = A lu e ja k o  ju lk a i s u s s a  -  O m rad esin d e ln in g  i  p u b lik a t io n e n  -  
R e g lo n a l d iv is io n  in  th e  p u b l ic a t io n  

S = L i s ä k s i  s a a ta v is s a  o le v a  a lu e ja k o  -  Dessutom  t i l l g ä n g l i g  
o m rad e s in d e ln in g  -  A lso  a v a i l a b l e  r e g io n a l  d iv is io n

Taulun a rk is to n u m e ro
T a b e lle n s  arklvnum m er
A rchlvenum ber o f  t a b le

Koko maan y h tee n v ed o t 
Sammandrag f ö r  h e la  la n d e t  
Vihole c o u n try  summary

A lu ey h teenvedo t
R eg io n a la  sammandrag
R egion summaries
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124 I  C J j J - J s S S s S S - - s -

125 I  C J j J - J s S S s S S - - s
126 I  C J j J - J J J J J J J - - - -

131 XVI J j J - S - - - - S S - - - -
132 XVI J j J - S - - - - S S - - - -
133 XVI J s S - S - - - - S S - — —

2 . TYÖVOIMA JA TYÖLLISYYS 
ARBETSKRAFT OCH 
SYSSELSÄTTNING 
LABOUR FORCE AND 
EMPLOYMENT

201 I I J J J - J J J J J S S - S s -
201R XIV J J J - s s S S s S S - S s -
202 I I J s s - s s S s s S S - s s -
203 I I J J J - s s s s s S S - - s -
204 I I J - - - J J J J J - - - - J -
205 I I J - - - s s s s s - - - s s -
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803 X J J J - J J J J J - - - - s -
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L I I T E  2 T O IM IA L A L U O K IT U S  
B IL A G A  N Ä R IN G S G R E N S IN D E LN IN G

A P P E N D IX  IN D U S T R IA L  C L A S S IF IC A T IO N

1 MAA-, METSÄ- JA KALATALOUS, METSÄS- JORDBRUK, SKOGSöRUK, FISKE OCH JAKT AGRICULTURE, HUNTING, FORESTRY,
TrS FISHING

11 MAATALOUS JA METSÄSTYS JORÛBRUK OCH JAKT AGRICULTURE ANO HUNTING

111 MAATALOUS, PUUTARHANVI L JE L Y JOROBRUK, TRÄOGAROSOOLING AGRICULTURAL ANO LIVESTOCK
. . . .  . .  PRODUCTION
1111 MAANVILJELY, KOTIELÄINTALOUS ÄKER8RUK, HUSOJURSSKÖTSEL FARMING, LIVESTOCK PRODUCTION
11111 f'WVT I LA, PELTOALA 50.0 + HA JORDBRUK, ÂKERAREAL 50.0 + HA AGRICULTURE, FIELD AREA 50.0 + HECT
11112 MAATILA, PELTOALA 25.0 - 49.9 HA JORDBRUK, ÂKERAREAL 25.0 - 49.9 HA AGRICULTURE, FIELD AREA 25.0 -  99.9
11113 MAATILA, PELTOALA 15.0 - 29.9 HA JORDBRUK, ÂKERAREAL 15.0 -  29.9 HA AGRICULTURE, FIELD AREA 15.0 -  29.9 HECT
11119 MAATILA, PELTOALA 10.0 -  19.9 HA JORDBRUK, ÂKERAREAL 10.0 - 19.9 HA AGRICULTURE, FIELD AREA 10.0 -  19.9 HECT
11115 MAATILA, PELTOALA 5.0 - 9.9 HA JORDBRUK, ÂKERAREAL 5.0 -  9.9 HA AGRICULTURE, FIELD AREA 5.0 -  9.9 HECT
11116 MAATILA, PELTOALA 2.0 - 9.9 HA JORDBRUK, ÂKERAREAL 2.0 -  9.9 HA AGRICULTURE, FIELD AREA 2.0 -  9.9 HECT
11117 MAATILA, PELTOALA 1.0 -  1.9 HA JORDBRUK, ÂKERAREAL 1.0 -  1.9 HA AGRICULTURE, FIELD AREA 1.0 -  1.9 HECT
11118 MAATILA, PELTOALA 0.0 -  0.9 HA JORDBRUK, ÂKERAREAL 0.0 -  0.9 HA AGRICULTURE, FIELD AREA 0.0 -  0.9 HECT
11119 MAATILA, PELTOALA TUNTEMATON JORDBRUK. ÂKERAREAL OKAND AGRICULTURE, FIELD AREA UNKNOWN
1112 PUUTARHANVILJELY JA -HOITO TRÄOGAROSOOLING OCH -SKÖTSEL GAROEN1NG
1113 PORONHOITO RENSKÖTSEL RAISING OF REINDEERS
1114 TURKISELÄINTEN HOITO PÄLSOJORSSKÖTSEL RAISING OF FUR-BEARING ANIMALS
1115 MUIDEN ELÄINTEN HOITO ANNAN DJURSKÖTSEL RAISING OF OTHER ANIMALS

112 MAATALOÜSPALVELUKSET TJÄNSTER INOM JOROBROKET AGRICULTURAL SERVICES

113 METSÄSTYS JA RIISTAELÄINTEN KASVATUS JAKT OCH VILTVARO HUNTING. TRAPPING ANO GAME

12 METSÄTALOUS SKOGSHUSHALLNING FORESTRY ANO LOGGING

121 METSÄNHOITO SKOGSVÄRO FORESTRY
1211 METSÄNVILJELY SKOGSOOLING FOREST PLANTING ANO SEklNG
1212 METSÄTALOUDEN EDISTÄMISTOIMINTA BEFRÄMJANOE AV SKOGSHUSHALLNING FORESTRY EXTENT ION SERVICES
1213 METSÄKASVIEN YMS. KERÄILY 1NSAMLANDE AV SKUGSVÄXTER O.O. COLLECTION OF NCN-MOOO PRODUCTS

122 PUUNKORJUU. UITTO SKOGSAVVERKNING, FLOTTN1NG LOGGING. LOG-FLOATING
1221 PUUNKORJUU SKOGSAVVERKNING LOGGING
1222 UITTO JA LAUTTAUS FLOTTNING LOG-FLOATING

13 KALATALOUS FISKE FISHING

1301 MERI- JA  RANNIKKOKALASTUS HAVS- OCH KUSTFISKE OCEAN AND COASTAL FISHING
1302 SISÄVES1KALASTUS. KALANVILJELY OVRIGT FISKE, F1SKODLING FISHING N .E .C .
13021 SISÄVESIKALASTUS INSJÖFISKE INLANO MATER FISHING
13022 ’ KALANVILJELY F1SKOOLING FISH HATCHERIES

2 KAIVOS- JA MUU KAI VANNAISTOIHINTA BRYTNING AV MINERALISKA PROOUKTER MINING ANO QUARRYING

21 K IV IH IILEN  KAIVUU KOLBRYTNING COAL MINING

22 RAAKAÖLJYN JA LUONNONKAASUN TUOTANTO RAPETROLEUM- OCH NATURGASUTVINNING CRUOE PETROLEUM ANO NATURAL GAS
PRODUCTION

23 HALNIKAIVOSTOIMINTA MALMBRYTNING . METAL ORE MINING

2301 RAUTAMALMIEN KAIVUU JÄRNMALMSBRYTNING IRON ORE MINING
2302 MUIDEN MALMIEN KAIVUU ANNAN MALMBRYTNING NON-FERROUS ORE MINING

29 MUU KAIVANNAISTOIMINTA ANNAN BRYTNING OCH UTV1NN1NG OTHER MINING

2901 KIVENLOUHINTA, SAVEN JA HIEKAN OTTO STENBRYTNING, SANOTÄKT STONE QUARRYING, CLAY ANO SANO PITS
29011 KIVENLOUHINTA STENBRYTNING STONE QUARRYING
29012 SAVEN, SORAN JA HIEKAN OTTO GRUS-, SANO- OCH LERTÄKT CLAY, GRAVEL ANO SANO MINING
2902 KEMIALLISTEN MINERAALIEN KAIVUU BRYTNING AV KEMISKA RÄVAROR CHEMICAL ANO FERTILIZER MINERAL

MINING
2903 SUOLAN TALTEENOTTO SALTUTVINNING SALT MINING
2909 MUU KAIVANNAISTEN TALTEENOTTO ÖVRIG BRYTNING OCH UTVINNING MINING ANO QUARRYING N .E .C .
29091 TURPEENNOSTO JA -MUOKKAUS TORVUPPTAGNING OCH -BEARBETNING DIGGING ANO PREPARATION OF PEAT
29099 MUIDEN KAIVANNAI STEN TALTEENOTTO OVAN ONÄMNO BRYTNING OCH UTVINNING OTHER MINING ANO QUARRYING N .E .C .

3 TEOLLISUUS TILLVERKNING MANUFACTURING

31 ELINTARVIKKEIDEN, JUOMIEN JA TUPAKAN LIVSMEOELS-, ORYCKESVARO- OCH TO- MANUFACTURE OF FOOD, BEVERAGES ANO
VALMISTUS BAKSVARUTILLVERKNING TOBACCO

311-312 ELINTARVIKKEIDEN VALMISTUS LIVSMEOELSTILLVERKNING FOOO MANUFACTURING
3111 TEURASTUS JA LIHANJALOSTUS SLAKT, KÖTTVARUTILLVERKNING SLAUGHTERING, PREPARING ANO

PRESERVING MEAT
31111 TEURASTUS SLAKT SLAUGHTERING
31112 LIHANJALOSTUS KÖTTVARUTILLVERKNING PREPARING ANO PRESERVING MEAT
3112 MAIDONJALOSTUS MJÖLKFÖRÄOLING MANUFACTURE OF DAIRY PRODUCTS
31121 MEIJERITUOTTEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV MEJERIPROOUKTER MANUFACTURE OF DAIRY PRODUCTS PROPER
31122 MAITOJAUHEEN VALMISTUS MJÖLKPULVERTILLVERKNING MANUFACTURE OF MILK PCMOER
31123 SULATEJUUSTON VALMISTUS SMÄLTOSTTILLVERKNING MANUFACTURE OF MELTEO CHEESE
31124 JÄÄTELÖN VALMISTUS GLASSTILLVERKNING MANUFACTURE OF ICE CREAM
3113 KASVISTEN JA  HEDELMIEN JALOSTUS FRUKT- OCH GRÖNSAKSKONSERVERING CANNING ANO PRESERVING OF FRUITS AND

VEGETABLES
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3114 KALATUOTTEIDEN VALMISTUS FISKKONSERVERING CANNING ANO PRESERVING OF FISH
3115 ÖLJYJEN JA RASVOJEN VALMISTUS G LJE- OCH FETT I L L VERKNING MANUFACTURE OF VEGETABLE ANO ANIMAL

OILS ANO FATS
31151 MARGARIININ VALMISTUS MARGAR1NT1LLVERKNING MANUFACTURE OF MARGARINE
31159 MUU ÖLJYJEN  JA RASVOJEN VALMISTUS ANNAN O LJE- OCH FETTILLVERKNING MANUFACTURE OF OTHER VEGETABLE ANO

ANIMAL OILS ANO FATS
3116 MYLLYTUOTTEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV KVARNPROOUKTER GRAIN M ILL PROOUCTS
31161 JAUHATUS FÖRMALNING FLOUR MILLING
31169 MUU MYLLYTUOTTEIOEN VALMISTUS ANNAN TILLVERKNING AV KVARNPROOUKTER OTHER GRAIN PROCESSING
3117 LEIPOMOTUOTTEIDEN VALMISTUS BAGERI VARUTILLVERKNING MANUFACTURE OF BAKERY PRODUCTS
31171 NÄKKILEIVÄN VALMISTUS TILLVERKNING AV KNÄCKEBRÖO MANUFACTURE OF CRISP BREAO
31172 MAKARONIN VALMISTUS TILLVERKNING AV MAKARONI MANUFACTURE OF MACARONI
31173 KEKSIEN VALMISTUS TILLVERKNING AV KEX MANUFACTURE OF BISCUITS
31179 MUU LEIPOMOTUOTTEIDEN VALMISTUS ANNAN BAGERIVARUTILLVERKNING OTHER MANUFACTURE OF BAKERY PROOUCTS
3118 SOKERIN VALMISTUS SOCKERTILLVERKNING SUGAR FACTORIES ANO REFINERIES
31181 JUURIKASSOKERIN VALMISTUS BET SOCKERTILLVERKNING SUGAR FACTORIES
31182 SOKERIN PUHOISTUS SOCKERRAFFINERING SUGAR REFINING
3119 SUKLAAN JA MAKEISTEN VALMISTUS CHOKLAD- OCH KONFEKTTILLVERKNING MANUFACTURE OF COCOA» CHOCOLATE ANO

SUGAR CONFECTIONERY
3121 MUU ELINTARVIKKEIDEN VALMISTUS ÖVRIG LIVSMEOELSTILLVERKNING MANUFACTURE OF FOOD PRODUCTS N .E .C .
31211 TÄRKKELYKSEN VALMISTUS TILLVERKNING AV STÄRKELSE MANUFACTURE OF STARCH
31212 KAHVINPAAHTO KAFFEROSTNING COFFEE ROASTING
31219 MUIOEN ELINTARVIKKEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV ANDRA LIVSMEDEL MANUFACTURE OF OTHER FOOD PROQ.

N .E .C .
2122 REHUJEN VALMISTUS TILLVERKNING AV FODERMEDEL MANUFACTURE OF PREPARED ANIMAL FEEDS

313 JUOMIEN VALMISTUS DRYCKESVARUTILLVERKNING BEVERAGE INDUSTRIES
3131 VÄKI VIINAN JA -JUOMIEN VALMISTUS SPRIT- OCH SPR I TDRYCKSTILLVERKNING OISTILLING» RECTIFYING ANO BLENDING

SPIRITS
3132 V IIN IEN  VALMISTUS V INTILLVERKNING MINE INDUSTRIES
3133 MALTAIOEN JA  MALLASJUOMIEN VALMISTUS TILLVERKNING AV MALT OCH MALTDRYCKER MALT LIQUORS ANO MALT
31331 MALTAIDEN VALMISTUS MALTTILLVERKNING MANUFACTURE OF MALT
31332 MALLASJUOMIEN VALMISTUS MALTDRYCKST1LLVERKNING MANUFACTURE OF MALT LIQUORS
3134 VIRVOITUSJUOMIEN VALMISTUS LÄSKEORYCKSTILLVERKNING SOFT DRINK AND CARBONATED MATER

INDUSTRIES

314 TUPAKKATUOTTEIDEN VALMISTUS TOBAKSVARUTIL L VERKNING TOBACCO MANUFACTURES

32 TEKSTIILIEN» VAATTEIDEN» NAHAN JA TEXTIL-*  BEKLÄDNAOS-» LÄOER- OCH LÄ - TEXTILE» HEARING APPAREL ANO LEATHER
NAHKATUOTTEIOEN VALMISTUS DERVARUTILLVERKNING INDUSTRIES

321 TEK STIILIEN  VALMISTUS TEXTILVARUTILLVERKNING MANUFACTURE OF TEXTILES
3211 TEKSTIILIEN  KEHRUU» KUOONTA JA  V I I -  GARN- OCH VÄVNAOSTILLVERKNING» TEX- SPINNING» WEAVING AND FINISHING

NEISTYS TILBEREDNING TEXTILES
32111 LANKOJEN VALMISTUS TILLVERKNING AV GARN MANUFACTURE OF YARN
32112 KUDOSTEN VALMISTUS VÄVNADSTILLVERKNING MANUFACTURE OF FABRICS
32113 TEK STIILIEN  VALKAISU» VÄRJÄYS JA  BLEKNING» FÄRGNING OCH BEREONING AV BLEACHING« OYEING ANO FINISHING OF

VIIMEISTYS TEXTILER TEXTILES
3212 TEKSTIILIOMPELU TEXTILSÖMNAD MANUFACTURE OF MAOE-UP TEXTILE GOODS
32121 SISUSTUSTEKSTIILIEN VALMISTUS TILLVERKNING AV INREDNINGSTEXTILVA- MANUFACTURE OF FURNISHING TEXTILE

ROR GOODS
32122 TAVARANPEITTEIDEN» PURJEIDEN VALMIS- TILLVERKNING AV PRESENNINGAR, SEGEL MANUFACTURE OF CANVAS PROOUCTS

TUS C . 0«
32129 MUU TEKSTIILIOMPELU ÖVRIG TEXTILSÖMNAD OTHER MANUFACTURE OF MAOE-UP TEXTILE

GOODS
3213 TRIKOOTUOTTEIOEN VALMISTUS TRIKAVARUTILLVERKNING KNITTING MILLS
32131 TRIKOONEULOSTEN VALMISTUS (ML. VÄR- TRIKÄVÄVSTILLVERKNING HOSIERY MILLS

JÄYS» VALKAISU JA  LGPPUMUOKKAUSI
32132 NAISTEN SUKKIEN VALMISTUS TILLVERKNING AV OAMSTRUMPOR MANUFACTURE OF WOMEN*S STOCKINGS
32133 MUIOEN SUKKIEN VALMISTUS TILLVERKNING AV ÖVR1GA STRUMPOR MANUFACTURER OF OTHER HOSE
32134 TRIKOOALUSVAATTEIOEN VALMISTUS TILLVERKNING AV TRlKAUNOERKLÄOER MANUFACTURE OF KNITTEO UNDERWEAR
32139 MUU TRIKOOTUOTTEIOEN VALMISTUS ÖVRIG TRIKAVARUTILLVERKNING OTHER KNITTING MILLS
3214 MATTOJEN VALMISTUS TILLVERKNING AV MATTOR MANUFACTURE OF CARPETS AND RUGS
32141 KOKOLATTIAMATTOJEN VALMISTUS TILLVERKNING AV HELTÄCKANOE MATTOR MANUFACTURE OF WALL-TO-WALL CARPETS
32142 SOVITETTUJEN MATTOJEN VALMISTUS TILLVERKNING AV AVPASSAOE MATTOR MANUFACTURE OF FITTED CARPETS AND

RUGS
3215 KÖYSIEN» SIOENARUJEN JA VERKKOJEN TILLVERKNING AV REP» SNÖREN OCH NÄT CORDAGE* ROPE ANO TMINE INDUSTRIES

VALMISTUS
3219 MUU TEKSTIIL1TAVAROIDEN VALMISTUS ÖVRIG TEXTILVARUTILLVERKNING MANUFACTURE OF TEXTILES N .E .C .
32191 PÄÄLLYSTETTYJEN JA KYLLÄSTETTYJEN TILLVERKNING AV BELAGOA OCH IMPREG- MANUFACTURE OF COATED ANO

TEKSTIILIEN  VALMISTUS NERADE TEXTILER IMPREGNATED FABRICS
32192 KUITUKANKAAN JA KUITUKANGASTUOTTE1- TILLVERKNING AV FIBERDUK OCH F IBER - MANUFACTURE OF NON-WOVEN ANO FABRIC

OEN VALMISTUS OUKSVAROR PROOUCTS
32193 HUOVAN JA  HUOPATEOSTEN VALMISTUS TILLVERKNING AV F ILT  OCH FILTVAROR MANUFACTURE OF FELT ANO -PROOUCTS
32194 VANUN JA VANUTEOSTEN VALMISTUS (P L . TILLVERKNING AV VAOO OCH VAOOVAROR MANUFACTURE OF HAOOING ANO WAOOING

ASBESTIVANUN VALMISTUS) PROOUCTS '
32199 MUU TEKSTIILITUOTTEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV ÖVR1GA TEXTILVAROR MANUFACTURE OF OTHER TEXTILE

PROOUCTS

322 VAATTEIOEN VALMISTUS TILLVERKNING AV KLÄOER MANUFACTURE OF WEARING APPAREL»
EXCEPT FOOTWEAR

32201 HATTUJEN JA LAKKIEN VALMISTUS TILLVERKNING AV HATTAR OCH MÖSSOR MANUFACTURE OF HATS ANO CAPS
32202 NAHKAKÄSINE10EN JA -PUKUJEN VALMIS- TILLVERKNING AV LÄOERKLÄOER MANUFACTURE OF LEATHER CLOTHING

TUS
32203 TURKISVAATTEIOEN VALMISTUS TILLVERKNING AV PÄLSKLÄDER MANUFACTURE OF FUR CLOTHING
32204 TEKSTI IL IPÄÄLLYSVAATTEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV TEXTILÖVERKLÄDER MANUFACTURE OF TEXTILE OUTERWEAR
32205 PAITOJEN JA ALUSVAATTEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV SKJORTOR» UNDERKLÄ- MANUFACTURE OF SHIRTS ANO UNOERMEAR

OER

323 NAHAN» TURKISTEN» LAUKKU- YMS. NAH- TILLVERKNING AV LÄOER» PÄLSSK1NN» MANUFACTURE OF LEATHER AND PROOUCTS
KATEOSTEN VALMISTUS VÄSKOR M.M. OF LEATHER» LEATHER SUBSTITUTES ANO

FUR» EXCEPT FOOTWEAR AND WEARING 
APPAREL

3231 NAHAN VALMISTUS LÄOERTILLVERKNING TANNERIES AND LEATHER FINISHING
3232 TURKISTEN MUOKKAUS PÄLSBEREONING FUR ORESSING ANO OYEING INDUSTRIES
3233 LAUKKUJEN YMS. NAHKATEOSTEN VALMIS- TILLVERKNING AV VÄSKOR 0 .0 .  LÄDERVA- MANUFACTURE OF PROOUCTS OF LEATHER

TUS ROR ANO LEATHER SUBSTITUTES» EXCEPT
FOOTWEAR AND WEARING
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32231 LAUKKUJEN* SALKKUJEN VMS. VALMISTUS TILLVERKNING AV VÄSKOR* PORTFÖLJER MANUFACTURE OF BAGS* PORTFOLIOS#
M.M. ETC.

32339 MUU NAHKATAVAROIDEN VALMISTUS ÖVRIG LÄDERVARUTILLVERKNI NG OTHER MANUFACTURE QF PRODUCTS OF
LEATHER AND LEATHER SUBSTITUTES 
EXCEPT FOOTWEAR AND WEARING APPAREL

224 KENKIEN VALMISTUS SKOTILLVERKN1NG MANUFACTURE CF FOOTWEAR EXCEPT OF
RUBBER ANO PLASTIC

33 PUUTAVARAN VALMISTUS TRÄVARUTILLVERKNING MANUFACTURE OF WOOD ANO WOOO ANO
CORK PROOUCTS» EXCEPT FURNITURE

331 PUUTAVARAN PA ITSI PUUKALUSTEIDEN TKÄVARUTILLVERKNING* UTOM HÖB6LTILL- MANUFACTURE OF WOOO ANO WOOO ANO
VALMISTUS VERKNING CORK PROOUCTS* EXCEPT FURNITURE

3311 PUUTAVARAN JA  RAKENNUSMATERIAALIN TRÄMATERIAL- OCH BYGGNAOSMATERIAL- SAWMILLS* PLANING ANO OTHER WOOO
VALMISTUS TILLVERKNING MILLS

33111 PUUNSAHAUS, -HÖYLÄYS JA -KYLLÄSTYS SÄGNING# HYVLING OCH TRÄIMPREGNER1NG SAWING# PLANING ANO PRESERVING
23112 RAKENNUSPUUSEPÄNTEOSTEN VALMISTUS BYGGNADSSNICKER1TI LLVERKNING MANUFACTURE OF MOOOEN STRUCTURES
33119 MUU PUUMATERIAALIN VALMISTUS ANNAN TRÄMATERI ALTILLVERKNING MANUFACTURE OF CTHER WCQDEN PROOUCTS
3312 PUU- JA RUOKOPAKKAUSTEN VALMISTUS TRÄFÖRPACKNINGSTILLVERKNING MANUFACTURE CF MOOOEN ANO CANE

CONTAINERS ANO SMALL CANE WARE 
3319 MUU PUUTEOSTEN VALMISTUS ANNAN TRÄVARUTILLVERKNING MANUFACTURE OF NOOO ANO CORK

PROOUCTS N .E .C .
33191 RUUMISARKKUJEN VALMISTUS L IK K 1STTILLVERKNING MANUFACTURE OF COFFINS
23199 MUIDEN PUUTEOSTEN VALMISTUS TILLVERKNING AV ÖVRIGA TRÄVAROR MANUFACTURE OF OTHER WOOOEN PRODUCTS

N .E .C .

332 EI-M ETALUSTEN KALUSTEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV MÖBELVAROR. UTUM AV MANUFACTURE OF FURNITURE ANO
METALL FIXTURES# EXCEPT PRIMARILY O f METAL

33201 KIINTEIDEN KALUSTEIOEN VALMISTUS TILLVERKNING AV FASTA 1NREONINGSAR- MANUFACTURE OF FIXTURES
TIKLAR

33202 EI-METALLISTEN HUONEKALUJEN VALMIS- TILLVERKNING AV MÖBLER UTOM AV HE- MANUFACTURE OF PRIMARILY
TUS TALL NON—METALLIC FURNITURE

232C3 PATJOJEN. MARKIISIEN# KAIHTIMIEN YM. TILLVERKNING AV MADRASSER# MARKISER* MANUFACTURE OF MATRESSES* SUN-
VALMISTUS SKYOD C .D . BLINDS# CURTAINS ETC.

34 PAPER ITE O LL ISUUSTUOTTEIDEN VALMIS- TILLVERKNING AV PAPPERSINÖUSTRIPRO- MANUFACTURE OF PAPER AND PAPER
TUS# GRAAFINEN TUOTANTO OUKTER, GRAF I SK PRODUKTION PRODUCTS; PRINTING ANO PUBLISHING

341 MASSAN# PAPERIN JA PAPERITUOTTEIDEN MASSA-# PAPPERS- OCH PAPPERSVARU- MANUFACTURE OF PAPER ANO PAPER
VALMISTUS TILLVERKNING PROOUCTS

3411 MASSAN JA  PAPERIN VALMISTUS MASSA- OCH PAPPEkSTILLVERKNING MANUFACTURE OF PULP# PAPER ANO
PAPERBCARO

34111 MASSAN VALMISTUS MASSAT I LLVERKNING PULP MILLS
34112 PAPERIN JA KARTONGIN VALMISTUS PAPPERS- OCH KARTONGTILLVERKNING MANUFACTURE OF PAPER ANO PAPERBOARD
34113 KUITULEVYN VALMISTUS TILLVERKNING AV TRÄFIBERPLATTOR WALL 8GAR0 MILLS
3412 PAPERI- JA KARTONK¡PAKKAUSTEN VAL- TILLVERKNING AV PAPPERS- OCH KAK- MANUFACTURE OF CONTAINERS ANO BOXES

MISTUS TONGFÖKPACKNINGAR OF PAPER ANO PAPERBOARD
34121 SÄKKIEN JA PUSSIEN VALMISTUS SÄCK- OCH PÄSFABRIKER SACK AND PAPERBAG MILLS
34129 MUIOEN PAPER I- JA KARTONKI PAKKAUSTEN TILLVERKNING AV ANDRA PAPPERS- OCH MANUFACTURE CF CTHER PAPER ANO

VALMISTUS KARTQNGFÖRPACKNI NGAR PAPERBGARO CONTAINERS
3419 MUU PAPERI- JA KARTONKITUOTTEIOEN TILLVERKNING AV ANDRA PAPPERS- OCH MANUFACTURE OF PULP# PAPER ANO

VALMISTUS ' KARTONGVARGR PAPERBOARD ARTICLES N .E .C .
34191 TAPETTIEN VALMISTUS TAPETTILLVERKNING MANUFACTURE OF WALL PAPER
34199 MUIDEN PAPERI- JA  KARTONKITUOTTEIDEN ÖVRIG PAPPERS- OCH KARTONGVARUTIL L -  OTHER PULP. PAPER AND PAPERBOARO

VALMISTUS VERKNING MILLS

342 GRAAFINEN TUOTANTG» KUSTANNUST01MIN- GRAFISK PROOUKTICN» FÖRLAGSVERKSAM- PRINTING# PUBLISHING ANO ALLIED
TA HET INOUSTRIES

34201 PAINAMINEN TRYCKNJNG PRINTING
34202 KUVALAATTOJEN VALMISTUS TILLVERKNING AV KLICHEER ETCHING OF STEEL ANO COPPER PLATES
34203 KIRJOJEN SIDONTA BOKBINONING BOOKBINDING
34204 KUSTANNUSTOIMINTA FÖRLAGSVERKSAMHET PUBLISHING

35 KEMIALLISTEN# MAAÖLJY-» KUMI- JA TILLVERKNING AV KEMISKA- OCH PETRO- MANUFACTURE UF CHEMICALS AND OF
MUOVITUOTTEIDEN VALMISTUS LEUMPROOUKTER. GUMMI OCH PLASTVAROR CHEMICAL» PETROLEUM# COAL# RUBBER

ANO PLASTIC PROOUCTS

351 KEMIKAALIEN VALMISTUS TILLVERKNING AV KEMIKALIER MANUFACTURE OF INOUSTRIAL CHEMICALS
3511 TEOLLISUUSKEMIKAALIEN VALMISTUS TILLVERKNING AV INOUSTR1KEMIKALIER MANUFACTURE OF BAC1C INOUSTRIAL

CHEMICALS EXCEPT FERTILIZERS
35111 EPÄORGAANISTEN KEMIKAALIEN VALMISTUS OURGANISK KEMIKAL I ET ILLVERKNING MANUFACTURE OF INORGANIC CHEMICALS
35112 ORGAANISTEN KEMIKAALIEN VALMISTUS URGANISK KEMIKALIETILLVERKNING MANUFACTURE OF ORGANIC CHEMICALS
3512 LANNOITE- JA TORJUNTA-AI NEIOEN VAL- TILLVERKNING AV GÖDSELMEOEL• OGRÄS- MANUFACTURE OF FERTILIZERS ANO

MISTUS 8EKÄMPN1NGSME0EL PESTICIDES
35121 LANNOITTEIDEN VALMISTUS GÖOSELMEOELSTILLVERKNING MANUFACTURE OF FERTILIZERS
35122 TORJUNTA-AINEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV OGRÄS- OCH INSEKTS- MANUFACTURE OF PEST1C10ES

BEKÄMPNINGSMEOEL
3513 TEKOAINEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV SYNTETI SKA ÄMNEN MANUFACTURE OF SYNTHETIC RESINS#

PLASTIC MATERIALS ANO MAN-MAOE 
FIBRES EXCEPT GLASS

35131 HARTSIEN JA MUOVIEN VALMISTUS TILLVERKNING AV HARTSER OCH PLASTER MANUFACTURE OF RESINS ANO PLASTICS
35132 TEKOKUITUJEN VALMISTUS TILLVERKNING AV KONSTFIBRER MANUFACTURE OF MAN-MAOE FIBRES
35133 KUMI AI NEIOEN VALMISTUS TILLVERKNING AV GUMM1ÄMNEN MANUFACTURE OF RUBBER MATERIALS

352 MUIOEN KEMIALLISTEN TUOTTEIOEN VAL- TILLVERKNING AV ANORA KEMISKA PRO- MANUFACTURE OF OTHER CHEMICAL
MISTUS OUKTER PROOUCTS

3521 MAALIN JA LAKAN VALMISTUS FÄRG- OCH LACKTILLVERKNING MANUFACTURE OF PAINTS# VARNISHES ANO
LACQUERS

3522 LÄÄKEVALMISTEIDEN TUOTANTO LÄKEMEOELSTILLVERKNING MANUFACTURE OF DRUGS ANO MEDICINES
3523 PESUVALMISTEIOEN» KOSMEETTISTEN JA TILLVERKNING AV TVÄTT-# KOSMETI SKA MANUFACTURE OF SOAP ANO CLEANING

TOALETTITUOTTEIOEN VALMISTUS OCH TOALETTPROOUKTER PREPARATIONS. PERFUMES# COSMETICS
ANO TOILET PREPARATIONS

35231 SAIPPUAN JA  PESUAINEIDEN VALMISTUS TVÄL- OCH TVÄTTMEDELSTILLVERKNING MANUFACTURE OF SOAP ANO CLEANING
PROOUCTS
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35232 KOSMEETTISTEN JA TOALETTITUOTTEIDEN TILLVERKNING AV KOSMETI SKA OCH TOA- MANUFACTURE COSMETIC AND TOILET
VALMISTUS LETTPRODUKTER PREPARATIONS

3529 MUU KEMIALLISTEN TUOTTEIDEN VALMIS- ÖVRIG TILLVERKNING AV KEMISKA PRO- MANUFACTURE OF CHEMICAL PRODUCTS
TUS OUKTER N .E.C*

35291 TEKNOKEMIAN TUOTTEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV TEKNOKEMISKA PRODUK- MANUFACTURE OF TECHNOCHEMICAL
TER PRODUCTS

35292 RÄJÄHTEIDEN» ILOTULITUSTARVIKKEIDEN SPRÄNGÄMENES-» AMMUNITIONS- OCH PY- MANUFACTURE OF EXPLOSIVES AND
VALMISTUS HOTEKNISK TILLVERKNING PYROTECHNICS

35293 LIIMOJEN JA LIISTER IEN  VALMISTUS LIM OCH KL I STERTlLLVERKNING MANUFACTURE OF GLUE ANO CASEIN
35294 KYNTTILÖIDEN VALMISTUS LJUSTILLVERKNING MANUFACTURE OF CANOLES
35295 PAINOVÄRIEN» MUSTEEN JA TUSSIN VAL- TILLVERKNING AV TRYCKFÄRG» BLÄCK OCH MANUFACTURE OF PRINTING. WRITING AND 

MISTUS TUSLH OTHER INKS
35296 TULITIKKUJEN VALMISTUS TÄNOSTICKSTIL L VERKNING MANUFACTURE GF MATCHES
35299 MUIDEN KEMIALLISTEN TUOTTEIDEN VAL- TILLVERKNING AV ÖVRIGA KEMISKA PRO- MANUFACTURE OF OTHER CHEMICAL

MISTUS OUKTER PROOUCTS

353 MAAÖLJYN JALOSTUS PETRULEUMRAFFINER1NG PETROLEUM REFINERIES

354 MAAÖLJY- JA K IV IH IILITUO TTEIDEN  VAL- TILLVERKNING AV PETROLEUM- OCH KOL- MISCELLANEOUS PROOUCTS OF PETROLEUM
MISTUS PRGDUKTER AND COAL

354Q1 VOITELUAINEIDEN VALMISTUS SMÖRJMEOELSFRAMSTÄLLNING MANUFACTURE OF LUBRICATING OILS AND
GREASES

35402 KATTOHUOVAN VALMISTUS TAKFILTTILLVERKNING MANUFACTURE OF ROOFING FELT
35409 MUU MAAÖLJY- JA ASFALTT ITUOTTEIDEN ANNAN TILLVERKNING AV PETROLEUM OCH OTHER MANUFACTURE OF MISCELLANEOUS

VALMISTUS KOLPROOUKTER PRODUCTS OF PETROLEUM AND COAL

355 KUMITUOTTEIDEN VALMISTUS GUMMIVARUTILLVERKNING MANUFACTURE OF RufiBER PRODUCTS
3551 RENKAIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV DÄCK OCH SLANGAR TYRE ANO TUBE INDUSTRIES
3559 MUU KUMITUOTTEIDEN VALMISTUS ÖVRIG GUMMIVARUTILLVERKNING MANUFACTURE OF RUBBER PROOUCTS

N .E .C .

356 MUOVITUOTTEIDEN VALMISTUS PLASTVARUTILLVERKNING MANUFACTURE OF PLASTIC PRODUCTS
N .E .C .

35601 MUOVIPAKKAUSTEN VALMISTUS PLASTFÖRPACKN1NGSTIL L VERKNING MANUFACTURE OF PLASTIC CONTAINERS
35602 RAKENNUSMUOVIT AV ARO I OEN VALMISTUS TILLVERKNING AV BYGGNAOSVARGR AV STRUCTURAL PLASTIC PRODUCTS

PLAST
35605 MUU MUOVITUOTTEIDEN VALMISTUS ÖVRIG PLASTVARUTILLVERKNING OTHER MANUFACTURE OF PLASTIC

PRODUCTS

36 SAVI-» LA S I- JA  KIVITUOTTEIDEN VAL- LER -, GLAS- OCH STENPRODUKTSTILL- MANUFACTURE UF NON-METALLIC MINERAL—
MISTUS VERKNING PROOUCTS» EXCEPT PROOUCTS OF

PETROLEUM ANO CCAL

361 POSLI IN1TE0STEN JA SAV1ASTIAIN VAL- PORSLINS- OCH LERGODSTILLVERKNING MANUFACTURE OF POTTERY» CHINA AND
MISTUS EARTHENWARE

362 LASIN JA  LASITUOTTEIDEN VALMISTUS GLAS- OCH GLASVARUTILLVERKNING MANUFACTURE OF GLASS AND GLASS
PROOUCTS

36201 TASOLASIN VALMISTUS JA  JALOSTUS P L ANGLAST I L L VERKNING OCH -FÖRÄOLING MANUFACTURE OF FLAT GLASS
36202 PAKKAUSLASIN VALMISTUS TILLVERKNING AV FÖRPACKNINGSGLAS MANUFACTURE OF PACKING GLASS
36203 TALOUS- JA KORISTELASIN VALMISTUS TILLVERKNING AV HUSHÄLLS- OCH PRYO- HOUSEHGLO AND ORNAMENTAL GLASS

NADSOLAS
36209 MUIDEN LASITUOTTEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV ANDRA GLASVAROR MANUFACTURE OF OTHER GLASS PROOUCTS

369 MUU SAVI- JA  KIVITUOTTEIDEN VALMIS- ANNAN LER- OCH STENPROOUKTTILLVERK- MANUFACTURE OF CTHER NON-METALLIC
TUS NING MINERAL PRODUCTS

3691 RAKENNUSKERAMIIKAN VALMISTUS BYGGNADSKERAMISK TILLVERKNING MANUFACTURE OF STRUCTURAL CLAY
PRODUCTS

36911 T IIL IE N  VALMISTUS TEGELTILLVERKNING MANUFACTURE OF BRICKS AND TILES
36915 MUU RAKENNUSKERAMIIKAN VALMISTUS ÖVRIG BYGGNADSKERAMISK TILLVERKNING OTHER MANUFACTURE OF STRUCTURAL CLAY

PRODUCTS
3692 SEMENTIN. KALKIN JA  LAASTIN VALMIS- CEMENT-» KALK- OCH MURBRUKSTILLVER- MANUFACTURE OF CEMENT, LIME AND

TUS KNING PLASTER
36921 SEMENTIN VALMISTUS CEMENTTILLVERKNING MANUFACTURE OF CEMENT
36922 KALKIN VALMISTUS KALKTILLVERKNING MANUFACTURE OF LIME
36923 LAASTIN VALMISTUS MURBRUKSTI L L VERKNING MANUFACTURE OF MORTAR
3699 MUUALLA MAINITSEMATON K lVENNÄISTEOS- ÖVRIG MINERALVARUTIL L VERKNING MANUFACTURE OF NON-METALLIC MINERAL

TEN VALMISTUS PROOUCTS N .E .C .
36991 K lV I TEOSTEN VALMISTUS STENBEARBETNING STONE CUTTING» SHAPING AND DRESSING
36992 BETONIN JA BETONITUOTTEIDEN VALMIS- 8ET0NG- OCH BETONGVARUTI LLVERKNING MANUFACTURE OF CONCRETE AND CONCRETE

TUS PRODUCTS
36999 MUU KIVENNÄISTEOSTEN VALMISTUS TILLVERKNING AV ANDRA VAROR AV MINE- MANUFACTURE OF OTHER NON-METALLIC

RALISKA ÄMNEN MINERALPRCDUCTS N .E .C .

37 METALLIEN VALMISTUS METALLFRAMSTÄLLNING BASIC METAL INDUSTRIES

371 RAUOAN» TERÄKSEN JA FERROSEOSTEN JÄRN-» STÄL- OCH FERRGLEGERINGSFRAN- IRON ANO STEEL BASIC INDUSTRIES
VALMISTUS STÄLLNING

37101 RAUOAN JA  TERÄKSEN VALMISTUS JÄRN- OCH STALFRAMSTÄLLNING MANUFACTURE OF IRON ANO STEEL
37102 FERROSEOSTEN VALMISTUS FERRGLEGERINGSFRAMSTÄLLNING MANUFACTURE OF FERROUS ALLOYS
37103 RAUDAN JA  TERÄKSEN VALU GJUTNING AV JÄRN OCH STÄL IRON ANO STEEL FCUNORIES
37104 TERÄKSEN VALSSAUS VALSN1NG AV S T iL  STEEL ROLLING MILLS

372 MUIDEN METALLIEN VALMISTUS FRAMSTÄLLNING AV ICKE-JÄRNMETALLER NON-FERROUS METAL BASIC INDUSTRIES
37201 MUIOEN METALLIEN SULATUS SMÄLTING AV ICKE-JÄRNMETALLER SMELTING OF NON-FERROUS METALS
37202 MUIDEN METALLIEN PUHOISTUS RAFFINERING AV ICKE-JÄRNMETALLER REFINING OF NON-FERROUS METALS
37203 MUIOEN METALLIEN VALU GJUTNING AV ICKE-JÄRNMETALLER FOUNDING OF NON-FERROUS METALS
37204 MUIDEN METALLIEN MUOKKAUS ICKE-JÄRNBEREDNING PREPARING OF NON-FERROUS METALS

38 M ETALLI- JA KONEPAJATUOTTEIDEN VAL- VERKSTAOSVARUTILLVERKNING MANUFACTURE OF FABRICATED METAL
MISTUS PRODUCTS* MACHINERY ANO EQUIPMENT
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381 METALL 1TUOTTEI DEN VALMISTUS METALLVARUTI L L VERKNING MANUFACTURE OF FABRICATED METAL
PROOUCTS. EXCEPT MACHINERY AND 
EQUIPMENT

3811 TYÖKALUJEN JA  -VÄLINEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV VERKTYG, REDSKAP MANUFACTURE OF CUTLERY. HAND TOOLS
ANO GENERAL HARDWARE

3812 METALL¡HUONEKALUJEN VALHISTUS METALLMÖBELT1LLVERKNING MANUFACTURE OF FURNITURE AND
FIXTURES PRIMARILY OF METAL

3813 METALLIRAKENTEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV METALLKONSTRUKTIONER MANUFACTURE OF STRUCTURAL METAL
PRCOUCTS

3819 MUU METALLITUOTTEIDEN VALHISTUS ÖVRIG METALLVARUTIL L VERKNING MANUFACTURE OF FABRICATED METAL
PROOUCTS EXCEPT MACHINERY AND 
EQUIPMENT N .E .C .

38191 METALLIPAKKAUSTEN VALMISTUS METALLFORPACKNINGSTIL L VERKNING MANUFACTURE OF METAL PACKINGS
38192 METALLIVERKKOJEN JA  -LANKOJEN VAL- TILLVERKNING AV METALLNÄT OCH -LINOR MANUFACTURE OF METAL NETTINGS. MIRES

MISTUS
38193 NAULOJEN. RUUVIEN JA PULTTIEN VAL- TILLVERKNING AV SP1K. SKRUVAR, BUL- MANUFACTURE UF NAILS. SCREWS ANO

MISTUS TAR BOLTS
38194 MUIOEN MATALLI STEN RAKENNUSTEOLL1- TILLVERKNING AV ANDRA BYGGNAOSME- OTHER METAL STRUCTURE PROOUCTS

SUUSTUOTTEIDEN VALMISTUS TALLVAROR
38195 METALLISTEN KOTI TALOUSTAVAROIDEN TILLVERKNING AV HUSHALLSMETALLVAROR MANUFACTURE OF METAL HOUSEHOLD

VALMISTUS PROOUCTS
38199 MUIDEN METALLITUOTTEIDEN VALHISTUS ANNAN MET ALLVARUTI LL VERKNING OTHER MANUFACTURE OF FABRICATED

METAL PRODUCTS EXCEPT MACHINERY AND 
EQUIPMENT N .E .C .

382 KONEIDEN VALMISTUS MASK IN T ILLVERKNING MANUFACTURE OF MACHINERY EXCEPT
ELECTRICAL

3821 KIINTEIDEN MOOTTORIEN JA TURBIINIEN TILLVERKNING AV ST ATIONÄRA TUR8INER MANUFACTURE OF ENGINES AND TURBINES
VALMISTUS OCH MOTORER

3822 MAATALOUSKONEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV JORDBRUKSMASKINER MANUFACTURE OF AGRICULTURAL
MACHINERY ANO EQUIPMENT

3823 METALLIN- JA PUUNTYÖSTÖKONEIDEN VAL- TILLVERKNING AV METALL- OCH TRÄBEAR- MANUFACTURE OF METAL AND WOOD
MISTUS SETNINGSMASKINER WORKING MACHINERY

38231 ME TALLINTVÖSTÖKONEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV METALLBEARBETN1NGS- MANUFACTURE OF METAL WORKING
MASKINEK MACHINERY

38232 PUUNTYÖSTÖKONEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV TRÄ6EAR8ETNINGSMAS- MANUFACTURE OF WOOD WORKING
KINER MACHINERY

3824 TEOLLISUUDEN MUIDEN ERIKOISKONEIDEN TILLVERKNING AV ÖVRIGA VARUBEARBET- MANUFACTURE OF SPECIAL INDUSTRIAL
JA LAITTEIDEN VALMISTUS NI NGSMASKINER. BYGGNADSMASKINER MACHINERY ANO EQUIPMENT EXCEPT

METAL AND WOOD WORKING MACHINERY
38241 MASSA- JA  PAPERIKONEIDEN JA - L A IT -  TILLVERKNING AV MASSA- OCH PAPPERS- MANUFACTURE OF PULP AND PAPER

TEIDEN VALMISTUS BEARBETNINGSMASKINER INOUSTRY MACHINERY ANO EQUIPMENT
38242 RAKENNUS- JA KIVENJALOSTUSKONE IDEN TILLVERKNING AV BVGGNADS- OCH MINE- MANUFACTURE OF MACHINERY ANO

JA -LAITTEIDEN  VALMISTUS AAL8RYTNINGSMASKINER EQUIPMENT USED IN CONSTRUCTION ANO
MINING INDUSTRIES

38249 MUU TEOLLISUUDEN ERIKOISKONEIDEN JA TILLVERKNING AV ANORA VARUBEARBET- OTHER SPECIAL INDUSTRIAL MACHINERY
LAITTEIDEN VALMISTUS NINGSMASKINER

3825 TIETO- JA  KONTTORIKONEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV DATANASKINER. KUN- MANUFACTURE OF O FFICE , COMPUTING ANO
TORSMASKINER ACCOUNTING MACHINERY

3829 MUU KONEIDEN JA  LAITTEIDEN VALMIS- ÖVRIG MASKIN T ILLVERKNING, HASKINRE— MANUFACTURE UF MACHINERY AND
TUS, KONEIDEN KORJAUS PARATION EQUIPMENT EXCEPT ELECTRICAL N .E .C .

38291 KOTITALOUSKONEIDEN JA -LAITTEIDEN  TILLVERKNING AV HUSHÄLLSAPPARATER MANUFACTURE OF HOUSEHOLD MACHINERY
VALMISTUS ANO EQUIPMENT

38299 MUU KONEIDEN VALMISTUS ANNAN MASKINTILLVERKNING MANUFACTURE OF OTHER MACHINERY ANO
EQUIPMENT

383 SÄHKÖTEKNISTEN TUOTTEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV ELEKTR1SKA PRODUKTER MANUFACTURE OF ELECTRICAL MACHINERY,
APPARATUS. APPLIANCES ANO SUPPLIES

3831 TEOLLISUUSSÄHKÖKONEIDEN JA -L A IT T E I-  TILLVERKNING AV ELMASKINER OCH -A P -  MANUFACTURE OF ELECTRICAL INOUSTRIAL
DEN VALMISTUS PARATER FÖR INDUSTRIBRUK MACHINERY AND APPARATUS

38311 SÄHKÖKONEIDEN JA MUUNTAJIEN VALMIS- TILLVERKNING AV ELMASKINER CCH MANUFACTURE OF TRANSFORMERS,
TUS TRANSFORMATORER GENERATORS AND ELECTRIC MOTORS

38319 MUIOEN TEOLLISUUSSÄHKÖLAITTEIDEN TILLVERKNING AV ANNAN ELAPPARATUK MANUFACTURE OF OTHER ELECTRICAL
VALMISTUS FÖR INDUSTRIBRUK INOUSTRIAL MACHINERY AND APPARATUS

3832 RADIOIDEN, TELEVISIOIDEN JA  TIETO - TILLVERKNING AV TELEPRODUKTER MANUFACTURE OF RADIO.TELEVISION AND
LIIKENNEVÄLINEIDEN VALMISTUS COMMUNICATION EQUIPMENT AND

APPARATUS
38321 ELEKTRONISTEN V II HDELAITTEIOEN VAL- TILLVERKNING AV ELEKTRONISKA UNDER— MANUFACTURE OF ELECTRICAL DIVERSION

MISTUS HÄLLNINGSAPPARATER APPARATUS
38329 MUIOEN T IE TO LIIKENNEVÄLINEIOEN VAL- TILLVERKNING AV ANORA TELEPRODUKTER MANUFACTURE OF OTHER COMMUNICATION

MISTUS EQUIPMENT ANO APPARATUS
3833 KOTITALOUDEN SÄHKÖLAITTEIDEN VALMIS- TILLVERKNING AV ELEKTRISKA HUSHALLS- MANUFACTURE OF ELECTRICAL APPLIANCES

TUS APPARATER ANO HOUSEWARES
3839 MUU SÄHKÖLAITTEIDEN JA -VARUSTEIDEN ÖVRIG TILLVERKNING AV ELEKTRIS KA MANUFACTURE OF ELECTRICAL APPARATUS

VALMISTUS PROOUKTER AND SUPPLIES N .E .C .
38391 SÄHKÖJOHTIMEN JA -KAAPELIN VALMISTUS TILLVERKNING AV ELEKTRISK TRiO OCH MANUFACTURE OF INSULATED WIRES ANO

KABEL CABLES
38392 AKKUJEN JA PARISTOJEN VALMISTUS ACKUMULATOR- OCH BATTERITILLVERKNING MANUFACTURE OF ACCUMULATORS ANO

BATTERIES
38399 MUIDEN SÄHKÖLAITTEIDEN JA -VARUSTEI- TILLVERKNING AV ANDRA ELEKTRISKA MANUFACTURE OF CURRENT APPARATUS.

OEN VALMISTUS PROOUKTER APPLIANCES AND SUPPLIES

384 KULKUNEUVOJEN VALMISTUS TRANSPORTMEOELSTILLVERKNING MANUFACTURE OF TRANSPORT EQUIPMENT
3841 LAIVOJEN JA VENEIOEN VALMISTUS JA BYGGANOE OCH REPARATION AV FARTYG» SHIPBUILDING ANO REPAIRING

KORJAUS BATAR
38411 LAIVOJEN VALMISTUS JA KORJAUS BYGGANDE OCH REPARATION AV FARTYG SHIPYARDS
38412 VENEIDEN VALMISTUS JA KORJAUS BYGGANDE OCH REPARATION AV BATAR BOATYARDS
38413 LAIVOJEN JA VENEIDEN MOOTTOREIDEN TILLVERKNING AV FARTYGS- OCH 8ATMO- MANUFACTURE OF SHIP ANO BOAT MOTORS

VALMISTUS TORER
38419 MUU LAIVAN OSIEN VALMISTUS, LAIVO- ANNAN TILLVERKNING AV FARTYGSDELAR, OTHER MANUFACTURE OF SHIP

JEN HAJOITUS FARTYGSUPPHUGGNING COMPONENTS. BREAKING UP OF SHIPS
3842 KISKOILLA KULKEVIEN AJONEUVOJEN VAL- TILLVERKNING OCH REPARATION AV KÄLS- MANUFACTURE OF RAILROAD EQUIPMENT

MISTUS JA KORJAUS FORDON
3843 AUTOJEN JA AUTONOSIEN VALMISTUS TILLVERKNING AV B1LAR OCH BILOELAR MANUFACTURE OF MOTOR VEHICLES
38431 AUTOJEN VALMISTUS TILLVERKNING AV BILAR MANUFACTURE OF AUTOMOBILES
38432 AUTONOSIEN JA  PERÄVAUNUJEN VALMISTUS TILLVERKNING AV BILOELAR OCH SLAP- MANUFACTURE OF PARTS OF AUTOMOBILES

FOROON AND TRAILERS
3844 POLKU- JA MOOTTORIPYÖRIEN VALMISTUS CYKEL- UCH HGTORCYKELTILLVERKNINC MANUFACTURE OF MOTORCYCLES AND

BICYCLES
3845 LENTOKONEIDEN VALMISTUS JA KORJAUS TILLVERKNING OCH REPARATION AV FLYG- MANUFACTURE OF AIRCRAFT

PLAN
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3849 MUU KULKUNEUVOJEN VALMISTUS ÖVRIG TRANSPORTMEDELSTILLVERKNING MANUFACTURE OF TRANSPORT EQUIPMENT
N .E .C .

385 INSTRUMENTTIEN YM. HIENOMEKAANISTEN TILLVERKNING AV INSTRUMENT O .D. F IN -  MANUFACTURE OF PROFESSIONAL ANO
TUOTTEIOEN VALMISTUS MEKANISKA PROOUKT6R SCIENTIFIC» ANO MEASURING ANO

CONTROLLING EQUIPMENT N .E .C . ANO OF 
PHOTOGRAPHIC ANO OPTICAL GOOOS

3851 INSTRUMENTTIEN VALMISTUS JA  KORJAUS INSTRUMENTTILLVERKNING OCH -REPA- MANUFACTURE ANO REPAIRING OF
RATION INSTRUMENTS

3852 VALOKUVAUS- JA  OPT IIKKAVÄLINEIOEN FOTO- OCH OPTIKVARUTILLVERKNING MANUFACTURÉ OF PHOTOGRAPHIC ANO
VALMISTUS OPTICAL GOOOS

3853 KELLOJEN VALMISTUS URTILLVERKNING MANUFACTURE OF WATCHES ANO CLOCKS

39 MUU VALMISTUS ANNAN TILLVERKNING OTHER MANUFACTURING INDUSTRIES

3901 KULTASEPÄNTEOSTEN VALMISTUS GULO- OCH SILVERVARUTILLVERKNING MANUFACTURE OF JEWELLERY ANO RELATEO
ARTICLES

3902 SOITINTEN VALMISTUS MUSIKINSTRUMENTTILLVERKNING MANUFACTURE OF MUSICAL INSTRUMENTS
3903 URHEILUVÄLINEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV SPORTARTIKLAR MANUFACTURE OF SPORTING ANO ATHLETIC

GOODS
39C9 MUUALLA MAINITSEMATON VALMISTUS ÖVRIG TILLVERKNING MANUFACTURING INDUSTRIES N .E .C .
39091 SIVELTIMIEN JA HARJOJEN VALMISTUS TILLVERKNING AV BÛRST8INDERIARBETEN MANUFACTURE OF BRUSHES
39092 LEIKKIKALUJEN VALMISTUS TILLVERKNING AV LEKSAKER MANUFACTURE OF TOYS
39C99 MUIDEN TUOTTEIDEN VALMISTUS TILLVERKNING AV ÖVRIGA VAROR MANUFACTURE OF CTHER PRODUCTS

4 SÄHKÖ-, KAASU- JA VESIHUOLTO E L - , GAS- OCH VATTENFÖRSÖRJNING ELECTRIC ITY, GAS AND WATER

41 SÄHKÖ-, KAASU- JA  LÄMPÖHUOLTO E L - , GAS- OCH VÄRMEFÖRSÖRJNING ELECTRICITY, GAS AND STEAM

4101 SÄHKÖN TUOTANTO JA  JAKELU ELFÖRSÖRJNING ELECTRIC LIGHT ANO POWER
4102 KAASUN TUUTANTU JA JAKELU GASFÖRSÖRJNING GAS MANUFACTURE ANO DISTRIBUTION
4103 KAUKOLÄMMÖN TUOTANTO JA JAKELU FJÄRRVÄRMEFÖRSÖRJNING STEAM AND HOT WATER SUPPLY

42 VEDEN PUHDISTUS JA JAKELU VATTENFÖRSÖRJNING WATER WORKS AND SUPPLY

5 RAKENNUSTOIMINTA BYGGNADSVERKSAMHET CONSTRUCTION

51 TALONRAKENNUSTOIMINTA HUSBYGGNADSVERKSAMHET BUILDING

511 VARSINAISET TALONRAKENNUSTYÖT EGENTLIGA HUSBYGGNAOSARBETEN GENERAL HOUSE CONTRACTORS

512 SIVU- JA ALAURAKAT SIDO- OCH UNDERENTREPENADER SPECIAL TRADE CONTRACTORS
5121 PUTKIASENNUSTYÖT RÖRINSTALLAT ION PLUMBING
5122 SÄHKÖASENNUSTYÖT ELINSTALLATION ELECTRICAL WORK
5123 MAALAUSTYÖT MÄLERIARBETEN PAINTING
5124 LATT IANPÄÄLLYSTYSTYÖT GOLVBELÄGGNING FLUORLAVING
5125 RAKENNUSPELTITYÖT BYGGNADSPLÀTSLAGERIARBETEN SHEET METAL WORK
5126 ERISTYS- JA ASFALTTITYÖT ISOLERINGS- OCH ASFALTARBETEN INSULATING AND ASPHALT WORK
5127 LASITUSTYÖT GLASNING GLAZING
5129 MUUT SIVU- JA  ALAURAKAT ÖVRIGA SIOU- OCH UNÜERENTREPRENAOER OTHER SPECIAL TRADE CONTRACTORS

52 MAA- JA  VESIRAKENNUSTOIMINTA ANLÄGGNINGSVERSAMHET OTHER CONSTRUCTION

521 MAAN PERUSPARANNUSTYÖT GRUNDFÖRBÄTTRING AV JORDOMRÄDEN EARTH IMPROVEMENT

522 LOUHINTA JA  MAANSIIRTO SCHAKTNING OCH JOROTRANSPORT EXCAVATING ANO FOUNDATION WORK

523 TEIDEN, LENTOKENTTIEN YM. RAKENTAMI- 8YGGAN0E AV VÄGAR» FLYGFÄLT MM. CONSTRUCTION OF HIGHWAYS, STREETS
NEN AND AIRPORTS ETC.

5231 VARSINAISET TIENRAKENNUSTYÖT EGENTLIGA VÄGBYGGEN CONSTRUCTION OF HIGHWAYS» STREETS
ETC. PROPER

5232 SILTA-» SATAMA- YM. RAKENNETYÖT BRO-» HAMN- OCH ANÛRA KONSTRUKTIONS- CONSTRUCTION OF BRIDGES ANO HARBOURS
ARBETEN AND OTHER STRUCTURES

5233 ASFALTOINTI YM. PÄÄLLYSTYSTYÖT ASFALTER1NG O .A . BELÄGGNINGSARBETEN ASPHALTING ETC. COVERING WORK

529 MUU MAA- JA VESIRAKENNUSTOIMINTA ÖVRIG ANLÄGGNINGSVERKSAMHET OTHER CONSTRUCTION N .E .C .

6 TUKKU- JA  VÄHITTÄISKAUPPA» RAVITSE- VARUHANOEL» RESTAURANG- OCH HOTELL- TRADE» RESTAURANTS AND HOTELS
MIS- JA  MAJOITUSTOIMINTA VERKSAMHET

61 TUKKUKAUPPA JA  AGENTUURITOIMINTA PARTIHANOEL OCH AGENTURVERKSAMHET WHOLESALE TRADE

611 YLEISTUKKUKAUPPA ALLMÄN PARTIHANOEL GENERAL WHOLESALE TRADE
6111 KESKUSTUKKUKAUPPA CENTRALPARTIHANDEL CENTRAL WHOLESALE TRAOE
6112 MUU YLEISTUKKUKAUPPA ANNAN ALLMÄN PARTIHANOEL OTHER GENERAL WHOLESALE TRAOE

612 RAVINTO- JA  NAUTINTOAINETUKKUKAUPPA PARTIHANOEL MED L1VS- OCH NJUTNINGS- WHOLESALING OF FOOD AND BEVERAGES
MEOEL

61201 TUORE- JA  KUIVAELINTARVIKKEIOEN TUK- PARTIHANOEL MEO FÄRSKA OCH TORRA WHOLESALING OF FRESH AND ORY
KUKAUPPA LIVSMEOEL FOODSTUFFS

61202 MAATALOUSTUOTE- JA HEDELMÄTUKKUKAUP- PARTIHANOEL MED LANT6RUKSPRÛÛUKTER WHOLESALING OF AGRICULTURAL PROOUCTS
PA OCH FRUKT ANO FRUITS

61203 LIHATUKKUKAUPPA KÖTTPARTIHANOEL WHOLESALING OF MEAT
61204 KALATUKKUKAUPPA (ML. SIMPUKOIDEN» F 1SKPARTIHANDEL WHOLESALING OF F1SH

ÄYRIÄISTEN JN E . TUKKUKAUPPA)
61205 ME I JER1TU0TTEIÛEN TUKKUKAUPPA PARTIHANOEL MED MEJERIPROOUKTER WHOLESALING OF DAIRY PRODUCTS
61206 MUNATUKKUKAUPPA PARTIHANOEL MEO ÄGG WHOLESALING OF EGGS
61209 MUIOEN RAVINTO- JA  NAUTINTOAINEIDEN PARTIHANDEL MEO ÖVRIGA LIV S - OCH WHOLESALING OF OTHER FOODSTUFFS

TUKKUKAUPPA NJUTNINGSMEOEL

613 TEK S T IIL I-»  VAATETUS- JA NAHKATAVA- PARTIHANOEL MEO TEXTIL -»  BEKLÄONADS- WHOLESALING OF TEXTILE» CLOTHING ANO
RAIN TUKKUKAUPPA OCH LÄDERVAROR LEATHER ARTICLES

61301 KANGASTUKKUKAUPPA TYGER 1 PARTI WHOLESALING OF FABRICS
61302 ASUSTE- JA PUKINETUKKUKAUPPA EKIPERINGS- OCH KONFEKT10NSVAR0R I WHOLESALING OF HABERDASHERY ANO

PARTI CLOTHING
61303 JALKINETUKKUKAUPPA SKÛOON I PARTI WHOLESALING OF FOOTWEAR
61304 NAHKATAVARA- JA TURK1STUKKUKAUPPA LÄOERVAROR OCH PÄLSSK1NN I PARTI WHOLESALING OF LEATHER ARTICLES ANO

FURS
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614 RAUTA- JA SÄHKÖALAN TUKKUKAUPPA PARTIHANOEL MED JÄRN- UCH ELVARCJR WHOLESALING OF IRON AND ELETRIC
WARES

6141 RAUTA- JA RAKENNUSTARVIKETUKKUKAUPPA PARTIHANOEL MED JÄRN- OCH 8YGGNADS- WHOLESALING OF IRON WARES AND
VAROR CONSTRUCTION MATERIALS

61411 RAUTAKAUPPATAVAROIDEN TUKKUKAUPPA JÄRNHANDELSVAROR I PARTI WHOLESALING OF IRON WARES
(ML. RAKENNUSTARVIKKEIDEN TUKKU­
KAUPPA)

61412 TALOUSTARVIKKEIOEN TUKKUKAUPPA HUSHA LLSART1KLAR 1 PARTI WHOLESALING OF HOUSEHOLO ARTICLES
61413 VÄRI- JA TAPETTITUKKUKAUPPA FÄRGER OCH TAPETER I PARTI WHOLESALING OF PAINTS AND WALLPAPERS
6142 SÄHKÖ- JA  RAD10TARVIKETUKKUKAUPPA PARTIHANOEL MED EL- OCH RAOIOARTIK- WHOLESALING OF ELECTRIC APPLIANCE

LAR ANO RADIOS

615 AUTOALAN TUKKUKAUPPA BILAR OCH BILFÖRNÖOENHETER I PARTI WHOLESALING OF MOTOR VEHICLES
61501 AUTOTUKKUKAUPPA BILAR I PARTI WHOLESALING OF AUTOMOBILES
61502 AUTONRENGASTUKKUKAUPPA BILRINGAR I PARTI WHOLESALING OF TYRES AND TUBES
61503 AUTOTARVIKE- JA VARAOSATUKKUKAUPPA BILFÖRNÖOENHETER OCH -DELAR I PARTI WHOLESALING OF AUTOMOBILE PARTS ANO

ACCESSORIES

616 TUOTANTOTARVIKETUKKUKAUPPA PARTIHANOEL MED PRODUKTIONSVAROR WHOLESALING OF PRODUCTION ARTICLES
6161 POLTTOAINETUKKUKAUPPA BRÄNSLEPARTJAFFÄRER WHOLESALING OF FUELS
61611 HI I LIKAUPPA KQLHANDEL WHOLESALING OF CGAL
61612 NESTEMÄISTEN POLTTOAINEIDEN TUKKU- FLYTANOE 8RÄNSLEN I PARTI WHOLESALING OF LIQUID FUELS

KAUPPA
61619 MUIDEN POLTTOAINEIDEN TUKKUKAUPPA ÖVRIGA BKÄNSLEN 1 PARTI WHOLESALING OF OTHER FUELS
6162 INVESTOINTITAVARA- JA RAAKA -A INETUK- PARTIHANOEL MED MASKIN-« METALL- OCH WHOLESALING OF INVESTMENT ARTICLES

KUKAUPPA RÄVARCR AND RAW MATERIALS
61621 KONE-# METALLITUOTE- JA RAAKA-AINE- MASKINER• METALL- OCH RÄVAROR I PAR- WHOLESALING OF MACHINERY# METAL

TUKKUKAUPPA TI PROOUCTS ANO RAW MATERIALS
61622 KONTTORIKONE TUKKUKAUPPA KONTORSMASKINER I PART1 WHOLESALING OF OFFICE MACHINES
61623 MYYMÄLÄKALUSTEIDEN TUKKUKAUPPA BUTIKSINREONINGAR I PARTI WHOLESALING OF SHOP ANO

ESTABLISHMENT FIXTURES
6163 MAATALOUSKONEIDEN JA  -TARVIKKEIDEN PARTIHANOEL MED LANTBRUKSMASKINER WHOLESALING OF FARM MACHINES AND

TUKKUKAUPPA OCH -FÖRNÖDENHETER EQUIPMENTS
6164 PUUTAVARATUKKUKAUPPA PARTIHANOEL MED TRÄVAROR WHOLESALING OF TIMBER
6169 MUU TUQTANTOTARVIKETUKKUKAUPPA ANNAN PARTIHANOEL MED PR0DJKT10NSVA- WHOLESALING OF OTHER PRODUCTION

ROR ARTICLES
61691 ELÄVIEN ELÄINTEN TUKKUKAUPPA LEVANOE DJUR I PARTI WHOLESALING OF LIVESTOCK
61692 JÄTETAVARAKAUPPA HANDEL MED AVFALLSVAROR WHOLESALING OF SCRAP ANO WASTE

MATERIALS

617 MUU VARSINAINEN TUKKUKAUPPA ANNAN EGbNTLIG PARTIHANOEL OTHER WHOLESALING PROPER
6171 LÄÄKKEIOEN JA  KEMI KAALIKAUPPATAVA- PARTIHANOEL MED MEDICINER OCH KEMI- WHOLESALING OF MEDICINES ANO DRUGS

ROIDEN TUKKUKAUPPA KALIEHANOELSVAROR
61711 LÄÄKETUKKUKAUPPA MEDICINER I PART I WHOLESALING OF MEDICINES
61712 KEMIKAA L IKAUPPAT AVAROI DEN TUKKUKAUP- KEMIKALIEHANOELSVAROR I PARTI WHOLESALING OF ORUGS

PA (P L . TEOLLISUUSKEMIKAALIT)
6179 MUIDEN TAVAKOIOEN VARSINAINEN TUKKU- EGENTL1G PARTIHANOEL MED ANDRA VAROR OTHER WHOLESALING PROPER N .E.C*

KAUPPA
61791 PAPER I- JA KONTTORIT ARVIKE- SEKÄ PARTIHANOEL MEO PAPPERS- OCH KON- WHOLESALING OF PAPER# OFFICE

KIRJATUKKUKAUPPA TORSARTIKLAR SAMI BÖCKER SUPPLIES ANO BOOKS
61792 KUMI- JA MUOVITAVARATUKKUKAJPPA PARTIHANOEL MEO GUMMI- OCH PLASTVA- WHOLESALING OF RUBBER ANO PLASTIC

ROR ARTICLES
61793 LAB0RATQR10VÄLINE1OEN TUKKUKAUPPA LABCRAT0R1EFÖRNÖOENHETER 1 PARTI WHOLESALING OF INSTRUMENS
61794 MUU HIENOMEKAANISTEN TUOTTEIDEN TUK- PARTlHANDEL MEO FINMEKANISKA VAROR WHOLESALING OF PROFESSIONAL»

KUKAUPPA SC IENTIFIC . MEASURING# CONTROLLING
ANO JEWELLERY ARTICLES AND GCOOS

61799 MUU EDELLÄ MAINITSEMATON TUKKUKAUPPA ÖVRIGA VAROR I PART! MISCELLANEOUS WHOLESALING PROPER
N .E .C .

618 AGENTUURITOIMINTA AGENTURVERKSAMHET AGENCY
61801 YLEISAGENTUURITOIMINTA ALLMÄN AGENTURVERKSAMHET GENERAL AGENCY
61802 ELINTARVIKE- JA NAUTINTOAINEAGENTUU- AGENTUREft FÖR L1VS- OCH NJUTNlNGSME- FOOD ANO BEVERAGE AGENCY

RITOIMINTA DEL
61803 T E K S T IIL I-  JA  VAATETUSALAN AGENTUU- AGENTURER FÖR TEX TIL- OCH BEKLÄD- TEXTILE AND CLOTHING AGENCY

RITOIMINTA NADSVAROR
61804 PUU- JA  PAPERI ALAN AGENTUURITOIMINTA AGENTURER FÖR TRÄ- OCH PAPPERSVAROR WOOD ANO PAPER ARTICLE AGENCY
616C5 TUOTANTOTARVIKEAGENTUURITOIMI NT A AGENTURVERKSAMHET FÖR PRGDUKTIONSVA- PRODUCTION ARTICLE AGENCY

RCR
61809 MUIDEN TAVAROIDEN AGENTUURITOIMINTA AGENTURVERKSAMHET FÖR ANDRA VAROR OTHER GOODS AGENCY

62 VÄHITTÄISKAUPPA DETALJHANOEL RETAIL TRADE

621 YLE1SVÄHITTÄISKAUPPA ALLMÄN DETALJHANOEL GENERAL RETAIL TRADE
6211 TAVARATALOKAUPPA VARUHUSHANOEL DEPARTMENT STORES
6212 SEKATAVARAIN KAUPPA OIVERSEHANDEL RETAILERS# RURAL TYPE

622 ELINTARVIKKEIDEN VÄHITTÄISKAUPPA L I VSMEDELSDETALJHANOEL FOOD AND BEVERAGE RETAILING
6221 ELINTARVIKKEIDEN YL6ISVÄH1TTÄISKAUP- ALLMÄN LIVSMEOELSOETALJHANDEL GENERAL FOOD SHOPS

PA
6222 MAITO-» MEIJERITUOTE- JA LE IPÄVÄHIT- M JÖLK-. MEJERIVARU- OCH BRÖDDETALJ- DAIRY AND BAKERY PRODUCT SHOPS

TÄISKAUPPA HANDEL
6223 L IH A -, KALA- JA  VIHANNESVÄHITTÄIS- KÖTT-# FISK - OCH GRÖNSAKSDETALJHAN- MEAT. FISH# FRUIT ANO VEGETABLE

KAUPPA DEL SHOPS
62221 LIHAKAUPPA KÖTTHANDEL MEAT SHOPS
62232 KALAKAUPPA FISKHANDEL FISH SHOPS
62233 HEDELMÄ- JA VIHANNESKAUPPA FRUKT- OCH GRÖNSAKSHANDEL FRUIT AND VEGETABLE SHOPS
6224 MUU ELINTARVIKKEIDEN VÄHITTÄISKAUPPA ANNAN DETALJHANOEL MEO LIVSMEOEL MM. OTHER FOOD SHGPS
62241 KIOSKIKAUPPA KICSKHANDEL REFRESHMENT KIOSKS
62242 TUPAKKAKAUPPA TOBAKSHANOEL TOBACCO SHOPS
62249 EDELLÄ MAINITSEMATON ELINTARVIKKEI- OVAN ONÄMND DETALJHANOEL MED LIVSMEDEL MM OTHER FOOD SHOPS N .E .C .

DEN VÄHITTÄISKAUPPA

623 ALKOHOLIJUOMIEN KAUPPA HANOEL MED ALKOHOLDRYCKER LIQUEUR SHOPS

624 TEKSTIILIEN# VAATTEIOEN JA JA LK IN E I- T E X T IL -• BEKLÄDNADS- GCH SKCOETAU- TEXTILE# CLOTHING AND FOOTWEAR SHOPS
OEN VÄHITTÄISKAUPPA HANDEL

6241 T E K S T IIL I-  JA VAATETUSALAN YLEISVÄ- ALLMÄN TEKSTILVARU- OCH KONFEKTIONS- GENERAL TEXTILE ANO CLOTHING SHOPS
HITTÄISKAUPPA DETALJHANOEL

6242 KANGAS-. SISUSTUSTEKSTIILI- JA OMPE- DETALJHANOEL MEO TYGER• 1NDREDN1NGS- FABRIC. YARN ETC. SHOPS
LUTARVIKEVÄHITTÄISKAUPPA TEXT ILER OCH SÖMNADSTILLBEHÖR

62421 KANGASKAUPPA TYGAFFÄRER FABRIC SHOPS
62422 SISUSTUSTEKSTIILIKAUPPA HANDEL MED I NREONINGSTEXTILER FURNISHING TEXTILE SHOPS
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6243 PUKU- JA TUKKI STAVARAIN VÄHITTÄIS- KONFEKTIONS- OCH PÄLSVARUOETALJHAN- SUIT ANO FUR SHOPS
KAUPPA DEL

62431 MIESTEN JA NAISTEN PUKUKAUPPA HERR- OCH DAMKUNFEKTION MEN'S ANO WOMEN'S CLOTHING SHOPS
62432 MIESTEN PUKUKAUPPA HEKRKONFEKTICN MEN'S SUIT SHOPS
62433 NAISTEN PUKUKAUPPA DAMKONFEKTIGN WOMEN'S SUIT SHOPS
62434 LASTEN PUKUKAUPPA BARNKONFEKTICN CHILDREN'S CLOTHING SHOPS
62435 TURK1STAVARAKAUPPA PÄLSVARUHANDEL FUR SHOPS
6244 A S U S T E H A T T U -  JA NAHKATAVARAIN VÄ- OETALJHANDEL MEO EKIPERINGSARTIKLAR, CLOTHING* HAT AND LEATHER PRODUCT

HITTÄISKAUPPA . HATTAR OCH LÄOERVARGR SHOPS
62441 MIESTEN JA NAISTEN ASUSTEKAUPPA HERR- OCH DAMEKIPERING MEN'S ANO WOMEN'S CLOTHING SHOPS
62442 MIESTEN ASUSTEKAUPPA HERREKIPERING MEN'S CLOTHING SHOPS
62443 NAISTEN ASUSTEKAUPPA OAHEKIPERING WOMEN'S CLOTHING SHOPS
62444 HATTU- JA  LAKKIKAUPPA HATT- OCH MÖSSHANDEL HAT AND MILLINERY SHOPS
62445 LAUKKU- YM. NAHKATAVARAKAUPPA VASK- G .A . LÄOERVARUHANDEL BAG AND OTHER LEATHER GOOD SHOPS
6245 JALKINEIDEN VÄHITTÄISKAUPPA SKOOETALJHANDEL FOOTWEAR SHOPS

625 RAUTA-, KONE- JA  MAATALOUSTARVIKKEI- DETALJHANOEL MEO JÄRNVAROR, MASKINER METALWARE, MACHINERY AND
QEN VÄHITTÄISKAUPPA OCH LANTBRUKSREOSKAP AGRICULTURAL EQUIPMENT SHOPS

6251 RAUTA- JA  RAKENNUSTARVIKKEIDEN VÄ- HÄNDEL MEO JÄRN- OCH BYGGNAOSVARQR METALWARE AND BUILOING EQUIPMENT
HITTÄISKAUPPA SHOPS

6252 MAATALOUSTARVIKKEIOEN VÄHITTÄIS- DETALJHANOEL MED LANTBRUKSFÖRNÖOEN- AGRICULTURAL EQUIPMENT SHOPS
KAUPPA HETER

6253 SÄHKÖALAN TARVIKKEIDEN VÄHITTÄIS- DETALJHANOEL MEO ELVAROR ELECTRIC SUPPLIES SHOPS
KAUPPA

62521 SÄHKÖTARVIKE- JA VALA ISINKAUPPA HANOEL MED ELMAT ER1AL UCH LAMPOR ELECTRIC APPARATUS AND APPLIANCE
SHOPS

62532 RADIO- JA KOTITALOUSKONEKAUPPA RADIO- OCH HUSHALLSMASKINHANDEL RADIO ANO HOUSEHOLD APPLIANCE SHOPS
6259 MUU RAUTA-ALAN VÄHITTÄISKAUPPA ANNAN OETALJHANDEL MED JÄRNVAROR OTHER METALWARE SHOPS
62591 URHEILUTARV1KEKAUPPA HANOEL MED SPORTT1LLBEHÖR SPORTING ANO CAMPING GOOO SHOPS
62592 TALOUSTARVIKEKAUPPA HUSGERADSHANDEL GLASSWARE, TABLEWARE AND HOUSEHOLD

UTENSIL SHOPS

626 SISUSTUSTARVIKKEIDEN VÄHITTÄISKAUP- OETALJHANDEL MED INREONINGAR FURNITURE AND FURNISHING SHOPS
PA

6261 HUONEKALUKAUPPA MÖBELHANDEL FURNITURE SHOPS
6269 MUU S ISUSTUSTARVIKEKAUPPA ANNAN INREONINGSHANOEL OTHER FURNISHING SHOPS

627 AUTOJEN VÄHITTÄISKAUPPA JA HUOLTO DETALJHANOEL MED BILAR» 8IL SERVICE AUTOMOBILE RETAILING AND SERVICE
6271 AUTOJEN VÄHITTÄISKAUPPA BILDETALJHANDEL AUTOMOBILE SHOPS
627X1 VARSINAINEN AUTOKAUPPA EGENTLIG BILHANDEL AUTOMOBILE SHOPS PROPER
62712 KÄYTETTYJEN AUTOJEN KAUPPA HANOEL MED BEGAGNAOE BILAR ' SECONOHANO AUTOMOBILE SHOPS
62713 AUTOTARVIKE- JA VARAGSAKAUPPA OETALJHANDEL NEO B1LFÖRNÖDENHETER AUTOMOBILE PART ANO ACCESSORY SHOPS

OCH RESERVOELAR
6272 HUOLTAMOTOIMINTA SERVICESTATIONSVERKSAMHET GASOLINE FILLIN G  STATIONS

626 APTEEKKI- JA KEMIKAALI TAVARA IN VÄ- APOTEKS- OCH KEMIKALI EVARUDETALJHAN- PHARMACY AND CCSMETIC RETAILING
HITTÄISKAUPPA DEL

6281 APTEEKKI TAVARAIN KAUPPA APOTEKSVARUHANDEL PHARMACY SHOPS
6262 KEMIKA AL I T AV ARAIN KAUPPA KEMIKALIEVARUHANOEL COSMETIC SHOPS

629 MUU VÄHITTÄISKAUPPA ANNAN OETALJHANDEL OTHER RETAILING
6291 KIRJOJEN JA  PAPERITAVARAIN VÄHIT- OETALJHANDEL MED BÖCKER OCH PAPPERS- BOOK AND PAPER SHOPS

TÄISKAUPPA VAROK
62911 KIRJAKAUPPA BOKHANDEL BOOK SHOPS
62912 PAPERI TAVARAKAUPPA PAPPERSHANDEL PAPER SHOPS
62919 MUU K IR JA - JA PAPERIALAN KAUPPA ANNAN HANDEL MED BÖCKER OCH PAPPER- OTHER BOOK AND PAPER RETAILING

VAROR
6292 KULTASEPÄNTEOSTEN JA KELLOJEN VÄHIT- DETALJHANOEL MED GULDSMEDSVAROR OCH JEWELLERY AND WATCH SHOPS

TÄISKAUPPA UR
6293 VALOKUVAUS-, OPTISEN JA TERVEYDEN- DETALJHANOEL MED FOTO-, OPTISKA OCH PHOTOGRAPHIC, OPTICAL GOODS AND

HOITOALAN VÄHITTÄISKAUPPA HÄLSOVÄRDSARTIKLAR MEOICAL SERVICE EQUIPMENT RETAILING
62931 VALOKUVAUSTARVIKEKAUPPA HANOEL MED FOTOARTIKLAR PHOTOGRAPHIC EGUIPMENT SHOPS
62932 OPTISEN ALAN KAUPPA HANOEL MEO OPTISKA ART1KLAR OPTICAL GOOD SHOPS
62933 TERVEYDENHOITOVÄLINEKAUPPA HANDEL MED HÄLSOVÄROSARTIKLAR INSTRUMENT SHOPS
6294 KUKKA- JA  SIEMENKAUPPA BLOMSTER- OCH FRÖHANOEL FLOWER AND SEEO SHOPS
62941 KUKKAKAUPPA BLOMSTERHANOEL FLOWER SHOPS
62942 SIEMENKAUPPA FRÖHANOEL SEEO SHOPS
6299 MUU VÄHITTÄISKAUPPA ANNAN HANDEL 1 DET ALJ OTHER RETAILING ETC.
62991 KUMI- JA MUOVI TAVARAKAUPPA HANDEL MED GUMMI- OCH PLASTVAROR RUBBER AND PLASTIC PROOUCT SHOPS
62992 LE IKKIKALUKAUPPA LEKSAKSAFFÄRER TOY SHOPS
62993 MUSIIKKITARVIKEKAUPPA MUSIKAFFÄRER MUSICAL INSTRUMENT SHOPS
62994 ASKARTELUVÄLINEKAUPPA HANOEL MED H0B8 Y ARTI KL AR HOBBY ARTICLE SHOPS
62995 KÄYTETTYJEN TAVAROIDEN KAUPPA HANDEL MEO BEGAGNAOE VAROR SECONOHANO GOOD SHOPS
62996 HUUTQKAUPPATOIMINTA YM. VÄLITYSKAUP- AUKTIONSVERKSAMHET O .A . FÖRMEOLING I AUCTION HOUSES ETC. AGENCY BY RETAIL

PA VÄHITTÄIN MINUT
62999 MUIDEN ALOJEN VÄHITTÄISKAUPPA OETALJHANOEL MED ANORA VAROR OTHER RETAILING ETC. N .E .C .

63 RAVITSEMIS- JA MAJOITUSTOIMINTA RESTAURANG- OCH HOTELLVERKSAMHET RESTAURANTS AND HOTELS

631 RAVITSEMISTOIMINTA RE STAURANGVERKSAMHET RESTAURANTS» CAFES AND OTHER EATING
ANO OR1NKING PLACES

6311 RAVINTOLA- JA  RUOKALATOIMINTA RESTAURANG- OCH MATSERVERINGSVERK— RESTAURANTS ANO EATING-HOUSES
SAMHET

63111 ANNISKELURAVINTOLAT UTSKÄNKNINGSRESTAURANGER LICENSED RESTAURANTS
63119 MUUT RAVINTOLAT JA  RUOKALAT ANORA RESTAURANGER OCH MATSERVERING- OTHER RESTAURANTS ANO EATING-HOUSES

AR
6312 KAHVILA- JA BAARITOIMINTA KAFE*- OCH BARVERKSAMHET CAFES* ICE-CREAM ETC. SHOPS
6313 MAKKARAN, KAHVIN YMS. KOJUMYYNTI KORV-, KAFFE- O .D . FÖRSÄLJNINGS- REFRESHMENT STANDS

STANO

632 MAJOITUSTOIMINTA HÄRBÄRGERINGSVERKSAMHET HOTELS» ROOMING HOUSES» CAMPS AND
OTHER LODGING FAC ILIT IES

6321 HOTELLI- JA MATKUSTAJAKOTI TOIMINTA HOTELL- OCH RESANDEHEMSVERKSAMHET HOTELS ANO LOOGING-HOUSES
63211 HOTELLIT JA  MOTELLIT HOTELL OCH MOTELL HOTELS ANO MOTELS
63212 MATKUSTAJAKODIT JA MOOTTORIMAJAT RESANOEHEM OCH MCTORHYOOOR LODGING-HOUSES AND MOTOR INNS
63213 YÖMAJAT NATTHÄRBÄRGEN DOSS-HOUSES
6322 MUU MAJOITUSTOIMINTA ANNAN HÄRBÄRGERINGSVERKSAMHET OTHER LOOGING FA C ILIT IES
63221 MATKAILUA PALVELEVA ERITYISMAJOITUS- SPECIALHÄR8ÄRGERINGSVERKSAMHET FÖR OTHER LOOGING FA C IL IT IE S  FOR

TOIMINTA TURISTER TOURISTS
63229 MUU ERITTELEMÄTÖN MAJOITUSTOIMINTA ÖVRIG HÄRBÄRGERINGSVERKSAMHET OTHER LODGING FA C ILIT IE S  N .E .C .
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7 KULJETUS. VARASTOINTI JA  T IE T O L U -  SAMFARDSEL. POST- OCH TELEKOMMUNI- TRANSPORT. STORAGE ANO COMMUNICATION
KENNE KATIGNER

71 KULJETUS SAMFARDSEL TRANSPORT AND STORAGE

711 MAALIIKENNE LANOTRANSPORT LANO TRANSPORT
T i l i  RAUTATIELIIKENNE JARNVAGSTRAFIK RAILWAY TRANSPORT
7112 LINJA-AUTO- JA RAITIOVAUNULIIKENNE BUSS- OCH SPARVAGSTRAFIK URBAN. SUBURBAN ANO INTER-URBAN

HIGHWAY PASSENGER TRANSPORT
7113 HENKILÖAUTOLIIKENNE PERSONBILSTRANSPORT OTHER PASSENGER LANO TRANSPORT
7114 KUORMA-AUTO- JA MUU TIELIIKENNE LASTBILS - OCH ANNAN VAGTRANSPORT FREIGHT TRANSPORT BY ROAD
7115 PUTKIJOHTOKULJETUS TRANSPORT I RORSYSTEM PIPELINE  TRANSPORT
7116 MAALIIKENNETTÄ TUKEVA TOIMINTA STÖDTJANSTER INOM LANOTRANSPORT SUPPORTING SERVICES TO LAND

TRANSPORT
71161 PYSÄKÖINTIALUETOIMINTA BILPARKER1NGSVERKSANHET PARKING LOTS ANO STRUCTURES
71162 AUTOJEN VUOKRAUS ILMAN KULJETTAJAA BILUTHYR1NG UTAN CHAUFFÖR RENTAL OF AUTOMOBILES WITHOUT

ORIVERS
71165 MUU MAALIIKENNETTÄ TUKEVA TOIMINTA ANORA STÖOTJANSTER INOM LANOTRANS- OTHER SUPPORTING SERVICES TO LAND

PORT TRANSPORT

712 VESILIIKENNE SJÖTRANSPORT WATER TRANSPORT
7121 MERI- JA RANNIKKOLIIKENNE UTRIKES- OCH KUSTSJÖFART OCEAN ANO COASTAL RATER TRANSPORT
71211 VALTAMERIL 11KENNE OCEANFART OCEAN TRANSPORT
71212 RANNIKKOLIIKENNE KUSTFART COASTAL WATER TRANSPORT
7122 SISÄVESILIIKENNE INSJÖFART INLANO WATER TRANSPORT
T123 VESILIIKENNETTÄ TUKEVA TOIMINTA STÖDTJÄNSTER INOM SJÖTRANSPORT SUPPORTING SERVICES TO WATER

TRANSPORT
71231 LUOTSAUS- JA MAJAKKAPALVELU FARLEDSTJANSTER OPERATION AND MAINTENANCE UF

LIGHTHOUSES
71232 AHTAUSTOIMINTA STUVERI VERKSAMHET LOADING ANO DISCHARGING OF VESSELS
71233 SATAMALAITOS HAMNVÄSENOET HARBOURS
71235 MUU VESILIIKENNETTÄ PALVELEVA TO I- ANORA STÖOTJANSTER INOM SJÖTRANSPORT OTHER SUPPORTING SERVICES TO WATER

HINTA TRANSPORT

713 ILMALIIKENNE LUFTTRANSPORT AIR TRANSPORT
7131 ILMAKULJETUS LUFTFART AIR TRANSPORT CARRIERS
7132 ILMALIIKENNETTÄ TUKEVA TOIMINTA STÖOTJANSTER INOM LUFTTRANSPORT SUPPORTING SERVICES TO AIR TRANSPORT

719 KULJETUSTA PALVELEVA TOIMINTA, VA- TJÄNSTER INOM TRANSPORT, LAGRINGS- SERVICES ALLIED  TO TRANSPORT
RASTOINTI VERKSAMHET

7191 KULJETUSTA PALVELEVA TOIMINTA TRANSPORTFÖRMEOLING OCH ANORA TJÄNS- SERVICES INCIDENTAL TO TRANSPORT
TER INOM TRANSPORT

71911 MATKATOIMISTOTOIMINTA RESEBVRÄVERKSANHET TRAVEL AGENCIES
71912 HUOLINTA JA RAHTAUS SPEDITION OCH MÄKLERI FORWARDING ANO CREATING SERVICES
71919 MUU KULJETUSTA PALVELEVA TOIMINTA ANORA TJÄNSTER INOM TRANSPORT OTHER SERVICES INCIDENTAL TO

TRANSPORT
7152 VARASTOINTI LAGRINGSVERKSAMHET STORAGE ANO WAREHOUSING

72 TIETOLIIKENNE POST- OCH TELEKOMMUNIKATIONER COMMUNICATION

72001 POSTILIIKENNE POSTTRAFIK POSTAL SERVICES
72002 TELELIIKENNE TELEKOMMUNIKATIONER TELE-SERVICES

8 RAHOITUS-, VAKUUTUS-, K IINTEISTÖ- JA BANK-, FÖRSÄKRINGS-. FASTIGHETS— OCH FINANCING, INSURANCE. REAL ESTATE
LIIKE-ELÄMÄÄ PALVELEVA TOIMINTA UPPORAGSVERKSAMHET ANO BUSINESS SERVICES

81 RAHOITUSTOIMINTA FINANSIERINGSVERKSAMHET FINANCIAL INSTITUTIONS

8101 RAHALAITOSTOIMINTA PENNINGINSTITUTSVERKSAMHET MONETARY INSTITUTIONS
8102 MUU RAHOITUSLAITOSTOIMINTA ANNAN FINANSIER INGSVERKSAMHET OTHER FINANCIAL INSTITUTIONS
8103 RAHOITUSPA!VELUTOIMINTA F I NANSVERKSAMHET FINANCIAL SERVICES

82 VAKUUTUSTOIMINTA FÖRSÄKRINGSVERKSAMHET INSURANCE

8201 HENKI- JA ELÄKEVAKUUTUS L IV -  OCH PENSI0NSF0RSÄKR1NG L IFE  ANO PENSION ASSURANCE
8202 VAHINKOVAKUUTUS SKADEFÖRSÄKRING NON-LIFE INSURANCE
8203 JÄLLEENVAKUUTUS ATERFÖRSÄKRING REINSURANCE

83 KIINTEISTÖTOIMINTA JA LIIKE-ELÄHÄA FASTIGHETS- OCH UPPORAGSVERKSAMHET REAL ESTATE AND BUSINESS SERVICES
PALVELEVA TOIMINTA

831 KIINTEISTÖPALVELUTOIMINTA FASTIGHETSVERKSAMHET REAL ESTATE
8311 ASUNTOJEN HALLINTA JA  VUOKRAUS 1NNEHAV AV ÖOSTADSFASTIGHETER LETTING ANO OPERATING OF DWELLINGS
8312 MUIDEN KIINTEISTÖJEN OMISTUS INNEHAV AV ÖVRIGA FASTIGHETER LETTING ANO OPERATING OF OTHER REAL

ESTATE
8313 KIINTEISTÖJEN HOITO, KAUPPA JA VÄ- FASTIGHETSFÖRVALTNING OCH -FORMED- REAL ESTATE MANAGEMENT, AGENCY ANO

LITYS  LING BROKING
83131 ISÄNNÖITSIJÄTOIMINTA DISPONENTVERKSAMHET REAL ESTATE MANAGEMENT
83132 KIINTEISTÖJEN KAUPPA JA  VÄLITYS FASTIGHETSFÖRSÄLJNING OCH -FÖRHEO- REAL ESTATE AGENCY ANO BROKING

LING

832 LI I KE-ELÄMÄÄ PALVELEVA TOIMINTA UPPORAGSVERKSAMHET BUSINESS SERVICES
8321 LAINOPILLINEN PALVELUTOIMINTA JURIOISK UPPORAGSVERKSAMHET LEGAL SERVICES
8322 KIRJANPITO- JA TILINTARKASTUSPALVELU KAMERAL UPPORAGSVERKSAMHET ACCOUNTING. AUDITING AND BOOKKEEPING

SERVICES
8323 AUTOMAATTINEN TIETOJENKÄSITTELY AUTOMAT 1 SK DATABEHANOLING DATA PROCESSING, TABULATING SERVICES
8324 TEKNINEN PALVELUTOIMINTA TEKMSK UPPORAGSVERKSAMHET ENGINEERING, ARCHITECTURAL AND

TECHNICAL SERVICES
8325 MARKKINOINTIPALVELUTOIMINTA MARKNAOSFORINGSVERKSAMHET ADVERTISING SERVICES
8329 MUU LIIKE-ELÄMÄÄ PALVELEVA TOIMINTA ANNAN UPPORAGSVERKSAMHET BUSINESS SERVICES, EXCEPT MACHINERY

ANO EGUIPMENT RENTAL ANO LEASING, 
N .E .C .

83291 KONEKIRJOITUS, MONISTUS JA POSTITUS MASKINSKRIVNING, DUPLICERING, POST- COPYING, DUPLICATING ANO ADDRESSING
N ING

83292 TYÖNVÄLITYS ARBETSFÖRMEOLING EMPLOYMENT AGENCIES
83293 UUT1ST0IMISTOTOIMINTA NYHETSBYRAVERKSAMHET NEWS GATHERING AND REPORTING

AGENCIES
83294 VARTIUIMISTOIMINTA BEKVAKNINGSVERKSAMHET DETECTIVE AGENCIES
83299 EDELLÄ MAINITSEMATON LIIKE-ELÄMÄÄ ÖVRIG UPPORAGSVERKSAMHET OTHER SERVICES TO BUSINESS N .E .C .

PALVELEVA TOIMINTA

833 KONEIDEN JA KALUSTON VUOKRAUS UTHVRNING AV MASKINER OCH MATERIAL MACHINERY ANO EQUIPMENT RENTAL ANO
LEASING
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9 YHTEISKUNNALLISET JA HENKILÖKOHTAI- SAMHALLS- OCH PERSONLIGA TJÄNSTER PUBLIC . SOCIAL ANO PERSONAL
SET PALVELUKSET SERVICES

91 JULKINEN HALLINTO, MAANPUOLUSTUS JA OFFENTLIG FÖRVALTNING, LANDSFÖRSVAR PUBLIC ADMINISTRATION, DEFENCE ANO
YLEINEN TURVALLISUUS OCH ALLMÄN SÄKERHET PUBLIC OROER

911 JULKINEN HALLINTO OFFENTLIG FÖRVALTNING PUBLIC ADMINISTRATION
9111-9112 LAINSÄÄDÄNNÖLLINEN JA TOIMEENPANEVA LAGSTIFTANOE OCH EXEKUTIV OFFENTLIG GOVERNMENTAL EXECUTIVE ANO

JULKINEN VALTA JA FÖRVALTNING OCH LEGISLATIVE SERVICES AND
JULKINEN YLEISHALLINTO ALLMÄN OFFENTLIG FÖRVALTNING GENERAL GOVERNMENTAL ADMINISTRATIVE

SERVICES
9113 OPETUSTOIMEN YLEINEN HALLINTO ALLMÄN OFFENTLIG FÖRVALTNING AV UN- GENERAL GOVERNMENTAL ADMINISTRATIVE

DERVISNING EDUCATION SERVICES
9114 TERVEYDENHUOLLON YLEINEN HALLINTO ALLMÄN OFFENTLIG FÖRVALTNING AV HÄL- GENERAL GOVERNMENTAL ADMINISTRATIVE

SOVÄRD HEALTH SERVICES
9115 SOSIAALITURVAN JA SOSIAALIPALVELUS- ALLMÄN OFFENTLIG FÖRVALTNING AV SO- GENERAL GOVERNMENTAL ADMINISTRATIVE

TEN YLEINEN HALLINTO CIALSÄKERHET SOCIAL SERVICES
9116 TYÖVOIMA- JA ELINKEINOASIA IN YLEINEN ALLMÄN OFFENTLIG FÖRVALTNING AV AR- GENERAL GOVERNMENTAL ADMINISTRATIVE

HALLINTO BETSKRAFT OCH EKONOMI ECONOMIC SERVICES
9119 MUU YLEINEN HALLINTO ANNAN ALLMÄN OFFENTLIG FÖRVALTNING CTHER GENERAL GOVERNMENTAL

ADMINISTRATIVE SERVICES

912 MAANPUOLUSTUS JA VÄESTÖNSUOJELU FÖRSVAR OCH BEFOLKNINGSSKVOO MILITARY ANO C IV IL  DEFENCE
9121 MAANPUOLUSTUS FÖRSVAR M1L1TARV OEFENSE
9122 VÄESTÖNSUOJELU BEFELKNINGSSKYOD C IV IL  DEFENCE

913 YLEINEN JÄRJESTYS JA TURVALLISUUS ALLMÄN ORONING OCH SÄKERHET PUBLIC ORDER ANO SAFETY
9131 PO LIIS ITO IM I POLISVÄSENOET POLICE SERVICES
9132 OIKEUSLAITOS RÄTTSVÄSENOET JUDICIAL INSTITUTIONS
9133 VANKEINHOITO FiNGVÄRO PRISON OPERATION
9134 PALO- JA PELASTUSTOIMI BRANDKAR OCH RÄDDN1NGSVÄSENOET FIRE-FIGHTING ANO PREVENTION,

RESCUING
9135 RAJOJEN VARTIOINTI GRÄNSBEVAKNING FRONTIER GUARD

92 PUHTAANAPITO KENHALLNING SANITARY ANO SIMILAR SERVICES

9201 VIEMÄRI- JA JÄTEVESIHUOLTO AVLOPPSSYSTEM OCH -RENING SEWERAGE ANO SIMILAR SERVICES
9202 JÄTEHUOLTO SOPHÄMTNING REFUSE COLLECTION ANO DISPOSAL
9203 RAKENNUSTEN PUHDISTUS JA SIIVOUS RENGÖRING AV BYGGNAOER OCH STÄONING BUILDING CLEANING SERVICES
9204 TEIDEN, KATUJEN JA ULKOTILOJEN PUH- RENGÖRNING AV VÄGAR OCH GATCR OUTDOOR SWEEPING SERVICES

TAANAPITO
92C9 MUU PUHTAANAPITO ANNAN RENHALLNING OTHER SANITARY ANO SIMILAR SERVICES

93 OPETUS, TUTKIMUS. TERVEYDEN HOITO UNDERVISNING, FORSKNING, SJUKVARD SOCIAL AND RELATED COMMUNITY
YM. MM. SERVICES

931 OPETUS UNDERVISNING EDUCATION SERVICES
9311 YLEISKOULUTUSTA ANTAVAT OPPILAITOK- LÄROANSTALTER FÖR ALLMÄN UTBILDNING SCHOOLS PROVIDING GENERAL EDUCATION

SET
53111 ESIASTEEN KOULUT SKCLOR PA FÖRSTA01ET PRELIMINARY SCHOOLS
93112 PERUS- JA  KANSAKOULUT GRUND- OCH FOLKSKDLOR GENERAL PRIMARY EDUCATION
93113 ERITYISKOULUT SPECIALSKOLOR SPECIAL SCHOOLS
93114 OPPIKOULUT LARGVERK GENERAL SECONDARY EDUCATION
93115 MUUT PERUSKOULU- JA /TA I LUKIOASTEEN ANDRA LÄROANSTALTER PA GRUNDSKOLE OTHER PRIMARY ANO SECONDARY

KÄSITTÄVÄT KOULUT ELLER GYMNASIENIVA EDUCATION
93119 MUUT YLEISKOULUTUSTA ANTAVAT O PPI- ANORA LÄROANSTALTER FÖR ALLMÄN UT- OTHER SCHOOLS PROVIDING GENERAL

LAITOKSET BILDNING EDUCATION
9312 MAA- JA METSÄTALOUSOPPILAITOKSET LÄROANSTALTER FÖR LANT- OCH SKOGS- AGRICULTURAL AND FORESTRY SCHOOLS

BRUK
9313 TEKNIIKAN JA  KÄSITYÖAMMATTIEN O PPI- LÄROANSTALTER FÖR TEKNIK OCH HANT- EDUCATION OF ENGENEER1NG AND CRAFT

LAITOKSET VERK
9314 KULJETUKSEN JA TIETOLIIKENTEEN O PPI- LÄROANSTALTER FÖR TRANSPORT OCH KOM- SCHOOLS FOR TRANSPORT AND

LAITOKSET MUNIKATION COMMUNICATION
9315 KAUPPA- JA  TOIMISTOALAN OPPILAITOK- LÄROANSTALTER INOM AFFÄRS- OCH KON- SCHOOLS ANO INSTITUTES FOR

SET TORSBRANCHEN COMMERCIAL AND OFFICE EDUCATION
9316 HOITOALAN OPPILAITOKSET LÄROANSTALTER FÖR VÄRDYRKEN SCHOOLS FOR HEALTH AND NURSING

PERSONNEL
9317 MUUT KESKIASTEEN AMMATILLISET JA  ANORA LÄROANSTALTER FÖR YRKES— CCH OTHER VOCATIONAL SCHOOLS ON

MUUTA Eft1TYISKOULUTUSTA ANTAVAT OP- SPECIALUTBIL0N1NG PA HELLAN NIVA SECONDARY LEVEL

9318 KORKEAN ASTEEN OPPILAITOKSET LÄROANSTALTER PA HöGRE NIVA UNIVERSITIES AND OTHER INSTITUTIONS
OF HIGHER EDUCATION

9319 MUUT OPPILAITOKSET ANORA LÄROANSTALTER OTHER EOUCATION

932 TUTKIMUSTOIMINTA FORSKNINGSVERKSAMHET RESEARCH ANO SCIENTIFIC  INSTITUTES
93201 LUONNONTIETEELLINEN TUTKIMUS NATUR.VETENSKAPLIG FORSKNING RESEARCH PERTAINING TO NATURAL

SO 1E NO E
93202 MAATALOUS- JA METSÄTIETEELLINEN TUT- LANTBRUKS- OCH SKOGSFORSKN1NG AGRICULTURAL AND FOREST RESEARCH

93203 TEKNISTIETEELLINEN TUTKIMUS TEKNCL0G1SK FORSKNING TECHNOLOGICAL RESEARCH
93204 LÄÄKETIETEELLINEN TUTKIMUS MEDICINSK FORSKNING MEDICAL RESEARCH
93205 YHTEISKUNTATIETEELLINEN TUTKIMUS SAMHÄLLSVETENSKAPLIG FORSKNING SOCIAL SCIENCE RESEARCH
93206 HUMANISTINEN TUTKIMUS HUMANISTISK FORSKNING HUMANISTIC RESEARCH
93209 MUU TUTKIMUS ANNAN FORSKNING OTHER RESEARCH

933 LÄÄKINTÄ- JA  ELÄINLÄÄKINTÄPALVELU HÄLSO- OCH SJUKVARD, VETER INAftVERK- MEOICAL, OENTAL, OTHER HEALTH ANO
SAMHET VETERINARY SERVICES

9331 TERVEVOEN- JA  SAIRAANHOITOPALVELU HÄLSO- OCH SJUKVARD MEDICAL, DENTAL AND OTHER HEALTH
SERVICES

93311 SAIRAALAPALVELU SJUKVARD HOSPITAL SERVICES
93312 ERIKOISLÄÄKÄRIEN PALVELUKSET SPECIALIST LÄKARVARO SPECIALIST MEOICAL SERVICES
93313 HAMPAANHO1TO TANOVARD DENTAL SERVICES
93314 ÄITYISHUOLTO MÖDRAVARD MATERNAL HEALTH SERVICES
93319 MUU TERVEYDEN- JA AVOSAIRAANHOITO ANNAN HÄLSOVÄRO OCH ÖPPEN SJUKVÄRO OTHER HEALTH AND OUT PATIENT

SERVICES
9332 ELÄINLÄÄKINTÄPALVELU VETERINÄRVERKSAMHET VETERINARY SERVICES

934 SOSIAALIHUOLTO SOCIALVÄRO WELFARE INSTITUTIONS
9341 LASTEN JA  NUORISON HUOLTO BARN- OCH UNGOOMSVÄRO CHILO AND YOUTH WELFARE
93411 LASTEN JA  NUORISON LAITOSHUOLTO ANSTALTSVÄRD AV BARN OCH UNGOOM RESIOENTAL WELFARE SERVICES FOR

CHILDREN AND ADOLESCENTS
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93419 LASTEN JA  NUORISON MUU KUIN LAITOS- ANNAN VÄRO AV BARN OCH UNGOCM OTHER WELFARE SERVICES FOR CHILDREN
HUOLTO ANO AOOLESCENTS

9342 VANHUSTEN HUOLTO ALDRINGSVARD CARE OF THE AGEO
93421 VANHUSTEN LAITOSHUOLTO ANSTALTSVARO AV ALDRINGAR RESIDENTIAL WELFARE SERVICES FOR THE

AGED
93429 VANHUSTEN MUU KUIN LAITOSHUOLTO ANNAN ALDRINGSVARD CTHER WELFARE SERVICES FOR THE AGEO
9343 PÄIHDYTTÄVIEN AINEIDEN VÄÄRINKÄYTTÄ- VÄRD AV ALKÖHOL- OCH OROGMISSBRUKARE WELFARE SERVICES FOR ALCOHOL AND

JIEN  HUOLTO (E I-K LIIN IN EN ) I ICKE-KLIN ISK I DRUG AOOICTS
93431 PÄIHDYTTÄVIEN AINEIDEN VÄÄRINKÄYTTÄ- ANSTALTSVARO AV ALKOHOL- OCH OROG- RESIDENTIAL ALCOHOL OR DRUG

JIEN  LAITOSHUOLTO MISSBRUKARE AOOICTIQN REHABIL1TION
93439 PÄIHDYTTÄVIEN AINEIDEN VÄÄRINKÄYTTÄ- ANNAN VARO AV ALKOHOL- OCH OROGMISS- OTHER WELFARE SERVICES FOR ALCOHOL

JIEN  MUU KUIN LAITOSHUOLTO BRUKARE OR DRUG AOOICTS
9349 MUU SOSIAALINEN JA HUMANITAARINEN ÖVRIG SOCIALVÄRD OCH HUHANITÄR OTHER SOCIAL ANO HUMANITARIAN AIO

AVUSTUSTOIMINTA HJÄLPVERKSAMHET

935 ELINKEINO- JA  AMMATTIJÄRJESTÖT INTRESSEURGANISATIONER BUSINESS, PROFESSIONAL AND LABOUR
ASSOCIATIONS

93501 TYÖMARKKINAJÄRJESTÖT ARBETSMARKNAOSORGANISATICNER LABOUR MARKET ORGANIZATIONS
93502 MUUT ELINKEINO- JA AMMATTIJÄRJESTÖT ANORA NÄRINGS- OCH FACKQRGANISAT10— OTHER BUSINESS, PROFESSIONAL AND

NER LABOUR ASSOCIATIONS

939 AATTEELLISET JA SIVISTYKSELLISET YH- IOEELLA OCH KULTURELLA ORGANISATIO- OTHER SOCIAL AND RELATEO COMMUNITY
TEISÖT NER SERVICES

9391 USKONNOLLISET YHTEISÖT RELIGIÖSA ORGANI SATIONER RELIGIOUS ORGANIZATIONS
93911 EVANKELISLUTERILAISET YHTEISÖT EVANGEL1SKLUTHERSKA ORGANISATIONER EVANGELICAL-LUTHERAN ORGANIZATIONS
93912 ORTODOKSINEN KIRKKO ORTOOOXA KYRKAN THE GREEK ORTHODOX CHURCH
93919 MUUT USKONNOLLISET YHTEISÖT ÖVRIGA RELIGIÖSA ORGAN I SATIONER OTHER RELIGIOUS ORGANIZATIONS
9399 MUUT AATTEELLISET JA SIV ISTVKSELLI- ANORA IDEELLA OCH KULTURELLA ORGANI- SOCIAL AND RELATEO COMMUNITY

SET YHTEISÖT SATIONER SERVICES N .E .C .
93991 PO LIITTISET  YHTEISÖT POLITISKA ORGANISATIONER POLITICAL ORGANIZATIONS
53999 EDELLÄ MAINITSEMATTOMAT AATTEELLISET OVAN ONÄMNOA IDEELLA OCH KULTURELLA OTHER NOT BEFORE MENTIONED IDEAL AND

JA SIV ISTYKSELLISET YHTEISÖT ORGANI SATIONER CULTURAL ORGANIZATIONS

94 VIRKISTYS- JA KULTTUURIPALVELUTOI— REKREATIONS— OCH KULTURELL SERVICE- RECREATIONAL ANO CULTURAL SERVICES
MI NT A VERKSAMHET

941 ELOKUVA-, RADIO-, TELEV IS IO -, NÄVT- F ILM -, RADIO-, TV -, SCEN- OCH KONST- MOTION PICTURE ANO OTHER
TÄMÖ- JA TAITEILIJATG IM INTA  NÄRVERKSAMHET ENTERTAINMENT SERVICES

9411 ELOKUVATUOTANTO F I LMPRODUKTION MOTION PICTURE PRODUCTION
9412 ELOKUVIEN JAKELU JA ESITYS FILMDISTRIBUTION OCH -VISNING MOTION PICTURE DISTRIBUTION ANO

PROJECTION
94121 ELOKUVIEN JAKELU FILMDISTRIBUTION MOTION PICTURE DISTRIBUTION
94122 ELOKUVIEN ESITYS VISNING AV FILM  MOTION PICTURE PROJECTION
9413 RADIO- JA  TELEVISIOTOIMINTA RADIO- OCH TELEVISIONSVERKSAMHET RAOIO AND TELEVISION BROADCASTING
9414 NÄYTTÄMÖ-, KONSERTTI- JA LEVYKUSTAN- SCEN-, KONSERT- OCH SKIVFÖRLAGSVERK- THEATRICAL PRODUCERS ANO

NUSTUIMINTA SAMHET ENTERTAINMENT SERVICES
94141 TEATTERI- JA OOPPERATOIMINTA TEATER- OCH OPERAVERKSAMHET THEATRE AND OPERA SERVICES
94142 KONSERTTITOIMINTA KONSERTVERKSAMHET CONCERT SERVICES
94143 LEVYTYS JA NAUHOITUS SKIV- OCH BANDINSPELNING PHONOGRAPH RECORDING
9415 T A IT E IL IJA T  (ITSENÄISET) KONSTNÄRER ( SJÄLVSTÄNDIGAI ARTISTS I I NDEPENOENTI

942 KIRJASTOT JA MUSEOT 61BLIOTEK OCH MUSEER LIBRARIES ETC. CULTURAL SERVICES
N .E .C .

94201 KIRJASTOT 81BLIOTEK LIBRARIES
94202 MUSEOT, ELÄIN- JA KASVITARHAT MUSEIVERKSAMHET« ZOOLOGISKA OCH 80- MUSEUMS, BOTANICAL ANO ZOOLOGICAL

TANISKA TRÄDGARDAR GARDENS

949 MUU HUVI- JA VIRKISTYSPALVELU ANNAN REKREATIONS- UCH NÖJESVERKSAM- AMUSEMENT AND RECREATIONAL SERVICES
HET N .E .C .

94901 URHEILUTOIMINTA IDROTTS- OCH MOTIONSVERKSAMHET SPORT
94902 ARPAJAISTOIMINTA LOTTERI VERKSAMHET LOTTERY SERVICES
949C3 RAVIRATOJEN PALVELUKSET TRAVBANEVERKSAMHET TROTTING TRACK SERVICES
94909 MUU HUVI- JA VIRKISTYSTOIMINTA ANNAN REKREATIONS- OCH MOTIONSVERK- OTHER AMUSEMENT ANO RECREATIONAL

SAMHET SERVICES N .E .C .

95 KOTITALOUKSIA PALVELEVA TOIMINTA TJÄNSTER T IL L  HUSHÄLLEN PERSONAL ANO HOUSEHOLO SERVICES

951 KOTITALOUSESINEIDEN KORJAUS REPARATION AV HUSHÄLLSVAROR REPAIR SERVICES N .E .C .
9511 JALK IN E- YM. NAHKATAVAROIDEN KORJAUS REPARATION AV SKCOON O .A . LÄOERVARCR REPAIR OF FOOTWEAR ANO OTHER LEATHER

GOODS
9512 KOTITALOUSSÄHKÖLAITTEIDEN KORJAUS REPARATION AV ELEKTRI SKA HUSHALLSVA- REPAIR UF ELECTRIC HOUSEHOLD

ROR EQUIPMENT S
9513 MOOTTORIAJONEUVOJEN KORJAUS REPARATION AV MOTORFORDCN REPAIR OF MOTOR VEHICLES
95131 AUTOJEN KORJAUS REPARATION AV BILAR REPAIR OF AUTOMOBILES
95132 RENKAIDEN KORJAUS REPARATION AV DÄCK OOH SLANGAR RETREADING TYRES AND TUBES
95139 MUIDEN MOOTTORIAJONEUVOJEN KORJAUS REPARATION AV ÖVRIGA NOTORFCROCN REPAIR OF OTHER MOTOR VEHICLES
9514 KELLOJEN JA KORUJEN KORJAUS REPARATION AV UR OCH SMYCKEN WATCH, CLOCK AND JEWELLERY REPAIR
9519 MUU KOTITALOUSESINEIDEN KORJAUS REPARATION AV ANORA HUSHÄLLSVAROR OTHER REPAIRING OF HOUSEHOLO

EQUIPMENTS

552 PESULAPALVELU TVATTERIVERKSAMHET LAUNDRIES. LAUNDRY SERVICES

553 KOTITALOUSPAL VELU HU SHALLSARBETE DOMESTIC SERVICES

959 HENKILÖKOHTAINEN PALVELUTOIMINTA PERSCNLIG SERVICEVERKSAMHET MISCELLANEOUS PERSONAL SERVICES
9591 PARTURI- JA  KAMPAAMOPALVELU HÄR- OCH SKONHETSVARO BARBER AND BEAUTY SHOPS
95911 PARTURI PALVELU HERRFRISERING BARBER SHOPS
95912 KAMPAAMO- JA KAUNEUSHGITGLAPALVELU DAMFR1SERING OCH SKONHETSVÄRD BEAUTY SHOPS. HAIRDRESSING SERVICES
9592 VALOKUVAAMO- JA KEHITTÄMÖTOIMINTA FOTLGRAFVERKSAMHET OCH FRAMKALLNiNG PHOTOGRAPHIC STUOIOS
9599 MUU HENKILÖKOHTAINEN PALVELU ÖVRIGA PERSONLIGA TJÄNSTER PERSONAL SERVICES N .E .C .
95991 SAUNAT JA HIEROHAPALVELU BAOSTUGOR OCH MASSAGEBEHANOLING BATHS, MASSAGE PARLOURS
95992 HAUTAUSPALVELU BEGRAVNINGSBYRiVERKSAMHET FUNERAL SERVICES
55959 MUU EDELLÄ MAINITSEMATON HENKILÖKOH- OVAN ONÄMNDA PERSONLIGA TJÄNSTER OTHER PERSONAL SERVICES N .E .C .

TÄINEN PALVELU

96 KANSAINVÄLISET JÄRJESTÖT INTERNATICNELLA ORGANISATIONER INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

354
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L I I T E  3 AMMATTILUOKITUS
BILAGA YRKESKLASSIFICERING
APPENDIX CLASSIFICA TION OF OCCUPATIONS

T ä h d e l l ä  ( * )  m e r k i t y t  a m m a t t i n i m i k k e e t  o v a t  4 - n u m e r o t a s o l l a  T i l a s t o k e s k u k s e n  
A m m a t t i l u o k i t u k s e s s a  1 9 8 0 ,  K ä s i k i r j o j a  N : o  1 4 ,  H e l s i n k i  1 9 8 1
Med a s t e r i s k  ( * )  u t m ä r k t a  y r k e s b e n ä m n i n g a r  f i n n s  p ä  4 - s i f f e r n i v ä  i  S t a t i s t i k -  
c e n t r a l e n s  Y r k e s k l a s s i f i c e r i n g  1 9 8 0 ,  H a n d b ö k e r  n r  1 4 ,  H e l s i n g f o r s  1 9 8 1

T u n n u s
Kod
C o d e

0 T e k n i n e n ,  l u o n n o n t i e t e e l l i n e n ,  y h t e i s k u n t a t i e t e e l l i n e n ,  h u m a n i s t i n e n  j a
t a i t e e l l i n e n  t y ö
T e k n i s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t ,  s a m h ä l l s v e t e n s k a p l i g t ,  h u m a n i s t i s k t  o c h  
k o n s t n ä r l i g t  a r b e t e
T e c h n i c a l ,  p h y s i c a l  s c i e n c e ,  s o c i a l  s c i e n c e ,  h u m a n i s t i c  a n d  a r t i s t i c  w o r k

00  T e k n i i k a n  a l a a n  k u u l u v a  s u u n n i t t e l u - ,  j o h t o -  j a  t u t k i m u s t y ö
T e k n i s k t  p l a n e r i n g s - ,  l e d n i n g s -  o c h  f o r s k n i n g s a r b e t e  
P l a n n i n g ,  a d m i n i s t r a t i v e  a n d  r e s e a r c h  w o r k  i n  t h e  t e c h n i c a l  f i e l d s

0 0 0  A r k k i t e h d i t  
A r k i t e k t e r  
A r c h i t e c t s

0 0 1  R a k e n n u s i n s i n ö ö r i t  
B y g g n a d s i n g e n j ö r e r  
C i v i l  e n g i n e e r s

0 0 2  S ä h k ö v o i m a t e k n i i k a n  i n s i n ö ö r i t  
I n g e n j ö r e r  med e l k r a f t t e k n i s k t  a r b e t e  
E l e c t r i c a l  e n g i n e e r s

0 0 3  T e l e t e k n i i k a n  i n s i n ö ö r i t  
I n g e n j ö r e r  med t e l e t e k n i s k t  a r b e t e  
E n g i n e e r s  i n  t h e  t e l e t e c h n i c a l  f i e l d

0 0 4  K o n e i n s i n ö ö r i t  
Mas k i n i n g e n j ö r e r  
M e c h a n i c a l  e n g i n e e r s

0 0 5  K e m i a l l i s - t e k n i s e n  a l a n  i n s i n ö ö r i t  
I n g e n j ö r e r  med k e m i s k t - t e k n i s k t  a r b e t e  
C h e m i c a l  e n g i n e e r s

0 0 6  K a i v o s t e k n i i k a n  j a  m e t a l l u r g i a n  i n s i n ö ö r i t
I n g e n j ö r e r  med g r u v t e k n i s k t  o c h  m e t a l l u r g i s k t  a r b e t e  
M i n i n g  a n d  m e t a l l u r g i c a l  e n g i n e e r s

0 0 7  M u i d e n  t e k n i s t e n  a l o j e n  i n s i n ö ö r i t
I n g e n j ö r e r  i n o m  ö v r i g a  t e k n i s k a  v e r k s a m h e t s o m r a d e n  
E n g i n e e r s  w o r k i n g  i n  o t h e r  b r a n c h e s  o f  e n g i n e e r i n g

0 0 8  M i t t a u s i n s i n ö ö r i t  
M ä t n i n g s i n g e n j ö r e r  
E n g i n e e r  s u r v e y o r s

01 T e k n i i k a n  a l a a n  k u u l u v a  t y ö n j o h t o -  j a  s u o r i t u s t y ö
T e k n i s k  a r b e t s l e d n i n g
S u p e r v i s i o n  a n d  e x e c u t i v e  w o r k  i n  t h e  t e c h n i c a l  f i e l d

0 1 0  R a k e n n u s t e k n i k o t  
B y g g n a d s t e k n i k e r
C i v i l  e n g i n e e r i n g  t e c h n i c i a n s

0 1 1  S ä h k ö v o i m a t e k n i i k a n  t e k n i k o t
T e k n i k e r  med e l k r a f t t e k n i s k t  a r b e t e  
E l e c t r i c a l  e n g i n e e r i n g  t e c h n i c i a n s

0 1 2  T e l e t e k n i i k a n  t e k n i k o t  
T e k n i k e r  med t e l e t e k n i s k t  a r b e t e  
T e c h n i c i a n s  i n  t h e  t e l e t e c h n i c a l  f i e l d

0 1 3  K o n e t e k n i k o t  
M a s k i n t e k n i k e r
T e c h n i c i a n s  i n  m e c h a n i c a l  e n g i n e e r i n g
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0 1 4  K e m i a l l i s - t e k n i s e n  a l a n  t e k n i k o t
T e k n i k e r  med k e m i s k t - t e k n i s k t  a r b e t e  
T e c h n i c i a n s  i n  c h e m i c a l  e n g i n e e r i n g

0 1 5  K a i v o s t e k n i i k a n  j a  m e t a l l u r g i a n  t e k n i k o t
T e k n i k e r  med g r u v t e k n i s k t  o c h  m e t a l l u r g i s k t  a r b e t e  
T e c h n i c i a n s  w o r k i n g  i n  o t h e r  b r a n c h e s  o f  e n g i n e e r i n g

0 1 6  M u i d e n  t e k n i s t e n  a l o j e n  t e k n i k o t
T e k n i k e r  i n o m  ö v r i g a  t e k n i s k a  v e r k s a m h e t s o m r a d e n  
T e c h n i c i a n s  w o r k i n g  i n  o t h e r  o f  e n g i n e e r i n g  b r a n c h e s

0 1 7  M i t t a u s t e k n i k o t  j a  k a r t o i t t a j a t
M ä t n i n g s t e k n i k e r  o c h  k a r t l ä g g a r e  
S u r v e y o r s  a n d  c a r t o g r a p h e r s

0 1 8  P i i r u s t u s a p u l a i s e t  
R i t b i t r ä d e n  
D r a f t s m e n

0 1 9  M i t t a u s a p u l a i s e t  
M ä t b i t r ä d e n  
S u r v e y  a s s i s t a n t s

02  K e m ia n ,  f y s i i k a n  j a  b i o l o g i a n  a l a a n  k u u l u v a  t y ö
K e m i s k t ,  f y s i k a l i s k t  o c h  b i o l o g i s k t  a r b e t e  
C h e m i c a l ,  p h y s i c a l  a n d  b i o l o g i c a l  w o r k

0 2 0  K e m i s t i t  
K e m i s t e r  
C h e m i s t s

0 2 1  F y y s i k o t  
F y s i k e r  
P h y s i c i s t s

0 2 2  G e o l o g i t  
G e o l o g e r  
G e o l o g i s t s

0 2 3 *  M e t e o r o l o g i t ,  h y d r o l o g i t ,  t ä h t i t i e t e i l i j ä t  ym.
M e t e o r o l o g e r , h y d r o l o g e r ,  a s t r o n o m e r  m . f l .
M e t e o r o l o g i s t s ,  h y d r o l o g i s t s ,  a s t r o n o m e r s

0 2 4  E l ä i n l ä ä k ä r i t  
V e t e r i n ä r e r  
V e t e r i n a r i a n s

0 2 5  B i o l o g i t  
B i o l o g e r  
B i o l o g i s t s

0 2 6 *  M a a t a l o u s -  j a  p u u t a r h a - a l a n  s e k ä  k a l a s t u s a l a n  t u t k i m u s  j a  n e u v o n t a
J o r d b r u k s -  o c h  t r ä d g ä r d s -  s a m t  f i s k e r i f o r s k a r e  o c h  - r ä d g i v a r e  
R e s e a r c h  a n d  c o n s u l t a t i v e  w o r k  i n  a g r i c u l t u r e ,  c o m m e r c i a l  
g a r d e n i n g  a n d  f i s h i n g

0 2 7 *  M e t s ä t a l o u s t u t k i m u s  j a  - n e u v o n t a
S k o g s f o r s k a r e ,  s k o g s r ä d g i v a r e  
R e s e a r c h  a n d  c o n s u l t a t i v e  w o r k  i n  f o r e s t r y

0 2 8  L a b o r a n t i t  j a  l a b o r a t o r i o a p u l a i s e t
L a b o r a n t e r  o c h  l a b o t o r i e b i t r ä d e n  
L a b o r a t o r y  a s s i s t a n t s

03  L ä ä k e t i e t e e l l i n e n  j a  s a i r a a n h o i t o t y ö
M e d i c i n s k t  a r b e t e  o c h  v ä r d a r b e t e  i n o m  h ä l s o -  o c h  s j u k v ä r d  
M e d i c a l  a n d  n u r s i n g  w o r k

0 3 0  L ä ä k ä r i t  
L ä k a r e  
P h y s i c i a n s

0 3 1  H a m m a s l ä ä k ä r i t  
T a n d l ä k a r e  
D e n t i s t s

0 3 2 *  S a i r a a n h o i t a j a t
S j u k s k ö t a r e  m . f l .
N u r s e s
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0 3 3 *  H a m m a s h o i t a j a t  j a  v a s t a a n o t t o a p u l a i s e t
T a n d s k ö t a r e  o c h  m o t t a g n i n g s b i t r ä d e n  
D o c t o r ' s  a n d  d e n t i s t ' s  r e c e p t i o n i s t s

0 3 4  K ä t i l ö t  
B a r n m o r s k o r  
M i d w i v e s

0 3 5  M i e l i s a i r a a n h o i t a j a t  
M e n t a l v ä r d a r e  
P s y c h i a t r i c  n u r s e s

0 3 6 *  A p u h o i t a j a t  j a  l ä ä k i n t ä v a h t i m e s t a r i t
H j ä l p s k ö t a r e  o c h  s j u k h u s v a k t m ä s t a r e  
A s s i s t a n t  n u r s e s  a n d  a f f e n d a n t s

0 3 7  T e k n i s e t  s a i r a a n h o i t o a p u l a i s e t  
T e k n i s k a  s j u k v ä r d s b i t r ä d e n  
T e c h n i c a l  n u r s i n g  a s s i s t a n t s

0 3 8  L a i t o s l a s t e n h o i t a j ä t  ( s a i r a a l o i s s a )
I n s t i t u t i o n s b a r n s k ö t a r e  ( p ä  s j u k h u s )
I n s t i t u t i o n a l  c h i l d  c a r e  s t a f f

0 3 9  M u u t  l ä ä k e t i e t e e l l i s e n  j a  s a i r a a n h o i t o t y ö n  a m m a t i t  
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  m e d i c i n s k t  a r b e t e  o c h  v ä r d a r b e t e  i n o m  
h ä l s o -  o c h  s j u k v ä r d
O t h e r  o c c u p a t i o n s  r e l a t e d  t o  m e d i c a l  a n d  n u r s i n g  w o r k

0 4  Muu t e r v e y d e n -  j a  s a i r a a n h o i t o t y ö  
Ö v r i g t  a r b e t e  i n o m  h ä l s o -  o c h  s j u k v ä r d
O t h e r  p r o f e s s i o n a l  h e a l t h  c a r e  a n d  m e d i c a l  w o r k

0 4 0 *  F a r m a s i a t y ö
A r b e t e  i n o m  f a r m a c i  
P h a r m a c y  w o r k

0 4 1  L ä ä k i n t ä v o i m i s t e l i j a t ,  t o i m i n t a t e r a p e u t i t
F y s i o t e r a p e u t e r ,  e r g o t e r a p e u t e r  
P h y s i o t h e r a p i s t s ,  o c c u p a t i o n a l  t h e r a p i s t s

0 4 2  T e r v e y s t a r k a s t a j a t  
H ä l s o v ä r d s i n s p e k t ö r e r  
H e a l t h  i n s p e c t o r s

0 4 3  H i e r o j a t  ym.
M a s s ö r e r  m . f l .
M a s s e u r s  e t c .

0 4 4  R u o k a v a l i o a s i a n t u n t i j a t  
K o s t e x p e r t e r  
N u t r i t i o n  c o u n s e l l o r

0 4 9  M u u t  t e r v e y d e n -  j a  s a i r a a n h o i d o n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  h ä l s o -  o c h  s j u k v ä r d
O t h e r  o c c u p a t i o n s  r e l a t e d  t o  h e a l t h  c a r e  a n d  m e d i c a l  w o r k

05  O p e t u s a l a a n  k u u l u v a  t y ö
P e d a g o g i s k t  a r b e t e  
P e d a g o g i c  w o r k

0 5 0 *  Y l i o p i s t o j e n  j a  k o r k e a k o u l u j e n  o p e t t a j a t
U n i v e r s i t e t s -  o c h  h ö g s k o l e l ä r a r e
S t a f f  o f  u n i v e r s i t i e s  a n d  i n s t i t u t i o n s  o f  h i g h e r  e d u c a t i o n

0 5 1  M u i d e n  o p p i l a i t o s t e n  r e h t o r i t
R e k t o r e r  v i d  ö v r i g a  l ä r o a n s t a l t e r  
R e c t o r s  o f  o t h e r  e d u c a t i o n a l  i n s t i t u t i o n s

0 5 2  L u o k a n o p e t t a j a t  
K l a s s l ä r a r e
P r i m a r y  s c h o o l  t e a c h e r s

0 5 3 *  A i n e e n o p e t t a j a t  j a  l e h t o r i t
Ä m n e s l ä r a r e  o c h  l e k t o r e r
S e c o n d a r y  s c h o o l  t e a c h e r s  a n d  i n s t r u c t o r s

0 5 4  E r i t y i s o p e t t a j a t
S p e c i a l l ä r a r e  
S p e c i a l i z e d  t e a c h e r s
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0 5 5  P ä i v ä k o t i e n  j o h t a j a t  j a  l a s t e n t a r h a n o p e t t a j a t
D a g h e m s f ö r e s t ä n d a r e  o c h  b a r n t r ä d g a r d s l ä r a r e  
D i r e c t o r s  a n d  n u r s i n g  s t a f f  a t  c h i l d  d a y  c a r e  c e n t r e s

0 5 6 *  K o u l u t u s p ä ä l l i k ö t  ym .
U t b i l d n i n g s c h e f e r  m . f l .
T r a i n i n g  d i r e c t o r s  e t c .

0 5 9 *  M u u t  o p e t u s a l a n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  p e d a g o g i s k t  a r b e t e  
O t h e r  o c c u p a t i o n s  i n  e d u c a t i o n  a n d  t r a i n i n g

0 6  U s k o n n o n  a l a a n  k u u l u v a  t y ö  
R e l i g i ö s t  a r b e t e  
R e l i g i o u s  w o r k

0 6 0  P a p i t  ( e v a n g . l u t .  j a  o r t o d o k s . )
P r ä s t e r  ( e v .  l u t h .  o c h  o r t o d o x  k y r k a )
P a s t o r s ,  p r i e s t s  ( E v a n g e l i c  l u t h e r a n  a n d  O r t h o d o x )

0 6 1  S a a r n a a j a t  ym.
P r e d i k a n t e r  m . f l .
L a y  p r e a c h e r s

0 6 2  U s k o n n o l l i s - s o s i a a l i s e n  t y ö n  t e k i j ä t
R e l i g i ö s t - s o c i a l t  a r b e t e  
R e l i g i o u s - s o c i a l  w o r k

07  L a i n o p i l l i n e n  t y ö  
J u r i d i s k t  a r b e t e  
J u r i d i c a l  w o r k

0 7 0  T u o m i o i s t u i n t e n  l a k i m i e h e t  
Dornst o i s  j u r i s t e r
J u d g e s

0 7 1  S y y t t ä j ä t  j a  y l e m m ä t  p o l i i s i v i r k a m i e h e t  
Ä k l a g a r e  o c h  h ö g r e  p o l i s t j ä n s t e m ä n  
P r o s e c u t o r s  a n d  s e n i o r  p o l i c e  o f f i c i a l s

0 7 2  A s i a n a j a j a t  ( l a i n o p i l l i s e n  t u t k i n n o n  s u o r i t t a n e e t )
A d v o k a t e r  (m ed  j u r i d i s k  e x a m e n )
B a r r i s t e r s

0 7 3  L a i n o p i l l i s e t  a s i a m i e h e t  
J u r i d i s k a  o m b u d sm ä n  
S o l i c i t o r s

0 7 9  M u u t  l a i n o p i l l i s e n  a l a n  a m m a t i t  
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  j u r i d i s k t  a r b e t e  
O t h e r  j u r i d i c a l  o c c u p a t i o n s

0 8  T a i t e e l l i n e n ,  v i i h t e e l l i n e n  j a  k i r j a l l i n e n  t y ö
K o n s t n ä r l i g t ,  u n d e r h ä l l a n d e  o c h  l i t t e r ä r t  a r b e t e  
A r t i s t i c  a n d  l i t e r a r y  w o r k  a n d  e n t e r t a i n m e n t

0 8 0  K u v a a m a t a i t e i l i j a t  
B l l d k o n s t n ä r e r  
S c u l p t o r s ,  p a i n t e r s ,  e t c .

0 8 1  M a i n o s p i i r t ä j ä t  
R e k l a m t e c k n a r e  
C o m m e r c i a l  a r t i s t s

0 8 2  S o m i s t a j a t ,  t e k s t a a j a t  
D e k o r a t ö r e r ,  t e x t a r e
D i s p l a y  d e c o r a t o r s  a n d  t e x t  l a y o u t  a r t i s t s

0 8 3  K i r j a i l i j a t  j a  k r i i t i k o t
, F ö r f a t t a r e  o c h  k r i t i k e r

A u t h o r s  a n d  c r i t i c s

0 8 4 *  S a n o m a l e h d e n  t o i m i t t a j a t ,  k u s t a n n u s t o i m i t t a j a t ,  m a i n o s t o i m i t t a j a t
J o u r n a l i s t e r , f ö r l a g s r e d a k t ö r e r ,  r e k l a m r e d a k t ö r e r  
J o u r n a l i s t s ,  e d i t o r s ,  a d v e r t i s i n g  c o p y w r i t e r s

0 8 5 *  M u o t o i l i j a t
F o r m g i v a r e  
I n d u s t r i a l  d e s i g n e r s
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0 8 6 *  N ä y t t ä m ö t a i t e i l i j ä t ,  l a u l a j a t
S c e n k o n s t n ä r e r , s ä n g a r e  
P e r f o r m i n g  a r t i s t s  a n d  v o c a l i s t s

0 8 7  M u u s i k o t  
M u s i k e r  
M u s i c i a n s

0 8 8  R a d i o -  j a  T V - o h j e l m a t o i m i t t a j ä t  j a  o h j a a j a t  ym.
R a d i o -  o c h  T V - p r o g r a m r e d a k t ö r e r  o c h  r e g i s s ö r e r
R a d i o ,  t e l e v i s i o n  p r o d u c e r s  a n d  e d i t o r s

0 8 9 *  M u u t  t a i d e -  j a  v i i h d e a l a n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  k o n s t n ä r l i g t  o c h  u n d e r h ä l l a n d e  a r b e t e  
O t h e r  a r t i s t i c  a n d  l i t e r a r y  o c c u p a t i o n s

0 9  Muu t e k n i n e n ,  l u o n n o n t i e t e e l l i n e n ,  y h t e i s k u n t a t i e t e e l l i n e n ,  s o s i a a l i n e n  
j a  h u m a n i s t i n e n  t y ö
Ö v r i g t  t e k n i s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t ,  s a m h ä l l s v e t e n s k a p l i g t ,  s o c i a l t  
o c h  h u m a n i s t i s k t  a r b e t e
O t h e r  t e c h n i c a l ,  p h y s i c a l  s c i e n c e ,  s o c i a l  s c i e n c e ,  h u m a n i s t i c  
a n d  a r t i s t i c  w o r k

0 9 0 *  T i l i n t a r k a s t a j a t
R e v i s o r e r  
A u d i t o r s

0 9 1 *  S o s i a a l i a l a n  t y ö n t e k i j ä t
S o c i a l t  j ä n s t e m ä n  
S o c i a l  w o r k e r s

0 9 2  L a s t e n  p ä i v ä h o i t o t y ö n t e k i j ä t  ( e i  k o d e i s s a )
B a r n d a g h e m s a r b e t a r e  ( i n t e  i  h e m m e n )
C h i l d  d a y  c a r e  c e n t r e  s t a f f  ( n o t  a t  h o m e )

0 9 3  H a r r a s t u s -  j a  v a p a a - a i k a t o i m i n n a n  o h j a u s  
H o b b y -  o c h  f r i t i d s l e d a r e
L e i s u r e  t i m e  a n d  h o b b y  q u i d a n c e

0 9 4 *  K i r j a s t o n -  j a  a r k i s t o n h o i t a j a t ,  m u s e o v i r k a m i e h e t
B i b l i o t e k a r i e r , a r k i v a r i e r ,  m u s e i t j ä n s t e m ä n  
L i b r a r i a n s ,  a r c h i v i s t s ,  m u se u m  o f f i c i a l s

0 9 5  T a l o u d e l l i s e n ,  t i l a s t o l l i s e n  y m s .  t u t k i m u s -  j a  s u u n n i t t e l u t y ö n  t e k i j ä t
F o r s k a r e  o c h  p l a n e r a r e  i n o m  e k o n o m i s k a ,  s t a t i s t i s k a  m . f l .  o m r ä d e n  
E c o n o m i s t s ,  s t a t i s t i c i a n s  a n d  o t h e r s  e n g a g e d  i n  r e s e a r c h  a n d  p l a n n i n g

0 9 6 *  A t k - p ä ä l l i k ö t ,  - s u u n n i t t e l i j a t  j a  o h j e l m o i j a t
A d b - c h e f e r ,  - p l a n e r a r e  o c h  p r o g r a m m e r a r e  
ADP d i r e c t o r s ,  a n a l y s t s  a n d  p r o g r a m m e r s

0 9 7  P s y k o l o g i t
P s y k o l o g e r  
P s y c h o l o g i s t s

0 9 8 *  H e n k i l ö k u n t a - ,  s u h d e t o i m i n t a -  j a  t y ö n v ä l i t y s t y ö n t e k i j ä t
P e r s o n a l - ,  P R -m ä n  o c h  a r b e t s f ö r m e d l a r e
P e r s o n n e l ,  p u b l i c  r e l a t i o n s  a n d  e m p l o y m e n t  s e r v i c e  s t a f f

0 9 9 *  M u u t  h u m a n i s t i s e n ,  l u o n n o n t i e t e e l l i s e n  j a  y h t e i s k u n t a t i e t e e l l i s e n
a l a n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  h u m a n i s t i s k t ,  n a t u r v e t e n s k a p l i g t  o c h  s a m h ä l l s ­
v e t e n s k a p l i g t  a r b e t e
O t h e r  o c c u p a t i o n s  i n  t h e  h u m a n i t i e s ,  t h e  p h y s i c a l  s c i e n c e s  a n d  t h e  
s o c i a l  s c i e n c e s

1 H a l l i n n o l l i n e n ,  t i l i n p i d o l l i n e n  j a  k o n t t o r i t e k n i n e n  t y ö
A d m i n i s t r a t i v t , k a m e r a l t  o c h  k o n t o r s t e k n i s k t  a r b e t e  
A d m i n i s t r a t i v e ,  m a n a g e r i a l  a n d  c l e r i c a l  w o r k

1 0  Y h t e i s k u n n a l l i s - h a l l i n n o l l i n e n  t y ö
S a m h ä l l s a d m i n i s t r a t i v t  a r b e t e  
P u b l i c  a d m i n i s t r a t i o n

1 0 0  J u l k i s e n  h a l l i n n o n  j o h t o t e h t ä v i s s ä  t o i m i v a t  y l e m m ä t  t o i m i h e n k i l ö t
H ö g r e  t j ä n s t e m ä n  i  l e d a n d e  u p p g i f t e r  i n o m  d e n  o f f e n t l i g a  f ö r v a l t n i n g e n  
O f f i c i a l s  i n  l e a d i n g  a n d  s e n i o r  p o s i t i o n s  i n  p u b l i c  a d m i n i s t r a t i o n
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101 J u l k i s e n  h a l l i n n o n  v a l m i s t e l u -  j a  e s i t t e l y t e h t ä v i s s ä  t o i m i v a t  y le m m ä t
t o i m i h e n k i l ö t
B e r e d a n d e  o c h  f ö r e d r a g a n d e  h ö g r e  t j ä n s t e m ä n  inom  d e n  o f f e n t l i g a  
f ö r v a l t n i n g e n
U p p e r - l e v e l  e m p l o y e e s  i n  r e s e a r c h  an d  p l a n n i n g  w i t h i n  g e n e r a l  g o v e r n m e n t

11 L i i k e y r i t y s t e n  j a  j ä r j e s t ö j e n  h a l l i n n o l l i n e n  t y ö
F ö r e t a g s -  o c h  o r g a n i s a t i o n s a d m i n i s t r a t i v t  a r b e t e  
A d m i n i s t r a t i o n  o f  p r i v a t e  e n t e r p r i s e s  a n d  o r g a n i z a t i o n s

1 10  L i i k e y r i t y s t e n  j o h t a j a t  
F ö r e t a g s a d m i n i s t r a t ö r e r  
B u s i n e s s  m a n a g e m en t

111  T e k n i s e t  j o h t o h e n k i l ö t  
T e k n i s k a  l e d a r e  
T e c h n i c a l  m an a g e m e n t

112 K a u p a l l i s e t  j o h t o h e n k i l ö t  
Kommersi e l l a  l e d a r e  
S a l e s  m a n a g e m en t

113 H a l l i n n o l l i s e n  s e l v i t y s t y ö n  j a  l a s k e n t a t o i m e n  j o h t o h e n k i l ö t
F ö r e t a g s a d m i n i s t r a t i v a  u t r e d a r e  o c h  r e d o v i s n i n g s c h e f e r  
A d m i n i s t r a t i o n ,  b u d g e t i n g  a n d  a c c o u n t i n g  m a n a g e m e n t

114  K a u p a l l i s t e n ,  a m m a t i l l i s t e n  j a  a a t t e e l l i s t e n  j ä r j e s t ö j e n  j o h t o h e n k i l ö t
F ö r b u n d s c h e f e r  ( k o m m e r s i e l l a ,  f a c k l i g a  o c h  i d e e l l a  o r g a n i s a t i o n e r ) 
M an ag em en t  i n  c o m m e r c i a l ,  i d e o l o g i c a l  o r g a n i z a t i o n s  a n d  t r a d e  u n i o n s

115 H e n k i l ö s t ö h a l l i n n o n  j o h t o h e n k i l ö t
P e r s o n a l c h e f e r
P e r s o n n e l  m a n a g e m e n t

1 19  Muut l i i k e y r i t y s t e n  j a  j ä r j e s t ö j e n  h a l l i n n o l l i s e n  t y ö n  a m m a t i t
A n d ra  y r k e n  inom  f ö r e t a g s -  o c h  o r g a n i s a t i o n s a d m i n i s t r a t i v t  a r b e t e  
O t h e r  o c c u p a t i o n s  i n  b u s i n e s s  a n d  o r g a n i z a t i o n a l  a d m i n i s t r a t i o n

12 K i r j a n p i t o -  j a  k a s s a n h o i t o t y ö  
R ä k e n s k a p s -  o c h  k a s s a a r b e t e  
C l e r i c a l  w o rk

12 0*  K i r j a n p i t ä j ä t
B o k f ö r a r e  
B o o k k e e p e r s

121 P a n k k i e n ,  p o s t i e n  j a  k o n t t o r i e n  k a s s a n h o i t a j a t  
B a n k - ,  p o s t -  o c h  k o n t o r s k a s s ö r e r
B a n k ,  p o s t  o f f i c e  an d  o t h e r  o f f i c e  c a s h i e r s

122 M y y m ä lö id e n  j a  r a v i n t o l o i d e n  k a s s a n h o i t a j a t  
B u t i k s -  o c h  r e s t a u r a n g k a s s ö r e r
C a s h i e r s  i n  s h o p s  a n d  r e s t a u r a n t s

129  Muut k i r j a n p i t o -  j a  k a s s a n h o i t o t y ö n  a m m a t i t  
Ö v r i g a  y r k e n  in o m  r e d o v i s n i n g s -  o c h  k a s s a a r b e t e  
O t h e r  c l e r i c a l  o c c u p a t i o n s

13 S i h t e e r i -  j a  k o n e k i r j o i t u s t y ö  
S e k r e t e r a r -  o c h  m a s k i n s k r i v n i n g s a r b e t e  
S e c r e t a r i a l  a n d  t y p i n g  w o rk

130  S i h t e e r i t  
S e k r e t e r a r e  
S e c r e t a r i e s

131 K o n e k i r j o i t t a j a t  j a  p i k a k i r j o i t t a j a t  
M a s k i n s k r i v a r e  o c h  s t e n o g r a f e r  
T y p i s t s  a n d  s t e n o g r a p h e r s

14 T i e t o k o n e i d e n  k ä s i t t e l y t y ö  
A d b - a r b e t e
ADP o p e r a t o r s

140 T i e t o k o n e o p e r a a t t o r i t  
D a t a m a s k i n s o p e r a t ö r e r  
C o m p u te r  o p e r a t o r s

141 A t k - k i r j o i t t a j ä t  
A d b - s k r i v a r e  
K e y b o a r d  o p e r a t o r s
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15  Muu t i l i n p i d o l l i n e n  j a  k o n t t o r i t e k n i n e n  t y ö
Ö v r i g t  k a m e r a l t  o c h  k o n t o r s t e k n i s k t  a r b e t e  
O t h e r  c l e r i c a l  w o r k

1 5 0  K o n e k i r j a n p i t ä j ä t ,  l a s k u a p u l a i s e t ,  m o n i s t a j a t  ym. 
M a s k i n b o k f ö r a r e ,  r ä k n e b i t r ä d e n ,  d u p l i c e r a r e  m . f l .
A u t o m a t e d  a c c o u n t i n g  c l e r k s ,  a c c o u n t i n g  a s s i s t a n t s ,  r e p r o d u c t i o n  
m a c h i n e  o p e r a t o r s  e t c .

1 5 1  Y l e i s k o n t t o r i s t i t  
K o n t o r i s t e r  ( e j  s p e c i a l i s e r a d e )
O f f i c e  c l e r k s

1 5 2 *  P a n k k i t o i m i h e n k i l ö t  j a  o s a s t o n h o i t a j a t
B a n k t j ä n s t e m ä n  o c h  a v d e l n i n g s c h e f e r  
B a n k  c l e r k s

1 5 3 *  V a k u u t u s v i r k a i l i j a t
F ö r s ä k r i n g s t  j ä n s t e m ä n  
I n s u r a n c e  c l e r k s

1 5 4  S a i r a u s k a s s a -  j a  s o s i a a l i v a k u u t u s v i r k a i l i j a t
S j u k f ö r s ä k r i n g s k a s s a -  o c h  s o c i a l f ö r s ä k r i n g s t j ä n s t e m ä n  
S i c k n e s s  a n d  s o c i a l  i n s u r a n c e  c l e r k s

1 5 5  M a t k a i l u a l a n  t o i m i h e n k i l ö t
R e s e -  o c h  t u r i s t b y r ä t j ä n s t e m ä n  
T r a v e l  a g e n c y  c l e r k s

1 5 6 *  H u o l i t s i j a t ,  l a i v a n s e l v i t t ä j ä t  ym.
S p e d i t ö r e r ,  s k e p p s m ä k l a r e  m . f l .
D i s p a t c h  a n d  r e c e i v i n g  c l e r k s ,  s h i p p i n g  a g e n t s

1 5 7  I s ä n n ö i t s i j ä t ,  v a r a s t o n h o i t a j a t  ym .
F a s t i g h e t s f ö r v a l t a r e ,  l a g e r f ö r e s t ä n d a r e  m . f l .
B u i l d i n g  s u p e r i n t e n d e n t s ,  s t o r e r o o m  c l e r k s  e t c .

1 5 8 *  T a r j o u s t e n l a s k i j a t ,  t i l a u s t e n k ä s i t t e l i j ä t
O f  f e  r t k a l k y l a  t o r e r , o r d e  r b e h a n d l a r e  
T e n d e r  a n d  o r d e r  c l e r k s

1 5 9  M u u t  k o n t t o r i t y ö n  a m m a t i t
A n d r a  y r k e n  i n o m  k o n t o r s a r b e t e  
O t h e r  c l e r i c a l  o c c u p a t i o n s

2 K a u p a l l i n e n  t y ö
K o m m e r s i e l l t  a r b e t e  
S a l e s  w o r k

20  T u k k u -  j a  v ä h i t t ä i s k a u p p i a a t  
P a r t i -  o c h  d e t a l j h a n d l a r e  
W h o l e s a l e  a n d  r e t a i l  d e a l e r s

2 0 0  T u k k u k a u p p i a a t  
P a r t i h a n d l a r e  
W h o l e s a l e r s

2 0 1  V ä h i t t ä i s k a u p p i a a t  
D e t a l j h a n d l a r e  
R e t a i l e r s

2 0 2  V u o k r a a j a t  
U t h y r a r e  
L e a s e h o l d e r s

21 K i i n t e i s t ö j e n ,  p a l v e l u s t e n  j a  a r v o p a p e r e i d e n  m y y n t i  
F ö r s ä l j n i n g  a v  f a s t i g h e t e r ,  t j ä n s t e r  o c h  v ä r d e p a p p e r  
R e a l - e s t a t e ,  b u s i n e s s  s e r v i c e s '  a n d  s e c u r i t i e s '  s a l e s m e n

2 1 0 *  V a k u u t u s h a n k k i j a t
F ö r s ä k r i n g s f ö r s ä l j a r e  
I n s u r a n c e  s a l e s m e n

2 1 1  K i i n t e ä n  j a  i r t a i m e n  o m a i s u u d e n  s e k ä  a r v o p a p e r e i d e n  v ä l i t t ä j ä t
E g e n d o m s -  o c h  v ä r d e p a p p e r s m ä k l a r e  
R e a l  e s t a t e  a g e n t s  a n d  s e c u r i t i e s  b r o k e r s

2 1 2 *  M a r k k i n o i n n i n  e d i s t ä j ä t
R e k lam m än
A d v e r t i s i n g  a g e n t s
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22  K a u p p a e d u s t u s t y ö  
A g e n t u r a r b e t e  
C o m m e r c i a l  t r a v e l l e r s

2 2 0  M y y n t i m i e h e t ,  m y y n t i e d u s t a j a t  
F ö r s ä l j a r e ,  r e p r e s e n t a n t e r  
C o m m e r c i a l  t r a v e l l e r s  a n d  s a l e s m e n

2 2 1  K a u p p a - a g e n t i t  
A g e n t e r  
A g e n t s

23  Muu k a u p a l l i n e n  t y ö  
A n n a t  k o m m e r s i e l l t  a r b e t e  
O t h e r  s a l e s  w o r k

2 3 0 *  O s t a j a t ,  k o n t t o r i m y y j ä t
I n k ö p a r e ,  f ö r s ä l j a r e  ( k o n t o r )
B u y e r s ,  s a l e s m e n  ( o f f i c e )

2 3 1  M y y m ä l ä h e n k i l ö s t ö  
B u t i k s p e r s o n a l  
S h o p  p e r s o n n e l

2 3 2  M y y m ä l ä n h o i t a j a t  j a  o s a s t o n h o i t a j a t
A f f ä r s f ö r e s t a n d a r e  o c h  a v d e l n i n g s f ö r e s t a n d a r e  
S h o p  s u p e r v i s o r s  a n d  d e p a r t m e n t  c h i e f s

2 3 3  K i e r t ä v ä t  m y y j ä t  
A m b u l e r a n d e  f ö r s ä l j a r e  
D o o r - t o - d o o r  s a l e s m e n

2 3 4  H u o l t o a s e m a n  m y y j ä t  
S e r v i c e s t a t i o n s b i t r ä d e n  
S e r v i c e  s t a t i o n  a t t e n d a n t s

2 3 9  Muu m y y n t i h e n k i l ö s t ö
A n d r a  f ö r s ä l j a r e  
O t h e r  s a l e s  p e r s o n n e l

3 M a a -  j a  m e t s ä t a l o u s t y ö ,  k a l a s t u s a l a
L a n t -  o c h  s k o g s b r u k s a r b e t e  s a m t  f i s k e  
A g r i c u l t u r e ,  f o r e s t r y ,  c o m m e r c i a l  f i s h i n g

30 M a a - ,  m e t s ä -  j a  p u u t a r h a t a l o u d e n  j o h t o t y ö
L a n t b r u k s - ,  s k o g s b r u k s -  o c h  t r ä d g ä r d s l e d n i n g
M a n a g e r i a l  w o r k  i n  a g r i c u l t u r e ,  f o r e s t r y  a n d  h o r t i c u l t u r e

3 0 0  M a a n -  j a  m e t s ä n v i l j e l i j ä t  
J o r d -  o c h  s k o g s b r u k a r e  
F a r m e r s ,  s i l v i c u l t u r i s t s

3 0 1  P u u t a r h a n v i l j e l i j ä t  
T r ä d g ä r d s b r u k a r e  
H o r t i c u l t u r i s t s

3 0 2  M a a t a l o u s t y ö n  j o h t o  
L a n t b r u k s b e f ä l  
F a r m  s u p e r v i s o r s

3 0 3  M e t s ä t a l o u s t y ö n  j o h t o  
S k o g s b e f ä l
F o r e s t r y  s u p e r v i s o r s

3 0 4 *  P u u t a r h a t y ö n  j o h t o
T r ä d g ä r d s b e f ä l
C o m m e r c i a l  g a r d e n i n g  s u p e r v i s o r s

3 0 5  K o t i e l ä i n t e n  k a s v a t t a j a t  
H u s d j u r s u p p f ö d a r e  
L i v e s t o c k  b r e e d e r s

3 0 6  T u r k i s e l ä i n t e n  k a s v a t t a j a t  
P ä l s d j u r s u p p f ö d a r e
F u r  f a r m e r s

3 0 7  P o r o j e n  k a s v a t t a j a t  
R e n u p p f ö d a r e
R e i n d e e r  b r e e d e r s  .
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31 M a a t a l o u s -  j a  p u u t a r h a t y ö ,  e l ä i n t e n h o i t o  
L a n t b r u k s -  o c h  t r ä d g ä r d s a r b e t e ,  d j u r s k ö t s e l  
A g r i c u l t u r a l  a n d  h o r t i c u l t u r a l  w o r k ,  a n i m a l  h u s b a n d r y

3 1 0  M a a n v i l j e l y s t y ö n t e k i j ä t  j a  k o t i e l ä i n t e n h o i t a j ä t  
J o r d b r u k s a r b e t a r e  o c h  h u s d j u r s s k ö t a r e
F a r m  w o r k e r s

3 1 1  P u u t a r h a -  j a  p u i s t o t y ö n t e k i j ä t  
T r ä d g ä r d s -  o c h  p a r k a r b e t a r e  
C o m m e r c i a l  g a r d e n  a n d  p a r k  w o r k e r s

3 1 2  T u r k i s e l ä i n t e n  h o i t a j a t  
P ä l s d j u r s s k ö t a r e
F u r  f a r m  w o r k e r s

3 1 3  P o r o n h o i t a j a t  
R e n s k ö t a r e  
R e i n d e e r  h e r d e r s

3 1 9  M u u t  m a a t a l o u s -  j a  p u u t a r h a t y ö n  s e k ä  e l ä i n t e n h o i d o n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  l a n t b r u k s -  o c h  t r ä d g ä r d s a r b e t e  s a m t  d j u r s k ö t s e l  
O t h e r  o c c u p a t i o n s  i n  a g r i c u l t u r e ,  h o r t i c u l t u r e  a n d  a n i m a l  h u s b a n d r y

32  R i i s t a n h o i t o  j a  m e t s ä s t y s
V i l t v ä r d  o c h  j a k t
Game p r o t e c t i o n  a n d  h u n t i n g

3 2 0  R i i s t a n h o i t a j ä t  j a  m e t s ä s t ä j ä t
J a k t ö v e r v a k a r e  o c h  j ä g a r e
Game k e e p e r s  a n d  h u n t e r s

33  K a l a s t u s
F i s k e r i a r b e t e  
F i s h i n g

3 3 0  K a l a s t a j a t
F i s k a r e  
F i s h e r m e n

3 3 1 *  K a l a n v i l j e l i j ä t
F i s k o d l a r e  
F i s h  f a r m e r s

34  M e t s ä t y ö  
S k o g s a r b e t e  
F o r e s t r y  w o r k

3 4 0  M e t s ä -  j a  u i t t o t y ö n t e k i j ä t
S k o g s -  o c h  f l o t t n i n g s a r b e t a r e  
F o r e s t r y  w o r k e r s  a n d  l u m b e r j a c k s

4 K a i v o s - ,  s y v ä k a i r a u s -  j a  r i k a s t u s t y ö
G r u v - ,  d j u p b o r r n i n g s -  o c h  a n r i k n i n g s a r b e t e  
M i n i n g  a n d  q u a r r y i n g  w o r k  e t c .

4 0  K a i v o s -  j a  l o u h i n t a t y ö  
G r u v -  o c h  s t e n b r y t n i n g s a r b e t e  
M i n i n g  a n d  q u a r r y i n g  w o r k

4 0 0  K a i v o s m i e h e t ,  p a n o s t a j a t  ym.
G r u v b r y t a r e ,  b e r g s s p r ä n g a r e  m . f l .
M i n e r s ,  s h o t  f i r e r s  e t c .

4 1  S y v ä k a i r a u s t y ö
D j u p b o r r n i n g s a r b e t e  
W e l l  d r i l l i n g

4 1 0  I s k u p o r a a j a t  j a  s y v ä k a i r a a j ä t
B r u n n s -  o c h  d i a m a n t b o r r a r e  
M i n e r a l  t r e a t i n g  w o r k

4 2  R i k a s t u s t y ö  
A n r i k n i n g s a r b e t e  
M i n e r a l  t r e a t i n g  w o r k

4 2 0  R i k a s t u s m i e h e t
A n r i k n i n g s a r b e t a r e  
C o n c e n t r a t i o n  p l a n t  w o r k e r s
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4 9  Muu k a i v o s -  j a  l o u h i n t a t y ö
Ö v r i g t  g r u v -  o c h  s t e n b r y t n i n g s a r b e t e  
O t h e r  m i n i n g  a n d  q u a r r y i n g  w o r k

4 9 0  M u u t  k a i v o s -  j a  l o u h i n t a t y ö n t e k i j ä t
Ö v r i g a  g r u v -  o c h  s t e n b r y t n i n g s a r b e t a r e  
O t h e r  m i n e r s  a n d  q u a r r y m e n

5 K u l j e t u s -  j a  X i i k e n n e t y ö
T r a n s p o r t -  o c h  k o m m u n i k a t i o n s a r b e t e
T r a n s p o r t  a n d  c o m m u n i c a t i o n  w o r k  ■

50  M e r i p ä ä l l y s t ö t y ö  
S j ö b e f ä l s a r b e t e  
S h i p ' s  o f f i c e r s

5 0 0 *  A l u s t e n  p ä ä l l i k ö t  j a  p e r ä m i e h e t
F a r t y g s b e f ä l h a v a r e  o c h  - s t y r m ä n  
S h i p ' s  m a s t e r s  a n d  m a t e s

5 0 1 *  L u o t s i t
L o t s a r  
S h i p  p i l o t s

5 0 2 *  K o n e p ä ä l l y s t ö
M a s k i n b e f ä l  
E n g i n e  o f f i c e r s

51  K a n s i -  j a  k o n e m i e h i s t ö
D ä c k s -  o c h  m a s k i n m a n s k a p s a r b e t e  
D e c k  a n d  e n g i n e - r o o m  c r e w

5 1 0  K a n s i m i e h i s t ö  s e k ä  p i e n t e n  a l u s t e n  k u l j e t t a j a t
D ä c k s m a n s k a p  o c h  f ö r a r e  p ä  m i n d r e  f a r t y g
D e c k  c r e w

5 1 1  K o n e m i e h i s t ö  
M a s k i n m a n s k a p  
E n g i n e - r o o m  c r e w

52  L e n t o t y ö  
F l y g a r b e t e
A i r  t r a n s p o r t  w o r k

5 2 0 *  L e n t o k o n e e n o h j a a j ä t  ym.
F l y g f ö r a r e  m . f l .
A i r l i n e  p i l o t s  e t c .

53 V e t u r i n -  j a  m o o t t o r i v a u n u n k u l j e t u s t y ö  
L o k -  o c h  m o t o r v a g n s f ö r a r a r b e t e  
R a i l w a y  e n g i n e  d r i v i n g

5 3 0  V e t u r i n -  j a  m o o t t o r i v a u n u n k u l j e t t a j ä t ,  - h o i t a j a t
L o k -  o c h  m o t o r v a g n s f ö r a r e ,  - s k ö t a r e
R a i l w a y  e n g i n e  a n d  l o r r y  d r i v e r s ,  s t e a m  e n g i n e  f i r e m e n

54  T i e l i i k e n n e t y ö  
V ä g t r a f i k a r b e t e  
R o a d  t r a n s p o r t  w o r k

5 4 0  M o o t t o r i a j o n e u v o n -  j a  r a i t i o v a u n u n k u l j e t t a j ä t  
M o t o r f o r d o n s -  o c h  s p ä r v a g n s f ö r a r e
M o t o r  v e h i c l e  a n d  t r a m  d r i v e r s

5 4 1  T a v a r a l ä h e t i t  j a  a j u r i t  ym.
V a r u b u d  o c h  k u s k a r  m . f l .
M e s s e n g e r s  a n d  d e l i v e r y  b o y s  e t c .

55  L i i k e n n e p a l v e l u t y ö  
T r a f i k s e r v i c e a r b e t e  
T r a n s p o r t  s e r v i c e  w o r k

5 5 0 *  J u n a -  j a  a s e m a m i e h i s t ö  ( l i i k e n n e o s a s t o )
T a g -  o c h  s t a t i o n s p e r s o n a l  ( t r a f i k a v d e l n i n g )
R a i l w a y  a n d  s t a t i o n  p e r s o n n e l  ( t r a f f i c  d e p a r t m e n t )

5 5 1 *  L e n t o l i i k e n n e v i r k a i l i j ä t
F l y g t r a f  i k t  j  ä n s  t e m ä n  
F l i g h t  o p e r a t i o n s  o f f i c e r s
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552 T ie -  ja  r a i t i o t i e l i i k e n t e e n  p a lv e lu h e n k ilö s t ö
S e rv ic e p e r s o n a l i  b u s s -  och s p ä rv a g n s t ra f ik  
Road and tram  s e r v ic e  p e rso n n e l

56 L i ik e n te e n  jo h to  ja  ty ö n jo h to  
T r a f ik le d n in g  och a rb e ts le d n in g  
T r a f f i c  s u p e r v is in g  work

560* Satam atyön ja  - l i i k e n t e e n  jo h to
H a m n tra fik b e fä l 
H arbour m asters

561* I lm a li ik e n te e n  jo h to
F ly g t r a f i k b e f ä l  
A i r  t r a f f i c  c o n t r o l le r s

562* R a u t a t ie l i ik e n t e e n  jo h to
T r a f ik b e f ä l  v id  jä rn väg  
R a ilw ay  t r a f f i c  s u p e rv is o rs

563 T ie l i i k e n t e e n  jo h to
V ä g t r a f ik b e fä l  
Road t r a n s p o r t  s u p e rv is o rs

57 P o s t i - ,  le n n ä t in - ,  p u h e l in -  ja  r a d io l i ik e n n e t y ö  
P o s t-  och te le k o m m u n ik a tio n sa rb e te
P o s ta l and te le co m m u n ica tio n  work

570 P o s t i -  ja  t e le l i i k e n t e e n  k o n t t o r in h o i t a jä t  
K o n to rs fö re s ta n d a re  ( p o s t-  och t e le )
P o s ta l and te le co m m u n ica tio n s  o f f i c i a l s

571 P o s t i -  ja  t e le l i i k e n t e e n  muut v irk a m ie h e t  
Andra p o s t t r a f ik t jä n s te m ä n
O th e r p o s ta l  o f f i c i a l s

572 P u h e l in v ä l i t t ä j ä t  ja  p u h e l in v a ih t e e n h o ita jä t  
T e le f o n is t e r  och k o n t o r s t e le f o n is t e r  
Telephon e sw itch b o a rd  o p e ra to rs

573 S ä h k ö ttä jä t ,  r a d io s ä h k ö t t ä jä t  
T e le g r a f i s t e r ,  r a d io t e le g r a f is t e r  
T e le g r a p h is t s ,  r a d io  com m unications o p e ra to rs

574 Muut v i e s t i t t ä j ä t
Andra r a d io te le fo n o p e r a tö r e r  
O th e r te le co m m u n ica tio n  work

58 P o s t i -  ja  lä h e t t i t y ö  
P o s t a lt  och annat b u darbete  
P o s ta l and o th e r  m essenger work

580 P o s t in k a n ta ja t  ja  - l a j i t t e l i j a t  
P o s t i l j o n e r  och s o r te ra r e  
Postmen and s o r te r s

581 L e h d e n ja k a ja t  
T id n in g s u tb ä ra re  
Newspaper d e l iv e r y  work

582 T o im ls to v a h t im e s ta r it  ja  lä h e t i t  ym.
K o n to rsv a k tm ästa re  och -bud m . f l .
O f f i c e  r e c e p t io n is t s ,  ( c o n c e s s io n a ire s )  and m essengers

59 Muu k u l j e t u s -  ja  l i ik e n n e t y ö
Ö v r ig t  t r a n s p o r t -  och kom m un ikation sarbete  
O th e r t r a n s p o r t  and com m unications work

590 M a ja k a n v a r t i ja t  
F y rv a k ta re  
L ig h th o u s e  keepers

591 Kanavan- ja  lo s s in h o i t a j ä t ,  s a ta m a v a r t ijä t  
K a n a l-  och f ä r j s k ö t a r e ,  ham nvakter 
C a n a l, h a rb ou r and f e r r y  watchmen

599* Muut k u l j e t u s -  ja  l i ik e n n e t y ö n  am m atit
Ö v r ig a  y rk e n  inom tr a n s p o r t  och kom m un ikation sarbete  
O th e r o c cu p a tio n s  in  t r a n s p o r t  and com m unications



366

6 / 7  T e o l l i n e n  t y ö ,  k o n e e n h o i t o  ym.
T i l l v e r k n i n g s a r b e t e ,  m a s k i n s k ö t s e l  m .m .
M a n u f a c t u r i n g  a n d  r e l a t e d  w o r k

6 0  T e k s t i i l i t y ö  
T e x t i l a r b e t e  
T e x t i l e  w o r k

6 0 0  L a n g a n  v a l m i s t u k s e n  e s i t y ö t
G a r n f ö r a r b e t a r e
F i b r e  p r o c e s s o r s

6 0 1  K e h r ä ä j ä t  ym.
S p i n n a r e  m . f l .
S p i n n i n g  m a c h i n e  o p e r a t o r s

6 0 2  K u t o j a t  
V ä v a r e
W e a r i n g  m a c h i n e  o p e r a t o r s

6 0 3  L a i t o s m i e h e t  ( t e k s t i i l i t y ö )  j a  k o n e e n a s e t t a j ä t
M a s k i n s t ä i l a r e
T e x t i l e  m a c h i n e  s e t t e r  o p e r a t o r s

6 0 4  N e u l o j a t  j a  n e u l e t y ö n t e k i j ä t  
S t i c k a r e  m . f l .
K n i t t i n g  m a c h i n e  o p e r a t o r s

6 0 5  V i i m e i s t ä m ö n  j a  v ä r j ä ä m ö n  t y ö n t e k i j ä t  
A p p r e t u r -  o c h  b e r e d n i n g s a r b e t a r e  
T e x t i l e  f i n i s h e r s ,  d y e r s

6 0 6  V a l m i s t e i d e n  t a r k a s t a j a t ,  k a n k a a n  t a r k a s t a j a t
V ä v a v s y n a r e ,  t y g l a g a r e
T e x t i l e  i n s p e c t o r s

6 0 9  M u u t  t e k s t i i l i t y ö n  a m m a t i t  
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  t e x t i l a r b e t e  
O t h e r  o c c u p a t i o n s  i n  t e x t i l e s

6 1  L e i k k a u s - ,  o m p e l u -  j a  v e r h o i l u t y ö  ym .
T i l l s k ä r n i n g s - ,  s ö m n a d s -  o c h  t a p e t s e r i n g s a r b e t e  m .m .
C u t t i n g ,  s e w i n g  a n d  u p h o l s t e r i n g  w o r k  e t c .

6 1 0  V a a t t u r i t ,  a t e l j e e -  j a  k o t i o m p e l i j a t  
S k r ä d d a r e ,  a t e l j e -  o c h  h e m s ö m m e r s k o r  
T a i l o r s ,  s a l o n  s e a m s t r e s s e s

6 1 1  T u r k k u r i t  
K ö r s n ä r e r  
F u r r i e r s

6 1 2  M o d i s t i t  j a  h a t u n t e k i j ä t  
M o d i s t e r  o c h  h a t t m a k a r e  
M i l l i n e r s  a n d  h a t m a k e r s

6 1 3  V e r h o i l i j a t  
T a p e t s e r a r e  
U p h o l s t e r e r s

6 1 4  M a l l i n s u u n n i t t e l i j ä t  ( m a l l i m e s t a r i t )  j a  l e i k k a a j a t  (m y ö s  n a h k a ­
v a a t t e i d e n  j a  h a n s i k k a i d e n )
M o d e l l k o n s t r u k t ö r e r  ( m o d e l l m ä s t a r e )  o c h  t i l l s k ä r a r e  ( ä v e n  l ä d e r -  
k l ä d e r  o c h  h a n d s k a r )
P a t t e r n m a k e r s  a n d  c u t t e r s  ( a l s o  l e a t h e r  g a r m e n t s  a n d  g l o v e s )

6 1 5  V a l m i s v a a t e t e o l l i s u u d e n  o m p e l i j a t  ym . (m y ö s  n a h k a v a a t t e i d e n  j a
h a n s  i k k a  i d e  n )
K o n f e k t i o n s s ö m m e r s k o r  m . f l .  ( ä v e n  l ä d e r v a r o r  o c h  h a n d s k a r )  
I n d u s t r i a l  s e w e r s  e t c .  ( a l s o  l e a t h e r  g a r m e n t s  a n d  g l o v e s )

6 1 9  M u u t  l e i k k a u s - ,  o m p e l u -  j a  v e r h o i l u t y ö n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  t i l l s k ä r n i n g s - ,  s ö m n a d s -  o c h  t a p e t s e r i n g s a r b e t e  
O t h e r  c u t t i n g ,  s e w i n g  a n d  u p h o l s t e r i n g  o c c u p a t i o n s

6 2  J a l k i n e -  j a  n a h k a t y ö
S k o -  o c h  l ä d e r a r b e t e  
S h o e  a n d  l e a t h e r  w o r k
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6 2 0  J a l k i n e m e s t a r i t  j a  s u u t a r i t  
S k o m a k a r m ä s t a r e  o c h  s k o m a k a r e  
S h o e m a k e r s  a n d  s h o e  r e p a i r e r s

6 2 1  J a l k i n e i d e n  l e i k k a a j a t  ym .
T i l l s k ä r a r e  m . f l .  ( s k o r )
L e a t h e r  c u t t e r s  f o r  f o o t w e a r

6 2 2  J a l k i n e n e u l o j ä t  
N a t l a r e
S h o e  s e w e r s

6 2 3  P i n k o j a t  j a  p o h j a a j a t  ym .
P i n n a r e  o c h  b o t t n a r e  m . f l .
L a s t e r s  a n d  s o l e  f i t t e r s  e t c .

6 2 4  M u u t  j a l k i n e t y ö n t e k i j ä t  
A n d r a  s k o a r b e t a r e  
O t h e r  f o o t w e a r  w o r k e r s

6 2 5  N a h a n o m p e l i j a t  ym.
L ä d e r s ö m m a r e  m . f l .
L e a t h e r  s e w e r s  e t c .

63  R a u t a t e h d a s - ,  m e t a l l i t e h d a s - ,  t a k o m o -  j a  v a l i m o t y ö
J ä r n b r u k s - ,  m é t a l l v e r k s - , s m i d e s -  o c h  g j u t e r i a r b e t e  
S m e l t i n g ,  m e t a l l u r g i c a l  a n d  f o u n d r y  w o r k

6 3 0  S u l a t t o -  j a  s u l a t u s u u n i t y ö n t e k i j ä t  
H y t t -  o c h  s m ä l t u g n s a r b e t a r e  
M e t a l  s m e l t i n g  f u r n a c e m e n

6 3 1  K u u m e n t a j a t ,  k a r k a i s i j a t ,  h e h k u t t a j a t  ym.
V ä r m a r e ,  h ä r d a r e ,  g l ö d g a r e  m . f l .
H e a t  t r e a t e r s ,  h a r d e n e r s ,  t e m p e r e r s  e t c .

6 3 2  K y l m ä -  j a  k u u m a v a l s s a a j a t  
K a l i -  o c h  v a r m v a l s a r e
C o l d -  a n d  h o t - r o l l i n g  m e t a l  w o r k e r s

6 3 3  S e p ä t  
S m e d e r  
S m i t h s

6 3 4  V a l i m o t y ö n t e k i j ä t  
Gj u t e r i a r b e t a r e  
M o u l d e r s

6 3 5  L a n g a n v e t ä j ä t ,  p u t k e n v e t ä j ä t  
T r a d d r a g a r e ,  r ö r d r a g a r e  
W i r e  a n d  p i p e  d r a w e r s

6 3 9  M u u t  r a u t a t e h d a s - ,  m e t a l l i t e h d a s - ,  t a k o m o -  j a  v a l i m o t y ö n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  j ä r n b r u k s - ,  m e t a l l v e r k s - ,  s m i d e s -  o c h  g j u t e r i a r b e t e  
O t h e r  o c c u p a t i o n s  i n  s m e l t i n g ,  m e t a l l u r g i c a l  a n d  f o u n d r y  w o r k

6 4  H i e n o m e k a a n i n e n  t y ö
F i n m e k a n i s k t  a r b e t e  
F i n e  m e c h a n i c a l  w o r k

6 4 0  H i e n o m e k a a n i k o t  
F i n m e k a n i k e r
P r e c i s i o n  i n s t r u m e n t  m a k e r s

6 4 1  K e l l o s e p ä t  
U r m a k a r e  
W a t c h m a k e r s

6 4 2  O p t i k o t  
O p t i k e r  
O p t i c i a n s

6 4 3  H a m m a s t e k n i k o t  
T a n d t e k n i k e r
D e n t u r e  m a k e r s  a n d  r e p a i r e r s

6 4 4  K u l t a -  j a  h o p e a s e p ä t  ym .
G u l d -  o c h  s i l v e r s m e d e r  m . f l .
G o l d s m i t h s ,  s i l v e r s m i t h s  e t c .
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6 4 5  K a i v e r t a j a t
G r a v ö r e r
J e w e l l e r y  e n g r a v e r s

6 5  K o n e p a j a -  j a  r a k e n n u s m e t a l l i t y ö
V e r k s t a d s -  o c h  b y g g n a d s m e t a l l a r b e t e  
I r o n  a n d  m e t a l w a r e  w o r k

6 5 0  K o n e e n a s e t t a j ä t ,  k o n e i s t a j a t  j a  t y ö k a l u n t e k i j ä t  
V e r k s t a d s m e k a n i k e r
T u r n e r s ,  t o o l m a k e r s  a n d  m a c h i n e - t o o l  s e t t e r s

6 5 1  K o n e e n a s e n t a j a t  ym.
M a s k i n m o n t ö r e r  m . f l .
F i t t e r - a s s e m b l e r s  e t c .

6 5 2  K o n e e n -  j a  m o o t t o r i n k o r j a a j a t  
M a s k i n -  o c h  m o t o r r e p a r a t ö r e r  
M a c h i n e  a n d  e n g i n e  m e c h a n i c s

6 5 3  O h u t -  j a  p a k s u l e v y s e p ä t  
T u n n -  o c h  g r o v p l ä t s l a g a r e  
S h e e t  m e t a l  w o r k e r s

6 5 4  P u t k i t y ö n t e k i j ä t  
R ö r a r b e t a r e  
P l u m b e r s

6 5 5  H i t s a a j a t  j a  k a a s u l e i k k a a j a t  ( p o l t t a j a t )
S v e t s a r e  o c h  g a s s k ä r a r e
W e l d e r s  a n d  f l a m e  c u t t e r s

6 5 6  M e t a l l o i j a t  
M e t a l l i s e r a r e
M e t a l  p l a t i n g  a n d  c o a t i n g  w o r k

6 5 7  K o k o o j a t  j a  v a i h e t y ö n t e k i j ä t  
H o p s ä t t a r e
A s s e m b l e r s  e t c .

6 5 9  M u u t  k o n e p a j a -  j a  r a k e n n u s m e t a l l i t y ö n  a m m a t i t  
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  v e r k s t a d s -  o c h  b y g g n a d s m e t a l l a r b e t e  
O t h e r  m a c h i n e  a n d  m e t a l w a r e  o c c u p a t i o n s

66  S ä h k ö t y ö  
E l e k t r o a r b e t e  
E l e c t r i c a l  w o r k

6 6 0  S ä h k ö a s e n t a j a t  
E l m o n t ö r e r  
E l e c t r i c i a n s

6 6 1  S ä h k ö k o n e e n h o i t a j a t  
E l m a s k i n i s t e r  m . f l .
E l e c t r i c  m a c h i n e  o p e r a t o r s

6 6 2  S ä h k ö k o n e e n a s e n t a j a t  ( v a h v a v i r t a )
M a s k i n e l e k t r i k e r  ( s t a r k s t r ö m )
E l e c t r i c  m a c h i n e  f i t t e r s  ( h i g h  v o l t a g e )

6 6 3  E l e k t r o n i i k k a -  j a  t e l e a s e n t a j a t  
E l e k t r o n i k -  o c h  t e l e m o n t ö r e r  
E l e c t r o n i c s  a n d  t e l e c o m m u n i c a t i o n s  w o r k m e n

6 6 4  P u h e l i n -  j a  l i n j a - a s e n t a j a t  
T e l e f o n -  o c h  I i n j e m o n t ö r e r
T e l e p h o n e  i n s t a l l a t i o n  c r e w ,  l i n e m e n  a n d  c a b l e  j o i n t e r s

6 6 5  S ä h k ö -  j a  t e l e t e k n i s t e n  t u o t t e i d e n  k o k o o j a t
H o p s ä t t a r e  a v  e l k r a f t t e k n i s k a  o c h  t e l e t e k n i s k a  p r o d u k t e r  
E l e c t r i c a l  a n d  e l e c t r o n i c  e q u i p m e n t  a s s e m b l e r s

6 6 6 *  R a d i o - ,  T V - l ä h e t y s l a i t t e i d e n  j a  e l o k u v a k o n e i d e n  k ä y t t ä j ä t  s e k ä  ä ä n i t t ä j ä t
R a d i o - ,  T V - s ä n d a r -  o c h  b i o g r a f m a s k i n i s t e r  o c h  l j u d t e k n i k e r  
R a d i o  a n d  TV t r a n s m i t t e r  a n d  c i n e m a  p r o j e c t o r  o p e r a t o r s  a n d  r e c o r d e r s

6 6 9  M u u t  s ä h k ö t y ö n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  e l e k t r o a r b e t e  
O t h e r  e l e c t r i c a l  w o r k
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67 P u u t y ö  
T r ä a r b e t e  
Wood w o r k

6 7 0  P y ö r e ä n  p u u t a v a r a n  k ä s i t t e l i j ä t  
R u n d v i r k e s h a n t e r a r e  
T im b e r m e n

6 7 1  P u u t a v a r a t y ö n t e k i j ä t  
T r ä v a r u a r b e t a r e  
S a w y e r s

6 7 2  V a n e r i -  j a  k u i t u l e v y t y ö n t e k i j ä t  
F a n e r -  o c h  t r ä f i b e r s k i v e a r b e t a r e  
P l y w o o d  a n d  f i b r e b o a r d  w o r k e r s

6 7 3  R a k e n n u s p u u t y ö n t e k i j ä t  
B y g g n a d s t r ä a r b e t a r e  
C o n s t r u c t i o n  c a r p e n t e r s

6 7 4  V e n e e n r a k e n t a j a t ,  v a u n u n k o r i p u u s e p ä t  ym . 
B a t b y g g a r e ,  k a r o s s e r i s n i c k a r e  m . f l .
W o o d en  b o a t b u i l d e r s , c o a c h - b o d y  b u i l d e r s  e t c .

6 7 5  P e n k k i p u u s e p ä t  
B ä n k s n i c k a r e  
B e n c h  c a r p e n t e r s

6 7 6  H u o n e k a l u -  j a  s i s u s t u s p u u s e p ä t  ym .
M ö b e l -  o c h  i n r e d n i n g s s n i c k a r e  m . f l .
C a b i n e t m a k e r s  a n d  j o i n e r s  e t c .

6 7 7  K o n e p u u s e p ä t  ym.
M a s k i n s n i c k a r e  m . f l .
W o o d w o r k i n g  m a c h i n e  o p e r a t o r s  e t c .

6 7 8  P u u p i n n a n k ä s i t t e l i j ä t  
Y t b e h a n d l a r e  ( t r ä )
W o o d e n  s u r f a c e  f i n i s h e r s

6 7 9  M u u t  p u u t y ö n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  t r ä a r b e t e  
O t h e r  w o o d w o r k i n g  o c c u p a t i o n s

6 8  M a a l a u s -  j a  l a k k a u s t y ö
M a l n i n g s -  o c h  l a c k e r i n g s a r b e t e  
P a i n t i n g  a n d  l a c q u e r i n g  w o r k

6 8 0  M a a l a r i t ,  l a k k a a j a t  j a  l a t t i a n t e k j ä t
M a l a r e ,  l a c k a r e  o c h  g o l v b e l ä g g a r e  
P a i n t e r s ,  l a c q u e r e r s  a n d  f l o o r  l a y e r s

69  R a k e n n u s a l a n  m u u t  t y ö t
Ö v r i g a  b y g g n a d s a r b e t e n  
O t h e r  c o n s t r u c t i o n  w o r k

6 9 0  M u u r a r i t ,  r a p p a r i t  j a  l a a t t a t y ö n t e k i j ä t  
M u r a r e ,  r a p p a r e  o c h  p l a t t s ä t t a r e  
B r i c k l a y e r s ,  p l a s t e r e r s  a n d  t i l e  s e t t e r s

6 9 1  R a k e n n u s e l e m e n t t i e n ,  r a k e n n u s k i v i e n  a s e t t a j a t  ym.
B y g g n a d s e l e m e n t m o n t ö r e r , s t e n m o n t ö r e r  m . f l .  
R e i n f o r c e d  c o n c r e t e l a y e r s , s t o n e m a s o n s  e t c .

6 9 2  B e t o n i r a u d o i t t a j a t  
A r m e r a r e
Rod l a y e r s

6 9 3  S e m e n t t i -  j a  b e t o n i t y ö n t e k i j ä t  
C e m e n t -  o c h  b e t o n g a r b e t a r e  
C o n c r e t e  s h u t t e r e r s  a n d  f i n i s h e r s

6 9 4  A s f a l t t i t y ö n t e k i j ä t  
A s f a l t a r b e t a r e  
A s p h a l t  r o o f i n g  w o r k e r s

6 9 5  E r i s t ä j ä t  
I s o l e r a r e
I n s u l a t i o n  w o r k e r s
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6 9 6  L a s i n a s e t t a j a t  
G l a s m ä s t e r i a r b e t a r e  
G l a z i e r s

6 9 7  A p u t y ö n t e k i j ä t  t a l o n r a k e n n u s t y ö s s ä
H j ä l p a r b e t a r e  i n o m  h u s b y g g n a d s v e r k s a m h e t  
A s s i s t i n g  b u i l d i n g  w o r k e r s

6 9 8  A p u t y ö m i e h e t  m u i s s a  r a k e n n u s t ö i s s ä
H j ä l p a r b e t a r e  i n o m  a n d r a  b y g g n a d s a r b e t e n  
O t h e r  a s s i s t i n g  c o n s t r u c t i o n  w o r k e r s

6 9 9  M u u t  r a k e n n u s t y ö n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  b y g g n a d s a r b e t e n  
O t h e r  b u i l d i n g  o c c u p a t i o n s

70  G r a a f i n e n  t y ö
G r a f i s k t  a r b e t e  
G r a p h i c  w o r k

7 0 0  L a t o j a t  ym.
S ä t t a r e  m . f l .
T y p o g r a p h e r s  e t c .

7 0 1  P a i n a j a t  
T r y c k a r e  
P r i n t e r s

7 0 2  J ä i j e n n ö s t y ö n t e k i j ä t  
R e p r o d u k t i o n s a r b e t a r e  
L i t h o g r a p h e r s

7 0 3  K i r j a n s i t o m o t y ö n t e k i j ä t  
B o k b i n d e r i a r b e t a r e  
B o o k b i n d e r s

7 0 9  M u u t  g r a a f i s e n  t y ö n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  g r a f i s k t  a r b e t e  
O t h e r  o c c u p a t i o n s  i n  g r a p h i c s

7 1  L a s i - ,  k e r a a m i n e n  j a  t i i l i t y ö
G l a s - ,  k e r a m i k -  o c h  t e g e l a r b e t e  
G l a s s ,  c e r a m i c  a n d  c l a y  w o r k

7 1 0  L a s i h y t t i t y ö n t e k i j ä t  ym.
G l a s h y t t a r b e t a r e  m . f l .
G l a s s  m o u l d e r s  e t c .

7 1 1  M u o v a a j a t  ( k e r a a m i s e t  t u o t t e e t )
F o r m a r e  ( k e r a m i k p r o d u k t e r )
P o t t e r s

7 1 2  U u n i n h o i t a j a t  ( l a s i -  j a  k e r a a m i s e t  v a l m i s t e e t )
U g n s s k ö t a r e  ( g l a s -  o c h  k e r a m i k t i l l v e r k n i n g )
G l a s s  a n d  c e r a m i c s  k i l n m e n

7 1 3  K o r i s t e l i j a t ,  l a s i t t a j a t  ( l a s i -  j a  k e r a a m i s e t  t u o t t e e t )
D e k o r a t ö r e r ,  g l a s e r a r e  ( g l a s -  o c h  k e r a m i k p r o d u k t e r )
G l a s s  a n d  c e r a m i c s  d e c o r a t o r s ,  c e r a m i c s  d i p p e r s

7 1 4  M a s s a n v a l m i s t a j a t  j a  s e k o i t t a j a t  ( l a s i ,  k e r a m i i k k a ,  t i i l i )
M a s s a b e r e d a r e  o c h  m ä n g k a r l a r  ( g l a s ,  k e r a m i k ,  t e g e l )
G l a s s  a n d  c l a y  m i x e r s

7 1 9  M u u t  l a s i - ,  k e r a a m i s e n -  j a  t i i l i t y ö n  a m m a t i t  
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  g l a s - ,  k e r a m i k -  o c h  t e g e l a r b e t e
O t h e r  o c c u p a t i o n s  r e l a t e d  t o  g l a s s ,  c e r a m i c  a n d  f i n e  e a r t h e n w a r e

7 2  E l i n t a r v i k e t y ö  
L i v s m e d e l s a r b e t e
F o o d  a n d  b e v e r a g e  w o r k

7 2 0  M y l l y t y ö n t e k i j ä t  
K v a r n a r b e t a r e  
G r a i n  m i l l e r s

7 2 1  L e i p u r i t  j a  k o n d i i t t o r i t  
B a g a r e  o c h  k o n d i t o r e r  
B a k e r s
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7 2 2  S u k l a a -  j a  m a k e i s t y ö n t e k i j ä t  
C h o k l a d -  o c h  s ö t v a r u a r b e t a r e  
C h o c o l a t e  a n d  c o n f e c t i o n e r y  m a n u f a c t u r e r s

7 2 3  P a n i m o - ,  v i r v o i t u s j u o m a -  j a  p o l t t i m o t y ö n t e k i j ä t  ym.
B r y g g e r i - ,  l ä s k e d r y c k s -  o c h  b r ä n n e r i a r b e t a r e  m . f l .
B r e w e r s ,  b e v e r a g e  m a k e r s  a n d  k i l n m e n

7 2 4  S ä i l y k e t y ö n t e k i j ä t  
K o n s e r v a r b e t a r e  
C a n n e r y  w o r k e r s

7 2 5  T e u r a s t a j a t ,  m a k k a r a -  j a  s u o l i t y ö n t e k i j ä t  
S l a k t e r i - ,  c h a r k u t e r i -  o c h  t a r m f ö r ä d l i n g s a r b e t a r e  
B u t c h e r s  a n d  s a u s a g e  m a k e r s

7 2 6  M e i j e r i t y ö n t e k i j ä t ,  m e i j e r i s t i t  
M e j e r i a r b e t a r e ,  m e j e r i s t e r  
D a i r y  w o r k e r s

7 2 7  E i n e s t y ö n t e k i j ä t  
F ä r d i g m a t l a g a r e  
P r o c e s s e d  f o o d s  w o r k e r s

7 2 8  S o k e r i n v a l m i s t u s t y ö n t e k i j ä t  
S o c k e r a r b e t a r e
S u g a r  p r o c e s s i n g  w o r k e r s

7 2 9  M u u t  e l l n t a r v i k e t y ö n  a m m a t i t  
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  l i v s m e d e l s a r b e t e  
O t h e r  o c c u p a t i o n s  i n  t h e  f o o d  i n d u s t r y

73  K e m i a n p r o s e s s i t y ö ,  m a s s a - ,  p a p e r i -  j a  k a r t o n k i t y ö
K e m i s k t  p r o c e s s a r b e t e ,  m a s s a - ,  p a p p e r s -  o c h  k a r t o n g a r b e t e  
C h e m i c a l  p r o c e s s i n g  a n d  r e l a t e d  w o r k

7 3 0  T i s l a a j a t  
D e s t i l l a t ö r e r  
D i s t i l l e r s

7 3 1  K e i t t ä j ä t  j a  u u n i n h o i t a j a t  ( k e m i a n p r o s e s s i t y ö )
K o k a r e  o c h  u g n s s k ö t a r e  ( k e m i s k a  p r o c e s s e r )
C o o k e r s  a n d  f u r n a c e m e n  ( c h e m i c a l  p r o c e s s e s )

7 3 2  M u r s k a a j a t ,  m y l l y n -  j a  k a l a n t e r i n h o i t a j a t  ( k e m i a n p r o s e s s i t y ö )
K r o s s - ,  k v a r n -  o c h  k a l a n d e r s k ö t a r e  ( k e m i s k  p r o d u k t i o n )
C r u s h e r s ,  g r i n d e r s  a n d  c a l e n d e r  o p e r a t o r s  ( c h e m i c a l  p r o c e s s i n g )

7 3 3  P u u h i o m o t y ö n t e k i j ä t  
T r ä s l i p e r i a r b e t a r e  
W ood g r i n d e r s

7 3 4  S e l l u l o o s a t y ö n t e k i j ä t  
M a s s a a r b e t a r e  ( s u l f i t  o c h  s u l f a t )
P u l p  m i l l  w o r k e r s

7 3 5  P a p e r i -  j a  k a r t o n k i t y ö n t e k i j ä t  
P a p p e r s -  o c h  k a r t o n g a r b e t a r e  
P a p e r  a n d  c a r d b o a r d  m i l l  w o r k e r s

7 3 6  Ö l j y n j a l o s t u s t y ö n t e k i j ä t  
0 1 j e r a f f i n e r a r e  
R e f i n e r y  w o r k e r s

7 3 9  M u u t  k e m i a l l i s e n  t y ö n  a m m a t i t  
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  k e m i s k t  a r b e t e
O t h e r  o c c u p a t i o n s  i n  t h e  c h e m i c a l  i n d u s t r y

7 4  T u p a k k a t e o l l i s u u s t y ö  
T o b a k s a r b e t a r e  
T o b a c c o  i n d u s t r y  w o r k

7 4 0  T u p a k k a t e o l l i s u u s t y ö n t e k i j ä t  
T o b a k s a r b e t a r e
T o b a c c o  i n d u s t r y  w o r k e r s

75  Muu t e o l l i n e n  t y ö
Ö v r i g t  t i l l v e r k n i n g s a r b e t e  
O t h e r  m a n u f a c t u r i n g  w o r k
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7 5 0  K o r i -  j a  h a r j a t y ö n t e k i j ä t  
K o r g m a k e r i a r b e t a r e  o c h  b o r s t b i n d a r e  
B a s k e t  a n d  b r u s h  m a k e r s

7 5 1  K u m i t u o t e t y ö n t e k i j ä t  
G u m m i v a r u a r b e t a r e  
R u b b e r  p r o d u c t s  w o r k e r s

7 5 2  M u o v i t u o t e t y ö n t e k i j ä t  
P l a s t v a r u a r b e t a r e  
P l a s t i c  p r o d u c t s  w o r k e r s

7 5 3  N a h k a t y ö n t e k i j ä t  j a  n a h a n m u o k k a a j a t  
S k i n n b e r e d a r e  o c h  g a r v a r e
T a n n e r s ,  f e l l m o n g e r s  a n d  p e l t  d r e s s e r s

7 5 4  V a l o k u v a a m o l a b o r a t o r i o t y ö n t e k i j ä t , k o p i s t i t  ym .
F o t o l a b o r a t o r i e a r b e t a r e ,  l j u s k o p i s t e r  m . f l .  -
P h o t o g r a p h i c  l a b o r a t o r y  a s s i s t a n t s

7 5 5  S o i t t i m e n t e k i j ä t  ym .
M u s i k i n s t r u m e n t m a k a r e  m . f l .
M u s i c a l  i n s t r u m e n t  m a k e r s  e t c .

7 5 6  K i v i t y ö n t e k i j ä t  
S t e n h u g g e r i a r b e t a r e  
S t o n e  c u t t e r s

7 5 7  P a p e r i n j a l o s t u s a l a n  v a i h e t y ö n t e k i j ä t  
P a p p e r s v a r u a r b e t a r e
P a p e r  p r o d u c t s  w o r k e r s

7 5 8  B e t o n i t u o t e -  j a  e l e m e n t t i t y ö n t e k i j ä t  
B e t o n g v a r u -  o c h  e l e m e n t a r b e t a r e
C o n c r e t e - m i x e r  o p e r a t o r s  a n d  c a s t  c o n c r e t e  p r o d u c t  w o r k e r s

7 5 9  M u u t  t e o l l i s e n  t y ö n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  t i l l v e r k n i n g s a r b e t e  
O t h e r  o c c u p a t i o n s  i n  m a n u f a c t u r i n g

76  P a k k a u s -  j a  p a k e t o i m i s t y ö
P a k e t e r i n g s -  o c h  e m b a l l e r i n g s a r b e t e  
P a c k i n g  a n d  w r a p p i n g  w o r k

7 6 0  P a k k a a j a t  j a  p a k e t o i j a t  ym .
P a k e t e r a r e  o c h  e m b a l l e r a r e  m . f l .
P a c k e r s  a n d  l a b e l l e r s  e t c .

77  T y ö k o n e i d e n  j a  k i i n t e i d e n  m o o t t o r i e n  k ä y t t ö  j a  h o i t o
D r i f t  o c h  u n d e r h a l l  a v  a r b e t s m a s k i n e r  o c h  s t a t i o n ä r a  m o t o r a n l ä g g n i n g a r  
S t a t i o n a r y  e n g i n e  a n d  m o t o r p o w e r  w o r k

7 7 0  N o s t u r i e n  k u l j e t t a j a t  ym.
K r a n f ö r a r e  m . f l .
C r a n e  o p e r a t o r s  e t c .

7 7 1  T r u k i n k u l j e t t a j a t ,  s i i r t o l a i t t e e n  h o i t a j a t
T r u c k f ö r a r e ,  t r a n s p o r t ö r s k ö t a r e  
F o r k l i f t  o p e r a t o r s  e t c .

7 7 2  R a k e n n u s k o n e i d e n  k u l j e t t a j a t  ym .
A n l ä g g n i n g s m a s k i n f ö r a r e  m . f l .
C o n s t r u c t i o n  m a c h i n e r y  o p e r a t o r s  e t c .

7 7 3  K i i n t e i d e n  k o n e i d e n  j a  m o o t t o r i e n  k ä y t t ä j ä t  ( e i  l a i v a s s a )
M a s k i n i s t e r  f ö r  s t a t i o n ä r a  m a s k i n e r  o c h  m o t o r e r  ( e j  f a r t y g )  
S t a t i o n a r y  e n g i n e  a n d  m a c h i n e r y  o p e r a t o r s  ( n o t  o n  v e s s e l s )

7 7 4 *  H u o l t o m i e h e t ,  h u o l t o v a l v o j a t  ym .
S e r v i c e m ä n ,  s e r v i c e ö v e r v a k a r e  m . f l .
M a i n t e n a n c e  c r e w s  a n d  s u p e r v i s o r s

7 7 5  L a i t o s m i e h e t  ( e i  t e k s t i i l i t e o l l i s u u d e n )  j a  t a k i l o i j a t
M a s k i n r e p a r a t ö r e r  o c h  r i g g a r e  ( e j  t e x t i l i n d u s t r i )
M a c h i n e  s e t t e r  o p e r a t o r s  ( n o t  i n  t e x t i l e  i n d u s t r y )  a n d  r i g g e r s

7 8  A h t a u s - ,  k u o r m a u s -  j a  v a r a s t o t y ö
S t u v e r i - ,  l a g e r -  o c h  f ö r r ä d s a r b e t e  
D o c k  a n d  w a r e h o u s e  w o r k
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7 8 0  A h t a u s - ,  k u o r m a u s -  y m s .  t y ö n t e k i j ä t
S t u v e r i a r b e t a r e ,  l a s t a r e  m . f l .
S t e v e d o r e s

7 8 1  V a r a s t o t y ö n t e k i j ä t  
L a g e r -  o c h  f ö r r ä d s a r b e t a r e  
W a r e h o u s e m e n

7 8 9  M u u t  a h t a u s - ,  k u o r m a u s -  j a  v a r a s t o t y ö n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  s t u v e r i - ,  l a g e r -  o c h  f ö r r ä d s a r b e t e
O t h e r  d o c k  a n d  w a r e h o u s e  o c c u p a t i o n s

7 9  S e k a t y ö  
D i v e r s e a r b e t e
M a n u a l  w o r k  n o t  e l s e w h e r e  c l a s s i f i e d

7 9 0  S e k a t y ö n t e k i j ä t  
D i v e r s e a r b e t a r e
L a b o u r e r s  ’

8 P a l v e l u t y ö
S e r v i c e a r b e t e
S e r v i c e w o r k

8 0  V a r t i o i n t i -  j a  s u o j e l u t e h t ä v ä t  
B e v a k n i n g s -  o c h  s k y d d s a r b e t e  
P u b l i c  s a f e t y  a n d  p r o t e c t i o n  w o r k

8 0 0 *  P a l o m i e h e t
B r a n d m ä n  
F i r e m e n

8 0 1 *  P o l i i s i t
P o l i s e r  
P o l i c e m e n

8 0 2 *  T u l l i v a r t i j a t  j a  r a j a v a r t i j a t
T u l l v a k t e r  o c h  g r ä n s b e v a k n i n g s m ä n  
C u s t o m s  o f f i c e r s  a n d  b o r d e r  g u a r d s

8 0 3 *  V a n g i n v a r t i j a t  ym.
F a n g v a k t e r  m . f l .
P r i s o n  g u a r d s  e t c .

8 0 4  M u u t  v a r t i j a t  ( s i v i i l i t e h t ä v ä t )
Ö v r i g a  v a k t e r  ( c i v i l u p p g i f t e r )
O t h e r  g u a r d s  ( c i v i l  d u t i e s )

8 0 9  M u u t  v a r t i o i n t i -  j a  s u o j e l u t y ö n  a m m a t i t  
Ö v r i g a  y r k e n  i n o m  b e v a k n i n g s -  o c h  s k y d d s a r b e t e  
O t h e r  o c c u p a t i o n s  a n d  q u a r d i n g  s e c u r i t y

81  K o t i -  j a  s u u r t a l o u s t y ö  
H u s h ä l l s -  o c h  s t o r k ö k s a r b e t e
H o u s e k e e p i n g  a n d  r e l a t e d  s e r v i c e  s u p e r v i s i n g  w o r k

8 1 0  S u u r t a l o u k s i e n  h o i t a j a t  ym .
F ö r e s t ä n d a r e  v i d  s t o r k ö k  m . f l .
H o u s e k e e p i n g  m a n a g e r s

8 1 1  K o k i t ,  k e i t t ä j ä t  j a  k y l m ä k ö t  
K o c k a r ,  k o k e r s k o r  o c h  k a l l s k ä n k o r  
C o o k s  e t c .

8 1 2  K e i t t i ö a p u l a i s e t  
K ö k s b i t r ä d e n  
K i t c h e n  a s s i s t a n t s

8 1 3  K o t i t a l o u d e n h o i t a j a t  ( k o t i a p u l a i s e t )
H u s f ö r e s t ä n d a r e  ( h e m b i t r ä d e n )
H o u s e k e e p e r s  ( p r i v a t e  s e r v i c e )

8 1 4 *  K o d i n h o i t a j a t ,  k o t i a v u s t a j a t
H e m v ä r d a r e ,  h e m h j ä l p a r e  
H o m e h e l p s  ( m u n i c i p a l )
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8 15  P e r h e p ä i v ä h o i t a j a t  j a  l a s t e n h o i t a j a t  ( k o d e i s s a )
F a m i l j e d a g v á r d a r e  o c h  b a r n s k ö t a r e  ( i  hemmen)
C h i l d  c a r e  i n  f a m i l i e s  a n d  a t  home

8 1 6  H o t e l l i e n  j a  r a v i n t o l o i d e n  e m ä n n ä t  
H o t e i l -  o c h  r e s t a u r a n g v ä r d i n n o r  
H o t e l  a n d  r e s t a u r a n t  m a t r o n s

8 1 9  Muut k o t i -  j a  s u u r t a l o u s t y ö n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  in om  h u s h á l l s -  o c h  s t o r k ö k s a r b e t e  
O t h e r  o c c u p a t i o n s  r e l a t e d  t o  h o u s e k e e p i n g

82  T a r j o i l u t y ö  
S e r v e r i n g s a r b e t e  
R e s t a u r a n t  s e r v i c e

8 2 0 *  R a v i n t o l o i d e n  h o v i m e s t a r i t  j a  t a r j o i l i j a t
H o v m ä s t a r e  o c h  s e r v i t ö r e r  ( r e s t a u r a n g )
H e a d w a i t e r s ,  r e s t a u r a n t  w a i t e r s

821  K a h v i l o i d e n ,  b a a r i e n  ym s.  t a r j o i l i j a t
K a f é -  o c h  b a r s e r v i t r i s e r  m . f l .
W a i t e r s  i n  b a r s  a n d  c a f é s  e t c .

83 K i i n t e i s t ö n h o i t o  j a  s i i v o u s t y ö  
F a s t i g h e t s s k ö t s e l  o c h  s t ä d n i n g  
B u i l d i n g  c a r e t a k i n g  a n d  c l e a n i n g

8 3 0  K i i n t e i s t ö t y ö n t e k i j ä t
F a s t i g h e t s a r b e t a r e  
C a r e t a k e r s

831*  S i i v o o j a t  j a  s i i v o u s t y ö n  j o h t a j a t
S t ä d a r e  o c h  s t ä d c h e f e r  
C h a r w o r k e r s

832 N u o h o o j a t
S o t a r e
C him ney  s w e e p s

8 3 9  Muut k i i n t e i s t ö n h o i t o -  j a  s i i v o u s t y ö n  a m m a t i t  
Ö v r i g a  y r k e n  in om  f a s t i g h e t s s k ö t s e l  o c h  s t ä d n i n g
O t h e r  o c c u p a t i o n s  r e l a t e d  t o  b u i l d i n g  c a r e t a k i n g  a n d  c l e a n i n g

84  H y g i e n i a  j a  k a u n e u d e n h o i t o t y ö  
H y g ie n  o c h  s k ö n h e t s v ä r d  
H y g i e n e  a n d  b e a u t y  t r e a t m e n t  w o rk

8 4 0  P a r t u r i t  j a  k a m p a a j a t  
B a r b e r a r e  o c h  d a m f r i s ö r e r  
H a i r d r e s s e r s  a n d  b a r b e r s

841  K o s m e t o l o g i t  j a  j a l k o j e n h o i t a j a t  ( p e d i k y r i s t i t )
K o s m e t o l o g e r  o c h  p e d i k y r i s t e r
B e a u t i c i a n s

8 42  K y l v e t t ä j ä t  ym.
B a d e r s k o r  m . f l .
B a th  a t t e n d a n t s  e t c .

8 4 9  Muut h y g i e n i a -  j a  k a u n e u d e n h o i t o t y ö n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  ino m  h y g i e n  o c h  s k ö n h e t s v a r d
O t h e r  o c c u p a t i o n s  r e l a t e d  t o  h y g i e n e  a n d  b e a u t y  t r e a t m e n t

85 P e s u -  j a  s i l i t y s t y ö  
T v ä t t -  o c h  p r e s s a r b e t e
L a u n d e r i n g ,  d r y  c l e a n i n g  a n d  p r e s s i n g  w o rk

850*  P e s u l a t y ö n t e k i j ä t  .
T v ä t t e r i a r b e t a r e  
L a u n d r y  w o r k e r s

851  S i l i t t ä j ä t
S t r y k a r e ,  p r e s s a r e  
P r e s s i n g  w o r k e r s

8 5 9  Muut p e s u -  j a  s i l i t y s t y ö n  a m m a t i t
Ö v r i g a  y r k e n  in om  t v ä t t -  o c h  p r e s s a r b e t e
O t h e r  o c c u p a t i o n s  r e l a t e d  t o  l a u n d r y  a n d  p r e s s i n g  w o rk

86 U r h e i l u
S p o r t  o c h  i d r o t t  
S p o r t
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8 6 0  L i i k u n n a n o h j a a j a t ,  u r h e i l u -  j a  r a v i v a l m e n t a j a t  ym.
S p o r t l e d a r e ,  i d r o t t s i n s t r u k t ö r e r  o c h  t r a v t r ä n a r e  m . f l .
P h y s i c a l  e d u c a t i o n  i n s t r u c t o r s ,  t r a i n e r s ,  c o a c h e s  e t c .

8 7  V a l o k u v a u s t y ö  
F o t o g r a f i s k t  a r b e t e  
P h o t o g r a p h i c a l  w o r k

8 7 0  V a l o k u v a a j a t  j a  k a m e r a m i e h e t
F o t o g r a f e r  o c h  k a m e r a m ä n  
P h o t o g r a p h e r s  a n d  c a m e r a m e n

8 8  M a t k u s t a j i e n  p a l v e l u t y ö  
P a s s a g e r a r s e r v i c e  
T r a v e l  s e r v i c e  w o r k

8 8 0  P u r s e r i t  j a  l i i k e n n e - e m ä n n ä t  
P u r s e r s  o c h  t r a f i k v ä r d i n n o r
P u r s o r s  a n d  h o s t e s s e s  ,

8 8 1  M a t k a n j o h t a j a t  j a  m a t k a o p p a a t  
R e s e l e d a r e  o c h  g u i d a r
T o u r  c o n d u c t o r s  a n d  g u i d e s

8 9  Muu p a l v e l u t y ö  
Ö v r i g t  s e r v i c e a r b e t e  
O t h e r  s e r v i c e  w o r k

8 9 0  H o t e l l i e n  v a h t i m e s t a r i t  
H o t e l l v a k t m ä s t a r e  
H o t e l  h a l l  p o r t e r s

8 9 1  H o t e l l i e n  p o r t i e e r i t  
H o t e l l p o r t i e r e r
B e i l b o y s

8 9 2 *  H a u t a u s t y ö n t e k i j ä t
B e g r a v n i n g s e n t r e p r e n ö r e r  
B u r i a l  s e r v i c e  w o r k e r s

8 9 9  M u u t  p a l v e l u t e h t ä v ä t  
Ö v r i g a  s e r v i c e a r b e t a r e  
O t h e r  s e r v i c e  w o r k

9 M u u a l l a  l u o k i t t e l e m a t o n  t y ö  j a  t y ö v o i m a
A r b e t s k r a f t  o c h  a r b e t e ,  e j  h ä n f ö r b a r t  t i l i  a n n a t  y r k e s o m r ä d e  
W o rk  a n d  w o r k e r s  n o t  e l s e w h e r e  c l a s s i f i e d

9 0  S o t i l a s t y ö  
M i l i t ä r t  a r b e t e  
M i l i t a r y  w o r k

9 0 0  U p s e e r i t  j a  y l e m m ä t  t o i m i u p s e e r i t  s e k ä  v i r k a - a s e m a l t a a n  h e i h i n  
r i n n a s t e t t a v a t
O f f i c e r a r e  o c h  h ö g r e  b e f a t t n i n g s o f f i c e r a r e  s a m t  p e r s o n e r  med 
m o t s v a r a n d e  t j ä n s t e s t ä l l n i n g
O f f i c e r s  a n d  w a r r a n t  o f f i c e r s  i n  c o r r e s p o n d i n g  p o s i t i o n s

9 0 1  A le m m a t  t o i m i u p s e e r i t  j a  v i r k a - a s e m a l t a a n  h e i h i n  r i n n a s t e t t a v a t
L ä g r e  b e f a t t n i n g s o f f i c e r a r e  s a m t  p e r s o n e r  med m o t s v a r a n d e  t j ä n s t e s t ä l l n i n g  
N o n - c o m m i s s i o n e d  o f f i c e r s  i n  c o r r e s p o n d i n g  p o s i t i o n s

9 0 2  V ä r v ä t y t  s o t i l a s h e n k i l ö t  ( m i e h i s t ö ö n  k u u l u v a t )
V ä r v a d  m i l i t ä r p e r s o n a l  ( m a n s k a p )
E n l i s t e d  p e r s o n n a l

9 0 3  S o t i l a s t e k n i n e n  h e n k i l ö s t ö  
M i l i t ä r  t e k n i s k  p e r s o n a l  
T e c h n i c a l  s t a f f  ( m i l i t a r y )

9 1 0  A m m a t t i  t u n t e m a t o n
Y r k e  o k ä n t
O c c u p a t i o n  n o t  s p e c i f i e d

9 9 9  A m m a t i s s a  t o i m i m a t t o m a t
E j  y r k e s v e r k s a m m a  
E c o n o m i c a l l y  i n a c t i v e
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L IIT E  4  SOSIOEKONOMINEN ASEMA -LUOKITUS

BILAGA K LA SSIFIC ER IN G  AV SOCIOEKONOMISK STÄLLNING

APPENDIX SOCIO-ECONOMIC STATUS CLA SSIFIC A TIO N

1 . T y ö n a n ta ja t
11 . M a a ta lo u s ty ö n a n ta ja t
12 . Muut ty ö n a n ta ja t
121. 1-4  ty ö n te k i jä ä
122. V ä h in tä än  5 t y ö n te k i jä ä

2 . Y k s i n ä i s y r i t t ä j ä t
21 . M a a ta lo u s y k s in ä i s y r i t t ä j ä t
2 2 . Muut y k s i n ä i s y r i t t ä j ä t

3 . Ylemmät to im ih e n k i lö t

3 1 . J o h to t e h t ä v is s ä  to im iv a t  
ylemmät to im ih e n k i lö t

311 . J u l k i s y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t
312 . M uissa  y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t

32 . V a lm is te lu - ,  e s i t t e l y - ,  t u t k i ­
m us- j a  s u u n n i t t e l u te h t ä v i s s ä  
to im iv a t  ylemmät to im ih e n k i lö t

321. J u l k i s y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t
322. M uissa  y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t

3 3 . O p e tu s te h tä v is s ä  to im iv a t  
ylemmät to im ih e n k i lö t

331. J u l k i s y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t
332. M uissa y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t

34 . Muut ylemmät to im ih e n k i lö t

341. J u l k i s y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t
342. M uissa y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t

4 . Alemmat to im ih e n k i lö t

41 . E s im ie s te h tä v i s s ä  to im iv a t  
alem mat to im ih e n k i lö t

411 . J u l k i s y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t
412 . M uissa y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t

42 . I t s e n ä i s t ä  t a i  m o n ip u o lis ta  
t o im i s to -  t a i  m y y n tity ö tä  
te k e v ä t  alemmat to im ih e n k i lö t

421 . J u l k i s y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t
422 . M uissa y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t

43 . E p ä i t s e n ä i s t ä  t a i  r u t i i n i n ­
o m a is ta  t o im i s to -  t a i  m yyn ti­
t y ö tä  te k e v ä t  alem mat to im i­
h e n k i lö t

431 . J u l k i s y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t
432. M uissa y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t

44 . Muut alemmat to im ih e n k i lö t
441. J u l k i s y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t
442 . M uissa y h t e i s ö i s s ä  to im iv a t

5 . T y ö n te k i jä t
51 . Maa- j a  m e ts ä ta lo u s -  sek ä  

k a la t a lo u s a la n  t y ö n te k i j ä t
52 . T e o l l i s u u s ty ö n te k i j ä t
53 . Muut t u o ta n to ty ö n te k i j ä t
54 . J a k e lu -  j a  p a lv e lu ty ö n te k i j ä t

6 . E lä k e l ä i s e t

7 . O p i s k e l i j a t  j a  k o u lu la i s e t  

9 . Muut
99 . Sosioekonom inen asema tu n ­

tem aton

1. A rb e tsg iv a re
11. L a n tb ru k s a rb e ts g iv a re
12. Ö vriga  a r b e t s g iv a r e
121. 1 -4  a n s t ä l l d a
122. M in st 5 a n s t ä l l d a

2 . E n sa m fö re ta g a re
21. L a n tb ru k se n sa m fö re ta g a re
22. Ö vriga  e n sa m fö re ta g a re

3 . Högre tjä n s te m ä n

31. Högre tjä n s te m ä n  i  led an d e  
s t ä l l n i n g

311. Inom o f f e n t l i g a  samfund
312 . Inom ö v r ig a  samfund

32. Högre t jä n s te m ä n  inom f ö r e -  
d ra g n in g , p la n e r in g  och
fo rs k n in g

321. Inom o f f e n t l i g a  samfund
322 . Inom ö v r ig a  samfund

33. Högre t jä n s te m ä n  inom u t ­
b i ld n in g

331. Inom o f f e n t l i g a  samfund
332. Inom ö v r ig a  samfund

34 . Ö vriga  h ö g re  t jä n s te m ä n

341. Inom o f f e n t l i g a  samfund
342. Inom ö v r ig a  samfund

4 . L äg re  t jä n s te m ä n

41 . L äg re  t jä n s te m ä n  i  fö rm an s- 
s t ä l l n i n g

411. Inom o f f e n t l i g a  samfund
412 . Inom ö v r ig a  samfund

42 . L äg re  t jä n s te m ä n  med s j ä l v -  
s t ä n d ig t  e l l e r  m a n g s id ig t kon­
t o r s -  e l l e r  f ö r s ä l jn i n g s a r b e t e

421. Inom o f f e n t l i g a  samfund
422 . Inom ö v r ig a  samfund

43 . L äg re  t jä n s te m ä n  med o s j ä l v -  
s t ä n d ig t  e l l e r  r u t in m ä s s lg t  
k o n to r s -  e l l e r  f ö r s ä l j n i n g s ­
a r b e te

431. Inom o f f e n t l i g a  samfund
432. Inom ö v r ig a  samfund

44 . Ö vriga  lä g r e  t jä n s te m ä n
441. Inom o f f e n t l i g a  samfund
442 . Inom ö v r ig a  samfund

5. A rb e ta re
51 . J o r d -  och s k o g s b ru k s a rb e ta re  

och f l s k e r i a r b e t a r e
52. I n d u s t r i a r b e t a r e
53. Ö vriga  p ro d u k t io n s a r b e ta r e
54 . D i s t r i b u t i o n s -  och s e r v i c e -  

a r b e t a r e

6 . P e n s io n ä re r

7. S tu d e ran d e  och s k o le le v e r  

9 .  Ö vriga
9 9 .  Socioekonom isk s t ä l l n i n g  okänd

1 . Em ployers
11. Farm er em ployers
12. O th e r em ployers
121. 1-4 em ployees
122. Minimum 5 em ployees

2 . Ow n-account w orkers
21. Ow n-account w o rk ers  in  a g r ic u l tu r i
22 . O th e r ow n-account w orkers

3 . U p p e r - le v e l  em ployees w ith  ad­
m in i s t r a t i v e ,  m a n a g e r ia l ,  p ro ­
f e s s i o n a l  and r e l a t e d  o c c u p a tio n s

31. S e n io r  o f f i c i a l s  and upper 
management

311. W ith in  g e n e ra l  governm ent
312. W ith in  p r iv a t e  and o th e r  

i n s t i t u t i o n s
32. S e n io r  o f f i c i a l s  and em ployees 

in  r e s e a r c h  and p la n n in g

321. W ith in  g e n e ra l  governm ent
322. W ith in  p r iv a t e  and o th e r  

i n s t i t u t i o n s
33. S e n io r  o f f i c i a l s  and em ployees 

in  e d u c a tio n  and t r a i n i n g
331. W ith in  g e n e ra l  governm ent
332. W ith in  p r iv a t e  and o th e r  

i n s t i t u t i o n s
34. O th e r s e n io r  o f f i c i a l s  and 

em ployees
341. W ith in  g e n e ra l  governm ent
342. W ith in  p r iv a t e  and o th e r  

i n s t i t u t i o n s

4 . L o w e r- le v e l em ployees w ith  
a d m in i s t r a t iv e  and c l e r i c a l ,  
o c c u p a tio n s

41 . S u p e rv iso rs

411. W ith in  g e n e ra l  governm ent
412. W ith in  p r iv a t e  and o th e r  

i n s t i t u t i o n s
42. C l e r i c a l  and s a l e s  w orkers 

w ork ing  in d e p e n d e n tly

421. W ith in  g e n e ra l  governm ent
422 . W ith in  p r iv a t e  and o th e r  

I n s t i t u t i o n s
43 . C l e r i c a l  and s a l e s  w o rk ers  in  

r o u t in e  work

431. W ith in  g e n e ra l  governm ent
432 . W ith in  p r i v a t e  and o th e r  

i n s t i t u t i o n s
44. O th e r em ployees
441. W ith in  g e n e ra l  governm ent
442 . W ith in  p r iv a t e  and o th e r  

i n s t i t u t i o n s
5 . M anual w orkers
51. W orkers i n  a g r i c u l t u r e ,  fo ­

r e s t r y  and com m ercial f i s h in g
52 . M an u fac tu rin g  w o rk ers
53. O th e r i n d u s t r i a l  w orkers
54. W orkers i n  d e l iv e r y  and s e r ­

v ic e s

6 . P e n s io n e rs

7 . S tu d e n ts  and p u p i ls  

9. M isc e lla n e o u s
99. S o c io -econom ic  s t a t u s  unknown
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L I I T E  5 K O U LU T U SLU O K IT U S
B IL A G A  U T B IL D N IN G S K L A S S IF IC E R IN G

A P P E N D IX  ED U C A T IO N A L C L A S S IF IC A T IO N

3 K E S K I A S T E E N  A L E M P I  K O U L U T U S
30 AM M A T ILLIS ES T I ERIYTYMÄTÖN KOULUTUS
301 KANSANKORKEAKOULU
309 MUU A M M A T ILLIS E S T I ERIYTYMÄTÖN KOULUTUS ALEMMALLA K E SK IA STEELLA
31 HUMANISTINEN JA  ESTEETT IN EN  KOULUTUS
311 SOVELTAVAN TA ITEEN  AMMATTIKOULUTUS
311 1 -31 12  K Ä S I-  JA  TAID ETEO LLISUUD EN  AMMATTIKOULUTUS 
3 11 3 -31 14  K U VALLISEN  V IESTINNÄN  AMMATTIKOULUTUS 
3119 SOVELTAVAN TA ITEEN  MUU AMMATTIKOULUTUS
312 TEATTER IA LAN  AMMATTIKOULUTUS
3121 H A K RA STEL1JAN ÄYTTELIJÄ K 0U LU TU S
3129 TEATTER IA LAN  MUU AMMATTIKOULUTUS
313 M USIIKK IKO ULUTU S ALEMMALLA K E SK IA STEELLA
3131 M U S IIK IN  HARRASTAJIEN  KOULUTUS
3139 MUU M USIIKK IKO ULUTU S ALEMMALLA K E SK IA STEELLA
319 MUU HUM ANISTINEN JA  ESTEETT IN EN  KOULUTUS ALEMMALLA K E SK IA STEELLA
32 OPETTAJANKOULUTUS
321 NUORISON- JA  L IIK U N N AN O H JA A JIEN  KOULUTUS
3211 NUORISUNOHJAAJAKGULUTUS
3212 L IIK U N N AN O H JA A JIEN  KOULUTUS
322 ASKARTELUNOHJAAJIEN KOULUTUS
323 KUDONNAN- JA  GMPELUNNEUVGJIEN KOULUTUS
324  AUTOKOULUNOPETTAJANKGULUTUS
329 MUU OPETTAJANKOULUTUS ALEMMALLA K E SK IA STEELLA
33 KAU PPA - JA  TO IM ISTOALAN  SEKÄ LA K I—, YH TE ISK U N TA- JA  K Ä YTTÄ YTYM IS T IETE ID EN  KOULUTUS
331 Y LE IS K A U PA LL IN E N  AMMATTIKOULUTUS
3 31 1 -33 12  KAUPPAKOULUTUTKINTO  (M ERK AN TTI)
3319  MUU Y LE IS K A U PA LL IN E N  AMMATTIKOULUTUS
3 32 -333  M Y YN T I- JA  OSTOTYÖN AMMATTIKOULUTUS 
3 32 1 -33 22  YLE IN E N  M Y Y N T I-JA  OSTOTYÖN AMMATTIKOULUTUS
3323  M YYJÄKGULUTUS, E L IN TA RV IK K E ET
3324 M YYJÄKO ULUTUS, T E K S T I I L I T ,  ASU STEET , JA LK IN E E T
3325 M YYJÄKOULUTUS, R A U TA -, TALUUS-*  SÄHKÖ-, YMS. TARVIKKEET
3326 M YYJÄKO ULUTUS, S ISU STU STARV iKKEET
3327 M YYJÄKO ULUTUS, AUTO, AUTOJEN VARAOSAT
3328  M YYJÄKG ULUTUS, K E M IK A A L IT , APTEEKK ITAVARAT
3329 M YYJÄKO ULUTUS, K IR JA T ,  PAPER ITAVARAT
3331 M YYJÄKO ULUTUS, KULTASEPÄNTAVARAT, KELLOT
3332 M YYJÄKO ULUTUS, MUU ER IKO ISALA
3339  M Y YN T I- JA  OSTOTYÖN MUU AMMATTIKOULUTUS
334 MAINONNAN AMMATTIKOULUTUS
3341 SOMISTAJAKGULUT US
3342 MAINONNAN PERUSKURSSI
3349 MAINOSALAN MUU AMMATTIKOULUTUS
335 MUU KAUPALLIN EN  AMMATTIKOULUTUS
3351 K llN T E IS T ö N V Ä L IT Y S A L A N  AMMATTIKOULUTUS
3359  MUU KAU PALLIN EN  AMMATTIKOULUTUS
336 TOIMISTOHENKILÖKUNNAN AMMATTIKOULUTUS
3361 YLE IN EN  TOIM ISTOTYÖN AMMATTIKOULUTUS
3362 TOIM ISTOTEKNINEN  AMMATTIKOULUTUS
3363 ATK-ALAN  AMMATTIKOULUTUS
336 4 -33 65  K IR JA N P IT O -  JA  LASKENTATYÖN AMMATTIKOULUTUS 
3369  MUU TOIMISTOHENKILÖKUNNAN AMMATTIKOULUTUS
337 VARAST0NH010CN AMMATTIKOULUTUS
3371 Y LE IN E N  VARASTONHOIDON AMMATTIKOULUTUS
3372 VARASTONHOITAJA , M E T A L L I-  JA  KONEALA
3373 VARASTONHO ITAJA , R A U TA T IE L IIK E N N E
3374  VARASTONHO ITAJA , P O S T I-  JA  LENNÄTINLA1TCS
3379  MUU VARASTONHOIDON AMMATTIKOULUTUS
339  MUU K A U PPA -JA  TO IM ISTOALAN  KOULUTUS ALEMMALLA K E SK IA STEELLA
34 TEKN IIKAN  JA  LUONNONTIETEIDEN  KOULUTUS
3 41 -3 46  TEO LL IS U U S - JA  KÄSITYÖAM M ATTIEN  KOULUTUS (PERU SKO UL. JA  AM M ATTITUTK . TASOI
3 41 1 -34 15  M E TALLIA LAN  AMMATTIKOULUTUS
3 4 1 6 -3 4 1 9  KONEKURJAUSALAN AMMATTIKOULUTUS
342 1 -34 22  HIENOMEKAANISEN ALAN AMMATTIKOULUTUS
3 42 3 -34 24  M E T A L L I-  JA  KONEALAN MUU AMMATTIKOULUTUS
342 5 -34 29  SÄHKÖALAN AMMATTIKOULUTUS
3 43 1 -34 33  RAKENNUSALAN AMMATTIKOULUTUS
3434 P I IR T Ä JÄ -  JA  KARTO ITTAjAKO ULUTUS
3 43 5 -34 37  PU U TEOLL iSU USALAN  AMMATTIKOULUTUS
3 43 8 -34 39  KEMIAN AMMATTIKOULUTUS
3 4 4 1 -3 4 4 2  P A P E R I-  JA  SELLULOOSATEOLLISUUDEN AMMATTIKOULUTUS 
3 44 3 -34 47  K IR JA PA IN O ALAN  AMMATTIKOULUTUS 
3 44 8 -34 49  JA L K IN E -  JA  NAHKA-ALAN AMMATTIKOULUTUS 
3 45 1 -34 54  T E K S T I I L I -  JA  VAATETUSALAN AMMATTIKOULUTUS 
3 45 5 -34 59  ELIN TA R V IK EA LA N  AMMATTIKOULUTUS 
3 46 1 -34 62  MUOVI- JA  KUM1ALAN AMMATTIKOULUTUS 
3463 PRO SESS ITEO LLISUU D EN  KOULUTUS
3 46 8 -34 69  MUU TEO LL ISU U S - JA  KÄSITYÖAM MATTIEN AMMATTIKOULUTUS
349 MUU TEK N IIK A N  JA  LUONNONTIETEIDEN KOULUTUS ALEMMALLA K E SK ¡ASTEELLA
35 L IIK E N T E E N  JA  T IE T O L IIK E N T E E N  KOULUTUS
351 MERENKULUN AMMATTIKOULUTUS
3511 LA IVU RIKOULUTUS
351 2 -35 13  MERENKULUN MIEHISTÖKOOLUTUS 
3514  AHTAUSALAN AMMATTIKOULUTUS
3519  MUU MERENKULUN AMMATTIKOULUTUS
353 R A U T A T IE L IIK E N T E E N  AMMATTIKOULUTUS
354  M AANTIEL11KENTEEN  AMMATTIKOULUTUS
3541 AJONEUVONKULJETTAJAKOULUTUS
3542  RAHASTAJAKOULUTUS
3549 M A AN T IELIIK EN TEEN  MUU AMMATTIKOULUTUS
355 T IE T O L IIK E N T E E N  AMMATTIKOULUTUS
3 55 1 -35 52  PO S T IL IIK E N T E E N  AMMATTIKOULUTUS 
3 5 5 3 -3 5 5 4  T E LE L I IK E N T E E N  AMMATTIKOULUTUS 
3559 MUU T IE T O L IIK E N T E E N  AMMATTIKOULUTUS
359 MUU L IIK E N T E E N  KOULUTUS ALEMMALLA K E SK IA STEELLA
36 H O ITOALOJEN  KOULUTUS
3 61 -3 64  TERVEYD EN- J A  SAIRAANHOIDON H O IT A JA -  JA  APUHENKILÖKUNNAN KOULUTUS ALEMMALLA K E S K lA S T P F i ia 
3611 A P U H O ITA JIE N  KOULUTUS C tL Ä



3 6 1 2  M I E L I S A I R A A N H O I T A J I E N  K O U L U T U S
3 6 1 3  H A M M A S H O I T A J I E N  K U U L U T U S
3 6 1 6  L A S T E N H O I T A J I E N  K U U L U T U S

3 6 1 5  V A J A A M I E L I S H O I T A J I E N  K O U L U T U S
3 6 1 6  J A L K O J E N H O I T A J I E N  K O U L U T U S
3 6 1 7  K U N T O H O I T A J I E N  K O U L U T U S

3 6 1 8  K U U L O N T U T K I J U I D E N  K O U L U T U S
3 6 2 1  V A S T A A N O T T O -  J A  O S A S T O A V U S T A J I E N  K O U L U T U S
3 6 2 2  L Ä Ä K I N T Ä V A H T I M E S T A R E I D E N  K O U L U T U S

3 6 6 9  MUU T E R V E Y D E N -  J A  S A I R A A N H U I D O N  H O I T A J A -  J A  A P U H E N K 1 L O K U N N A N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K E S K I A S T E E L L A
3 6 9  MUUT H O I T O A L O J E N  K O U L U T U K S E T  A L E M M A L L A  K E S K I A S T E E L L A
3 6 9 1  H I E R O J A K U U L U T U S

3 6 9 2  K O S M E T O L O G I K O U L U T U S

3 6 9 3  T E K N I L L I S T E N  A P T E E K K I A P U L A I S T E N  K O U L U T U S

3 6 9 9  MUU H O I T O A L A N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K E S K I A S T E E L L A
3 7  M A A -  J A  M E T S Ä T A L U U O E N  K O U L U T U S
3 7 1  M A A N V I L J E L Y S A L A N  A M M A T T I K O U L U T U S
3 7 1 1  M A A M 1 E S K O U L U T
3 7 1 2  M A A N V I L J E L Y S K O U L U T
3 7 1 3  P I E N V I L J E L I J Ä K O U L U T

3 7 1 6  M A A T A L O U S — TEK N 2  L L I S E T  K O U L U T
3 7 1 5  I S A N T A K O U L U T

3 7 1 6 - 3 7 1 7  M A A T I L A T E K N I N E N  K O U L U T U S  I M A A T I L A T E K N 1 S E T  K U U L U T !
3 7 1 9  M A A N V 1 L J E L Y S A L A N  MUU A M M A T T I K O U L U T U S
3 7 2  K O T I E L Ä I N H O I D Q N  A M M A T T I K O U L U T U S
3 7 2 1  K O T I E L Ä I N H O I T A J I E N  K O U L U T U S
3 7 2 2  K O T I L L Ä 1 N H O I T O A L A N  E R I K O I S K O U L U T U S
3 7 2 9  K O T 1 E L Ä I N H O I T O A L A N  MUU A M M A T T I K O U L U T U S
3 7 3  P U U T A K H A - A L A N  A M M A T T I K O U L U T U S
3 7 3 1  P U U T A R H A K O U L U T

3 7 3 2  P U U T  A R H U R 1K O U L U T

3 7 3 9  P U U T A R H A - A L A N  MUU A M M A T T I K O U L U T U S
3 7 6  M E T S Ä A L A N  A M M A T T I K O U L U T U S

3 7 6 1  M E T S Ä A L A N  A M M A T T I T Y Ö N T E K I J Ö I D E N  K O U L U T U S
3 7 6 2  M E T S Ä K O U L U T

3 7 6 3  M E T S Ä T Y Ö N J O H T A J A K U U L U T U S
3 7 6 9  M E T S Ä A L A N  MUU A M M A T T I K O U L U T U S
3 7 5  K A L A S T U S A L A N  A M M A T T I K O U L U T U S
3 7 5 1  K A L A s T A J A K O U L U T

3 7 5 2  K A L A T A L O U S T E K N I K K O K C U L U T U S
3 7 5 9  K A L A S T U S A L A N  MUU A M M A T T I K O U L U T U S

3 7 9  MUU M A A - J A  M E T S Ä T A L O U D E N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K E S K I A S T E E L L A
3 8  M U I U t N  E R I K O I  S A L O J E N  K O U L U T U S

3 8 1  V A R T I O I N T I -  J A  S U O J E L U A L O J E N  A M M A T T I K O U L U T U S
3 8 1 1  P A L O A L A N  A M M A T T I K O U L U T U S
3 8 1 2  P O L I 1 S I A L A N  A M M A T T I K O U L U T U S
3 8 1 3  V A N G 1 N V A R T I J A K U U L U T U S
3 8 1 6  T U L L I V A R T 1 J A K O U L U T U S

3 6 1 5  T E O L L I S U U S V A R T I J A K U U L U T U S
3 8 1 9  V A R T I O I N T I -  J A  S U O J E L U A L A N  MUU A M M A T T I K O U L U T U S

3 8 2  S O T I L A S -  J A  R A J A V A R T I O A L A N  A M M A T T I K O U L U T U S
3 6 2 1  V Ä R V Ä T T Y J E N  K O U L U T U S ,  P U O L U S T U S L A I T O S
3 6 2 2  R A J A -  J A  M E R I V A R T I  J Ä I  N K O U L U T U S

3 8 6  M A J O I  T U S -  J A  R A V I T S E M I S A L A N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K E S K I A S T E E L L A
3 6 6 1 - 3 8 6 2  K O T I T A L C U S A L A N  A M M A T T I K O U L U T U S

3 6 6 j - 3 6 6 5  S U U R K E I T T I Ö -  JA  R A V I N T C L A K E I T T I Ö H E N K I L Ö K U N N A N  A M M A T T I K O U L U T U S

3 6 6 6 - 3 6 6 7  M A J O I T U S  J A  R A V I N T O L A - A L A N  P A L V E L U H E N K I L O K U N N A N  A M M A T T I K O U L U T U S
3 6 6 - 3 8 9  MUUT E R I K O I S A L O J E N  K O U L U T U K S E T  A L E M M A L L A  K E S K I A S T E E L L A
3 8 6 1  P A R T U R I E N  J A  K A M P A A J I E N  K O U L U T U S
3 8 6 2 - 3 8 6 3  K l I N T E I S T Ö N H O I U O N  A M M A T T I K O U L U T U S
3 6 6 6  M A T K A I L U A L A N  K U U L U T U S  A L E M M A L L A  K E S K I A S T E E L L A

3 6 9 9  MUU E R I K O I S A L A N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K E S K I A S T E E L L A
39  A L E M P I  K E S K I A S T E E N  K U U L U T U S ,  K O U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N

3 9 9  A L E M P I  K E S K I A S T E E N  K O U L U T U S ,  K O U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N

6 K E S K I A S T E E N  Y L E M P I  K O U L U T U S
6 0  A M M A T I L L I S E S T I  E R I Y T Y M Ä T Ö N  K O U L U T U S
6 0 1  Y L I O P P I L A S T U T K I N T O
6 0 5  MUU A M M A T I L L I S E S T I  E R I Y T Y M Ä T Ö N  K U U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K E S K I A S T L E L L A
61  H U M A N I S T I N E N  J A  E S T E E T T I N E N  K O U L U T U S
6 1 1  S O V E L T A V A N  T A I T E E N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K E S K I A S T E E L L A

6 1 1 1  T U O T E - J A  Y M P Ä R I S T Ö S U U N N I T T E L U N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K E S K I A S T E E L L A
6 1 1 2 - 6 1 1 3  K U V A L L I S E N  V I E S T I N N Ä N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K E S K I A S T E E L L A
6 1 1 9  S O V E L T A V A N  T A I T E E N  MUU K U U L U T U S  Y L I M M Ä L L Ä  K E S K I A S T E E L L A
6 1 3  M U S I I K K I K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K E S K I A S T E E L L A
6 1 3 1  S O T I L A S S O I T T A J A N  T U T K I N T O
6 1 3 2  U R T u O O K S I S E N  K I R K O N  K A N T T O R I K O U L U T U S
6 1 3 9  MUU M U S 1 1 K K ¡ K U U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K E S K I A S T E E L L A
6 1 6  K U V A A M A T A I T E I L I J O I O E N  K O U L U T U S
6 1 9  MUU H U M A N I S T I N E N  J A  E S T E E T T I N E N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K E S K I A S T L E L L A

6 2  O P E T T A J A N K O U L U T U S
6 2 1  N U O R I S O -  J A  S O S I A A L I T Y Ö N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K E S K I A S T E E L L A

6 2 9  MUUT O P E T T A J A N K O U L U T U K S E T  Y L E M M Ä L L Ä  K E S K I A S T E E L L A
6 2 9 1  V A J A A M I E L I S O P E T T A J A  ( L A K K . l
6 2 9 9  MUU O P E T T A J A N K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K E S K I A S T E E L L A
6 3  K A U P P A -  J A  T O I M I S T O A L A N  S E K A  L A K I - ,  Y H T E I S K U N T A  J A  K Ä Y T T Ä Y T Y M I S T I E T E I D E N  K O U L U T U S

6 3 1  Y L E I S K A U P A L L I N E N  Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S
6 3 1 1  K A U P P A O P I S T O T U T K I N T O  ( K E S K I K . P O H J .  2 - V .  J A  Y U - P O H J .  1 - V . I  MER K O NO M I
6 3 1 2 - 6 3 1 6  K A U P P A O P I S T O T U T K I N T O ,  M ER K O NO M I  ( K E S K I K . P O H J .  3 - V .  V U O D E S T A  1 9 7 6  L Ä H T I E N )

6 3 1 d  Y R I T T Ä J Ä K O U L U T U S
6 3 1 9  Y L E I S K A U P A L L I N E N  MUU Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S

6 3 2 - 6 3 3  M Y Y N T I -  J A  O S T O T Y Ö N  Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S
6 3 2 1 - 6 3 2 2  Y L E I N E N  M Y Y N T I -  J A  O S T O T Y Ö N  Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S  
6 3 2 3  M Y Y M Ä L Ä N -  J A  0 S A S T 0 N H 0 1 T A J A T .  E L I N T A R V I K K E E T
6 3 2 6  M Y Y M Ä L Ä N -  J A  O S A S T O N H O I T A J A T ,  T E K S T I I L I T ,  A S U S T E E T
6 3 2 5  M Y Y M Ä L Ä N -  J A  O S A S T O N H O I T A J A T ,  R A U T A - ,  T A L O U S - ,  Y M S .  T A R V I K K E E T
6 2 2 6  M Y Y M Ä L Ä N -  J A  O S A S T O N H O I T A J A T ,  S I S U S T U S T A R V I K K E E T

6 3 2 7  M Y Y M Ä L Ä N -  J A  O S A S T O N H O I T A J A T ,  A U T O T ,  A U T O J E N  V A R A O S A T
6 3 2 6  M Y Y M Ä L Ä N -  J A  O S A S T O N H O I T A J A T ,  K E M I K A A L I T
6 3 2 9  M Y Y M Ä L Ä N -  J A  O S A S T O N H O I T A J A T ,  K I R J A T ,  P A P E R I T A V A R A T
6 3 3 1  M Y Y M Ä L Ä N -  J A  O S A S T O N H O I T A J A T ,  K U L T A S E P A N T A V A R A T .  K E L L O T
6 3 3 2  M Y Y M Ä L Ä N -  J A  O S A S T O N H O I T A J I E N  MUU K O U L U T U S
6 3 3 9  M Y Y N T I -  J A  O S T O T Y Ö N  MUU Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S

6 3 6  M A I N O N N A N  Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S
6 3 6 1  M A I N O S H L I T A J A K O U L U T U S  ( K E S K I K C U L U P O H J .1

6 3 6 9  M A IN O N N A N  MUU Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S
6 3 5  MUU K A U P A L L I N E N  Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S

6 3 5 1  H U O L I T S I J A N  K O U L U T U S
6 3 5 9  K A U P A L L I N E N  MUU Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S
6 3 6  T O I M I S T O H E N K I L Ö K U N N A N  Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S

6 3 6 1  A T K - A L A N  Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S
6 3 6 2  K I R J A N P I D O N  J A  L A S K E N T A T E H T Ä V I E N  Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S
6 3 6 3  P A N K K I - ,  V A K U U T U S A L A N  Y M S .  T O I M I S T O H E N K I L Ö K U N N A N  Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S

6 3 6 9  T O I M I S T O H E N K I L Ö K U N N A N  MUU Y L E M P I  A M M A T T I K O U L U T U S

378
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4 3 7 - 4 3 9  MUUT K A U P P A - J A  T O IM IS T O A L A N  K O U LU T U K S E T  Y L E M M Ä L LÄ  K E S K IA S T E E L L A
4 3 7 1  V A K U U T U S A LA N  P E R U S T U T K IN T O
4 3 7 2  S O S IA A L IT U R V A N  P E R U S T U T K IN T O
4 3 9 9  MUU K A U P P A - J A  T O IM IS T O A L A N  K O U LU TU S  Y LE M M Ä L L Ä  K E S K I A S T E E L L A
4 4  T E K N I IK A N  J A  L U O N N O N T IE T E ID E N  KO U LU TUS
4 4 1 - 4 4 3  TE K N IK K O K O U L U T U S  ( T E K N I L L I N E N  KO U LU )
4 4 1 1 - 4 4 1 3  T E K N IK K O K O U LU T U S *  K O N E T E K N I IK K A
4 4 1 4  TE K N IK K O K O U LU TU S *  H IE K O M E K A N IIK K A
4 4 1 5 - 4 4 1 6  T E K N IK K O K O U LU T U S *  S Ä H K Ö T E K N IIK K A  
4 4 1 7 - 4 4 1 9  T E K N IK K O K O U LU T U S »  R A K E N N U S T E K N IIK K A
4 4 2 1  TE K N IK K O K O U LU TU S »  P U U T E O L L IS U U S
4 4 2 2  T E K N IK K O K O U LU T U S »  K E M IA
4 4 2 3  TE K N IK K O K O U LU T U S *  P A P E R IT E O L L I S U U S
4 4 2 4  TE K N IK K O K O U LU TU S »  K I R J A P A I N O T E K N I I K K A
4 4 2 5  T E K N IK K O K O U L U T U S , T E K S T I ! L 1 T E C L L I S U U S
4 4 2 6  T E K N IK K O K O U L U T U S , E L I N T A R V I K E T E O L L I S U U S
4 4 2 7  T E K N IK K O K O U L U T U S , T E R V E Y S T E K N  1 IK K A
4 4 2 8  T E K N IK K O K O U LU T U S , P R O S E S S IT E O L L IS U U S  
4 4 3 8 - 4 4 3 9  T E K N IK K O K O U L U T U S , MUUT T E K N I IK A N  A LA T
4 4 4 —4 4 9  T E O L L IS U U S -  J A  K Ä S IT Y Ö A M M A T T IE N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S  S EK Ä  MUUT T E K N I IK A N  J A  L U O N N O N T IE T E ID E N  

K O U LU T U K S E T  Y L E M M Ä L LÄ  K E S K IA S T E E L L A  
4 4 4 6 - 4 4 4 9  K G N E A LA N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S  
4 4 5 1 - 4 4 5 2  H IE N O M E K A N IIK A N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S  
4 4 6 5 - 4 4 6 7  P U U T E O L L IS U U S A L A N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S  
4 4 6 8 - 4 4 6 9  K E M IA N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S  
4 4 7 3 - 4 4 7 5  K IR J A P A IN O A L A N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S  
4 4 7 6 - 4 4 7 9  T E K S T I I L I A L A N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S  
4 4 8 3 - 4 4 8 7  E L IN T A R V IK E A L A N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 4 9 7 - 4 4 9 8  MUU T E O L L I S U U S - J A  K Ä S IT Y Ö A M M A T T IE N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 4 9 9  MUU T E K N I IK A N  J A  L U O N N C N T 1 E T E ID E N  K O U LU TU S  Y LE M M Ä LLÄ  K E S K IA S T E E L L A
4 5  L I I K E N T E E N  J A  T I E T O L I I K E N T E E N  K C U LU T U S
4 5 1  M EREN KU LU N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 5 1 1 - 4 5 1 2  M EREN KU LU N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 5 1 3  A H T A U S A LA N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 5 2  L E N T O L I IK E N T E E N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 5 2 1  LE N T O E M Ä N T Ä -  JA  S T U E R T T IK G U LU T O S
4 5 2 2  LE N N C N JG H T A JA K O U LU T U S
4 5 2 3  L I I K E N N E -  J A  R A H T I V IK K A I L  I JO  1 DEN K O U LU TU S
4 5 2 4  A M M A T T I L E N T Ä J IE N  PE R U S K O U LU T U S
4 5 2 9  MOU L E N T O L I IK E N T E E N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 5 3  R A U T A T I E L I I K E N T E E N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 5 5  T I L T O L 1 I K E N T E E N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 5 5 1 - 4 5 5 2  P O S T I L I I K E N T E E N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S  
4 5 5 3 - 4 5 5 4  T E L L L 1 I K E N T E E N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S  
4 5 5 5 - 4 5 5 7  R A D IO N  JA  T E L E V IS IO N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S  
4 5 9  MUU L I I K E N T E E N  K O U LU TU S  Y LE M M Ä LLÄ  K E S K IA S T E E L L A
4 6  H O IT O A L O JE N  K O U LU TU S
4 6 1 - 4 6 3  T E R V E Y D E N  J A  S A IR A A N H O ID O N  H O I T A JA K G U L U T U S  Y LE M M Ä LL Ä  K E S K IA S T E E L L A
4 6 1 1  S A IR A A N H O IT A J I E N  K C U LU TU S
4 6 1 2  K Ä T 1 L Ö 1 0 E N  KO U LU TU S  (K O U LU T U S  4 - A S T E E L L A  L A K K .  V .  1 9 7 0 )
4 6 1 3  K Ö N TbE N H O I T A JA K O U L U T U S
4 6 1 4  L A B O R A T O R IO H O IT A J IE N  K C U LU TU S
4 6 1 5  L Ä Ä K IN T Ä V L I M I  ST E L I J O I D E N  K C U LU TU S
4 6 1 6  T O IM IN T A T E R A P E U T T IE N  KO U LU TUS
4 6 1 7  H A M M A S H O IT A J IE N  Y L E M P I  K O U LU TU S
4 6 1 8  A P U N E U V O T E K N IK K O JE N  K C U LU T U S
4 6 1 9  O P T IK K O J E N  K U U LU TU S
4 6 3 9  MUU TE R V E Y D E N  J A  S A IR A A N H O ID O N  H 0 1 T A JA K Q U LU T U S  Y L E M M Ä LL Ä  K E S K IA S T E E L L A
4 6 4  L Ä H I K A S V A T T A J I E N  KU U LU TU S
4 6 4 1  S G S 1 A A L IK A S V A T T A J IE N  KO U LU TUS
4 6 4 2  K E H ITY S V A M M A H U O LLO N  O H JA A JA K O U L U T U S
4 6 9  MUUT H O IT O A L O JE N  K O U LU T U K S E T  Y LE M M Ä LLÄ  K E S K IA S T E E L L A
4 6 9 1  E R I  K O IS K O S M E T Q L0 0 1 K O U LU TU  S
4 6 9 9  MUU H O IT O A LA N  K O U LU TU S  Y L E M M Ä L LÄ  K E S K IA S T E E L L A
4 7  M A A -  J A  M E TS Ä T A LO U D E N  KO U LU TU S
47 1  M A A N V I L J E L Y S A L A N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 7 1 1  M A A TA LO U S T E K N IK K O K O U LU TU S
4 7 1 2  M A A TA LG U S K ER H O T  EK N 1K K G K O U LU TU S
4 7 1 3  A G R C LC G 1 K G U LU TU S
4 7 1 9  M A A N V IL J E L Y S A L A N  MUU Y L E M P I  A M M A TT1KO U LU TU S
4 7 2  K O T IE L Ä 1 N H G ID G N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 7 2 1  k A K JA T A LO U S T E K N IK K O K O U LU T U S
4 7 2 9  K U T IE L Ä IN H G 1 T 0 A L A N  MUU Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 7 3  P U U T A R H A -A L A N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 7 3 1  P U U T A K H A T E K N IK K O K O U LU T U S
4 7 3 2  H GR TO N O M IK O U LU TU S
4 7 3 9  P U U T A R H A -A L A N  MUU Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 7 4  H E T S A A LA N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 7 4 1  M ET S Ä T EK N IK K O K O U LU TU S
4 7 4 9  M E T S Ä A LA N  MUU Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 7 9  MUU M A A - J A  M E TS Ä T A LO U D E N  K O U LU TU S  Y LE M M Ä LL Ä  K E S K IA S T E E L L A
4 8  M U ID E N  E R IK O IS A L O J E N  KO U LU TUS
4 8 1  V A R T I O I N T I -  J A  S U O JE L U A L G JE N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 8 1 1  P A L O P A A L L Y S T Ö N  KO U LU TUS
4 8 1 2  P C L I I S I A L I P A A L L Y S T Ö N  K O U LU TU S
4 8 1 3  V A N K E 1N H U 1TG K G U LU T  US
4 8 1 9  V A R T I O I N T I -  J A  S U O JE LU A LA N  MUU Y L E M P I  K O U LU TU S
4 8 2  S O T I L A S -  J A  R A J A V Ä R I 1 O ALA N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 8 2 1  T O IM IU P S E E R IN  A L E M P I  V IR K A T U T K IN T O  ( E N T .  A L I U P S E E R IN  T U T K IN T O )
4 8 2 2  T O IM IU P S E E R IN  Y L E M P I  V IR K A T U T K IN T O  ( E N T .  S O T IL A S M E S T A R IN  T U T K IN T O )
4 8 2 8 - 4 8 2 9  S O T I L A S -  J A  R A JA V A R T IO A L A N  MUU Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 6 4  M A J O IT U S -  J A  R A V IT S E M IS A L A N  KO U LU TU S  Y L E M M Ä LL Ä  K E S K IA S T E E L L A
4 8 4 1 - 4 8 4 2  K O T IT A L O U S A L A N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 8 4 3 - 4 8 4 5  S U U R TA LO U D EN  Y L E M P I  A M M A T T IK O U LU T U S
4 8 4 6 - 4 6 4 7  M A J O IT U S -  J A  R A V IN T O L A - A L A N  Y L E M P I  A M M A TT IK O U LU TU S
4 8 8 - 4 6 9  MUUT E R IK O IS A L O J E N  K O U LU T U K S E T  Y LE M M Ä LLÄ  K E S K I A S T E E L L A
4 8 6 1 - 4 6 8 2  M A T K A IL U A L A N  Y L E M P I  A M M A T T IK O U LU T U S
4 6 9 9  MUU E R IK O IS A L A N  K O U LU T U S  Y LE M M Ä LLÄ  K E S K I A S T E E L L A
4 9  Y L E M P I  K E S K IA S T E E N  K O U L U T U S , K O U LU T U S A LA  TUN TEM ATO N
4 9 9  Y L E M P I  K E S K IA S T E E N  K O U LU T U S , K O U LU T U S A L A  TU N TEM ATO N
5 K O R K E A N  A S T E E N  A L I N  K O U L U T U S
51 H U M A N IS T IN E N  J A  E S T E E T T IN E N  K C U LU T U S
5 1 1  S O V E LT A V A N  T A IT E E N  K O U LU TU S  A L IM M A L L A  K O R K E A -A S T E E L L A
5 1 1 1 - 5 1 1 2  T U O T E -  J A  Y M P Ä R IS T Ö S U U N N IT T E L U A  K C U LU T U S  A L IM M A L L A  K O R K E A -A S T E E L L A  ( K E S K I K . P O H J .  4 - V . )
5 1 1 3  K U V A L L IS E N  V IE S T IN N Ä N  K O U LU T U S  A L IM M A L L A  K O R K E A -A S T E E L L A
5 1 2  T E A T T E R IK O U L U T U S  A L IM M A L L A  K C R K E A -A S T E E L L A
5 1 2 1  A M M A T T IN Ä Y T T E L I JA K O U L U T U S
5 1 2 2  T E A T T E R IL A V A S T A JA K O U L U T U S
5 1 2 3  T E A T T E K 1 0 H J A A J A K 0 U L U T U S ,  T E A T T E R IK O U L U ,  G H J A A J A L lN J A  ( L A K K . V . 1 9 7 1 )
5 1 2 9  T E A T T E R IK O U L U T U S  A L IM M A L L A  K O R K E A -A S T E E L L A ,  MUU O P IN T O S U U N T A
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5 1 3  M U S I I K K I K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A ' * A S T E E L L A
5 1 3 1  S O I T T O K Y H N Ä N  J O H T A J A

5 1 3 2  K A N T T O R I - U R K U R I N  T U T K I N T O

5 1 3 3  K U N S E R V A T O R I U K O U L U T U S  ( T U T K I N N O T *  J O T K A  E I V Ä T  V A S T A A  S l t t E L I U S - A K A T E M I A N  T U T K I N T O J A )
5 1 3 9  MUU M U S I I K K I K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 1 4  K U V A A M A T A I T E E N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 1 4 1  T A I D E M A A L A R I

5 1 4 2  K U V A N V E I S T Ä J Ä
5 1 4 3  T A I D E G R A A F I K K O

5 1 4 9  K U V A A M A T A I T E E N  MUU K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A

5 1 5  K I E L E N K Ä Ä N T Ä J I E N  J A  T U L K K I E N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A  ( K I E L I - I N S T I T U U T T I  2 - V . )

5 1 9  MUUT H U M A N I S T I S E T  J A  E S T E E T T I S E T  K O U L U T U K S E T  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 1 9 1  S E U R A K U N T A T Y Ö N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A

5 1 9 9  MUU H U M A N I S T I N E N  J A  E S T E E T T I N E N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 2  O P E T T A J A N K O U L U T U S

5 2 1  L A S T E N T A K H A N O P E T T A J A N K C U L U T U S
5 2 2  K A N S A -  J A  K A N S A L A I S K O U L U N  O P E T T A J I E N  K O U L U T U S
5 2 2 1  K A N S A K O U L U N O P E T T A J I E N  K O U L U T U S

5 2 2 2 - 5 2 2 5  K A N S A L A 1 S K O U L U N Q P E T T A J I E N  K O U L U T U S

5 2 2 9  K A N S A - T A I  K A N S A L A I S K O U L U N  O P E T T A J I E N  MUU K O U L U T U S
5 2 3  E R I  T Y 1 S C P E T T A J A K O U L U T U S  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 7 3  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T )
5 2 3 1  A P U K O U L U N  O P E T T A J I E N  K O U L U T U S  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 7 3  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T )
5 2 3 2  T A R K K A I L U L U U K K I E N  O P E T T A J I E N  K O U L U T U S  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 7 3  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T )
5 2 3 3  K O U L U K O T I E N  O P E T T A J I E N  K O U L U T U S  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 7 3  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T )
5 2 3 4  P U H E -  J A  Ä Ä N I H Ä I R I Ö I S T E N  L A S T E N  O P E T T A J I E N  K O U L U T U S  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 7 3  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T )
5 2 3 5  L U K U -  J A  K I R J O I T U S H Ä I R I Ö I S T E N  L A S T E N  D P E T T A J I E N  K O U L U T U S  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 7 3  S O G k l T E T U T  T U T K I N N O T )

5 2 3 6  K U U R O J E N K O U L U J E N  O P E T T A J I E N  K O U L U T U S  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 7 3  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T )
5 2 3 7  S O K E A I N K O U L U J E N  O P E T T A J I E N  K O U L U T U S  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 7 3  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T )
5 2 3 9  E R I  TY I S O P E T T A J A K O U L U T U S »  MUU K O U L U T U S  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 7 3  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T )
5 2 4 - 5 2 9  M U U T  O P E T T A J A N K O U L U T U K S E T  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A

5 2 4 1 - 5 2 4 4  A M M A T T I K O U L U N  A M M A T 1 N O P E T T A J A K O U L U T U S  

5 2 4 5 - 5 2 4 6  K O T I T E O L L I S U U S O P E T T A J A N K C U L U T U S  
5 2 4 7 - 5 2 4 8  M A A T A L O U S A L A N  O P E T T A J A K O U L U T U S  

5 2 4 9  K O T I T A L O U S O P E T T A J A N K G U L U T U S  « ( K E S K I K .  P O H J . )
5 2 5 1  L C G G N O M I K O U L U T U S
5 2 5 2  N U O R I S O T Y Ö N  T U T K I N T O
5 2 5 3  K Ä S I T Y Ö N O P E T T A J A  ( K E S K I  K» P O H J *  E N N E N  V U O T T A  1 9 7 5  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T )
5 2 9 9  O P E T T A J A N K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A ,  MUU E R I K O I S A L A
5 3  K A U P P A -  J A  T O I M I S T O A L A N  S E K Ä  L A K I - ,  Y H T E I S K U N T A  J A  K Ä Y T T Ä Y T Y M I S T I E T E I D E N  K O U L U T U S

53 1  K A U P A L L I N E N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S I E E L L A

5 3 1 1 - 5 3 1 3  K A U P P A G P I S T O T U T K I N T C  ( Y G . P C H J .  2 - V . ,  V U O D E S T A  1 9 7 3  L Ä H T I E N )

5 3 1 4  M A R K K I N C I N T 1 K G U L U T U S
5 3 1 5  L I I K K E E N J O H D O L L I N E N  K O U L U T U S
5 3 1 9  K A U P A L L I N E N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A ,  MUU E R I K O I S A L A
5 3 2  M A I N O N N A N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A
5 3 2 1  M A I N O S H C I T A J A K O U L U T U S  ( K O R K E A K G U L U L I N J A )
5 3 2 9  M A IN O N N A N  MUU K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 3 3  T O I M I S T O H E N K I L Ö K U N N A N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A
5 3 3 1  A T K - A L A N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A
5 3 3 2  S I H T E E R I E N  K O U L U T U S  ( Y G - P U H J .  2 - V . )
5 3 3 9  T O I M I S T O H E N K I L Ö K U N N A N  MUU K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 5 4  H A L L I N T O -  J A  J Ä R J E S T Ö T E H T Ä V I E N  T O I M 1 H E N K 1 L Ö K C U L U T U S
5 3 4 1  Y L E I N E N  H A L L I N T O -  J A  J Ä R J E S T Ö T E H T Ä V I E N  TO I  MI H E N K I L Ö K O U L U T U 3
5 3 4 2 - 5 3 4 5  J U L K I S H A L L I N N O N  T 0 1 M 1 H E N K I L Ö K C U L U T U S

5 3 4 6  P A N K K I -  J A  V A K U U T U S A L A N  YM S*  T C I M I H E N K 1 L C K O U L U T U S
5 3 4 9  H A L L I N T O -  J A  J Ä R J E S T Ö T E H T Ä V I E N  MUU T O I N I H E N K I L O K O U L J T U S

5 3 5  S O S I A A L I A L A N  T G I M I H E N K I L Ö K C U L U T U S
5 3 5 1  S O S I A A L I H U O L T A J A T U T K I N T O ,  S O S IO N O M I
5 3 5 2  S O S  1A A L I V A K U U T U S T U T K l N T O

5 2 5 9  S U S 1 A A L I A L A N  MUU T O I M I H E N K I L Ö K C U L U T u S
5 3 6  T O I H I T T A J A K L U L U T U S
5 3 6 1  T O I M I T T A J A N T U T K I N T O ,  S O S I O N O M I
5 3 6 2  SANOMA O Y S N  TO I  M I T T A J A K O U L U T U S
5 3 6 9  MUU T O I M I T T A J A K O U L U T U S

5 3 8 - 5 3 9  MUU K A U P P A - J A  T O I M I S T O A L A N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A
5 4  T E K N I I K A N  J A  L U O N N O N T I E T E I D E N  K O U L U T U S
5 4 1 - 5 4 3  T E K N I L L I S T E N  O P I S T O J E N  K E  S K I K C U L U P O H J A 1 N E N  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S
5 4 1 1 - 5 4 1 3  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S ,  K O N E T E K N I I K K A  
5 4 1 4  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S ,  H I E N O M E K A N I I K K A
5 4 1 5 - 5 4 1 6  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S ,  S Ä H K Ö T E K N I I K K A  
5 4 1 7 - 5 4 1 9  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S ,  R A K E N N U S T E K N I I K K A
5 4 2 1  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S ,  P U U T E O L L I S U U S
5 4 2 2  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S ,  K E M I A

5 4 2 3  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S ,  P A P E R I T E O L L I S U U S
5 4 2 5  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S ,  T E K S T I I L I T E O L L I S U U S

5 4 2 6  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S ,  P R O S E S S I T E O L L I S U U S
5 4 3 9  MUU I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A
5 4 8 - 5 4 9  MUUT T E K N I I K A N  J A  L U O N N O N T I E T E I D E N  K O U L U T U K S E T  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 4 8 1  T Y Ö T E K N I I K A N  S U U N N I T T E L I J A  ( L A H D E N  K O T I T E O L L I S U U S O P E T T A J A C P I S T G )
5 4 9 9  MUU T E K N I I K A N  J A  L U O N N O N T I E  T E 1 C E N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A
5 5  L I I K E N T E E N  J A  T I E T U L I I K E N T E E N  K O U L U T U S

5 5 1  M E R E N K U L U N  P Ä Ä L L Y S T Ö K G U L U T U S
5 5 2  L E N T O P E R Ä H I E S K O U L U T U S

5 5 9  MUU L I I K E N T E E N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A
5 6  H O I T O A L O J E N  K O U L U T U S
5 6 1 - 5 6 5  T E R V E Y D E N -  J A  S A I R A A N H O I D O N  H E N K I L Ö K U N N A N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 6 1 1  S A I R A A N H O I T A J I E N  E R I K O I S K O U L U T U S  S A I R A A N H O I D O N  O P I N T O S U U N N A L L A
5 6 1 2  S A I R A A N H O I T A J I E N  E R I K O I S K O U L U T U S  T E R V E Y D E N H O I D O N  O P I N T O S U U N N A L L A

5 6 1 3  S A I R A A N H O I T A J I E N  E R I K O I S K O U L U T U S  S O S I A A L I S E N  TYÖN G P I N T G S U U N N A L L A
5 6 1 4  S A I R A A N H O I T A J I E N  E R I K O I S K O U L U T U S  K Ä T I L Ö T Y Ö N  O P I N T O S U U N N A L L A
5 6 1 5  L Ä Ä K I N T Ä V O I M I S T E L I J O I D E N  E R I K O I S K O U L U T U S
5 6 1 6  E k I K G I S L A B O R A T O R I G N h U 1 T A J I E N  K O U L U T U S
5 6 1 7  E R I K O I S K Ö N T G E N H C I T A J I E N  K O U L U T U S
5 6 5 9  MUU T E R V E Y D E N -  J A  S A I R A A N H O I D O N  H E N K I L Ö K U N N A N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A —A S T E E L L A

5 6 6  F A R M A S E U T T I E N  K O U L U T U S

5 6 9  MUU H O I T O A L A N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A

5 7  M A A -  J A  M E T S Ä T A L O U D E N  K O U L U T U S
5 7 9  MUU M A A - J A  M E T S Ä T A L O U D E N  K U U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 8  M U I D E N  E R I K O I S A L O J E N  K O U L U T U S
5 8 1  V A R T I O I N T I -  J A  S U O J E L U A L A N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 8 1 1  P G L 1 1 S I P Ä Ä L L Y S T Ö N  K O U L U T U S
5 8 1 2  T U L L I  V I R K A M I E S K O U L U T U S

5 8 2  S L T I L A S -  J A  R A J A V A R T I O Ä L Ä N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A

58.21 L U U T N A N T T I K U R S S I

5 8 2 3  T 6K N I K K O U P S E E R I E N  K O U L U T U S  ( E N T .  S O T I L A S T E K N I K K O )
5 8 2 8 - 5 8 2 9  S O T I L A S -  J A  K A J A V A R T I G A L A N  MUU K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K C R K E A - A S T E E L L A
5 8 4  M A J O I T U S -  J A  R A V I N T O L A - A L A N  J C H T C H E N K I L Ö K O U L U T U S
5 8 8 - 5 8 9  MUUT E R I K O I S A L O J E N  K O U L U T U K S E T  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 8 8 1 - 5 8 8 2  M A T K A I L U A L A N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A
5 6 9 9  MUU E R I K O I S A L A N  K O U L U T U S  A L I M M A L L A  K O R K E A - A S T E E L L A

5 9  A L I N  K O R K E A - A S T E E N  K O U L U T U S ,  K O U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N
5 9 9  A L I N  K O R K E A - A S T E E N  K O U L U T U S ,  K G U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N
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6  A I E M P I  K A N C I O A A T T I A S T E E N  K O U L U T U S
6 1  H U M A N I S T I N E N  J A  E S T E E T T I N E N  K O U L U T U S

6 1 1  S O V E L T A V A N  T A I T E E N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N D . A S T E E L L A

6 1 1 1 - 6 1 1 2  T U O T E -  J A  Y M P Ä K I S T Ö S U U N N I  T T E L U N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N D . A S T E E L L A  (E N N E N  V U O T T A  1 9 7 4  S U O R I T E T U T  
T U T K I N N O T  I

6 1 1 4  K A M E R A T A I  T E E N  K O U L U T U S  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 7 4  S U G R .  T U T K I N N O T !
6 1 1 9  S O V E L T A V A N  T A I T E E N  MUU K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N D . A S T E E L L A
6 1 2  T E A T T E R I K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N O . A S T E E L L A
6 1 2 1  T E A T T E R I Q H J A A J A K G U L U T U S
6 1 2 2  T E A T T E R I A L A N  T U T K I J A K O U L U T U S
6 1 2 3  T E A T T E R I T U T K I N T O
6 1 2 9  T E A T T E R I K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N O . A S T E E L L A »  MUU E R I K O I S A L A
6 1 3  M U S I I K K I K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N O .  A S T E E L L A

6 1 3 1  P Ä A S T O T U T K I N N O T  ( S 1 B E L I U S - A K A T E M I A N  V A A T I M U S T E N  M U K A I S E S T I !
6 1 3 2  K A N T T O R I - U R K U R I N  Y L E M P I  T U T K I N T O
6 1 3 9  M U S I I K K I K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N O .  A S T E E L L A »  MUU E R I K O I S A L A

6 1 5  K I E L E N K Ä Ä N T Ä J I E N  J A  T U L K K I E N  K O U L U T U S  A L t M M A L L A  K A N U . A S T E E L L A  ( K l E H - I N S T I T U U T T I ,  3 - V . J
6 1 5 1  O I P L G M I K 1 E L E N K Ä A N T Ä J A »  P Ä Ä K I E L I  E N G L A N T I
6 1 5 2  D I P L O M I K 1 E L E N K Ä A N T Ä J Ä »  P Ä Ä K I E L I  S A K S A
6 1 5 3  U I P L O M I K l E L E N K Ä Ä N T Ä J A » P Ä Ä K I E L I  V E N Ä J Ä
6 1 5 4  D I P L O M I  K I E L E N K Ä Ä N T Ä J A »  P Ä Ä K I E L I  R U O T S I

6 1 5 5  D I P L O M I K I E L E N K Ä Ä N T Ä J Ä »  P Ä Ä K I E L I  R A N S K A

6 1 5 9  MUU U l P L C M I K I E L E N K Ä Ä N T Ä J Ä N  K O U L U T U S  I K l E L I - I N S T l T U U T T I  3 - V . i
6 1 6 - 6 1 7  H U M A N .  T I E T .  KANO» T U T K I N T O *  H U M A N I S T I N E N  O P I N T O A L A  
6 1 6 1 - 6 1 6 3  H U H . K A N U »  H I S T O R I A »  A R K E O L O G I A »  K A N S A T I E D E  
6 1 6 4 - 6 1 6 5  H U M .K A N O »  K I R J A L L I S U U D E N  T U T K I M U S  
6 1 6 6 - 6 1 6 9  H U M .K A N O »  K I E L I T I E D E  J A  K I E L E N T U T K I M U S
6 1 7 1  H U M .K A N O »  F I L O S O F I A
6 1 7 2  H U M .K A N O »  T A I O E »  M U S I I K K I
6 1 7 3  H U M .K A N O »  K U L T T U U R I A N T R O P O L O G I A

6 1 7 9  H U M .K A N O »  H U M A N I S T I N E N  O P I N T O A L A »  MUU P Ä Ä A I N E  T A I  P Ä Ä A I N E  T U N T E M A T O N
6 1 9  MUU H U M A N I S T I N E N  J A  E S T E E T T I N E N  K G U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N O . A S T E E L L A
6 1 9 1  O R T O D O K S I S E N  K I R K O N  P A P P I S K C U L U T U S
6 1 9 9  MUUT H U M A N I S T I S E T  J A  E S T E E T T I S E T  K O U L U T U K S E T  A L E M M A L L A  K A N U .  A S T E E L L A
6 2  O P E T T A J A N K O U L U T U S
6 2 1  P E R U S K O U L U N O P E T T A J I E N  K O U L U T U S

6 2 1 1  P E R U S K O U L U N  L U O K A N O P E T T A J I E N  K G U L U T U S

6 2 1 2 - 6 2 1 6  P E R U S K O U L U N  A I N E E N O P E T T A J I E N  K G U L U T U S

6 2 2  E R I T Y I S O P E T T A J I E N  K C U L U T U S  ( V U O D E S T A  1 9 7 3  L A H T I E N !

6 2 4 - 6 2 9  MUUT O P E T T A J A N K O U L U T U K S E T  A L E M M A L L A  K A N O .  A S T E E L L A
6 2 4 1  K O T I T A L O U S G P E T T A J A N K O U L U T U S
6 2 4 2  K Ä S 1 T Y O N O P E T T A J A N K O U L U T U S »  T E K S T I I L 1 0 P E T T A J A
6 2 4 4  M U S I I K I N O P E T T A J I E N  K O U L U T U S
6 2 4 5  L I I K U N N A N O P E T T A J I E N  K G U L U T U S
6 2 4 6  S A I R A A N H O I T O A L A N  O P E T T A J A N K O U L U T U S

6 2 4 7  O P I N T O —O H J A A J I E N  K O U L U T U S
6 2 9 9  O P E T T A J I E N  MUU K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N D .  A S T E E L L A
6 3  K A U P P A -  J A  T O I M I S T O A L A N  S E K A  L A K I - ,  Y H T E I S K U N T A -  J A  K Ä Y T T Ä Y T Y M I S T I E T E I D E N  K O U L U T U S
6 3 1  V A R A N O T A A R I  ( A L E M P I  O I K E U S T U T K I N T O !
6 3 1 1 - 6 3 1 5  V A R A N O T A A R I  ( A L E M P I  O I K E U S T U T K I N T O !
6 3 1 6  A L E M P I  H A L L I N T O T U T K I N T O  ( L A K K .  V .  1 9 2 1 !
6 3 2  E K O N O M I N  T U T K I N T O  ( V A N H A !
6 3 3  A K A T E E M I S T E N  S I H T E E R I E N  J A  K I R J E E N V A I H T A J I E N  K O U L U T U S  
6 3 3 1 - 6 3 3 3  A K A T E E M I S E T  S I H T E E R I T
6 3 3 4 - 6 3 3 6  K I R J E E N V A I H T A J A T

6 3 4  T A L O U O E L L I S - H A L L I N N O L L I N E N  T U T K I N T O
6 3 5  H U M A N .  T I E T .  K A N D .  T U T K I N T O  ( Y H T E I S K U N T A -  J A  K Ä Y T I A Y T Y M I S T I E T . O P I N T O A L A !

6 3 6  L I I K U N T A K A S V A T U K S E N  K A N D .
6 3 7 - 6 3 9  N U U T  L A K I - »  Y H T E 1 S K U N T A - J A  K Ä Y T T Ä Y T Y M I S T I E T E I D E N  K O U L U T U K S E T  A L E M M A L L A  K A N O . A S T E E L L A

6 3 7 1  K I R J A S T O A L A N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N D . A S T E E L L A

6 3 7 2  Y L E I N E N  V A K U U T U S T U T K I N T G
6 3 7 3  S O S I A A L I H U O L T A J A T U T K I N T O  ( 3 - V . I ,  S G S I G N C M i
6 3 9 9  MUU L A K I - ,  Y H T E I S K U N T A - J A  K Ä Y T T Ä Y T Y M I S T I E T E I D E N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N O . A S T E E L L A

6 4  T E K N I I K A N  J A  L U O N N O N T I E T E I D E N  K G U L U T U S
6 4 1 - 6 4 3  T E K N I L L I S T E N  O P I S T O J E N  Y L I O P P I L A S P O H J A I N E N  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S

6 4 1 1 - 6 4 1 3  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S  ( Y O - P O H J . ! • K C N E T E K N I I K K A
6 4 1 5 - 6 4 1 6  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S  ( Y C - P O H J . ) ,  S Ä H K Ö T E K N I I K K A

6 4 1 7 - 6 4 1 9  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S  ( Y O - P C H J . ! ,  R A K E N N U S T E K N I I K K A
6 4 2 1 - 6 4 2 2  I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S  ( Y O - P C H J . I ,  P R O S E S S I T E O L L I S U U S
6 4 3 9  MUU I N S I N Ö Ö R I K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N O . A S T E E L L A

6 4 4 - 6 4 5  L U O N N O N T I E T .  K A N D .  T U T K I N T O
6 4 4 1 - 6 4 4 2  L U O N N O N T I E T .  K A N O ,  M A T E M A T I I K K A ,  T I E I G J E N K Ä S I T T E L Y O P P I  
6 4 4 3 - 6 4 4 4  L U O N N O N T I E T .  KAND» F Y S I I K K A »  T Ä H T I T I E D E  Y M S .
6 4 4 5 - 6 4 4 6  L U O N N O N T I E T .  KAND» K E M I A
6 4 4 7 - 6 4 4 9  L U O N N O N T I E T .  KAND» G E O L O G I A  J A  M A A N T I E D E
6 4 5 1 - 6 4 5 2  L U O N N O N T I E T .  KAND» B I G L G G I A
6 4 5 3  L U O N N O N T I E T .  K A N O ,  Y M P Ä R I S T Ö H Y G I E N I A
6 4 5 9  L U O N N O N T I E T .  KANO» MUU P A Ä A 1 N E  T A I  P Ä Ä A I N E  T U N T E M A T O N

6 4 6 - 6 4 9  MUU T E K N I I K A N  J A  L U G N N O N T I E T 6 I D E N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N O . A S T E E L L A
6 5  L I I K E N T E E N  J A  T I E T O L 1 I K E N T E E N  K O U L U T U S

6 5 1  M E R I K A P T E E N I N  T U T K I N T O

6 5 2  L E N T O K A P T E E N I N  T U T K I N T O
6 5 9  MUU L I I K E N T E E N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N O . A S T E E L L A
6 6  H O I T O A L O J E N  K O U L U T U S
6 6 1  L Ä Ä K E T I E T .  K A N D .  K C U L U T U S

6 6 2  H A M M A S L Ä Ä K E T 1 E T .  K A N D .  K O U L U T U S
6 6 3  E L Ä I N L Ä Ä K E T I E T .  K A N O .  K O U L U T U S
6 6 4  T E R V E Y D E N H O I T O A L A N  H A L L 1 N N O L L .  T U T K .

6 6 6 — 6 6 9  MUU H O I T O A L A N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N O . A S T E E L L A  
6 6  M U I D E N  E R I K O I S A L O J E N  K O U L U T U S

6 6 1  S O T I L A S -  J A  R A J A V A R T I G A L A N  A L E M P I  K A N D .  A S T E E N  K O U L U T U S
6 6 1 1 - 6 6 1 2  U P S E E R I N  V I R K A T U T K I N T O »  M A A V O I M A T  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 8 1  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T !
6 6 1 3  U P S E E R I N  V I R K A T U T K I N T O »  M E R I V O I M A T  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 8 1  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T !
6 8 1 4  U P S E E R I N  V I R K A T U T K I N T O »  I L M A V O I M A T  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 6 1  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T !
6 6 1 9  U P S E E R I N  V I R K A T U T K I N T O »  E R I K O I S A L A  T U N T E M A T O N  ( E N N E N  V U O T T A  1 9 8 1  S U O R I T E T U T  T U T K I N N O T !
6 8 8 - 6 6 9  MUU E R I K O I S A L A N  K O U L U T U S  A L E M M A L L A  K A N O . A S T E E L L A
6 9  A L E M P I  K A N O . A S T E E N  K O U L U T U S »  K O U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N
6 9 1  H U M . K A N O .  T U T K I N T O »  K O U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N

6 9 9  MUU A L E M P I  K A N O . A S T E E N  K O U L U T U S »  K O U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N

7 Y L E M P I  K A N O I D A A T T 1 A S T E E N  K O U L U T U S
7 1  H U M A N I S T I N E N  J A  E S T E E T T I N E N  K O U L U T U S

7 1 1  S O V E L T A V A N  T A I T E E N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N O . A S T E E L L A

7 1 1 1 - 7 1 1 2  T U O T E - J A  Y M P Ä R I S T Ö S U U N N 1 T T E L U N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K Ä N O . A S T E E L L A  ( V s S T A  1 9 7 4  L Ä H T I E N !
7 1 1 3 - 7 1 1 4  K U V A L L I S E N  V I E S T I N N Ä N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N O . A S T E E L L A  ( V i S T A  1 9 7 4  L Ä H T I E N !
7 1 1 5  T A I T E E N  K A N O .  T U T K I N T O
7 1 3  M U S I I K K I K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N D .  A S T E E L L A
7 1 3 1  M U S I I K I N J O H T A J A N  T U T K I N N O T  ( S I B E L I U S - A K A T E M I A N  V A A T I M U S T E N  M U K A I S E S T I !

7 1 3 2  O I P L O M I T U T K I N N O T  ( S 1 0 E L 1 U S - A K A T E M I A N  V A A T I M U S T E N  M U K A I S E S T I !  Y L E M M Ä L L Ä  K A N O . A S T E E L L A
7 1 5  T E O L O G I K O U L U T U S
7 1 5 1  T E O L O G I N E N  E R O T U T K 1 N T O
7 1 5 2 - 7 1 5 4  T E O L O G I A N  K A N D .  T U T K I N T O
7 1 6 - 7 1 7  F I L . K A N D .  T U T K I N T O »  H U M A N I S T I N E N  O P I N T O A L A  
7 1 6 1 - 7 1 6 3  F I L . K A N O .  T U T K I N T O »  H I S T O R I A »  A R K E O L O G I A
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7 1 6 4 - 7 1 6 5  F I L . K A N D »  K I R J A L L I S U U D E N  T U T K I M U S  
7 1 6 6 - 7 1 6 9  F I L . K A N D »  K I E L I T I E D E  J A  K I E L E N T U T K I M U S
717 1  f 1 L . K A N O ,  F I L O S O F I A
7 1 7 2  F I L . K A N D ,  T A I D E ,  M U S I I K K I
7 1 7 3  F I L . K A N D ,  K U L T T U U R I A N T R O P O L O G I A
7 1 7 9  F I L . K A N D ,  H U M A N I S T I N E N  O P I N T O A L A ,  MUU P Ä Ä A I N E  T A I  P Ä Ä A I N E  TUNTEM ATO N
7 1 8 - 7 1 9  MUU H U M A N I S T I N E N  J A  E S T E E T T I N E N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N C . A S T E E L L A
72  O P E T T A J A N K O U L U T U S
72 1  K A S V A T U S T I E T . K A N D ,  O P E T T A J A N K C U L U T U S
7 2 1 1  K A S V A T U S T I E T . K A N D ,  L U O K A N O P E T T A J A
7 2 1 2  K A S V A T U S T I E T . K A N O ,  E R I T Y I S O P E T T A J A
7 2 1 3  K A S V A T U S T I E T . K A N D ,  K O T I T A L O U D E N  J A  T E K S T I I L I K Ä S I T Y Ö N  A I N E E N O P E T T A J A
7 2 1 4  K A S V A T U S T 1 E T . K A N D , T E K N I S E N  TYÖ N  A I N E E N O P E T T A J A
7 2 1 9  K A S V A T U S T I  ET  » K A N D , C P E T T A J A N K C U L U T U S ,  MUU T A I  TU N TE M AT O N  K O U L U T U S O H J E L M A
7 2 4 - 7 2 9  MUU O P E T T A J A N K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N D .  A S T E E L L A
7 2 4 1  M U S I I K I N O P E T T A J I E N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N D .  A S T E E L L A
7 2 4 2  T A I T E E N  KA N D ,  O P E T T A J A N K O U L U T U S
7 2 4 3  K U V A A M A T A I O Q N C P E T T A J A N K C U L U T U S
7 2 4 5  T E O L . K A N D ,  O P E T T A J A N K O U L U T U S
7 2 9 9  MUU O P E T T A J A N K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  KA N D .  A S T E E L L A
7 3  K A U P P A -  J A  T O I M I S T O A L A N  S E K A  L A K I - ,  Y H T E I S K U N T A -  J A  K Ä Y T T Ä Y T Y M I S T I E T E I D E N  KO U LU T U S
731 O I K E U S T I E T .  K A N O .  T U T K I N T O  I L A I N O P . K A N D .  Y L E M P I  Q I K E U S T U T K . )
7 3 1 1 - 7 3 1 5  O I K E U S T I E T . K A N D .  ( L A I N Q P . K A N O .  Y L E M P I  G I K E U S T U T K . )
7 3 1 6  Y L E M P I  H A L L I N T O T U T K I N T O  ( L A K K .  V .  1 9 2 1 )
7 3 1 9  MUUT O I K E U S T I E T E E N  A L A A N  K U U L U V A T  T U T K IN N O T
732  K A U P P A T I E T . ,  T A L O U S T I E T .  K A N O .  J A  EKO NO M IN  ( U U S I )  T U T K I N N O T
7 3 2 1 - 7 3 2 6  K A U P P A T I E T . K A N O • E KCNCM I  ( U U S I )
7 3 2 7 - 7 3 2 8  T A L O U S T I E T . K A N D .
7 3 2 9  MUUT K A U P P A - T A I  T A L O U S T I E T E E N  A L A A N  K U U L U V A T  T U T K IN N O T
733  V A L T 1 0 T 1 E T . ,  Y H T E I S K U N T A T  I E T .  J A  H A L L I N T O T I E T .  K A N O .  T U T K IN N O T  
7 3 3 1 - 7 3 3 4  V A L T I O T I E T . K A N D .
7 3 3 5 - 7 3 3 8  Y H T t I S K U N T A T I  E T . K A N O .
7 3 3 9  H A L L I N T O T I E T . K A N O .
7 3 4  K A S V A T U S T I E T .  K A N D .  J A  F I L .  K A N D .  T U T K I N N O T ,  Y H T E I S K U N T A  J A  K A Y T T A Y T V M I S T I E T • O P I N T O A L A  
7 3 4 1 - 7 3 4 3  K A S V A T U S T I E T . K A N D .
7 3 4 4 - 7 3 4 6  F I L . K A N D ,  Y H T E I S K U N T A -  JA  K Ä Y T T Ä V T Y M I  ST I E T • O P I N T O A L A
735  L I I K U N T  A T I  E T .  K A N O .  T U T K I N T O
7 36  T E R V E Y D E N H U O L L O N  K A N D .  T U T K I N T O
7 3 0 - 7 3 9  MUUT Y H T E I S K U N T A - J A  K Ä Y T T Ä Y T Y M I S T I E T E I D E N  K O U L U T U K S E T  Y L E M M Ä L L Ä  K A N O .  A S T E E L L A
7 3 8 1  H A L L I N T O - O P I N  K A N O .  T U T K I N T O  ( L A K K .  V .  19651
7 3 9 9  MUU Y H T E I S K U N T A - J A  K Ä Y T T Ä Y T Y M I S T I E T E I D E N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N O . A S T E E L L A
74  T E K N I I K A N  J A  L U O N N G N T I E  TE  IDEN  K C U L U T U S  
7 4 1 - 7 4 3  U I P L C M I - I N S 1 N Ö Ö K I N  T U T K I N T O  
7 4 1 1 - 7 4 1 4  O I P l . I N S ,  K O N E T E K N I I K K A
7 4 1 5  O I P L . I N S ,  TU O T A N T O TA L O U S
7 4 1 6 - 7 4 1 7  O I P L . I N S ,  S Ä H K Ö T E K N I I K K A  
7 4 1 8 - 7 4 1 9  O I P L . I N S ,  R A K E N N U S T E K N I I K K A  
7 4 2 1 - 7 4 2 2  O I P L . I N S ,  P U U N J A L O S T U S  
7 4 2 3 - 7 4 2 4  O I P L . I N S ,  K E M IA  
7 4 2 5 - 7 4 2 6  O I P L . I N S ,  V U O R I T E O L L I S U U S  
7 4 2 7 - 7 4 2 8  O I P L . I N S ,  T E K N I L L I N E N  F Y S I I K K A  
7 4 2 9  O I P L . I N S ,  M A A N M ITT A U S
7 4 3 1 - 7 4 3 2  O I P L . I N S ,  PKOSE SS I T E K N 1 I K K A
7 4 3 7  O I P L . I N S ,  M A T E M A T I I K K A ,  T I E T O J E N K Ä S I T T E L Y O P P I
7 4 3 8  O I P L . I N S ,  E N E R G IA T A L O U S
7 4 3 9  O I P L . I N S ,  MUU P Ä Ä A I N E ,  P Ä Ä A I N E  T A I  K O U L U T U S O H J E L M A  TUNTEMATON
7 44  A R K K I T E H T I
7 4 5 - 7 4 6  F I L .  K A N O .  T U T K I N T O ,  M A T E M . - L U O N N G N T .  O P I N T O A L A  
7 4 5 1 - 7 4 5 2  F I L . K A N O ,  M A T E M A T I I K K A ,  T I E T O J E N K Ä S I T T E L Y O P P I  
7 4 5 3 - 7 4 5 4  F I L . K A N D ,  F Y S I I K K A ,  T Ä H T I T I E O E  Y M S .
7 4 5 5 - 7 4 5 6  F I L . K A N O ,  K E M IA
7 4 5 7 - 7 4 5 9  F I L . K A N D ,  G E O L O G I A  J A  M A A N T IE D E
746  L - 7462  F I L . K A N D ,  B I O L O G I A
7 4 6 3  F I L . K A N O ,  Y M P Ä R I S T Ö H Y G I E N I A
7 4 6 9  F I L . K A N D ,  M AT E M .  - L U O N N G N T .  O P I N T O A L A ,  MUU P Ä Ä A I N E ,  P Ä Ä A I N E  T A I  K O U L U T U S O H J E L M A  TUNTEM ATO N
7 4 8 - 7 4 9  MUU T E K N I I K A N  J A  L U O N N O N T I E T E I D E N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N D . A S T E E L L A
76  H O I T O A L A N  KO U LU TUS
7 6 1  L Ä Ä K E T I E T . L I S .  P E R U S K O U L U T U S
7 6 2  H A M M A S L Ä Ä K E T I E T . L I S .  P E R U S K O U L U T U S
7 6 3  E L Ä I N L A Ä K E T I E T . L I S .
7 69  P R O V I I S O R I N ,  F A R M A S I A N  K A N D .  T U T K I N N O T
764 1  P R C V 1 I S C K 1
7 6 4 2  F A R M A S I A N  KA N D .
7 6 8 - 7 6 9  MUU H O I T O A L A N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N D . A S T E E L L A
77  M A A -  J A  M E T S Ä T A L O U D E N  K O U L J T U S
771  AGRONOMIN  T U T K I N T O
7 7 1 1 - 7 7 1 4  A G R G N L M I T U T K I N T U ,  M A A T A L O U S A L A N  V I R K A T U T K I N T O  
7 7 1 5  A GR O NO M I ,  M A A T A L O U S T U O T T E I D E N  J A L C S T U S
7 7 1 9  AGRONOMIN  T U T K I N T O »  MUU P Ä Ä A I N E  T A I  O P I N T O S U U N T A  J A  P Ä Ä A I N E  TU N TEM ATO N
7 7 2  M E T S Ä N H O I T A J I E N  K O U L U T U S  
7 7 2 1 - 7 7 2 3  Y L E I N E N  H E T S Ä T U T K I N T O  
7 7 2 4 - 7 7 2 5  K A U P A L L I N E N  M E T S A T U  TK INTO
7 7 2 9  M E T S A T U T K I N T O , MUU P Ä Ä A I N E  T A I  O P I N T O S U U N T A  J A  P Ä Ä A I N E  TUNTEM ATO N
7 7 3 - 7 7 4  M A A T A L O U S -  J A  M E T S Ä T I E T .  K A N O .  T U T K I N T O  
7 7 3 1 - 7 7 3 3  M A A T . -  J A  M E T S Ä T . K A N O ,  M A A T A L C U S U P I N N U T
7 7 3 4 - 7 7 3 6  M A A T . -  J A  M E T S Ä T . K A N O ,  M E T S A O P IN N G T
7 7 3 7  M A A T . -  J A  M E T S Ä T . K A N O ,  K A U P A L L I S E T  O P IN N O T
7 7 3 8  M A A T . -  J A  M E T S A T . K A N O ,  K O T I T A L O U S -  J A  R A V I T S E M U S O P I N N O T
7 7 3 9  M A A T . -  J A  M E T S Ä T . K A N O ,  E L 1 N T A R V I K E C P I N N C T
7 7 4 1  M A A T . -  JA  M E T S Ä T . K A N O ,  Y M P Ä R IS T Ö O P J N N G T
7 7 4 9  M A A T . -  J A  M E T S Ä T .K A N O ,  MUU P Ä Ä A I N E  T A I  O P I N T O S U U N T A  J A  P Ä Ä A I N E  T A I  K O U L U T U S O H J E L M A  TUNTEM ATO N
7 7 5  E L I N T A R V I K E T I E T . K A N O .
7 7 9  MUU M A A - J A  M E T S Ä T A L O U D E N  KO U LU T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N D . A S T E E L L A
78  M U ID E N  E R I K O I S A L O J E N  KO U LU TUS
7 8 1 - 7 8 3  S O T I L A S -  J A  k A J A V A R T I G A L A N  Y L E M P I  K A N O .  A S T E E N  K O U L U T U S
7 8 1 1  U P S E E R I N  T U T K I N T O ,  M AAVO IM AT
7 8 1 2  U P S E E R I N  T U T K I N T O ,  M E R I V O IM A T
7 8 1 a  U P S E E R I N  T U T K I N T O ,  I L M A V O I M A T
7 8 1 9  U P S E E R I N  T U T K I N T O ,  E R I K O I S A L A  TU N TEM ATO N
7 8 2 1  K A P T E E N I N  T U T K I N T O ,  M A A V G IM A T
7 8 2 2  K A P T E E N I N  T U T K I N T O ,  M E R I V O IM A T
7 8 2 3  K A P T E E N I N  T U T K I N T O ,  I L M A V O I M A T
7 8 2 9  K A P T E E N I N  T U T K I N T O ,  E R I K O I S A L A  T U N T tM A T G N
7 8 3 1  E S I U P S E E R I N  T U T K I N T O
7 8 3 9  MUU S O T I L A S -  J A  R A J A V A R T I G A L A N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N D .  A S T E E L L A

7 8 8 - 7 8 9  MUU E R I K O I S A L A N  K O U L U T U S  Y L E M M Ä L L Ä  K A N D . A S T E E L L A
79 Y L E M P I  K A N O . A S T E E N  K O U L U T U S ,  K O U L U T U S A L A  TU N TEM ATO N
791  F I L . K A N D .  T U T K I N T O ,  K O U L U T U S A L A  TU N TEM ATO N
7 9 9  MUU Y L E M P I  K A N O . A S T E E N  K O U L U T U S ,  K O U L U T U S A L A  TUNTEM ATO N
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8 T U T K I J A K O U L U T U S  T A I  V A S T A A V A
81 HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS
811 TEOLOGIAN L I S .  TUTKINTO
81 2  TEOLOGIAN TOHTORI
8 1 3 - 8 1 4  F ILOS OFIA N L I S .  TUTKINTO» HUMANISTINEN OPINTOALA 
8 1 3 1 - 8 1 3 3  F I L . L I S #  H IS T O R IA ,  ARKEOLOGIA
8 1 3 4 - 8 1 3 5  F I L . L I S ,  K IRJALLISUUDEN TUTKIMUS
8 1 3 5 - 8 1 3 9  F I L . L I S ,  K IE L IT 1 E O E  JA KIELENTUTKIMUS
814 1 F I L . L I S ,  F ILO S O F IA
81 4 2  F I L . L I S ,  T A ID E ,  M U S I IK K I
81 4 3  F I L . L I S ,  KULTTUURIANTROPOLOGI A
814 9  F I L . L I S ,  HUMANISTINEN OPINTOALA, MUU PÄÄAINE TA I  PÄÄAINE TUNTEMATON
8 1 5 - 8 1 6  F ILOS OFIA N TOHTORI , HUMANISTINEN OPINTOALA
8 1 5 1 - 8 1 5 3  F I L . T R I  ,  H1STGR1A,  AKKEULGG1A
8 1 5 4 - 8 1 5 5  F I L . T R I #  KIRJALLISUUDEN TUTKIMUS
8 1 5 6 - 8 1 5 9  F I L . T R I ,  K I E L I T I E D E  JA  KIELENTUTKIMUS
8 16 1 M L . T M ,  F ILO S O F IA
8 16 2  F I L . T K I ,  TA IU E,  M U S I IK K I
8 16 3  F I L . T R I ,  KULTTUURIANTROPOLOGIA
8 1 6 9  H L . T k l ,  HUMANISTINEN OPINTOALA, MUU PÄÄAINE TA I PÄÄAINE TUNTEMATON
819 MUUT HUMANISTISET JA ESTEETTISET TUTKIJAKOULUTUKSET TA I  VASTAAVAT KOULUTUKSET
8191 KUORON- JA URKESTERINJOHDON SEKÄ TEOR IA-  JA SÄVELLYSLINJAN DIPLOMITUTKINNOT ( S I B E l  lU S -A K A T E M IA )
8 19 9  MUU HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN TUTKIJAKOULUTUS TA I  VASTAAVA KOULUTUS
83 KAUPPA-JA TOIMISTOALAN SEKÄ L A K I - ,  YHTEISKUNTA- JA KÄYTTÄYTYMISTIETEIDEN KOULUTUS
031 OIKEUSTIETEEN L I S ,  TUTKINTO
832 OIKEUSTIETEEN TOHTORI
83 3  KAUPPATIET.  JA TA LOU STIET.  L I S .  TUTKINNOT 
8 3 3 1 - 8 3 3 4  K A U P P A T IE T .L IS .
8 3 3 5 - 8 3 3 6  TALCUST I E T . L I  S.
8 3 4  KAUPPATIET.  JA TA LOUSTIET.  TOHTORIT 
8 3 4 1 - 8 3 4 4  KAUPPATIETEEN TRI
8 3 4 5 - 8 3 4 6  TALOUSTIETEEN TRI
83 5  VALT iOT I ET• ,  YHTE ISKUNTAT I E T .  JA H A L L I N T O T J E T .L I S .  TUTKINNOT 
8 3 5 1 - 8 3 5 4  VALTIOT I E T . L i S .
8 3 5 5 - 8 3 5 8  YHTEISKUNTATI  E T . L I  S.
8 3 5 9  H A L L I N T O T I E T . L I  S.
8 3 6  V A L T l U T I k T . ,  YHTEISKUNTATIETO JA H A L L IN T O T IE T .  TOHTORIT
8 3 6 1 - 8 3 6 4  VAL T IO T I  ET• TR 1
8 3 6 5 - 8 3 6 8  Y H TEISK UN TATIET.  TRI 
8 36 9  H A L L IN T O T IE T .  Tr I
837  MUUT L I S .  TUTKINNOT YHTEISKUNTA- JA KÄYTTÄYTYMISTIETEIDEN ALALLA 
8 3 7 1 - 8 3 7 2  KA SVA TU S TIE T .L I  S.
8 3 7 3 - 8 3 7 4  F I L . L I S ,  YHTEISKUNTA- JA KAVTTÄYTYMIST IET .  OPINTOALA 
8 37 5  L I 1 K U N T A T I E T . L I S .
8 37 9  MUU L I S .  TUTKINTO YHTEISKUNTA- JA K A YTTA YTV M IST IE T.  ALALLA
8 3 8  MUUT YHTEISKUNTA- JA KAYT TÄ YTYMISTI ET.  TOHTORIT 
8 3 8 1 - 8 3 8 2  KASVATUSTIET.  TRI
8 3 8 3 - 8 3 8 4  F I L . T R I ,  YHTEISKUNTA- JA KÄYTTÄYTYMIST IET* OPINTOALA 
6 38 5  L I I K U N T A T I E T . T R I
8 38 9  MUU YHTEISKUNTA- JA KÄ YTTÄYTYMIST IET .  TRI
8 3 9  MUU YHTEISKUNTA-JA  KÄYTTÄYTYMISTIETEIDEN TUTKIJAKOULUTUS TAI VASTAAVA KCULUTUS
84 TEKNIIK AN JA LUONNUN!IETE IDEN KOULUTUS
8 4 1 - 8 4 2  T E KNIIK AN L I S .  TUTKINTO
8 4 1 1 - 8 4 1 4  T E K N . L I S ,  KONETEKNIIKKA
8 4 1 5 - 8 4 1 7  T E K N . L I S ,  SÄHKÖTEKNI IKKA JA TE KNILL INE N F Y S I IK K A  
8 4 1 8 - 8 4 1 9  T E K N . L I S ,  RAKENNUSTEKNIIKKA
8 4 2 1 - 8 4 2 5  T E K N . L I S ,  PROSESSITEKNIIKKA ( M L .  PUUNJALOSTUS, KE M IA ,  VUORITEGLLI SUUSI
8 42 6  T E K N . L I S ,  ARKKITEHTUURI
8 4 2 7 - 8 4 2 9  T E K N . L I S ,  MUU PÄÄAINE TAI PÄÄAINE TUNTEMATON 
8 4 3 - 8 4 4  T E KNIIK AN TOHTORI
8 4 3 1 - 8 4 3 4  T E K N . T R I ,  KONETEKNIIKKA
8 4 3 5 - 8 4 3 7  T E K N . T R I ,  SÄHKÖTEKNIIKKA JA TE K N ILL IN E N  F Y S I IK K A  
8 4 3 8 - 8 4 3 9  T E K N . T R I ,  RAKENNUSTEKNIIKKA
8 4 9 1 - 8 4 4 5  T E K N . T R I ,  PROSESSITEKNIIKKA ( M L .  PUUNJALOSTUS, KE M IA ,  VUOK1TEOLLISUUSI
8 4 4 6  T E K N . T R I ,  ARKKITEHTUURI
8 9 4 7 - 8 9 9 9  T E K N . T R I ,  MUU PÄÄAINE TA I  PÄÄAINE TUNTEMATON
8 9 5  F ILGS GFIÄ N L I S .  TUTKINTO MATEM.-LUGNNONT. OPINTOALA
8951  F I L . L I S ,  MATEMATIIKKA,  T lE TC JE N K A S I ITE LY O P P I
8 9 5 2  F I L . L I S ,  F Y S I I K K A ,  TAHTIT IEDE YMS.
8 9 5 3 - 8 9 5 9  F I L . L I S ,  KEMIA
8 9 5 5  F I L . L I S ,  GEOLOGIA JA MAANTIEDE
8 9 5 6 - 8 9 5 7  F I L . L I S ,  BIOLOGIA
8 4 5 9  F I L . L I S ,  LUONNONTIETEELLiNEN CPINTOALA,  MUU PÄÄAINE TA I  PÄÄAINE TUNTEMATON
8 4 6  F ILOS OFIA N TOHTORI , MATEM. -LUONNONTIE T.  OPINTOALA
8 461  F I L . T R I ,  MATEMATIIKKA,  TIETCJENKÄSITTELVOPP I
8 46 2  F I L . T R I ,  F Y S I I K K A ,  TÄH TIT IED E YMS.
8 4 6 3 - 8 4 6 4  F I L . T K I ,  KEMIA
6 46 5  F I L . T K I ,  GEOLOGIA JA MAANTIEDE
8 4 6 6 - 8 9 6 7  F I L . T K I ,  BIOLOGIA
8 4 6 9  F I L . T R I ,  LUONNONTIETEELLINEN OPINTOALA, MUU PÄÄAINE TA I  PÄÄAINE TUNTEMATON
8 4 9  MUU T E KNIIK AN JA LUONNONTIETEIDEN TUTKIJAKOULUTUS TA I  VASTAAVA KOULUTUS
86 HOITOALAN KOULUTUS 
8 6 1 - 8 6 2  ERIK OISLÄÄKÄRIN KOULUTUS
8 6 1 1 - 8 6 1 2  E R IK O IS LÄ Ä K Ä R I ,  S IS Ä T A U D IT ,  LASTENTAUDIT,  IH O -  JA SUKUPUOLITAUDIT 
8 6 1 3 - 8 6 1 4  E R IK O IS L Ä Ä K Ä R I ,  K IR U R G IA ,  ANESTESIOLOGIA 
8 6 1 5 - 8 6 1 6  E R IK O IS LÄ Ä K Ä R I ,  LABORATORIOALAT
8 61 7  E R IK O IS LÄ Ä K Ä R I ,  NAISTENTAUDIT JA SYNNYTYKSET
8 6 1 8  E R IK O IS LÄ Ä K Ä R I ,  P S Y K IA T R IA ,  NEUROLOGIA
8 6 1 9  E R IK O IS LÄ Ä K Ä R I ,  RADJULOG1A, SÄDEHOITO
8621 E R IK O IS L Ä Ä K Ä R I ,  S ILM ÄTA U D IT ,  KORVA-, NENÄ- JA KURKKUTAUDIT
8 6 2 2  E R IK O IS LÄ Ä K Ä R I ,  OIKEUSLÄÄKETIEDE
8 6 2 3  E R IK O IS LÄ Ä K Ä R I ,  TERVEYSHUOLTO TAI  KUNTOUTUS
8 6 2 9  E R IK O IS L Ä Ä K Ä R I ,  MUU ER IK OISA LA TA I  ERIK OISALA TUNTEMATON
8 6 3 - 8 6 4  L Ä Ä K E T IE T .  JA K I R .  TOHTORI 
8 6 3 1 - 8 6 3 4  LAÄKETIET . T R I ,  TEOREETTISET AINEET 
8 6 3 5 - 8 6 3 9  LAAKETI  ET. T k l ,  K L I I N I S E T  AINEET
8 6 4 9  L Ä Ä K E T IE T .T R I  ,  MUU ERIKOISALA TA I  ER IK OISALA TUNTEMATON
8 6 5  HAMMASLAÄKETIET. TOHTORI
86 6  EL A IN LÄAk E T IE T .  TOHTORI
8 6 6 1 - 8 6 6 3  ELÄ 1 N L Ä Ä K E T IE T .T R I ,  TEOREETTISET AINEET
8 6 6 4 - 8 6 6 6  E L Ä I N L Ä Ä K E ! I E T . T R I ,  K L I I N I S E T  AINEET
8 6 6 9  E LÄ1N LÄÄK ET1ET.TK1,  MUU ER IK OISALA TA I  ER IK OISALA TUNTEMATON
8 6 7  MUUT L IS .T U T K IN N O T  HOITOALALLA
8 6 7 1  FARMASIAN L I S .  TUTKINTO
8 6 7 9  MUUT L IS .T U T K IN N O T  HOITOALALLA
868 MUUT HOITOALAN TOHTORIT
8 68 1  FARMASIAN TOHTORI
8 6 8 9  MUUT HOITOALAN TOHTORIT
86 9  MUU HOITOALAN TUTKIJAKOULUTUS TAI VASTAAVA KCULUTUS
8 7  MAA- JA  METSÄTALOUDEN KOULUTUS
871 MAATALOUS- JA M ETSÄTIET.  L I S .  TUTKINTO
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8 7 1 1 - 8 7 1 2  H A A T « -  J A  M E T S Ä T . L I S »  M A A T A L O U S O P I N N O T
8 7 1 3 - 8 7 1 4  H A A T . -  J A  M E T S Ä T . L I S ,  H E T S Ä O P I N N O T
8 7 1 6  H A A T . -  J A  M E T S Ä T . L I S »  K O T I T A L O U S -  J A  R A V I  T S E H U S O P I N N O T
6 7 1 7  H A A T . -  J A  H E T S Ä T . L I S »  E L i N T A R V I K E O P  INN O T
8 7 1 6  H A A T . -  J A  M E T S Ä T . L I S »  Y M P Ä R I S T O C P I N N O T
8 7 1 9  M A A T . -  J A  M E T S Ä T . L I S »  O P I N T O S U U N T A  J A  P Ä Ä A I N E  T U N T E M A T O N
8 7 2  M A A T A L O U S -  J A  M E T S Ä T I E T .  T O H T O R I
8 7 2 1 - 8 7 2 2  H A A T . -  J A  M E T S Ä T . T K I ,  H A A T A L U O S C P i N N O T
8 7 2 3 - 6 7 2 4  M A A T . -  J A  M E T S Ä T . T f t l »  M E T S Ä Q P I N N O T

8 7 2 6  M A A T . -  J A  M E T S Ä T . T R 1 »  K O T I T A L C U S -  J A  K A V I T S E M U S G P 1 N N O T
8 7 2 7  M A A T . -  J A  M E T S Ä T . T R I »  E L I N T A R V I K E O P I N N O T
8 7 2 8  M A A T . -  J A  M E T S Ä T . T R I »  Y M P Ä R I S T Ö C P I N N O T

8 7 2 9  M A A T . -  J A  M E T S Ä T . T R I »  O P I N T O S U U N T A  J A  P Ä Ä A I N E  T U N T E M A T O N
8 7 9  MUU M A A - J A  M E T S Ä T A L O U D E N  T U T K I J A K O U L U T U S  T A I  V A S T A A V A  K O U L U T U S
8 6  M U I D E N  E R I K O I S A L O J E N  K O U L U T U S
8 8 1  Y L E I S E S I K U N T A U P S E E R I N  T u T K l N T G
8 8 1 1  Y L E I S E S I K U N T A U P S E E R I N  T U T K I N T O »  M A A S Q T A L 1 N J A
8 6 1 2  Y L E I S E S I K U N T A U P S E E R I N  T U T K I N T O »  M E K I S C T A L I N J A
8 6 1 3  Y L E I S E S I K U N T A U P S E E R I N  T U T K I N T O »  I L M A S U T A L  I N J A
8 6 1 9  Y L E I S E S I K U N T A U P S E E R I N  T U T K I N T O »  E R I K O I S A L A  T UN T E M A T O N

8 6 9  MUU E R I K O I S A L A N  T U T K I J A K O U L U T U S  T A I  V A S T A A V A  K O U L U T U S

8 9  T U T K I J A K O U L U T U S  T A I  V A S T A A V A  K O U L U T U S »  K O U L U T U S A L A  T UN T E M A T O N
6 9 1  F  I L  . L I S .  T U T K I N T O »  K O U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N

« 9 2  F I L . T R I »  K O U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N
« 9 7  MUU L I S . T U T K I N T O  T A I  V A S T A A V A  K O U L U T U S »  K O U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N

8 9 8  MUU T R I . T A I  V A S T A A V A  K O U L U T U S »  K O U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N

8 9 9  T U T K I J A K O U L U T U S  T A I  V A S T A A V A  K O U L U T U S »  K O U L U T U S A L A  T U N T E M A T O N

9  K O U L U T U S »  JO N K A  K O U L U T U S A S T E  O N  T U N T E M A T O N  T A I  J O T A  E I  V O I D A  R Y H M I T E L L Ä  K O U L U T U S A S T E E N  MUKA AN
9 1  H U M A N I S T I N E N  J A  E S T E E T T I N E N  K O U L U T U S
9 1 1  T A I D E A L A N  K O U L U T U S *  K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N

9 1 1 3  M U S I I K K I K O U L U T U S »  K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N

9 1 1 9  T A 1 0 E A L A N  K O U L U T U S »  K O U L U T U S A S T E  J A  E R I T Y I S A L A  T U N T EM A T O N

9 1 9  MUU H U M A N I S T I N E N  J A  E S T E E T T I N E N  K O U L U T U S »  K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N
9 2  O P E T T A J A N K O U L U T U S
9 2 9  MUU O P E T T A J A N K O U L U T U S »  K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N
9 3  K A U P P A - J A  T O I M I S T O A L A N  S E K A  L A K I - ,  Y H T E I S K U N T A - J A  K Ä Y T T Ä Y T Y M I S T I E T E I D E N  K O U L U T U S
9 3 2  K A U P P A - J A  T O I M I S T O A L A N  K U U L U T U S »  K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N
9 3 3  YHT E I  S K U N T A - J A  K Ä Y T T Ä Y T Y M I S  T I E T E I D E N  K O U L U T U S »  K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N

9 3 9  MUU K A U P P A - J A  T O I M I S T O A L A N  S E K A  L A K I - »  Y H T E I S K U N T A - J A  K Ä Y T T Ä Y T Y M I S T I E T E I D E N  K O U L U T U S »  K O U L U T U S A S T E
T U N T E M A T O N

9 4  T E K N I I K A N  J A  L U O N N O N T I E T E I D E N  K O U L U T U S
9 4 9  MUU T E K N I I K A N  J A  L U O N N O N T I E T E I D E N  K O U L U T U S *  K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N
9 5  L I I K E N T E E N  J A  T I E T O L I I K E N T E E N  K O U L U T U S U T U S »  K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N

9 5 1  M E R E N K U L U N  K O U L U T U S »  K O U L . A S T E  T U N T E M .
9 5 2  L E N T O L I I K E N T E E N  K O U L . »  K O U L . A S T E  T U N T .
9 5 3  R A U T A T 1 E L 1 I K E N T .  K C U L .  K C U L . A S T E  T U N T .
9 5 4  M A A N T I E L 1 1 K E N T • K O U L . »  K O U L . A S T E  T U N T .
9 5 5  T I E T O L I I K E N T E E N  K O U L . »  K O U L . A S T E  T U N T .
9 5 9  MUU L I I K E N T E E N  K C U L . »  K O U L . A S T E  T U N T .

9 6  H O I T O A L O J E N  K O U L U T U S
9 6 9  MUU H O I T O A L A N  K O U L . »  K O U L . A S T E  T U N T .
9 7  M A A -  J A  M E T S Ä T A L O U D E N  K O U L U T U S  '

9 7 9  MUU M A A -  J A  M E T S Ä T A L O U D E N  K O U L U T U S »
K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N

9 8  M U I D E N  E R I K O I S A L O J E N  K O U L U T U S
9 8 1  V A R T I O I N T I -  J A  S U O J E L U A L C J E K  K O U L U T U S »

K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N  
9 8 4  M A J O I T U S -  J A  R A V I T S E M I S A L A N  K O U L U T U S »

K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N  

9 8 9  MUUT E R I K O I S A L O J E N  K C U L U T U K S E T »
K O U L U T U S A S T E  T U N T E M A T O N  

9 9 9 9  MUU T A I  T U N T E M A T O N  K O U L U T U S
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B IL A G A  5 U T B IL D N IN G S K L A S S IF IC E R IN G

3 L U R E  U T B I L D N I N G  P A  M E L L A N N I V Ä
30 ICKE YRKESINRIKTAD  UTBILONJNG
301 FOLKAKAOENI
309 ANNAN ICKE YRKES IN K IKTAU  UTBILDN ING  PA LÄGRE MELLANNIVÄ
31 HUM ANISTISK OCH ES TET IS K  UTBILDNING
311 KCNSTFACKL1G UTBILDN ING
3 11 1 -31 12  YRKESUTBILDNING  FÜR HANTVERK OCH KLNSTINUUSTkI 
3 11 3 -31 19  YRKESUTBILDNING  FÜR BILÜKUMMUNIKATION  
3119 ANNAN KCNSTFACKLIG  YRK E SU TB ILD M N G
312 YRKESUTBILDN1NG  FOR TEATER
3121 UTBILD N ING  AV AMATCRSKAu ESPELARE
3129 ANNAN UTBILD N ING  FOR TEATER
313 M U S IK U TB ILD M N G  PA LÄGRE MELLANNIVÄ
3131 UTBILD N ING  AV AMATÚRMUSIKER
3139  ANNAN MUSIKU TB ILU N ING  PA  LAGRE MELLANSNIVÄ
319  ANNAN HUMANISTI SK UCH ES TET IS K  UTBILD N ING  PA  LÄGRE MELLANNIVÄ
32 LARARUTBILONING
321 UTBILD N IN G  AV UNGOOMSLEDARE UCH IDROTTSINSTRUKTORER
3211 UTBILDN ING  AV UNGDOMSLEÚARE
3212 UT81LDNING  AV 10RCTTS1NSTKUKTORER
322  UTBILD N ING  AV HANDLEUARE AV FR IT ID SS YSS ELSÄTTN IN G
323 UTBILD N ING  Av VÄVNADS- OCH SUMNAUSKONSULENT ER
329 UTBILD N ING  Av B ILSKO LLARARE
329 ANNAN LARARU TBILON ING  PA LAGRE M ELLANN IVÄ
33 UTBILD N IN G  FÜR HANDELS- UCH KONTORSBRANSCHEN SAMT JU R1Ü 1SK . SAMHÄLLSVETENSKAPL1G OCH 

BETEENOEVETENSKAPLIG  UTBILDN ING
331 ALLMAN M ERKANTIL YRKESUTBILDN1NG
3 3 1 1 -3 3 1 2  HANUELSSKOLEXAMEN IMERKANTI
3319 ANNAN ALLMAN MERKANTIL YRK ESU TB ILD M N G
3 32 -3 33  YRK E SU TB ILD M N G  FDR FÜRSALJN1NG  OCH INKOP
3321 -3322  ALLMAN YRKESUTB1L0NING  FOR FÖRSÄLJN1NG OCH INKOP
3323 UTBILD N IN G  AV FÖ R SALJAR E . LIVSM EUEL
3329 UTBILD N ING  AV FÖ R S Ä LJA R E , TEX T I L I  E R , BEKLÄDNADSVARGR, SKODON
3325 U T B ILO N ING AV FU R S A LJA R E , JARNVAROR, HU SH ALLSARTIK LAR . ELFORNODENHETER U . D Y L .
3326 UTBILD N IN G  AV FÖ R SÄLJAR E , INREDNINGSARTIKLAR
3327 U TB ILD N IN G  AV FÖ R SÄLJARE , B IL A R , B ILRESERVD ELAR
3328 UTBILD N ING  AV FÖ R SÄLJAR E , K E M IK A LIE R , APOTEKSVARO«
3329 UTBILD N IN G  AV FÖ R SÄLJARE , BÜCKER, PAPPERSVAROR
3331 UTBILD N IN G  AV FÖ R SÄLJARE , GULU- OCH S ILVERVARG R , UR
3332 UTBILD N IN G  AV FÖ R SÄLJARE . ANNAT SPECIALQMKAOE
3339 ANNAN YRKESUTBILDN1NG FÖR FÖRSÄLJN1NG OCH INKÜP
339 YRKESUTB1LDNING FÖR REKLAM
3391 UTBILD N IN G  AV DEKORATÜRER
3392 GRUNDKURS FOR REKLAMMAN
3399 ANNAN YRK E SU TB ILD M N G  FÖR REKLAM
335 ANNAN MERKANTIL YRK E SU TB ILD M N G
3351 YRK ESU TB ILD M N G  AY FAST 1GHETSMÄKLARE
3359  ANNAN N ERKANI I L  YRK E SU TB ILD M N G
336  YRKESU TB ILD M N G  AV KONTURSPERSCNAL
3361 ALLMAN YRKESUTBILDNING  AV KCNTCRSPERSONAL
3362 YRKESUTBILDN ING  FOR KONTORSTEKM SKA ARBETEN
3363 YRKESUTBILDN ING  FÖR DATAHASKiNBRANSCHEN 1ADB)
336 9 -33 65  YRKESUTBILDNING  FÖR BCKFÖRING CCH KASSAARBETE 
3369  ANNAN YRKESUTBILDNING  AY KONTCRSPERSONAL
337  YRKESUTBILDNING  FÖR LAGERFÖRVALTNING
3371 ALLMÄN YRKESUTBILDN ING  FÖR LAGERFÖRVALTNING
3372  LAG ERFÜRESTANDARE, M E TA LL - OCH MASKINBRANSCHEN
3373 LAGERFÖRESIANDARE, JARNVÄGSTRAFIKEN
3379 LAGEKFÖRESTANDARE, PO ST- OCH TELEGRAFVERKET
3379 ANNAN YRKESUTBILDNING  FOR LAGERFÖRVALTNING
339  ANNAN UTBILO N IN G  FÖR FÖ R SÄLJN IN G S - OCH KONTORSBRANSCHEN PA  LÄGRE MELLANNIVÄ
39 T E K M S K  OCH NATURVETENSKAPLIG  UTBILONING
391 -3 96  UTBILD N IN G  FÜR YRKEN INOM INDUSTRI OCH HANTVERK IGRUNDSK. OCH YRK E SEX . N IVA )
391 1 -39 15  YRKESUTBILDNING  FÖR METALLBRANSCHEN
3 91 6 -39 19  YRKESUTBILDNING  FÖR MASKINREPARAT1CNSBRANSCHEN
3 92 1 -39 22  YRKESUTBILDN ING  FOR F1NMEKAN1K
3 92 3 -39 29  ANNAN YRKESUTBILDN ING  FÖR M E TALL- CCH MASKINBRANSCHEN
3 92 5 -39 29  YRK E SU TB ILD M N G  FÖR ELBRANSCHEN
3 9 3 1 -3 9 3 3  YRKESUTBILDNING  FÖR BVGGNADSBRANSCHEN
3939  UTBILD N IN G  AV R ITA R E  UCH KARTLÄGGARE
3 9 3 5 -3 9 3 7  YR K E S U TB ILD M N G  FÖR TRÄINDUSTRI
3 9 3 8 -3 9 3 9  KEMISK YRKESUTBILDNING
3 99 1 -39 92  YRKESUTBILDNING  FÜR P A PPE R S - CCH CELLU LO SAIN OUSTR I 
3 9 9 3 -3 9 9 7  YRKESUTBILDNING  FÖR BUKTRYCKERIBRANSCHEN 
3 9 9 8 -3 9 9 9  YRKESUTBILDNING  FÖR SKO- OCH LÄOERBRANSCHEN 
3 95 1 -39 59  YRK E SU TB ILD M N G  FÖR T E X T IL -  OCH BEKLÄGNAOSBRANSCHEN 
3 9 5 5 -3 9 5 9  YRKESUTBILDNING  FÜR LIVSMEOELSBRANSCHEN 
396 1 -39 62  YRKESUTBILDN ING  FÖR P LA S T -  OCH GUMMIBRANSCHEN 
3963 U TBILO N ING  FÖR PROCESSINOUSTRIN
3 96 8 -39 69  ANNAN YRKESUTBILDNING  FOR INDUSTRI OCH HANTVERK
399 ANNAN TEKN ISK  OCH NATURVETENSKAPLIG  UTBILD N IN G  PA LAGRE MELLANNIVÄ
35 YRKEN INOM T RA FIK  OCH ÖVRIG  KOMMUNIKATION
351 UTBILO N IN G  FOR S JÜ FA R TSYRKEN
3511 SKEPPARUTBILONING
3 51 2 -35 13  U TB ILD N IN G  AV SJÖFARTSMANSKAP
3519  YRKESUTBILDN ING  FOR STUVER1BRANSCHEN
3519  ANNAN UTBILD N ING  FÖR SJÖFARTSYRKEN
353 YRKESUTBILD N ING  FÖR JÄRNVÄGSTRAFIK
359 YRKESUTBILDN ING  FÖR LANDSVÄGSTRAF1K
3591 FORDONSFÖRARUTBILDN1NG
3592 K0N0UKTÖRSUTBILDN1NG
3599 ANNAN YRKESUTBILDNING  FOR LANDSVÄGSTRAFIK
355 YRKESUTBILD N ING  FÖR MEDOELELSEHEOEL
3 55 1 -35 52  YRKESUTBILDN ING  FÖR PO STTRA FIK  
3 5 5 3 -3 5 5 9  YRKESUTBILDNING  FOR TELEKOMMUNIKATION 
3559 ANNAN YRKESUTBILDNING  FOR MEDOELELSEHEOEL

25 1 2 8 2 0 0 9 1 4 B — 12
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3 5 9  A N N A N  U T B I L Ü N I N G  F Ü R  T R A F I K Y R K E N  P A  L À G R E  M E L L A N N I V A
3 6  U T B 1 L 0 N I N G  F O R  V A R D Y R K E N

3 6 1 - 3 6 9  U T B I L D N I N G  AV V A R O -  U C H  H J Á L P P E 8 S 0 N A L  F Ü R  H A E S U -  O C H  S J U K V A R O  P A  L A G R E  M E L L A N N I V A
3 6 1 1  U T B 1 L U N 1 N G  AV H J À L P S K Ü T A R E

3 6 1 2  U T B 1 L D N I N G  AV S 1 N N E S S J U K V A R O A R E
3 6 1 3  U T B I L D N 1 N G  AV T A N O S K Ü T A R E
3 6 1 9  U T B 1 L O N 1 N G  AV 8 A R N S K Ü T A R E

3 6 1 5  U T B 1 L Ü N I N G  AV V A K U A R E  AV P S Y K I S K T  G T V E C K L I N G S H A M M A O E
3 6 1 6  U T B 1 L O N I N G  AV P E O I K Y R I S T E R
3 6 1 7  R E H A B I L I T E R I N G S V A R O A R U T B I L U N I N G
3 6 1 Ü U T b I L U N I N G  AV H O R S E L K U N T K C L L U R E R

3 6 2 1  U T B 1 L Ü N 1 N G  AV M ü T T A G N I N G S — L C H  A V U E L N I N G S B I T R A B E N
3 6 2 2  U T B I L D N I N G  AV S J U K V A R O S V A K T M A S T A R E

3 6 9 9  ANNAN U T B I L D N I N G  AV V A R U -  U CH  H J A L P P E R S G N A L  F O R  H A L S O -  OCH S J U K V A R D  P A  L À  G R E  M E L L A N N I V A
3 6 9  A NORA T Y P E R  AV U T B I L D N I N G  F U R  V A R C Y R K E N  P A  L A G R E  M E L L A N N I V A
3 6 9 1  M A S S Ü R U T B I L D N I N G

3 6 9 2  r U S M E T U L U G U T B I L D N I N G
3 6 9 3  U T B I L D N I N G  AV T E R N I S K A  B I T R À Û E N  V I D  A P C T E K
3 6 9 9  A N N A N  U T B I L D N I N G  F Ü R  V A R O Y R K E N  PA L Â G R E  M E L L A N N I V A
3 7  U T B I L D N I N G  F O R  L A N T B R U K  O C H  S K C G S B R U K
3 7 1  Y R R E S O T B I L D N I N G  F O R  L A N T B R U K

3 7 1 1  L A N T M A N N A S K U L O R
3 7 1 2  J D R D B R U K S S K U L Q R
3 7 1 3  S M A B R U K A R S K U L C R
3 7 1 9  L A N T R U K S T E K N I SKA S K O L O R
3 7 1 5  H U S B C N D E S K O L O R

3 7 1 6 - 3 7 1 7  L A N T B R U K S T E K N I S K  U T B I L D N I N G  I J C K D B R U K A R S K U L U R )
3 7 1 9  A N N A N  Y R K E S U T B I L O N ING  F Ü R  L A N T B R U K
3 7 2  Y R K E S U T B I L Û N I N G  F O R  K R E A T U R S S K Ü T S E L
3 7 2 1  U T B I L D N I N G  AV K R E A T U R S S K Û T A R E
3 7 2 2  i P E C I A L U T B I L U N I N G  F O R  K R E A T U R S S K Ü T S E L

3 7 2 9  AN NAN  Y R K E S U T B I L Û N I N G  F O R  K R E A T U R S S K Ü T S E L
3 7 3  Y R K E S U T B I L D N I N G  F Ü R  T R A D G A R U S S K O T S E L
3 7 3 1  T R A D g A R D S S K U L U R
3 7 3 2  T R A d G A R O S M A S T A R S K U L C R

3 7 3 9  ANNAN Y R K E S U T 8 I L O N ING  F O R  T R À O G A R O S S K Ü T S E L
3 7 9  Y R K E S U T B I L D N I N G  F Ü R  S K C G S B R U K
3 7 9 1  U T B I L D N I N G  AV Y R K E S A R B E T A R E  F Ü R  S K C G S B R U K
3 7 9 2  F C K S T  S K L L O R

3 7 9 3  U T B I L D N I N G  AV S K Ü G S A R B E T S L E U A R E
3 7 9 9  ANNAN Y R K E S U T b l L Ü N I N G  FO R S K Q G S B R U K
3 7 5  Y R K E S U T B I L D N I N G  F Ü R  F 1 S K E
3 7 51  F 1 S K A R S K Ü L U R
3 7 5 2  U T B I L D N I N G  AV F I S K E K I T E K N I K Ê R

3 7 5 9  AN NAN  Y R K E S U T B I L D N I N G  FOR F 1 S K E

3 7 9  ANNAN  U T B I L D N I N G  F Ü R  L A N T -  L C H  S K C G S B R U K  PA  L À G R E  M E L L A N N I V A
3 6  U T B I L D N I N G  F O R  A N D R A  S P E C I A L C M R A O E N
3 6 1  U T B I L D N I N G  FÜ R  B E V A K N I N G S -  L C H  S K Y Ü D S Y R K E N
3 B 1 1  Y K K E i U T B l L D N I N G  F O R  B R A N D S K V O D
3 8 1 2  Y R K E S U T B I L D N I N G  F Ü R  P C L I S V À S E N D E T
3 6 1 3  U T B I L D N I N G  AV F A n G V A K T E R
3 8 1 9  U T B I L D N I N G  AV T U L L V A K T E R
3 8 1 5  U T b I L Ü N I N G  AV I N Û U S T R I V A K T E R
3 8 1 9  ANNAN  U T B I L D N I N G  F O R  B E V A K N I N G S -  C C H  S K Y Ü D S Y R K E N
3 6 2  U T B I L D N I N G  F Ü R  M I L I T A R A  Y R K E N  U C H  G H À N S B E V A K N 1 N G S Y R K E N
3 8 2 1  U T B I L D N I N G  AV V À K V A O  P E R S O N A L .  FÜ R  S V A R S M A R T E N

3 8 2 2  U T B I L D N I N G  AV  G R À N S J Á G A R E  UCH S J U B E V A K N I N G S M À N

3 8 9  U T B I L D N I N G  INOM H O T E L L -  C C H  R E S T A U R A N G B R A N S C H E N  P A  LÀGRE MELLANNIVA
3 6 9 1 - 3 8 9 2  Y R K E S U T B I L D N I N G  1 H U S L I G  E K C N C M I
3 8 9 3 - 3 8 9 5  Y R r E S U T B I L D N I N G  AV P E R S O N A L  F O R  S T C R K Ú K  C C H  R E S T A U R A N G K U K
3 8 9 6 - 3 6 9 7  Y R K E S U T B I L D N I N G  AV S E R V I C E P E R S C N A L  F O R  H O T E L L -  C C H  R E S T A U R A N G B R A N S C H E N
3 8 8 - 3 8 9  Y R K E S U T B I L D N I N G  F Ù R  A N D R A  S P E C I A L C M R A O E N  PA  L À G R E  M E L L A N N I V A
3 6 6 1  U T B I L D N I N G  AV B A R B E R A K E  O C H  F K I S Ü R E K
3 8 6 2 - 3 6 8 3  Y R K E S U T B I L Û N I N G  F O R  F A S T  I G H E T S S K O T S E L

3 8 8 9  U T B I L D N I N G  F O R  T U R I S M  P A  L A G R E  M E L L A N N I V A
3 6 9 9  U T B I L Ü N I N G  FÜ R  A N N A T  S P E C I A L G M R A O E  P A  L À G R E  M E L L A N N I V A

3 9  U T B I L D N I N G  PA  L À G R E  MELLANNIVA, UTBILDNINGSOMRÂDE OKÀNT
3 9 9  U T B I L D N I N G  PA  L À G R E  MELLANNIVA, UTBILDNINGSOMRADE OKÀNT
9 H O G R E  U T B I L D N I N G  P A  M E L L A N N I V A
9 0  I C K E  Y R K E S I N K I K T A O  U T B I L D N I N G
9 0 1  S I U D E N T E X A M E N

9 0 9  ANNAN  I C K E  Y R K E SI  N R I K T A D  U T B I L D N I N G  P A  H O G R E  M E L L A N N I V A
9 1  H U M A N I S T I S K  UCH  E S T E T I S K  U T B I L D N I N G
9 1 1  K O N S T F A C K L I G  U T B I L D N I N G  P A  H O G RE  M E L L A N N I V A
9 1 1 1  U T B I L D N I N G  F Ü R  P R U D U K T -  U C H  M I L J Ü P L A N E R I N G  PA H G G R E  M E L L A N N I V A
9 1 1 2 - 9 1 1 3  U T B I L D N I N G  1 B 1L D K Û M M U N I K A T I O N  P A  HOGRE  M E L L A N N I V A  
9 1 1 9  A NNAN K O N S T F A C K L I G  U T B I L Ü N I N G  PA  H U G R E  M E L L A N N I V A
9 1 3  M U S I K U T B I L O N I N G  P À  H O G RE  M E L L A N N I V A

9 1 3 1  M I L I T À K M U S I K E K E X A M E N
9 1 2 2  k A N T O R U T B I L D M N G  INCM O R T O D O X A  K Y R K A N

9 1 3 9  A NNAN M U S I K U T B I L D N I N G  P A  H O G R E  MEO LA NN IVÂ
9 1 9  U T B 1 C D N 1 N G  AV S I L D K C N S T N À R E R
9 1 9  ANNAN  H U M A N I S T I S K  C C H  E S T E T I S K  U T B I L D N I N G  P Á  H U G R E  M E L L A N N I V A

9 2  L A R A R U T B I L D N I N G
9 2 1  U T u I L Ü N I N G  F O R  U N G D C M S -  OCH SOC  I A L A R B E T  E P A  H Ü G R E  M E L L A N N I V A

9 2 9  AN DRA T Y P E R  AV L A R A R U T B I L D N I N G  PA H Ü G R E  M E L L A N N I V A
9 2 9 1  L A r Ar E F Ü R  U T V E C K L I N G S S T Ü R D A  ( U P P H . I
9 2 9 9  A N N A N  L A R A R U T B I L D N I N G  P A  H U G R E  M E L L A N N I V A
9 3  U T B I L D N I N G  F O R  H A N D E L S -  U C H  K U N T U R S B R A N S C H E N  SAMT J U R I D 1 S K ,  s A M H À L L S V E T E N S K A P L I G  UCH  

B E T E E N D E V E T E N S K A P L I G  U T B I L D N I N G
9 3 1  H Ü G R E  A L L M A N M E R K A N T I L  Y R K E S U T B I L D N I N G
9 2 1 1  H A N D E L S I N S T I T U T S E X A M E N  ( M E L L A N S K .  2 - A R  UCH  S T U D .  I - I R ) ,  MERKONOM

9 3 1 2 - 9 3 1 9  H A N D E L S I N S T I T U T S E X A M E N  ( M E L L A N S K .  3 - A R I G .  F R . C . M .  AR 1 S 7 9 )  M ER KONOM  

9 3 1 6  F G k E T A G A R U T b I L O N I N G
9 3 1 9  ANNAN H O GRE  A L L M A N M E R K A N T I L  Y R K E S U T B I L D N I N G

9 3 2 - 9 3 3  H C G R E  Y R K E S U T B I L D N I N G  FÙ R  F Ü R S À L 3 N I N G  O C H  IN K Ü P  
9 3 2 1 - 9 3 2 2  A L L M À N  H U G R E  Y R K E S U T B I L D N I N G  F Ü R  F Ü r S À L J N I N G  O C H  I N K Ü P
9 3 2 3  B U T I K S -  O C H  A V Ü E L N I N G S F O R E S T A N O A R E .  L I V S M E Ü E L
9 3 2 9  B U T I K S -  U C H  A V O E L N I N G S F Ü R E S T Â N D A R E a  T E X T I L I E R .  B E K L À Ü N A C S V A R O R
9 3 2 5  B U T I K S -  U C H  A V D E L N I N g S F Ü R E S T A N D A R E ,  J À R N - ,  H U S h A L L S -  M . F L .  A R T I K L A R
9 3 2 6  B U T I K S -  U C H  A V D E L N I N G S F Ü R E S T A N O A R E .  I N R E D N I N G S A R T I K L A R
9 3 2 7  B U T I K S -  O C H  A V O E L N I N G S F D r E S T A N C A R E ,  B I L A R .  B I L R E S E R V D E L A R

9 3 2 8  B U T I K S -  U C H  A V D E L N I N G S F Ü R E S T Á N D A R E .  K E M I K A L I E R
9 3 2 9  B U T I K S -  U C H  A V O E L N I N G S F Ù R E S I A N D A R E .  B Ü C K E k .  P A P P E R S A R T I K L A R
9 3 3 1  B U T I N S -  O C H  A V Ü E L N I N G S F O R E S T A N O A R E .  G U L D S M E D S A R T I K L A R ,  DR

9 3 3 2  A NNAN U T B I L D N I N G  AV B U T I K S -  O C H  A V D E L N I N u s F U R E S T A N D A R E
9 3 3 9  ANNAN H C G R E  Y R K E S U T B I L D N I N G  F Ü R  F Ü R S A L J N I N G  G C H  I N K C P
9 3 9  H Ü G R E  Y R K E S U T B I L D N I N G  F O R  K E K L A M
9 3 9 1  U T B I L D N I N G  AV R E K L A M M À N  I M E L L A N S K C L E X . I

9 3 9 9  ANNAr. H C G R E  Y R K E S U T B I L D N I N G  F Ü R  R E K L A M
9 3 5  ANNAN  H O GRE  Y R K E S U T B I L D N I N G  F Ù R  A F F A R S B r A N S C H E N

9 3 5 1  S P E Û I T O R S U T B I L Ü N I N G
9 3 5 9  ANNAN  H Ü G R E  Y R K E S U T B I L D N I N G  F Ü R  A F F A R S B R A N S C H E N
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936 HÜOKE YRKESUTBILDNING AV KGNTGRSPERSÜNAL
9361 HÜGRE YRKESUTB ILONING INOM AD8-BRANSCHEN
9362 HÜGRE YRKESUTBILDNING FÜR BCKFÜR1NG UCH KASSAARBETE
9363 HÖGRE YRKESUTBILDNING FÖR KCNTORSPERSONAL INOM BANK- OCH FORSÄKRINGSVASENOET, MM.
9369 ANNAN HÖGRE YRKESUTBILDNING AV KCNTORSPERSONAL
937-939 ANDRA TYPER AV UTBILONING FÜR HANDELS- OCH KONTQKSBRANSCHEN PA HÜGRE MELLANNIVÄ
9371 GKUNDEXAMEN FÜR FÖRSÄKRINGSBRANSCHEN
9372 GRUNUEXAMEN FOR SOC1ALSKYOO
9399 ANNAN UTBILDNING FOR FÖRSÄLJN1NGS- UCH KÜNTQRSBRANSCHEN PA HÜGRE MELLANNIVÄ
99 TEKN1SK OCH NATUKVETENSKAPLIü UTBILDNING
991-993 TEKNIKERUTB1LDNING ITEKM SK  SKCLA1
9911-9913 TEKN1KERUTBILONING, MASKI NTEKNIK
9919 TEKN1KERUTB1LON1NG, F1NMEKANIK
9915-9916 TEKNIKERUTBILDNING, ELEKTRCTEKMK
9917-9919 TEKN1KERUTBIL ON ING, BYGGNADSTEKN1K
9921 TEKNIKERUTBILDNING, TRÀINDUSTRI
9922 TEKNIKERUTBILDNING, KEMI
9923 TEKMKERUTBILONING, PAPPERS 1NDUSTRI
9929 TEKNIKERUTBILDNING, BOKTKYCKERIIEKNIK
9925 TEKMKERUTBILONING, TEXTILINDUSTRI
9926 TEKNIKERUTBILDNING. LIVSMEDELSINOUSTRI
9927 TEKNIKERUTBILDNING, HALSOTEKNIK
9928 TEKNIKERUTBILDNING, PRÜCE SS INDUSTRI 
9938-9939 TEKMKERUTBILONING, ANDRA TEKNISKA OMRÄOEN
44A-999 HÜGRE YRKESUTBILDNING FÖR INDUSTRI UCH HANTVERKSYRKEN SAMT ANDRA TYPER AV TEKMSK OCH 

NATURVETENSKAPLIG UTB. PA HÖGRE MELLANNIVÄ 
<,<,^6-9999 h OGRE YRKESUT BI LON I NG FÜR MASK INBRANSCHEN
9951-9952 HÖGRE YRKESUTBILDNING FÜR FINMEKANIK
9965-9967 hUGRE YRKESUTBILDNING FÜR TRÄINDUSTRI
9968-9969 HüGKE YRKESUTBILDNING FOR KEMI
9973-9975 HÜGRE YRKESUTBILDNING FÜR BUKTRYCKERIBRANSCHEN
9976-9979 HÜGRE YRKESUTBILDNING FÜR TEXTILBRANSCHEN
9983-9987 HÖGRE YRKESUTBILD ING FÜR L i  VSMEOEL SbKANSCHEN
9997-9998 ANNAN HÖGRE YRKESUTBILDMNG FÜR INDUSTRI ÜCH HANTVERK
9999 ANNAN TEKMSK OCH NATURVETENSKAPLIG UTBILDNING PA HÜGRE MELLANNIVÄ
95 YRKEN INUM TRAFIK UCH OYRIG KOMMUNIKATION
951 HÜuRE YRKESUTBILDNING FOR SJÜFART 
9511-9512 HÖGRE YRKESUTBILDNING FOR SJOFART
9513 HOGRE YRKESUTBILDNING FOR STUVERIARBETE
952 HÜGRE YRKESUTBILDNING FÜR FLYGVASENOET
9521 UTBILDNING AV FLYGVÄRD1NNGR UCH STUERTAR
9522 UTBILONING AV FLYGTRAFIKLEÜARE
9523 UTBILDNING AV TRAFIK- OCH FRAKTTJANSTEMAN
9529 GRUNDUTBILONING AV YKKESFLYGAHE
9529 ANNAN HÜGRE YRKESUTBILDNING FÜR KOMMUNIKATION
953 HOOKb YRKESUTBILDNING FÜR JARNVAGSTRAFIK
955 HÜGRL YRKESUTBILONING FOR MEDDELELSEMEDEL
9551-9552 HÖGRE YRKESUTBILDNING FÖR POSTVASENUET 
9553-9559 HÜGRE YRKESUTBILDNING FOR TELEKOMMUNIKATION
9555-9557 HOGk E YRKESUTBILDNING FÜR RADIU OCH TV
959 ANNAN UTBILONING FUR TRAFIKYRKEN PA HOGRE MELLANNIVÄ
96 UTBILDNING  FÜR VARDYRKEN
961-963 SKÜTARÜTBILCNING FÜR HÄLSO- OCH SJUKVARD PA HÜGRE MELLANNIVÄ
9611 SJUKSKOT AROTB IE ÜNING
9612 BARNMUKSKEUTöILOMNG < UTB ILONiNGEN PA 9-STADIE7 UPPH. AR 197 Ol
9613 UTU1LDNING AV RÜNTGENSKUTARE
9619 UTBILDNING AV LABORATORIESKOTARE
9615 UTBILDNING AV FYSIOTLRAPEUTER
9616 UTBILDNING AV ARBETSTERAPEUTER
9617 UTBILDNING AV TANDSKÖTARE, HÜGRE EXAMEN
961b UTBILDNING AV ORTOPED 1TEKN1KEK
9619 UTBILONING AV OPTIKER
9639 ANNAN SKÜTARÜTB1LDNING FÜR HÄLSO- UCH SJUKVARD PA HUGRE MELLANNIVÄ
969 UTBILDNING AV NARFUSTRARE
9691 SULIALFÜSTRARUTBILON1NG
9692 UTBILDNING AV HANDLEOARE FÜR UTVECKLINGSHÄMMAOE
969 ANDRA TYPER AV UTBILDNING FOR VÄRDYRKEN PA HÜGRE MELLANNIVÄ
9691 SPEC1ALKUSMETOLOGUTBILDNING
9699 ANNAN HÖGRE UTBILONING FUR VÄRDYRKEN PA HOGRE MELLANNIVÄ
97 UTBILDNING FÜR LANTBRUK OCH SKCGSBRUK
971 HOGRE YRKESUTBILDNING FÜR LANTBRUK
9711 UTBILDNING AV LANTBRUKSTEKNIKER
9712 UTBILDNING AV LANTüRUKSKLUBBTEKNIKER
9713 AbRCLUGUTBILDNING
9719 ANNAN HÜGRE YRKESUTBILDNING FÖR LANTBRUK
972 HÜGRE YRKESUTBILDNING FÜR HUSCJURSSKOTSEL
9721 UTBILDNING AV KREA1URSTEKNIKER
9729 ANNAN HUGRE YRKESUTBILDNING FOR HUSDJURSSKÜT SEL
973 HÜGRE YRKESUTBILDNING FUR TRAOGÄRDSSKÖTSEL
9731 UTBILDNING AY TRADGÄRDSTLKNIKER
9732 HURTUNOMUTBILCNING
9739 ANNAN HCGRE YRKESUTBILDNING FÜR TRAügAROSSKUTSEL
979 HOGRE YRKESUTBILDMNG FUR SKCUSBRUK
9791 UTBILDNING AV FORSTTEKMKER
9799 ANNAN HÖGRE YRKESUTBILCNING FÜR SKCGSBRUK
979 ANNAN UTBILDNING FOR LANT- UCH SKCGSBRUK PA HÜGRE MELLANNIVÄ
96 UTBILDNING FÜR ANDRA SPECIAEUMRÄUEN
9B1 HÖGRE UTBILDNING FÜR BEVAKNINGS- UCH SKYUÛSYKKEN
9611 UTBILDNING AV BRANUBEFÀL
9812 UTBILDNING AV PULI SUNDERbEFAL
9813 UTBILDNING FOR FÄNGVARD
9819 ANNAN HOGRE UTBILDNING FÜR BEVAKNINGS- UCH SKYDOSYRKEN
98 2 HOGRE U IBILOM NG  FÜR MILITARA YRKEN UCH GR ANS BEVAKNINGS YRKEN
9821 LAGRE T JANSTE EX AMEN FÜR BEFATTMNGSUFFICER IT ID . UNDERUFF ICER S EXAMEN)
9822 HÖGRE TJÄNSTEEXAMEN FÖR 8EFATTNINGS0FFICER IT ID . M ILlTÄRMÄSTAREXAMENI
982B-9829 ANNAN HÖGRE UTBILONING FÜR MILITARA YRKEN OCH GRÄNSBEVAKNINGSYRKEN 
989 UTBILONING INOM HOTELL- CCH RESTAURANGBRANSCHEN PÄHÜGRE MELLANNIVÄ
9891-9892 HÜGRE YRKESUTBILDNING FÜR HEMHUSHÄLLNING
9893-9895 HOGRE YRKESUTBILONING FÖR STORHUSHALL
9896-9897 HOGRE YRKESUTBILONING FÜR HOTELL- OCH RESTAURANGBRANSCHEN 
988-989 ANDRA OTBILONINGAR FÖR SPEC1ALOMRAOEN PA HÜGKE MELLANNIVÄ 
9881-9882 HÖGRE YRKESUTBILDNING FÖR TURISMEN
9899 ANNAN UTBILONING FÜR SPECIALOMRÄDEN PA HOGRE MELLANNIVÄ
99 UTBILDNING PA HÜGRE MELLANNIVÄ, UTBILDNINGSOMRÄOE OKÄNT
999 UTBILONING PA HÖGRE MELLANNIVÄ, UTBILDNINGSUHRÄDE OKÄNT
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5 l a g s t a  u t b i l d n i n g  p a  h o g r e  n i v a

51  h u m a n i s t i s k  o c h  e s t e t i s k  u i b i l o n i n g

5 1 1  L À G S T A  K O N S T F A C K L I G  U T B I L D N I N G  PA  H O GRE  N I V Â
5 1 1 1 - 5 1 1 2  L Â G S T A  U T B I L O N I N G  F O R  P R O O U K T -  OCH H I L J Û P L A N E R I N G  PA  H O G R E  N I V A  ( M E L L A N S K .  9 - A R )
5 1 1 3  L À G S T A  U T B I L D N I N G  I B I L D K O M M U N I K A T I U N  P A  H O G RE  N I V À
5 1 2  L À G S T A  T E A T E R U T B I L O N I N G  P A  H O G RE  N I V A
5 1 2 1  U T B I L D N I N G  AV Y H K E S S k A D E S P E L A R E
5 1 2 2  U T B 1 L D I N G  AV  S C E N Ü E K O R A T Ü R E R
5 1 2 3  T E A T E R R E G I S S O R U T B 1 L D N I N G  ( U P P H .  AR  1 9 7 1 )
5 1 2 9  L À G S T A  T E A T E R U T B I L O N I N G  P A  H Û G R E  N I V A ,  A N N A !  S P E C I A L O N R A D E
5 1 3  L À G S T A  M U S I K U T B 1 L O N 1 N G  PA  H O G R E  N I V A

5 1 3 1  L E O A R E  F O R  O R K E S T E R G R U P P
5 1 3 2  K A N T Q R - O R G A N I S T  E X A H EN

5 1 3 3  K G N S E R V A T O R I E U T B I L O N I N G  ( E X A H E N ,  SOH I C K E  H O T S V A R A R  E X A H E N  V I O  S I B E L I U S - A K A O E H I N )
5 1 3 9  AN NAN  L À G S T A  H U S I K U T B I L D N I N G  PA  H O G RE  N I V A
5 1 9  L À G S T A  K O N S T U T B I L O N I N G  PA H O G R E  N I V A
5 1 9 1  K O N S T H A L A R E
5 1 9 2  S K U L P T Ü R
5 1 9 3  K O N S T G R A F I K E R
5 1 9 9  ANNAN L À G S T A  K O N S T U T B I L O N I N G  P A  H O G RE  N I V A
5 1 5  L À G S T A  U T B I L O N I N G  AV T R A N S L A T O R E R  OCH T O L K A R  PA  H O G R E  N I V A  I S P R À K I N S T I T U T  2 - À R 1 G  K U R S )
5 1 9  A N DRA H U M A N I S T I S K A  O C H  E S T E T I  S K A  L À G S T A  U T B I L O N I N G A R  P A  H O G R E  N I V À
5 1 9 1  L À G S T A  U T B I L O N I N G  F O R  F Û R S A H L I N G S A R B E T E  PA  H O G RE  N I V A

5 1 9 9  A Ñ O R A  H U H A N I S T 1 S K A  O C H  E S T E T I S K A  L À G S T A  U T B I L O N I N G A R  P À  H Ü R E  N I V A
5 2  L À R A R U T B I L D N I N G
5 2 1  U T B I L O N I N G  AV B A R N T R À D G A R O S L À R A R E
5 2 2  U T B I L O N I N G  AV  F O L K -  O C H  H E O B O R G A R S K O L L À R A R E
5 2 2 1  F O L K S K O L L À R A R U T B I L O N I N G
5 2 2 2 - 5 2 2 5  H E O B O R G A R S K O L L À R A R U T B I L O N I N G
5 2 2 9  F O L K -  E L L E R  H E O B O R G A R S K O L L À R A R E ,  ANNAN U T B I L O N I N G
5 2 3  S P E C I A L À R A R U T B I L O N I N G  ( E X A M I N A  A V L A G O A  F O R E  A R  1 9 7 3 )
5 2 3 1  U T B I L O N I N G  AV H J À L P S K O L L À R A R E ( E X A M I N A  A V L A G O A  F O R E  AR  1 9 7 3 )

5 2 3 2  U T B I L D N I N G  AV L À R A R E  I O B S E R V A T I O N S K L A S S  ( E X A M I N A  A V L A G O A  F O R E  AR  1 9 7 3 )
5 2 3 3  U T B I L O N I N G  AV L À R A R E  I S K C L H E H  ( E X A M I N A  A V L A G O A  F O R E  AR  1 9 7 3
5 2 3 9  U T B I L O N I N G  AV  L À R A R E  F O R  B ARN  M EO  T A L -  O C H  R O S T R U B B N I N G A R  ( E X M I N A  A V L A G O A  F O R E  AR  1 9 7 3 )
5 2 3 5  U T B I L D N I N G  A V  L À R A R E  F O R  B ARN MEO L À S -  OCH S K R I V S V À R 1 Û H E T E R  ( E X A M I N A  A V L A G O A  F O R E  AR 1 9 7 3 )
5 2 3 6  U T B I L O N I N G  AV L À R A R E  I D Ú V S K O L A  ( E X A M I N A  A V L A G D A  F Û R E  AR  1 9 7 3 )
5 2 3 7  U T B I L O N I N G  A V  L À R A R E  i  B L 1 N Ü S K O L A  ( E X A M I N A  A V L A G O A  F O R E  A R  1 9 7 3 )
5 2 3 9  A N N A N  U T B I L O N I N G  AV S P E C I A L L À R A R E  ( E X A M I N A  A V L A G O A  F O R E  AR 1 9 7 3 )
5 2 9 - 5 2 9  A NOKA L À G S T A  L À K A R U T B I L O N I N G A R  PA  H O G RE  N I V À
5 2 9 1 - 5 2 9 9  U T B I L O N I N G  AV  Y R K E S L À R A R E  F O R  Y R K E S S K O L A  
5 2 9 5 - 5 2 9 6  U T B I L O N I N G  AV H E M S L Ü J D S L À R A R E  
5 2 9 7 - 5 2 9 8  U T B I L O N I N G  AV L A N T B R U K S L À R A R E
5 2 9 9  U T B I L O N I N G  AV L À R A R E  I H U S L I G  E K O N O M 1 ,  M E L L A N S K O L E X A M E N
5 2 5 1  L O G O N C H U T B I L O N I N G
5 2 5 2  E X A M EN  1 U N G O C M S A R B E T E

5 2 5 3  H A N D A K B E T S L À R A R E  ( M E L L A N S K . ,  E X A M I N A  A V L A G O A  F Ù R E  AR  1 9 7 5 )
5 2 9 9  L À G S T A  L À R A R U T B I L D N I N G  PA  H O G R E  N I V A ,  A N N A T  S P E C I A L C M R A O E

53  U T B I L O N I N G  F O R  H A N O E L S -  O C H  K O N T O R S B R A N S C H E N  SAMT J U R I O I S K .  S A M H À L L S V E T E N S K A P L I G  O C H  
B E T E E N O E V E T E N S K A P L I G U T B I L O N I N G

5 3 1  M E R K A N T I L  L À G S T A  U T B I L O N I N G  P A  H O G RE  N I V A
5 3 1 1 - 5 3 1 3  H A N D E L  S I N S T I T U T  S E X A M E N  ( S T U O . E X .  2 - A R I G  F R . O . M .  AR  1 9 7 3 )
5 3 1 9  U T B I L O N I N G  I M A R K N A O S F Ü K I N G
5 3 1 5  U T B I L O N I N G  F O R  A F F À R S L E O N I N G

5 3 1 9  M E R K A N T I L  L À G S T A  U T B I L O N I N G  P A  H O G RE  N I V À ,  A N N A T  S P E C I A L O M K A O E
5 3 2  L À G S T A  U T B I L O N I N G  F O R  R E K L A M  P A  H O G RE  N I V A
5 3 2 1  U T B I L O N I N G  AV  R E K L A M M À N  ( H Û G S K O L E L I N J E N )
5 3 2 9  ANNAN  L À G S T A  U T B I L O N I N G  F O R  R E K L A M  P A  H O G RE  N I V A

5 3 3  L À G S T A  U T B I L O N I N G  AV K C N T O R S P E R S O N A L  P A  H O G RE  N I V A
5 3 3 1  L À G S T A  U T B I L O N I N G  F O R  A O B - B K A N S C H E N  P A  H O G R E  N IV A
5 3 3 2  S E K R E T E R A R U T B I L D N I N G  ( S T U O E N T E X A M E N  2 - À R I G  K U R S )
5 3 3 9  A NNAN L À G S T A  U T B I L D N I N G  A V  K C N T O R S P E R S O N A L  PA  H O G RE  N I V A
5 3 9  U T B I L O N I N G  AV F U N K T I O N À R E K  F O R  F Û R V A L T N I N G S -  O C H  O R G A N I S A T I O N S U P P G I F T E R

5 3 9 1  A L L M A N  U T B I L O N I N G  AV  F U N K T I O N À R E R  FOR  F 0 R V A L T N 1 N G S -  O C H  U R G A N 1 S A T I O N S U P P G 1 F T E R
5 3 9 2 - 5 3 9 5  U T B I L O N I N G  AV F U N K T I O N À R E R  F O R  OEN  O F F E N T L I G A  F Ü R V A L T N 1 N G E N
5 3 9 6  U T B I L O N I N G  AV F U N K T I O N À R E R  F Û R  B A N K -  O C H  F O R S Â K R I N G S V À S E N D E T  M M .

5 3 9 9  A NNAN U T B I L O N I N G  AV  F U N K T I O N À R E R  F O R  F Û R V A L T N I N G S — O C H  O R G A N I S A T I O N S U P P G I F T E R
5 3 5  U T B I L O N I N G  AV  F U N K T I O N À R E R  F O R  S O C I A L V À S E N D E T
5 3 5 1  S O C I A L V A R D A R E ,  S O C IO N O M
5 3 5 2  S Û C I A L F O R S À K R I N G S E X A M E N
5 3 5 9  ANNAN  U T B I L O N I N G  AV  F U N K T I O N À R E R  F O R  S O C I A L V À S E N D E T
5 3 6  J O U R N A L I S T U T B I L O N I N G
5 3 6 1  J O U R N A L  1 S T E X A M E N ,  S O C IO N O M
5 3 6 2  S A N C H A  Q Y : S  J O U R N A L I S T U T B I L O N I N G
5 3 6 9  A N N A N  J O U R N A L I S T U T B I L O N I N G

5 3 8 - 5 3 9  A NNAN L À G S T A  U T B I L O N I N G  F O R  F Û R S À L J N I N G S -  O C H  K O N T O R S B R A N S C H E N  P A  H Ü G R E  N I V A  
5 9  T E K N 1 S K  O C H  N A T U R V E T E N S K A P L I G  U T B I L O N I N G
5 9 1 - 5 9 3  1 N G E N J Û R S U T B I L D N I N G  P A  M E L L A N S K O L G R U N O  V I O  T E K N I S K A  I N S T I T U T  
5 9 1 1 - 5 9 1 3  I N G E N J 0 R S U T B I L O N I N G ,  M A S K I N T E K M K  
5 9 1 9  I N G E N J O R S U T B I L D N I N G ,  F I N M E K A N I K
5 9 1 5 - 5 9 1 6  I N G E N J O R S U T B I L D N I N G .  E L E K T R O T E K N I K  
5 9 1 7 - 5 9 1 9  I N G E N J O R S U T B I L D N I N G ,  B Y G G N A D S T E K N I K
5 9 2 1  I N G E N J Û R S U T B I L O N I N G ,  T R À I N O U S T R I

5 9 2 2  I N G E N J Û R S U T B I L O N I N G ,  K E M I
5 9 2 3  I N G E N J O R S U T B I L D N I N G ,  P A P P E R S I N O U S T R I
5 9 2 5  I N G E N J Û R S U T B I L O N I N G ,  T E X T I L I N O U S T R 1
5 9 2 6  I N G E N J O R S U T B I L D N I N G ,  P R O C E S S I N O U S T R I
5 9 3 9  A NNAN L À G S T A  I N G E N J O R S U T B I L D N I N G  P A  H O G R E  N I V A
5 9 8 - 5 9 9  A N O RA  T E K N I S K A  O C H  N A T U R V E T E N S K A P L I G A  L À G S T A  U T B I L O N I N G A R  PA  H O G R E  N I V A  

5 9 8 1  P L A N E R A R E  I A R B E T S T E K N I K  ( L A H O E N  K O T 1 T E O L L 1 S U U S O P E T T A J A O P 1 S T O I
5 9 9 9  A N N A N  T E K N I S K  O C H  N A T U R V E T E N S K A P L I G  L À G S T A  U T B I L O N I N G  PA  H O G R E  N I V A
5 5  U T B I L O N I N G  F O R  T R A N S P O R T  O C H  K O M M U N I R A T I O N
5 5 1  8 E F À L S U T B I L 0 N I N G  F O R  S J Û F A R T S V À S E N O E T
5 5 2  U T B I L O N I N G  AV F L V G S T Y R M A N
5 5 9  A N N A N  L À G S T A  U T B I L D N I N G  F O R  T R A F I K Y R K E N  PA  H Ú G R E  N I V A

5 6  U T B I L O N I N G  F O R  V A R D Y R K E N

5 6 1 - 5 6 5  L À G S T A  U T B I L O N I N G  A V  P E R S O N A L  F O R  S J U K -  O C H  H A L S O V A R D  P A  H O G R E  N I V A
5 6 1 1  S P E C I A L U T B I L O N I N G  AV S J U K S K Û T A R E  P A  S T U D I E R I K T N I N G E N  F O R  S J U K V A R O
5 6 1 2  S P E C I A L U T B I L D N I N G  A V  S J U K S K Û T A R E  P A  S T U O I E R I K T N I N G E N  F O R  H A L S O V A R D
5 6 1 3  S P E C I A L U T B I L D N I N G  A V  S J U K S K Û T A R E  P A  S T U O I E R I K T N I N G E N  F O R  S O C 1 A L T  A R S E T E
5 6 1 9  S P E C 1 A L U T B I L D N I N G  A V  S J U K S K Û T A R E  P A  S T U O I E R I K T N I N G E N  F O R  B A R N M O R S K G R
5 6 1 5  S P E C I A L U T B I L O N I N G  AV  M E O I K A L G Y M N A S T E R
5 6 1 6  U T B I L O N I N G  AV  S P E C I A L L A B O R A T O R 1 E S K Û T A R E
5 6 1 7  U T B I L O N I N G  AV  S P E C I A L R O N T G E N S K Û T A R E
5 6 5 9  A N N A N  L À G S T A  U T B I L O N I N G  A V  P E R S O N A L  F O R  S J U K -  O C H  H A L S O V A R D  P A  H Û G R E  N I V A

5 6 6  F A R M A C E U T U T B I L O N I N G  ( 2 - A R I G I
5 6 9  A N N A N  L À G S T A  U T 8 I L 0 N I N G  F O R  V A R D Y R K E N  P A  H Û G R E  N I V A
5 7  U T B I L O N I N G  F O R  L A N T B R U K  O C H  S K O G S B R U K

5 7 9  ANNAN L À G S T A  U T B I L O N I N G  F O R  L A N T -  O C H  S K O G S B R U K  P A  HÚGRE  N I V A
5 8  U T B I L O N I N G  F O R  A N O RA  S P E C I A L O M R A D E N

5 8 1  L À G S T A  U T B I L O N I N G  F O R  B E V A K N I N G S -  O C H  S K Y O O S B R A N S C H E N  P A  H Ú G R E  N I V A
5 8 1 1  U T B I L O N I N G  AV P O L I S B E F À L
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5812 TULLTJÄNSTEM ANNAUTBILONING
582 LÄGSTA  UTBILO N IN G F Ö R  M ILITÄ R A  YRKEN OCH GRÂNS8EVAKNINGSYRKEN PA HOGRE NIVA
5821 LÖJTNANTSKURS
5823 TEKN IKERO FF1CERSUTB1LDN ING  ( T ID .  M IL IT Ä R T E K N IK E R )
5 82 8 -58 29  ANNAN LAGSTA UTBILD N ING  FÖR M IL IT Ä R A  YRKEN OCH GRÄNSBEVAKNINGSYRKEN PA HÖGRE N IVA  
584  U TBILO N IN G  AV CHEFSPEKSONAL FÖR H O TE LL- CCH RESTARANGBRANSCHEN '
588 -5 89  ANDRA LAGSTA UT8 ILONINGAR FÖR S P E C IALÜMRÄOEN PA HÖGRE N IVA
5 88 1 -58 82  LAGSTA UTBILONING  FÖR TUKISHEN PA HÖGRE N IVA
5899 ANNAN LÄGSTA UTBILO N ING  FÖR SPECIALOMRADEN PA HÖGRE NIVA
59 LAGSTA UTBILO N ING  PA HÖGRE N IV A , UT8ILON1NGSONRÀOEOKÂNT
599  LÄGSTA UTBILO N ING  PA HÖGRE N IV A , UTBILDNINGSOMKAOEOKANT
6 U T B I L O N I N G  P A  L A G R E  K A N O I O A T N I V A
61 HUM ANISTISK UCH ES TET IS K  UTBILONING
611 KONSTFACKL1G U T B ILU M N G  PA LÂGKE KANOIOATNIVA
6 11 1 -61 12  UTBILO N ING  FUR PKü GUKT- UCH M ILJÖ PLAN ER IN G  PA LÄGRE KAND IOATN Iv A (EXAMINA AVLAGOA FÖRE AR 1974)
6114  UTBILO N IN G  FOR KAMERAKUNST (EXAM INA AVLAGOA FÖRE AR L974I
6119  ANNAN KONSTFACKLIG  UTBILDNING  PA LÄGRE KANOIOATNIVA
612 TE ATEkUTÖ ILON ING  PA LÄGRE KANOIOATNIVA
6121 KEG1SSÖRSUTB1LONING
6122 TEATEKFCRSKARUT61LÜN1NG
6123 TEATEREXAMEN
6129  TEATERUTB ILON ING  PA LÄGRE KANOIOATNIVA# ANNAT SPECIALOMRÄÖE
613  MUS1KUTBILÖNING PA LÄGRE KANOIOATNIVA
6131 AVGANGSEXAMINA (E N L IG T  FORORINGARNA VIO S1BELIU S -AKAO EM IN )
6132 HOGRE KANTOR -  URGANlST EXAMEN
6139  M U S ikü TB lLO N IN G  PÂ LÂGRE KANO IO ATN IVA , ANNAT SPEC IALCMRAOE
615 UTBILO N ING  AV TKANSLATURER OCH TOLKAR PA LAGRE KANOIOATNIVA ( SPRAK IN STI TUT, 3 -A R IG  KURS)
6151 Ü lPLoM TR AN SLATC R , HUVUDSPRÂK ENGELSKA
6152 O IPLGM TRAN SLAÎÜ R , HUVUO iPRAK TYSKA
6153  U I P l OMTRANSLATOK, HUVUOSPRAK RYSKA
6154  D IPLUM 7RANSLATÜR, HUVUDSPRÂK SVENSKA
6155  D I P l CMTRANSLATOR, HUVUOSPRAK FRANSKA
6159  ANNAN UTBILO N IN G  AV O IPLÜMTRANSLATCK ( SPRÂK INST IT U T , 3 -A k lG  KURS)
6 16 -6 17  KANDIDAT EX AM EN 1 HUMAN 1 ST I SKA VETENSKAPER, HU M A M  ST I SK S TU O IER IK TM N G
6 16 1 -61 63  HUH. K AN O ., H IS TO R IA , ARKEOLOG I, ETNOGRAFI
6 1 6 4 -6 1 6 5  HUM. K AN O ., L IT  1ERATURFOkSKNING
6 16 6 -61 69  HUM. K AN O ., SPRAKVETENSKAP OCH SPKAKFORSKNINÖ
6171 HUM. K A N U ., F ILO S O F I
6172 HUM. K A N U ., KCNST, MUSIK
6173  HUM.KANO«, KULTURANTROPCLüGI
6179  HUM.KANO. HUMAN I ST I SK STUUIEUMRAü E , ANNAT HUVUOÄMNE ELLER HUVUOÄMNE ÜKÄNT
o l9  ANNAN HUMAN 1ST ISK  OCH ES TET IS K  UTBILONING  PA LÄGRE KANOIOATNIVA
6191 ÜKTOUUXA KYRKANS PRÄSTUTB ILON ING
6199  ANORA TYPE* AV HUM ANISTISK CCH ESTET ISK  UTBILO N ING  PA LAGRE KANOIOATNIVA
62 LARARUTBILONING
621 UTBILO N ING  AV GRUNDSKCLLÀRARE
6211 UTBILO N IN G  AV KLASSLÄRARE FÖR GRUNUSKOLAN
6 2 1 2 -6 2 1 6  UTBILONING  AV ÄMNESLÄRAKE FÖR GKUNOSKOLAN
622 SPEC IALLÄRARU TB ILO N IN G  ( F R .C .M .  AR 1973)
6 24 -6 29  ANORA TYPER  AV LARARU TBILON ING  PA LÄGRE KANOIOATNIVA

-6241 UTBILO N IN G  AV LÄKARE I HUSL1G EKONOMI
6242 UTb ILO N IN o AV HANOAKBETSLÄkARE, T E X T ILLÄ R A R E
6244  UTBILO N ING  AV M USIKLÀRARE
6245 UTBILO N ING  AV GYMNASTIKLÄKARE
6246 UTBILO N ING  AV LARARE 1 SJUKVARO
6247 UTBILO N ING  AV STUOIELEOAKE
6299  ANNAN LÄkARU TSILO N ING  PA LÀGRE KANOIOATNIVA
63 UTBILO N IN G  FÜR HANOELS- OCH KONTORSBRANSCHEN SAMT JU R 1 C IS K , SAM HALLSVETENSKAPLIG  OCH 

BETEENOEV E T ENSKAPL I G UTBILONING
631 V IC ENOT ARI E (LÄGRE RÄTTSEXAMEN)
631 1 -63 15  V ICENOT AR I E (LAGRE RÄTTSEXAMEN)
6316  LÄGRE FÖRVALTNINGSEXAMEN (U P P h . ÄR 1921)
632  Û1PLÛMEKONUMEXAMEN (GAMMAL)
632 UTBILONING  AV AKAOErtISKA SEKRETERARE OCH D IPLO M -

K()RRE^PONüENT£R 
623 1 -63 33  AKAD EM I SKA SEKRETEkAKE 
6324 -6336  OIPLOMKÜRKESPüNüLNTER 
624 EKU i.o i-.lSK- ALM IN I STRATIV EXAMEN
635 HUM.KANO. EXAMEN (SAM H ALL6- CCH BETEENOEVE 7ENSKAPER)
636  K A ND I D A T  1 F r S I S K  F üS T R A N
6 3 7 -6 3 9  ANORA TYPER  AV UTBILONING  I JU R IO IK  SAMT SAM HÄLLS- CCH BETEENOEVETENSKAPER PA LÀGRE KANOIOATNIVA
6371 B1BLIO TEKSUTBILON1NG  PA LÄGRE KANOIOATNIVA
6372 ALLMÄN FÖRSÄKRINGSEXAMEN
6373  SOCIALVAROAREXAMEN (3 -A R IG ) ,  SCCIÛNCM
6399  ANNAN UTBILO N ING  1 JU R IO IK  SAMT SAM HÄLLS- OCH BETEENOEVETENSKAPER PA LÄGRE KANOIOATNIVA
64  T E K M S K  OCH NATURVETENSKAPLIG  UTBILDNING
6 4 1 -6 4 3  PA STUOENTEXAMEN BYGGANOE INGENJÖRSUTBILONING  V lO  TEKN ISKA IN S T ITU T
6 41 1 -64 13  INGENJÖRSUTBILONING  (S T U O .E X . I ,  MASKINTEKN1K
6 4 1 5 -6 4 1 6  IN GENJÜRSUTBILO N ING  (STU O . E X . ) ,  ELEKTR0TEKN1K
6 4 1 7 -6 4 1 9  INGENJÖ RSUTBILON1NG (S TU O . E X . ) ,  BVoGNAOSTEKN1K
6 4 2 1 -6 4 2 2  INGENJÖKSUTBILONING  (S TU D . E X . ) ,  PROCESSINDUSTRI
6439  ANNAN INGENJÖRSUTBILDN  ING PA LÄGRE KANOIOATNIVA
6 4 4 -6 4 5  KANGIDA TEXAMEN I NATURVETENSKAPER
6 44 1 -64 42  N AT . K A N O ., M ATEH ATIK , OATABEHANÛLINGSLÄRA
6 4 4 3 -6 4 4 4  N AT. K AN O ., F Y S lK .  ASTRONOMI 0 .  O YL .
6 44 5 -64 46  N A T . KANO«, KEMI
6 4 4 7 -6 4 4 9  N AT . K A N O ., GEOLOGI OCH GEOGRAFI
6 45 1 -64 52  N A T . K AN O ., BIOLOGI
6453 N AT . KANO«, M ILJÖ H YG IEN
6459  N A T . K A N O ., ANNAT HUVUUÄMNE ELLER  HUVUOÄMNE OKÄNT
6 4 8 -6 4 9  ANNAN TEKN ISK OCH NATURVETENSKAPLIG  UTBILO N IN G  PA LÄGRE KANOIOATNIVA
65 YRKEN INOM TRAFIK  OCH ÖVRIG KOMMUNIKATION
651 UTBILD N ING  AV SJÜKAPTENER
652 FLYGKAPTENSEXAMEN
659 ANNAN UTBILO N ING  FUR TRAF1RYRKEN PA LAGRE KANUIUATNIVA
66 U T b lLO M N G  FÜR VÄRDYRKEN
661 U I B K lHmING A V M EDICINE KANÜIÜATER
662 UTBILO N ING  AV UOCNTÛLüG I t  KAND10ATER
662 UTBILO N ING  AV VETER INARM EO IC INE KANDIDATEN
664 HALSUVÂROEN, AD M IN ISTRATIV  EXAMEN
668-669  ANNAN U T 6 IL 0 M N G  FÖR VÄRDYRKEN PA LAGRE KANOIOATNIVA
68  UTBILO N ING  PA ÖVRIGA SPEC I ALOMRÀDEN
681 UTBILO N IN G FÖR M IL lT Ä R A  YRKEN OCH GKÄNS8EVAKN1NGSYRKEN PÂ LÄGRE KANOIOATNIVA
6 8 1 1 -6 8 1 2  O F F IC E R S  TJÄ N STEEXA M EN , LANDSTR 10SKR AFTERN A (EXAMINA AVLAGÛA FÖRE AR 1981)
6813  O FF IC E R S  TJÄN STEEXAM EN , S JO STRID SKR AFTERN A (EXAMINA AVLAGOA FÖRE Ar  1981)
6 8 1 4  _ O FF IC E R S  TJÄ N STEEXA M EN , LU FTSIR ID SK R A FTE R N A  (EXAMINA AVLAGOA FÖRE ÀR 1981)
6 819  O FF IC E R S  TJÄN STEEXAM EN , SPECIALOM RAOE OKÄNT (EXAM INA AVLAGOA FÖRE AR 19811
6 8 8 -6 8 9  ANNAN UTBILO N IN G  FÜR SPECIALGM RAOEN PA LÄGRE KANOIOATNIVA
69  UTB ILO N IN G  PA LÄGRE KAN O IO ATN IVA , UTBIL  ON1NGSOMRAOE OKÄNT
691 HUM. K A N O ., EXAMEN, U T B IL O N INGSOMRAOE OKANT
699 ANNAN U TB ILO N IN G PA LAGRE KAN O IO ATN IVA , U T B ILO N 1NGSOMRAOE OKÄNT
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7 U T B I L O N I N G  P A  H Ü G R E  K A N O I O A T N I V A
71 HUM ANISTISK OCH ES TE T IS K  UTBILONING
711 KO N STFACK Llü  UTBILD N ING  PA HÖGRE KANOIOATNIVA
7111 -7112  U TBILO N IN G  FÜR PROOUKT- OCH M I L JÖ PLANERING  PA HÖGRE KANOIOATNIVA ( F R .C .M .  AR 1974)
7 1 1 3 -7 1 1 4  U TB ILO N IN G  I BILÜKOMMUNI K A Î ION PA HÜGRE KANOIOATNIVA ( E R .ü .M .  AR 1974)
7115 KGNSTKANOIOATEXAMEN
713 MUS1KUTBILDNING  PA HOGRE KANOIOATNIVA
7131 MUS1KO1REKTORSEXAMINA (E N L lG T  FCKORINGAR V1Ü S1BEL1US-AKAÛEM1N)
7132 0 1 PLUMEXAMINA (E N L lG T  FGKDRINGARNA VIO  S 1B E L 1US-AKAÛEMIN) PA  HÖGRE KANOIOATNIVA
715 T EÛLUGUT d ILO N ING
7151 TEOLUGISK 0IM1SSI0NSEXAMEN
7 152-7154  TECLÜG1E KANO10AT EXAMEN
716-717  F I L .  KANO«• H U M AN IST ISKA STUOIECMRAOE
7 161 -7163  F I L C b ü F lE  KAN 01 OA TE XAM EN, H lS T C R IA ,  ARKEOLOGI
7 16 4 -71 65  F I L «  KANO«, LITTERATURFURSKN ING
716 6 -71 69  F I L «  KANO«, SPRÄKVETENSKAP UCH SPRAKFCRSKNING
71/1  F I L .  K A N O ., F ILO S O F I
7172 F I L .  K A N D ., KCNST, MUSIK
7173 F I L .K A N D . ,  KULTURANTROPULCGI
7179 F I L .  K A N U ., H U M AN IST ISKA STU D IER , ANNAT HUVUOÄMNE ELLER  HUVUOÄMNE CKÄNT
7 18 -719  ANNAN HUM ANISTISK OCH ES TET IS K  UTBILONING  PA HOGRE KANOIOATNIVA
72 LARARUTBILONING
721 PE O . K A N O ., LARARUTBILONING
7211 PEO . KANO«, KLASSLÄRARE
7212 PE O . K A N O ., SPEC1ALLÄRARE
7213 PE O . K A N O ., AHNESLARARE 1 HUSLIG  EKONOMI OCH T E X T ILS LÛ JO
7214 PE O . K A N O ., ÀMNESLÀRARE I TEKN ISKT ARBETE
7219 PE O . K A N O ., LÄ K A R U T B ILü N lN ü , U iöILDNINGSPROGRAM  ANNAT ELLER  OKANT
7 24 -7 29  ANNAN LARARU TBILON ING  PA HÖGRE KANOIOATNIVA
7241 M USIKLARARUTBILCNING  PA HÖGRE KANO. N IVA
7242 KCN STKANO ., LARARU TBILON ING
7243 TECKN2NGSLÄRARUTBILCNING
7245 T E O L . KANO«, LÄRARUTB ILO N ING
7299 ÖVRIG LARARUTBILONING  PA HÖGRE KANO. N IVA
73 UTBILO N ING  FÖR HANDELS- OCH KÙNTORSBRANSCHEN SAMT JU R IC 1 S K , SAM HÄLLSVETENSKAPLIG  OCH

BETEENOEVETENSKAPLIG  UTBILONING
731 JU R IS  KANOIOATEXAMEN (HÖGRE RÄTTSEXAMEN)
7311 -7315  JU K . K AN O ., (HÖGRE RÄTTSEXAMEN)
7316 HÖGRE FÖKVALTNINGSEXAMEN (U P P H . ÄR 1921)
7319 ANORA EXAMINA HÛRANCE T I L L  JU R10IK EN S  OMRAOE
732 EKUNÜM1E KANOIOATEXAMEN, OIPLOMEKONCMEXAMEN (N Y ) OCH KANOIOATEXAMEN 1 OE EKCNCM ISKA VETENSKAPERNA
732 1 -73 26  EKUN. KANO«, OIPLOHEKÛNOM (N Y ) .
732 7 -7326  KANO. EKÜN. V E T .
7329 ANORA EXAMINA I OE EK0NCM1SKA VETENSKAPERNA
733 POL I T1CES KANOIOATEXAMEN CCH KANOIOATEXAMEN I SAMHÄLLSVETENSKAPERNA OCH 1 OE AO M IN ISTRATIVA  

VETENSKAPERNA
7 33 1 -73 34  P O L . KANO.
7 33 5 -73 36  KANO. SAMHÄLLSVET.
7339 KANOIUAT 1 OE ADM INISTRAT 1 VA VETENSKAPERNA
734 PEOAüUG lE  KANOIOAT OCH FILU S Ü F1 E  KANO1OAT EXAM INA , STUOI ER1KTNINGEN FÖR SAMHÄLLS- OCH

BETEENOEVETENSKAPER
7 34 1 -73 43  PE O . KANO.
7 34 4 -73 46  F I L .  KANO.« STUDIER IKTNINGEN FÖR SAMHÀLLS- ÜCH BETEENOEVETENSKAPER
73 5  K A N D ID A T  I DE G YM N IS K A  V t T h N SKA PE RN A
736  K A N D I U AT EXAMEN I H A L S ü V Ä R D
738 -739  ANORA TYPER  AV U TBILO N ING  I SAM HÀLLS- OCH BETEENOEVETENSKAPER PA HOGRE KANOIOATNIVA
7381 KANO.EXAMEN I FÖRVALTNINGSLARA (U PPH . AR 1965 )
7399 ANNAN UTBILO N ING  I SAMHÀLLS- CCH BETEENOEVETENSKAPER PA HÖGRE KANOIOATNIVA
74 T E K M S K  ÜLH NATURVETENSKAPLIG  UTBILO N ING  
7 41 -7 43  D IPLO M INGENJÖRSEXAMEN
7 41 1 -74 14  0 1 P L .IN G « , MASK1NTEKNIK 
7415 O I P L . I N G . , PRODUKTICNSEKONCMI
7416 -7417  D I P L . I N G .«ELEKTROTEKNIK 
741 8 -74 19  O IP L . IN G .«  BYGGNADSTEKNIK 
7421 -7422  0 1 P L .  IN G . ,  TRÄFGRÄOLING 
7 42 3 -74 24  O I P L . I N G . ,  KEMI 
742 5 -74 26  D IP L .  IN G . .  BERGSINDUSTRI 
742 7 -74 28  O IP L . IN G « ,  TEKN ISK  FY S IK  
7429 D IP L .  IN G . ,  LANTM ÀTERI
743 1 -74 32  O IP L . IN G « ,  PROCESSTEKNIK
7437 O I P L . I N G . ,  M ATEM ATIK , OATABEHANOLINGSLÄKA
7438 O IP L . IN G « ,  ENERGIHUSh ALLNING
7439 O I P L . I N G . ,  ANNAT HUVUOÄMNE, HUVUOÄMNE ELLER  UT6IL0NINGSPR0GRAM  CKÄNT
744 ARK1TEKT
7 45 -7 46  F I L .  KANO. EXAMEN, MATEM. -NATURVETENSKAPLIG A  STUD IERIKTN INGEN
7 45 1 -74 52  F I L .  K A N O ., M ATEM ATIK , OATABEHANDLINGSLÄKA
7 4 5 3 -7 4 5 4  F I L .  K A N O ., F Y S IK ,  ASTRONOMI 0 .  O Y L .
7 455 -7456  F I L .  K A N O ., KEMI
7457 -7459  F I L .  KANO«, GEOLOGI OCH GEOGRAFI
7461 -7462  F I L .  K AN O ., BIOLOGI
7463 F I L .  K A N O ., M ILJÛ H YG IEN
7469 F I L .  K A N O ., MATEM. NATURVETENSKAPLIGA STUOI ER IKTN IN GEN , ANNAT HUVUOÄMNE « HUVUOÄMNE ELLER

U T B IL O N INGSPROGRAM CKÄNT 
748—749 ANNAN TEKN ISK OCH NATURVETENSKAPLIG  UTBILO N IN G  PA HÖGRE KANOIOATNIVA
76 UTBILD N IN G  FÖR VARUYKKEN
761 o k UNDUTo I L Ü N I N G  FÖR MED .  l l L .
7 6 2  o R U N D U T t t l L  DN ING  PUR ü U C N T .  L I C .
763 V LT tR IN Ä R M EU . L I C .
76<t PRO VI SÛR SEX AM IN A , FARM ACIE KANO 10 ATEX AMINA
7641 PROVISOR
7642 FARM ACIS KANO.
7 68 -7 69  ANNAN UTBILO N IN G  FÖR VAKOYRKEN PA HÖGRE KANOIOATNIVA
77 U TBILO N IN G  FÖR LANTBRUK UCH SKCGSBRUK
771 AGRONOMEXAMEN
7 71 1 -77 14  ARONCMEXAMEN, ÄM8ETSEXAMtN 1 LANTBRUK
7715 AGRONOM* LANTBRUKSPRODUKTFÖRÄOLING . .
7719 AGKUNOMEXAMEN, ANNAT HUVUOÄMNE ELLER  STUO IER IKTN ING  OCH HUVUOÄMNE UKANOA
772 FORSTMÄSTARUTBILDNING  
7 72 1 -77 23  ALLMÄN FORSTEXAMEN
7 7 2 4 -7 7 2 5  M ERKANTIL SKOGSEXAMEN , ..
7729 FORSTEXAMEN, ANNAT HUVUOÄMNE ELLER  STU O IER I KTN lNG  OCH HUVUOÄMNE OKANOA
7 73 -774
7 73 1 -77 33  AGR. 0 .  FO RSTKAN O ., LANTBRUKSSTUOIER 
7 7 3 4 -7 7 3 6  AG R . C .  FO RSTKAN O ., FO RSTLIG A  STU01ER
7737 AGR. 0 .  FO R STK AN O ., M ERKANTILA  STU01ER
7738 AGR. 0 .  FO RSTKAN O ., H USLIG  EKONOMI OCH NÄRINGSSTUOIER
7739 AGR. C . FO RSTKAN O ., L IVSMEOELSSTU Û IER
7741 AG R . O . FO RSTKAN O ., M ILJÖ STUD1ER  . M
7749 AG R . 0 .  FO RSTKAN O .» ANNAT HUVUOÄMNE ELLER  STUO IER IKTN ING  OCH HUVUOÄMNE ELLER  UTBILDNINGSPRO g RAM

OKÄNT
775 KANO. I LIVSM EOELSVETENSKAPER
779 ANNAN U TBILO N ING  FÖR LA N T- CCH SKCGSBRUK PA HÖGRE K A N D IC A fN IV i
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7 8  U T B I L Ü N I N G  PÄ  A N O RA  S P E C I A L O M R Ä C E N
7 8 1 - 7 8 3  U T B I L O N I N G  F Ü R  M 1 L I T Ä R Ä  Y R K E N  OCH G R Ä N S B E V A K N 1 N G S V R K E N  PA  H O GRE  K A N O I O A T N I V A

7 8 1 1  U F F  I C E R S E X A M E N »  L A N O S T R I U S K R A F T E R N A
7 8 1 2  O F F  I C E R S E X A M E N ,  S j O S T f t l O S K R A F T E R N A

7 8 1 3  Ü F F I C E R S E X A M E N »  L U F T  S T R  I D S K R A F T E R N A

7 8 1 9  O F F  I C E R S E X A M E N «  S P E C I A L O M R Ä Q E  C K Ä N T
7 8 2 1  K A P T E N S E X A M E N »  L A N O S T R I D S K R A F T E R N A
7 8 2 2  K A P T E N S E X A H E N .  S J Ö S T R I O S K R A F T E R N A
7 8 2 3  K A P T E N S E X A H E N .  L U F T S T R I O S K R A F T E R N A

7 8 2 9  K A P T E N S E X A H E N »  S P E C l A L O M R Ä O E  C K Ä N T
7 8 3 1  S T A B S O F F 1 C E R S E X A H E N
7 8 3 9  ANNAN  U T B 1 L D N 1 N G  F Ü R  H 1 L 1 T Ä R A  Y R K E N  U C H  G R Ä N S 8 E V A K N I N G S Y R K E N  P A  H Ü G K E  K A N D I D A T M V A

7 6 8 - 7 8 9  A N N A N  U T B 1 L D N 1 N G  F Ö R  S P E C I A L O H R A U E N  PA  H Ü G R E  K A N O I O A T N I V A

79  U T B I L O N I N G  P A  H Ü G R E  K A N O I O A T N I V A  U T B I L O N I N G S O M K A O E  C K Ä N T
7 9 1  F I L .  K A N Ü .  E X A M E N ,  U T 8 I L 0 N 1 N G S C H R A 0 E  C K Ä N T
7 9 9  ANNAN U T B I L O N I N G  P A  H O G RE  K A N O I O A T N I V A ,  U T B I L O N I N G S C M R Ä O E  OKÄNT
8 F O K S K A R U T B I L O N I N G  E L .  H O T S V A R A N O E

8 1  H U H A N 1 S T I S K  OCH E S T E T I S K  U T B I L O N I N G

8 1 1  T E O L O G I E  L I C E N T I A T E X A H E N
8 1 2  T E O L O G I E  Ü C K T G R S G R A C
8 1 3 - 8 1 4  F I L O S O F I E  L I C E N T I A T E X A H E N ,  H U M A N I S T I S K  S I U O I E R I K T N I N G

8 1 3 1 - 8 1 3 3  F I L .  L I C . ,  H I S T O R I A .  A R K E U L ü G I
8 1 3 4 - 8 1 3 5  F I L .  L I C . ,  L I T T E R A T U R F O R S K N I N G
8 1 3 6 - 8 1 3 9  F I L .  L i t . ,  S P R Ä K V E T E N S K A P  U C H  S P R A K F G R S K N I N G
8 1 4 1  F I L .  L I C . ,  F I L O S O F 1
8 1 4 2  F I L .  L I C . ,  K O N S T .  H U S I K  ‘
6 1 4 3  F I L .  L I C . ,  K U L T U R A N T R C P O L Ü G 1
8 1 4 9  F I L .  L I C . ,  H U H A N 1 S T I S K A  S T U O I E R I K T N I N G E N ,  A N N A T  H U V U D Ä M N E  E L L E R  H UVUOÄM NE C K Ä N T

8 1 5 - 8 1 6  F I L O S O F I E  U C K T O R S G R A U »  H U H A M  S T I S K A  S T U C I E R I K T N I N G E N

6 1 5 1 - 8 1 5 3  F I L .  O R ,  H I S T O R I A ,  A R K E O L C G 1

8 1 5 4 - 8 1 5 5  F I L .  O R , L I T T E R A T U R F O R S K N I N G
8 1 5 6 - 8 1 5 9  F I L .  O R ,  S P R Ä K V E T E N S K A P  O C H  S P R Ä K F U R S K N I N G
8 1 6 1  F I L .  U R ,  F I L O S 0 F I
8 1 6 2  F I L .  U R ,  K ONST» M U S I K
8 1 6 3  F I L .  O K ,  K U L T U R A N T R C P Ü L C G I
8 1 6 9  F I L .  D R ,  H U M A N I S T I S K A  S T U D I E R I K T N I N G E N ,  A N N A T  H U V U O Ä M N E  E L L E K  HU VU O Ä M N E UK A NT
8 1 9  AN O RA T Y P E R  AV  H U M A N I S T I S K  C C H  E S T E T I S K  F C R S K A R U T B I L O N I N G  E L L E R  H O T S V A R A N O E  U T B I L Ü N I N G
8 1 9 1  0 1 P L C M E X A M I N A  P A  L 1 N J E K N A  F Ö R  K Ö R -  O C H  O R K E S T E R L E O N I N G  SAMT T E O R I  O C H  K O M P O S T T I O N S K O N S T  ( S I B E L 1 U S

A K A C E M I M
8 1 9 9  ANNAN H U M A N I S T I S K  O C H  E S T E T I S K  F 0 R S K A R U T 8 I L O N I N G  E L L E R  M O T S V A R A N D E  U T B I L O N I N G
0 3  U T B I L O N I N G  F Ü R  H A N D E L S -  OCH K O N T Q R S B R A N S C H E N  SAM T  J U R I D 1 S K ,  S A M H Ä L L S V E T E N S K A P L I G  OCH

B E T E E N O E V E T E N S K A P L I G  U T B I L O N I N G
8 3 1  J U K I S  L I C E N T I A T E X A H E N
8 3 2  J U K I S  Ü C K T O K S G K A O

8 3 3  E K C N U M I E  L I C E N T I A T E X A M E N  OCH L I C E N T I A T E X A M E N  I OE E K G N C H I S T K A  V E T E N S K A P E K N A  
8 3 3 1 - 8 3 3 4  E K O N .  L I C .

8 3 3 5 - 8 3 3 6  L I C .  E K O N .  V E T .

8 3 4  E K Ü N U M I E  O O K T L R S G R A C  C C H  D C K T C R S G R A ü  1 OE E K O N Ü M I S K A  V E T E N S K A P E R N A  
8 3 4 1 - 6 3 4 4  E K C N .  OK

8 3 4 5 - 8 3 4 6  OR  E K O N .  V E T .

8 3 5  P O L  I T  I C  E S  O C H  S O C I O L O G I E  L I C E N T I A T E X A M E N  O C H  L I C E K T  I A T E X A M E N  1 F Ö K V A L T N I N G S V E T E N S K A P E K
8 3 5 1 - 8 3 5 4  P C L .  L I C .

6 3 5 5 - 8 3 5 8  S A M H Ä L L S V E T .  L I C .
8 3 5 9  A O M .  V E T .  L I C .

8 3 6  P Ü L I T I C E S  OCH S O C I O L O G I E  O O KT  C R S G R A O  OCH O C K T O K S G R A U  1 OE A O M I N I S T R A T I  VA V E T E N S K A P E R N A  
8 3 6 1 - 6 3 6 4  P C L .  OR

8 3 6 5 - 8 3 6 8  OR  S A M H Ä L L S V E T .
8 3 6 9  A O M .  OR

6 3 7  A N O RA  L I C E N T I A T E X A M I N A  INOM S A M H Ä L L S -  G C h  B E T E E N O E V E T E N S K A P E R N A
0 3 7 1 - 8 3 7 2  P E O .  L I C .
8 3 7 3 - 8 3 7 4  F I L .  L I C . ,  S A M H Ä L L S -  OCH B E T E E N O E V E T E N S K A P E R  
8 3 7 5  L 1 C E N T 1 A T  I OE  F Y S I S K A  V E T E N S K A P E R N A
8 3 7 9  AN O RA L I C .  E X A M I N A  1NCM S A M H Ä L L S -  C C H  B E T E E N D E V E T E N S K A P E R N A
8 3 8  AN O RA O C K T O R S G R A G E R  1NCM S A M H Ä L L S -  O C H  B E T E E N D E V E T E N S K A P E R N A
8 3 6 1 - 8 3 8 2  P E O .  OR
8 3 8 3 - 8 3 8 4  F I L .  D R ,  S A M H Ä L L S -  C C H  B E T E E N D E V E T E N S K A P E R N A  
6 3 6 5  Ü C K T U R  1 OE F Y S I S K A  V E T E N S K A P E R N A

8 3 6 9  AN O RA D C K T G R S ü R A O E K  I NOM S A M H Ä L L S -  O C H  B E T E E N D E  V E T E N S K A P E R N A

8 3 9  A NNAN F Ü R S K A K U T B I L O N I N G  E L L E R  H O T S V A R A N O E  U T B I L O N I N G  I S A M H Ä L L S -  C C H  B E T E E N O E V E T E N S K A P E R N A
8 4  T E K N I S K  O C H  N A T U R V E T E N S K A P L I G  U T B I L Ü N I N G

8 4 1 - 8 4 2  T E K N G I G G I E  L I C E N T I A T E X A M E N  
8 4 1 1 - 6 4 1 4  T E K N . L I C . ,  M A S K 1 N T E K N I K
8 4 1 5 - 8 4 1 7  T E K N . L I C . ,  E L E K T R O T E K N I K  OCH T E K N I S K  F Y S I K
6 4 1 6 - 8 4 1 9  T E K N . L I C . »  B Y G G N A O S T E K N I K
8 4 2 1 - 8 4 2 5  T E K N . L I C . »  P R C C E S S T E K N I K  ( I N K L .  T R Ä F Ö K Ä O L I N G »  K E M 1 ,  B E R G S I N U U S T R I J  
6 4 2 6  T E K N . L I C . »  A R K I T E K T U R
6 4 2 7 - 8 4 2 9  T E K N . L I C . ,  A N N A T  HU VU O Ä M N E E L L E K  HU VU O Ä M N E C K Ä N T  
8 4 3 - 8 4 4  T E K N 0 L 0 G 1 E  O O KT  C R S G R A O  

8 4 3 1 - 0 4 3 4  T E K N . O R »  M A S K I N T E K K 1 K
8 4 3 5 - 8 4 3 7  T E K N . O R ,  E L E K T R O T E K N I K  O C H  T E K N I S K  F Y S I K  
8 4 3 0 - 8 4 3 9  T E K N . O R ,  Ö Y G o N A O S T E K M K
8 4 4 1 - 6 4 4 5  T E K N . O R ,  P R C C E S S T E K N I K  ( I N K L .  T R Ä F Ö K Ä O L I N G ,  K E M i ,  8 E R G S I N G U S T K I t  
8 4 4 6  T E K N . O R ,  A R K I T E K T U R
0 4 4 7 - 8 4 4 9  T E K N . O R ,  A N N A T  HU VU O Ä M N E E L L E R  H U VUDÄ MNE  G K A N T
8 4 5  F I L O S O F I E  L I C E N T I A T E X A M E N ,  M A T E M .  - N A T U R V E T .  S T U O I E R I K T N I N G E N
8 4 5 1  F I L .  L I C . »  M A T E M A T 1 K ,  0 A T A B E H A N 0 L 1 N G S L A R A
8 4 5 2  F I L .  L I C . ,  F Y S I K ,  A S T R C N O H I  M H .
8 4 5 3 - 8 4 5 4  F I L .  L I C . ,  K E H l

8 4 5 5  F I L .  L I C . ,  G E O L O G  I C C H  G E G G R A F I
8 4 5 6 - 8 4 5 7  F I L .  L I C . ,  B 1 C L 0 G 1

8 4 5 9  F I L .  L I C . ,  N A T U R V E T E N S K A P L I G A  S T U O l E R I K T N I N G E N ,  A N N A T  HUVUOÄM NE E L L E R  H U V U O Ä M N E  O K Ä N T
8 4 6  F I L O S O F I E  O C K T O R S G K A D  M A T E M .  - N A T U R V E T E N S K A P L I G A  S T U O I E R 1 K T N I N G E N
8 4 6 1  F I L .  O R ,  M A T E M A T I K ,  O A T A B E H A N O L I N G S L Ä R A
8 4 6 2  F I L .  O R ,  F Y S I K ,  A S T R O N C M I  MM.
8 4 6 3 - 0 4 6 4  F I L .  O R ,  K E M I
0 4 6 5  F I L .  O R ,  G E U L ü G I  OCH G E O G R A F  1
8 4 6 6 - 8 4 6 7  F I L .  D R ,  B I C L G G I

B 4 6 9  F I L .  O R ,  N A T U R V E T ,  S T U Ü I f c k I K T N I N G » A N N A T  H U V U O Ä M N E  E L L E R  HUVUOÄM NE O K Ä N T
6 4 9  ANNAN  T E K N I S K  OCH N A T U K V E  T E N S K A P L I G  f  G R S K A R U T B I L D M N G  E L L E R  M O T S V A R A N D E  U T B I L O N I N G

8 6  U T B I L O N I N G  F Ü R  V Ä K O Y K K E N
6 6 1 - 8 6 2  U T B I L O N I N G  AV  S P E C I A L L Ä K A R E
8 6 1 1 - 8 6 1 2  S P E C I A L L Ä K A R E ,  I N V Ä R T E S  S J U K D Ü M A R ,  B A R N S J U K Ü 0 M A 8 ,  H U O -  O C H  K Ü N S S J U K O C M A R  
8 6 1 3 - 8 6 1 4  S P E C I A L L Ä K A R E ,  K l R U R G l ,  A N E S T E S I G L C G I  

8 6 1 5 - 8 6 1 6  S P E C I A L L Ä K A R E • L A B C R A T O R I E O M K Ä C E N A
8 6 1 7  S P E C  I A L L Ä K A R E »  K V I N N U S J U K D C M A R  C C H  F Ü R L C S S N  INGAR

8 6 1 8  S P E C I A L L A K A R E *  P S Y K I A T R I  OCH N E U R C L O G I
8 6 1 9  S P E C I A L L A K A R E »  R A D I C L C G I  O C H  S T R Ä L B E H A N D L I N G
8 6 2 1  S P E C I A L L A K A R E »  Ü G O N S J U K D Ü M A K ,  Ö R O N -»  N Ä S -  O C H  S T R U P S J U K C G M A R
8 6 2 2  S P E C I A L L A K A R E ,  R Ä T T S M E 0 1 C I N
6 6 2 3  S P E C I A L L A K A R E ,  H Ä L S C V Ä R O  E L L E R  R E H A ü I L I T E R l N Ü
8 6 2 9  S P E C I A L L A K A R E ,  A N N A T  S P E C l A L O M R Ä O E  E L L E R  S P E C I A L Ü H R Ä O E  OKÄNT
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8 6 3 - 8 6 4  M E D I C 1 N E  O C H  K I R U K G I E  O C K T O R S G R A D  
8 6 3 1 - 8 6 3 4  H E O .  D R ,  T E O k E T 1 S K A  A H N EN  

8 6 3 5 - 8 6 3 9  H E O .  D K ,  K L I N I S K A  A H N EN
8 6 4 9  H E U .  O K .  A N N A T  S P E C I A L C H R A O E  E L L E R  S P E C l A L G H R l O E  C K Ä N T
8 6 5  O U O N 1 C L O G I E  O C K T C R S G R A U
8 6 6  V E T E k l N A K H E O l C I N E  O C K T C R S G R A U  
8 6 6 1 - 8 6 6 3  V E T E R I N A R H E O .  O R ,  T E O R E T I S K A  A H N EN  

8 6 6 4 - 8 6 6 6  V E T E K I N A R H E 0 .  U R ,  K L I N 1 S K A  A H N EN
8 6 6 9  V E T E R I N A R H E U .  O R .  A N N A T  S P E C I A L G H R A U E  E L L E R  S P E C 1 A L G H R A D E  ORANT
8 6 7  A N O RA  L I C .  E X A H I N A  E U R  V A R O T R K E N
8 6 7 1  F A R N .  L I C .  E X A H E N
8 6 7 9  AN O RA L I C .  E X A H I N A  F Ü R  V A R O T R K E N
8 6 8  A N U RA  O C K T O R S G R A O E R  F Ü R  V A R O T R K E N

8 6 8 1  F A R H .  O R .

8 6 8 9  A N O RA  O C K T O R S G R A O E R  F Ü R  V A R O T R K E N

8 6 9  AN NAN  F 0 R S K A R U T 8 1 L 0 N 1 N G  E L L E R  H O T S V A R A N D E  U T 8 1 L C N 1 N G  F Ü R  V A R O T R K E N

8 7  U T B I L D N I N G  F Ü R  L A N T 8R U K  OCH S K C G S 8 R UK
8 7 1  A G R .  C .  F Ü R S T L I C E N T I A T E X A H E N
8 7 1 1 - 8 7 1 2  A G R .  0 .  F O R S T L I C . ,  L A N T 8 R U K S S T C 0 1 E R
8 7 1 3 - 8 7 1 4  A G R .  0 .  F O R S T L I C . .  F O R S T L I G A  S T U O I E R
8 7 1 6  A G R .  0 .  F O R S T L I C . ,  H Ü S L 1 G  E K O N C H I  OCH N A R I N G S S T U D I E R

8 7 1 7  A G R .  C .  F O R S T L I C . .  L I V S H E O E L S S T U U 1 E R

8 7 1 8  A G R .  C .  F O R S T L I C . ,  M I L J Ü S T U D I E R
8 7 1 9  A G R .  O .  F O R S T L I C E N T I A T ,  S T U 0 1 E R 1 K T N I N G  O C H  H U V U D A R N E  C K A N O A

8 7 2  A G R O N O H I E  O C H  F C R S T O O K T O R
8 7 2 1 - 8 7 2 2  A G R .  0 .  F O R S T O R ,  L A N T B R U K S S T U D I E R
8 7 2 3 - 8 7 2 4  A G R .  O .  F O R S T O R ,  F O R S T L I G A  S T U O I E R
8 7 2 6  A G R .  0 .  F O R S T O R ,  H U S L I G  E K O N C H I  O C H  N A R I N G S S T U O I E R
8 7 2 7  A G R .  0 .  F O R S T O R ,  L 1 V S M E D L S S T U D I E R
8 7 2 8  A G R .  0 .  F O R S T O R ,  H I L J Ü S T U O I E R

8 7 2 9  A G R .  0 .  F O R S T O R ,  S T U O I E R I K T N 1 N G  O C H  H U V U D A M N E  O K A N O A
8 7 9  ANNAN F O R S K A K U T B I L O N I N G  E L L E R  H O T S V A R A N D E  U T B I L Ö N I N G  FÜ R

L A N T -  C C H  S K C G S B R U K  
£8  U T B I L Ö N I N G  P A  AN O RA S P E C I A L C H K A C E N
6 8 1  G E N E R A L S T A B S O F F I C E R S E X A M E N
8 8 1 1  G E N E R A L S T A B S O F F I C E R S E X A M E N ,  L A N D S T R I O S L I N J  EN

£ 8 1 2  G E N E R A L S T A B S O F F I C E R S E X A M E N ,  S J Ü S T R I O S L I N J E N
8 8 1 3  G E N E R A L S T A B S O F F I C E R S E X A M E N ,  L U F T S T K I C S L I N J E N
8 8 1 9  G E N E R A L S T A B S O F F I C E R S E X A M E N ,  S P E C I A L U M R A O E  OKANT
£ 8 9  ANNAN  F O R S K A K U T B I L O N I N G  E L L E R  H O T S V A R A N D E  F Ü R  S P E C I A L O H R Ä O E N
89  F U K S K A R U T B I L Ü N I N G  E L L E R  M U T S V A R A N U E  U T B I L Ö N I N G ,  U T B 1 L D N I N G S -

C M RA O E  o k A n t

8 9 1  F I L .  L I C .  E X A M E N ,  U T B I L Ö N I N G S O M R A O E  OKANT
8 9 2  F I L .  O R .  U T B I L O N I N G S C H R A O E  OKANT
8 9 7  ANNAN  L I C .  E X A H E N  E L L E R  H O T S V A R A N D E  U T B I L Ö N I N G ,  U T B I L O N I N G S —

C M R A O E  O K A n T
8 9 8  A N N A N  O K .  E L L E R  M U T S V A R A N U E  U T B I L Ö N I N G ,  U T B I C U N I N G S -  

OM RA ü E  O K Ä N T
8 9 9  F U K S K A R U T B I L Ü N I N G  E L L E R  M U T S V A R A N U E  U T B I L Ö N I N G ,  U T B I L D N I N G S -  

O H R A D E  U K A N T
9 U T B I L Ö N I N G ,  VA R S  U T B I L O N I N G S M V A  AR  C K A N O  E L L E R  SOM I N T E  KAN

G R U P P E R A S  E N L I G T  U T 8 I L 0 N I N G S N I V A N
91  H U M A N I S T I S K  OCH E S T E T I S K  U T B I L D N I N G
9 1 1  K O N S T U T B I L O N I N G ,  U T B I L D N  I N G S M  VAN C K A N O
9 1 1 3  M U S I K U T B I L O N I N G .  U T B I L O N I N G S N I V A N  O KANO

9 1 1 9  K O N S T U T B I L O N I N G ,  U T B I L O N I N G S N I V A  O C H  S P E C I A L O H R A O E  O K ANOA

9 1 9  A N N A N  H U M A N I S T I  SK O C H  E S T E T I S K  U T B I L O N I N G ,  U T B I L B N I N G S -
n i v A n  OKAN O

9 2  L A R A R U T ö I L D N I N G
9 2 9  A NNAN L Ä R A K U T ü l L U N I N G ,  U T B I L O N I N G S N I V A N  C K A N O
9 3  U T B I L Ö N I N G  FÜ R  H A N D E L S -  C C H  K O N T O R S B R A N S C H E N  SAM T  J U R I 0 1 S K .  

S A M H Ä L L S V E T E N S K A P L I G  OCH B E T E E N U E V E T E N S K A P L I G  U T B I L Ö N I N G
9 3 2  U T B I L Ö N I N G  F Ü R  F Ü R S X L J N I N G S -  U C H  K Ü N T O R S B R A N S C H E N ,

U T B I L O N I N G S N I V A N  OKANO

9 3 3  U T B I L Ö N I N G  I S A M H A L L S -  U C H  B E T E E N U E V E T E N S K A P E R ,  U T B I l O N I N G S -  
N I V A N  C K A N D

9 3 9  A N N A N  U T B I L Ö N I N G  F Ü R  F Ü R S A L J N I N G S -  O C H  K O N T O R S B R A N S C H E N  SAMT
I J U R I 0 1 K ,  S A M H A L L S -  OCH B E T E E N U E V E T E N S K A P E R ,  U T B I L O N I N G S -  
N I V A N  C K A N D

9 4  T E K N I S K  OCH N A T U R V E T E N S K A P L I G  U T B I L D N I N G

9 4 9  A N N A N  T E K N I S K  O C H  N A T U R V E T E N S K A P L I G  U T B I L D N I N G ,  U T B I L O N I N G S ­
N I V A N  C K A N C

9 5  Y R K E N  INOH T R A F I K  U C H  Ü V R 1 G  K O M M U N I K A T I O N

9 5 1  S J Ü F A R T S U T B I L Ü N I N G ,  U T B I L O N I N G S N I V A N  OKAN O
9 5 2  F L Y G T R A F I K U T B I L O N I N G ,  U T B I L O N I N G S N I V A N  C K A NO

9 5 3  J Ä R N V Ä G S T R A F I K U T B I L O N I N G ,  U T B I L O N I N G S N I V A N  O KANO
9 5 4  L A N D V Ä G S T R A F I K U T B I L U N I N G ,  U T B I L O N I N G S N I V A N  CKÄN O
9 5 5  K O M M U N I K A T I Ü N S U T B 1 L 0 N I N G ,  U T B I L O N I N G S N I V A N  Ok AND
9 5 9  ANNAN T R A F I K C T B I L U N I N G ,  U T B I L O N I N G S N I V A N  OKAN O
9 6  U T B I L Ö N I N G  F Ü R  V A R O Y R K E N

9 6 9  A N N A N  U T B I L Ö N I N G  F Ü R  V A K O Y K K E N ,  U T B I L O N I N G S N I V A N  C K A N U
57 U T B I L Ö N I N G  F Ü R  L A N T -  OCH S K C G S B R U K

9 7 9  ANNAN U T B I L Ö N I N G  F Ü R  L A N T -  C C H  S K u G S B R C K ,  U T B I L O N I N G S ­
N I V A N  C K A N D

98  U T B I L D N I N G  F Ü R  AN ORA S P E C I A C C H R A O E N
9 8 1  U T B I L D N I N G  F O k  B E V A K N I N G S -  OCH S K Y O O S Y R K E N ,  U T B I L O N I N G S ­

N I V A N  c k An q

5 8 4  U T B I L D N I N G  INU H  H O T E L L -  O C H  R E S T A U R A N G B R A N S C H E N ,  U I B I L O N I N G S -
N I V A N  OKANO

9 8 9  AN O RA T Y P E R  AV U T B I L Ü N I N u  F Ü R  S P E C I A L O M R A O E N ,  U T B I L O N I N G S ­
N I V A N  OKAN O  

5 5 9 9  ANNAN  E L L E R  C k ANU U T B I L Ö N I N G
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L I I T E  6 KOULUTUSALALUOKITUS

BILAGA UTBILDNÏNGSOMRÂDESKLASSIFICERING

APPENDIX EDUCATIONAL FIE L D  CLASSIFICA TION

0 A m m a t i l l i s e s t i  e r i y t y m ä t ö n  k o u l u t u s

I c k e  y r k e s i n r i k t a d  u t b i l d n i n g

N o n - v o c a t i o n a l  e d u c a t i o n  ( v o c a t i o n a l l y  
u n d i f f e r e n t i a t e d  e d u c a t i o n )

1 H u m a n i s t i n e n  j a  e s t e e t t i n e n  k o u l u t u s  

H u m a n i s t i s k  o c h  e s t e t i s k  u t b i l d n i n g  

H u m a n i t i e s  a n d  a e s t h e t i c s

2 O p e t t a j a n k o u l u t u s  

L ä r a r u t b i l d n i n g  

T e a c h e r  e d u c a t i o n

3 K a u p p a  j a  t o i m i s t o a l a n  s e k ä  l a k i - ,  y h t e i s k u n t a -  
j a  k ä y t t ä y t y m i s t i e t e i d e n  k o u l u t u s

U t b i l d n i n g  f ö r  h a n d e l  o c h  k o n t o r  s a m t  j u r i d i s k ,  s a m -  
h ä l l s v e t e n s k a p l i g  o c h  b e t e e n d e v e t e n s k a p l i g  u t b i l d n i n g

C o m m e r c i a l ,  o f f i c e ,  l a w ,  s o c i a l  a n d  b e h a v i o u r a l  s c i e n c e s

4  T e k n i i k a n  j a  l u o n n o n t i e t e i d e n  k o u l u t u s  

T e k n i s k  o c h  n a t u r v e t e n s k a p l i g  u t b i l d n i n g  

T e c h n o l o g y  a n d  n a t u r a l  s c i e n c e s

5 L i i k e n t e e n  j a  t i e t o l i i k e n t e e n  k o u l u t u s

U t b i l d n i n g  f ö r  t r a n s p o r t  o c h  k o m m u n i k a t i o n  

T r a f f i c  a n d  c o m m u n i c a t i o n

6 H o i t o a l o j e n  k o u l u t u s

U t b i l d n i n g  f ö r  v ä r d y r k e n  

M e d i c i n e  a n d  h e a l t h  c a r e

7 M a a -  j a  m e t s ä t a l o u d e n  k o u l u t u s  

U t b i l d n i n g  f ö r  l a n t -  o c h  s k o g s b r u k  

A g r i c u l t u r e  a n d  f o r e s t r y

8 M u i d e n  e r i k o i s a l o j e n  k o u l u t u s  

U t b i l d n i n g  f ö r  a n d r a  s p e c i a l y r k e n  

O t h e r  s p e c i a l  f i e l d s

9  K o u l u t u s a l a  t u n t e m a t o n

U t b i l d n i n g s o m r ä d e  o k ä n t  

F i e l d  o f  e d u c a t i o n  u n k n o w n
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LIITE 7 RAKENNUSTEN PÄÄASIALLISEN KÄYTÖN LUOKITUS

BILAGA KLASSIFICERING AV BYGGNADERNAS HUVUDSAKLIGA ANVÄNDNING
APPENDIX CLASSIFICATION OF MAIN USE OF BUILDING

0. ASUINRAKENNUKSET

01. V a r s in a is e t  a su in ra k e n n u k se t

02. A su n to la ra k e n n u k se t

1. MYYMÄLÄ-, MAJOITUS- JA RAVITSEMISRAKENNUKSET

11. M yym älärakennukset

12. M a jo itu s -  ja  ra v its e m is ra k e n n u k s e t

2. HOITOALAN RAKENNUKSET

21. T e rv e y d e n h o ito ra k e n n u k se t

22. H u o lto la ito s r a k e n n u k s e t

23. S o s ia a l ih u o l lo n  muut rak en n u kset

24. R a n g a is t u s la ito k s e t

3. TOIMISTO- JA HALLINTORAKENNUKSET

31. J u lk i s e t  h a l l in to r a k e n n u k s e t

32. Y k s i t y i s e t  t o im is t o -  j a  h a l l in t o r a k e n n u k s e t

4. KOKOONTUMISRAKENNUKSET

41. T e a t t e r i -  ja  k o n s e r tt ira k e n n u k s e t

42. K i r j a s t o - ,  m useo- ja  n ä y t t e ly h a l l i r a k e n n u k s e t

43. S e u ra -, k e rh o -  yms. rak en n u kse t

44. K irk k o ra k e n n u k se t

45. U r h e i lu -  ja  k u n to ilu ra k e n n u k s e t  

49. Muut kok oon tu m lsrakenn u kset

5. OPETUSRAKENNUKSET

51. P e ru s k o u lu - , lu k io -  yms. rak en n u kse t

52. A m m a t i l l is e t  o p p ila ito s ra k e n n u k s e t

53. K o rk e ak o u lu - ja  tu tk im u s la ito s ra k e n n u k s e t

6. TEOLLISUUSRAKENNUKSET

61. E n e rg ia n tu o ta n to -  yms. rak en n u kse t  

69. Muut t e o l l is u u d e n  tu o ta n to ra k e n n u k se t

7. VARASTORAKENNUKSET

8. LIIKENTEEN RAKENNUKSET

81. L i ik e n te e n  raken nu kse t

82. T ie to li ik e n n e r a k e n n u k s e t

99. MUU TAI TUNTEMATON
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KLASSIFICERING AV BYGGNADERNAS HUVUDSAKLIGA ANVANDNING

0 .  BOSTADSBYGGNADER

0 1 .  E g e n t l i g a  b o s t a d s b y g g n a d e r

0 2 .  I n t e r n a t b y g g n a d e r , k o l l e k t i v h u s

1 .  B U T IK S - ,  INKVARTERINGS- OCH BESPISNINGSBYGGNADER

1 1 .  B u t i k s b y g g n a d e r

1 2 .  B y g g n a d e r  f ö r  i n k v a r t e r i n g s r ö r e l s e  o c h  b e s p i s n i n g s b y g g n a d e r

2 .  VÂRDBYGGNADER

2 1 .  H ä l s o v ä r d s b y g g n a d e r

2 2 .  V a r d a n s t a l t s b y g g n a d e r

2 3 .  S o c i a l v ä r d e n s  ö v r i g a  b y g g n a d e r

2 4 .  S t r a f f a n s t a l t e r

3 .  KONTORS- OCH FÖRVALTNINGSBYGGNADER

3 1 .  O f f e n t l i g a  f ö r v a l t n i n g s b y g g n a d e r

3 2 .  P r i v a t a  k o n t o r s -  o c h  f ö r v a l t n i n g s b y g g n a d e r

4 .  BYGGNADER FÖR SAMLINGSLOKALER

4 1 .  T e a t e r -  o c h  k o n c e r t b y g g n a d e r

4 2 .  B i b l i o t e k s - ,  m u s e i -  o c h  u t s t ä l l n i n g s h a l l b y g g n a d e r

4 3 .  S a m l i n g s l o k a l - ,  k l u b b l o k a l -  m . f l .  b y g g n a d e r

4 4 .  K y r k o b y g g n a d e r

4 5 .  I d r o t t s -  o c h  m o t i o n s b y g g n a d e r

4 9 .  Ö v r i g a  b y g g n a d e r  f ö r  s a m l i n g s l o k a l e r

5 .  UNDERVISNINGSBYGGNADER

5 1 .  G r u n d s k o l e - ,  g y m n a s i e -  o . d y l .  b y g g n a d e r

5 2 .  Y r k e s l ä r o a n s t a l t s b y g g n a d e r

5 3 .  H ö g s k o l e -  o c h  f o r s k n i n g s a n s t a l t s b y g g n a d e r

6 .  INDUSTRIBYGGNADER

6 1 .  E n e r g i p r o d u k t i o n s -  o . d y l .  b y g g n a d e r  

6 9 .  I n d u s t r i n s  ö v r i g a  p r o d u k t i o n s b y g g n a d e r

7 .  LAGERBYGGNADER

8 .  KOMMUNIKATIONSBYGGNADER

8 1 .  T r a f i k b y g g n a d e r

8 2 .  T e l e k o m m u n i k a t i o n s b y g g n a d e r

9 9 .  ÖVRIG ELLER OKÄND ANVÄNDNING
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C L ASSIFIC A TION OF MAIN USE OF BUILDINGS

0 .  RESIDENTIAL BUILDINGS

0 1 .  R e s i d e n t i a l  b u i l d i n g s ,  p r o p e r

0 2 .  B o a r d i n g  h o u s e s

1 .  SHOP, ACCOMODATION AND RESTAURANT BUILDINGS

1 1 .  S h o p  b u i l d i n g s

1 2 .  A c c o m o d a t i o n  t r a d e  a n d  r e s t a u r a n t  b u i l d i n g s

2 .  INSTITUTIONAL BUILDINGS

2 1 .  B u i l d i n g s  f o r  h e a l t h  c a r e  s e r v i c e s

2 2 .  N u r s i n g  i n s t i t u t i o n  b u i l d i n g s

2 3 .  O t h e r  b u i l d i n g s  f o r  w e l f a r e

2 4 .  P e n a l  i n s t i t u t i o n s

3 .  OFFICE BUILDINGS

3 1 .  B u i l d i n g s  f o r  p u b l i c  a d m i n i s t r a t i o n

3 2 .  P r i v a t e  o f f i c e  b u i l d i n g s

4 .  BUILDINGS FOR ASSEMBLY

4 1 .  T h e a t r e  a n d  c o n c e r t  h a l l s

4 2 .  L i b r a r y ,  m u se u m  a n d  e x h i b i t i o n  h a l l  b u i l d i n g s

4 3 .  A s s o c i a t i o n ,  c l u b  e t c .  b u i l d i n g s

4 4 .  C h u r c h e s

4 5 .  B u i l d i n g s  f o r  s p o r t s  a n d  p h y s i c a l  e x e r c i s e

4 9 .  O t h e r  b u i l d i n g s  f o r  a s s e m b l y

5 .  EDUCATIONAL BUILDINGS

5 1 .  C o m p r e h e n s i v e  a n d  s e n i o r  s e c o n d a r y  s c h o o l s

5 2 .  B u i l d i n g s  f o r  v o c a t i o n a l  e d u c a t i o n

5 3 .  C o l l e g e ,  u n i v e r s i t y  a n d  r e s e a r c h  i n s t i t u t e  b u i l d i n g s

6 .  INDUSTRIAL BUILDINGS

6 1 .  B u i l d i n g s  f o r  e n e r g y  p r o d u c t i o n  e t c .

6 9 .  O t h e r  i n d u s t r i a l  b u i l d i n g s

7 .  WAREHOUSES

8 .  TRANSPORT SERVICE BUILDINGS

8 1 .  T r a n s p o r t  s e r v i c e  b u i l d i n g s

8 2 .  C o m m u n i c a t i o n s  b u i l d i n g s

9 9 .  OTHER OR UNKNOWN USE
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L I I T E  8  T O IM IT ILO JE N  PÄÄASIALLISEN KÄYTÖN LUOKITUS

BILAGA K L ASSIFIC ER ING AV VERKSAMHETSLOKALERNAS HUVUDSAKLIGA ANVÄNDNING

APPENDIX C L ASSIFIC A TION OF MAIN USE OF BUSINESS PREMISES

0 2 .  A s u n t o l a t
0 2 1 .  O p i s k e l i j a -  j a  o p p i l a s a s u n t o l a t
0 2 2 .  V a n h u s t e n  a s u n t o l a t  j a  p a l v e l u t a l o t  
0 2 9 .  M u u t  a s u n t o l a t

1 .  MYYMÄLÄ-, MAJOITUS- J A  RAVITSEMISTILAT

1 1 .  M y y m ä l ä t i l a t
1 1 1 .  T a v a r a m y y m ä l ä t
1 1 2 .  K a m p a a m o t ,  p a r t u r i t ,  p e s u l a t  y m s .

1 2 .  M a j o i t u s -  j a  r a v i t s e m i s t i l a t
1 2 1 .  H o t e l l i t ,  m o t e l l i t ,  m a t k u s t a j a k o d i t
1 2 2 .  M u u t  m a j o i t u s t o i m i t i l a t
1 2 3 .  R a v i n t o l a t ,  r u o k a l a t ,  k a h v i l a t

2 .  HOITOALAN TILAT

2 1 .  T e r v e y d e n h o i t o t i l a t
2 1 1 .  K e s k u s s a i r a a l a t
2 1 2 .  M i e l i s a i r a a l a t
2 1 3 .  T e r v e y s k e s k u k s e t  j a  m u u t  s a i r a a l a t
2 1 4 .  K u n t o u t u s l a i t o k s e t
2 1 5 .  M u u t  t e r v e y d e n h o i d o n  t o i m i t i l a t

2 2 .  H u o l t o l a i t o s t i l a t
2 2 1 .  K u n n a l l i s -  j a  v a n h a i n k o d i t
2 2 2 .  L a s t e n k o d i t ,  k o u l u k o d i t  
2 2 9 .  M u u t  h u o l t o l a i t o k s e t

2 3 .  S o s i a a l i h u o l l o n  m u u t  t i l a t  
2 3 1 .  L a s t e n  p ä i v ä k o d i t
2 3 9 .  M u u t  s o s i a a l i h u o l l o n  t o i m i t i l a t

2 4 .  R a n g a i s t u s l a i t o s t i l a t  
2 4 1 .  V a n k i l a t
2 4 9 .  M u u t  r a n g a i s t u s l a i t o k s e t

3 .  TO IM IS TO - JA  HALLINTOTILAT

3 1 .  J u l k i s e t  h a l l i n t o t i l a t
3 2 .  Y k s i t y i s e t  t o i m i s t o -  j a  h a l l i n t o t i l a t

4 .  KOKOONTUMISTILAT

4 1 .  T e a t t e r i -  j a  k o n s e r t t i t i l a t
4 1 1 .  T e a t t e r i t
4 1 2 .  K o n s e r t t i -  j a  k o n g r e s s i t a l o t ,  o o p p e r a t
4 1 3 .  E l o k u v a t e a t t e r i t

4 2 .  K i r j a s t o - ,  m u s e o -  j a  n ä y t t e l y h a l l i t i l a t
4 2 1 .  K i r j a s t o t
4 2 2 .  M u s e o t ,  t a i d e g a l l e r i a t
4 2 3 .  N ä y t t e l y h a l l i t ,  p l a n e t a a r i o t

4 3 .  S e u r a - ,  k e r h o -  y m s .  t i l a t
4 3 1 .  S e u r a k u n t a t a l o t
4 3 2 .  Y l i o p p i l a s -  j a  o s a k u n t a t a l o t
4 3 3 .  T y ö v ä e n - ,  s e u r a - ,  n u o r i s o -  y m s .  t a l o t

4 4 .  K i r k k o t i l a t
4 4 1 .  K i r k o t ,  k a p p e l i t ,  r u k o u s h u o n e e t ,  k r e m a t o r i o t
4 4 2 .  E r i l l i s e t  k e l l o t a p u l i t  ym . k i r k o l l i s e t  t o i m i t i l a t

4 5 .  U r h e i l u -  j a  k u n t o i l u t i l a t
4 5 1 .  J ä ä h a l l i t
4 5 2 .  U i m a h a l l i t
4 5 3 .  M o n i t o i m i -  j a  m u u t  u r h e i l u h a l l i t
4 5 4 .  S t a d i o n -  j a  k a t s o m o t i l a t
4 5 9 .  M u u t  u r h e i l u n  j a  k u n t o i l u n  t o i m i t i l a t  

4 9 .  M u u t  k o k o o n t u m i s t i l a t
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5 .  OPETUSTILAT

5 1 .  P e r u s k o u l u - ,  l u k i o -  y m s .  t i l a t
5 1 1 .  P e r u s k o u l u t  j a  l u k i o t
5 1 2 .  E r i t y i s k o u l u t
5 1 3 .  M u u t  y l e i s k o u l u t u s t a  a n t a v a t  k o u l u t

5 2 .  A m m a t i l l i s e t  o p p i l a i t o s t i l a t  
5 2 1 .  A m m a t t i k o u l u t
5 2 9 .  M u u t  a m m a t i l l i s e t  o p p i l a i t o k s e t

5 3 .  K o r k e a k o u l u -  j a  t u t k i m u s t i l a t
5 3 1 .  K o r k e a k o u l u t
5 3 2 .  T u t k i m u s l a i t o k s e t

6 .  TEOLLISUUSTILAT

6 1 .  E n e r g i a n t u o t a n t o -  y m s .  t i l a t
6 1 1 .  V o i m a l a i t o k s e t
6 1 2 .  M u u t  e n e r g i a n t u o t a n t o -  j a  s i i r t o t o i m i t i l a t
6 1 3 .  K a a s u - ,  v e s i -  j a  j ä t e h u o l l o n  t o i m i t i l a t  

6 9 .  M u u t  t e o l l i s u u d e n  t u o t a n t o t i l a t
6 9 1 .  T e h t a a t ,  k o n e k o r j a a m o t ,  v e r s t a a t
6 9 2 .  M y l l y t ,  l e i p o m o t ,  m e i j e r i t  
6 9 9 .  M u u t  t e o l l i s u u d e n  t u o t a n t o t i l a t

7 .  VARASTOTILAT

8 .  LIIKENTEEN TILAT
8 1 .  L i i k e n t e e n  t i l a t

8 1 1 .  K u l k u n e u v o j e n  s u o j a -  j a  h u o l t o t i l a t
8 1 2 .  R a u t a t i e a s e m a t
8 1 3 .  L i n j a - a u t o a s e m a t
8 1 4 .  L e n t o a s e m a t
8 1 5 .  S a t a m a n  m a t k u s t a j a t e r m i n a a l i t
8 1 6 .  P y s ä k ö i n t i t a l o t
8 1 9 .  M u u t  l i i k e n t e e n  t o i m i t i l a t

8 2 .  T i e t o l i i k e n n e t i l a t
8 2 1 .  L i n k k i - ,  r a d i o - ,  t e l e -  y m s .  a s e m a t  
8 2 9 .  M u u t  t i e t o l i i k e n t e e n  t o i m i t i l a t

9 .  TOIMITILAN KÄYTTÖTARKOITUS MUU TAI TUNTEMATON

K L ASSIFIC ER ING AV VERKSAMHETSLOKALERNAS HUVUDSAKLIGA ANVÄNDNING

0 2 .  I n t e r n a t ,  k o l l e k t i v b o s t ä d e r
0 2 1 .  S t u d e n t h e m ,  e l e v i n t e r n a t
0 2 2 .  K o l l e k t i v -  o c h  s e r v i c e h u s  f ö r  â l d r i n g a r  
0 2 9 .  Ö v r i g a  i n t e r n a t  o c h  k o l l e k t i v b o s t ä d e r

1 .  B U T IK S - ,  B E SP IS N IN G S— OCH INKVARTERINGSLOKALER

1 1 .  B u t i k s l o k a l e r
1 1 1 .  B u t i k e r
1 1 2 .  F r i s e r -  o c h  r a k s a l o n g e r ,  t v ä t t i n r ä t t n i n g a r  m . f l .

1 2 .  I n k v a r t e r i n g s -  o c h  b e s p i s n i n g s l o k a l e r
1 2 1 .  H o t e l 1 ,  m o t e l 1 ,  r e s a n d e h e m
1 2 2 .  Ö v r i g a  i n k v a r t e r i n g s l o k a l e r
1 2 3 .  R e s t a u r a n g e r ,  m a t s e r v e r i n g a r , b a r e r ,  k a f e e r

2 .  VÂRDLOKALER

2 1 .  H ä l s o v a r d s l o k a l e r
2 1 1 .  C e n t r a i s j u k h u s
2 1 2 .  M e n t a i s j u k h u s
2 1 3 .  H ä l s o v ä r d s c e n t r a l e r  o c h  ö v r i g a  s j u k h u s
2 1 4 . '  R e h a b i l i t e r i n g s i n r ä t t n i n g a r
2 1 5 .  Ö v r i g a  h ä l s o v a r d s l o k a l e r

2 2 .  V a r d a n s t a l t e r
2 2 1 .  Ä l d e r d o m s h e m ,  k o m m u n a lh e m
2 2 2 .  B a r n h e m ,  s k o l h e m  
2 2 9 .  Ö v r i g a  v a r d a n s t a l t e r
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2 3 .  Ö v r i g a  s o c i a l v â r d s l o k a l e r  
2 3 1 .  B a r n d a g h e m
2 3 9 .  Ö v r i g a  s o c i a l v â r d s l o k a l e r

2 4 .  S t r a f f a n s t a l t e r  
2 4 1 .  F ä n g e l s e r
2 4 9 .  Ö v r i g a  s t r a f f a n s t a l t e r

3 .  KONTORS- OCH FÖRVALTNINGSLOKALER

3 1 .  O f f e n t l i g a  f ö r v a l t n i n g s l o k a l e r
3 2 .  P r i v a t a  k o n t o r s -  o c h  f ö r v a l t n i n g s l o k a l e r

4 .  SAMLINGSLOKALER

4 1 .  T e a t e r -  o c h  k o n s e r t l o k a l e r
4 1 1 .  T e a t r a r
4 1 2 .  K o n s e r t -  o c h  k o n g r e s s l o k a l e r ,  o p e r o r
4 1 3 .  B i o g r a f e r

4 2 .  B i b l i o t e k s - ,  m u s e i -  o c h  u t s t ä l l n i n g s l o k a l e r
4 2 1 .  B i b l i o t e k
4 2 2 .  M u s e e r ,  k o n s t g a l l e r i e r
4 2 3 .  U t s t ä l l n i n g s l o k a l e r ,  p l a n e t a r i e r

4 3 .  F ö r e n i n g s - ,  k l u b b -  o . a . d y l .  l o k a l e r
4 3 1 .  F ö r s a m l i n g s h e m
4 3 2 .  S t u d e n t -  o c h  n a t i o n s l o k a l e r
4 3 3 .  A r b e t a r -  o c h  a n d r a  f ö r e n i n g a r s  l o k a l e r ,  u n g d o m s g â r d a r  m .m .

4 4 .  K y r k o l o k a l e r
4 4 1 .  K y r k o r ,  k a p e l l ,  b ö n e h u s ,  k r e m a t o r i e r
4 4 2 .  F r i s t ä e n d e  k l o c k s t a p l a r  o c h  ö v r i g a  k y r k o l o k a l e r

4 5 .  I d r o t t s -  o c h  m o t i o n s l o k a l e r
4 5 1 .  I s h a l l a r
4 5 2 .  S i m h a l l a r
4 5 3 .  S p o r t -  o c h  ö v r i g a  i d r o t t s h a l l a r
4 5 4 .  S t a d i o n b y g g n a d e r  o c h  â s k à d a r l â k t a r e  
4 5 9 .  Ö v r i g a  s p o r t -  o c h  m o t i o n s l o k a l e r

4 9 .  Ö v r i g a  s a m l i n g s l o k a l e r

5 .  UNDERVISNINGSLOKALER

5 1 .  G r u n d s k o l e - ,  g y m n a s i e  o . d y l .  l o k a l e r
5 1 1 .  G r u n d s k o l o r  o c h  g y m n a s i e r
5 1 2 .  S p e c i a l s k o l o r
5 1 3 .  Ö v r i g a  a l l m ä n b i l d a n d e  s k o l o r

5 2 .  Y r k e s l ä r o a n s t a l t e r  
5 2 1 .  Y r k e s s k o l o r
5 2 9 .  Ö v r i g a  y r k e s l ä r o a n s t a l t e r

5 3 .  H ö g s k o l e l o k a l e r  o c h  f o r s k n i n g s a n s t a l t e r
5 3 1 .  H ö g s k o l o r
5 3 2 .  F o r s k n i n g s a n s t a l t e r

6 .  INDUSTRILOKALER

6 1 .  E n e r g i p r o d u k t i o n s -  o . a . d y l .  l o k a l e r
6 1 1 .  K r a f t v e r k
6 1 2 .  Ö v r i g a  e n e r g i p r o d u k t i o n s -  o c h  ö v e r f ö r i n g s l o k a l e r
6 1 3 .  G a s - ,  v a t t e n -  o c h  a v f a l l s h a n t e r i n g s l o k a l e r  

6 9 .  Ö v r i g a  p r o d u k t i o n s l o k a l e r  f ö r  i n d u s t r i n
6 9 1 .  F a b r i k e r ,  m a s k i n -  o c h  a n d r a  v e r k s t ä d e r
6 9 2 .  K v a r n a r ,  b a g e r i e r ,  m e j e r i e r
6 9 9 .  I n d u s t r i n s  ö v r i g a  p r o d u k t i o n s l o k a l e r

7 .  LAGER

8 .  KOMMUNIKATIONSLOKALER

8 1 .  T r a f i k l o k a l e r
8 1 1 .  G a r a g e  o c h  s e r v i c e l o k a l e r  f ö r  f o r d o n
8 1 2 .  J ä r n v ä g s s t a t i o n e r
8 1 3 .  B u s s t a t i o n e r
8 1 4 .  F l y g s t a t i o n e r
8 1 5 .  H a m n a r n a s  p a s s a g e r a r t e r m i n a l e r
8 1 6 .  P a r k e r i n g s h u s
8 1 9 .  Ö v r i g a  t r a f i k l o k a l e r

8 2 .  T e l e k o m m u n i k a t i o n s l o k a l e r
8 2 1 .  L ä n k - ,  r a d i o - ,  t e l e  o . a . d y l .  s t a t i o n e r  
8 2 9 .  Ö v r i g a  t e l e k o m m u n i k a t i o n s l o k a l e r

9 .  ANNAN ELLER OKÄND ANVÄNDNING



4 0 0

C L ASSIFIC A TION OF MAIN USE OF BUSINESS PREMISES

0 2 .  B o a r d i n g  h o u s e s
0 2 1 .  S t u d e n t  b o a r d i n g  q u a r t e r s
0 2 2 .  O l d  p e o p l e ' s  b o a r d i n g  q u a r t e r s  
0 2 9 .  O t h e r  b o a r d i n g  h o u s e s

1 .  SHOP, ACCOMODATION AND RESTAURANT PREMISES

1 1 .  S h o p  p r e m i s e s
1 1 1 .  S h o p s  f o r  s e l l i n g  g o o d s
1 1 2 .  B a r b e r ' s  s h o p s ,  b e a u t y - s a l o n s , l a u n d r i e s  e t c .

1 2 .  A c c o m o d a t i o n  t r a d e  a n d  r e s t a u r a n t  p r e m i s e s
1 2 1 .  H o t e l s ,  m o t e l s  a n d  t r a v e l l e r ' s  h o m e s
1 2 2 .  O t h e r  a c c o m o d a t i o n  t r a d e  p r e m i s e s
1 2 3 .  R e s t a u r a n t s ,  l u n c h r o o m s ,  c o f f e e h o u s e s  e t c .

2 .  INSTITUTIONAL PREMISES

2 1 .  P r e m i s e s  f o r  h e a l t h  c a r e  s e r v i c e s
2 1 1 .  C e n t r a l  h o s p i t a l s
2 1 2 .  M e n t a l  h o s p i t a l s
2 1 3 .  H e a l t h  c e n t r e s  a n d  o t h e r  h o s p i t a l s
2 1 4 .  R e h a b i l i t a t i o n  c e n t r e s
2 1 5 .  O t h e r  b u i l d i n g s  f o r  h e a l t h  c a r e  s e r v i c e s

2 2 .  N u r s i n g  i n s t i t u t i o n  p r e m i s e s
2 2 1 .  M u n i c i p a l  n u r s i n g  h o m e s  a n d  o l d  p e o p l e ' s  h o m e s
2 2 2 .  O r p h a n a g e s ,  a p p r o v e d  s c h o o l s
2 2 9 .  O t h e r  n u r s i n g  i n s t i t u t i o n  p r e m i s e s

2 3 .  O t h e r  p r e m i s e s  f o r  w e l f a r e
2 3 1 .  C h i l d r e n ' s  d a y  c a r e  c e n t r e s  
2 3 9 .  O t h e r  p r e m i s e s  f o r  w e l f a r e

2 4 .  P e n a l  i n s t i t u t i o n s  
2 4 1 .  P r i s o n s
2 4 9 .  O t h e r  p e n a l  i n s t i t u t i o n s

3 .  O FFIC E  PREMISES

3 1 .  O f f i c e s  f o r  p u b l i c  a d m i n i s t r a t i o n
3 2 .  P r i v a t e  o f f i c e s

4 .  PREMISES FOR ASSEMBLY

4 1 .  T h e a t r e  a n d  c o n s e r t  h a l l s
4 1 1 .  T h e a t r e s
4 1 2 .  C o n c e r t  a n d  c o n g r e s s  h a l l s ,  o p e r a s
4 1 3 .  C i n e m a s

4 2 .  L i b r a r y ,  m u se u m  a n d  e x h i b i t i o n  h a l l  p r e m i s e s
4 2 1 .  L i b r a r i e s
4 2 2 .  M u seu m s a n d  a r t  g a l l e r i e s
4 2 3 .  E x h i b i t i o n  h a l l s  a n d  p l a n é t a r i u m s

4 3 .  A s s o c i a t i o n ,  c l u b  e t c ,  p r e m i s e s
4 3 1 .  P a r i s h  p r e m i s e s
4 3 2 .  S t u d e n t  u n i o n  p r e m i s e s
4 3 3 .  W o r k e r s '  a n d  y o u n g  p e o p l e s '  a n d  a s s o c i a t i o n  p r e m i s e s

4 4 .  C h u r c h e s
4 4 1 .  C h u r c h e s ,  c h a p e l s ,  w o r s h i p  r o o m s ,  c r e m a t o r i u m s
4 4 2 .  S e p a r a t e  b e l f r i e s  a n d  o t h e r  c h u r c h  p r e m i s e s

4 5 .  P r e m i s e s  f o r  s p o r t s  a n d  p h y s i c a l  e x e r c i s e
4 5 1 .  I n d o o r  s k a t i n g  r i n k s
4 5 2 .  I n d o o r  s w im m in g  p o o l s
4 5 3 .  G y m n a s iu m s  a n d  o t h e r  s p o r t s  h a l l s
4 5 4 .  S t a d i u m s  a n d  s p e c t a t o r  p r e m i s e s
4 5 9 .  O t h e r  p r e m i s e s  f o r  s p o r t s  a n d  p h y s i c a l  e x e r c i s e  

4 9 .  O t h e r  p r e m i s e s  f o r  a s s e m b l y

5 .  EDUCATIONAL PREMISES

5 1 .  C o m p r e h e n s i v e  a n d  s e n i o r  s e c o n d a r y  s c h o o l  a n d  o t h e r  p r e m i s e s
5 1 1 .  C o m p r e h e n s i v e  a n d  s e n i o r  s e c o n d a r y  s c h o o l s
5 1 2 .  S p e c i a l  s c h o o l s
5 1 3 .  O t h e r  p r e m i s e s  f o r  g e n e r a l  e d u c a t i o n

5 2 .  P r e m i s e s  f o r  v o c a t i o n a l  e d u c a t i o n  
5 2 1 .  V o c a t i o n a l  s c h o o l s
5 2 9 .  O t h e r  p r e m i s e s  f o r  v o c a t i o n a l  e d u c a t i o n

5 3 .  C o l l e g e ,  u n i v e r s i t y  a n d  r e s e a r c h  i n s t i t u t e  p r e m i s e s
5 3 1 .  C o l l e g e s ,  u n i v e r s i t i e s
5 3 2 .  R e s e a r c h  i n s t i t u t e  p r e m i s e s



6 .  INDUSTRIAL PREMISES

6 1 .  P r e m i s e s  f o r  e n e r g y  p r o d u c t i o n  e t c .
6 1 1 .  P o w e r  s t a t i o n s
6 1 2 .  O t h e r  p r e m i s e s  f o r  e n e r g y  p r o d u c t i o n  a n d  t r a n s m i s s i o n
6 1 3 .  G a s ,  w a t e r  a n d  s e w a g e  t r e a t m e n t  p r e m i s e s

6 9 .  O t h e r  i n d u s t r i a l  p r e m i s e s
6 9 1 .  M a n u f a c t u r i n g  p r e m i s e s ,  m a c h i n e  r e p a i r  s h o p s  e t c .
6 9 2 .  M i l l s ,  b a k e r i e s ,  d a i r i e s
6 9 9 .  O t h e r  i n d u s t r i a l  p r e m i s e s

7 .  WAREHOUSES

8 .  TRANSPORT PREMISES

8 1 .  T r a n s p o r t  s e r v i c e  p r e m i s e s
8 1 1 .  D e p o t s  a n d  s e r v i c e  p r e m i s e s  f o r  v e h i c l e s
8 1 2 .  R a i l w a y  s t a t i o n s
8 1 3 .  B u s  s t a t i o n s
8 1 4 .  A i r p o r t s
8 1 5 .  P o r t  p a s s e n g e r  t e r m i n a l s
8 1 6 .  C a r  p a r k  h o u s e s
8 1 9 .  O t h e r  t r a n s p o r t  s e r v i c e  p r e m i s e s

8 2 .  C o m m u n i c a t i o n s  p r e m i s e s
8 2 1 .  L i n k ,  r a d i o  a n d  t e l e  s t a t i o n s  e t c .
8 2 9 .  O t h e r  c o m m u n i c a t i o n s  p r e m i s e s

9 .  OTHER OR UNKNOWN USE

1 2 8 2 0 0 9 14B — 12
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L IIT E  1 0  

BILAGA  

APPENDIX

Eripainos Suomen asetuskokoelmasta n:o 95} v. 1979.

A s e t u s
vuoden 1980 väestölaskennasta.

Annettu Helsingissä 21 päivänä joulukuuta 1979.

Valtiovarainministerin esittelystä säädetään 8 päivänä huhtikuuta 1938 annetun väestölas­
kentakin 8 §:n, sellaisena kuin se on 26 päivänä maaliskuuta 1971 annetussa laissa (234/ 
71) sekä 21 päivänä helmikuuta 1969 annetun väestökirjalain (141/69) 32 $:n nojalla:

1  $ .
Vuoden 1980 yleisen väestökskennan sekä 

siihen liittyvän asunto- ja kiinteistölaskennan 
toimeenpanee tilastokeskus 1 päivänä marras­
kuuta 1980. Asunto- ja kiinteistölaskennassa 
kerätään samalla väestökirjalain 7 a $:n nojalla 
annettavat tiedot rakennuksista ja huoneistoista.

2 S.
Jokainen 15 vuotta täyttänyt henkilö on 

velvollinen antamaan itsestään jäljempänä 4 
S:ssä tarkoitetut tiedot.

Rakennusta koskevat tiedot antaa rakennuk­
sen omistaja tai tämän edustaja. Asuinhuo­
neistoa koskevat tiedot antaa sen haltija tai 
omistaja. Toimitilaa koskevat tiedot antaa toi­
mitilan haltija tai omistaja.

Asuinhuoneiston haltija on velvollinen anta­
maan tiedossaan olevat 4 §:ssä tarkoitetut tie­
dot henkilöstä, joka laskenta-ajankohtana oles­
kelee tilapäisesti poissa kotipaikaltaan.

3 S.
Tässä asetuksessa tarkoitetut tiedot anne­

taan lomakkeilla, jotka on palautettava asian­
omaiseen väestölaskentatoimistoon viimeistään 
7 päivään marraskuuta 1980.

4 S.
Yleistä väestölaskentaa varten on annettava 

seuraavat tiedot:
Koko väestöä koskevat tiedot:

167901571P

1) henkilön nimi
2) kotipaikka ja osoite
3) henkilötunnus
Laskenta-ajankohtana 15 vuotta täyttäneitä 

koskevat tiedot:
4) tutkinnot
5) koulunkäynti tai opiskelu laskenta-ajan­

kohtana
6) taloudellinen toiminta edellisten 12 kuu­

kauden aikana
7) työpaikka
8) pääammatti
9) ammattiasema
10) työssäoloaika edellisten 12 kuukauden 

aikana
11) työmatkan pääasiallinen kulkutapa
12) maa-, metsä- ja kalataloustyöt edellisten 

12 kuukauden aikana
13) maatilan peltopinta-ala
Lisäksi tulee työvoimatiedustelun yhteydessä 

valittavien henkilöiden antaa seuraavat toimin­
taansa ajalla 6 .1 0 .—  19.10.1980 koskevat 
tiedot:

14) toiminta
15) työpaikka
16) maatalouden tuotantosuunta
17) ammatti
18) ammattiasema
19) ajankäyttö
20) työtunnit
21) normaalityöaika
22) sivutyöpaikka
23) työtunnit sivutyöpaikassa



5 S.
Asunto- ja kiinteistölaskentaa varten on an­

nettava seuraavat tiedot:
Rakennettuja kiinteistöjä koskevat tiedot:
1) kiinteistön osoite
2) liittyminen viemäri-, vesijohto- ja sähkö­

verkkoon
3) kiinteistöllä olevat saunat 
Rakennuksia koskevat tiedot:
4) rakennuksen omistajan nimi, kotipaikka 

ja osoite
5) rakennuksessa asuvan asukkaan tai siinä 

olevan toimitilan haltijan nimi
6) pääasiallinen käyttötarkoitus
7) talotyyppi
8) valmistumisvuosi
9) kantavien seinien rakennusaine
10) varusteet
11) kerrosluku
12) pääasiallinen lämmitystäpä
13) polttoaine tai Iämmönlähde
14) kerrosala
15) rakennuksessa olevien asuinhuoneistojen 

lukumäärä
16) omistajalaji
Vapaa-ajan asuinrakennuksia koskevat tiedot:
17) rakennuksen omistajan nimi, osoite ja 

henkilötunnus
18) rakennuksen osoite
19) valmistumisvuosi
20) alkuperäinen käyttötarkoitus
21) maapohjan hallintaperuste
22) talviasuttavuus
23) polttoaine tai Iämmönlähde
24) sauna
25) pinta-ala
26) omistajalaji
Asuinhuoneistoja koskevat tiedot:
27) huoneistonhaltijan nimi
28) erityisryhmien asunnot
29) huoneistossa vakinaisesti asuvien henki­

löiden nimet ja henkilötunnukset
30) huoneistossa tilapäisesti asuvien henki­

löiden lukumäärä
31) huoneluku ja keittiö
32) pinta-ala
33) varusteet
34) puhelin
35) hallintaperuste
36) vuokra
37) omistajalaji 
Toimitiloja koskevat tiedot:
38) toimitilan haltijan nimi .
39) käyttötarkoitus
40) pinta-ala
41) pinta-alan käyttö
42) hallintaperuste
43) vuokra
44) omistajalaji

6 S.
Asunto- ja kiinteistölaskennan ulkopuolelle 

jäävät puolustusvoimain ja rajavartiolaitoksen 
rakennukset lukuunottamatta henkilökunnan 
asuinrakennuksia, ulkovaltojen lähetystöjen ra­
kennukset, maatilojen tuotantorakennukset, 
asuinrakennusten ja vapaa-ajan asuinrakennus­
ten yhteydessä olevat erilliset saunarakennuk­

set, asuinrakennusten yhteydessä olevat sellai­
set erilliset talousrakennukset, joissa ei ole 
asuinhuoneistoja tai toimitiloja, maanalaiset ra­
kennukset, yksinomaan nesteiden säilytystä pal­
velevat rakennukset, tilapäisrakennukset sekä 
kevytrakenteiset rakennukset.

7 S.
Valtion omistamia rakennuksia ja huoneis­

toja koskevat tiedot kerätään valtiovarainmi­
nisteriön antamien määräysten mukaan.

8 S.
Väestölaskentaa varten perustetaan väestö- 

laskentatoimistoja, joiden toimialueena on tilas­
tokeskuksen määräämä yhden tai useamman 
kunnan alue. Väestölaskentatoimistot ovat tilas­
tokeskuksen alaisia. Tilastokeskus määrää väes- 
tölaskentatoimistojen tehtävät ja ottaa niiden 
henkilökunnan.

9 S.
Tilastokeskuksen ja kuntien välistä yhtey­

denpitoa varten toimissa, joihin kunnat ovat 
väestölaskentakin 2 S:n 2 momentin ja väes­
tökirjalain 7 a §:n 3 momentin nojalla velvolli­
set ryhtymään, on kuntaan tarvittaessa nimet­
tävä yhteyshenkilö ja tälle varamies. Yhteys­
henkilön nimeämistä ja hänen tehtäviään kos­
kevat ohjeet antaa tilastokeskus.

10 S.
Tilastokeskus luovuttaa 5 S:ssä tarkoitetut 

tiedot väestörekisterikeskukselle. Muita kuin 
väestökirjalain 7 a $:ssä tarkoitettuja kotipaik- 
karekisteriä varten tarvittavia tietoja ei saa luo­
vuttaa.

11 S.
Lomakkeet 4 S:ssä tarkoitettujen tietojen an­

tamista varten vahvistaa tilastokeskus ja 5 S:ssä 
tarkoitettujen tietojen antamista varten väestö­
rekisterikeskus. Lomakkeissa voidaan myös an­
taa tarkempia määräyksiä ilmoitettavista tie­
doista.

12 S.
Joka tahallaan antaa väärän ilmoituksen tai 

tiedon, on tuomittava väärän väestölaskentaa 
koskevan tiedon antamisesta sakkoon.

Joka jättää täyttämättä tässä asetuksessa sää­
detyn ilmoitusvelvollisuutensa, on tuomittava 
väestölaskentaa koskevan ilmoitusvelvollisuu­
den laiminlyönnistä sakkoon. Syyte laiminlyön­
nistä voidaan kuitenkin jättää nostamatta, jos 
ilmoitusvelvollinen kehoituksen saatuaan on 
täyttänyt velvollisuutensa.

13 S.
Tarkempia määräyksiä tämän asetuksen so­

veltamisesta antaa valtiovarainministeriö.

14 S.
Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä tam­

mikuuta 1980 ja sillä kumotaan 20 päivänä 
helmikuuta 1970 annettu väestölaskenta-asetus 
(128/70) sekä sen nojalla annetut päätökset 
ja määräykset.

Helsingissä 21 päivänä joulukuuta 1979.

Tasavallan Presidentti 

URHO KEKKONEN

Valtiovarainministeri A hti Pekkala
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Särtryck av Finlands författningssamling nr 953 är 1979.

F ö r o r d n i n g
om folkräkning är 1980.

Given i Helsingfors den 21 december 1979.

Pä föredragning av finansministem stadgas med stöd av 8 S lagen den 8 april 1938 c 
förrättande av regelbunden allmän folkräkning, sädant detta lagrum lyder i lag av den . 
mars 1971 (234 /71), samt 32 § lagen den 21 februari 1969 om befolkningsböcker (141/69

1 S.
Den allmänna folkräkningen är 1980 jämte 

därtill ansluten bostads- och fastighetsräkning 
förrättas av statistikcentralen den 1 november 
1980. Vid bostads- och fastighetsräkningen in- 
samlas samtidigt de uppgifter om byggnader 
och lägenheter som skall lämnas med stöd av 
7 a S lagen angäende ändring av lagen om 
befolkningsböcker.

2 S.
Envar som fyllt 15 är är skyldig att om sig 

själv lämna nedan i 4 § avsedda uppgifter.
Uppgifter om byggnad lämnas av byggnadens 

ägare eller av dennes företrädare. Uppgifter 
om bostadslägenhet lämnas av dess innehavare 
eller ägare. Uppgifter om verksamhetsutrymme 
lämnas av verksamhetsutrymmets innehavare 
eller ägare.

Innehavare av bostadslägenhet är skyldig att 
lämna i 4 § avsedda uppgifter som han har 
vetskap om, rörande person som vid tidpunk- 
ten för folkräkningen tillfälligt vistas annor- 
städes än pä sin hemort.

3 S.
I  denna förordning avsedda uppgifter lämnas 

pä blanketter som skall returneras tili veder- 
börande folkräkningsbyrä senast den 7 no­
vember 1980.

4 S-För den allmänna folkräkningen skall föl- 
jande uppgifter lämnas:

Uppgifter om heia befolkningen:

167901571P

1) persons namn
2) hemort och adress
3) personbeteckning
Uppgifter om personer som fyllt 15 är 

tidpunkten för folkräkningen:
4) examina
5) skolgäng eller studier vid tidpunkten 

folkräkningen
6) ekonomisk verksamhet under de sens 

12 mänaderna
7) arbetsplats
8) huvudyrke
9) yrkesställning
10) anställningstid under de señaste 

mänaderna
11) huvudsakligt färdsätt vid resor tili c 

frän arbetet
12) lant-, skogs- och fiskerihushällnings 

beten under de señaste 12 mänaderna
13) gärdsbruksenhets äkerareal
Därutöver skall de personer som utväl

i samband med arbetskraftsförfrägan läm 
följ ande uppgifter om sin verksamhet unc 
tiden 6— 19 oktober 1980:

14) verksamhet
15) arbetsplats
16) lantbruksproduktionsinriktning
17) yrke
18) yrkesställning
19) tidsanvändning
20) arbetstimmar
21) normalarbetstid
22) arbetsplats för bisyssla
23) arbetstimmar pä arbetsplats för bisyssla
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5 S.

För bostads- och fastighetsräkning skall föl- 
jande uppgifter lämnas:

Uppgifter om bebyggda fastigheter:
1) fastighetens adress
2) anslutning till avlopps-, vattenlednings- 

och elnät
3) antal bastur pä fastigheten 
Uppgifter om byggnader:
4) byggnadens ägares namn, hemort och 

adress
5) namn pä person som är bosatt i bygg- 

naden eller namn pä innehavare av där befint- 
ligt verksamhetsutrymme

6) huvudsaklig användning
7) hustyp
8) är för färdigblivandet
9) bärande väggars byggnadsmaterial
10) utrustning
11) antal väningar
12) huvudsakligt uppvärmningssätt
13) bränsle eller värmekälla
14) väningsareal
15) antal bostadslägenheter i byggnaden
16) ägartyp
Uppgifter om fritidsbostadsbyggnader:
17) byggnadsägarens namn, adress och per- 

sonbeteckning
18) byggnadens adress
19) är för färdigblivandet
20) ursprunglig användning
21) markens upplätelseform
22) vinterbeboelighet
23) bränsle eller värmekälla
24) bastu
25) golvyta
26) ägartyp
Uppgifter om bostadslägenheter:
27) lägenhetsinnehavarens namn
28) bostad för specialgrupper
29) i lägenheten varaktigt bosatta persaners 

namn och personbeteckningar
30) antalet i lägenheten tillfälligt bosatta 

personer
31) antalet rum och kök
32) areal
33) utrustning
34) telefon
35) upplätelseform
36) hyra
37) ägartyp
Uppgifter om verksamhetsutrymmen:
38) namn pä innehavaren av verksamhets- 

utrymme
39) användning
40) golvyta
41) användningen av golvytan
42) upplätelseform
43) hyra
44) ägartyp

6 S.
Bostads- och fastighetsräkningen omfattar 

icke försvarsmaktens och gränsbevakningsväsen- 
dets byggnader med undantag av personalens 
bostadsbyggnader, byggnader tillhörande främ- 
mande makters beskickningar, gärdsbruksenhe- 
tets produktionsbyggnader, i anslutning tili 
bostadsbyggnader och fritidsbostadsbyggnader

förefintliga fristäende bastubyggnader, sädana 
fristäende ekonomibyggnader i  anslutning tili 
bostadsbyggnader i vilka icke finns bostadslä­
genheter eiler verksamhetsutrymmen, under- 
jordiska byggnader, byggnader avsedda enbart 
för förvaring av vätskor, provisoriska bygg­
nader samt byggnader av lätt kanstruktion.

7 S.
Uppgifter om byggnader och lägenheter som 

äges av staten insamlas i enlignet med av 
finansministeriet utfärdade bestämmelser.

8 S ‘För folkräkningen inrättas folkräknings- 
byräer, vilkas verksamhetsomräde är e tt av sta­
tistikcentralen bestämt omräde omfattande en 
eller flera kommuner. Folkräkningsbyräerna 
underlyder statistikcentralen. Statistikcentralen 
bestämmer folkräkningsbyräernas uppgifter och 
anställer deras personal.

9 S.
För upprätthällande av kontakt mellan sta­

tistikcentralen och kommunema i uppgifter 
som kommunema enligt 2 $ 2 mom. lagen om 
förrättande av regelbunden allmän folkräkning 
och 7 a § 3 mom. lagen om befolkningsböcker 
är skyldiga att utföra, skall i kommunen vid be- 
hov utses en kontaktperson och för honom en 
suppleant. Ditektiv angäende utseendet av kon- 
taktpersonen och om hans uppgifter utfärdas 
av statistikcentralen.

10 $.
Statistikcentralen överlämnar i 5 S avsedda 

uppgifter tili befolkningstegistercentralen. Andra 
än i 7 a § lagen om befolkningsböcker av­
sedda, för hemortsregister erforderliga uppgifter 
fär icke lämnas.

11 S.
Blankettema för lämnande av uppgifter som 

avses i 4 § fastställes av statistikcentralen och 
för lämnande av uppgifter som avses i 5 § 
av befolkningsregistercentralen. I  blankettema 
kan även ingä närmare bestämmelser om de 
uppgifter som skall lämnas.

12 S.
Den som avsiktligt lämnar felaktig uppgift 

skall för lämnande av felaktig uppgift vid folk­
räkningen dömas tili böter.

Den som underläter att uppfylla sin i denna 
förordning stadgade skyldighet att lämna upp­
gift skall för försummelse av skyldighet att 
lämna uppgift vid folkräkning dömas tili böter. 
Ätal för försummelse behöver dock icke väckas 
om den som är skyldig att lämna uppgift full, 
gjort sin skyldighet efter uppmaning.

13
Närmare bestämmelser om tillämpningen av 

denna förordning utfärdas av finansministeriet.

14 S.
Denna förordning träder i kraft den 1 januari 

1980 och genom densamma upphäves förord- 
ningen den 20 februari 1970 om folkräkning 
(128/70) samt med stöd därav utfärdade 
beslut och bestämmelser.

Helsingfors den 21 december 1979.

Republikens President 

URHO KEKKONEN

Finansminister A hti Pekkala
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L I I T E  11  LUETTELO VUODEN 1 9 8 0  VÄESTÖ- JA  ASUNTOLASKENNAN SYSTEEMISUUNNITELMISTA

BILAGA FÖRTECKNING ÖVER SYSTEMSTUDIERNA FÖR 1 9 8 0  ÄRS FOLK- OCH BOSTADSRÄKNING

APPENDIX L I S T  OF PLANNING REPORTS ON THE 1 9 8 0  POPULATION AND HOUSING CENSUS

T o i m i p a i k k a s y s t e e m i n  S y s t e e m i s u u n n i t e l m a ,  

T i l a s t o k e s k u s  1 . 1 0 . 1 9 7 9

T a a j a m a s y s t e e m i n  S y s t e e m i s u u n n i t e l m a .

T i l a s t o k e s k u s  3 . 1 2 . 1 9 7 9

T i e t o j e n  k e r u u n  j a  h a j a u t e t u n  k ä s i t t e l y n  

( K e r u u )  S y s t e e m i s u u n n i t e l m a ,

T i l a s t o k e s k u s  1 7 . 1 2 . 1 9 7 9

T i e t o j e n  k e s k i t e t t y  k ä s i t t e l y :  S y s t e e m i s u u n n i t e l m a ,  

T i l a s t o k e s k u s  1 . 2 . 1 9 8 0

VAL 8 0 : n  t i e d o t u s s u u n n i t e l m a .

T i l a s t o k e s k u s  1 8 . 4 . 1 9 8 0

VAL 8 0 : n  l u o t e t t a v u u s t u t k i m u s ,

T i l a s t o k e s k u s  9 . 5 . 1 9 8 0

T i e t o j e n  k ä y t t ö ö n s a a t t a m i n e n ,  S y s t e e m i -  

s u u n n i t e l m a  o s a  1 ,

T i l a s t o k e s k u s  1 7 . 7 . 1 9 8 0

T i e t o j e n  k ä y t t ö ö n s a a t t a m i n e n ,  T a u l u m a l l i t ,  o s a  I I ,  

T i l a s t o k e s k u s  1 7 . 7 . 1 9 8 0

T y ö v o i m a t i e d u s t e l u n  l a a j e n n u s  v u o d e n  1 9 8 0  

v ä e s t ö -  j a  a s u n t o l a s k e n n e n  y h t e y d e s s ä ,  

S y s t e e m i s u u n n i t e l m a ,

T i l a s t o k e s k u s  1 8 . 8 . 1 9 8 0
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L I I T E  12 ETELÄ-POHJANMAAN, VAASAN RANNIKKOSEUDUN JA  KESKI-POHJANMAAN KUNNAT

BILAGA SÖDRA ÖSTERBOTTENS, VASA KUSTOMRÄDES OCH MELLERSTA ÖSTERBOTTENS KOMMUNER

APPENDIX L IS T  OF M U N IC IPA LIT IE S IN THE AREAS OF ETELÄ-POHJANMAA, VAASA COSTAL
AREA AND KESKI-POHJANMAA

E t e l ä - P o h  j a n m a a  
S ö d r a  Ö s t e r b o t t e n

A l a h ä r m ä  
A l a j ä r v i  
A l a v u s  -  
A l a v o  
E v i  j ä r v i  
I l m a j o k i  
I s o j o k i  -  
S t o r a
J a l a s  j ä r v i
K a r i j o k i  -
B ö to m
K a u h a j o k i
K a u h a v a
K o r t e s  j ä r v i
K u o r t a n e
K u r i k k a
L a p p a j ä r v i
L a p u a  -
L a p p o
L e h t i m ä k i
Nurm o
P e r ä s e i n ä j o k i
S e i n ä j o k i
S o i n i
T e u v a  -
Ö s t e r m a r k
T ö y s ä
V i m p e l i  -
V i n d a l a
Y l i h ä r m ä
Y l i s t a r o
Ä h t ä r i

V a a s a n  r a n n i k k o s e u t u  
V a s a  k u s t o m r ä d e  
V a a s a  c o s t a l  a r e a

I s o k y r ö  -
S t o r k y r o
J u r v a
K a s k i n e n  -
K a s k ö
K o r s n ä s
K r i s t i i n a n k a u p u n k i  -
K r i s t i n e s t a d
K r u u n u p y y  -
K r o n o b y
L a i h i a
L u o t o  -
L a r s m o
M a a l a h t i  -
M a l a x
M a k s a m a a  -  
Maxmo
M u s t a s a a r i  -  
K o r s h o l m  
N ä r p i ö  -  
N ä r p e s  
O r a v a i n e n  -  
O r a v a i s  
P i e t a r s a a r i  -  
J a k o b s t a d
P i e t a r s a a r e n  m lk  -
P e d e r s ö r e
U u s i k a a r l e p y y  -
N y k a r l e b y
V a a s a  -
V a s a
V ä h ä k y r ö  -  
L i l l k y r o  
V ö y r i  -  V ö r ä

K e s k i - P ö h j a n m a a  
M e l l e r s t a  Ö s t e r b o t t e n

H a i s u a
H i m a n k a
K a n n u s
K a u s t i n e n  -
K a u s t b y
K o k k o l a  -
K a r l e b y
K ä l v i ä
L e s t i j ä r v i
L o h t a j a
P e r h o
T o h o l a m p i
U l l a v a
V e t e l i  -
V e t i l
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